Соодје 


Та 15 а фена! сору оГа Боок (ћаг жаз ргезегуса (ог гепеганоп5 оп Шгагу зћејусв ђегоге И ма5 саге Шу зсаппед ђу Сооге а5 рап оГа ргојес! 
(0 таке (ће уопа "5 Боок5 Фасомегађје опште. 

И ћаз зигмуед Лопг споџећ (ог (ће сорупећ! (0 ехрте апа (ће Боок (0 спег (ће рибнс дотат. А рибис дота боок 15 опе (ћа! ууа5 пеуег зибјес! 
(о сорупећг ог ућове Тега! сорупећи (епт ћав ехршед. УУћећег а ђоок 15 т ће рибис Фотат тау уагу соштшу (о соштку. Рабис дотат Боок5 
аге опг гагеууаув (0 (ће разг, гергезепите а санћ ог ћазогу, с! ште апа Кпомедге (ћаг5 оћеп а ћси о Ф5сомег. 

Магка, поганоп5 апа оћег тагетана ргезеп! ће опата! уоите мШ арреаг по Ме - а гепитдег ог 5 Боок'в Топг јоштеу Кот (ће 
рибизћег (0 а Нбгагу апа Апапу (о уоџ. 


Џгаве гшае пев 


(Соогје 15 ргоџа 10 раптег ић Ибгапе5 (о Фетихе риђис дотат тагепајв апа таке ет мдеју ассезаћ!е. Риђис Фотат Боок5 Бејопе (0 (ће 
рибнс апа ме аге тегеју (;ћетг сизгофапв. Мемемћеевв, (15 огК 15 ехрепзтуе, в0 тп огдег [о Кеер ргоу те (из гевошгсе, же ћауе (аКеп згерз [0 
ргеуеп! ађиве ђу сопитегста] рагпез, тејид те рјасте (есћииса! гевиснол оп ашотаед диегутг. 

Ме ађзо азк (ћаг уоџ: 


+ Маке поп-соттегста! ихе ој те јиез Хус дегтгпед Соогје Воок Зеагсћ [ог изе ђу тамаџај5, апа зе гедисз. фћаг уоџ иве (ћезе Нев [ог 
регзопа!, поп-соптегста! ригровез. 


+ Кејтат јгот ашотатеа диетута По пог зепа ашотаед диспез ог апу зог (о Ооогје'в зузгет: ТЕ уоџ аге сопдисипе гезеагсћ оп тасћте 
(тапзјаноп, ориса! сћагас!ег тесогпшоп ог оћег агеа5 уућеге ассев5 [0 а Тагве атошти оР (ех! 15 ћећрћш, рјеаве сотас! из. У/е спсоптаге (ће. 
изе о рибис дотат та!епај (ог Фћезе ригровев апа тау ђе абје (о ћејр. 


+ Матат аптђипоп Тће бооге “уакеттагк" уои вес оп сасћ Ае 15 езвепна! [ог пи оглипе реорте абош! а ргојесг апа ћејрте ћет Апа 
ада опа! тагепај5 гопгћ Ооогје Воок Зеагсћ. Рјеаве до по! гетоуе И. 


+ Кеер и Гега! УУћајсуег уоџг изе, гететђег (ћаг уоџ аге гезропз је Гог епште (ћаг мћа! уоџ аге дотг 15 Јега!. По пог азвите (ћаг јизг 
Ђесаиве же Бећеме а Боок 15 тп (ће рибис дотат [ог изег5 тп ће Опнеа Згагез, (;ћаг (ће уогк 15 а1в0 т ће рибис дотајп Гог изегв т оћег 
соппштев. Ућећег а Боок 15 581 т сорупрћ! уапев !тот сошпшу (0 соппшу, апа ме сап'! оНег гшдапсе оп мћећег апу зрестће изе оГ 
апу зрест с Боок 15 аПолсд. РЈеазе до пог аззите (ћаг а Боок'в аррсагапсе т Ооогје Воок Зеагсћ теап5 # сап ђе изед т апу таппег 
апумћеге т ће мога. Сорупаћит пеетеп. нађуцу сап ђе дине зеуеге. 


Ађош! Соогје Воок Зеагсћ 


ФСоогје'5 пиззјоп 15 [0 огеате (ће мола 5 теогтаноп апа (о таке и штуегваПу ассез5 је апа изећ. Фоогје Воок Зеагсћ ћејрз геадег5 
Ффасомег ће мола 5 Боокв ће ћејрта ашћогв апа рибизћег5 геасћ пез/ апфепсев. Уоп сап веагсћ ћгоџећ (ће ЕП (ехг о а Боок оп ће међ 
а(беЕр: //боокг . доодте . сол/ 
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ПРЕГЛЕД 


Песме: 

Брзак Драгомир: Пскидани листићи, стр. 405. 

Давичо Бенко (.: Шпанске народне романсе, стр. 75. 

Димитријевић Ј. Д.: Души душе моје, стр. 138: Плач пророков, 
стр. 826; — Војников погреб, стр. 567. '':2ђ 

Драгослав: Густав Адолф Бекер, стр. 165. 6 

Ј: Кишне капи (ио туђој мисли) стр. 529. 

Јела: Народу, стр. 246; — Прах је све само, стр. 637. 

Милета Јакшић: Мој живот (елегија) стр. 696. 

Мијалковић С. Д.: У ноћи (Лјхендорф) стр. 899. 

Митровић Милорад .: Изгубљена, срећа, стр. 812. 

Николајевић Божа (.: У парку усамљеном, стр. 659. 

Петровић Милорад М.: Сељанчице, стр. 377. и 505. 

('окољанин: Вечерњи опроштај, стр. 10. 

Станимировић Влад.: Не плаши св (Хајне) стр. 720. 

Шантић А.: Пјесма (бдеђеђ стр. 26. 

5 „: Фаборавих много што шта (Александров) стр. 92; — Шта ти 
шапће зелен грање (5. Беблер) стр. 267; — Из песама Н. М. 
Минскога, стр. 468. — Видиш браде... (Н. А. Доброљубов) стр. 
5684; -- Пред једном двокатницом, стр. 666; — Моја домовина 
(Омуљевски) стр. 785. 


, 


Приповетке, слике и романи 

. а) оригинади: 
Бранчић М. В.: Бпемиле, стр. 89. 
Веселиновић Јанко 2: Пророци после Христа, стр. 302. 
Јакшић Милета: Остављена, стр. 241. 
| „овановић Милан: Чулан светац, стр. 730. 
Југовић 21.: Само тактично, стр. 162. 
ћостић Тадија П.: Стари добошар, стр. 6380. 
„Ђубичић Славко: На гробљу, стр. 894. 
Матавуљ Симо: Последње „на здравље“, стр. 063, 
Рајковић Милан Д.: Он ин она, стр. 469. 


ју 


Сремац Стеван: Политички мученик, стр. 27. и 65. 
Сретеновић Мигх.: Цуја, стр. 267. 

Станковић Борисав: Таја, стр. 129: 

-- —  Бекче, стр. 580. 

Стари Вујадин: Биографија једног редова, стр. 694. 
Туцић Срђан: Са, села, стр. 1. 

Ћипико Иво: Сукоб,.стр. 369., 455., 497., 584. и 647. 
Ћоровић Свет: Пошљедња жеља, стр. 326. 


6) преводи: 

„Афанасјев Б. Л.: Пут на Маре, фантастична прича, с руског превела 
Круна . Аћимовићка, стр. 14., 76., 137., 250. и 386. 

Бурже Пол: Друг из детињства, с француског превео Ђорђе Попо- 
вић-Даничар, .стр. 98. 

Горки Максим: Наташа, приповетка, с рускога превео Ник. А. Нин- 
колајевић, стр. 188. 

— — Из досаде, превео Ник. Николајевић, стр. 791. 

Гролер Балдујин: Са свим просто, с немачког превео Ж. Ђ. В. стр. 170. 

Ирвинг В.: Сеоски понос, с енглеског превво Веседин Н. Чајкано- 
вић, стр. 659. 

Кастелнуово Енрико: После 25 година, с талијанског превео Тодор Ко- 
блишка, стр. 193., 275., 316., 378., 478. п 514. 

Понтопидан Хенрик: Младост, с данског превео Ж. Б. В., стр. 405. 

Сјенкијевић Хенрик: СОмроче, с пољског превео Ђорђе Поповић-Дани- 
чар, стр. 594. 

Славићи Јоан: Малишан, с румунског превео Ник. Си. Матијевић, 
стр. 81. 

— — Поп Тандркало, с румунског превео Ник. Си. Матијевић, 
стр. 672. п 638. 

Февал Пол: Песма о крушци, с француског превео Свет. А. Петро- 
вић, стр. 734. 

Хеденстјерн А.: Бр. 34. горњи спрат, лево, превео Јеремија Живано- 
вић, стр. 585. 


Путописи : 
Газриловић Андра: Студеница, белешке с пута, стр. 180. н 247. 


Чланци и расправе: 
Анжић-Клеменчић Иванка: Иван Цанкар, стр. 23. 
В. С. М.: Руска литература у ХЛХ веку, од П. Морозова, с рускор 
превео — — -— стр. 272., 822., 899, и 482. 


У 


Вулић Н. Др: Албије Тибул, римски елегичар, стр. 36., 102. и 190. 

Гавриловић Андра: Ко није Ђемо Брђанин, исправка туђе литерарно- 
историске погрешке, стр. 813., 478., 526. и 581. 

—  —  Владичина смрт, по одзиву ондашње штампе, стр. 441. 

—  —  Владичина песма о Помпцеји, књижевна, белешка, стр. 449. 

— -- Доситије је рођен 1789., стр. 645. 

Драгослав: Историја и критика, летимичан преглед њиховог развитка 
у ХЕХ веку, стр. 878. 

Живаљевић Дан. А.: Држићева „Венера“, листак из дубровачке књи- 
жевности, стр. 109, 

— — — Његош у талијанској књижевности, стр. 445. 

— — — Завршна реч о Држићевом „Скупу“, листак из дубро- 
вачке књижевности, стр. 697. 

фћивановић ован: Пабирчење по Маретићевој граматици „хрватскога 
или српскога књижевног језика“, стр. 445. 

—  —  Пабирчење по Ивековићевом „Рјечнику хрватскога језика“, 
стр. 391. н 634. 

Ивезић Г. П.: „Соната“ и „Прелудијум“, стр. 291. и 351. 

— — — Максим Горки, написао Ђорђе Брандес, с немачког пре- 


вео — --- -— стр. 667. 
Ивковић М.: Шекспиров „Цар Лир“, написао Ђорђе Бранде«, с не- 
мачког превео —- -- стр. 589. и 605. 
— — 9 критици, написао Херман Бар, превео — — стр. 782. 
Илић П. М:: О петролеју, стр. 41. и 105. 
— — — Муње у облику лопте. стр. 412. 


Јовановић Ал. С.: Погранични нереди под уставобраниоцима, листак 
из наше политичке историје новијег доба, стр. 134. 

— — —- Једна необјашњена, тајна, стр. 348. 

— — —- „Народња негодованија“, листак из наше политике но- 
вијег доба, стр. 506., 590., 654. п 826. 

Соттпеп(а бог: ауторско право, стр. 209. 

Мајзнер Милан Ј.: Некрице из грчке књижевности (лирика, патри- 
отска и политичка елегија) стр. 408., 463. н 531. 

Матош А. Г.: Др. Љубомир Недић, стр. 856. и 157. 

Михаиловић Јеленко: Први поглед на звездано небо, стр. 716. 

М. Ђ.: Краљице, народни обичај из лесковачког поморавља, стр. 45. 

Н. В. проф.: О магнетској инклинацији, стр. 206. 

Нушић Бранислав Ђ.: Звечан, стр. 263. 

Руварац Иларион: Цар Немање благо, приложак испитивању српских 
народних песама, стр. 69. 

— — Деспот Стефан Лазаревић и костнички сабор, стр. 166. 


У 


Стојиновић Коста: Никола Ивановић-ЛоСбачевеки, стр. 600, 
Ховоркова Зорка: Његош у Чеха, стр. 458. 


Разни чланци: 
Ко хоће тај може, од Б. ЋЂ. стр. 286. и 829. 
1861. —1901. (у спомен Његошеве педесетогодишњице). стр. 484, 
Нештампана песма П. П. Њетоша, саопштио Анд. Гавриловић, стр. 485. 
Његуш и Ст. Книћанин, од М. Ђ. Милићевића, стр. 435. 
Пеобјављена, песма Симе Милутиновића, саопштио Анд. Гавриловић, 

стр. 438. 

Два нештампана пнема П, П. Његоша, стр. 489. 
Посмртној слави Јована Рајића, стр. 629. 


Писма: 
Из Војводине, од К. Б. П., стра 51. 
Из Прага, од Зорке Ховоркове, стр. 118., 855. и 456. 
Из Загреба, од д-р. Ђ. Шурмина, стр. 116., 299,, 61. п 742. 
Из Загреба, од једног Хрвата, стр. 217. 
Из Повога Сада, од Ј. Р. стр. 416. 
Из Љубљане, од Вал-а, стр. 420. 
Из Софије, од Ив. Грозева, стр. 948. 
Из Петрограда, од Драгослава, стр. 614. 
Из Београда, од Пет.... стр. 675. 


Из Позоришта: 
„Коштана“, драмат Борисава Станковића, од Д. А. ЈА. стр. 645. 
Новитети –- деби гђице Тодосићеве —- Пучина, од Рјаишиз-а, стр. 679. 


Уметност: 
Слике Њихових Величанства Краља и Краљице од В. Буковца — 
сликарево мишљење о еп ап-у, од Зешог-а, стр. 296. 


Књижевне оцене: 

ајкоме Туап: ле Вебопите ји дег палпсзаргасће Чек Сеђу- 
(ејећ пп Котеатсјећ зегпеп реф. др. М. Рететара, стр. 22. 

Алекса Шантић: Пјееме, реф. Милорада Ј. Митровића, стр. 558. 

Кјесик јууазКкова Јелка зКкирш 1 ођгафи ПО. К. Јуекоме 1 17. 
Гап Вгол. Зустак 1. А-0., реф. Јована Живановића, стр. 118. 

Из школске хпгијене, од дра Ђоке Ј. Николића, рсф. др. Јована 
„(анића, стр. 123. 
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Знаменити Срби Мухамеданци, написло Миленко Вукићевић, прва 
књига, реф. А. Г. стр. 222. | 

Православна Далмација, неторијски преглед, написао Е. Н, М,, 
реф. С. М. Веселиновића, стр. 226, 

Један лист из синтаксе Јанка Лукића, реф. К. Миленовића, 
стр. 257. 

Финансије и установе обновљене Србије до 1842. 1. по ориги- 
налним документима написао Мита Петровић (друго издање), реф. Б., 
стр. 401. 

Примјери чојства и јунаштва, побиљежио Војвода Марко Ми: 
љанов-Поповић Дрекаловић, реф. Д. А. Ж. стр. 302. 

М. К, Димитријевић: Дилетанти, четири позоршина комада, и 
(уапоу: Кпештја Јејепа, ЂохапзКка Јесепда по се ћт ста, реф. Сопппеп- 
Киог, стр. 360. 

Кизка Апгојодуја, у мохепхкћ ртеходћ. 2Хбтаја 11 игеда Гуап Усзе] 
пп Ашоп АбКеге, реф. А, Г., стр. 362. 

Ст. Станојевић: ЈМро Брапо, прплог српској историји почетком 
ХУ века, реф. А. Г., стр. 421. 

О порезу на приход с погледом на наше законодавство, напи- 
сао Д-р Момчило А. Нипчић; и Душан ПН, Јоспмовић: Порез на радње 
с обзиром на, последње измене о непосредном порезу. Дневно пореско 
пнтање, реф. Дан. А. Живаљевића, стр. 422. 

Летопис Матице Српске књига 209. Свеска У за годину 1901., 
реф. М. И. стр. 489. 

Разорен живот, драма у нет чинова пз београдског живота. 
Написао Стојан Ст. Стојнић, реф. Д. А. Ж. стр. 490. 

Ре ја соваШоп јимфИаие Чез Возиадцез еб дез Негзечоупнепз еп 
рауз ебгапсегх, раг Хтуоја Ретихкећ, реф. М. Н. стр. 491. 

Кјестк ћгулзКопа једка. ЗКаирш 1 моди Пт. Ку. Туекоме 1 Пг. 
Туа Вгог. Зусхак 1. А—О., реф. В. Јагића, стр. 548. 

Лукић Ј.; Римска исторпјографија з2 време републике (од 510 
до 80. године пре Христа), реф. М. Ј. М., стр. 657. 

Почетак Самуилове владе, прилог историји балканских Словена 
у 1 веку, од Божидара А. Прокића, реф. А. Г. стр. 618. 

А. С, Пушнинђ вђ рожно-славанскихђ литературљ. Сборник бн- 
блиографических и литературно-критических статећ под редакшео 
орд. анад. И. В, Лгича, реф. А, Г. стр. 621. 

Павде Поповић: О Горском Вијенцу, реф. Д. А. Ж, стр. 684. 

Косовека епопеја, преглед нокушаја за састав народнога епа 
8 боју на Косову, од Ср. Ј. Стојковића, и Косово, народне исеме 
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о боју на Косову 1389. године, За народ и школу приредио Тих. 
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— Срђан Туцић — 


Тамо под крај туме раштркало се стадо оваца безбрижно у 
м алекој, зеленој слободи. Час весело поскакује, блејећ у мирни пред- 
вечерњи зрак, час попостаје, као да слуша умидне звуке што одје- 
кују са фруле пастира. 

Сунце тоне у запад. 

Млад, стасит пастир полегао на брежуљак, под огромном бук- 
вом., руке подвукао под главу, па онако без мнели зури у драгост 
небеску. 

Из даљине чује како други пастири весело ппијућу, како сви- 
рају у фрулу, да све зрак подрхтава од веселих звукова. _ 

Од часа на час подигне главу, обухвати једним погледом своје 
стадо, па онда опет клоне п зури даље. 

Уза њ се протегао кудроња овчар, затиснуо главу међу предње 
ноге у лијеном безбрпжном сну. 

Лагано пролазе часови у тихој меланколичној једноличности, 
а сунце све дубље залази, купајхћи у свом руменилу питому драгу. 

Сад ће всчер. 

С разних страна чују се гласови пастира и чобана, гдје си 
довикују, да ваља кренути дома. 

Фруде умувну, ипијукање престане и за час завлада весела 
тишина, испрекидана кадшто блејањем оваца. 

Кудроња подигне главу, протегне се, зијевне, онда се степе и 
начули уши. 

На руту, који води у шуму, покажу се двије мале, мршаве 
краве, а за њима стројна, румена дјевојка са дугом притком у руци. 

Пастор придигне главу, па спазив дјевојку, као да му није 
угодно, полегне опет, окренув се понешто на противну страну. 

— Хваљен Псус, Иве! — поздрави дјевојка. 

— На вијеке! одврати пастир кратко. 
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Дјевојка дотјера краве посвема у његову близину. 
Еј, Иве, а шта ћеш ти да ноћиш овдјека са својим стадом2 

— Не ђу, валај. 

— Па ајд дома. 

-— Ићи ћу кад ми се буде хтјело. 

— Е, присјело ти, а какав си опет данас 2 

— Такав, каког ме је Бог егворпио. 

— Баш си невоља, не знаш ни е ким поштено диванити. 

Момак слегне раменима. 

„Џевојка је часак мучала, као у неприлици што да каже. 

— Чујеш, Иве, изгледа кб да ти баш није право на мене. 

-- А, баш! А што мп не би било право 2 

–- Па не знам ја. Мргодши се на ме, диваниш са мном кло 
с псетом, а овамо готово смо заједно одрасли, па смо спи кумству. 

— Мариш ли ти зл то кумство2 

— Марпла сам док си и ти марио. Сад ми се угабаш, па шта 
ћу ти ја. 

— Па да, што ћеш ми ти, кад је Јуре бољи од мене. 

Наста кратка шутња. Дјевојка је нешто јаче поруменида и 
као да је мало задрхтала. Онда је два три нута ударила притком 
по буковим гранама, а лишње, што се одбило, попадало је по лицу 
и прсима Пвиним. 

Он је устао, стевнао лшиће сл свог зобунца, ставио два прста 
међу зубе н зазвиждао дугим, шшитећим звиждуком. 

Овце подигле главе, као да часак едушају, а опда трком ло- 
летјеле к свом пастиру. Кудроња је поскакивао и весело махао репом. 

„Џевојка је још часак као збуњена стајала, онда се окренула 
својим кравама, на нотјерав их прптком стала одмицати. 

— Лаку ноћ, Пве! | 

Иве је стао и гледао за њом. Кад је већ дадеко одмакла, крене 
и он према селу, гонећи пред собом своје стадо. 


— 


7<:- 
„ 


Маре је утјерала краве у шталу, нанојилх их и помузла, онда 
је унијела млијеко у кућу, све с неком необичном журбом. 

У кући сједили домари већ за вечером. 

— Ајд, Маре, да вечераш, — зовне мати. 

— Нећу, мајо, нисам гладна. 

— Гле ти ње, а како ћеш то а да не једеш 2 

— Па тако, не могу. 

— Жури јој се у шљивик, — примјети уједљиво млађа сестра. 


4) ~ 
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— А што тебе за то глава боли, — осупне се Мара, заруменив 
као крв, па испане из куће. 
Вани је пао сумрак. 
Била је топла, љетна вечер. 
Мара застане часак на прагу, ногдади руком сукње, што јој се 
у послу згужвале, да онда брзим кораком одмакнео према шљивику.. 
Тамо ју већ чекало Јуре. 
Добар вечер, Јуре! 
— Бег дај, Маре! . 
Јуре је пушио цигар, а руке затакао у џепове уских хлаћа. 
Часак су стајали једно ирема другоме — без ријечи. 
А какав сп ти то данас господин, Јуре, пушиш цигар 2 
— Е, дико моја, мени може бити. 
Узео ју је за руку и опет су дуго стојади, а да нису прозбо- 
рили ни ријечи. 
— Јуре! 
— АЈ 
— Знаш, да св Иве на ме жалп>2 
— Валај не знам, а што да се жали 2 
— Што вшне волим теби, него њему. 
— Воља га, марим ја. 
Јуре је избијао дебсле димове из евога цигара. Маре је гледала 
преда се. 
У селу лајади пеи. 
Спуштала се ноћ. 
— Бани тај цигар, Јуре. 
— А зашто да га бацим 2 
— Тако... 
Јуре ју обујми. 
— Знам зашто, кукавице моја ! 
И он ју нривине свом снагом к себи, цједивајућп јој црвене, 
сочне уснице. 
Лијеву руку са цигаром, далеко је испружио од себе. 
— Немој ме тако стискати, Јуре, поломит ћеш ми ребра. 
— Е, није него, кад те водим. 
Ноћ је бида тиха тамна... 
У шљивику епуштало се цвијеће с дрвећа, тихим, безгласним 
прхутом, као дагане пахуљице снијега. 
Само нијелови шаптали су у пола гласа пјесму љубави... 
— А велит, да се жали на нас2 
Твор 
1" 
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— Па, Иве. 
— Ма да, рекб ми је. 
— Нека пази да му не размрскам лубању!... 
Маре се сва блажена вратпла кући. 


> 


Једне вечери, кад је Иве спазио Мару, гдје се враћа, с паше, 
потјера и он своје овце, па ју достигне. 
— Еј, Маре! 
— Што ћеш р 
— Куд гониш тако, ндимо заједно. 
— Дар ти са мном2 
— Хтио бих. 
— Воља те. 
Ишли су комад пута, једно уз друго, посвема близу. 
— Знаш, Маре, да ми је тужно. 
Маре сажме раменима. 
— Не мили ми се више ићи на пашу, остат ћу дома. 
— А тко ће онда об овцама 2 
— Па братац. 
— А тир 
— Ја ћу на орање. 
Опет су ишли мучке. Маре је ударала притком по прашини, 
а Ива се загледао у њене дебеле плетенице. 
На једноћ се Маре заустави. 
— Ајде да пјевамо, Иве. 
— А што ћу да пјевам, кад ми је тако тужног 
— Иди, бодан, тко ће туговати... Ајде, Иве, ону нашу. 
— Не могу ја, Маре, ал ти пјевај, теби је лијепо у свијету. 
— Баш си чангризав. 
И Маре запјева, пуним, једрим гласом, да је све одјекивало 
од шуме: 
„Ој јаблане, шири гране, 
Шири гране на све стране, 
Шпри гране на све стране, 
Не дај зори да сване!“ 
Иве ју је гледао. Залазеће сунце обавило ју неким својим ру- 
менилом и као да је поигравало на тим пунаним, пожудним усницама. 
— Маре! 
— Ај2 
— Маре, дед реци ми по души, зар га заиста толико волиш» 
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— Е, ма зар ти је кривог 

— Не, вије ми криво, па што би ми и било кривор Волите 
ве, па амен. | 

Маре се насмијешила. 

— Јој, Иве, бап се волимо. 

Иве протисне кроз зубе: 

— Е, па било еретно. 

Маре повјеровала Иви, па му све на душак ислприповиједала, 
о својој п Јуринеј љубави. На концу рекла му, да ће се о св. Ани 
вјенчати е Јурем. 

Иве је нијемо слушао и само каткад гурнуо ногом кудроњу, 
који се је уза њ притискивао. 

Кад су се растајали, запита Маре: 

— Чујеш, Иве, а што ви оно жалпо на ме2 

— Ма нисам, Маре, то је било само онако. 

— Е, та лаку ноћ! 

— „Лаку ноћ! 


~ <= 


„У сред небројених цјелова рекла је Маре те вечери Јури: 
— Чујеш, Јуре, оно с ПШвом баш није тако. 

— Зар» 

— Преварила сам се. Он је добар момак. 

— Е, на онда му нећу размрскат главу. 


-Ф- 


Једнега шоднева изашла је Мара сама из шуме на чистину, 
на којој је шасдо Ивино стадо. 

— Еј, Иве, дошла сам ти на разговор. 

— Па хвала ти, Маре, сједни овамо. 

Маре је сјела до Иве, под сјенату букву. 

— Лука ће да пази на моје краве. 

Иве је осјетио да му је нешто драго у срцу. 

— Је ли, Маре, ја ти нисам баш мрзакг 

— Ниси, Иве. 

— Видиш, ја сам опет увијек мислио, да јесам. 

— А што би то, не ваља мислити. 

-— Шта ћеш кад није друкчије. 

Марв је легла на тратину, а ПШве упиљно поглед у њене груди. 

М .спопане га силна чежња за тим дршћућим, једрим грудима, 
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— Маре, знаш, да си баш лијена пура. 
Иди, болан, мани се тога. 
Пве порумени као од стида. 
Осјетно је како му око љица струји топли, љетни зрак, узбибан 
лаганим повјетарцем. И причинило му се као да је то дах Марин. 
— Маре! 
— Хм» 
— Маре, дај ми руку. 
— А што ће ти рука 2 
-— Маре, само мало. 
— Пди, не бунцај. 
— Ето, кад те молим. 
— Па на! — И она му пружи руку. 
Он је примио њезину руку, тако њежно, као да је то рука 
дјетета, онда је лагано подлегао и положио своје лице на њезин длан. 
— Мани се тога, — рекла је Маре, али руку није устегнула. 
Тако су часак лежали, погледом у небо. 
Далеко, тамо негдје од пријека, чули се звуци фруле, нејасна 
и отегнути, као тужна болна мелодија. 
— Маре! 
Мара је шутнда. 
—- Маре, зар заиста о св. Ани2 
Да, Иве. 
Он је уздахнуо, дубоко п тешко. 
— Маре, ти си тако добра... 
— Па и ти си добар, Пве. 
Хтјела је повући своју руку. 
— Немој, немој још. 
И он је чвршће притиснуо своје лице на њезин длан. 
Маре, кад бих ја умро, би л' ме ти жалила 2 
Говорио је тихо у пола гласа, 
Бих, Пве. 
Окренула је лице к њему по сад су св гледали у очи... У ње- 
говим очима као да су сјаиле сузе. 
Ти добра, мила моја Маре! 
Он је то рекао тако меким, топлим гласом, да је Маре осје- 
тила, као јој ријечи струје кроз крв у срце. 
— А бит ћеш његова, само његова. 
Маре је шутила. 
Далеки звуци фруде били су сад још мекши, топљији. 
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Над њиховим главама шуштало је лишће... лагано, као да 
неће да их буни. 

(Својом слободном руком гладио је Пве Марину косу. 

— Маре, кад би била моја... 

— Не, Пве, то не може бити. | 

Па ппак му је оставила своју руку п није се бранила, да, јој 
глади косу. | 

(Он је часак шутис. болило га срне. 

— Сјећаш ли се, Маре, како нам је било лијепо, док емо још 
били дјеца2 Ту на овој патп пасли смо заједно нате овце, а у 
шуми игралн смо се скривача. 

— Сјећам се, Иве. 

— Онда си наједноћ оетада дома, па нетом кад си бпла ве- 
лика, дошла си опет с кравама. 

—- Бабдо је продао овце. 

— А за то вријеме, што ниси долазила, заволила син њега... А 
ја, Маре, ја сам те већ тако дуго водио. 

Маре је шутила. Њој је годило ељушати меки, дршћући глас Пвин. 

—- Маре. знаш ти да сам ја бољи од њега. 

— Немој, Пве, и он је добар. 

Али у души осјетила је Маре, како Јуре још никада није с њом 
тако мидо пи спокојно говорио као Иве. 

Н зато му је приговорила тек у по гласа. 

-— Маре!... 

у тој ријечни била је сва чежња његове душе. 

Маре је устала. 

— Морам к својим кравама. 

— Не иди још, остани још мало. 

— Морам. С Богом, Пве. 

Он је остао лежећи. Гледао је за њом како шичезава у тами шуме. 

Онда је извадио из торбе фрулу п засвипрао. Били су некаки 
пиштећи, нескладни акордп, што замнијеше шумском тишпном. 

Пве уздахне. 

Не. свиратп не може, већ тако дуго није свирало, на је забо- 
равио, а п болидо га превише срце. — -- — 

Пред вечер су опет заједно тјерали благо с паше. 

Говорили нису ништа; он ју је узео за руку п тако су дошли 
до пред село. 

На рлетанку Пве ју погледа молећим погледом. 

— Не жали се на ме, Маре. 

— Ма не, Пве. — — — 
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у шљивику била је Маре некако зловољна и мучаљива. То као да 
се није милило Јурп и за то се отресао на њу. Брзо су се ра.тали. 


-. 


Од тога дана доводила је Маре своје краве на Пвину пашу. 

По цијеле дане дежали су њих двоје нод хдадовитом буквом 
покашто, а да нису цијеле сате прозборили ни ријечи. 

О Јурп ријетко се када повела ријеч. 

Иве је обично узео Марину руку п драгао је у свој ој. Она је то 
мирно подносила. Често је Маре занпјевала, а онда је Иве неномичан 
лежао и слушао, цјеливајући ју својим ведрим, плавим очима и при- 
чинило му се, као да није на овом свијету. 

Једнога дана ју запита: 

-— Зар га још волиш 2 

— Кога2 

— Но. њега, Јуру. 

—- А што ме питаш 2 

— Тако... 

— Мани то. 

— Иве тешко уздахне, 

Воли га, повигурно га воли, помисли, и нешто му болно сте- 
гне срце. 

Маре је обично под вечер постајала мекша, попустљивија. Јед- 
ноћ ју Иве обујми, бојажљиво и посве лагано. 


— Немој, Иве, — рекла је, али му се није отимала, већ је на- 
селонила главу на његово раме. Он ју је дуго овако држао и све је 
мвелио, бп ли је пољубио или не би..... Ц остало је при мисли. 

~Ф- 


Било је у предвечерје једнога дана пред св. Ану. Под буквом 
лежали Маре и Иве. Она је заклопила очи п чинило се као да спава. 
Иве држао ју за руку и запазио погдед у румено њено лице. Онда 
се наједноћ сагнуо дубље и обујмив јој главу, притиснуо дуги цје- 
лов на њене усне. 

Маре се пренула, тргла. 

— Иве! 

· — Моја, моја Маре! 

-— Немој, Пве! 

–-- 0, пусти, моја сп! 

-— Нисам, Пве, немој ! 

--- Маре. Бог каже да јеси, а кад Бог каже. што нас брига за онога. 
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Маре се отела, скочила. 

— Иве, зашто си то урадно 2 

— Јер те волим, Маре, волим те као сунце на небу. 

Опет је хтио да је обујми. 

— Пусти ме, Иве! 

— Нећеш бити његова. Знаш нећеш бити његова ! 

Држао ју је гвозденим шакама. 

— Нећеш, чујеш, Маре, нећеш ! 

— Морам, Иве. 

— Не мораш, кад ја нећу... Ја те волим и бити ћеш моја!... 

— Не могу, Иве, рад срамоте не могу. 

— Рад каке срамоте 2 

Маре је шутила, само је погледом поникнула. 

-- Реци, Маре, рад каке срамоте 2 

— Не питај ме, Нве, не могу тип рећи. 

— Све ми можеш рећи кад те волим. 

— Заносила сам!... 

Часак владада је гробна тишина. Пве стајао је као окамењен. 
Онда од једном испусти Марине руке п заплаче. 

— Иве! 

— Јој менп, рано моја. зар и тог 

Више нису прозборили ни ријечи. 

Иве је отро рукавом сузе, турио два прста мед зубе и сазвао 
своје стадо. Од шуме одјекивао је продирући, дршћући звиждук. 

Ћутке пошли су дома, сваки за себе. 


~ > 


Кад се спустила ноћ, пошла је Маре у шљивик. Била је тужна 
и зловољна. Дуго је чекала на Јуру. а кад га није било, помисли 
да је запремљен послом п пође у кућу на починак. 

Ружно је снивала. 

У зору пробуде је, прије обичног времена, мати и двије су- 
сједе узрујаним, престрашеним гласом. 

Пред пилотом шљивика нашло се мртво тијело Јурино са рас- 
цијепаном главом. 

Маре је само проблиједила, али рекла није ни ријечи. — — — 

4 тамо на царској цести тјералди су жандарп Иву. 
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ВЕЧЕРЊИ ОПРОШТАЈ 


Немарно гледам данак на умору, 
ИП тамна ноћ ме ништа не весели, 
Пролази живот и пде одмору, 

А моје срце ни за чим не жели. 


Лаку ноћ срећни, што за радост знате, 
И ви, праведни, што сните о рају, 
Лаку ноћ, чедо, ког уздаси прате, 
И ти, о сунце, што сп на емпрају! — 


Теби још могу искрен поздрав дати: 
Ми ћемо се, можда, сутра још видети, — 
Ал ти ћеш опет весело спјатп, 


А ја опет бити у тузип п сети!... 
Сокољанин 


ПАБИРЧЕЊЕ 
ПО МАРЕТИЋЕВОЈ ГРАМАТИЦИ 
„хрватекога или ерпекога књижевног језика“ 
1 Госи. Маретић говорџ на стр. 666. своје граматике о 


истинитости стида овако: „Ми већ знамо, да стилистику нема посла 
са садржајем, већ само с начином, како се што изриче; за то је 


сасвијем природно, што стиличка истинитост није истоветна са ствај-. 


ном, т. ј. што стилистик не тражи истинитости у стварџ, већ само 
у изразима. Ово је двоје тако различно, да може једно бити без 
другога, т. ј. може штогод садржавати најкрупнију стварну непетину, 
а у својим изразима -- може то бити сасвијем правилно. да сти- 
листик нема што забавпити.“ 

Госп. се Маретић ппшући своју граматику у гдјекојим прави- 
лима заиста п држи овога правила постављенога у стилистици. Тако 
на страни 459. своје граматике вели: „Чешће него ли сами говоре 
се придјеви као ближе ознаке другијем ријечима, по у тој су служби 
онп садатрибути сад предпкати.“ Ова је реченица стилистички 
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добра, али јој „није стидпетичка истинитост пистовјетна са стварном“, 
јер „стилистик не тражи истиноети у ствари, већ само у изразима.“ 
7. Маретић вели да су придјеви као „бдиже ознаке“ или атрибути 
или предикати, а ја мислим да предикат као предикат и ако је за- 
иста предикат не може бити „ближа ознака“ ничему у реченици. 
Предпкат је најглавнијп дно у реченици. Без субјекта може бити 
реченцца, али без предпката не може бити. Он је дакле главно у 
речениш пи он не може ничему бити „ближа ознака“, него он може 
иматп „ближе ознаке“, он може имати додатке, њега могу друге ри- 
јечи допуњавати или као што би г. Маретић казао: предикат може 
имати „ближе ознаке“, али он не може бити ничему „ближа, ознака“. 
Из овога се дакде види да се г. Маретић држи својега правила у 
стилистици, да се у споменутој реченици огледа стилистичка исти- 
нитост, али не стварна. Али се г. Маретић и у тој реченици огри- 
јешпо о стилистику, јер она не трпи варваризме. А варваризам је 
у тој реченици „ближа ознака"==~Маћете Везфтипиле. 


2) Г. Маретић говорећи о тачности стила велџ на стр. 678. 
овако: „Могао би тко рећи, да ово својство треба метнути у први 
наш одио, т. ј. довести га у свезу с јасноћом, јер ако није што 
речено точно, противи се јасноћи. Други ће опет рећи, да точност 
управо иде у други наш одпо, јер неточност не може — веде –- 
бпти истинита. Ја о томе мислим овако; велика неточност у изри- 
цању мисли противна је дакако јасноћи п истинитости те заслужује 
управо име нејасноће или непстинитости. Али овдје мислим ја го- 
ворпти о малпјем неточностима, код којих читатељ може ипак писца 
право схватити и код којпх строго узевши није повријеђена. истина 
ни логика“. 

Тако г. Маретић вели на стр. 450. овако: „Предикатску службу 
има придјев у примјерима: зец је плапшв.“ Овдје пстина „није по- 
вријеђена истина ни логика“, али је тачност или као што г. Маре- 
тић варварски назива ту рпјеч „точност“ повришјеђена, јер кад се 
каже да у споменутој реченици „плашив“ има предикатску службу, 
онда се не зна тачно (или варварски точно) је ли „пилашив“ у 
тој реченици предикат пли је иредикативни додатак или варварски 
„Олижа ознака“ предикату. 


8.) За ово што ћу сад навести из граматике г. Марстића не 
говори стилистика, па зато не знам ни ја куда спада, а и не ћу 
истражујем куд спада. На стр. 455. стоји: „За предикат обично служи 
глагол јесам, али доста често п други гдјекоји непрелазни глаголи; 
н. п. ој Дунаве, тија водо, што ти тако мутна течеш2 да Бог да,. 
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сине, да здрав отидеш п натраг дођеш. Паде јунак трудан на по- 
стељу. и т. д.“ То нам није познато да глагол јесам, „служи обично 
за предикат,“ а из примјера, које навађа г. Маретић, не види се 
нигдје да служи као предикат. А што каже да „доста често и други 
гдјекоји непрелазни глаголи“ служв за предикат, ми велимо да таки 
глаголи служе увијек за предикат. За потврду тому не навађа ни 
једнога примјера, гдје би био глатол јесам предикат, него примјере 
као што су: тија водо. 1ито ти тако мутна течеш. Ту је мутна 
подвукао мислећи да то тумачи, а у правилу овамо каже да „често 
гдјекоји непрелазни глаголн служе“ за предикат. Нека читалац са 
мажњом прочита то правило Маретићево, па нека га пспореди са 
примјерима, које навађа, те ће се, ма да смо казали да не знамо 
у које правило стилистике спада, морати сјетити правила у стили- 
стици његовој (стр. 670), које гласи: „Добар етилист пази, да тто 
не напшше, што се коси с логиком. Рекао би човјек, да се овај 
захтјев сам по себи разумије, али ппеци га често преступају с тога 
јер пребрзо мисле п пишу.“ Али повратимо се на исто правило и 
узмимо примјер: „паде јунак трудан на ностељу.“ Овај примјер 
"тумачи г. Маретић овако: наде јунак трудан будући и вели; 
„отуд се види, да придјев (трудан) изближе означује глаголски облик 
будући, који се не изриче.“ Ја бих рекао да је у трудан будући: 
трудан предикат, а кад се будући одбаци, онда је трудан у ре- 
ченици: паде јунак трудан предикативни додатак глаголу паде, 
т. ј. трудан допуњује предикат паде. Трудан замјењује спо- 
редну скраћену реченицу и ншита друго не може бити него допуна 
предикату паде. У истом правилу г. Маретић вели; „Тако придјев 
има предикатску службу и у овијем примјерима: живу ћу ти очи 
извадити, и јер те нађах праведна пред собом.“ Али ова два при- 
мјера, а п други примјери. које навађа г. Маретић, не спадају под 
једно правило. Тако је у првом примјеру живу предикативни до- 
датак, а у другом је праведна предикат и тако се види из ци- 
јелога правила да је у њему све о чему се говори нејасно, и да су 
различите стварџ помијешане уједно (вид. Стилистика 670.). 

4 На стр. 35. пшпе: „док се ио мало то осјећање и то нех- 
-тјење не развије у неодолну физиологичку нужду.“ У граматици 
као што је г. Маретићева, којој се не може порећи велика вријед- 
ност, не би требало да са налазе таке ријечи као што је нехтјење. 
Са гледишта данашњега књижевнога српског језика, којем су одре- 
ђене границе, нема мјеста у њему ријеч нехтјење. Нехтјење је 
вербалан супетантив, који је постао од партиципа ргае!. рлаз. хтјен. 
"Тај се партицин правио у старословенском језику од инфитивне основе: 
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видђиђ, хотћнњ, а од таке основе вербални еупстантиви: видћниле,. 
хотЂније. Од инфинитивне се основе правили ти нартишши и од. 
њих супитантиви и у српском језику, на се трагови од тога виде 
и данас у српском језику сријемскога дијалекта, као: летење, се- 
дење. Али се у осталим крајевама српскога народа праве ти пар-- 
тиципи од презенатске основе п од таке су основе супстантиви, као“ 
виђење, деђење, сјеђење. Осим тога се и у сријемском дија-- 
лекту не праве вербални супстантиви конзеквентно од партицина,. 
који су постали од инфинитивне основе, него их има, који су по-. 
стали и од партиципа начињених од презенатске основе, као ви- 
ђење, а овамо опет летење и седење. По томе се нису могли 
узети за углед књижевном језику таки облици из несталнога српи- 
јемскога дијалекта, него онн облици, који се употребљавају у ци- 
јелом народу српском. Зато ко хоће да употријеби таки облик као. 
што је нехтјење, тај га не смије употријебити под таким обличјем, . 
него му мора дати облик нехћење, нехоћење, као што је п ви-. 
ђење, дећење, сјеђење. 

У истој реченици меслим да би боље било неодољив него 
неодолан. 


5.) На стр. 457. стоји: „Кад придјев стоји у предикату, облик 
му је обично неодређен; на пр. срете га турски цар на сокаку пи- 
јана. Зец је плашив.“ И овдје се писац огријешио о јасноћу и 
истинитост стила. Требао је казати: кад придјев значи предикат, и“ 
онда бисмо га разумјели, онако је пак нејасно шта хоће да каже.. 
Примјери наведени не спадају под једно правило и по томе је не-- 
истинито што се њима хоће да потврди. 


6,) На стр. 686. говори се о неодогизмима, па се вели да је. 
дрворед добар неологизам. Ја бих пак рекао да није добар и кад 
би био добар, морао би гдасити дрветоред. Ја држим да није ни 
тако добро, јер се иротиви правилу, које сам поставио у својој 
књизи „О ерпском језику“ на стр. 73. говорећи о несамосталним ком-. 
позитима. Г. Маретић вели да је очијукати (Пердисеју) добар 
неологизам. Ја бих рекао да није добар него је права накарада, а 
није нам ни потребан поред нашега „намигивати“ п гледати. 
се лијепо (ТецпаЦећ тимткКеп, 2ајћећ апрПскеп). 


Карловци Јов. Живановић 
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ПУТ НА МАРС 


Фантастична прпча Л. Б. Афанасјева 


с руског Круна Ж. Аћимовинка 


Никола Александровић Краснов, скочио је ноћу е кревета, кло 
„да га је нешто ујело и одмах је упалио лампу: најзад решио је 
свој задатак. Три га је године мучила та проклета интеграла, коју 
јо било тешко решити, али да ће је ретити у то је веровао Нпкола 
Александровић. Великошколци математичари којима је он давао да 
реше задатак, после узалудних покушаја, одеудно су му изјавили, 
да то није могуће. Најбољи професор математике тога универзитета 
то је исто тврдио дл би одржао свој ауторитет, ношто су бплли 
узалудни сви покушаји, да реши задатак. Али Краснов им није ве- 
ровао: ни великошкодци, ни професор нису знали, каква ће биги 
огромна примена од тога ако се задатак реши. Сви су мислили, дал 
је то само ради вежбања у интегралном бројању, па како вм је 
задатак изгледао још и тежак, онп га нису хтели решавати. Како 
су се онн варади! Да, Краснов је веомл строго чувао своју тајну 
п није хтео да верује ни своме пријатељу — великошколцу Шве- 
дову. Интеграл Краснова, био је продукат његовог дугогодишњег 
рада на механици. Само је он једини критиковао свој проналазак 
-— велико светско откриће -— да не би био под каквим туђим ути- 
цајима и рачунањима, а тиме је крпо тајанствену и важну, по своме 
значају, истину. Страхујући Краснов је узео табак хартије и по- 
нова прегледао резултат свога решења које му је у кревету дошло. 
ае ли могуће, да то није тачно, да се његов важан проналазак неће 
моћи остварити 2 Али не, рачун се потпуно слаже са мпелима: ин- 
теграла, као што је Лраснов и мислио, дели се на трн дела и сваки 
је могућ. Један, два и три пута, понављао је он задатак и то без 
погрешке. Радости његовој не беше крајл. Он ће остварити своју 
идеју, на којој је радио седам година Задатак је са свим решена 
он —- освајач света. Јест, освајач и тако силан, као што су јунаци 
у бајкама Жила Верна који помоћу својих проналазака чине чудеса! 
Али сада, пред њим није измишљен јунак, није нико други, него лично 
он, Никола Александровић Краснов, творац проналаска, важнијег 
од проналаска Стефенсона и Едисона. Твориско питање је свршено 
коначно, а да се практично оствари — то је ситница. Држава неће 
жалити срестава, када дозна: какве ће користи од овога бити. Да, 
он ће зацело свој рад понудити држави; он није себичан као ка- 
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петан Немо који је бацио свој Наутилус у морске таласе, него ће 
он свој рад посветити срећи човечанства а зл себе задржаће славу 
проналазача !.... 

Но ако се и пак превариор Сумња га обузе, те понова пре- 
гледа од ночетка до краја своје рачунање. Не, све је добро, па се 
ипак све вшпе брпнуо. Најзад брига толико савлада Краснова, да 
се журно обукао, узео шешир, па изашао из собе. НИзбило је три 
сата после поноћи. 

— Куда ћеш, Поља 2 запита га остарела мајка. 


— Мама! Решпо сам интеграл! — викну Краснов, лупи вра- 
тима п трчећи изађе на улицу. 
— Јадник! Он ће готово са свим полудетш -— рече старица и 


ускоро опет засна. 

Краснов је био добар математичар и ако, не само да није 
добио више образовање, но чак није ни гимназију евршио. Био је 
мали чиновник у једном надлештву п од тога је живео сл евојом 
мајком, али све своје слободно време посветио је науци. Познан- 
става није пмао. Колеге су га сматрале 31 особењака, а велико- 
школци-математичари, са којима се Краснов радо дружио, називали 
су га педантом. 

Само је један човек, био који је волео џ појмио Краснова. То 
је био великошколац Шведов, али то је бно човек такође необичан, 
по причању његових познаника. Шведоз је био веома даровит мла- 
дић, коме је факултет једногласно прорицао скору професуру. Он, 
као ми сви научници толико се удубио у свој посао, да је са свим 
заборавио на остале људе. Краснов је веома поштовао Шведова. 

Кроз пола сата журног хода, Краснов уђе у двориште једне 
куће и по мрачним степеницама, усне се на четврти спрат. „(угачки 
ходник једва је осветљавала једна ламиа. Краснов приђе вратима 
на којима је била закуцана визит-карта са натписом: „Петар Пе- 
тровић Шведов, студент математике“, и куцне. Збуњен од куцања, 
Шведов онако необучсн приђе вратима. 

-- Ко је тог 
Ја сам, Петре Петровићу; ја сам, Краснов. Отворите. 

— Којн вас је враг ноћу донеор -— рече студент отвара- 
јући врата. 

— Чудновата ствар! Упалите брже ламну. 

Док је Шведов тражно да упали свећу, Краснов се раскомоти, 
и раствори своје хартије. 

— Гледајте овамо. Да ли је овај интеграл могућ, може ли се 
узети у бесконачност 2 
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Та ја сам с вама то сто пута пробао, па је било све узалуд! 

-- Хајде пратите ме пажљивије, да где год не погрешим. 

И Краснов поче брзо да рачуна. Шведов га је пажљиво пратио. 

-— Фаинста пзлази! Дајте да п ја пробам. 

Узе хартију и поче сам да рачуна. Погрешке није било. 

— А знате ли Петре Петровићу, за што сам се ја толико ин- 
тересовао овом интегралдом 2 

— За што2 

— Обећајте ми, да никоме нећете одати тајну, коју ћу вам 
сада открити. 

— Дајем вам часну реч. Можете ми потпуно вероватп. 

-– Верујем, верујем. Дакле, слушајте. 

Краснов поче причати о своме проналаску. Свака његова реч, 
све више пџ више занимала је Шведова. Он је устајао са столице 
седао на сто: није знао чиме да искаже своје усхићење п дивљење. 
Најзад Краснов сврши. 

— Јест, ви сте — Ђорђе Стефенсон, Никола Александровићу. 
Још више, ви сте Њутон, прави Њутон !!... 

Краснов се задовољно смешно. 

— Шта ћете сада раднти, са вашим проналаском 2 

Краснов је почео излагати Шведову свој план, да своје от- 
криће саопшти држави. ШЈведов га намрштено слушаше, не поди- 
жући очију са хартије пуне шшфара. Краснов га запита: 

— Одобравате ли моју намеру 2 

Шведов није одмах одговорио. Најзад рече као у себи: 

— Да сам на вашем месту, то не бих ни у ком случају урадио. 

Па шта да се ради2 

— Шта да се ради Чудно занста! Матор човек, велики гео- 
метар, механичар и астроном, шшта као какво дете, шта да ради са 
својим генијалним проналаском! Зар ви не знате, да би тада ваш 
рад пронао, јер би зачамио у чиновничким рукама или, што је још 
горе, дошао би до руку каквих шпекуланата! То ви ни са моралне 
стране не смете допустити! Ви морате сами довршити свој рад. Ко- 
ристећи се срествима, која имате, ви треба да чините проналазак 
за проналаском и тек на самрти, да оставите за наследника својих 
научних проналазака Русију. Ако вам је помоћ потребна, ја ћу на- 
пустити све и ићи за вама до на крај света. 

— Занстар А ваш будући професорски положај 2 

— Нека иде све до ђавола! Уз вас више ћу користити, него 
са университетске катедре ! 
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— Дивно! — узвикну Краснов — Ади иџак, Петре Петровићу, 
ми нећемо моћи остварити мој проналазак. 
— А за што2 


— Ми немамо, новаца. 

— Ах, заиста! Без новаца се ништа не може урадити. Новци 
су потребни а њих немамо... 

Шведов се замисли. 


— Будалаштина! — рече он одмах за тим. — Новаца ће 
нам дати. 

-- Ко2 

— Један богат човек даће нам новаца за овај наш посао. , 

— Ко је то2 


— Виктор Павловић. 

— Виктор Павловићр Русаков 7 

— Да! Он је врло богат, ја то насигурно знам. Треба, да га 
пиозовемо у наше друштво, и он ће зацело с нама ићи. 

— Професор2 Он да остави своја предавања због нашега пре- 
дузећа 2 То не могу да верујем. 

— А ја сам опет у то убеђен. Он ће све дати за овако што, 
и да тиме надмаши Јесинга. А овде ће имати прилике да покаже 
своје знање. Ндем одмах к њему. 

— Зар ноћур Није згодно... 

—- Будалаштина ! Облачите се. 

Математичари се обукоше и изађоше. 

Виктор Павдовић Русаков. био је познат математичар. Више од 
двадесет година чита он декције из више математике на универси- 
тету; штампао је неколико деда од вредности пи учинио је неколико 
научних проналазака. По спољашности, као и сви чувени математи- 
чари, изгледао је веома чудноват. Ако су Краснова п Шведова сма- 
тради за људе иотшпуно ненормалне, то би професора Русакова свак 
ематрао за дудог човека. Тешко је било наћи неспретнијег и расеја- 
нијег човека. Он је својим слушаоцима, по садржини, читао одличне 
али по спољашњем облику са свам неугдађене лекције. Говорио је 
погрешно, често је прекидао реченице, и не довршивши говор. Па 
инак су студенти веома ценили његова предавања, навикнувши се, 
да не слушају Русакова, него да гледају шта пише на табли; 
издагање разноврсних дедова више математике беше оригинално, 
веома тачно и занимљиво. Ведикошколци су се е њим поносили и 
веома радо опраштали су му његове испаде. Математика је обухва- 
тила све мисли професора и он сем ње ништа није видео, ништа 
није знао и ништа га није занимало. 


„Кодо“ 2 
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Једини човек, који је изазивао његову пажњу, кога се чак и 
и илашио, бпо је Лесинг, професор физике на истом универесптету. 
Професор Лесинг такође је био познат научник, али, противно Ру- 
сакову, био је веома пристојан, уредан, пажљив и тачан, по неки 
пут чак и каваљер. Он је често псмевао Виктора Павловића и ље- 
тову расејаност — његово једнострано образовање. За то је Русаков 
јако мрзео Лесинга и сматрао га за свога највећег непријатеља. 
Када би у физичко-математичком друштву, председник напоменуо 
Лесингу по веке погрешке, Русаков се томе веома радовао. Али то је 
било ретко, већином је такве грешке чинио сам Русакев и он се 
тада љутио, видећи, како му се онај иронички смеје. Он је био у 
стању да да све своје имање само да понизи и осрамоти професора, 
кога је мрзео. Завидљивост његова све је више расла, а Лесинг међу . 
тим, бивао је све познатији у образованом свету. 

Свитало је када су наши пријатељи дошли до стана Русакова 
и зазвонили. Дуго су чекали, док је служавка отворила врата. 

— Шта желите 2 

— Спава ли Виктор Павловића -— запита Шведов. 

— То се разуме. 

— Пробудите га. Реците му, да имамо нешто важно и неод- 
ложно да му саопштимо. 

Служавка хтеде да их одбије, ади је ПТведов поновио - свој 
захтев, и кроз четврт сата изађе профссор. 

— Какав је то важан посао2 

— Викторе Павловићу, — отпоче Шведов: — опростите; веома 
важне ирилике натерале су нас, да вас у ово доба узнемиримо. По- 
најпре ми дозволите, да вам представим свога колегу Николу Алек- 
сандровића Краснова, даровитог математичара, о чему ћете се одмах 
уверити. Ево у чему је ствар. Како да се нађе овај интеграл 7 

— Та ја сам вам већ на унпверситету говорио да сеону 
бесконачности не да извести. 

— Јевт, али је то погрешно. 

— Како погрешно 2 Немојте тако говорити. 

—- Али гледајте.. 

И Пведов рети задатак. Изненађење професоровово беше не- 
измерно. . 
— Али то још није све, Викторе Павловићу. Испричајте Ни- 
кола Александровићу ви сами о своме проналаску. 

Краснов још једаред исприча оно што је мало прес говорио у 
стану Шведова. Русаков беше изненађен. 

— Тако... та то је дивно! 
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— Алн чујте даље, Викторе Павловићу — поче опет Шведов: 
— јелте да не би требало држави откривати ово важно откриће» 

— Да богме, да не треба. 

— Дакле, треба ' самостално радити. 

— Самостално, зацело самостадно. пе 

— Али мп немамо новаца. 

— Немате новаца2 То не ваља. Паре су потребне, веома по- 


— Ето, ми смо хтели да вам предложимо. Ви имате новаца... 

— У заводу су. | 

-— Извадите их пи ступите у наше друштво. 

— Дакле, да вам их позајмим 2 

— Не, мн вас позпвамо да се удружите с нама у овом нашем 
предузећу. 

— Како, л предавања да напустим 2 

— Па шта јер Ви ћете више корпстити науци с нама, него 
са университета. Ади, како ће се пзненадити професор Лесинг, када 
сазна за наш проналазак!... 

Очи Русакова засијаше од радости. 

— ЗФанста је тако. Лесинг ће се обеситп од пакостп. Али ипак 
како ће се без пара... Ја не знам. 

— Стоји вам до воље, Викторе Павловићу! Ми смо сматрали 
за своју дужност, да вам то предложимо. У противном, ако ви не 
пристанете, ми ћемо се обратити на Лесинга. Он ће јамачно при- 
стати. Шта мпслите, кад је он код кућез2 

— Не, не, то није потребно, не треба. Пристајем; данас ћу 
поднети оставку. | | 

— Добро! Сада треба решити, куда да отпутујемо, да се прет-' 
ходно спремимо. 
На острво, где нико не живи, — брзо рече Русаков.... 

-- Ади г. професоре, — рече Краснов: сада нема таквих острва. 

— Како нема2 Њих мора бити. 

После неколико дана, сав се физпчко-изтежатички факултет из- 
ненадио, када је дознао да је професор Русаков поднео оставку, а 
један студент, ПГведов, напустио университет. Професор Лесинг, 
није знао шта да мисли и по некад се по мало и плашио, посма- 
трајући како га достајанствено и значајно погледа бивши професор 
Русаков, лукаво смешећи се при свакоме њиховоме сусрету. Особа, 
· која је била за жалење, поводом тога догађаја, то је била жена 
професора Русакова. Она је тврдо веровала, да је њен учени муж, 
са свим подудео. Сем оставке, коју је ноднео, и понатање профе- 

| .. 
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сора било је друкчије. Преко цедога дана, правио је неке фигуре 
од картона; лепио их и викао: „не, не ваља“ и цепао их на парчад; 
за тим их понова лепио и тако једнако. Најзад професор је узео из 
завода готово сав свој новац и рекао жени, да сутра путује, али 
куда и за што — о томе је ћутао. Русаков је обећао жени, да ће 
јој писати, али јој је у исто врем; казао и да му она не одговара, 
јер јој он никако не може дати своју адресу. 

Другог дана професор је заиста отпутовао. Жена га је модила, 
да га допрати до станице. Тамо је видсла, да је њен муж сео у 
вагон, не сам, већ са неким људима, који су љутитој и јадној жени 
изгледали сувише сумњиви. У једном је познала студента, који је 
често долазио код њеног мужа, п који је написао неко дело, које 
је професор често прегледао. Други пак, са малом ретком брадом 
у цвикеру, није јој био познат. Најзад зазвони и трећи пут. Про- 
фесор се опрости'са женом, п посаветова, је, да се чува од Лесинга, 
и железница пође, носећи са собом незнано где професора и његове 
другове. 

Од то доба прошло је неколико година, а о професору Руса- 
кову, студенту Штведову и чиновнику Краснову, нико ништа није 
знао, као да су у земљу пропали. 


П. 


У железничком вагону, између Лондона и Ливерпула, седела 
ву четири господина и једна дама. Двојица су по изгледу били 
странци. Једноме је било од прилике тридесет и нешто више година 
а други је био још младић; обојица су били добро, али немарљиво 
обучени. Ћутали су, избегавајући да отпочну путнички разговор 
и познанство. Друга двојица били су прави Енглези и беспрекорно 
одевени. Старијем је било педесет година а млађем тридесет и пет. 
Они су се живо разговарали, поводом једног астраномског дела од 
неког француског научника, које је скоро изашло. Што се тиче даме, 
она, је била још врло млада, имала је до двадесет година, веома 
лепа, сва у жалости. Она сеђаше у ћошку и без интереса гледаше 
у прозор. Млађи странац често је посматрао и изгледаше, да са- 
жаљева, своју случајну сапутницу; његово лице бар изгледаше тужно. 

— Ја се лично потпуно слажем са писцем :— говораше млађи 
Енглез: — да појава светлих тачака на Марсу — није случајна 
појава, већ су то знаци, што нам становници планете дају. Јамачно 
нас онп позивају на разговор. Најзад, распоред тих светлих тачака 
има увек правидну геометриску фигуру: прво три тачке, као пра- 
вилан троугадник, за тим три тачке по вертикалној правој,и нај- 
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песле једна у центру круга. Ето, када би на то обратили озбиљну 
нажњу на земљи, то би се зацело могли разговарати са Марсом. 

— Па на који начин 2 

— Врло просто. Треба само поновити те исте знаке и у томе 
истоме реду и становници Марса ће опазити, да су њихови знаци 
ехваћени. Помоћу електрицитета потпуно је могуће удесити одгова- 
рајућу групу тачака на разним местима земљине површине, то неће 
екупо стати. Да се на пример направи троугаоник, треба удесити 
једновремено осветлење у Сахари, на Хималајским планинама и на 
Балканском полуострву; за вертикалну праву, може се узети опет 
Сахара, предгорје Добре Наде и Апенинско полуострво, и тако даље. 

— Добро. Замислимо, да има предузимљивих људи, који ће по- 
новити редом све сигнале Марсове; допустимо чак да ће нас на 
Марсу и разумети, те да еви наши радови не буду у залуд, али 
реците ми, господине, каква би практична страна била од свега тогар 
Да се уверимо да на Марсу постоји живот и да тамо има станов- 
ника, није потребно то чинити помоћу неких узајамних знакова, то 
је могуће решити баш теориским путем. Ко од образованих људи 
нашега доба сумња, да на Марсу нема људи и цивилизацијед Сви 
научни подаци то тврде. Каква је потреба уверавати се о томе не- 
ким знацима 7 | 

— Али, господине, — рече млађи Енглез, —- значај ових 
светлих знакова, озбиљније је природе него што ви мислите. Када 
би срећно испали први разговори, то би се онн обновили; ми би 
смо били у ближим додирима. Важно је само установити, тако рећи, 
вавез међу двема планетама. 

—- Зар ви мислите, да се између земље н Марса не би могао 
поставити телеграф 2 

— То је могуће. 

— Треба да знате, да ће се временом наћи начина, да се на 
Марс шаљу не само предмети, већ п сами људи. 

— И то је могуће. 

— Не, то није могуће. Није н за то, што се неће моћи наћи 
људи, који би пристали, да у балону одлете на непознату земљу. 

— Ви то мислите2 

— Ја сам чак у то уверен. 

— А ја држим, да ако се потпуно тачно и научно докаже мо- 
гућност, да се дође до Марса, то ће љубитеља, који ће хтети да 
учине такав излет, битп толико много, да ће се деведесет деветорици 
од стетине морати ускратитп то задовољство. 
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— П ја св с вама слажем, господине, рече од једном женска, 
у црнини. — На земљи има много муке и невоље те ће их бити 
доста, којима, је судбином одређено, који су готови не само на нов 
живот већ и насмрт на другоме свету. само да оставе омрзнуту 
земљу. Ето, и ја сам на то готова. Ја бих дала све своје знатно 
имање, само да оставим земљу. Ја бих радо одлетељла на месец и 
Марс, када бих само могла да оставим овај свет. Али, на моју не- 
срећу, о таквом путовању може се само сањати. 

— Мало се може позавидети непознатоме свету, где је могуће 
да нас очекује сигурна смрт, — рече старијп Енглез, 

— А зар овде не постоји смрт2 — заједљиво рече дама. — 
Ја сам уверена, да на другом свету смрт није тако пакосна и не- 
правична као што је на земљи. 

— Дозволите ми, господине, да се умешпам у разговор, — рече 
други суранац који је дотле ћутао. 

— Ви сте сигурно претрпели какву велику несрећу 2 

— Јесте, господине, и казаћу вам то. Ја сам изгубила човека, 
кога. сам љубила, на неколико дана пре наше свадбе. Он се удавио 
и са њиме је у мору сахрањено све што ми је мило било на земљи. 
Ја говорим са свим озбиљно, да бих радо одлетела на Марс или 
ма где, само да побегнем од моје жалости, која ме свуда прати. 
Ја сам већ одавно напустида кућу и, као Агасфер,. путујем не зна- 
јући ни куда ни за што путујем, без сврхе и без интереса. 

— Дар вас за земљу ништа не везује, госпођице 2 

— Не, ја сам сироче; немам ни оца, ни мајке, ни икога од 
ближих рођака. Едуард је за мене бпо све и са њиме сам све из- 
губила. Ја у будућности не видим никакве среће за мене и ако ми 
сви предсказују срећу, јер сам, веома богата девојка. Ви сте си- 
гурно чули за име мога нокојног оца, Томаса Едварда из Ливерпула2 

— Томас Едварде2 — запиташе у један глас Енглези. — Та 
ко не би знао Томаса Едвардсар Дакде, ми имамо част познати се 
са његовом ћерком, госпођицом Мери Едвардс, наследницом његових 
милиона 2 

— Јесте, господо, ја сам Мери Едвардс, несрећна мидионарка. 
О, како бих радо дала све своје милионе, само да могу вратити и 
своју срећу или да бар могу отићи у другу земљу. Ужаевно је то, 
кад је човек сам у овоме свету! Јест, само бих на Марсу могла, 
вратити свој душевни мпр. 

Кроз неколико минута железница је стигла у лондонску станицу. 

Оба Енглеза изађоше одмах на платформу а госпођица Едвардс 
поче спремати своје пакете. Млади странац приђе књој и рече јој полако: 
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— Госпођице, да ли би сте ви заиста прџетади да путујете 
на Маре 2 

— Бих, господине, али је то немогуће. 

— Не, то је могуће. Ако жедите да се о томе и уверите, на- 
ђите се сутра у Лондону на Риджент-Стриту у кући доктора Гау- 
кинса. Тамо ће вам се доказати научним начином, да је то могуће. 

Очи госпођице Мери засијаше од радости. 

— Ја вам потпуно верујем, господине. Добро, ако је само мо- 
гуће, ја ћу радо подетети. (, када би сте само мораш појмити ко- 
лико сам вам захвадна. Надам се, да ћете и ви лично бити мој 
сапутник 7 

— Да, м не само ја, но још неколико мојих другова. Алп вас 
дено молим, госпођице, да сачувате ову тајну. 

— Не брините. Дајем вам овоју часну реч. 

— Хвала! Дакле, до виђења. Немојте заборавити адресу. 

— 0, нв, није могуће! Сутра у дванаест сати бићу на Риджент- 
Стриту у дому доктора Гаукинса. Веома оам вам захвална, госпо- 
дине. До виђења. 

Она изађе из вагона. Старији странац ћутећки је слушао овај 
кратак разговор, љутио се и мрштио, а чим је госпођица Мери изашла, 
окрете се он своме другу и стаде га грдиту. (Наставиће се) 





ИВАН ЦАНКАР' 


ЗА „Коло“ НАПИСАЛА 
Иванка Анжић-Клеменчић 


У словеначкој се књижевности од некодико година врши велики 
преврат. Традиције, ауторитети и капацитети, који су до пре крат- 
ког времена били неприкосновени, млади Иван Цанкар дрском руком 
срушио је с пједестала... Нашло их се, који су за дужност сматрали 
да их по ново подигну, али вера у њихово свјатаја свјатих изгуб- 
љена је... 

Стритар, а после Ашнерц —— то су били узори, за којима је 
морао понизно п послушно да ступа свак, ко је хтео бити примљен 


# У овом чланку поштоване госпође, која уређује у Трсту словеначки лист 
„Чоуепка“, наићи ће читалац на многе мисли, противне онима у Писму из Љус- 
љане, које је штампано на стр. 249. 1. књиге „Кола“. Али ми ипак штампамо овај чланак, 
да бисмо нашим читаоцима дали могућности, да што боље познају ни књижевне при- 
лика и књижевне правце у наше браће Словенаца. Уред. 
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у коло словеначких литерата. Резултат те — рецимо — норме био 
је, да се у словеначку књижевност угнездила шаблона и површност 
— поп риз шета. да човека, који познаје савремена дела других 
народа, морало је бити у том стадијуму словеначке књижевности 
управо тешко. Неправедно би било ипак одрицати Стритару по дру- 
гим старијима, на пр. Кренику н млађем Ашкерцу, велике заслуге за 
своје доба — Ашкерц је, нема сумње, творац новије словеначке епске 
појезије — али још неправедније би било захтевати, да нико после 
њих не сме кренути својим путем. 

У средини прошлог деценија покушало се код нас увести фран- 
цуски реализам или боље натурализам (Фран Говекар: „У крви“, 
итд.) али после прве хуке и буке остао је тај покушај без даљих 
последица, дакле, без важности. А сада се могао опазити неки други, 
нов покрет на књижевном пољу. Све одлучније појављивао се нови 
правац: модерни, понекад са знацима декаденце. Творац је и главни 
заступник тог новог правца Иван Цанкар, у друштву са прерано 
умрлим, ђенијалним песником Кете-ом, с песником Зупанчичем, који 
је можда словеначки највећи таленат међу садањим живим песни- 
цима и са Мурн-ом нето тако финим, осетљивим песником. Та че- 
тири млада човека није везала једног уз другог једино уметничка 
једномишљеност, него и тесно пријатељство. Особито у почетку су 
били у најужем односу и слаху један другом своје песме на оцену 
(види: Иван Цанкар: „Литерарно писмо“ у „Словенки“ ТУ., 9.). А 
радили су при том са свим самосталао, напустивши брзо традицио- 
налну стазу, коју су ауторитети били утрди. Касније им се, с већим 
или мањим успехом, придружио читав низ других, међу којима морамо 
посебно споменути имена Кристана, Ива Шорлија и Зофку Кведер. 
Али главни представник словеначке модерне био је и остао Иван 
Цанкар, који је једини утецао на споменута три своја друга (види 
цитирано „„итерарно писмо“). 

С почетка Цанкар је писао фељтоне за „Слов., народ“, „Сло- 
венац“, итд. и био је сарадник „Љубљанског Звона“ и „Нове Наде“. 
Године 1898. издао је о Ускрсу прву збирку својих радова — ве- 
ћином су песме — под насловом „Еротика“. Алп ту са свим модерну 
књижицу стигла је судбина, која у садање доба необично и силно 
заудара на, средњи век. „Бубљанески кнезошкоф (владика), Др. Јеглдич, 
чим је књига изашла и чим је дознао за њену садржину, купио је 
од издавача, Клајнмајера и Бамберга, у Љубљани, цело издање до 
последњег примерка и дао га — спалити! 

Ко иознаје остала Цанкарова дела, која имају свугде моралну 
тенденцију, једва ће веровати, да су баш Цанкарове песме заслу- 
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жиле тако поступање, па било то и с обзором на хришћански морал. 
А ко је читао саме те песме, морао се чудити таком херостратском 
делу, јер оне не би могле покварити никога, којџи пма поле моралног 
темеља у себи. Запста Цанкар се додуше дотиче у тој књизи најжа- 
лоснијих љубавних заплета, али том му је све друго пре него лас- 
циван, по где где директно трагичан. 

Но то искуство невероватне нетрпљивости, није Цанкара баш 
ништа устрашило. Писао је даље, али сада само прозу. Почетком 
год. 1899. изишле су у издању Лавослава Швентнера, у Љубљани, 
његове „Вињетв“, збирка цртица и новелета. Ту је Цанкар претежно 
још декаденат, мноко пута таман и нејасан. Алп ипак се већ у тој 
збирци показује његова изврена сатирична моћ. Тако је нпр. сатира 
„» О човеку, што је изгубио уверење“, савршено духовита п карак- 
теристична по Цанкарева познија дела („За народов благор“). 

Већ године 1898. написао је Цанкар драму „Јаков Руда“, која 
се идуће сезоне одмах представљала у љубљанском земаљском по- 
зоришту и то с потпуним успехом“. У скоро затим издавач је Швентнер 
издао у посебну књигу (1900). С том драмом био је Цанкарев ли- 
тарарип реноме још јаче утврђен. Критика додуте није била свугде 
са свим искрена п правична, али у пркос томе било је опште уверење 
то, да је „Јаков Руда“ најбоље словеначко дело те струке. Драма 
се приказивала минуле године приликом Прешернове прославе иу 
загребачком позоришту и постигла је и ту врло леп успех. 

На репертоар за сезону 1900.—1901,. поставила, је управа сло- 
веначког позоришта у Љубљани ново дело Цанкарево: „За народов 
благор“ (За добро нарора), комедију у четири чина. Али ипак то дело 
није дошло на позорницу, зашто — то се не зна, али и ово Цан- 
карево дело издао је пролетос издавач Швентнер. 

„да народов благор“ тако је духовито, тако одлично дело, да 
је Цанкару за увек осигурано име писца— уметника. То је дубока 
п јетка сатнпра на вође народне, којима је на језику добро народа, 
а у срцу прљави себични планови и частољубиве намере, сатира на 
лажљиво претварање м поквареност данашњег друштва. У тој се 
комедији сјајно показује необичан сатиричан таденат, који је без 
сумње једна између најоддичнијих списатељеких врлина Цанкарових. 

Али поред тога Цанкар је писао лањске године и у „Звону“, 
„Словенки“, „Словенској Матици“, загребачком „Ауојц“, итд. Цанкар 
је са свим модеран пиисац, крепка, изразита индивидуалнаст. Неки 

» Драму ову добило је и наше народно позориште у преводу г. Ивковића и 


представљаће се на јесен, То ће у исто време бити пи прва словеначка драма, при- 
казана у Београду. Уред. 
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нов словеначки часопис подмеће му додуше плагирање немачких ин 
руских писаца, али то тако паушадно, без најмањег доказа. ДА на 
мишљење тога листа, који доследно напада све, што св не прелива. 
самим славенофилством, нпр. и песника Зупанчича („Чаша опој- 
ности“) и слависту професора др-а Илешића, код нас се апсолутно 
нико ин не осврће. 

Недосешан је Цанкар у цртању човечије душе. Душа то је 
поље, што га обделава потанкошћу дивљења вредном, спретношћу 
и психолошком доследношћу. Шетовим очима не прикрије се ни 
најмањи душевни појав, никасва душевна дубина није му ненпо- 
зната пли недосежна. С потпуном вештином и тачношћу дефинира, 
осећаје и мисли својих јунака, који су узети сви из живота, те су 
већином типови, што их обично налазимо у Јужних Словена. У Цан- 
каревим списима често нађе човек самога себе и има прилике да, 
погледа у своју рођену душу дубље него што је то икада пре учи- 
нио у свагдашњици живота. Цанкареви карактери цртани су скроз 
снажно н одлучно. 

Прекрасан је Цанкарев језик: фин, елегантан и мелодичан, 
а при том необично изразит и снажан. Цанкарев стил, који је сам 
по себи уметност, карактеристична је особина његових списа. 

Цанкару је сада око 27 година и смемо од младога уметника, 
који сада живи у Бечу, очекивати још најлепших умних плодова. 





ПЈЕСМА 


— Сере! — 
Из плавог језера мирно Око лијепог цв јета 
Водена ружа вири, Биједи лабуд кружи, 
Влажни јој листак дршће, Он болном чежњом гледи 
Чашица б'јела мири. И милој пјева ружи. 
Златном св јетлошћу својом Он пјева слатко, тио, 
Са неба мјесец грије, У слаткој пјесми мре. — 
Све своје благе зраке О, цв'јете, б'јели цв јете, 
У њено крило лије. Појмиш ли гласе те2... 


Мостар Апекса Шантић 
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сличица из нашега друштва 
од 
СТЕВАНА СРЕМЦА 


ГЛАВА ПРВА 


Господин Пера био је прилична ћутадица. У кући се мало ба-- 
вио па мало и разговарао те није ни чудо; али у кафани се много 
више бавио, па ипак је врло мало разговарао. Кад би у кафану 
дошао — а свраћао јеу више кафана, и то врло често — обично би 
сео сам за сто, крај прозора обично, па би или звиждукао и поду- 
отвореним очима жмирио кроз прозор, или би наслоњен на једну 
руку, пуштао густе димове и замишљено гледао у једну тачку, као: 
човек који се занео у мисдима, и гради какав велики пројекат у 
глави, па је баш у половини тога пројекта. Или би дохватио ма 
које новине па их читао. Управо он их није ни читао, него је више 
бленуо у њих, бар тако је изгледало. Гледа тако неко време у прву 
страну, па онда у другу, трећу, четврту. Дуго би тако гледао одозго 
до доде и од доде на горе, па се опет врати на прву страну, раз- 
гледа је, чита бајаги. Погдеда сваки час на врата да види ко удази 
за тим опет разгледа, после се врати на трећу страну, па на другу; 
мало мадо па гледа кроз прозор а једнако држи новине и не испу- 
шта их из руку. 

Тада би већ и многотрпљиви господин Милисав пензионер из-- 
губио стрпљење чекајући новине које је давно, тако рећи, капарисао- 
и узалуд ишчекивао. И он би сад скочио са столице љутито, и пр-- 
гаво брисао својом плавом марамом наочаре и нестрпљиво се шетао 
по кафани; погледао од времена на време на Перу и заједљивим 
тоном питао келнере: да ли господин Пера не чита и огласер на 
што би келнер обично слегуо раменима и додао: да господин Пера 
пита и где је наштампано, и име одговорног уредника. 

Али и томе би било краја као и свачему. Г. Пера би још неко 
време блазирано зевао, претурао листове и погледао на прозори 
врата, а после, чим би се на вратима појавили г. Мита и г. Срета, 
оба чиновници, остављао би одмах, често у сред упола прочитане 
новине, које сад већ ни г. Милисав пензионар не би више узимао, 
јер би се дотле већ тодико наљутио, да би га обично пролазила 
воља, за читањем новина. А г. Пера би прилазио столу г. Митином. 
и г. Сретином, постављеном већ за картање. 
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Ту би се страсно завартао, тако страсно, да не би ни приме- 
тио, да се емркло, и да је време да се на вечеру иде. Али чим би 
повечерао и ним би бацио катику од себе, подетео би опет у кафану 
и тамо би се или опет картао, или забављао у женском друштву 
„у коме је куд п камо разговорнији био него у мушком друштву па 
чак него и у друштву своје жене. 

Тако је живео из дана у дан. Карташки сто и женско друштво, 
те две ствари, управо страсти, много су му шкодиле п допринеле, 
те му је кондуита и у чаршији међу грађанством п у канцеларији 
министарству код претиостављених била врло траљава. 

Ади што је најгоре било, то је то, што је г. Пера слабо ма- 
рно и хајао за то. Он се понашао као онај старп, сада већ леген- 
дарни, чича-Срећко; све је то он лакомпслено, — и усмене и пис- 
мене опомене, и кажњавања -— метао под зелену чоху канцеларијску, 
па чак и онда кад се влада променила п дошли сасвим други људи. 
Док једларед није загустило. А већ је и крајње време било, јер со 
увелике почело зуцкати, да г. Пера много троши а још више губи 
на картама. 

И једнога дана бане комисија. Запечати касу, прегледа је и 
нађе дефицит од преко две хиљаде динара. Тада се опет, као мало 
час иоменути чича-Срећко, занптао, али сад већ озбиљно: „Откуд 
му тај памет!“ Али се брзо прибрао и бранио. Понудио им је своју 
тризнаницу на суму која фали, па нека њоме попуне дефицит; али 
му све то није помогло. Он буде осуђен; изгуби службу ни буде осу- 
ђен на две године заточења. Једина му ја утеха и сатисфакција 
била та, што се један плаланачки недељни лист, „Сељачки при- 
јатељ“, лист за привреду. политику и књижевност“, заузео за њ, 
тврдећи да је осуђени Пера жртва нетолеранције и паклених спле- 
така; и да се теши тиме, што историја света показује многе при- 
мере тако исто оклеветаних заслужних и невиних људн којима и 
њега придружује. Нека истраје, вели се даље у белешци, а оно јарко 
сунце све ће то једном проказати. 

Тако нестаде госп. Пере, као да га никад није ни било. Буб- 
њарка из женског оркестра га је прва заборавила, а за оним столом 
са т. Митом и г. Светом, игра сада као трећи неки други, кога на 
крају игре, при разлазу, обично моле, да поздрави г. Перу од њи- 
хове стране. 

<> 

Прошло је од то доба две године п нешто више. Пера је олу- 

вло своје две године. Пуштен је из апса; сад је у слободи али без 


% Непод српеког наслова, стајало је како се то још п на Француском језику каже. 
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службе. Преселио се одмах у Београд да потражи какве било зараде. 
Мало пискара, мало узима на менице које, наравно, други исида- 
ћују, па се тако храни. Ад као кафански човек нуђен је већ дваред_ 
од два листа, да буде одговорни уредник; али како је још држао: 
нешто на себе, није хтео пристати на то. само је обећао своје са- 
радништво. А то је тим пре могао, јер је имао доста времена на 
расположењу. За то се и виђао тако често на теразијском тротоару. 

Опарао је метална и нришио коштана дугмад на свој мундир 
па сад опет изгледа децо и пристојно као цивил,. као што је н пре 
био личан у униформи. Поваздан се шета тротоаром, иди луња по- 
кафанама од ранога јутра до мрклога мрака, на је већ постао ужа- 
сно блазиран. Свраћа по неколико цута у једну исту кафану; седне 
мало, ништа не поручује и за то га кеднери ужасно мрзе а ни гости 
га баш не гледају Бог зна какво радо, а то се види по томе што 
одмах склањају своје табакере и дижу се да пду, чим се он само- 
појави на вратима... 

— Ја, ја, да се то иде; доста, се, Бога ми седело! ведв, и једлн 
по један остављају сто и кафану. 

С тога је по некад морао да се посвети и књижевности. По: 
мало је писао п у новинама. Материјал је обичио узимао од сасду- 
шаних сељака, од којих је џ част примло. Тако су постали многи. 
госп. Перцни дописи. Али то, ако ћемо право рећи, нису биди про- 
сети дописи; тај им израз некако не пасује; јер је израз тај врло- 
слаб и мдак. —- то су биле формалне гранате, илџ, још боље, анар- 
хистичке бомбе бачене из унутрашњости амо у Београд међу мирне 
грађане. Обично су се свршавали стиховима из народних песама, 
као на, пример: „Овако се трпљети не море!“, „Е је дошла у под- 
грлац душа“, или „Кад устане кука и мотика“,.или већ тако нечим 
јаким, као и оним: „Друмови ће пожељет Турака“. 

Жив човек што чека и дочека. Па тако им г. Перине пророчке 
речи испунише се. Што је желео и дочекао је; што се од неколико 
дана по листићима зуцкало, и испунило се. Једнога лепог јутра до- 
несе разносач званичне новине, а ове опет нову владу коју је г. 
Пера пређе тако искрено подупирао а сада тако жудно жедео п. 
очекивао. 

> 

Дође џ нова влада. Весеље ведико у многим кафанама и ме- 
ханама. Врева и жагор свуд. Свуд нека грдна мешавина веселих и 
покислих дица, ушиљених и обешених бркова. Пред г. Пером стоје 
неколико отворених табакера. Сад га сви нуде дуваном, — чак и 
специјалитетом — и пивом, јер га сматрају да је и он својим радом 
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Ту би се страсно закартао, тако страсно, да не би ни приме- 
тио, да се смркло, и да је време да се на вечеру иде. Али чим би 
повечерао и чим би бацио капшку од, вебе, подетео би опет у кафану 
и тамо би се или опет картао, или забављао у женском друштву 
„у коме је куд и камо разговорнији бпо него у мушком друштву па 
чак него и у друштву своје жене. 

Тако је живео из дана у дан. Карташки сто и женско друштво, 
те две ствари, управо страсти, много су му шкодиле и допринеле, 
-те му је кондуита и у чаршији међу грађанством и у канцеларији 
и министарству код претпостављених била врло траљава. 

Али што је најгоре било, то је то, што је г. Пера слабо ма- 
рно и хајао за то. Он се понашао као онај стари, сада већ леген- 
дарни, чича-Срећко; све је то он лакомислено, — и усмене н пис- 
мене опомене, и кажњавања -— метао под зелену чоху канцеларијску, 
па чак и онда кад се влада променила и дошли сасвим други људи. 
„Док једаред није загустило. А већ је и крајње време било, јер се 
увелике почело зуцкати, да г. Пера много троши а још више губи 
на картама. 

И једнога дана бане комисија. Запечати касу, прегледа је и 
нађе дефицит од преко две хиљаде динара. Тада се опет, као мало 
час поменути чича-Срећко, занптао, али сад већ озбиљно: „Откуд 
му тај памет!“ Али се брзо прибрао н бранио. Понудио им је своју 
тризнаницу на суму која фали, па нека њоме попуне дефицит; али 
му све то није помогло. Он буде осуђен; изгуби службу и буде осу- 
ђен на две године заточења. Једина му ја утеха и сатисфакција 
била та, што се један паланачки недељни лист, „Сељачки при- 
јатељ“, лист за привреду. политику и књижевност““, заузео за њ, 
тврдећи да је осуђени Пера жртва нетолеранције п паклених спле- 
така; и да се теши тиме, што историја света показује многе при- 
мере тако исто оклеветаних заслужних и невиних људн којима и 
њега придружује. Нека истраје, вели се даље у белешци, а оно јарко 
сунце све ће то једном проказати. 

Тако нестаде госп. Пере, као да га никад није ни било. Буб- 
њарка из женског оркестра га је прва заборавила, а за оним столом 
са т. Митом и г. Светом, пгра сада као трећи неки други, кога на 
крају игре, прп разлазу, обично моле, да поздрави г. Перу од њи- 


хове стране. 
<» 


Прошло је од то доба две године и нешто више. Пера је олу- 
вао своје две године. Пуштен је из апса; сад је у слободи али без 


ж Испод српског наслова, стајало је како се то још и на Француском језику каже. 
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службе. Преселпо се одмах у Београд да потражи какве било зараде. 
Мало пискара, мало узима на менице које, наравно, други испда- 
ћују, на се тако храни. А као кафански човек нуђен је већ дваред. 
од два листа, да буде одговорни уредник; али како је јоц држао: 
нешто на себе, није хтео пристати на то. само је обећао своје са- 
радништво. А то је тим пре могао, јер је нмао доста времена на 
расположењу. За то се и виђао тако често на теразијском тротоару. 

Опарао је метадна и нришио коштана дугмад на свој мундир 
па сад опет изгледа лепо и пристојно као цивил,. као што је и пре 
био личан у униформи. Поваздан се шета тротоаром, иди луња но- 
кафанама од ранога јутра до мрклога мрака, па је већ постао ужа- 
сно блазиран. Свраћа по неколико цута у једну исту кафану; седне 
мало, ништа не поручује и за то га кеднери ужасно мрзе а ни гости 
га баш не гледају Бог зна како радо, а то се види по томе што 
одмах склањају своје табакере и дижу се да пду, чим се он само: 
појави на вратима... 

— Ја, ја, да се то иде; доста се, Бога ми седело! веде, и један 
по један остављају сто и кафану. 

С тога је по некад морао да се посвети ин књижевности. По- 
мало је писао п у новинама. Материјал је обичио узимао од саслу- 
шаних сељака, од којих је џ част примло. Тако су постали многи. 
госп. Перпини дописи. Али то, ако ћемо право рећи, нису биди про- 
сти дописи; тај им израз некако не пасује; јер је израз тај врло- 
слаб и млак. —- то су биле формалне гранате, иди, још боље, анар- 
хистичке бомбе бачене из унутрашњости амо у Београд међу мирне 
грађане. Обично су св свршавални стиховима из народних песама, 
као на пример: „Овако се трпљети не море!“, „Е је дошла у под-- 
грдац душа“, иди „Кад устане кука и мотцка“,.или већ тако нечим 
јаким, као и оним: „Друмови ће пожељет Турака“. 

Жив човек што чека и дочека. Па тако и г. ПЏерине пророчке 
речи испунише се. Што је желео и дочекао је; што се од неколико- 
дана по листићима зуцкало, и испунило се. Једнога лепог јутра до- 
несе разносач званичне новине, а ове опет нову владу коју је г. 
Пера пређе тако искрено подупирао а сада тако жудно жедео п. 
очекивао. 

> 

Дође и нова влада. Весеље велико у многим кафанама и ме- 
ханама. Врева и жагор свуд. Свуд нека грдна мешавина веселих и 
покислих лица, ушиљених и обешених бркова. Пред г. Пером стоје 
некодико отворених табакера. Сад га сви нуде дуваном, — чак и 
специјалитетом — и пивом, јер га сматрају да је и он својим радом 
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и пером допринео овом прекрету којим Србија удара опет својим 
природним путем и колосеком; а он опет прима п дуван и пиво, не 
„лицемери јер сматра да је нешто и његовога удела у овом сретном 
обрту ствари. | 

Налазио се с многим депутацијама, па и с депутацијом из свога 
среза. Све честити и угледни људи, све великани тога краја. Лепа 
кита сељака и грађана; тројица чак имају и нов сеглтухски прелук 
купљен максуз за овај цут у Београд. И депутација га части и он 
и од ње прима част. Питају га, хоће ли опет к њима2 Он им обећава. 
прети и зариче се да неће ни кључити пером, ако башу том срезу 
не добије службу, и пита их, да му искрено кржу: који су им за 
ово две године, онако најтежп зулумћари и дахије били, па да их 
он онако његовски мало попритегне кад дође тамо. — Кад и последње 
депутације нестаде из Београда, диже се и он сам, соло (јер оно 
што је са депутацијом свога среза ишао, он не рачуна), да честита 
и поздрави нову владу. Управо честитаће своме минпстру, а овај 
ће бити тумач осећаја његових код својих другова. 

Био је лепо примљен. Од одаџије па до министра све га је 
лепо дочекивало; а није ни чудо, јер од министра па до одаџије, 
све је било ново, тазе; све његов једномишљеник! Одаџија је чак 
_увукао упаљену цигару у рукав, док је с њим разговарао! Таман 
је г. Пера начинио цигару и запалио је, а одаџија изађе из мини- 
строве собе, и оставивши врата отворена, спомену гласно његово 
име и јави му да га г.министар чека. Овај га депо дочека, са бла- 
тим смешењем и пријатељским стиском руке рече му, да ће га имати. 
на уму, само нека се мало, врло мало стрпи. 

Наишавши и на такав пријем п добивши и такво обећање, т. 
Пера је задовољан изашао и радосно затутњио низ басамаке са одр- 
џијином цигаром коју је место своје веће узео. 

Чим је изашао, госп. министар нареди, да му се донесе кон- 
душта г. Перина, а затим запита и г. начелника за њ; је ли му 
познат, п какав је 2 

— Ватра! Господине министре! рече г. начелник удубљен у 
свој посао. 

— Како ватрар Запита га госп. министар. 

— Ватра! понови само то г. начелник и одмахну рукама као 
кад човек хоће да рекне: Да Бог сачува! (Свршиће се) 
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МАЛИШАЊН 
-– ЈОАХ ББАМТСТ –- 
с румунског Ник. Сп. Матијевић 


Има ин сунчев залазак својих лепота, али је, ипак, чаробније 
рађање зоре које небо разведрава. 

Ну, небо је Гицино било облачно, па све облачније, тамније. 

Вечером оде код „Лебеде“, где је обично вечеравао са Геља- 
ном, обућарем, као и што сам беше, и са Никулицом, воденичаром 
— а обојица беху Гици добри пријатељи. Никулица, нецкало, за- 
диркивао би Гицу због понадије, младе и вижљасте удовице, о којој 
је Гица, као о својој суседи, радо волео да разговара. Она сад 
беше испрошена за некаква удовца са троје доце, бележника, госпо- 
дина, човека од положаја, али већ у годинама. Али то задиркивање 
није вређало Гицу, знајући да то његов пријатељ не чини из злобе: 
смешкао се само задовољно и нијуцкао лагано, ћутећи и пеосећајући 
од задовољства, да му се вино пење у главу. Најзад, доцкан диже се 
онако пдлећат, висок, поремећена лица од пића, густих обрва, човек 
снажан н јуначан, као што беше, па рече одлучно: 

— Доста је! Ндем кући! 

Ушао је у кућу, дегао је, али није могао заспати: превртао 
се и окретао до по ноћи у постељи, па се дигао, обукао поново и 
изашао на чист ваздух, јер му се чинило да ће га нешто угушити. 


Знао је врдо добро да је попадија испрошена. Како и не би 
знао, ·кад је он имао радионицу доле с улице, а она горе у дну 
дворишта две собе: једну за себе а другу за ђаке, које је држала 
у квартиру. П кад то зна чак ин цела авлија морао је знати пи сам, 
нарочато он баш: јер скоро три године ево, од како се удовица 
ту доселила, н свакога дана, чим очи отвори, прва му је помисао: 
— шта ли ради попадија 7 

Знао је то Гица, али му та истина није никако ишла у главу. 


Та то је непојмљиво! Три године лана гледа он у њу као у 
икону; три године дана скупља он пару по пару од свега неумор- 
нога рада н чува за њу и њено дете, које је више у његовој кући 
одрасло; три године не пропушташте она дана, било да се враћа или 
одлази, а да не завири на његова врата или прозор и да га упита: 
како је, шта ради; три године дана — и сад се удаје за другога! 

Чудо непојмљиво ! 
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Е, да није било само малишана, детета, знао би Гица да истера 
крај с крајем, јер он сад не цени свој живот ни колико парче пр- 
љаве крне. Али је у питању и мадишан, дете невино, красно, уми- 
љато ин лепо, не знаш како депо ! 

Али ко може знати данас, шта ће бити сутра 2 

Заморен дневним радом душевним немиром и јурењем по хла- 
довитој ноћи, Гица мора, најзад, да потражи одмора, и срећа је 
намучених људи што нађу покоја, кад га потраже, лакше од других. 
Као да шичезе све друго: осећа само глад, а сан га освојио 
гони кући. 

У јутру калфе п два шегрта беху већ на послу кад се Гица. 
пробудио. А некако му се није никако устајало. 

А што и да устане2 Боље је скратити дан: лакше ти је спа- 
вати, него будан мислити! 

Тек са свим доцкан, кад се уверио да не може више спавати, 
око девет, одлучи се да устане и да се прихвати посла, да не би 
калфе седеле без скројена материјала. 

Човек суморна лица, Гица Тудорај, не може ни сад изгледати 
својим укућанима друкчији, него као и обично. Стојаше и сад уз 
сто миран и скуп на речи; удешава кожу, растеже је овамо и онамо 
клештама и сече одлучно по мери. | 

Увек кад је кројио, он је скупљао на страну парчад, отпатке, да 
их има при руци кад дође малдишан, који је од њих градио себи 
играчке. Сад на то и не обраћаше пажње: потпуно је заборавио 
на малишана. 

Ну, малишан није заборавио на њ. И деца имају својих на- 
вика. Малишан је ту поред Гицина стода научио оно стотину речи 
што је знао. Са дна дворишта све.би у трк увек долазио доб Ги- 
циних врата. 

И сад дотрча он весео као и увек, размажен и мно, сво, као и 
увек — дође трчећи, уђе лармајући, али се устави у соби, некако 
уплашен. 

Дете осети одмах да се овде у овој кући променило нешто, 
јер Гица задрхта кад оно уђе, погледа га намрштено и не прими 
онако како је малишан навикао да буде приман код стола ва пар- 
чадима кожним. 

Стаде за тренут неодлучно, за тим се дете полагано и стид- 
љиво приближи столу, стаде ту и гледаше, раширених зеница пуним 
чуђења, час на нож, којим је Гица секао кожу, час у парчад што на- 
даху по поду, час у лице Гишно и у његове крупне и обрвате оли. 
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Гица га и не погледа, не рече му ни речи, него сече једнако, 
притискује нож и као да шкрипи зубима. 

Малишан гледа, само гледа, док му на један пут не задрхта 
доња усна, очи му се напунише сузама и горко заплака. 

— Избаците га на поље, да ми не вречи на уши! — рече Гица 
озбиљно. 

Један од шегрта приђе детету да га изведе напоље, али дете 
леже на под и поче још јаче плакати, бацајући се ногама и рукама, 
јаучући и вичући непрестано: „бата Гице, бата Гице!“ 

— Звери једна! —-цикну попадија. са пуним очима вапаја, која 
беше дотрчала на плач детињи, да га узме. 

Гици испаде нож на сто, постоја за тренутак неодлучно, за 
тим приђе вратима и погледа за младом сусетком која ноташе дете 
на рукама и-беше већ на средини дворишта. 

— Како рече2 — упита он пренеражен. 

— Казала сам да си звер! — довикну му она, окренув се ус- 
прављене главе, па се окрете пи продужи пут. 

— Звер!7..... Ја..... звер! промуца Гица и остаде као скамењен 


на прагу. — Скоро су три године суседи и ни једном не излете 
ни једна опора реч из уста ове жене, а сад му чак рече да је 
„звер“ ! Да, да, да! — Звер! Он, Гица Тудорај, заиста беше права 
звер! — Шта је он имао с дететом !2 

— Да, јесам! — довикну јој Гица, — али ти си ме таквим 
начинила ! 

Попадија се устави на дну степеница. 

— Ја — упита она отегнув ту реч. 

— Јесте, ти! — одговори јој он одлучно. 

-- Како то — ја!7 Шта сам ја2..... Која сам ја!72 -- рече она 
и појури плачући уза степенице. 

— Да, да да! — рече он — дочекао сам да будем и звер! 


Дође му да сече, да ломи, да разбија, да запали, да уништи 
све што му дође под руку... Ју, одозго са дна дворишта чује се 
како рида малишан: „бата Гице, бата Гице!“ — И оне четири калфе 
и два шегрта џ цео свет из авлије знају, гледају својим очима, од 
куд изађе да је Гица звер. 

Гица беше обућар, човек одан пићу, неуредан, али је имао 
срца и био је човек у пуном смислу те речи: све би отрпео, ади да 
му се свет смеје — то не може. 

А сад је био предмет светског емеја. 

Познавао је попадију доста добро и пмао је толико памети да 
осети да је она морала битп јако огорчена па да му каже да је он 

„Коло“ 5 
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„звер“! — тако од један ијт и само за то што је дете плакалдо, и она 
се могла толико наљутити кодико се ни он сам није наљутио. 

— Сад -— рече он — без оклевања! Треба да видим шта хоће 
она са мном и да је увврим да ншшта с дететом немам... Да пре- 
кинемо један пут, па како Бог да! 

То прозбори, посуврати рукаве од кошуље, врати се у кућу, 
ту обуче капут, а за то време калфе се гледаху преплашено и пи- 
таху се очима: да ли да га уставе или да га пусте. 

Овамо опет попадија, жена од својих двадесет и пет година, 
висока, танкострука, више плавуша него смеђа, скромна, мпрна, уз- 
држљива н мучаљива, вратив се у кућу, притаика дете, и плакаше 
једнако, како само знају да плачу жене које се осећају саме у свету. 
зло нападнуте, без заштите, без утехе. 

Али не беше само то њен највећи бол. 

Не би била жена, кад не би још јуче изјутра осетпла, после 
претеновања, да је обућар љут и да цела авлија прича о његовој 
љутини. Нема збора, она би била и сугише љута кад се он не би 
љутио, ади св осећаше незгодно што свет разговара о његовој ср- 
дитости. Сада још кад виде да је та срдитост врло јака, ухвати је 
нека, гроза, па јој чисто дошло да сама себи одузме живот. Беше 
јој поремећен цео живот. Од онога тренутка кад јој он рече: „ти еп 
ме таквим начинила!“ — она више није била у очима света жена. на 
свом месту. А само је њена кривица за то. Како је пи могла из- 
бацити реч: „звер“!2 Како се је могла друкчије и омаловажити!2 —- 
Како је могла друкчије да искаже своју слабост!2 — Не! једна 
жена, удовица, која је заручена, на каже другом човеку, који није 
њен заручник „зверу један“, — а овај јој на то одговори „ти си 
ме таквим начинила!“ —- та жена — није жена на своме месту. 

— Шта ће рећи и шта ће мислити овај свет о мени!2 

То је њу највећма тиштало. 

У том чу и кораке Гицине на степеницама, те убриса сузе, 
нривуче дете к себи и чекаше слободно и оддучно стојећи на сред собе. 

Кад се Гица појави на вратима, малишан хтеде му притрчати. 

Овај покушај детињи збуни осбадвоје. 


— Стој ту! — рече детету раздражено, али не срдито. Прође 
је сва срднитост од један нут. 
— Пусти га нек дође, -- рече он емешећи се задовољно — 


Зар не видиш да више воли мене него тебе 2 

— Јер си га ти и покварио! 

— Можда сам га нокварно за то што ми је мило, — рече он 
и саже се, узе дете за руке п пољуби га. „(ете га обисну ручицама. 
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— А мило ми је, — настави Гица дирнут — за то што је твоје! 
Нисам ти то никад казао, али си и сама могла видети. 

— Видела сам нарочвто сад кад си ме направпо светском па- 
чавром, -— рече она ин поче да плаче. 

Гица гледаше збуњено час у њу, час у малишана, поче да се 
спрема да плаче, јер је тешко то стојати и гледати једну женску 
кад плаче, нарочито још кад ти је она мила и кад си уверен да си 
ти узрок њеном плачу. 

— Кажи ми право, — рече он најзад — верујеш ли да ћеш 
Фити срећна с оним човеком који ћете начинити госпођом ; верујеш 
ди, болан, да ће ово дете бити срећно 2 

— Шта те се тиче!р — рече она. — Женска сам, немам ни- 
кога, треба ваља да по ја да се обезбедимр Овако не могу остати 
целога живота | 

Гица спусти малишана из наручја, приближи јој се и обасну 
је рукама око паса — што није ни мислио да може учинити. — По- 
гледа је право у очи и рече нотресвно : 

— Па, добро, зар ја нисам човекр Зар, ако сам ја обућар, што 
мало више:-пијем н што не знам да говорим као из календара — 
зар сам ипак нико и ништа 2 

Она га одгурну мало од себе им рече: 

— Пусти ме, јер ни ти не верујеш у оно што говориш. Човек 
јеси, али од куд знам ја шта је у твоме срцу!2 

-- Знаш врдо добро! 

Да, сад знам! — прозбори она загушено, на, га и сама за- 
грли и прислони образ на раме му. 

Гици беше, ни он сам не зна како и да не беше детета које 
их задовољно гледаше, би је зграбио у наручја п побегао с њом 
као с трофејом. 

— Ко би рекло да се нећеш удати за њ!2 


— И нећу! — одговори она. — А сад пди, јер ко зна шта ће 
свет мислитп ! 
— Одох! — узвикну Гица, узе малишана у наручја и одјури 


ес њим кући весво п насмејан као освитак дана који небо после олује 
разведри. 


3% 
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АПБИЈЕ ТИБУЛ 
РИМСКИ ЕЛЕГИЧАР 
(око 54 19 пре Хр.) 
— Др. Н. ВУЛИЋ — 
Догод буде љубави и Аморових 


стрела, твоји ће се стихови, Ти- 
буле, читати. Овидије. 


Под елегијом разуме се у класичоој литератури нешто сасвим 
друго ногто данас. И ако је та старо-трчка реч изведена од речи 
ејесов, која је значила „жалосна мелодија“, пи ако њена, етимологија, 
по свима тумачењима, античким н модерним,“ упућује на тугу, опет 
у старом веку она није означавала тужбалицу, него су тако нази- 
вате несме испеване у наизменичним хексаметрима и пентаметрима, 
без обзира на садржину. Ипак с временом значење се речи већ 
у то доба донекде приближава данашњем. У сетарпјој грчкој лите- 
ратури елегија је карактером врло различна; има је ратничке, по- 
литичке и гномичке (гнома: мудра изрека), еротске (љубавне), сим- 
потичке (симпозијон: гозба) и тренетичке (тужбалица). Међутим 
Александринци су за предмет својих елегија узимали поглавито љу- 
бавне радости ни жалости. Напослетку у Римљана, код којих је, 
узгред буди речено, ова врста поезије достигла највиши ступањ у 
античком свету, под елегичарима разумевати су искључиво еротици. 
У том је само смислу едегичар и песник о ком хоћемо да говоримо 
у овом есеју. 


Биографски подаци о Тибулу, кад се изузму његове љубави, 
врло су оскудни; то се може закључити већ отуда што није познато 
ни како му је било крштено име (Албије је презиме а Тибул надимак), 
нити у ком се месту и које године родио. Навешћемо овде што се 
о том зна поуздано. Наш је песник бпо доброг имовног стања; он 
је имао недалеко од Рима, код места Педума, једно лепо имање, 
које му је било остало од оца, да је могао безбрижно провести 
век. У то доба живео је у Риму чувени Августов пријатељ Ме- 
сала пи у његовој кући су се састајали многи млађи · књижевнички 


таленти. Пошто се Тибул упозна о њим, он га прати у два војна 
похода, пајпре, наскоро после битке код Акције (г. 31 пре Хр.), на 


# Највероватније је мишљење да елегија није лореклом грчка него карска или 
лидска реч (јерменски ејбџп: трска, Флаута, а елегија је у старих обично праћена 
на Флаути). 
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неток, где је Месала имао да поврати ред у Мисиру, Сирији и Ки- 
ликији, а после, канда г. 28. пре Хр. у Аквитанију (дан. ј. зап. 
Француска) против Гада. Ненавикнут на такве напоре, песник се на 
првом путу разбоди, те је морао остати на Коркирп, док није оздра- 
вио. Овим ове, познате су нам још неколике личне везе Тибулове; 
тако он се знао с дидактичним песником Емнаијем Мацером, па с Га- 
јем Валгијем Руфом, који је писао елегије и епиграме, с Овидијем, 
а особито с Хорацијем. Из једне посланице коју је Хорације упутио 
на њега, види се лепо, како је присно било њихово пријатељетво. 
Она заглужује и иначе да се чује. „Албије, вели славни римски 
лиричар, искрени критичару мојих епистула, шта ли радиш ти сад 
на твом педанском дебруог Можда пишеш штогод што ђе засе- 
нити делца Касија из Пармер Или луташ сањајући по здравим шу- 
мама и мислиш о том шта је достојно паметног п доброг човека 
Ти нисн тело без душе. Богови су ти дади лепоту, имања ни знања 
да обоје уживали. Може ли једна нежна мајка желетџ још што свом 
слатком чеду, кад је оно паметно и уме да искаже што осећа, кад 
има у изобиљу љупкости и славе ин здравља, а ни пмање му не 
оскудева 2 — У сред нада и брига, страха ни гнева, сваки дан сма- 
трај за последњи; пашње ти елатко час који ниси очекивао. А кад 
будеш хтео да се насмејет, ти дођи у посету мени — добро ура- 
њеном свинчету из Епикуровог обора“. 

Литерарна заоставштина натега песника инје велика нити је 
његова поезија разноврсна. Тибул пева особито двоје: мирни и 
безбрижни сеоски живот и своје љубави. То је предмет једне десе- 
тине песама. Поред тога он посвећује у 'неколико махова своју лиру 
пријатељима. Две су му песме честитке на рођен-дане, Месали једна, 
и у њој се славе његова дела, друга неком Корнуту, коме песник 
жели срећу у браку. У трећој опет он поздравља Месалиног сина, 
Марка Валерија Мевалина, кад је примљен у колегијум некакве 
нетнаветорице. Сигурно Тибулове еу и три песме у којима се износе 
одвратви несникови односи према, лепом младићу Марату. С великом 
пак вероватноћом приписују му и циклус од шест малих елегија 
које су посвећене љубави између његовог пријатеља Церинта (==мало 
час поменути Корнутр) и Сулпиције, једне отмене Римљанке. 

Оне што. имамо од Тибула о пољу, његовим драганама и о 
Сулинцијинеј љубави, то су сама ремек-делца м човек не зна чему 
више да се диви. Село он идеалише: живот је у њему безазлен, 
тих п првет, пун милина и чари, красних радова и дражесних сцена. 
Ту да му је век да проводи, такве блажене прилике су његов идеал. 
„Други нека, каже он, гомила жуто злато и тече велика имања, па 
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кад се непријатељ приближи и кад убојна труба зајечи, нека трепти 
од страха м проводи бесане ноћи: ја желим да проведем живот у 
спротињи али и у миру, поред огњишта, на ком без престанка, светли 
ватра. Својом ћу руком, као какав сељак, чим буде за то време, 
стати садити лозу и воћке, и надам се да ћу увек имати гомиље 
воћа и кацу пуну густог моста, јер ја поштујем коље на њивама 
и камење на раскрсницама окићено венцем од цвећа“ и све воће што 
ми нова година донесе поднећу на жртвеник земљорадничком богу. 
Плава Цереро, ти ћеш добитџ с мојег имања венац од класја, 
који ћу обесити над вратима твојег храма, а у воћњак ћу мет- 
нути Пријапов кип, црвено обојен, да га чува ми да плашњ 
својим српом тице. И ви, лари, чувари некад ведиког а сад сиро- 
машног имања, примате своје дарове. Пре вам је жртвована, јуница. 
из богатог крда, сад пак добивате мало јагње. Јагње ће пасти у 
вашу част, а своска ће младеж око њега на то закдиктати; „Хај, 
дајте лепу жетву и доброг вина“. Само учџните да могу с малим 
живети задовољно и на миру, да се могу, кад припече страшна, 
летња жега, склонити у хладовину под дрво поред кога тече потд- 
чић. Но ипак нећу проводити сасвим беспосден, нето ћу нонекад 
узети мотику, или лотерати волове, или ћу јагњешце или јаренце, 
кад га мати заборави, узети у наручја и донети кући. А ви курјаци 
и крадљивци, модим вас да ми поштедите мало стадо; узимајте плен 
из великих.... Ходите, богови, немојте презиратн дарове што су на 
сиромашној трпези и у земљаним судовима... Ја не тражим богаство 
својих предака ни жетву коју су они имали, доста ми је мала ле- 
тина и задовољан сам кад знам где ћу одморити удове. Дивно је то 
лежати у постељи ес драгом у нежном загрљају, кад нанољу дува, 
страшан ветар, или спавати безбедан, кад зимп ледена киша бије, 
уз њено шуштање! То ја жедим...“ 

Још је депше пак билоу „старо златно доба“! „Како су лепо 
живели људи под царем Сатурном, пре него што се втало путовати! 
Тада јеловина још није презирада зелене вале, нити су лађе пру- 
жале ветровима разапета једра, нити је нестадни мрнар ишао у 
непознате земље да тражи благо, којим после натовари лађу. У то 
доба снажан бик још није носио јарам, нити је коњ гризао узду, куће 
нису пмале врата, имање није било граничено камењем. Мед еу чаки 
храстови точиди, а овце су безбедним људма саме пружале вимен: 
пуна млека. Тада се није знадо за убојни рел, ни за гнев, ни за. 
рат, нити је ковач —- грозна вештина —— умео направити мач.“ 

Ади после како се то све изменило. Тај контраст је предмет 
једне од најлепших Тибудових, песама која гласи: „Ко је измислио 


# Такво је коље и камење представљало пољека божанства. 
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стратшнп мачр Допста је то био суров и управо гвозден човек. Од 
тада се људи кољу, од то доба постоје ратови, тада је отворен 
краћи пут ка страшној емрти. Или тај спромах није ништа крив, 
него ми употребљавамо против себе што је он дао против дивљих 
зверп2 Томе је криво злато, и док су се на гозбама употребљавале 
чате од буковог дрвета, дотле се није ни знало за ратове. У то доба 
није било стрела, нити шанчева, и чобан је безбедно спавао међу 
својим шареним стадом. Да сам тада живео, не бих знао за жалосно 
оружје, нити бих слушао се дршћућим ерцем убојну трубу: а сад 
морам у рат, и можда који непријатељ већ носи стрелу која ће 
ме пробости. Лари! Сачувајте ме од тога; ви сте ме штитиди 
још кад сам мали трчкарао пред вашим ногама. Немојте се сти- 
дети што сте од дрвета; такви сте ви од старине. Тада је свет био 
поштевији, кад је дрвен бог стајао у малој и сиромашној капели. 
Он је био задовољан, ако би му се жртвовало мало грожђа или 
ако би му главу увенчали венцем од житног класја... Ларп, осло- 
бодите ме тучног оружја и добићете 31 жртву свинче из пуног 
обора. Ја ћу ићи за њим у чистом оделу, носићу котарице испле- 
тене од мирте, па ћу п сам на глави имати венац од мирте. А други 
нека се одликује у рату, џ нека с Марсовом помоћу срази непрпи- 
јатељске војводе, да ми после може уз чашу вина причати својл 
дела и по столу вином цртати бојиште. Каква је то страст тражити 
црну емрт у биткамар Та она нам сама виси над главом п тајно. 
тихим кроком, нам ве примиче. У доњем свету нема усева, нити ви- 
нограда, него су тамо дрски Кербер и Харон који превози преко 
гадне Стигијске воде — тамо сенке лутају иокрај мрачних река с 
нагрђеним образима и осмуђеном косом. Колико је боље кад човек 
међу својим породом у малој колеби лагано стари! Он сам тверл 
своје овце, а син јагањце; а кад се уморан врати кући, чека га 
жена с топлом водом. Такав живот желим ја, тако да ми је оседети, 
па да могу као старац причати шта је негда било. Дотле пак нека Ми 
влада на селу. Блажени је Мир први упрегао волове у плуг, Миу 
је н лозу однеговао и вино сачувао у бурадма. У миру се блистају 
мотике и раоник, док међутим оружје суровог војника у мраку рђа... 
. Сељак, наквашен мало, вози кући из светог гаја на колима жену и децу. 
Дома настаје такођер бој, ади друкчији љубавни: жена се јада да јој 
је рашчупана коса, да су јој врата истављена, а образи израњав- 
љени. Него и сам победилац жали што су му руке биле тако неми- 
лостиве. Раскалашни Амор намести се међу њих гневне и помаже им 
у свађи. Ах камен је и гвожђе ко своју љубавцу нагрђује: тај вређа 
небесне богове. Доста је исцепати танку хаљину, рашчупати косу, 
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ца сузе натерати: срећан онај и пресрећан, коме драгана, кад се 
он разтневи, одмах илаче. Али ко има дуге руке, тај је за штит 


и тај нека се држи далеко од Венере. А нама, блажена богињо мира, 
дођи, с класом жита и рогом пуним воћа у руци.“ 


Срећно стање које песник жели при крају те песме настаће. 
ако син Месалин, нови члан у колегијуму петнаесторице, буде читао 
из спбилинских књига само повољне ствари. Онда ће „Церера напу- 
нити житом амбаре, сељак ће попрскан кљуком муљати ногама грожђе, 
док не издаду бурад н каце. Да наквашени пастир славиће песмом 
свој празник Палилије (курјаци, за то време не прплазите торовима): 
он ће тада запалити гомиле од лаке сламе, па ће онда прескакати 
свети пламен. Његова ће газдарица рађати децу, која ће јој оти- 
мати пољупце, чупајући је за уши, а деду неће мрзети да чува 
малог унука и, старац, с њим брбља као дете. Тада ће у част богу 
младеж полегати на траву, у лакој сенци старог дрвета, пли под 
кровом од својих хаљина украшених цвећем, а испред ње ће стајати 
пехар закићен венцем. Па ће сваки себи спремпти гозбу н начинити 
од бусења, сто и седиште...“ 

Ндилички сеоски живот створили су пољски богови, за то их 
Тибул слави, „Озирис је, вели он једанпут, први вештом руком на- 
чинџо плуг, и гвожђем стао паратп меку земљу, он је први почео 
сејати семе и брати с дотле непознатих дрвета воћке. Он је научио 
људе да везују нежну лозу уз прџштку и да јој тврдим српом секу 
зелену круну; њему је најпре зрело грожђе измуљано ногама дало 
пријатни сок. Вино је опет научило извијати гласове у песму, по- 
кретати удове по такту. Бах блажи тугу која ирџтискује груди умор- 
ном земљоделцу, он доноси и растуженима покој, баш и кад им на 
ногама звече окови. Ознрисе, теби не приличе тужне брпге и. жа- 
лост, него коло и песма и дака љубав, шарено цвеће и чедо окру- 
жено бршљаном, жута пала“ која допире до чланака и феничко цр- 
вено одело и флаута и корпа са светим судовима за жртвовање.“ 

Исту тему имамо и у овим стиховима: „Опевам поља џи пољске 
богове. Они су одучили људе да глад засићују храстовим жиром, 
они су их научили правити колебе од летава п зеленог лишћа, они 
су први показали како се бикови прежу у идуг и први су измислили 
точак за кола. Тада је престао свет јести дивље плодове, тада је 
засађена воћка, од тада се вртови вештачки заливају, од тада се 
цеди сок од златног грожђа п од тада меша вино-разбибрига 
с трезном водом. Њиве дају жетву, кад услед жеге топлог сунца 
иожутп класје. На седу у пролеће лака чела купи с цвећа сокове, 
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да вредна напуни слатким медом саће. Ратар је први. одмарајући 
се од орања, запевао песму и први је уз фрулу у такту стао сла- 
вити богове. Он је, Бахе, најпре и коло повео, обојивши лице црвено. 
Као награду за то он је добио из пуног тора девну награду у 
јарцу предводнику који је умножио сиромашно стадо..На седлу је 
дечак џрви пут пеплео венац од пролетњег цвеба па њиме увенчао 
старе домаће богове. На селу и сјајна овца носи на леђима меко 
руно, око ког ће имати посла нежне девојке. Вуну женскиње уз 
преслицу и на вретено преде и тка уз песму. Па п сам Амор родио 
«се на селу и између говеда и неукротљивих кобила“. _ (Свршиће се) 





О ПЕТРОЛЕЈУ 


— Петар М. Илић — 


Гоеподо но госпође, 


Пред нама гори лампа налпвена петролејем или „гасом“, као 
што се у нас каже. Њена јасна светлост претвара нам ноћ у дан, 
продужује нам часове рада, прпвреде, увећавајући тековину нослених 
руку; она нам пружа часове уживања покрај добре књиге или у 
пријатну, разговорну друштву. То је помоћница вредне домаћице, 
раднога занатлије, тихога научника, добротворка рода људскога. 
Она је моћно средство напретка, просвете, културе. Она је прија- 
"тељица човекова у богаташкој палати и у спротињској колеби. Па 
чиме се храни лампа, шта јој даје живота, шта јој даје светлости 
и сјаја2 Горнво што гори у њој, светлило што светли у њој — 
петролеј је или камено уље. С тога је петролеј заслужио да му 
поклонимо неколико тренутака пажње наше, да осветлимо малко 
овај извор светлости и његову природну историју. То ће бити 
уједно и један листић из историје људског напредовања, људске, 
културе, његова стремљења ка светлости, тој сили. небесној, У стара, 
давнатња времена човекова борба против мрака беше веома мучна 
и тешка. да дуго и дуго људи су разгањали мрак светлошћу огња 
«са огњишта. Тако раде и данас многа дивљи народи. Сама природа 
научила је човека да употреби ради осветљења луч и смоласта дрва. 
Стари Грци, народ веома напредан, служили су се, ради осветљења, 
буктињама од смоластог дрвета, све до проналаска уљаних лампа, 
Стари Римљани, користећи се многим дотадањим културама, беху 
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даље одмакли у вештини осветљења. Од Етрушчана беху наследили 
вештину грађења свећа; онџ имађаху свећа од воска и лоја. Велики 
напредак беше кад Римљани. заменише свеће уљаним ламнама, које 
прављаху од печене земље или бронзе. Ове лампе имађаху кадшто: 
најдивније облике, али им светлост бејаше елаба, жмирава, нестална, 
димљива. Кроз многе векове употребљаване су уљане лампе без 
особптих усавршица. Тек при крају 18, века доби и вештина освет- 
љења јачег полета услед развитка хемиске науке, која баци светлост 
на појаве горења. Крајем 18. векљ доби стар» римска, отворена 
лампа прва важнија усавршења. Тако је Кенке (Ошпаце додао 
стакло, које врши улогу димњака. У почетку 19. века појављује се 
осветљење светљивим гасом, ваздушастом смешом, која се добива, 
жарењем каменога угља. 

Тек око половлне ХТХ века пејави св нова светлост, петролеј, 
који убрзо са свим истисну свеће џ уљане лампе; за осветљење соба, 
потролеј је успешен такмичар и гасном осветљењу. Данашња пе- 
тролејска лампа је, може се рећи, најугодније и најјевтиније сред- 
ство за домаће осветљење. .-А сванидашња грана тога цењеног до- 
маћег пријатеља нашег, то је петродеј. 

Петролеј или нафта, то је течност која се добива из земље, 
као и други ископи; отуда се зове јиш и минерално уље или зем- 
љино уље. Састава је променљивог, с тога је некад житка, некад 
густа течност, некад лакше, некад теже запаљива. Боје је некад 
зеленкасте, некад мрке, угасите, са плавичастим предивањем. Аме- 
ричани га зову још пи „течним уљем“. У нас се назива гасом; ну 
у науци се зове гасом нешто што је налик на ваздух, нпр. мало. 
пре поменути светљиви гас. Камено уље испуњава пукотине и шуп- 
љине међу стенама и скупља се у разним дубинама, одакде се вади 
копањем и бушењем бунара. | 

ИН ако новина по општој употреби, петродеј је познат још 
од најстаријих времена; њега су од вајкада познавали у Китају, 
Персији, на Кавказу. Стари грчки писац Херодот помиње, да је пе- 
тролеј са острва Цанте употребљаван за балсамовање лешева; а 
Плутарх знађаше за неко језеро од уља, које гораше код Егбатане. 
Стари римски природњак Плиније прича са чуђењем о неким при- 
родним ватрама у планини Химери, у Малој Азији; а на другом. 
месту вели, да су становници Агригента, у Сицилији, употребљавали 
камено уље за освељење. Ну при свем томе, употреба петродеја, за. 
осветљење у великим размерама, његова индустриска пернода почиње 
тек од педесетих година прошлога века. Као најзначајнији дан у по- 
весници петролеја може се означити 27. август 1859, г., када је Драк 
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(Ргаке) бушењем код Титусвила (ТИизуШе), у Сев. Америци, нашао 
у дубини од 22 метра јаку петролејску жицу, која је давала дневно 
по 80 ектолитара уља. Тада св разви права „петролејска грозница“, 
која се доцније још појача, кад у Пенсилванији исконаше бунаре, 
који даваху дневно по 3000 буради (4770 ел.) петролеја. Хиљаде 
радника поврвеше у ове крајеве, безбројни бунари бише исконани, 
за кратко време поникоше читаве вароши, Из тога доба јагме око. 
петродеја забедежена је и гдекоја трагедија, као што је ова, о којој 
Бу вам сад причати. | 

Ко је у почетку 1362. г. прошао кроз окодину места Викторије, 
у Џенсилванији (Сев. Америка), тај је морао да се изненади нво- 
бичним изледом овога краја; ту се виђаху небројени бунари, из 
којих се црпаше из блата црнкасто уље, јаког задаха; свуда скеле 
за бушење, мноштво буради; црни и каљави радници; мотке са 
крупним натписима: „Не пуши“. Све то опомињаше да је око вас 
све запаљиво, да би једна жижица могла цео овај крај да претвори 
у пламен. На једној парцели могао је човен запазити и бунар Џона 
Шоа (5ћо“), у који је сопственик његов положио све своје наде. 
Џон Шб радно је од свога детињства; он је живео само да ради, 
али му срећа не беше наклоњена. Од јутра до мрака бутио је с му-- 
ком свој бунар, црпао је шмрком, али ништа да покуља. Сутра дан 
понова је бушио и црпао, али узалуд. Већ беше потрошио сав свој 
новац, изгубио кредит, истрошио снагу, упропастио здравље своје, 
али ни једна капка уља да избије те да награди муке његове. Ме- 
ђу тим је у његових суседа минераљног уља у изобиљу, и они 
срећни, место да га сежаљевају, они му се ругаху. Џонови џепови 
беху празни, хаљине у дроњцима, он сам саломљен. Да би могао. 
тацати по блату и уљу, беху му потребне здраве чизме, међу тим 
његове беху са свим понцепане. Скрушен и очајан пође он да потражи 
код оближњег трговца пар чизама на вересију. Ну богати бодтаџија 
одби с презрењем сиротога Шоа, пребанујући му да не вреди ни 
за пар чизама. Сиромах бунарџија врати се понижен и тужан на свој 
бунар. Сутра ће још последњи пут окушати своју срећу, па ако се: 
уље не појави, он ће оставити овај свот пун горчина. С тешким срцем 
леже да спава, али никако да заспи. Тек што беше освануо су: 
трашњи дан, он зграби своје справе и удараше њима у стену сна- 
гом очајања. Од једном учини му се као да чује неко клокотање,. 
п где среће, петродеј се појави, ослобађајући се са брботањем свога, 
вековнога затвора. Ну млаз уља расте, пење ве, излива као поплава; 
сидовит, бујан поток петролеја покуља из бунара као вулкански 
продом, Џон Шо постаде богат човек. Са грозничавим одушевљењем 
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кликну оп из свега грла, поскочи ин запгра као махнит, без обзира 
на своје поцепане чизме, Њега засу читав пљусак од честитака су - 
седа; торди трговац, којига је јуче одбио, сад му понизно нуђаше 
сву своју робу. Као добар трговац, Шо израчуна да његов бунар 
избацује за 24 часа уља у вредности од 5000 динара, што чини за 
годину дана око 1,800.000 динара. Ово није прича из „Хиљаду и 
једне ноћи“, већ сушта истина; јучерашњи просјак, сутра дан беше 
Шо прави милднонар. Ну злосрећни Шо није се дуго користно успе- 
сима среће; богат и чувен, он мораде ускоро скончати ужасном 
смрћу. На годину дана после описаног догађаја, он сиђе једнога 
дана у свој бунар да извуче крај од цеви. Спустио се беше на ланцу. 
ставти ногом на узенгију. Пошто је наместио цев, он даде знак 
да га извуку на поље, али у пстом тренутку као да га пздаде снага 
услед несташице ваздуха; момци се пожурише да, извуку ланац, али 
већ беше доцкан! Џон Шб беше пспустио ланац, претурно се и за 
навек изгубио у бездани уља. 

Ванредни успеси око налажења минералног уља у Северној 
Амврици скретоше пажњу на петролеј п у другим земљама. У Га- 
-лицији пронађено је ово уље, истина, још у 13. веку, али не има- 
ђаше готово никаке употребе. Услед успеха у Америци, подиже се 
п у Галицији ова индустрија у толнкој мери, да је производња пе- 
тролеја била у 1898. год. 30.000 тона, (а 1000. кг.). У земљама руске 
„државе налази се петролеј на многим местима, нарочито на, Кавказу, 
Криму, у губернији Баку, око Каспискога Мора. У околини Баку-а 
позната је од давнашњих времена т. зв. „света ватра“, т. ј. запа- 
„љени петролејски гасови, којџ избијају из земље. Пламенови ове 
ватре изгледају преко ноћ као каки природни фењери. У Русији је 
Новосилцов први дошао на мисао (г. 1862.) да се користи изворима. 
петролеја. Прва већа бушења извршена су 1866. г., уз припомоћ 
америчких и немачких инжињера, и то са најбољим успехом. Први 
бунар даваше дневно преко 800 тона, нафте, а избациваше у почетку 
млаз уља до 50 метара висине. Мамутов извор у Баку даваше у 
почетку свакога часа по 500 тона уља у млазу од 67 метара ви- 
„сине. Петролеја има и у нас код Краљева, за тим у Хрватској, у 
„Далмацији, у Румунији, Грчкој. У Персији га преносе у судовима 
и продају као свету ватру. Китајци спроводе нетродеј кроз цеви од 
бамбусове трске до места, где желе да га употребе, као н. пр. за 
осветљење својох радионица, или да испаре слану воду ради доби- 
јања соли. Петролеја има п у Индији (Рангун) н у Јапану. Ну при 
свем том, главна количина петролеја 1ито долази у трговину, добива 
се у Сев. Америци и у Русији (Баку). То се види из ових стати- 
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стичких података. Године 1889, бете производња петројела у Пен-- 
силванијџ (Сев. Америка) 21 милнон буради; исте године извађено 
је у Баку такођер око 21 милион буради. У год. 1899. укупна 
пронзводња петролеја у целом свету износила је 226 милион ег- 
толитара; ноловина ове количине долази на Удружене Државе (Сев. 
Америка), за тим долази Русија са 102 мплијона ектолптра, Аустријљ 
са 4 милијона, Румунија 1 милијон е.л., Инђија 80.000 е.л., Јапан 
са 360.000 ектодитара и т. д. Ну примећено је у најновијс времс- 
да у Сев. Америци петролејски извори почињу да малаксавају; руски 
извори су напротив непсцрини. (Снршиће се) 





КРАЈЂИЦЕ 


НАРОДНИ ОБИЧАЈ ИЗ ЛЕСКОВАЧКОГ ПОМОРАВЉА 


По другим крајевима наше отаџбине, Краљше оду о Тројицлм!,. 
а у лесковачком поморављу о Ђурђеву дне. 

Ове године десих се о Ђурђеву дне службеним послом у селу 
Пуковцу, које лежи на левој страни јужне Мораве, поред железничке. 
пруге, у лепој, плодној и питомој долини лесковачког поморављл,. 
кроз коју вијуга Пуста Река. Можда би неком угодније било, да 
овај део поморавља сматра као нишко поморавље, али: мени се чини 
да је прнродније, да се поморавље од Грдиличке клисуре до Курвин- 
трада сматра као лесковачко, а одатд> на до Суповца као нишко.. 
У осталом ова је напомена учињена само мимогред; за нас ће бити 
од већег интереса, да нроговоримо неколико речи о поменутом на- 
родном обичају. 

Кад буде у очи Ђурђева дана, све девојке које другују, скуне- 
се у дом оне, која је међу њима најзешпа и најстаситија ; њу изберу 
ла им буде вођа. Осем ње изберу још два барјактара, и једну,. 
која ће бити понуђач. Вођа, оба барјактара, понуђач ин још че- 
тири девојке, које ће певати, кад нођу по селу, вастављају дружину,. 
а све скупа зову се Краљице. 

Кад се тако дружина склоџи и уреди, онда узму котдове, оду 
на Пусту Реку, проашикују мадо с момчадијом, завате воде, донесу“ 
кући, смлаче је, умију лице ин нагараве веђе, па се разиђу. 

Рано у јутру, на Ђурђев дан, скупе се опет у вођин дом. Све: 
су се лепо обукле у свечано руво, наместиде се, дотерале и нагиз- 
дале, како је која лепше знала и умела. Сад све скупа приону. даљ 
обуку и нагизде вођу. Обуку јој сукњу, коју је она сама ткалл на-- 
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рочито за ту прилику; стас јој покрију танком, везеном котуљом, 
а поврх ње долази тесно, ермом и тљокицама везено јелеченце, које 
се припије уз једру и младу снагу вођину. На главу јој мету фес, 
онакав исти, какав носе п наше грађанке; око њега обавију перчин, 
а поврх њега мету тенелук, који ништа друго није, до један, с доње 
стране мало удубљен котур од жутог метала, по горњој повртпини 
ишаран лепом орнаментиком. (О врат јој мету огрлицу од ђинђува, 
ни тиме је спрема око вође потпуно довршена. 
После тога Краљице изиђу из куће, барјактари узму барјаке и 
н ставу све пред кућу; новуђач приђе домаћину истог дома и по- 
љуби га у руку, а четири певача запевају ову песму домаћину 
„оцу вођином: 
Ој хубаве, мале моме, Љељо, .Љељо ! 
Ој Плијо чорбаџијо! 
Мож' ди Бога да дочекаш2 
Могу, могу, заш' не могу 2 
Пмам вино нетгодишње, 
А ракију шестодишњу, 
Имам јагње сугарце, 
Спсало је девет мајке, 
П десету своју мајку. 
Ој хубаве, мале моме, Љељо ој! 
За време певања барјактарн међусобно мењају своја места и 
„укрштају барјаке над вођипом главом, а вођа стоји између певача. 
Кад се песма сврши, понуђач опет приђе домаћину и пољуби 
га у руку, а он њој слусти у руку пару, обично 10 пара динарских. 
По том Краљице зађу по селу, и иду од куће до куће, на пе- 
вају: домаћину, домаћици, старну, баби, свекру, свекрви, млади, 
„младожењи, момку, девојци, удовцу, удовици, новорођеном чеду муш- 
ком или женском, снахи, деверу, кмету, пивару, господину или ЧИ- 
новнику, дому, тору, њиви, ливади, винограду и т. д. и т. д. да све 
и свашта имају прикнадну песму. 
Казални смо, како се нева домаћину, а старцу се пева овако: 


= 


9], хубаве, мале моме, Љељо, Ладо! 
Свети Петар вино пије, 

Вино пије, наздрављује: 

„Здрава, жива, Анђелијо !“ 
Одговара Анђелија: 

„На здравље ти, Свети Петре!“ 
Отуд лете два голуба, 
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Нарусише' Петру чашу, 

Разљути се Свети Петар, 

Па извади остре ноже, 

Да убоде два голуба, 

Јал голубп одлетеше. 

Ој хубаве, маде моме, љЉељо, ој! 


Свекру се пева: 
Ој хубаве, мале моме, Ладо, ладо! 
Лепи Павле две три љуби: 
Једна му је в: Смедерево, 
Друга му је ва виноград, 
Трећа му је в Овче поље. 
Што му љубе в Смедерево, 
Она Павлу поручује: 
„Нека дође лепи Павле, 
Родило се мушко чедо.“ 
А што му је ва виноград, 
Она Павлу поручује: 
„Нека дође лепи Павле, 
Лојзе преродило се је 
Све је бачве препунидо.“ 
А што му је в Овче поље, 
П она му поручује: 
„Нека дође лепи Павле, 
Овце су се пзјагњиле, 
Све су поље притисвнуле.“ 
Стаде Павде да се мислџ, 
Мајка сп га доучпла: 
„Ој чујеш ме, сине Павле! 
Мушко чедо дан до века, 
Вино си је бистра вода, 
Овце су сп љута роса.“ 
Ој хубаве, мале моме, Ладо, ој! 


Свекрви се пева: 
()ј, хубаве, мале моме, Љељо, ој! 
Авај дивна невеста, 
Диван пород рађа, 


5 Натрунише. 
7 у. 
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Све ћерице, краљичице, 
Све синовци, бановци; 
Прати ћеру на воду, 
Прати сина на војску; 
Синак дође са војске, 
Керке нема од воде, 
Да д гу' змија изеде 2 
Ил" гу вода однесе 2 
Ни гу змија изеде, 

Ни гу вода однесе, 

Но гу момче одведе. 
Ој хубаве, мале моме, ој! 


Ожењеном, младом човеку пева се: 


Ој хубаве, мале моме, Љељо, Љељо ! 
Два се млада огледаше, 

На шарено огледадо, 

Ко је хубав, још иохубав,“ 
Невестица похубава. 

Резљути се лудо младо, 
Невестица говорила: 

„Не љути се лудо младо ! 

Доћ' ће лето п пролдето,“ 
Добићемо мушко чедо, 

Оба ћемо једно бити.“ 

(Ој хубаве, мале моме, Љељо, ој! 


Момку се пева: 
Ој хубаво, ој хубаво, „Ђељо, море, 
Момче Невенче, Љељо! 
Што невенски одаше: 
Где год станеш, грохоћеш“, 
Куд год одиш, трепећет, 
Да те мајка дочује, 
Да ти коња превати, 
Да ти пушку окачи, 
Да ти сабљу прикачи. 
Ој хубаво момче Невенче, Љељо! 


' Ју, је. 

# Те да виде, ко је лепши. 
5 Пролеће. 

4 Смејеш се. 
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Удовцу се пева: 


Ој хубаве, маде моме, Љељо ој! 
Море Павле, гиди Павле! 
Огрни се с три бињиша, 
Један алев', други морав, 
А тој трећи ђувезлија2, 
Па'се шетај по механе, 
У механе механџијка... 
Улегоше у собицу, 
Механџијка, удовица, 
Немаше гиз за пол сата 
Ој хубаве, мале моме, ој! 


Удовици се пева: 


Ој хубаве, мале моме, Љељо ! 
Невестица удовица, 

Што се толко оружала 

У тканице вијенице, 

У алене марамице 2 

Све си муже подлагала,“ 
Попови се распопише, 

Ђаци кљиге погореше, 

Мужи жене изфрљаше: ! 

Ој хубаве, мале моме, Љељо: 


Мушком чеду пева се: 


Ој хубаво, хубаво, Љељо, ој! 
Голубенце воду пије, 

На сред села на језеру, 

(ве искочи да га гледа, 
Хитра Митра не пекочи, 
Докле шивечб не нареди, 
Докле веђе не намакне, 
Докле лице не набеди, 

()] хубаве, мале моме, ој! 


' Отворено првен. 
3 Затворено црвен, долази од речи ђувез, 
3 Их. 
4 Занела је све мужеве. 
5 Мужи жене отер лиг. 
6 Косу. 
„Коло“ 4 
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Женском чеду пева се: 
Ој хубаве, мале моме ! 
Грличица воду пије, 
Над њоме се соко вије, 
Мајка сви му говорише: 
„Немој, немој, сив соколе ! 
То толичко мајка има, 
„а се с њиме разговара.“ 
Ој хубаве, мале моме! 


Писару се пева: 
Писар ишпе ситно писмо, 
Ем га нише, ем уздише, 
Па га праћа верне љубе, 
у писму је интуваја, 
Је л је жива, је д је здрава 2 
„Њуба писмо повраћала, 
Ој хубаве, мале моме .Ђељо ! 


Младом господину или чиновнику пева се: 


()] хубаве, мале моме, .Љељо, Љељо ! 
Невен цвати у градине, 
Нико нема да та бере, 
Салте момче и девојче, 

Куде брали, туј заспали, 
Оде ноћи до пол ноћи, 

Кад минало! пола ноћи, 
Поче момче да агује,“ 

„Да агује, да врагује, 
Девојче му говорило: 
„Мудро седи младо момче ! 
Ће се види, ће се чује, 
Градине су више села, 

А сељани на сред села, 

Ће не пазе, ће не кажу.“ 
0] хубаве, мале моме, Љељо! 


Кад краљице дођу пред нечију кућу, онда понуђач приђе до- 
маћину или, ако он ту није, домаћици, и пољуби руку, па упита: 


„Коме хоћеш да појемо! 








' Прошло. 
2 Ужива. 
3 Пенамо. 
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се пева томе и томе из куће, пли некоме од родбине. Вођа наређује 
певачима, да невају, а певачи прихваћају налог и певају по дваин 
два напшзменце. При певању мора да влада потпун ред, озбиљност, 
девојачка стидљивост, смерност ни скромност. Ако се која девојка 
нри певању насмеје, вођа је опомене п укори, а у поновљеном елу- 
чају казни је тиме, што до године, ако се преко зиме не уда, не 
може бити Краљина. Чим се певање сврши, понуђач опет прилази 
домаћину или домаћици ин љуби руку, а они њој даду какав поклон, 
обично у новцу. 

Око ручка Краљице оду да ручају. Ручак им се справља или 
у вођином дому или у каквој другој имућној кући. После ручка зађу 
опет по селу п невају. А кад обиђу цело село, оне дођу у забран, 
што лежи до села; ту се већ скупила весела момчадија, те отпочне 
да се вије заплетено коло уз гајде вли уз евиралу, п не престаје, 
док сунце на заходу не легне. 

Кад ве разиђе свет с игришта, Краљице се ижљубе као сестре; 
а оно што су добиле по селу, даду вођи. Вођа чува поклоне све 
дотле, док нека од њих не постане вереница, па јој их после да као 
даровнину. Ако нека од њих умрс, онда вођа да поклоне њеној род- 
бини, да их подели снротињп за покој душе покојнице. Ђ. М. 





П ПИСМА 


Из Војводине, јуна 1901. г. 


Ви сте ме, господине уредниче, довели у врло незгодан положај. 
Ваше је тражење, не поричем, оправдано. Ви хоћете да своје 
читаоце упознате са духовним животом раскомаданог Српства. 
Ваша је идеја, по ново велим, лепа п похвална; али мени тај задатак 
врло тешко пада. Ето видите, нисам назначио ни из кога вам места 
ово пишем, а за то имам и својих разлога, које допустите да 
прећђутим. | 

И шта да вам пиишемр — О нашем књижевном животу 7... А 
"не питате имамо ли га ми2 Какав је данас наш књижевни и кул- 
турни животр --- Некада је био он јак, а данас — данас су то 
само сенке минудих дана. 

Некада су књижаре у Новом Саду и Панчеву и по другим мес- 
тима обилато радиле, па је чак књижара Браће Јовановића, у Пан- 
чеву, била издала и јубиларни каталог својих накладнина у лук- 

4% 
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сусном падању, а шта данас издаје та књижара 7 Књижара Браће 
М. Поповића, пре неколико година, својим добрим издањима задужила. 
је српску књижевност, а данас она тера најнижи „кшефт“ према. 
Српству и његовим књижевним свегињама. А зар се не сећате „По- 
четница природних наука“ пи других и добрих пи ваљаних књига, 
које је раније издавао Арса Пајевић, а данас 2 

„а, а данасд — То се питање једнако намеће... Данас се цео 
наш књижарски рад свео на календаре. Њих ми овамо још оби- 
лато издајемо. 

Некада је Нови Сад предњачио у књижевности. Он јој је да- 
вао импулса, а данас тај Нови Сад нема више ни свога књижевнога, 
листа. Остала је ваморана Матица Сриска, а око ње „Застава“, „Браник“, 
„Наше Доба“, „Женски Свет“, „Позориште“ пи „Шкодски Одјек“. 

Шта и колико Матица ради, то и сами видите. Њен рад ре- 
гиструјете, а и чините јој многе замерке. Можда и грешите. Оно 
истина је, да су многи и многи и овамо незадовољни са садањим 
радом Матичиним. Млађи, реформатори, нису ништа стварно урадили, 
а од Матице су удаљили оно мало старијих књижевника, који јој 
не би били на одмет када нема бољих. Јест, најгоре је што су се 
око Матице редови са свим проредили, а што су они тако ретки 
доста је крива п наша несрећна, партиска поцепаност. Матица није 
знала да задобије из свију наших партија све који би јој могли 
користити, него се она ослонила само на једне. За то њен рад неће 
моћи никада бити ни плодан ни успешан. 

Можда грешим; али се мени чини, да друштво „Рад“, у Руми, 
није покренула никаква озбиљна потреба за издавање народу ко- 
рисних и потребних књига, него партиски захтеви. „Рад“ издаје 
„Заставу“, календар „Рад“, издао је неколико корисних књижица, 
а сва је прилика, да ће он примити у своју накладу и чика Јовин 
„Невен“. — Као што видите, „Рад“ збиља ради и он ће моћи учп- 
нити доста користи; али свакако та је поценпаност штетна. Нови 
Сад хтео би да је први, а ето му сад Рума отима, а и Кардовци 
вуку к себи. 

Данашњи нат Патријарх труди се свима силама, да резиден- 
цију српске цркве у круновини светога Стефана подигне на праву 
српску метрополу. Он је подигао угледне зграде, његовом је заслу- 
гом основана Српска Манастирска Штампарија, он је подигао лист 
„Српски Сион“, он потпомаже „Бранково Коло“, он потпомаже и 
друге установе у Карловцима. 

Ето видите, једини српски књижевни лист с ове стране Саве 
и Дунава излази у Карловцима и да му није Патријарха, он би се тешко 
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одржао. Да ли да вам пишем о њему2 -— Та ви га добијатс. Видите 
и самн да и он није онакав какав је био раније. Није томе крив 
уредник му. „Бранково Коло“ право је огледало наших књижевних 
прилика. Он више не би могао ни давати од онога што пружа. Ако 
је последњих година био бољи, тај су бољитак изазвале нередовне 
прилике у Србији. Ви нисте имали књижевног листа н онда су књи- 
жевници из Србије радили у „Бранковом Колу“. 

У Сремским Карловцима излази црквени лист „Српски Снпон“, 
коме је власник сам Патријарх, н којп је у неку руку п службени 
орган Патријаршије. 

Осем њега, излази и „Српски Пчелар“, под уредништвом 
познатог натег и филолога и пчелара г. Јована Живановића. „ист 
излази месечно и врло се добро уређује. Смем слободно рећи, да је 
боље уређиван него ваш „Пчелар“. Он доноси врло лепе п прак- 
тичне поуке народу из пчеларства. 

У Карловцима штампа се и прилично других књига, а пре 
кратког времена штампан је н чувени „Зборник“, који су приредили 
г. г. Живановић п Живковић. И баш та књига подсетила ме, да би 
Српекој Манастирској Штампарији дужност била да прештампава 
црквене књиге за наше сриске цркве. Тих је књига, све мање, п оне 
се данас набављају из Русије. Требало би илл Српска Манастирска 
Штампарија или ваша Државна Штампарија, а и обе заједно. 03- 
биљно да размивле о новим издањим; књига за српске цркве. 

.... Али да се вратимо на наш задатак. 

Еле, као што видите, Нови Сад као књижевни и културни 
центар овамошњег Српства губи, Рума му отима, а Карловци прете 
му. И ко ће победитир Да ли ће Карловци моћи бити временом, 
поред црквеног, просветни и књижевни центар Срба у Угарској и 
Хрватској 2 —- Тешко је на то одговорити. Карловци нстина. имају 
српске интелигенције готово исто онолико, колико и Нови Сад, јер 
је ту и гимназија и богословија п Патријаршија. Карловци су истина 
чисто српека варош, док Пови Сад више није, па ипак ја не ве- 
рујем у његову превагу над Новим Сљдом. 

Оно ми Срби о томе овамо пи не водимо бриту, а и ко био 
тако озбиљним стварима говорио. 'Та ми идемо за тим да једни 
Друге омаловажавамо и понижавамо. Ми смо тодико већ себе пони- 
зили, да вите немамо никаквог идеала. Више никога не знамо да 
поштујемо, а нелико нам то смета, не треба да говорим... 

Зашао сам мадо у страну. Не замерпте, ево се враћам на 
прави пут. Да на прави пут, п када би смо ми овамо тражили 
прави пут, емда би смо већ одавно увидели, да нас прави пут не 
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води ни у Нови Сад, ни у Ларловце, ни у Руму, него правце 
у Загреб. 

Главно језгро српскога народа у круновини светога Стевана, 
оно је у данашњој двојној краљевини Хрватској и Славонији. Ту је 
од укупног броја становништва, трећина чист и овејани Србин, а. 
по ипмућности својој, он има у рукама готово половину поседа. 
Срби у Хрватској и Славонији дају готово половину пореза. И тај 
део српског народа ми некако заборављамо. Наши су погледи нај- 
више окренутп на Банат пи Бачку. 

Не ведим да треба заборавити Банат п Бачку, а не верујем 
ни да би надлежни допустили да се Матица Сриска пресели у Загреб. 
Алпи пнтереси српскога народа захтевају да ми стварамо нов књи– 
жевни и културни центар у Загребу. Тај центар биће много јачп, 
много еплнији, него што је овај сада у Новом Саду. Нови Сад може 
остати нека мања културна тачка, а тада би српски народ имао 
своја двљ ведика и јака културна пи књижевна средишта: Београд, 
и Загреб. 

() важности Загреба као средишта ерпског кудтурног и књи– 
жевног живота, не треба, да нарочито говорим, особито док је још нере- 
шено пштање о Босни и Херцеговини. „Довољно је само истакнути, 
да је Загреб много ближи Далмацији, те тада и Далмација не бе 
била остављена без икакве духовне везе са осталим Српством. 

Можда ће многи мислити, да би стварању новог књижевног 1Е 
културног српског центрума у Загребу били противни Хрвати: да. 
онп у својој средини не би трпели српског православног владику, 
да би правили сметње подизању српске гимназије у Загребу, и да. 
би онш нерадо, поред Матице Хрватске, гледали и неко „Српско књи- 
жевно друштво“. — Ја то не верујем, јер се Хрвати почињу све- 
стити п они већ увиђају, да је п њима спас у слози и љубави. са 
Србпма. Срби Загреб нв могу посрбити, нити то желе, али могу по- 
моћи Хрватима, да њихов Загреб буде напреднији, већи, а што је 
најглавније, да заједнички сузбијају нехрватски дух у Загребу, који 
је врло видан и јако истакнут. 

Онако, као што се подигла Српска Банка и Српска Штампа- 
рија, у Загребу треба основати нове културне и књижевне установе 
српске. Добротвори српски од сада треба да прилажу за оснивање 
српског књижевног и културног центрума у Загребу. Матица Српска, 
већ има довољно. Њој више не треба. Треба основати нову Матицу 
у Загребу... Хоће ли ко чути ове моје речиг... Да зи пх неће огла- 
сити за утопију2 — Не знам, Ја рекох оно што мислим да треба 
да буде, и што ће, пре или после, морати бити. 
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Изгледа, да код нас цвета новинарство, особито политичко; али 
тако није у ствари. Ми заиста имамо у нашим крајевима готово у 
свима већим варошима по неки лист, али су онџ сви локалног ка- 
рактера и већином су недељни листови Због кауције. Шлак, осем 
„Фаставе“ и „Браника“, ми готово и немамо трећег политичког листа 
у правом смислу те речи. „Србобран“ не помишњем, јер он излази у 
Загребу, дакде, није у нашем „рејону“. 

Од других листова, да поменем у Сомбору „Шкодски ист“, 
који још уређује честити нац старина Вукићевић, и „Голуб“, дечји 
лист, који излази такође у Сомбору. И у Панчеву излази дечји лист 
„Споменак“. То там је у главноме све. | 

Наше „српско народно позориште“ сада се бави у Тителу, где 
није било пуних 20 година, а ту је дошло из Карловаца. 3 Кар- 
ловцима је позориште прошло врло траљаво. Имало је џреко 2000 
круна дефишшта. Заиста непријатно пџ неразумљиво; али свакојако 
истинито. 

О позоришту ш о другим нашим културним установама, ако 
вас буде занимало, писаћу другом приликом. Данас, мислим да је 
и ово већ и сувише дуго испадо. К. Б. П. 
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Зајколће Туап: О те Вебопцпа 11 Фсг Џпсапеазаргасће Чет 
с еђасећеп 1 Кбп1стејећ Зегђтеп. Герла 1901, 8" 34 стране. 


У новије се је доба наше мишљење о акцентима српскога језика 
тако јако усколебадо и помутило, да ме је готово страх, кад год 
узмем у руке коју нову радњу што се бави око наше акцентуације. 
јер напријед знам да ћу наћи какво ново тумачење које се разли- 
кује од свијех дослије изнесених., Моја је бојазан на жалост овај 
пут била сасвим оправдана, јер је г. др. Шајковић и опет изнио 
своје особито мишљење које је сасвим ново, али — то ћу одмах да 
кажем —- и сасвим криво. Господин Шајковић хоће доиста да де- 
финује српске акценте не по говору простога народа, како их је 
побиљежно Вук, већ по говору образованијих Србијанаца, за који 
он узимље да је наш књижевни, лцтеврлрни језик. Да се говор 
образованијих људи разљигује и мора разаликовљги од говора про- 
стога народа, то је истина, јер образовани свијет мисли и говори 
о многим стварима, за које прости народ не зна. Алп када се гко- 
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вори о акцентима, тада св ради о изговору, па настаје пнтање, 
разликује ли се изговор образованијих људи од изговора простога 
народа у Србији толико, ди би се смјело казати као што г. Ш. 
каже на стр. 4 „била би велика погрешка кад би се искало да се 
Вукова акцентуација, премда се у којечему не слаже с акцентуа- 
цијом садањих образованијих људи, у модерноме литерарноме језику 
треба и мора сачувати“, шта више г. Ш. налази да је само смијепно 
када образован човјек изговара на Вуков начин, јер нам на стр, 
5 (у напомени) прича, како је „у неком ученом скупу у Бпограду, 
иредавач побудио опће подесмијевање својом сељачком акцентуацијом“. 
Макар г. Ш. то тако одлучно тврди, ја му опет не вјерујем а ми- 
слим да имам разлога што му не вјерујем, јер сам слушао многе и 
многе Србијанце говорити, и то само из образованих кругова, па 
сам се својим ушима увјерио да велика већина изговара у главноме 
онако како је Вук слушао у своје доба говорнти и као што и ми 
сви данданас изговарамо којп говоримо зптокавском новијом акцен- 
туацијом. Једино у томе има г. Шајковић право, што образовани 
људи н у Србији и изван ње све мање изговарају дуге слогове иза 
наглашенога слога, како је то већ прије опажано, премда ни с те 
стране изговор се образованијих људи није. ни у Србији већ толико 
удаљио од Вукова да би се могло казати „да је немогуће изгово- 
рити дуг вокал након акцента _н. пр. тресемо“ или „да се у мо- 
дерноме језику никад не изговара дуго вокал што слиједи иза ак- 
цента “ н. пр. пћсама (стр. 29)“, јер ја бих се окдадио да и сам 
у. Т. друкчије изговара н. пр. народа (други падеж једнине) а 
друкчије народа (други падеж множине), на један начин грађа 
(први падеж једнине) а на други опет грађа (други падеж мно- 
жине), али ту се нећу веде препирати с њиме, јер опет кажем, то 
нам је и отприје било познато да се у говору образованијих људи, 
који морају штедјети временом, особито након дугих акцената 
скраћују ненаглашени дуги слогови. 

Него по мојему мишљењу главна је погрешка г. Шајковића 
што он оперира с „модернијем литерарнијем језиком у Србији“ као 
да у Србији сви образовани људи говоре и изговарају на један 
исти начин, дочим у истину свако својим изговором сасвим јасно 
каже, из којега је краја. Ја сам н. пр. слушао Ужичанина, Биогра- 
ђанина и Врлњанина, који су сва тројица учили и гимназију и велику 
школу у Биограду, па опет која разлика у њихову изговору! У жи- 
чанин је врло лијепо изговарао „херцеговачком“ или Вуковом акцен- 
туацијом, Бпограђанин је доста често слабо разликовао > и“ (вода— 
воду) а Врањанин је сваки час попузнуо и проговорио својом ста- 
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ријом акцентуацијом, премда се је поштено мучио да изговара онако, 
како је у Бпограду слушао и у школи учио. Није дакле никако 
истина да џ у самој Србији има јединствен литграрни изговор, 
којега би се држаљи ови образовани Србијанци п који би се могао 
метнути у опреку као нека цјелина према Вукову паговору. Истина 
је напротив да у Србији образовани људи пз (западних) крајева 
с новпјом акцентуацијом задржавају свој изговор. док онп из (источ- 
нијех) крајева.са старијом акцентуацијом прихваћају, колико ко 
може и умије, изговор главнога града. 

Према томе ја сам увјерен да пг. ПЈ. у овој својој расправи 
највише је радио на темељу својега властитога пзговора (то донекле 
он сам потврђује на стр. 2) који ће бпти смјесл пзговора што је 
код куће чуо у Накучанима, гдје се је родио, и бпоградскога из- 
говора, гдје је учно гимназију и велпку коду. Ја зато о његову 
изговору не могу пн нећу ништа дл кажем, јер нијесам нлкада чуо 
говорити г. Шлпјковића, али ако је он добро опнвао и забиљежио 
свој изговор, тада морам казати да он изговара врло елабо српски, 
јер по изговору велике већине, образовљнијсх Бипограђана п својпх 
образованијех Србијанаца из западнијех крајева код акцента ' (1. 
пр. у: жена, вода штлд. глас (тон) не пада, као што г. Ш. 
тврди (стр. 19), већ расте, а код акцента, “ (н. пр. злато. главу 
н т. д.) дуги се вокал не „цијепа у два слога“ нити глас у првој 
половици пада а у другој се диже, као што опет на истој страни 
г. Ш тврди, већ дуги вокал под акцентом “ сачињава један слог 
у којему глас једнако пада. Тако изговарају образовани људи пу 
Биограду пи у западнијем крајевима Србије, а тако иу јужној Угар- 
ској, па тако изговарају п образовани п необразовани људи и у Сла- 
вонији и у негдашњој Граници, и у Босни, и у Херцеговини, ну 
Далмацији на копну, једном ријечју тако се изговара свуда гдје се 
говори новијом штокавском акцентуацијом, па тако треба да изго- 
вара н г. Ш., ако хоће да добро изговара српски. На жалост ја му 
то не могу доказати, јер му то не могу показати на финим спра- 
вама што биљеже сваку ма и најситнију разлику изговора, па зато 
знам да ми неће вјеровати, на што ћу му ја казати да се и међу 
људима, који се специјално баве изучавањем језика, лакте нађе ко 
не чује добро наше акценте него ли ко их чује. Примјера ради 
споменућу му проф. У]етега-л, којега аукторитет у питањима изго- 
варања и сам г. Ш. иризнаје; е па и сам проф. јететгз тешко је 
једном у Бечу разликовао глава од главу а није никако разли- 
ковао вода од воду, кад су му таке ријечи говорили људи који су 
како бих ја рекао, врло лијепо изговарали или, како би г. ЈП. рекао, 
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изговаралџ онако право сељачки, тако да би зациједо у оном ученом 
скупу у Биограду, што га је г. Ш. споменуо, опет „побудили оње 
подсмијевање“. Ја то причам г. Шајковићу, јер ми се све чини да, 
ни он добро не чује разлике акцената, иначе не разумијем како бп 
могао казати да се изговара сбло (стр. 19) а не седо, да од ри- 
јечи краљица други падеж множине гласи краљпца (стр. 29) а не 
краљпца, а особито не разумијем, како може казати, да у ријечима, 
као ведрина, висина. болесићк акценат пада на први слог те 
да се изговарају као краљица (стр. 17), дакле ведрина, висина, 
болесник. Ако г. Ш. тако изговара, онда треба прекинути с њим 
сваки разговор, али му се не смије допустити да он тај свој изго- 
вор развлачи над цијелу интелигенцију у Србији. 
У Оџатији. М. Решетар 


Алекса Шантић. — Пјесме. У Мостару. 1901. Издавачка књи- 
жарница п штампарско-умјетнички завод Пахера п Кисића. 8. стр. 189. 


Звезде, руже, мирте пи сломенци; ветрићи, тице и облаци; џе- 
лати и пзгнаници,/ то је свет и ових песама. Шантић је још јед- 
нако један п пети. 


На књизи не стоји забележено, али је ово већ трећа књига, 
Шантићевих песама. И раније две стоје предамном. Сравњавао сам 
их. У главноме садржина иесама у првим двема књигама поклапа, 
се са садржином песама у овој књизи, али је у погледу квалитета, 
велика разлика од прве до друге књиге, а куд и камо већа између 
друге и ове књиге. Очевидно је да је Шантић напредовао. Изрази- 
тији је п једрији, опредељенији пи смишљенији; мелодије су му чи- 
стије, а стих и слик лепши ин биранији. То п толико о форми у ко- 
дико се ово не дотиче и суштине. Ценећи суштину налазим да је 
он сад од већег утицаја и утиска. А то много казује. Значи још 
да се код њега све више и вшше губи угледање на туђе радове п 
да почиње да пева сам п слободно, а не да секундира другима. 

Кад одбаците песме „Моја комшиница“, „Гривна“, „Пријатељу 
Душану Билићу“, „.Бубав“. и овећи део циклуса „Сенке“, — не 
морате пх баш одбацити, само их изумиште, — онда у овој књизи 
имате зОпрку лепих, врло лепих песама. Памеће се шитање: а да ли 
и песама правог пнесника2 Знате ово је питање у моди, као да може 
бити лепих песама п од стихоковца. Џека наш уважени критичар 
г. Љубомир Недић, који се поред остадога огласио п за критичар- 
скога оракула и пророкује да после Војислава неће више бити 
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пнесвика“, нека вам, велим, он у каквој својој, како сам назива, сту- 
лији каже: да Шантић није несник, а. ја волим — пстину. (Чудна 
је само ствар, што некада тај пророк у својој студији „Војислав“ 
није могао да и поред неколико стотина Војиславових песама про- 
рече: да ли је Војислав песник или није, већ се тетурао и тамо и 
амо п нешто шапутао и бајао, а ништа опредељено казао, а сад 
зна и „што ће нама бити до пошљетка“). Него да будем јаснији. Ја 
сам већ рекао да Шантић има лепих врло лепих пвсама, а за мене 
стихоковац пише стихове, а не песме. Дакле Шантић је прави прав- 
ппјати песник. ИН то вам је све... 

Ну ја за Пантића имам и једну велику замерку. Шантић је 
искрен, али не до краја. Сећате ли се да сте наплазили на при- 
поветке у којпма вам се прича штогод из живота, али не баш онако 
како то у животу бива, већ као да вам се пренричава позоришни 
комад, нешто са бине. У) коченост, одмереност, намештене радње и 
речи ин уделене еитуације. Нећу рећи еве, ади велика већина Шан- 
тићевих песама опомиње ме на те приповетке. Не цева онако, како 
му из душе потече, већ онако како му се чини, или како мисли, 
да је боље. Драма и еп тако нешто чак и захтевају, за лирику то 
је фатално. Шантић је већ по себи нежан песник, — ово се нај- 
боље огледа у контрасту: у њетовим двема, трима сатиричним пес- 
мама н. пр. „Пријатељу Душану Билићу“, које су веома слабе, — 
алн као да је њему сва та нежност нешто мало и желео би да је 
нежнији, шећернији. Отуда је тодико намештен, да по невн пут 
изгледа и лажан, и ако то никад није. Да се зауставим на најви“ 
ђенијем примеру. Знам, кад је човек весео и срећан да замишља 
да све око њега пева; сопствена туга ствара нам свет црним, али 
Шантић неће увек да нам каже тако, не представља нам ствар тако. 
У највише влучајева он носи собом неколико десетина разних кор- 
тина које представљају природу, па према свом. расподожењу лу- 
шевном и њих удешава. Јежи на драгиној руци, и одмах небо ређа, 
златне руже; тужан је н небо се мршти и навлачи на себе своје 
црно одело — облаке. Једном се у срећи пита; „Откуд јарко: 
сунце вад кад нојца броди2“ Кад би то биде фигуре да њима, 
боље обележи и изнесе шта му је у души, онда би то било добро, али 
он то не чини за то, већ само хоће да је што слађи... А како му је,. 
пак, упезатљива ш савршена она песма „Повела ме стаза на врлет 
високу“. у којој износи себе кад иде на гроб своје сестре. Гекох 

# Цесме Милете Јакшића, чланак Др. Љуб. Недића у „Зори“ за 1990. год., 


стр. 207. Реченица: „..да је то — Војпелав — био последњи истински песник наш,. 
који је испевао лабудову џесму српске лирике.“ 
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новићља Чиче, који је тој гимназији завештао своје имање у дрздности до 100.000 
круна, а после тога налази се опис саме нове гимназијске зграде. — У извештају 
сриске више девојачке школе у Новом Саду налазе се чланци: Т Д-р Илија Огња- 
новић и „Наша виша девојачка школа у Панчеву и Београду“. — Ипак најинтере- 
сантније су са своје исторпске вредности цртице о ерпеској керопсповедној школи у 
Осеку, штамнеле у пизизштгу те школе. Из тих се цртица види, да је у Осеку 
пеетојала српска школа 1716. године. 


— Ив „Наставника“ посебно је оштампана врло интересантна расправа Др. 
Пет, Л. Вукићевића, под натписом: О нлдатама чиновника са вишом епре- 
м ом, прилог за решење чиновничког питања. 


— Из нашега листа посебно је оштампана историска ртеправа Архимандрпта 
И. Руварца: Порекло Сибињанин Јанка. 


— У Сремским Карловцима, а у Српекој Манастирској Штампарији, штампана 
је дисертација др. Фил. Бошка Петровића, свршеног богослова, под натписом: Сту- 
дијен критика на психофизички монизам. 


— У Супској Манастирској Штамилрији, у Ср. К»рловцима, штеомпана ја осма 
књига „Књижевних радова“ изабраног скопљанског Митролознита Архимандрита Фир- 
мизијана, којој је натпис: Догматичко-морални део. 


— Добили смо: Муњомошинут, новела Јосифа Кемериха, превео с не- 
мачког наредник Ђорђе П. Петровић, питомли Војне Академије. Београд, Милош 
Волики, штампарија Бојовића и Мићића 1901. —8. стр. 45. цена 1 динар. 

) рт, ] 


— Стеван Бешевић Петров јавља дл је илинсао пи да ће предати у штампу, 
сатиричан спјен: Васкресеније Краљевића Марка. Радећи на овој књизи, 
-— вели писац — прва ми је брига била, да све што је овим сијеном обухваћено, 
одговори националном духу и карактеру српекогл народа. Главна му је основица 
патриотска мисао и швигар немару и однарођивању којеким и којечим“. — Цена 
ће бити књизи 1 круна, а претилата шаље се писцу (Загреб) до 10), озог меезца. 


— Изашла је из штампе „Статистика Крлљевине Србије“ књига ХУ. Ста- 
тистикљ рођењг, венчања и умпрања у Краљезини Србији з» 
1895. Издање Министарства Народне Привреде. Београд, штампано у држав. штамп. 
Краљевине Србије 1901. Књига је на 4 са 800 страна. 


— У „Бранковом Колу“, почео је г. А. Хлацић да штампа опширну литерарну 
студију о пок. Јовану Ђорђевићу, а у истом листу од 23 бр. штампа се рас- 
прана Тодора Стефановића Виловског: Две године из прошлости Београда 
(1789—1791). Огу расправу писац пише по документима из и. кр,. рттне архиве у 
Бечу, у коме, како вели лисац, има обилатог материјала за ироучавање протлостп 
нашега народа од кр“ј: ХУП ил о еве до почетка ХГА столзћа, 

— Друштво „Род“ у Рузчи јашња, ла је дало у штамцу српехи народни взлики 
календар Рад са сликама 22 1902. годину. 

— Дружина ђака гимназије Краља Алекељндра 1. издала је под натписом Нада 
споменицу о својој дружини. У њој је, кратким потезима изложен рад ове дружине 
од 1867. до 1900. године. Исписани ву и оснивачи ове дружине, а поређани су н 
радови појединих чланова, у колико се то могло прибрати. Дљље се налазе правила 
дружине и каталог библиотеке. На завршетку налазе се белешке о остаљим ђачким 
дружинама. — И ако ова књижица изгледа без икакве литерарне вредности, она је 
драгоцена што нам пружа довољно градива за размишљање, јер она потврђује и ону 
давнашњу истину, да се прави књижевник и у најрднијем добу своме јасно докумен- 
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тира. Кад прегледлте натписе ђачких радова многог и многог данашњег књижевника 
и научникл, видите да је он још тада пошао путем и правцем. којим и данас пде. 
Док на против, с друге стране, видите како су многи и многи ђаци прегводили што 
им је стигло до руке, па те исте некадање ђаке, н данас видите како немају правог 
литерарног правца, како и данас цишу час о овоме, час о ономе -— видите да нису 
књижевници. Видите пи доста вредних ђака, који су у гимназији марљизо учили, па 


и преводили, а данас су онн само добри чиновници. . 


НОВИНАРСТВО 


— На Видовдан ове године по ново је у Београду покренут политички лист 
Фриска Застава. Лист излази три пута недељно. Влаеник му је Јован Б. Ава- 
кумовић, а уредник Димитрије С. Ђорђевић. 


— Поред „Техничког Листа“, органа пнжењерског удружења. почго је 17. про- 
шлог месеца да излази у Београду н Технички Гласник, за технику, грађевинар- 
ство и индустрију. Лист излази евлке недеље. Власник је дисту Стојан Вељковић, 
инжењер, а уредник Светолик Поповић, инжењер. — „Технички Гласник“ „претре- 
саће сваколика техничка питања, која се у нас буду јављала, или покретати, већ по- 
јављених, што брже и успешније извођење; елужбена слотиштења п кретање инже- 
њера ин архитеката износити; извештаје о замишљеним, започетим н довршеним 
техничким радовима у нас и на страни објављивати, преглед техничке библиогра- 
фФије доносити и т.д.“ Осем тога „Т. Г.“- „потпомагаће и радити својим спдама на 
развићу наше индустрије и радиности.“ — До сада смо добили два броја овога листа 
са врло одабраном садржином, сљмо би требало мало више пазити на правилност и 
чистоћу ерпскога језика. 


УМЕТНОСТ 


(Нова музикалија) — Издањем дворске књижаре Мите Стајића, у Београду, 
штампана је нова музикалија: Валцери марш посвећен Њеном Ведичанству 
Краљици Драги, за гдатовир у две руке компоновао Карло Мертл. Цена је композицији 
3 динара. 


(Боцарићева слика) — Доста млад и нашем свету још довљно непознат, а да- 
ровит еликар, А. Боцарић, изложио јо ово дана овде у Београду своју нову слику На 
развадинама српског царства. Истина изложена слика није оригинал (он 
је уништен) него олеографија у издању П. Никодића, у Загребу, те је према томе о тој 
слици доста и незгодно доносити тачан суд и мишљење. Па ипак слика ова необично 
привлачи гледаоца и што је више носматрате еве јасније одаје необичну вештину 
«сликареву. Идеја је сликарева била, да Србе из разних крајева и свију вера скупи на 
разваљинама српске славе и моћи. Према томе и њохова лица нису весела и рлдосна. 
него доста погружена, што друкчије није могло ни бити, особито када је у њиховој 
средини старац гуслар, који им уз гусле прича минулу српску славу и српску ве- 


аичину, п који их креци на нову наду — дешшу будућност, јер се на рушевинама 
српске прошлости већ подигоше два стуба слободе — Србија и Црна Гора, а за раз- 


валинама дивно се зелени диснати Таковски Грм, под којим су се чуле оне истори- 
ске речи и после којих дође једном делу српског народа п слобода и обновљена Кра- 
љевина. У тај Грм гледају и сви они Срби и Српкиње, п чекају да п њих огреје 
оунце српске слободе. Размештај појединих лица врло је леп, љ типови појединих 
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крајева сршских депо су изведени. На сваком дицу читате мсеписану целу историју 
оног краја, све његове цатње, муке, сва обмањивања ни преварене наде, сву његову 
борбу за туђина од кога је добио колајну за храброст; али је остао го и немоћан. 
Да, ова слика много прича свакоме Србину, п сваки ће је Србин истински разумети. 


(Нова бизта) — Крагујевачка „Нова Задруга“ јавља, да је г. Симеун Рок- 
сандић, који је раније израдио споменик Милоша Великог за крагујевачку гимназију, 
сада изложио у Крагујевцу бисту пок. Краља Милана. „Лик преставља — вели „Н. 
8." — у профилу портре умрлог српског Краља у ђенералској униФорми са лаворо- 
вом гранчицом на обрнутом шињелу, који је мало опуштен с десног рамена. Могло 
би се изради приметити само у неправилно изведеном десном обрвином луку, као и 
на сувише спуштеном ободу десне ушне шкољке. Што се тиче даљих појединости, 
оне су без замерке, и цео рад може служити на похвалу самом вајару, који је са 
великом уметничком одважношћу подухватио се први да ваја ликоњве узвишених чла- 
нова миле нам Народне Династије Обреновића.“ 


ДРУШТВА 


(Српека Краљ. Академија) — 28. маја био је скуп академије ФилосоФфских. 
наука, на коме је приказан један део (слова а и 6) рукописа Пг. Василија Ђе- 
рића „Додатак Вукову речнику“. — Размотривши овај прилог, а имајући на уму 
ранију одлуку о списима који треба даљ се објављују у Споменику П. разреда, 
академија је одлучила да се овај спис штампа као засебно издање академијино под, 
натписом Грађа за срески речник. — 18. пр. м. био је скуп академије пр и- 
родних наука, на коме је, лрзма ретеругу академика С. М. Лозанића о спису Пг. 
Мих. 8. Јовичића „Ка синтезама деривата ацет.- сирћетног естра“ — одлу- 
чено, да се овај спис штампа у академијином Споменику !. разреда. — Истога 
дана био је скуп академије Ффилософских наука, на коме је: 1.) саслушавши ре- 
Ферат академика Љуб. Стојановића о Ц. и ТУ. чланку Ал. Бедића „Прилози псто- 
рији словенских језика“, одлучено да се ова два чланка приме и штампају у истом 
Гласу, у који су уврићени |. и ПИ. чланак ових прилога; 2.) приказан је рукопис. 
ванр. професора Велике Школе Јанка Лукића „Номинатив и вокатив у српском 
и латинском језику“, и оддучено: да овај спис прегдедају и о њему академији ре- 
Ферују академици Јов. Туроман и И. ПЦ. Ђорђевић. м. 

(Матица Српзка) — На свом састанку 21. пр. мес. књижевни одбор посир- 
шавао је ово: изабрат је за другог оцењивача за дела, која стигну ва награду, Сава · 
Петровић на место Свет. Савковића, који је изјавио да се не може примити. — У 
елучају да др. Никола Андрић пошље понуђену рхираву о Павлу Соларићу, издаће 
се на оцену Јовану Гадонићу. — Свршетак расправе дра Лазе Костића о Змају 
Јовану Јовановићу издаје се чл. Радивоју Врховцу. — Као трећа књига „Матице 
Српске“ штампаће се путописна црта Чеде Мијатовића „Цариградске импресије“. — 
У „Књиге ва народ“ примљени су рукописи „Св. Апостол Џавле“ од чл. Милутина 
Јакшића и „Занати и занатлије“ од Љубомира Љотића. — Прима се ва „Летолис“ 
приповетка Борисава Станковића „Јовча“. — На расписану награду стигоше ова 
позоришна дела: „Шеста ваповест“ и „На распућу“. — Издају се на оцену: „Моје 
искрице“ песме Јова Калзика, приповетка „Ускок“ од непознатог цисца, „Караданлија“ 
спев Рад. Тунгуда. — На иримају се: ирезод Џушкинове „Гусаљке“ пи „Народне 
женске несме“, абирка М. Обрадовића. 
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сличица из нашега друштва 
од 
СТЕВАНА СРЕМЦА 


ГЛАВА ДРУГА И ПОСЛЕДЊА 

Од тога дана ништа није г, Пера тако жељно очекивао ин рев- 
носно читао као званичне „Српске Новине“. Њих је само читао, а 
њих, опет, само ради указа који су и чести и велики били. Дан за 
даном је пролазио, број за бројем званичних новина излазио, — а 
од обећања госп. министрова још никако ништа ! 

Понамешташе се скоро сви који су се нгдади џ очекивази. 
Нестаде старих тостију ; све се ређе виђају преправљене униформе 
и коштана дугмад на њима. Тек једног по једног лепо видиш 
како је опарао са своје полицијске или порезничке униформе своја 
коштана дугмад а пришио метална -- која су дотде чувана заједно 
са жениним шмуком, чувана за боља времена која ето и дођоше. — 
видиш тек једног по јединог како је место филцаних шешира метнуо 
качкету, примио дијурну, платио походњу а неплатио дугове, па га 
тек нестало у „внутрености“. А место тих старих гостију јављају 
се нови, опет у преправљеним мундирима, који опараше метална 2 
пришише коштана, дугмад. Од оних старих остаде једини г. Пера. 

Расписаше се и нови избори, и изабра се и нова скупштина, 
све сами владини и његови људи, — а он још једнако на сокаку! 

Киван на министра, што није до сад одржао реч, г. Пера је већ 
почео да гунђа и ропшће. Кад га питају „како је 2“ одговара. им 
кратко: „Ето! Види Бог; људи не верују!“ И пушта љутито, густе 
димове на нос. Пријатељи и једномишљеници га умирују и теше; 
али њему је слаба утеха то, што му рекоше: да сви на свету ми- 
нистри лажу. ПН доиста, на што му то, кад је он и пре врло добро 
знао, и није чак ни имао ништа против тога; адпи што да се то 
баш на њему обистини и потврди! Његова је једина утеха била 
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оно што је и сам често говорио одговарајући другима, а то је: „Ко 
зна, зашто је то добро!“ 


-Ф- 


За то се опет дигне до г. министра. Пријаве га, и он буде пуштен, 
али га не прими г. министар него г. начелник. 

— Господине, отпоче г. Пера, ако је било вајде од чекања, 
ја се начека, вала, баш доста ! 

— Па чекај, вели му г. начелник, ниси ти сам. 

— А ја, вада, баш скоро и остадо' сам ка' Рајко у Сријему! 

— Како, сам2 пита га г. начелник. 

— Па, ето, тако! велн г. Пера. Све се то укметило и пона- 
мештало ка' званице на слави. И какви их све нема, ка' на даћи!... 
А пријатељ и наш човек, ка велште, он може и да чека!... Кад је 
требало испраћати госпођу начелниковицу у бању, или стварати 
кривице и петљати људе за пра' Бога, ни криве ни дужне, онда: аман 
заман, господин — Перо! а када је да се дају службе и класе, — онда се 
дају оном Павлу Павдовићу, нашем највећем противнику... 

—- Морамо! Шта ћеш, кад треба и противнике придобијати! 

-— Јесте, а нама... Ка', онако... Заусти г. Пера да рекне, али 
прекиде, п само махну руком. 

— Подако... полако! велн му г. начедник, знаш како оно веде: 
„Трпен, спасен !“ | 

— Е, па ако ћемо с пословицама да се разговарамо, одговара 
му г. Пера, онда имам и ја једну другу: „Не липшин, магаре.“ 

Госп. Начелник га само погледа; чисто га пресече погледом. 
на запита хладно: 

–- Дакле, шта хоћеш, брате; деде, говори 2 

— Хоћу службу, и то што пре!... А нисам неки, онаки, да ме 
не знају... Ја се за то начело борим неких седамнаест година... 
Па право је... 

— Право ја, а ко ти веди да није право2! 

— Дакле, молим... ја тражим службу, и нећу вас оставити на 
миру док је не добијем !... ДА ево ко се све заузима за мене! рече 
и предаде му неколико запечаћених писама, која г. начелник поче 
отварати, у потписе гледати и летимично их прегледати и читати, 
док се на једноме дуже не заустави и стаде га пажљиво читати. 

— Добро, добро, вели му г. начелник, видећемо већ, можда 
ће моћи... 

—- А молио бих и то, ако је могуће, а право је вала, да ми 
не пропадну оних осам година, три месеца и једанаест дана указне 
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службе. Једаред ми је већ признато три' године и седам месеци... 
Па то да ми екупштина иризна. 

— Добро, добро, биће и то, веди му г. начелник а још једнако 
чита оно једно писмо на ружичастој хартији, шиљи бркове и смеши се. 

— А, није којеко што се за мене заузима... А, читате госпоја 
Цајкино писмо, госп. начелниче! Прочитајте и г. Тасе лиферанта и 
Јеше посланика. — Јеша никад није лумповао без мене; чим се запије 
а он шаље по мене, да ме везана доведу, ако не хтеднем друкчије!... 
А г. Таса лиферант кад приреди какав, 'нако, крканлук, — опет 
никад без мене залогај неће да узме!... Ти ме људи баш добро по- 
знају; ето, видите п уверите се, шта веле за мене. 

— Да, да, вели г. начелник читајући и смешећи се. Биће, биће!... 

— А најдаље, колко прекосутра, стиже једна молба и препо- 
руке за мене из ереза, са двеста седамдесет и два потписа! Све 
први и најугледнији људи из онога краја; све ватра људи, који ће 
за врело гвожђе ухватити а за начело. — Није да се хвалим, али из- 
волите се сами уверити, шта сам све починио тамо за оно кратко 
време!... Поскидао сам све трвеље са Влајиња сељанки... 

— Море, екидао си ти пгуњеве са сељака! вели му г. 
начелник. Него, сад, све једно... рече и одмахну руком. 

— Па право је, да ми се накнадп оно што сам изгубио... 

— Добро, добро... 

— ... да ми сем оних осам, наставља г. Пера, уваже још и ове 
две године... 

— Које две године 

— Ове последње две... 

— Последње две! Запита га г. начелник запрепашћено а 
испустио писмо од чуда, па га само гледа. 

Гледа г. начелник г. Перу, гледа г. Пера г. начелника право 
у очи. Не трепће, него га право гледа у очи, онако право и дрско, 
као што мачак са безбедног места гледа право и дрско псу у очи. 

— Разуме се; последње две! вели г. Пера дрско. Тада би имао 
равно десет година, три месеца и једанаест дана... 

— На те речи г. начелник само седе за сто па стаде без 
икакве потребе премештати ствари на столу; премести маказе тамо 
где је стајао притискивач а овај метну на место где је стајала 
кутија с палидрвцима. 

— Ама, које две, по Богу брате! Зар ове две у апсуо 

— Ја, а што! пита дрско г. Пера! 

— Ама.. па због дефицита ! 


— Ама, па ја сам то поштено одлежао! веди г. Пера. 
5 
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— Ама, знам, знам!... Али ти си био и остајеш дефицитлија! 

— То је само сплетка, пакост наших политичких противника... 
Ја ћу тражити поновно суђење у интересу моје части и мог имена! 
брани се г. Пера. Па ће се обелоданнти моја невиност. 

— Море, шта ту! Доста је, да си одувао! Ено и сам твој таст, 
па неће да зна за, тебе! „Нек трља главу, каже, доста сам попуњавао!“ 

— Ама, како то говорите, госп. начелниче! Па и он је мој 
политички противник! —- Да нису били наши политички противници 
на влади, — зар бих ја тако прошао! -- Нити бих ја био оптужен, 
нит петљан, нити осуђен, нити одлежао! У томе је сва ствар! То 
је сва моја несрећа! Ја сам платио, и био стари сват за све! 

— Е, па требао си да се пазиш... 

— Ама, подваљено ми је; подваљено..,. 

— Ех, подваљено !.. Сваки тако каже... 

— Сва је моја несрећа што нису наши били.. Него, тако; 
дошо мечки на рупу, што кажу! —- Ено .„Бубисава, што га зову 
„Филаделфија“... што су му запечатили баш исти наши касу и из- 
вршили преглед! Овамо онамо, повуци потегни, те хоће бити, те 
неће бити, —- еде, он се измигољио. Праћакао се ка шаран, док се 
није ишчупао са све удицу и струк. П не даде се! Оста чова где 
је и био! Ено сад и кућу има; држао каже два хамбуршка лоза, 
па му оба упалилда !... 

— Не може, не може! отима се г. начелник. 

— Море, шта не може! напада г. Пера. Све се може, г. на- 
челниче, све; само кад се хоће! 

— Е, оно има, има; ама овако нешто, — мучно да је билдо!... 
Бар ја не памтим за двадесет и пет година указног службовања мога! 
вели запрепашћени госп. начелник. И ти оддежао због дефицита 
две године, и ти сада тражиш од мене, од министра и чак од скуп- 
штине, да ти се те две године апсе урачунају у године указне службе!!! 

— Ама, брани се г. Пера, кажем вам: да није пала влада него 
да су остали наши, — ја бих служио и даље! И данас бих имао равно 
десет година м неколико месеци указне службе! 

— Марш, напоље! плану г. начелник и силно шчепа, за јаку 
г. Џеру; сам му отвори врата широм и гурну на њ запрепашћеног 


модитеља. — Још и такима службу! Буди Бог с нама!... Е, па мора 
ова земља да пропадне! рече и тресну акта о сто да се разлетеда 
и просудла по свој канцеларији. — Док сам ја жив, — нећеш је, 


вала, добити! Мањ' да ја умрем! рече и крупним корацима стаде 
ходати по канцеларији а за тим зовну све послужитеље и запита 
их: је су ли добро уочили овог последњег молитеља 2 
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--- Је д тог што клисну мало час ка' куршум из пушкер ФЗа- 
пита чича Радоје, најстарији послужитељ, доајен свију послужитеља 
свију министарстава. Знам га ка злу пару. То је Хаџи-Настасов 
Пера. Знам му добро и оца; отац му беше честита душа, ама, ето, 
одрани окаченика.. никад ништа од њега! Је л за њега питаш, го- 
сподине2 Знам га, како да га не знам! Знам га још кад толицни 
беше! рече и показа колицни беше некад г. Пера. А за тим узе са 
зида залепљену цигару и изађе да пуши а и не саслуша, шта ће 
т. начелник наредити, 

— Јест, тога јесте л' уочили добро свир пита их г. начелник. 

— Јесмо! Знамо га. Окука ту новаздан! рекоше сви. 

— Е,њега, дакле, да ми више, за живу главу, нисте пријављивали! 

~ 

Тако је рекао и зарекао се г. начелпик, али мучно да је могао 
одржати реч, јер г. Пера је био — како су га сами његови другови 
тачно назвали — права безобразна мува, која је у стању педесет 
пута отерана педесет пута да падне човеку на нос, и то баш на 
исто место на, нос ! | 

И домпста, тако је нешто било и с г. Пером; једва су га ски- 
нули с врата.., Послали су га у срез, у комисију за склапање поре- 
ских рачуна. 

Кад га запитају „како јер“ Каже им, да се помирио с владом 
и одговара им задовољно! — Ето, крпим, па трпим шијем па се раним! 
Види Бог; људи не верују! Тешка служба. Клопам банку дневно 
и кркам ћевапе... Србија је ово, пријатељу ! 





ЦАР-НЕМАЊЕ БЛАГО 
ПРИЛОЖАК ИСПИТИВАЊУ СРПСКИХ НАРОДНИХ ДЕСАМА 


Илариона Руварца 


Пре 17 година био сам једнога часа малодушан и нерасполо- 
жен, па сам се зарекао, да се нећу више враћати к народним песмама, 
придодавши још: „нека испитује и сравњује и разбира и пише о 
народним песмама ко год хоће, ја се с њима већ више бавити не могу 
и нећу“ — а додавши то мислио сам на тадашње млађе, чилије, сме- 
лије и разборитије покољење, и на оно које иза тога дође. И оно дође!... 

Дуго не хтедох да се вратим али „стара љубав не рђа“, и ја 
хоћу да се за час вратим к народној песми, и то оној народној песми 
у којој се пита: „Куд се ђеде Цар-Немање благо2“ 
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Светогорски подвижник, јеромонах и архимандрит Сава пренео 
је из Хиландара, српскога манастира у Светој Гори, где је Стефан 
Немања, старац Симеун, завршио живот свој на земљи, кости ње- 
гове у српеку земљу и положио их је у задужбину Немањину, Ма- 
настир Студеницу. И као што је Сава још у Хиландару саставио. 
службу, блаженом свом Оцу, Оцу Симеуну, тако је он, као старешина, 
у Студеници, написао кратко житије свога блаженога, оца и ктитора 
студеничке Лавре; и у првој глави тога краткога житија напомиње 
Студеничанима Сава, да је Стефан Немања, самодржац и господар 
све српске земље, ловећи једном у планини нашао место пусто и 
прикладно за манастир, те је ту и саградио манастир Студеницу 
„на покој и умноженије јединоких чина.“ да тим прича Сава, ко 
је поставио Стефана Немању самодржавним гасподином све српске 
земље и помогао му, да обнови очину дедину и да је још боље 
утврди и да придобије градове и од поморске земље, и од Арбаније 
и од грчке земље, и колико се трудио он, да праву веру утврди у 
српској замљи; и какав је био он према светитељима, јерејима и 
мнисима; и да је био убогима заступник, ништим крмитељ; да је 
наге уводио у свој дом и заодјевао; сироте васпитавао, удовице 
бранио, да је слепим и ромим и немоћним, глувим и немим био права. 
мати, и просто решти: васе своје имјеније взајим изда; и на но- 
слетку каже за Стефана Немању, родитеља свога: „Сам же сазда. 
монастире, и прво у Топлици светога оца Никоду и 
други такође тамо, свету Богородицу у Топљици; а по 
том сазда монастир тветога Георгија у Расу; напо- 
влетку сазда овај наш свети манастир на име свете 
Богородице благодатнице“ (Студеницу). 

Савино то кратко житије св. Симеуна читало св у Студеничкој 
цркви, кад би се год хришћански народ сабирао у Студеницу, да. 
прослави намет „првога господина земљи српској“ и ктитора првих 
српских манастира. 

Нека „модерни песник“ прочита ту прву главу Савина житија 
св. Симеуна, па кад прочита и утуби оно место, где се казује, које 
је манастире Стефан Немања саградно у српској земље и осим њих 
још и Хиландар у св. Гори, нека створи песму о том. Па ако би 
тај „модерни песник“ и могао створити из те прозе песму, шта ми- 
слиш, драги читаоче, да ди би песник тај онако почео и онако 3а- 
вршио ту песму, као што је почео и завршио народни љевац, на пр. 
слепац Филип Вишњић, песму из П књиге Вуком сабраних народних 
песама: „Збор зборила господа ришћанска“ (П. 96.): 
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„Збор зборила господа ришћанска 
„Код бијеле цркве Грачанице: 
„Мили Боже, чуда големога 
„Куд се ђеде Цар-Немање благо 
„Седам кула гроша и дуката 2 
„Ваља да је расковао благо 
„На наџаке и на буздоване 
„ПИ добријем коњма на ратове“. 
„Ту се деси Немањиђу Саво, 
„Па говори господи ришћанској : 
„Не лудујте, господо ришћанска ! 
„Није бабо расковао благо 
„На наџаке ни на буздоване 
„Ни добријем коњма на ратове, 
„Већ је бабо потрошио благо 
„На три славна српска намастира. 
„једну бабо саградио цркву 
„Бјел виљиндар насред горе свете 
„Красну славну себе задужбину; 
„„Кругу бабо саградно цркву 
„Студеницу на Влаху Староме 
„Красну славну мајци задужбину 
. „Својој мајци царици Једени. 
„Трећу бабо саградио цркву 
„Миљешевку на Херцеговини 
„Красну славну Сави задужбину. 
„ј глас викну гослода ришћанска 
„Просто да си Немањићу Саво 
„Проста душа твојих родитеља, 
„Проста душа а честито т јело 
„Што носили, свијетло вам бвло 
„Што родили, свф вам свето било.“ 
„НИ што рече гостеда ришћанска 
„На састанку код биједе цркве 
„Што гођ рекли, код Бога се стекло. 
И сад се пита: како је постала та народна, песма: „Свети Саво2“ 
Ја мислим овако: 
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Био једном у Студеници млад Калуђер или младо самоуче ђаче, 
које је неколико пута слушало у цркви читање поменутог житија 
Немање Стефана „првог господина земљи српској“. 

Запамтио је из житија и имао је у глави свих пет манастира, 
које је Немања саградио, и нашавши се једном на месту високу и 
равну наиђе нањ дух, што песме ствара, и он се створи из тескоб- 
нога места где је била Студеница на широком пољу Косову, код 
цркве Грачанице, и нађе се у сред сабора ришћанске господе; а 
сабор тај саборисао је након смрти Немање Стефана и пошто се 
већ била измирила завађена браћа, Вукан и Стефан, и минула на- 
паст са стране и глад у земљи, и пошто је и Сава јеромонах већ 
пренео био кости мироточиве св. Симеуна у српску земљу, у Сту- 
деницу. И на том Сабору господа већаху, као што обично на са- 
борима бива, о свему и свачему. И кад се неко од саборлија сети 
и „стаде питати и распитивати за Дар-Немањино благо и куд се 
оно дело — настаде у Сабору врева. Једни су потихо говорили да 
је у Немање било силно благо: четири до пет кула гроша и дуката; 
други су знали тачније, колико је било блага те говораху да је 
било шест и седам кула гроша и дуката, но нико није знао да каже 
куд се дело и на што је потрошено то силно Цар-Немање благо; 
врева је постајала све већа и већа, јер су глдекоји од саборлија већ 
стали зуцкати и говорити, да је Немањино благо расковано на на- 
џаке и на буздоване, и врева непрестаде док год није неко од Са- 
борлија устао и ставио формалну интерпелацију те најозбиљније 
запитао: „Куд се ђеде Цар-Немање благо, седам кула гроша и лду- 
ката; ваља да је расковао благо на наџаке и на буздоване 7! 

И кад је самоуче ђаче дошло до интерпелације — било је оно 
већ на коњу! јер докле се одговори на интерпелацију и потанко 
каже и искаже на што је све потрошено и издано то благо; и док 
се на задовољавајући одговор с надлежне стране даде опростница — 
дотле ће већ и песма бити готова ! | 

Сретна је мисао била дакде изазвати одговор Немањића Саве 
интерпелацијом, јер иначе тешко би било самоучету и започети а 
камоди довршити песму. 

Ја мислим да је од прилике тако постала та песма народна: 
„Свети Сава“. Но било тако или инако, свакако стоји то, да је 
песма та изашлда из манастира у народ: те постала 
народна песма. 

Но творци песама обично су једнострани, те се такво показало 
и оно самоуче ђаче, које је прво створило песму: „Свети Саво“. 
Да је оно боље проучило и запамтило целу прву главу Савина жи- 
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тија св. Симеуна а уз то да је прочитало н житије п жизан све- 
тога оца Симеуна, пређе бившег учитеља и наставника, Господина 
п Самодршца отачаства свога, све српске земље и поморске земље, 
које је старији брат Савин, Стефан, потоњи први венчани краљ 
српски написао, сазнало би и знало би оно да Цар-Немања није по- 
трошно своје благо (седам куда гроша и дуката) само на три или 
пет српских манастира, већ џ „на наџаке ни на буздоване и добријем 
коњма на ратове“. 

Та не каже ди и сам јеромонах Сава — који није ни хтео да 
џише о владичаству и о држави и Немањиним ратовима и ратним 
успесима све по реду — да је Стефан Немања прнобрео од помор- 
ске земље Зету е' градовима ин од Рабна (Арбаније) оба Пилотаја ; а 
од Грчке земље Патково, цело Хвосно ин Подримље и Кострац и 
Дршковину, Ситницу, Лаб и Липљан, Дубочицу. Реке: Ушку и По- 
моравље, Загрлату, Левач, Белицу и Лепеницу 2 

А шта тек помиње и пише старији брат Савин у свом житију 2 — 
И зар не каже он, да је Стефан Немања разрушио п до конца опу- 
стошио Средац град (данашњу бугарску престоницу) и град Перник, 
и град Стоб н град Земљан и град Велбужд (данашњи Ђустендил) 
и град Житомиск, и град Скомље и град Љешак у доњем Подогу, 
и град Градац и град Призрен и град славни Ниш, п град Сврљиг 
и град Равни и град Козаљ — ин за све те градове, каже Стефан, 
син н насљедник Немање Стефана, да их је Немања разбио, раз- 
рушио до конца и основанија их искоренио тако, да не оста камен 
на камену2 Н зар није даље исти Стефан Немања саздане у Дио- 
клитији и Далмацији од насилника Грка градове: Дањ, Сардоники, 
трад Дрнвост, Росаф-град, рекоми Скадар, град Свач, град Улцињ, 
трад славни Бар, испровргао и расрушио, ни истребио грчко имеу 
тој покрајини —- а цигло Котор да је оставио и утврдно и двор 
свој у Котору граду подигао 2 

Па шта мислиш, љупки а разборити читаоче, колико је Цар- 
Немања похарчио, и од седам кула гроша и дуката колико је отишло 
кула, докле је само Цар-Немања порушио и разметнуо све поменуте 
и побројане градове, и колико је потрошио док је Котор јаче утвр- 
дио и себи господски двор у Котору саградио А рушити градове 
и заузимати тодике земље и водити толике ратове, зар је могао Цар- 
Немања без наџака н без буздована, без сабаља и без копаља и без 
добрих коња, добро поткованих коња г 

Но народ не зна и народ не памти, те нв зна колико је гра- 
дова н које градове по имену Цар-Немања разломио и порушио; и 
које је земље освојно он, и колико је муке и труда и трошка њега 
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стадо, док је обновио своју дедовину и створио пову државу и на- 
звао се Самодржцем све српске и поморске земље. Све је то народ 
заборавио, све је то ишчезло из памети народу, н од све те славе 
и државе памти он и зна само за манастире, које је Цар-Немања, 
саградио; но и то не би знао народ и народни певач, да му то не 
каза оно самоуче ђаче, које је опет сазнадо то из прве главе Са- 
вина житија св. Симеуна. 

А да ди осим те песме: „Свети Саво“, има у поменутој другој 
књизи сабраних Вуком песама још по где која песма, која је онако 
исто постала као што је постала та песма о св. Сави — и да ли 
су све песме из доба Немањића потекле из манастира и од калу- 
ђера и самоуких ђака и прихваћене од народних певача и казивача, 
то нека разбирају млађи, досетљивији и убојитији писци и научници. 

Један пут се у старо време питало и озбиљно на сабору риш- 
ћанске господе запитало : „куд се ђеде Цар-Немање благо“ И премда 
је већ Немањић Сава и то сместа и чим је стављено то питање и 
та интерпелација на дневни ред, одговорио и исказао на што је 
родитељ његов, Цар-Немања, потрошии то благо, а наиме да је по- 
трошио на три или правије на нет српских манастира (од којих су 
два у Топлици код данашње Куршумлије, један у Рашкој (рашки 
Ђурђеви Ступови) и један у Ибру у Студеници, пи пети Хиландар у 
св. Гори; а остало благо да је похарчио зидајући по каху калдрме, 
и градећм по водам' ћуприје (дијелећи кљасту и свлијецу) док је души 
мјесто уватио;“ који је Савин одговор ришћански Сабор с одобре- 
њем узео на знање, то се ипак и сада понавља: „куд се ђеде Цар- 
Немање благод“ Пита се то сваком придиком и непридиком — и 
има у неком месту један господин, који нариче: куд се ђеде, или 
куд се дева Цар-Немање благор Знамо, да тај господин не мисли 
управо на благо -- Цар-Немањино, од којега блага данас нема ни 
трага, већ он мисли на друго неко сувремено благо. И он мислећи 
и жудећи за тим манастирским благом срамежљиво пита и разбира: 
„куд се дева Цар-Немање благо;“ и он вам зна и може да тачно 
и најтачније израчуна колико мора бити данас тога Цар-Немањиног 
— та тога сувишнога блага и само се љути што од тога сувишнога 
Цара-Немање блага вишта не претиче и не утиче у благајницу, из 
које се плаћају и издржавају не кљасти и богаљи, не слепци и 
хромци, већ окатим здрави здравцати људн, на које Цар-Немања, 

„ _градећи задужбине, није ни мислио нити је могао и на њих помиш- 

- љати. Јф ћи Шае Тасттае! И ваљда, зато што Цар-Немања, градећи 
задужбине, није и на њих помислио и сажалио се, зато и вичу и 
непрестано питају они: куд се ђеде Цар-Немање благог 

У Ман. Гргетегу. 
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Дон Мартин и Дона Бватрис 


Сватови су у Француској Да 1 ти гледаш само мене 
Тамо где је град Париз — Или коло ко и свиг.. — 

Коло води сама нева, — Ја не гледам твоје коло, 
Лепа Дона Беатриес!.. Нит' ми је до кола сад, 

Лепа Дона све занела, Већ ја гледам твоје чари, 

Али лако није њој — С којих толко трпим млад!.. —- 
На, свадби је гроф Дон Мартин, Ако с мене трпиш, грофе, 

С ње не скида поглед свој!.. Вод ме, грофе, ја ћу поћ, — 
— Шта ли гледаш, добри грофе, Јер тог старца ког ми дају 
Грофе, шта ли гледаш тиг.. Волет никад нећу моћ!.. 


Кажњено неверство 


Ти си лепа, госпо моја, ' — Господару, ја ти плачем, 
Лепа као сунчев зрак: Ја ти плачем ноћ и дан, 

Дај ми с тобом да останем Јер, ти идеш лов да ловиш, 
Једну ноћ и један мрак ! А остављаш пуст ми стан !.. 
Седам лета већем има — Па ти, канда, љубо моја. 
Како с копљем блудим ја Канда .вараш мужа свог: 
Црн, опаљен сав од сунца, Чији ли је вранац онај 

Што над нама пламом сја. Што сред врта стоји могр —- 
— Примићу те, млад витеже, — То је вранац мога баба 
Бани копље, баци страх! — Посло ти га као дар... 

Гроф ми дови по нданини — А чији ли падош онај 
Дома сама ја остах. — Што у трему стоји старр — · 
— Убио му гром све псине — То је палош мога брата 
И сокоде што су е њим; Што баш оде овај пар... 
Њега нека капља згоди, — А то копље тамо што је 
А. ја с тобом проживим. — Кажи оно чије је2.. 

Не потраја много по том, — Оно копље... узми, грофе, 
Муж већ стиже па, ће рећ': Узми с њим и живот мој !.. 
— Шта ми радиш, љубо моја, Јер док ти у дову беше | 
Ево ја се вратих већ... Ја не чувах образ твој !... 


Бенко 6. Давичо 
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Фантастична прича Л. Б. Афанасјева 


е руског Круна Ж. Бћимовићка 


Ш (Наставак) 

Доктор Гаукинс, који се скоро доселио у Лондон, био је странац. 
Он је допутовао у Енгдеску из Њу-Јорка н овде је живео на веома 
тајанствен начин. Гаукинсе је купио у Риджент-Стриту огроман пра- 
зан простор земље, који је заузимао готово један део вароши, сазидао 
је ту малу кућу и живео је са свим усамљено, чак без млађег. Је- 
дино је имао вратара, који имађаше одвојену стражару код врата. 
Гаукинс имађаше до педесет година. Сваког дана у два сата, он 
је ишао на ручак у једну оближњу гостионицу. Остало време про- 
водио је код куће, сем у неким ванредним приликама. Он је сам 
куповао све своје потребе и није никога код себе примао. Нико од 
посетиоца гостионице, у којој је Гаукинс ручавао, није с њим го- 
ворио. Чим неко покуша да ступи се њим у разговор, Гаукинс је одмах 
почео мрмљати нешто кроз нос без икакве везе. Таква сумњива та- 
јанственост у почетку је обратила на себе нажњу и полиције, али 
пошто Гаукине није ништа рђаво радио, то се власт брзо умирила 
и решила, да је то какав лудак, који није ни најмање опасан. Су- 
седи су говорили, да је то неки чувени научник, који је због не- 
какве идеје полудео. Сви су знали да је Гаукинс био врло образован 
човек, доктор неких наука — канда математике, на су чак неки 
тврдили, да је био и професор. У вече, суседи су видели у кући 
„докторовој светлост до неко доба ноћи, али шта је радио, то ни- 
коме није било познато. 

После неког времена, доктор Гаукинс молио је, да му се одобри, 
„да на своме имању подигне електрични завод за произвођење ве- 
штачких кишних облака из морских таласа и да их може распоре- 
ђивати у она места Европе, која у извесно доба године страдају од 
суше. Ма како да је било глупо то предузеће, формално му се није 
могло замерити, те је тако доктор Гаукинс добио тражено одобрење 
„да подигне завод за кишу. Ускоро за тим, почео је добијати из 
Шефилда и Бирмингама свакојаке необјашњиве малине, које на- 
правише читаво чудо на имању загонетног човека. Сваког дана до- 
бијао је писма и телеграме, и на имању ћутљивога странца отпочео 
је живот; место пређашње тишине, настао је жив рад. У кућу се 
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настанијо још неколико особа. По цео дан трчкарали су и овамо 
и онамо по Риджен-Стриту у правцу куће Гаукинса разни људи, 
те се и сам Гаукинес са свим изменио. Сада се дао видети по: 
разним јавним местима, у позоришту, на шетњици, и у друштву 
неких младића. Он беше расположен, изгдедаше да се у животу 
његовоме извршила некаква срећна промена. 

Грађење знаменитог кишнога завода, коме су се смејади лон-- 
донски електротехничари, брзо је напредовало. Нико од раденика 
није схватао на што ли ће служити овај иди онај део гигантске 
грађевине, али су се сви слепо покоравали наређењима. Радом је. 
непосредно управљао инжињер, још доста млад човек, такође стра- 
нац, коме је, како изгледаше, Гаукинс потпуно веровао. 

Мало но мало, па су се сви навикли на докторов рад и пре-- 
стали су с њиме забављати се. Међу тим рад се непрестано проду- 
жавао и доста брзо се ствар решила на веома неочекиван начин.. 

Баш онога дана, када се у вагону водио онај разговор о пла- 
нети Марсу, који смо описади у прошлој глави, у вече су се оба 
странца дуго разговарала са доктором Глљукинсом. 

— Ето, Викторе Павловићу, — рече инжињер — наш је рад. 
свршен. Остале су још само ситнице. Кроз месец дана, Марс ће 
бити у положају који нам је потребан да се можемо кренути. 

— Све је то добро, али не ваља оно, што је Шведов урадио.. 
Кога ће му ђавола она жена2! Да исприча свима, је лиг 

— Пре свега, Викторе Павловићу, — одговори помоћник инжи- 
њера — то није жена, но млада девојка, а друго, она то неће ни- 
коме причати већ и за то, што хоће н сама с нама да путује. 

— Та шта ће нам она2 Боље је овако у троје. Она ће да нам 
смета, повешаћс своје сукње на све стране, па — још ако је у 
благословеном стању — ....шта ћемо онда 2! 

— Викторе Павловићу |! Бојите ли се ви Бога 2! То је госпођица. 

— Госпођица. јест! Али су оне све једнаке! У гимназији још 
не знају ни да извлаче квадрат, а већ набављају албум са љубавним 
стиховима ! 

— Но доста о томе, Викторе Павловићу, — рече инжињер. — 
Што је урађено, урађено, сада се не да поправити, Ја мислим, да 
се немамо чега плашити; лице је те Енгдескиње тако симпатично,. 
да јој морамо веровати. 

— Па најзад нека иде, мени је све једно! Ја се бојим само једнога, 
а то је да не прича по Лондону пре но што се кренемо. Лесинг“ 
ће се одмах појавити, и ствар је онда пропада. 
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А ви господо, н ви сте такође професори 2 

— Не, госпођице, — рече Шведов: — ја сам само бивши шту- 
дент математике, ђак Виктора Павловића... 

— П то најбољи ђак, — прекиде га Русаков. — А ово је Кра- 
снов, то је самоук математичар, али је такав научар, да је пред 
њим и сам Њутон — нико и ништа. Само да знате како оштроумно 
решава интеграле!... | 

— Тако! Па зар да се не радујем одласку на Марс, када сам се 
познала, са тако чувеним људима ! Хајдетв, да видимо наш будући стан. 

Сви пођоше уз стененице горе. Лађа инжињера Краснова го- 
тово је правилан конус, који је направљен од непознатог метала. 
У средини се налазио мали округли отвор, који се изнутра могао 
тако лако затворити, да је лађа била херметично затворена. Дува- 
рови су били веома дебели, направљени као што сам Краснов вели, 
од некодико преграда, у којима се налазила. обична вода, која је 
потребна била за случај ако први уларац не испадне добро. Кроз 
сву лађу уз дуварове, биле су степенице, до самога врха конуса. 
Како је Мери унутра ушла, приметила је, да лађа има три спрата. 
Први је спрат био одређен за чување хране и воде, потребне за 
пут, за справе, помоћу којих ће се производити ваздух, џи најзад за 
ствари потребне за ово путовање. Готово у целоме ирвомв спрату 
беху сами ормани са меканим дуваровима, који су тако били уде- 
шени с тога, да би се при првом ударцу сачували сви предмети, 
који су се налазили у орманима. Сав унутрашњи део, био је са- 
грађен од гуме, из истих разлога. У томе одељењу биле су разне 
справе и машине, а такође и резервоар за нечистоћу. У другоме 
спрату била је велика сада, а горњи спрат, подељен је био на че- 
тири квадрата, од којих је сваки престављао засебну собу за еваког 
путника у лађи. 


— Како се зове ваша лађа2 — запита Мери. 

— Збиља, о томе још нисмо мислили, — одговори професор. 
— ДФаиста, како ћемо је назвати 7 

— Треба и о томе размислити, — рече Шведов. 

— Ја предлажем да је назовемо „Галилеј“, — рече Краснов. 


— Галилеј је био први, који је схватио небеске тајне, па нека, сада 
„Галидеј“ први посети другу планету ! 

— Дивно, дивно! — викну Мери. — Ја сам усхићена. Дакле, 
пристајете ли господо, да се наша лађа назове „Галилеј“ 2 

Професор пи Шведов не приметшше ништа. 

— Дакле, како вам се госпођице допада наш „Галилеј“2 — 
_запита Краснов. 
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— Дивна лађа! Ја држим, да нам пут неће бити досадан. 

— Досадан! — викну Русаков. — Немојте више то никад рећи! 
Пут ће бити врдо весео п занимљив, а никад досадан. Ових 206 
дана, проћи ће као недеља дана. ПИмаћемо доста добру библиотеку, 
биће разних игара и забаве... Пграћемо и карата, читаћу вам своје 
лекције! Расирављаћемо и остале ствари, решаваћемо и пнтеграле... 

— Не, захваљујем вам; ја се у напред одричем ваше мате- 
матџшке! — рече Мери. 

— Шта2! Ви нећете да слушате моја предавања 2 

— Да богме да нећу. Ја сам већ заборавила п алгебру и гео- 
метрију, а ви ми нудпте ваше интеграле ! 

— Ја ћу вам у почетку читати основе из математике. 

— Нећу никако вашу математаку, ја је не трпим. 

— Како то2'!... Ви не знате математику !... То... то... Онда је 
боље да останете на Земљи, него да на Марс путујете када не знате 
диференциално и интегрално бројање. Ја нећу да дозволим, да вас 
становници Марса исмевају... 

— Та они можда не знају ни рачуницу као што треба! — 
примети Мери. — Кажите ви мени, зашто овде нема прозора Зар 
ћемо ми целога пута седети овде, кљло у каквој тамници, не видећи 
шта се све око нас догађа2 То електрично осветлење биће и су- 
више досадно. 

— Не брините се за то, — рече Краснов. –- Прозора има са 
свију страна; али су они за сада затворени, да се од првога ударца 
не полупају. Када се у простор пустимо сунчана светлост ће нам 
заменити електричну, која ће нам служити само при поласку. Елек- 
трика нам је ипак потребна, она ће нам служити за осветлење, гре- 
јање па и за кување јела. 

— Господо, треба ли вам новацар2 — запита Мери. — Реците 
молим вас, да после не буде доцкан. Ја имам и сувише. више од 
милпона, а мени сада као житељки Марса. није потребан. 

— Веома смо вам захвадни! — одговори Русаков. — ПЦенимо 
ваш предлог, али нам не треба. И нама новац није потребан. 

-- Узалуд непристајете; тиме ме само вређате. За што се од- 
рицати раскоши ин удобности, када све то можемо имати! 

— Добро. Остављамо вама да лађу уредите и набавите све 
потребне путничке ствари. 

— Врло радо примам ту часну поруку и трудићу се да је из- 
вршим. Земљу не смеју на Марсу оговарати. 

-– Уверавам вас, да ћете имати доста посла. Погледајте, лађа је са 
свим празна. Потребно је све кунити и прппремити до 10, септембра. 


„Коло“ 6 
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-- Тим боље, што будем имала више посла, мање ћу туговати. 
Да не бих дангубила, одлазим одмах на посао. У вече ћу понова 
доћи. Ви дотде спремите списак потребних ствари па ћу сутра ку- 
новати. До виђења ! 

— Не смем вас задржавати, — рече професор. -— Гдедајте да 
вечерас дођете; ми ћемо се вашем доласку веома радовати. 

Мери је отишла. 

— ћако је симпатична та девојка, — примети Русаков. — Ја 
се веома радујем, што и она са нама путује. 

Али томе се највише радовао Петар Петровић Шведов. Млади 
математичар одмах се заљубио у младу Енглескињу. Он је целога 
дана на њу мислио и ако се трудио, да ради и да о њој не мисли. 
Једва је чекао, да дође вече. Најзад није могао да се уздржи, оста- 
вио је рад, пошао је да шета но варолпи, не би ли се мало освежпо. 
Но у вароти га је очекивало такво изненађење, које му је покварило 
цело расположење. У једној широкој улици, Шведов у мадо што се 
није ударпо са једним господином средњих година. Када је подигао 
главу са ужасом је спазио, да то није био нико други, него про- 
фесор физике, Лесинг. Под утицајима свакодневног говора Русакова 
о пакости Лесинговој, Шведов је тако исто сматрао Лесинга за 
веома опасна, човека по њих. Професор, дабогме, није могао да позна 
Швелова, пошто се овај за четири године веома изменио; али Шве- 
дов је Лесинга одмах познао. (Овај догађај тако је потресао мла- 
дића да се он одмах кући вратио и решио, да никоме ништа не 
говори о овоме сусрету, да их не ноплаши, особпто Русакову. 

У вече се умирио, пошто је понова дошла госпођица Едвардс, 
која је цело вече с њима провела. Дуго су се разговарали о своме 
путовању, пиди чај н ирали карата. 

Мерп је отишла тек у два сата по поноћи, очаравши сва три 
математичара. 

Настао је и 11. септембар. Мери је у току месеца проводила 
дане на Риджент-Стриту, намештајући „Галилеј“. Лађа је била 
дивно украшена. Мери је потпуно извршила поверени јој задатак. 
„Галилеј“ се сијао од скупоцених ствари које су биле размештене 
веома депо и укусно. У својим малим собицама, сваки је од четири 
путника „Галилеја“ могао да нађе све што је било потребно. У 
свакој соби беше кревет, лисаћи сто са свима потребама, сто за 
тоалету, орман за хаљине и рубље, наслоњача и по две стодице. Ту 
су биле и електричне лампе за осветлење н електрична пећ у слу- 
чају хладноће. Свака соба нимађаше по један прозор, који је био 
херметично затворен. У општој сади уза зид, беху два ормана са 
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путничком библиотеком. Овде је била и трпезарија „Галилеја“. На 
средини собе био је округао сто; уз дуварове беху два дивана, 
читав ред наслоњача, пнанино, лепи асталчићи и остали намештај. 
И овде су за време били затворени прозори. Шпајзови су биди пуни 
разних јела. Посуђа, рубља и хаљина. понехи су такође доста. Пут- 
ници су спремнли м многе предмете, да са њима упознију станов- 
нике Марса, те да тиме покажу земљину цивилизацију, на пример, 
фотографски апарат, фонограф, стереоскон и друго.. Све је то та- 
кође било у општој сади. Десетог септембра беше све уређено, пре- 
гледано по списку и добро снаковано. 

Краснов се први пробудио 11. сентембра и одмах је отпшао 
у машински одељак. Пажљиво. је прегледао ове делове механизма. 
Бидо би веома незгодно, да се у мноследњем тренутку деси каква 
незгода или нвиснравност. Али Краснов је био снокојан; са свима 
радовима он је сам руководио и ингде није било неправилности. 
Око подне дошла је Мери, која је тога дана бида у хаљини отво- 
рене боје, јер св решила да са својом црном хаљином, остави на 
Земљи и своју тугу п да на Марсу отпочне нов живот. Другови су 
последњи пут доручковали на Земљи и почели со спремати за пут. 
Под управом Краснова, нажљиво су још једаред прегмедаљи машин- 
ско одељење а тако исто и инвентар путничких ствари. Све је било 
на своме месту, само Русаков није нашао у џепу своју књижицу 
— бележник. У ночетку га је то узнемирило, није могао да се сети 
где је оставио; ако би дошла у туђе руке, то би им донекле илан 
могао бити осујећен. Али Шведов и Краснов умирили су та: тешко 
да неко може разумети, шта у стварп значе они бројсви; а ако се 
то и лвен, то им сада нико неће моћи сметнти: кроз неколико сати 
они ће оставити Земљу. 

у седам сати наши путници опростиди су се са Земљом и ушли 
у „Галилеј“. Краснов је херметично затворио улаз и наши другови 
били су потлуно затворени у дађи. Сели су у општој сали, која је 
лепо и готово фантастично изгледала. Потпуно округла, ва затво- 
реним прозорима осветљена електриком, задивљавала, је све својом ра- 
скошношћу и оригиналошћу. Намештај је од сомота; богате слике на 
дуваровима и разне сликв на плафону, биле су депо размештене и 
у опште сала изгледаше веома раскошна али и пријатна. (Степе- 
нице, које су везиваде салу са доњим спратом и горњим собама, 
покривене су бпдле лепим „застирачем. Краснов седе у наслоњачу 
поред електрична апарата, који је имао да покрене цео механизам, 
метнуо је пред собом хронометар, који је добро радно. Професор се, 
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приметно узгбуђен, шетао по соби а Мерџи и Шведов седеди су не- 
далеко од Краснова на дивану. 

— Дакде, збогом, Земљо! —- рече Мери. 

-— Шта ли ће нам еутрашњи дан донетир — рече Шведов. 
— Шта ће бити, ако не издржимо и размрскамо себи главе 2 

Краснов се намршти. 

— Код вас увек таква глупа сумњар Ви се ваља, да бојите, 
да своју скупоцену главу не разлупатв о мекане дуварове или о 
намештај 2 

— Ако се ви, Петре Петровићу, бојите ударца, — рече Мери — 
ја бих вам саветовала, да идете у своју собу и да легнете у кревет. 

— Не, не, господине, тренутке на Земљи ми смо дужни да за- 


једно проведемо, — рече одсечно професор. 
— А шта ћемо, ако на Марсу не буде ваздуха 2 — запита Шведов. 
— А шта ће опет бити, ако нема и самога Марса7 — рече му 
Краснов. 


—- Та шта се ви љутитер Ја се само шалим. Када би и најмање 
сумњао, не бих са вама путовао. Зар се у математици сме сумњати 
и у оно, што је строго научно доказано ! 


— Како је досадно ово чекање! — рече Русаков, корачајући 
по соби. 

— Хоћете ди да нграмо каратар — нашали се Мери. 

— Не, није ми сада до тога. 

— Колико је сати, Никола Александровићу2 — запита Мери. 


— Седам и двадесет минута. 

— Већрг Онда нећемо још дуго чекати. Нећемо ни осетити, 
како ће брзо проћи последњи тренутци нашега живота на Земљи им 
отпочети нов живот. 


— Надајмо ве, да то неће бити живот. после смрти, — напо- 
мену Русаков. 
— А не! — ускликну Мери. — Тада ће код нас тек отпочети 


прави живот, када избије и треће звоно и када Никола Алексан- 
дровић крене своју зађу. 

У таквоме разговору, време је неосетно пролавило, док Кра- 
снов. не екидајући очију са хронометра, није објавио: 

-— Осам сати и шест минута ! 

—- Тако! Дакле, остаје нам још само неколико минута. 

—— Дакле, господо, заузмите добро сваки своје место, — рече 
Краснов. 

— Оддазите. Петре Петровићу, — рече Мери. — Ја ћу се на- 
местити сама на овоме дивану. 
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Шведов пређе на оближњу наслоњачу. Професор је заузео други 
диван, а Краснов није ни мењао место због апарата. 

— Колико пма још времена 72 = шоново запита Мери, када су 
сви заузели своја места, | 

–- Осам мпнута, двадесет п два секунда. 

-— Још читавих четири минута! Баш толико, да се Петар Пе- 
тровић још једном може посвађати са Николом Аленсандровићем. 

— Не, боље је да ћутим — рече Шведов. 

-— И добро ћете урадити, — додаде Краснов. 

-— А! — викну Мери. — Још један минут! Треба се добро 
држати, иначе ћу са овога дивана полетети на главу увиженога, 
нрофесора ! | 

— Дакде, брзог Аг Скоро 2 

-— Краснов ћуташе, не спуштајући очн еа хронометра. 

—- Збогом, Земљо! — понови: Мери: 

У томе тренутку Краснов је јако притиснуо дугме. „Галилеј“ 
је сав задрхтао н полетео са својим путницима. Џа ипак је све 
срећно испало, јер су лаки дуварови спасли све од ударца. Све је 
испало тако тихо и неприметно да је изгледало као да није ни било 
ударца. Краснов потрча једном прозеру и отвори.га. Сви ву потр- 
чали прозору. Земља је доле изгледала као црн обдак, а море се 
одликовало од земље, вребрнастом бојом. Где је био Лондон, о томе 
се само нагађало. После неког времена, земља је била локривена, 
неким димом, те је било тешко разликовати од мора. 

— Како је то све депо испало! -— рече Мери. 


-— А зар сте ви очекивали грмљавину и муњег — запита 
Краснов. = 

— Не, али сам ипак мислила, да ће бити неких потреса. 

-— Но, господо, — достојанствено рече професор — наш је 


рад свршен, ми имамо сада. да очекујемо резултате! Сада ћемо се 
потрудити, да скратимо време дотле, док Марс не прими четири нова 
члана међу своје становнике. Од земљиних становника, ма кога 
доба, нико још није био до сада на Марсу. То ћемо ми само бити 
срећни. 

— Јест, то је нама падо у део, Викторе Павловићу | — зачу 
се од једном по зади њега нечији глас. 

Сви су се загледали. 

Пред њима беше професор Лесинг" (наставиће се) 
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— А. Г. Матош — 


У једној својој студији прогљаси др. .Б. Недић хрватски језик 
-— немуштим. „Читаоци, који, као ми, не владају хрватским језиком“ 
— каже у рецензији о Песмама М. Јакшића, а у најновијој својој 
књизи“ цитира Преврадовића, немуштог ијесника. „Као да ми треба, 
сами себе да лажемо, само да би Хрвати боље судили о њима“ — 
веди опет у својој „исповести“, премда се хрватска критика често 
не брине ни за хрватске, а камо ли за српске књиге,а у оно изни- 
мака никада не зове језик српски животињским. У осталом, оваких па- 
радокса има у Љ. Недића доста. Тако Русију, домовину Достојевскога 
и Менделејева, „једину власт, која има данас у тијелу дурашности“ 
(СМе(тећс), зове Љ. Недић земљом незрелих теорија. У свом се пред- 
говору хвали искреношћу и објективношњу, а већ оваки судови могли 
би нас увјерити о његовој некритичности, да није срећнији у спољној 
него у унутрашњој својој политици. 

Па инак, књиге су му занимљиве — не само као дјела, него и 
као појаве, премда још не спадају у историју књижевности, гдје 
би им, по теорији његовој, као појавама било мјесто. Он је данас 
у Срба и у Хрвата, једини, који пише само о срнским савременим 
писцима, док друте, рек би, занима, странац више од наше горе лишћа 
— можда због тога, што је лакше прерадити ваљаву студију 0 
Вајтас-у него писати о Ј. Веселиновићу. Без сумње су есеји о пис- 
цима, са којима, је европска критица на чисто врло комотан посао. 
Писати ни. пр. о Бомаршеу доста, је ђоп тагеће, а стране симпатије 
". М. Цара објеђиваху са плагијата, који је у оваким случајевима 
нехоточан и не даје се доказати. Др. Љ. Недић је дакле прва 
модерни српски критичар, мање модерношћу и квантитативношћу, 
више чисто. српским садржајем ин искреним, ауторитативним тоном, 
по којему је он у Београду у том послу најважнији: нека врста 
официјелног, академијског критичара. Да му је критика савјесна, 
у нас свакако најсавјестнија, доказом је и то, што М. Цар написа, 
тамо прије 3—4 године у један далматински лист, да Љ. Недић 
спрема рад о М. Ђ. Милићевићу, којн је тек сада, иза тодиког нећ- 
кања, објелодањен. „Новији српски писци“ не заударају, дакле, 
само на ноћни петролеј, него и на мољце. Узмете ли, да је Љ, 


'г Новији српски писци. Критичке студије. Прво коло. Београд. Штам- 
пано у штампарији Краљевине Србије 1901. 
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Недић стварао ово 29 страница (о Милићевићу) најмање 3 године, 
потрошио је на сваку страницу више од мјесец дана. Не би, дакле, 
било озбиљно — неозбиљно примити оваку критику. Због озбиљности 
се њихове ематрају те пресуде као „последња реч“ — као да у 
тавим стварима има пошљедње ријечи, као да су критичари бабе, од 
којих пошљедња увијек има право. 

Српска се књига одликује над хрватском. Она има мемоара, 
путописа, сеоску приповијетку, а у Недићу је добила свог најосе- 
бујнијег критичара, добила је критику озбиљну, какву немају Хрвати. 
Радови те врсте неких млађих хрватских писаца тек су од најно- 
вијег датума и не показују струја старијих, него тежње млађе, нај- 
млађе генериције. Од старијих хрватских критичара вриједе тек 
литерарно-историјски радови (Марковић, Шћђепел, Павић, и т. д.), 
док Чедомила Јакшу и Јована Храниловића често воде мисли, које 
са хрватском, особито модернијом литературом, немају ништа зајед- 
ничког. Хрватска је старија критика, у главноме, клерикална и често 
слабо упућена. Ако додам Љ. Недићу још М. Цара, Б. Поповића, 
Сл. Јовановића, могао бих закључити, да је српска читалачка пу- 
блика критичнија од хрватеке, да се не плашим сумарних судова у 
укусу Љ. Недића и да не знам, да има добрих критичара који не 
пишу критика. 

Далеко би ме одвело, да се задржим на критичким резултатима, 
Љ Недића. Ако им се и спори свака кориет, свакако им је несум- 
њива корист: да побудише, — да побуђују и да ће побудити плодну 
дискусију. Он је вјетар, који додуше суши мала вреда, али чисти 
ваздух. У главноме се може рећи, да му је критика пунија негатив- 
них, него позитивних вриједности. Тај „иконокласт“ налази више 
мана него добрих особина. У првој му је књизи без сумње најза- 
нимљивија негација Змаја, кога у овој проглашава пјесником истог 
(ако не нижег) „ранга“ са Шапчанином, а у овој завршује студију 
о Милићевићу: „И зато тај човек, који је толике силне књиге на- 
писао, нпје ни писац, ни књижевник. То је, више, човек који 
с књигама ради“. Од чланака у овој књизи занима ме најпозитив- 
нији, најмање негативан, а то је чланак о књижевној критици, 
гдје Недић говори о свом критичарском увјерењу и принципима, о себи. 

Он држи, да је вријеме стварања у срп. књижевеости прошло, 
да је настало вријеме критике, које питу сви, па и лирски пјесници. 
Критика ин пјесничко старање не могу живјети заједно. То је миш- 
љење нетачно. Ако ерп. пјесници ишшу критичке пли естетичке сту- 
дије, раде по примјеру Корнеја, Бодлера, Расина, Гетеа, Хајнеа.... 
и толиких других умјетника, којпма је типом Винћи, умјетник и 
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мислилац, пјесник п „критичар“. .Б. Недић разумије више импул- 
зивног него рефлексивног пјесника, с чега се обара на Змаја (и 
Шилера у Пјесми о Звону)а н. пр. Војнсдава, цијени као пје- 
сеника са мало или нимало мисли. 

„Ко опредељује правац књижевности, то нису критпчари 
него писци“, — а одмах поред тога тврди, да критика „донекле даје 
и правац књижевности“. Недићеви, дакле критичарски принцици нису 
увијек врло јасни... Њему је критика анализа књиге и синтеза ч0- 
вјека који је у њој — писца, који може бптп са свим друга особа 
него писац у животу. Биографијску методу (методу Сент-Бева, Ше- 
рера, Брандеса) одбацује, премда његова теорија (сложити писца из 
аналитичних елемената књиге) није неплоднија него тумачити дјела, 
особито лирска, пјесничком биографијом. Како би .Б. Недшћ кон- 
струисао Шекспира и Хомера из њихових дјела2 У осталом он се 
те непотребне методе држи тек у својој „исповести“, док у пракси, 
у студијама, писаца не „испише“ (едика). Тако је М. Ђ. Милшће- 
вића „испивао“ као — трговца са својим књигама и ако п некри- 
тичари знаду, да то М. Ђ. Милићевић ипак није. Ако је сва крити- 
чареска вјештина баш у томе портретовању, у томе, да изнесе ка- 
рактеристику, физиогномију душе писца, ону ситну разлику којом 
се разликује од других и по којој га једино познајемо, онда је вје- 
шттина .Њ. Недића врло слаба. Осим студије о Јакпшшу и, може 
бити, о Ненадовићу, није ни једна од његових синтеза, човјек, слика, 
као што су то од прилике Имагинарни портрети В. Џетера. 
А када Недић тврди, да Војислав бијаше са свим друкчији у жи- 
воту него у пјесмама, зар би могао писати елегијске етихове, да 
не познаваше елегијских часовар Да их није писао мртав, у снуг 

Недићева је критика, дакде анализа књижевничког дједа, а 
синтеза њена није слика пишчева, већ „претрес м оцена“ књиге. 
Критика је, противно критичаревој теорији „она стара, крута, школд- 
ска критика, која књижевна дела не цени трудећи се да уђе у њих 
и схвати их, него по томе колико она одговарају ономе идеалу који 
је, у виду прописа и дефиниција, обично оних апстрактник немач- 
ких дефиниција, истакнут као образец делима ове или оне књижевне 
врсте. Таква критика није књижевност, као год што ни судска пре- 
сула није књижеван састав; она, управо, и није ништа друго до 
пресуда; пресуда у којој је кривац писац, а согриз десно књи- 
жевно дело...“ (наставиће се) 
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прпчица 8. М. Бранчића 


У варошици „ = „ баш поред саме дунавске обале, живео је 
некакав Панта бојаџија. | 

Панта је дошао из беда света, неки веле из Турске, други из 
Румуније, трећи опет из Мађарске... неки... Бог ће га свети знати, 
тек стекао је депо имање; сина школовао п ено га — веле — нај- 
бољи попа у ваљевској. То је онај, што је код Адексинца с крстом 
у руци јуришао напред... и кђлајну добио. 

— Сигурно је од доброг оца 2 

— Е, мој господине! — рече ми стари кмет Милош, који често 
прелистава Доситија у издању Возаровића а Његоша и напамет зна. 
— Отац му је јад од човека. Читао си, ваљда, каква је пзгледала 
она ругоба Језоп... асли онакав... Мали човечуљак са сувим дугачким 
рукама... грбав... скоро земљу да дохвати. Глава велика на кратком 
кривом врату; чело испало а очи црне, мале, жмиркају, па се једва 
виде. Овди (показује песницом на затиљачу) искочило му као моја 
песница; а дице модро црвено, као кожа у одраног јарета — лулб 
дувана не би човек за њега дао. А његова жена, висока, лепа стаса, 
увек чиста; лице јој се бели као снег... око не можеш одвојити. А 
он... то не можеш веровати. Жене из његовог дућана не избијају... 
Брука само ону жену и оног доброг сина. 

— Како то2! | 

— Море млад си човек, па је срамота да ти причам, а вредно 
је да знаш, какав је женски свет. Право вели Његош: „ћуд је жен- 
ска смијешна работа“. Хм, хм, е баш да ти испричам ово чудо. Та 
ругоба већ је сада н остарила, претурило шесет година. Ко му га 
зна, кад се родило. 

— Паг | 

— Све што је скунаторио, почео је да раскућава... осироте она 
јадна жена, па ни круха у кући. А код сина, пуна кућа деце; радо 
би мајци помогао, али се нема од куд. А он ужива ди, ужива. Нема 
дана, када му се у дућан не донесе бисмиле, м то често пута од 
врло младих жена. 

— Какво бисмиле 7 

— Бисмиде је, знаш, у савијачи пити онај завојак у средини; 
и то је најслађе. Кад ватра подвати савијачу, онда сва маст с кра- 
јева оде у средину, па је добро натопи. Тако натопљено парче веома 
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је слатко... Ето то је онај Језоп сваког дана добијао. А и коштало 
га. Што год имаде, поче да раздаје женама... Страст му под ста- 
рост мозак попила... Јад се прави. 

У то доба, ја сам кметовао. Кметовао сам како сам знао и 
умео... увек строг и правичан. Пре мене су била двојица добри људи... 
попустили, па се намножило сваке несреће и бескућника. Кад сам 
дошао, а ја попрнтегнем... Многе сам протерао, они, који нису хтели 
слушати, добро су ме запамтиди: кад који на мој позив не дође, а 
ја наредим да га на чабрњаку донесу... Много су ме се бојали. 

Једног дана, седео сам у канцеларији, кад неко лупи на врата... 
Слободно... ко је2! Пантина жена. Које добро, снајор Тако сам 
ословљавао свима старијим женама, и оне су то миловале. 

— Милошу, ја дођох до тебе да ти се нешто потужим. Чисто: 
ме срамота да под старост о томе говорим — али рекоше ми људи... 
није ти друге, иди Милошу, он је паметан човек; па ако ти он не: 
помогне, не вреди ти да идеш ни у конзисторију. А и срамота је. 
Син ми је свештеник, па да по свету брука пуца. Него, Милошу, по 
Богу брате, запрети му. Нека се окане што је започео, ти већ и 
сам знаш шта, је. 

— Ама је ли по Богу то истина. Чуо сам али чисто не верујем. 
Знам га, да је био добар и поштен у младости, шта му је сад под. 
старост... | 

— Не знам ни сама, Милошу, али кад прође поред младих жена, 
или девојака толико их загледа, смеје се, осврће да од стида у 
земљу пропадам. 

— Не брини ти; а сад иди кући. 

Ја сам, као што ти рекох — био звер човек. Од мене су се 
сви плашили. Када сам хтео кога да заплашим, и да му нокажем 
сву силину своје власти, нисам никада мирно у столици седео, него, 
чим га пустим у собу, а ја само гледам кад ће да уђе, па намрштим 
се и скочим на ноге и осорљиво му викнем... ближе, ближе. 

Сутра дан сам послао нандура кући Пантиној да га одмах до- 
веде. Доведоше га. Он улази, а ја скочих као рис ин викнух: ближе, 
ближе, стара дртино, ближе мени. Ти знаш да сам ја хајдучке по- 
родице, и да мени не може нико умаћи. Из ове вароши одагнао сам 
преко четрдесет, деведесет њих сам шибао а десет ноћу на ону. 
страну пребацио, одакде си и ти дошао. Јеси л чуо, ити си један 
од оних, који ми кваре општину. Дела варош пишти од тебе. По- 
бунио се цео свет. Мпелпо је што си стар, па је веровао и пуштао 
слободно жене у твој дућан; али се сада сазнало да је то све ђоз 
бојаџилук. Хоће камењем да те претрпају. Одавно ја тебе вребам, 
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али мп је твоја жена крива. Она ми је увек говорила, да то није: 
истина. Па н због твог сина водио сам мало рачуна... Али сада, 
када сам се уверио пресешће ти „бисмиле“... Него — рекох са свим 
благим гласом — ти си омађијан —- пропао си. Да богме. Да не 
би пуцала брука, да не би под старост трунуо по апсанама, ако си. 
човек, ти треба сам себи да живот одузмеш — доста си живео. Ја 
сам већ све спремио. Видиш, ми смо сами. Наредио сам свима пан-- 
дурима да оду кући. Нигде никога нема у општини. Само нас дво- 
јица. Ти мораш да умреш... 

— Мидошу брате... брате Милошу... Милошу, по Богу брате, шта 
ти то говориш. 

Мене је већ крв пљуснула у лице. -— Стегао сам зубима па 
шкргућем. Знам да страшан изгледам, кад се љутим... Нема ти друте. 
него ено — и ноказах руком на чашу пуну воде обојадисане зеле- 
ном бојом... ено све сам спремио. 

— Шта, шта... шта је! Шта је, Милошу брате 2!! 

— Да попијеш оно. 

— Шта 2:!... Како р !... Милошу брате !... 

— Сами смо... па... не бој се... бдаг је отров... не ћеш одмах. 
умрети. Моћи ћеш да видиш и жену и сина... и да од њих добијеш 
опроштај за све твоје грехе... | 

— Јаој мени... људи... помагајте... — поче да се дере. ЈА ско- 
чих, ухватих га за гушу, узех чашу, па му рекох: тиј... пиј или ђу 
те као пиле удавити.. 

Бога, ми и ја сам прекардашио; стегао сам старца јако за гушу,. 
те нешто од тога а нешто од страха старац св скљуси, џаде на 
земљу, побледе, обли га хладан зној и поче да преврће очима...... Ја 
се уплаших, зазвоних дође момак. Наредих да се донесе крчаг воде 
и почех да га поливам... Он поче да се комеша, затим стаде да трља 
чедо... Хвала Богу... помислих жив је. Затим отвори очи, седе и лу- 
тајући поглед поче да баца око себе... а затим уздахну и викну: 

— А јао... а јао не дајте, браћо... 

— Ћути, викнух ја... он се освести. 

Поглдеда ме... Опрости, Милошу... 

— Нема опроштаја. 

— Опрости... 

— Хоћеш још у туђе... 

— Нећу. 

— Хоћеш још да варбаш кануре. 

— Неђу. 
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— Хоћеш, хоћеш. Треба она жена да живи, ади не џабе, него 
„да наплаћујеш. 

—- Закуни се. 

— Хођу. 

-— Дигни се... Он се диже лагано... 

— Приђи ближе стоду. Он приђе... Ја упадих свећу. Говори 
„за мном... Закдињем се, закдињем се, да ћу, да ћу, од сада, од сада, 
бити, бити, веран, веран, н, п, поштен, поштен, муж, муж, и да ћу, 
'и да ћу, од сада, од сада, варбати, варбати, п сваком наплаћивати, 
и сваком наплаћивати. 

П заклео се. 

И од како се заклео, варбе је истина мање трошио, ади је у 
„касни било више пара. 


ЗАБОРАВИХ МНОГО што ШТА... 


— Александров“ -— 
Заборавих много што шта, Заборавих много што шта 
Снове, говоре — Дане и ноћи — 
Ал не оне што ти љубав Ад не часе кад те траже 
Тајно роморе Душа и очи, 


Заборових много што шта 

Све нек вечно спи — 

Тек у срцу љубав нек је, 

Ц у њојзи ти! 0“ + 





% У прошлој свесци Кола казано је у чланку о Ивану, Цанкару како једно 
крило модерне лирике словеначке представља песник Мурн. Тај се песник зове Јо- 
сиФ Мурн, али је у књижевности познат само под псевдонимом Адександ ров. 
Међу тим даровити је песник умро прошлога месеца у Љубљани у двадесет-другој 
години свога живота, оставивши низ песама на којима се јасно осећају тонови до- 
маће народне и уметничке руске поезије. — Доносећи ову песмицу, усађујемо низ 
гроб песников п српски цвет. Уред. 
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— РАЏ, ВООЏЕбЕТ — 


с ФРАННУСКОГ 
Ђорђе Поповић — Даничар 


Хоћу да вам причам у свој њеној трагичној простоти малу при-- 
повест из времена рата од 1870—71. године, коју МИ је пред своју 
смрт казивао пуковник Перше, једноруки домпшљан, којц се по добру 
помшње међу свакидашњим гостима клуба у Боасн-д Ангре. 

На мене је она учинида дубок упечатак, када ми је казивао,. 
надазећи се дадеко од Париза, далеко од својега кутка у кдубској 
дворници, где би обично седео од нет до седам сати у вече. Ја сам 
је чуо из његових уста, када сам био у селу, у коме св он родно,.. 
седећи са њим па једној стени у марку до његове куће, Био је уз-- 
буђен и сав се налазно под упечатком околине и мучне успомене,. 
изазване у њему натписом, који је у стени био урезан. 

Тада сам се налазио у бањи у Бурбуље и походио сам пуков- 
ника, којџ је не далеко оданде био у живописном оверњоком селу“ 
Сен-Сов. 

Натине, који сам поменуо мало час, био је ножем усечен у 
камену н састојао се из једне немачке речи ОЗТЕНКХ (ускре) 
броја 15328. 

Када запптах домаћина, шта значе реч и број пзрезани у ка-- 
мену, поче он: | 

„Било је време, када вам не бих одговорио на то нитање,. 
нити бих вас доводио до ове стене. У то време због тога натписа 
ни сам нисам могао да овамо долазим н да уживам у дивном по- 
гдеду на предео, који се пред нама шири. Све то изазивало је у мени: 
сувише мучне успомене, сећало ме је на догађај, који ме је стао: 
руке и пресекао ми каријеру. Али жалост за поквареним животом. 
бива у старости слабија. А најпосле, ишто бих да сам остао у вој-· 
ничкој служби, када наши злосрећни управитељи ни сада, ни после 
не могу н неће ни с ким ратовати. Ужавна мисао о натој народној 
немоћи каткада ме теши у мојој тузи за војничким мундиром... Јед-- 
ном речи, данас подновим све те мучне успомене. | 

„Повадим се на ову стену ми у мом сећању ниче за чудо живо 
оно ускршње јутро, када је тај натпис изрезао мој тадашњи драги 
школски друг Немац, који ми је дошао о ускршњим ферпјама. Међу 
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"нама и Немцима тада још није стојала Алзација и Лотарингија и 
ми нисмо претпостављали, да је у Немаца још живо сећање на Јену. 
„Данас вам дубоко уверен, да отац Отона Феа Винкела, када 
га је из Шћетина послао у Версаљ, да учи француски, рачунао је 
на то, да од спна свога начини добра калауза за улане при напа- 
„дању, које су већ одавна у Бердину удешавали. Али ако су такви 
били планови и претпоставке у Отонова оца, сам Отон толико иЕ 
је слутио, кодико и ја. Беше то најискренији, најмидији од евију 
мојих другова у лицеју, куда су ме родитељи били дади, да се спре- 
мам за сен-сирску школу. 
| „ја сам у неколико сам се туђ осећао у лицеју, како сам се 
родио у далеку, заборављену кутку у Оверњи. Не знам, какав је тајни 
узрок био, да смо се зближили ја и Отон, да ди заједничко сазна- 
вање своје отуђености од остаљих ђака, или што нам се карактери 
нимало нису слагали Знате, другове везује колико слагање у укусу, 
толико и разлика у њему. Ја сам већ тада био исто тако немиран, не- 
стрпељив, какав сам остао до данас; а Отон је био међу друговима 
најкрочији, најпогоднији. Већ у раној младости, стралао сам од без- 
разложних наступа досаде и сете, а Винкел, у кога је широко румено 
„лице издавало, да се родио од грубе, првобитне пасмине, увек се 
смејао веселим, доброћудним смехом млада исполина. 

„Био је голема става и незграпан, ја сам био врло мршави 
окретан, али то ништа није сметало нашем тееном пријатељству, и 
зато сам сматрао као најлешни ускршњи дар ону недељу дана, коју 
је он провео у кући мојих родитеља, а као да је и он тако осећао. 

„Као да га гледам, какав је он био сутра дан по нашем до- 
ласку овамо. „Лежао је на том месту, где ви седите —- довео сам 
га овамо, да ужива у изгледу —- и сав се налазио под навалом не- 
мачке сентиметалности. Ова сентименталност не смета Немцима, да 
буду харамије; али и вам Бизмарк, када му је било шеенаеет го- 
дина, на сву прилику искрено, ва сузама у очима изговарао је реч 
гемитлих, у којој се за Немце садржава и усхићење код при- 
родних лепота, и свест о својој срећи, и маште, и осећање нријатне 
превитости у желуцу после добра ручка. Али је Отон у то време 
био безусловно чист, искрен и наиван. У дну његових плавих очију 
почивала је искрена доброта, у неколико груба, као црте његовога 
широкога, лепога лица, у неколико незграпна, као и покрети му... 
Погледајући око себе, пре свега са младићким жаром изговори кла- 
сично: Зер шен! Онда се окрену мени, узе ме за руку, џа дирнут, 
са сузама у очима и у гласу, рече ми: 

„— Брате, закунн се, да ћемо увек остати другови... 
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„Код свега ужаснога акцента, од кога није могао да се излечи 
за две године бављења у лицеју, притисак његове руке био је тако 
искрен, све његово биће днсадо је таквом ватреном приврженопђћу, 
да ја одједаред дођох глупо сентименталан, па му се такође де- 
-тињеки свечано одазвах : 

„“— Кунем се! 

„Одмах за тим Отон, да би овековечио завет, којим се нови 
Патрокле заветовао новом Акилу, извади из џена велику бритву, 
па ударајући но ножу каменом, стаде на стени резати ево баш 
ове речи: 

ОЗТЕКХ 
1858. 

„Од то доба прошло је неких четрдесет година, ади ја и данас 
чујем клизање гвожђа по камену и куцање камена по дршку од 
бритве, чујем Винкелово силовито дисање и његов добродушни, за- 
довољни смех, када је видео разговетно изрезаних шест писмена и 
четири цифре. 

„Када би готов са својим послом, погледа ме својим крупним 
безазленим очима и рече: Ето!... таквим свечаним гласом, каквим ту 
реч изговарају уметници, када застану пред уметничким ремеком... 


Како је близу то детињско пријатељство и... како је далеко !....“ 
„Па сте се у време рата састали с њиме2“ запитах га, када 
он умукну. 


„Није било сасвим тако,“ одговори Перше, „премда у мало што 
није то било. Али нећемо трчати напред. Између 1858. године, када 
смо се Винкел н ја један другоме заклели вечним пријатељством, и 
рата од 1870. године, када смо ризиковали да се на пољу битке на- 
ђемо с оружјем у руци, јер је он био пруски официр, а ја фран- 
нуски, видео сам се са њим само једанпут, и код евих свечаних обе- 
ћања, већ прве године растанка, дабогме, престали смо писатн један 
другоме. Тиме се скоро увек свршава шеолско иријатељство. 

„Нашлди смо се у једној гостионици у време изложбе у 1867. 
години, при чему сваки од нас био је у друштву са друговима, пд- 
знади смо се, казали смо један другоме врсту своје службе и изме- 
њади смо своје адресе. Сутра дан донеше ми његову карту. Не сећам 
се, шта ми је сметало, те нисам одмах могао да га походим, а када 
сам му отишао у гостионицу, већ је био отишао у Немачку. 

„Признајем, да полазећи са својим драгунима ка ренској војсци 
— тада сам већ био капетан — нимало нисам мислио, па ни сећао 
се нисам на свога друга из версаљскога лицеја и у игри у сеоцету 
Сен-Сову. Када смо се састали о изложби, он ми је казао, да служи, 
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али нисам знао, у којем пуку, џ нисам био уверен, да није ради ма 
каквих узрока оставио службу између 1867. и 1870. године. 

„Нисам на њега мислио ни код Форбаха, ни код Розенвила, ни 
код Гравлота — у те три битке учествовао је мој пук. 

„Исто тако није ми он падао на ум ни 31. августа, првога 
дана боја код Сен-Барбје. Тај дан последњи сам пут могао да вла- 
дам својом сабљом... Душа ваља, она ме је тада добро послужила... 

„Маршал је учинио последњи покушај, да би пробио чести ланац 
непријатеља, који је опколио Мец. Битка је почела касно. Ако смо 
и примили у шест сати ујутру заповест, да са леве обале Мозеле 
пређемо на десну, први топовекни метак пао је тек у четири сата 
после подне, а у седам н по сати било нам је наређено, да пуцамо 
у пруске улане и оклопнике, који су пробили и поломили наше предње 
линије п јурили правце ца напу артилерију, која је била на рав- 
ници између друмова у Сарбрик ип у Сарлуј. У то време ми смо били 
близу села Меја, закдоњени шумарком. Пруси се нису надали напа- 
дању од те стране и кроз један сат, посде оштра судара, беху они 
сузбијени и оба друма била су у нашим рукама. Ми се упутисмо даље 
и зацело бисмо заузели Ретонфеј, али се спусти сумрак и ми до- 
бисмо заповест, да се вратимо на место малопрешњега судара са 
непријатељем. 

„Преноћити на бојишту, лепа је реч, али сва његова красота за 
нас, победиоце, састојала се у томе, да не јевши од ране зоре, мо- 
рали смо да гладни полежемо на мокру земљу. Мој посилни, који 
је требао да ми доведе одморна коња и јело, нашао је за проби- 
тачније, да код првих метака оде натраг у Мец, где сам га и нашао 
после два дана. У ескадрону не беше ни залогаја хлеба за људе, 
ни прамена сена за коње. Срећом имао сам јапунџе, у које се увих 
и на земљу легох, рекавши једном од мојих драгуна, да пназп на 
коња. Драгун замаче узду за руку, чучну на пете и заспа као заклан. 
Заспах п ја уморан п као испребијан. Који није спавао таквим сном. 
тај не зна, шта је спавати. Тако сам тврдо спавао, да када сам се 
у зору пробудио од јутарње хладовине, нисам одмах знао, где сам, 
па сам се у неколико био зачудио, када сам видео, да је наше оде- 
љење провело ноћ на самом бојишту и да смо лежали на земљи из- 
мешани с мртвим телима Пруса, које смо поубијали. 

„Прн погледу на ове трупове притиште ме као нека мора; из- 
гледали су ми чудовиштни, огромни, па гледајући у силесију мртвих, 
плавокосих гиганата у белим мундирима, оклопима и шлемовпма са 
коњским реповима, ја сам осећао страх, који ми је непознат био 
дан раније, када сам их убијао. 
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„да бих стресао са себе то чуство, устадох и пођох ирегле- 
дати погинуле. Међу њима било је четири офшшра, познао сам их 
по нараменицама. Пртпавши једном од њих, који ничице лежаше, 
видех му на опруженој руци широку златну гривну облика верпжице. 
Поглед на ову драгоценост пробуди у мојој дути чуство жалости; 
паде мп на ум, да ћу у џеповима гогивулога можда наћи ма какав 
траг у погледу на лице, коме бих могао послати гривну. С тим ми- 
слима сагох се пи преврнух трупину.... преда мном лежаше Отон 
фон Винкел, мој друг у версаљском лицеју, пријатељ од детињства, 
с којим сам провео ускршње ферије у 1858. години.“ 

„„ја страшна тренутка!“ викнух ја и окренух се Першу; „сада 
разумем, како су вам мучне успомене, које су скопчане са натписом 
на овој стени.“ 

Пуковник махну својом седом главом. 

„Варате се“, одговори „никако ме није та успомена толике 
године доводила у ужас... У време рата сваки војник постане у не- 
колпко философ-фаталиста. Он се ничему не чуди, а смрт, која друге 
људе баца у дубоко тужно недоумевање, њему нимало не изгледа 
као каква натприродна нојава. 

„Ако и јесте случај био неочекиван, којп је учинио, те сам 
проснавао целу ноћ на неколико корака од лешпне мојега друга из 
детињства, ја у томе нисам нашао ништа необично, па ако ми се 
и стегло срце, алп праве, дубоке жалости нисам осетио. Данас теби 
— сутра мени... та ми изрека древних Римљана дође у главу, па 
свест, да ми може бити сутра, или данас, или чак до који час пста 
судбина прети, некако ме чудно умири. И даље гледах у леш, који 
лежаше у непомичној мирној позитури, па ми уједанпут севну кроз 
главу чудовиштна, страшна мисао: а да нисам ја синоћ, у сумралку, 
ударајућп сабљом десно и лево, задао мојему бедному другу тај 
страшни удар, који му је оклоп просекао2 Да нисам ја пролно крв, 
која је као поток шикнула из ране и иолила му беди мундирр За- 
давајући себи ова иптања, гледао сам у Отонов леш ни пред мојим 
умним очима дизале су се слике из наше заједничке, далеке, слатке 
прошлости... Најчудније је то, да ми никакав бол није причињавала 
страшна противност између тих успомена и садашњости. 

„Моји људи избудили су се п стадоше кретати се око мене... Не 
могу стим да сам на чисто: да ли се у мени пробудила свест о дуж- 
ности, или може бити помисао, да сам ја могао бити узрок смрти 
Отоновој, била ми је несносна, не знам... тек наглим покретом окре- 
тох се од лешпне, не извршивши своју првобитну лепу намеру и 
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не скинувиш му с руке гривну, која се п даље сјајида спрам зра- 
кова сунца на истоку. 

њеја је то бида трупина мени са свим туђа човека, ја бих могао 
такнути у његове непокретне, охладнеле удове, скинути оклоп, рас- 
копчати мундир пи потражити могућност да извршим дуг мртвоме 
непријатељу, другу по оружју; али ја не могох, не нађох у себи снаге, 
да приђем другу мојега детињства, којега сам можда баш ја убио... 
А нисам имао ни каде: моје одељење доби налог, да без оклевања 
одлази ка Коломбеју. 

„Са поља дизаше се густа магла, која нам је отежавала кре- 
тање, па ако је и било тек око нет сати ујутру, непријатељ је већ 
отворио ватру из топова. Срећом пмади смо да пређемо само три 
километра. Обе војске у тај пар отималс су се за друм у Сарбрик. 
француска артплерија нуцала је онамо од странс Борда п Валјера, 
а немачка од стране Монтуа. 

„ћада стадосмо до коломбејске шуме. магда со беше разшила, 
Беше седам и по сати... Јасно се сећам те појединости, јер баш 
када сам погледао у свој сат, чух овај разговор између моја два 
драгуна. Говорила су о јучерашњем окршају. 

— „А ја сам већ помислио, рече један, ту ти је и вагроб, 
када је на тебе навалпо онај големи пруски капетан... Како ди га 
се отараси 2 

- - „Ма спасао ме коњ. Скочио је на странца, а Прус место 
мене, посече коња, а ја онда дохватих га сабљом — оде му пара 
из њега... 

„Као што вам рекох, и нехотице ме је узбуђивала мисао, да 
је Отон могао погинути од моје руке. Ла покоравајући се чудној, 
неодољивој жељни, да но што по то проверим моју сумљу, окренух 
се драгуну, који је прпчао за свој мегдан сл пруским офшшром, и 
запнтах га: 

-— „„ђакле то си ти убио једнога од официра 2 

- – „Јесам, господине ! 

„А којега управо пнитах даље. 

„Војник се осмехну. 

— „На, господине, морам признати, заборавио сам, да га пи- 
там, како се зове. Голем, русе браде, а у лицу румен као какво 
тоспојче... 

— „Ниси ништа више опазио 2.. 

— „Нисам, господине. 

„Ма била је већ помрчина, када смо ударили на њих... Па 
шта мислин, да ли би га сада познао 2... 


књ. и. св. 2. | АРУГ ИЗ ДЕТИЊСТВА 99 


— „Како не бих! Дабомв да бих га познао! Та, господине, 
када сам га убио, сто тако је био пода мном... | 

—- „А шта велиш, да те нешто замодим, да са мном онамо од-' 
јаштеш и да ми га нокажеш2 запитах га уједанпут. 

— „Онамог.. Где смо ноћас конаковалир запита драгун оте- 
жући, очевидно колебајући се. | | 

— „а, одговорих. Зар се бојишр Зацело ниси ти убио пру- 
скога капетана. 

„„да га нисам убио викну он. Хајдемо, господине, видећсте, 
ла се ја баш ништа не бојпм... 

„Појахасмо коње ин одјездисмо оштрим касом. 

„Каквом ли сам се непојамном нагону повиновао, када сам у 
брк рекао моме војнику, да сумњам у његову храброст и тиме да 
га приморам, да изврши то глупо јахањер Тада себи нисам став- 
љао то питање, а данас тешко, да бих могао на њега одговорити. 
Дошла ми је прод очи могућност, да се уверим о том, да нисам 
убио ја Отона фон Винкела, него неко други, и ја се страсно ухва- 
тих за ту могућност. А још два-три сата пре тога скоро равнодушно, 
скоро мирно гледао сам својега друга из детињства — је л' те, 
да је све то страшно чудно. Право да кажем, ова неодољива по- 
треба да се уверим, ко је управо убио Отона, била је не само не- 
разумна, него управо гретна. Та у ратно време излагати се непо- 
требној опасности, скоро исто је такав преступ, као но одстуншти 
испред опасности, која има пресудну важност. А ја сам био дво- 
струки кривац, јер сам н другога увлачио у свој манити посао. 

„О почетка боте еве прекрасно; срећно пројездисмо сарбручким 
друмом, који су топови шинади с обе стране, а ни ми ни наши 
коњи не бисмо ни огребани. Успут ни речи не говорисмо. Најпосле 
доснесмо до мете својега јахања и одјахасмо коње не далеко од 
места, где је још лежала разбацана гомила белих мундира. 

„Када приђосмо Отоновој трупини, осећах, како ми ерце бије 
у страшном болу... А ту мој сапутник приже се и гледајући у мирно 
мртвачко лице, рече: | 

— „Па ево га овај! Ао, како сам га мазнуо ! 

„Када чух те речи, одједанпут осетих, како се са мене свали 
велик терет, чисто као ми је са срца пало страшно бреме. 

— „Да ли би ми хтео помоћи, да скинемо оклоп са њега2 
занитах га. 

— „драге воље, одговори он, само, господине, велим да не 
кутамо Бога. 
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„Па диже руку и показа на бомбу. која нам у тај џар прелете 
преко наших глава. На његовом глупастом лицу не виђаше се ни 
страха, ни свести о опасности, којој смо се обојица излагали. Ипак 
хтедох уједанпут да се оправдам пред њим, да му објасним зашто 
сам га довео на ово страшно место, и зато му рекох, очима пока- 
зујући му Отонову трупину: 

— „Знао сам га у Француској, као дете, па сам хтео да видим, 
неће ли бити уз њега што, што бих могао послати његовим ро- 
дитељима... 

— „Разумем.. одговори драгун. 

„И ја сам уверен, да је он мене запста разумео, ако не моз- 
гом, а оно срцем. 

— „И који га је ђаво терао, да на мене насрће, настави он, 
раскопчавајући оклоп, који је већ охладнело Прусово тедо обузимао; 
али сада шта ћемо: у рату не треба много премшпљати. Зар није 
тако, господине2 А ево му и записнице, па ми је лодаде; ево сата... 
Гле, има на руци и гривну! Хоћу ли и то да скинем 2 

„ја климнух главом и он ми одмах предаде речене ствари. 
Таман шго свршисмо наше заиста хришћанско дело, које би се дру- 
гом коме чинило да је одвратно скрнављење, када осетих, да ме 
неко јако удари песницом по руци. 

„Тресак и прашина, која се диже око нас, показа нам, да је 
ту негде сасвим близу пренула граната. 

„На два корака од мене видех мога драгуна, здрава читава, 
али у мене избечио своје очн пуне ужаса. 

„Лежао сам на земљи, у крви, са нагрђеном десном руком. Крв 
шиктатпе и ја осећах несносан љут бол; учини ми се, да умирем. 
па окренувши се драгуну, једва могох да одговорим: 

— „Пенсе, пријатељу мој, ако срећно измакнеш одавде, нека 
ти храброст не остане без награде. Узми моју записницу, на част 
ти сав новац који тамо нађсти, мене остави, а сам што пре бежи 
одавде, не оклевај... 

— „дар без вас, господине2 Ни за живу главу!.. Доста што 
сам вам убио друга... А можете ли мицати ногамар запита приг- 
нувши ми се. 

„Када му рекох, да могу, обухвати ме, посади ме на коња, 
рече мп, да се здравом руком добро држим за гтриву, па обмотавши 
узду око своје руке, скочи на својега коња. Опет нам ваљаде јез- 
дити сарбручким друмом, кроз град од танади... Када стигох у логор. 
падох ван себе са коња... Оно вече произведоше ме у виши чин и... 
одсскоте ми десну руку. Мојој каријери бпо је крај“. 
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„Али ви сте свавако нашли адресу, на коју је требало послати 
гривну 2“ запитах нуковника. | 

„Наллао сам,“ одговори Перше; „у Немачку послао сам гривну 
заједно са писмима п фотографијом, што сам их нашао на Отоновим 
грудима. Од евоје стране нисам ни ретка написао. 

„Па видите, дуго нисам могао да опростим том несрећнику, што 
је он био посредни узрок несрећи, која ми је каријеру пресекла у 
њезину тако сјајну почетку. Пребацивао сам му, да сам њега ради 
учинио војничку погрешку, која се не може опростити, Јурити да 
сломијем врат, сваки час излажући главу непријатељским зрнима, 
а рашта 7... 

„Алн сада, када се приближујем смрти, често ми падне на ум, 
ла је мој бедни школски друг оданде, с онога света, где нема раз- 
лике по пасмини, где нема ни Француза, ни Немаца, да је видео, 
како смо мој драгун и ја под кишом танади извршили свету дужност, 
коју војници указују погинулом непријатељу, који се за живота ју- 
начки борио... Та мисао допушта мн да долазим на ову стену и да 
без тетке жалости читам овај натпис... 

„Можда ћете се чудити,“ настави, „када вам кажем, да почешће 
долазим овамо са драгуном, који ме је тада пратио до Отонове ле- 
шине. Ја сам га узео к себи и он живи код мене има више него 
двадесет и пет година. Начинио сам од њега својега лакеја.. Па 
видели сте га — јутрос нас је он послуживао за столом. Он зна 
за моје друговање с Отоном, па ако овај натпис, та немачка реч 
Озфегп, коју је Отон својом руком изрезао 1858. године, није махо- 
вином обрасла, ако се стаза ка стени одржава у реду, на свему 
томе ја ин Винкел обвезани смо Џенеу... Ја га нисам за то молио... 
томе га је научила његова проста војничка душа. Ко би да појми 
његова чуства и сам да их преживљује,'тај треба да је био у рату. 
Ја знам, да у ратно време бива много свирености, па н зверства... 
па ипак, уверавам вас, рат може у нама да пробуди узвишена, 
света чуства...“ 
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РИМСКИ ЕЛЕГИЧАР 
(око 54#—19 лре Хр.) 
-– Др. Н. ВУЛИЋ — 
(Настанак) 

Што се тиче љубави његових, Тибул их је пмао три, или, боље, 
он опева трп своје драге: Делију у нрвој књизи, која се пио њој и 
звала, Немезу у другој, и једну незнану лепојку у последњој, четвј»- 
тој књизи. У тим песмама представљено је све као бпографска пстина, 
као да је дошста било. Али ствар не.стоји тако. У Тибула, као 
год п у других римских елегичара, има, где говоре о својим љуба- 
вима, пуно подражавања и позајмица из њихових угледа. Многе 
теме и мотиве које су бпли створили и замиловали старији грчки 
еротпци а особито Александринци узимали су од њих њихови по- 
дражавачи и износили их као аутобиографске податке. Дабогме да. 
увек није могуће одвојити истинито од измишљенога, доживљај од 
позајмице. Осим тога римски елегичари догађаје не износе хроно- 
лошким редом, прећуткују везе а одвојено спајају: једном речи 
стварност намерно прикривају, где иде и то што имена својих иде- 
ала мењају (ма да они тиме хоће још нешто да постигну: дајући 
им митолошка имена — Проперције је своју Хостију био назвао 
Цинтијом а Тибул своју Планију Делијом, дакле обојица по богињи 
Дијани -– они их издижу у више сфере). Из тих разлога тешко је 
изнаћи право стање ствари тима љубавима. Али ппак у главном то 
није немогуће; при том разум и срце имају подједнако важпост. 


Псторија Тибулове љубави према „Делијн — једној ослобође- 
ници п хетери „дивног лица, нежних руку, плаве косе“ ни „снежне 
ножице“ — почиње овако: „Ти треба да војујеш, Месада, н на, 
копну и на мору, да украсиш кућу ратним трофејима; али мене за- 
држава у оковима красота девојка и ја седим као стражар пред 
њеним неумољивим вратима. Мени није стало до славе, Делија моја: 
само да сам с тобом, па не марим да ме зову нерадником п лен- 
штином. Да ми је да те и на самртном часу гледам и да те уми- 
рући у изнемоглој руци држим. „Делија, ти ћеш плакати, кад пот- 
пале ломачу на коју буду положили моје тело п љубићеш, пролева- 
јући горке сузе, моје кости. Ти ћеш плакати, јер ти груди нису 
опасане тврдим гвожђем нити ти је срце од камена. С моје пратње 
неће се вратити ниједан момак нитп пједна девојка са сухим очима. 
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Али ти, Делија, немој сувише тужити, немој чупати лепу косу п 
штеди нежне образе. Међутим, док судбина допушта, љубимо се: 
доћи бе већ црна емрт п немоћна, старост, кад нећемо моћи волети 
нп милосне речи говорити“. 

Друга глава тог романа пма за предмет болест Делпјину. „Кад 
си оно тешко била оболела, прича песник, обраћајући ев њој, ја сам 
те својим молитвама избавио од смрти, ја сам те кадио чистим свум- 
пором, док је врачара говорила мађијске речи. Ја сам гонио од тебе 
страшне снове, читајући молитве и жртвујући самлевено жито. Ја. 
сам с повезом на глави и неопасан у ноћној тишини девет завета 
богињи · Хекати учинио“. У истој песми наставља мало лоцније: 
„„Џџпван сам живот замишљао, кад будеш оздравила. Мислио сам: ра- 
дићу земљу а Делија ће ми надгледати летину док се на гумну врте, 
или ћв ми чувати грожђе у пуним коритима и кљук, научиће да пре- 
бројава стадо и да узме мало брбљаво ропче у крило па да се се њим 
игра. Она ће земљорадничком Богу жртвовати за лозу грожђе, ва 
жито класје, а за стадо ће прпредити гозбу. Она ће се о свему ста- 
рати, о свему ће водити бригу. А ја ћу уживати у том што ћу бити 
ншшта у целој кући. Ту ће долазити мој Месала и Делија ће за њ 
својом руком брати ес дрвета слатке јабуке...“ 

Затим имамо растанак с драганом, кад песник полази с Месалом 
на пут о ком смо напред поменуди. „Пре него што ћу поћи из Рима, вели 
о том Тибул, Делија је, кажу, питала све богове хоћу ли се вратити 
здрав п читав. Одговор је био повољан. Онда св обратила, једном врачу, 
и он јој је прорекао то исто. Па ипак она није престајала илакати 
и брпнути за мене. Ја сам је тешио што сам најбоље умео. Већ 
сам био издао последње налоге и онет сам тражио разне изговоре 
да бих одложво путовање: чав сам се изговарао на тице, час на 
друге рђаве знаке. Подазио сам више пута па сам се опет враћао, 
товорећи да сам на вратима напшао на неповољна предсказања“. 

На том путу, као што знамо, падне Тибуз у болест и мора 
остати да се лечи на оетрву Коркири. Живот му је у опасно- 
сти, баш сад кад му је најслађи овај свет, кад је достигао свој 
идеал. Фа то он љуто цвили, да се до неба чује. „ја лежим бо- 
дан у непознатој фејачкој земљи. Црна смрти, уздржи, прекли- 
њем те, лакоме руке своје. Уздржи руке, црна смрти; овде ми 
није мајка да спаљене кости покупи у крпло, није нп сестра која 
би сппала у мој пепео аспрских мириса п која бп ми на гробу на- 
рицала с расплетеном косом, па није нп Делија... Сад, Изпдо, сад 
ми помози, па ће ти онда моја „(елија двапут дневно, јутром и ве- 
чером, у ланеној хаљини и с расплетеном косом читати молитве 
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захвалнице...“ После он замшшља ову сдику, кад се врати у Рим: 
Поред запаљеног жипшка мати преде вуну с кћери п служавкама и 
џрича им разне бајке. Девојке полагано задремају. % том долази он; 
улази непријављен, као да је с неба пао. Дедија с дугом распле- 
теном косом и босонога, како се затекда, трчи му на сусрет. 


Тако је он мисдпо, алн ах! „његове разнесе жеље ветар“. 
Кад се вратџ кући, има шта и наћи; он затекне Делију у наручју 
неког богаташа. Сиромах песник најпре мџели да ће је моћп пре- 
зрети и заборавити, али убрзо онази да то не може бити. „Мислио 
сам м говорно сам да ћу лако поднети тај нрекид, али сам се пре- 
варио: далеко је сад од мене то хвалисање. Грозан ме је бес спо- 
паднуо, немам мира ни станка... Жежи ме усијаним гвожђем п метни 
на тортуру, да ми никад вшне не надне на памет тиме се хвалн- 
сати, али опрости ми, тако ти сласти што смо их тајно у постељи 
уживали, тако ти Венере“. Онда је подсећа на њену бодест џи помиње 
јој како је тада нежно неговао: „Ја сам те својим молитвама из- 
бавио од смрти, кад си оно лежала тешко болесна“, па узвикује 
тужно: „Све сам ја то учинио —- а сад други ужива твоју љубав, 
ужива плод мојих молитава“. А кад то ништа не помаже, онда он 
прибегава, вину и баца се у наручја другим девојкама; али све узалуд. 
„Често сам покушао да растерам вином бриге: од тога ми се вино у 
сузе претварало. Често бих другу загрдио: одмах би ме Венера нод- 
сетила на Дедију и оставила ме“. Ади све узалуд. 


После видимо Делљију удату. Тибул падне најпре у очајање. 
„Дај још вина, узвикује он, да ми угуши бол н заклопи сном очи, 
а кад заспим немојте ме будити: нека несрећна љубав почине“. За- 
тим опет покуша да јој се приближи. На једном месту, он је са 
ветује: „Делија, немој бити идашљива и гледај да превариш чуваре. 
Треба имати смелости: Венера помаже храбре“. И он успева. Сад 
му опет у перо долазе овакви стихови: „Ја бих био срећан, кад 
бих могао с тобом, Делија, заједно да прежем волове у плуг и да 
насем на брегу стадо, и тврда земља била би ми лака постеља, док 
бих те држао у нежном загрљају“. Али за мадо је та срећа била. 
Једанпут се само склизне. Поред Тибула у Делпјиној кући појав- 
љује се још један домаћи прпјатељ... — (С јадима од љубоморе завр- 
шује се наша прича. 


„Њубав према Немензу није била нимадо срећнија. Песник је 
смртно заљубљен. „Од кад је Купидон понео оружје, цвили он на 
једном месту, авај, авај, многима ли је, боже, јада задао! Ади ни- 
коме као мени“. За њу би он све дао. „Кад би она наредила, каже 
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Аруги пут, продао бих и очев дом, п вама, домаћи богови, морао 
бих рећи: збогом!“ Да Немеза измеша све отрове што их имају 
митолошке чаробнице Кирка и Медија, све тесалскв траве п хиљаду 
других, на да му пружи, он би попио, ако би га она милостиво 
гледала. Ади она и не хаје за њ. Њој треба богатство, она гине 
за лепим хаљинама, на пример од финс материје „коју ткају и златом 
шарају жене с острва Коса“, за пратњом од мрких робова, које тако 
боји жарко индијско сунце, за драгим камењем. А Тибул блага нема. 
»Ох, проклет био ко је први стао купити зелени смарагд и белу вуну 
пурпурно бојити“, узвикује он, гледајући где његово злато покдања 
своје срце, илн боље да кажемо своје тело, другима који су богати. 
И то је готово једина тема у свима песмама које говорв о Немези. 
Какве је муке подносио песник због те њене жудње за раско- 
шним животом, видеће се најбоље из ових његових речи: „Ето слм запао 
у ропство и под власт госпођину; збогом дакле, досадашња слободо. 
Тужно је то ропство: окован сам, Амор ми, сиромаху, никако нв 
попушта ланце, п сажиже ме... Ала горп! грозна девојко, уклони те 
буктиње. Ох, волео бих бити на деденој планини стена, иди на про- 
страном мору литпца која нркоси страшним ветровима џ коју бесан 
талас бије, само да не подносим овакве муке! Не знам шта је че- 
мерније, дан пили мрачна ноћ, сваки мп је тренутак пун горке жучи. 
Не помажу ми ни стихови ни бог песништва, Аполон: она непре- 
стано тражи неситом руком новац“. (Свршиће се) 





О ПЕТРОЛЕЈУ 


— Петар М. Илић — 
(Свршетак) 


Добивање петролеја из земље скопчано је кад што еа грдним 
опасностима; ужасни пожари униште где кад за неколико часова ра- 
дове од читавих година. Ништа није страшније од пожара петро- 
лејсвих извора, густо збивених у неком пределу. Пламен се шири 
тада нечувеном брзином, пустошећи уз пут све што нађе, оставља- 
јући за собом згариште на местима где кипташе ире тога живот. 
Такав се пожар десио и ових дана у Баку. Придишком ове катастрофе 
погинуло је неколико стотина лица, уншштено мноштво домова и не- 
колико магацина са петродвјем, у којима је било око 36 милијона 
пуда (по 16 кг.) петродеја. Да бисте добиди приближну слику о ужа- 
спма петродејског пожара, навешћу вам овај опис: „Апрвла 1361. 
г. за време бушења једног бунара у Идиону (Топ) у Пенсилванији, 


106 0 ПЕТРОЛДЕЈУ [5010 
један млаз уља шикну изненада 12 метара изнад површине земљине. 
Овај течни стуб тикљаше посред једног облака од смрдљиве п за- 
наљиве паре. Одмах се погасише све ватре у околини, алџ не до- 
вољно брзо да се спречи несрећа. Једна од крајњих ватра, удаљена 
више од 300 метара, запали горљиви млаз уља, који тек што беше 
избио из утробе земљпне. Ускоро беше сва атмосфера као запаљена. 
Петролејски млазеви сукнуше као некн ватрени снопови, усијани по- 
тоци јурнуше у ноља. Раднпци нагоше бежатп у дивљем нереду, са 
узвицима ужаса. Небо одсјајпваше изнад ових зажарених излива; 
бурад са пестролејем, разбацана на све стране. пуцаху ин праскаху 
као да грувају топови. Усред овог страхотног призора, који се не 
да описати, видеше се несрећне жртве завитлане у ваздух, зачу се 
ниска по вриска деце п жена, у пола осмуђених; сви хитаху да се 
спасу из овог накла; рекао би човек дл гледа ноћне авети и стра- 
шила, осветљена неком натприродном зраком. Из њихових груди оти-– 
маху се узвици вамртничког страха, слично последњем, тужном ропцу! 
Пламенови се умножаваху, лижући до неба; експлозије се удвојише 
а пожар се распростпрате брзином бесне олујине. Никакав отпор 
не беше могтућан против ове непобедне силе, никаке могућности да, 
се савлада овај бес. Н сама молитва не могаде помоћи; мораде се 
сачекати да последња капка петролеја избаци у ваздух свој по- 
следњи пламичак !“ | 

Спрови петролеј не употребљава се одмах за осветлење, јер у 
њему има лако испарљивих и с тога лако запаљивих делова, који 
могу бити опасни у лампама; тако исто има у природном петролеју 
и тешко испарљивих састојака, који проузрокују димљење пламена, 
и тешко се нењу у фитпљу лампе. С тога се мора сирови петролеј 
најпре пречистити или рафниновати. То бива радњом која се зове 
дестилацијом. Радњу дестилације имамо н. пр. при печењу ракије. 
Нешто слично ради се са сировим петродејем. Он се греје у гвоз- 
деним казаннма, одакле испарава. Та се пара поступно хвата и 
згушњава. Тим путем добивају се из спрова петролеја неке веома. 
лаке џ испарљиве течности, као што су ригоден, газолин, бензин, 
дигронн, петролејев етар. То су течности, које се употребљавају за, 
растварање масти, смола, за испирање вуне, за чишћење масних 
мрља. Јигропн се употребљава и за осветлење, али у нарочитим 
ламнама са сунђером. Бензин је ваш познаник, јер сте га јамачно 
употребили за чшићење рукавица и хаљина од масних мрља. Ваља 
поменути да то не треба никад чинџшти ноћу, при свећи, него дању 
и при отвореним прозорима, јер се може десити да се пара ове 
течности, помешана са ваздухом, запади и прасне. Кад се продужи 
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дестиловање спрова петролеја, онда се из њега добива керозен, то 
је управ оно уље које се уноси у трговину, ради осветлења. По- 
новним пречишћавањем добивају се још чистија уљп, као што је 
н. нр. „царско уље“. Пошто са одвојп уље за осветлење, керозен, 
онда заостаје нека катранаста маса, која при даљој дестилацији 
даје уља за подмазивање мапина, вазелин, парафин. Вазелин вам 
је познат из апотека; то је жутињава пили сасвим бела маст, која 
у лекарству замењује свињску маст, јер се никад не квари. Нарафин 
је налик на восак, беличаст је п прозрачан и употребљава се за 
свеће. Остаци петролејски при дестилацији служе и за прозвођење 
неке врсте светљива гаса. Они су веома цењени п као горпво, јер 
дају два—тра пута већу топлоту неко камени угаљ, те с тога и 
вреде два—три пута више. Ово гориво почело је озбиљно да кон- 
курише каменом угљу. У новије време петролеј се употребљава као- 
гориво за парне машине, за локомотиве. Амерички инжињери сагра- 
дили су парне шмркове, парне лађе и омнибусе, које покреће пе- 
тролеј. У најновије време виђају се нарочито у Америци, Енглеској 
и Русији разноврсни петролејски мотори. У Енглеској пл Француској 
граде пи петролејске локомобиле за пољопривредне еврхе. Пре кратког 
времена саградно је Мепелин своју чувену ваздушну лађу, коју по- 
креће бензински мотор. 

Добар петролеј за осветљење не сме се сувшне нагло запалити; 
законом је у разним државама утврђено, да то не сме да буде испод 
35—40 топлоте. Ако се нали на нижој температури, онда је опасан 
за употребу. Добар петролеј за осветлење мора бити бистар и про- 
видан. само мало жутињав; специфична тежина његова на 15" не 
сме бити испод (»795 ни већа од 0:804, т. ј. у суду који иду тачно 
1000 грама воде од 15" треба да иду 795—-804 грама петролеја. Да 
ли је неки петролеј веома лако запаљив, може се и овако пепитати. 
Сипа се мало петролеја у плитак тањирић и држи се изнад њега 
запаљен ивер, а да се не додирне површина петролеја. Ако се за- 
налп пара поврх петролеја, онда је он у највећој мери опасан и 
запаљив, те се мора одбацити. Ако се пара не запали, онда се за- 
паљени ивер умочи сав у петролеј и одмах извади; код доброг пе- 
тролеја мора се ивер угасити, а петролеј се не сме од њега запалити.. 
Ако се запали, онда га не треба употребљавати. Ако при нсисправ- 
ном петролеју букне пламен, тада треба тањирић потпуно ноклопити 
и пламен ће се угасити, јер му се одузме ваздух. Тако се уопште 
гаси запаљени петролеј, т. ј. одасвуд се затвори пли покрије, н. пр. 
песком, земљом, пепелом, да ваздух нема приступа. Многе домаћице 
имају обичај да подложе ватру петролејем; то је веома опасно, на- 


108 О НЕТРОЛДЕЈУ [| коло 
рочито кад се сина потродеј из флаше; тако се може десити не- 
- срећа, пожар, експлозија, и с тога треба избегавати овај начин 
потпаљивања ватре. 

Амерички петролеј уопште је лакше запаљив него руски. аме- 
рика разашшље кад што камено уље које се пали испод 385", што је 
за осуду, јер се температура у нашим дампама пење и до 806". Ако 
се у лампама дешавају сокепдозије, онда је узрок неки пут п до 
саме конструкције њихове, или до фитиља; тако н. пр. ако фитиљ 
не испуњава потпуно свој олук, онда има везе између спољашње 
и унутарње садржине петродејскога суда, те може наступити експло- 
зија. Сем тога треба обратити пажњу и на гашење лампе. Не ваља 
дувати озго у дампу, јер тада удари пламен, услед притиска ваз- 
душног, унутра у суд, где се находе горљиве паре петродејске, које 
се одмах запале. Најбоље је да се пламен мало уврне — али не 
сувише, већ до висине олука — па да се угаси дувањем кроз ру- 
пице за промају. 

Као сваки ископ, и петролеј има своју ирпродну историју по- 
стања. Па како тумачи наука постанак овог корисног уља земљиног2 
Геолози, који испитују стење и камење, који истражују утробу зем- 
љину и хемичари, који исиитују из чега је састављено све градиво 
на земљи, претресали су ово питање, алн нису могли у свему да се 
сложе. Друкчије су придике, у којима се находи нетролеј на разним 
налазиштима. Тако н. пр. у Сев. Америци, он је удружен са каменим 
угљем, а у Галицији са каменом соли. Отуда и разне претпоставке. 
Једни држе да је камено уље постадо из каменог угља што је у земљи. 
Познато је да се катран, кад се камени угаљ дестилише, т. ј. у 
затвореним судовима жари и за тим пара његова хвата ин хлади. 
Тако исто можда се дешавало некада у земљи. У великим дубинама 
земљиним влада, по мишљењу геодога, огромна топлота, тако да је 
тамо све стење растопљено и усијано; то би било подземно огњиште, 
које би загревало камени угаљ да испарава. Његова нара згушња- 
вала би се у горњим слојевима (катовима) земљине коре, у пукотинама 
и шупљинама, и тако би постао петролеј, који има неке сличности 
са катраном. Ну у Галицији се находн петролеј у заједници са каме- 
ном сољу. У ситним шупљинама камене соди находе се неки гасови, 
који су слични, по саставу, са петродејом. С тога узимају други 
научници, да је петролеј постао растварањем камене соли у води, 
чиме би се ослободили они гасови што граде петролеј. Ну највише 
вероватноће има претпоставка да је камено уље постало из масти 
некрх давно изумрлих рпба, које су, претрпане земљом и стенама, 
лагано се чвариле у јакој подземној ватри, а под притиском горњих 
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катова земљине коре. Према томе могло би ее рећи, да је петролеј 
-- згуснути слој затрпаних, изумрлих, давнашњих риба, које су се 
најлак пржиле на подзеиној ватри2 Тако би и петролеј собом освет- 
љавао једно важно начело које влада у науци: да ништа не може 
пропасти, да је материја непропадљива, да је спла неразорљива. 
Сунчева светлост, која је суделовала при промету градива давнашњег 
биљног и животињског света, јавља се данас у облику пламена пе- 
тролејева, овога светлила, које гонп не само таму ноћи, него и таму 
незнања. 0. 

Ну сетимо се овом приликом, да има и у светлости каменога 
уља неколико драма људског умља. Сетимо се да у светлости петролеј: 
слетли, у неку руку, и људеки ум, који се кроз дуге и мрачне векове 
борио п мучио, да усаврши изворе и срествх за осветљење. Деветна- 
ести век усавршио је, као ниједан век пре тога, технику осветлоња, 
с тога је и назват „златним веком технике“. Двадесети век треба 
да прими на се дужност, да ту тековину пренесе на друго поље: 
да, пронесе светлост у најмрљиније кугиће, у дубодолине друштвених 
слојева, да пронесе свукуд тежњу за светлошћу, за умним освет-- 
лењем, за просвећивањем. Одужујмо се сви колико нам снаге допу- 
штају, овом великом задатку, који одговара идуху науке Христове, 
оне узвишене науке која проповеда: да љубпмо своје ближње као 
себе саме. 
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ДРЖИЋЕВА „ВЕНЕРД““ 


ЛИСТАК ИЗ ДУБРОВАЧКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 
од 
Дан. А. Живаљевића 


Држићевом овом драмату потпун је натпис: „Прпповијес како. 
се Венера божица ужеже у љубав лијепога Адона у комедију став- 
љена“. Ова „приповијес“ у једном је чину и у стиховима. Предмет · 
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сам по себи врдо је прост; али се Држићу мора признати да га је 
вештачки извео. | 

Венера се заљубида у депога Адона и за њим тугује, на моли 
сина свога Куиџшда, да Адона устрели огњеним стрелама, да му 
распламти срце, да га веже јаком везом п да га њој дарује. Спн 
мајци све обећава, па све тачно и изврши. На везанога Адона нап- 
лази Венера и он је моли да га одвеже. Опа му одвраћа да га не 
може одвезати, док га не веже другом везом. Адон пристаје, а Ве- 
нера му вели: 

„Вежем те од коси 
мојим прамом здатиме, уза се тај проси, 
за роба такога, кога ћу на свити 
врх свакога инога у вџке љубити. 
Адон јој на то одвраћа; 
Ако је сужанство овако свезан ит, 
за моје краљевство не ћу га промијенит ! 
Води ме, госпоје, води ме тва липос, 
диности вик твоје слидит ће ма младос; 
дочиме образ тај анђеоски мени сја, 
не будем ини рај, госноје, жудит ја. 

Н Венера одлази са својим Адоном. 

Цела ова радња дешава се у два маха, а на посебној нозор- 
ници, у присуству „Влаха“: Вукоддака, Козјака, Грубише и мајке му 
Владе. Они почињу и завршују овај драмат. 

Вукодлак је придично напит, јер је изнео торбу динара од 
Влаха Држића за јаребице и пилиће, јер се Влахо жени и узима 
„владику рода Сончићевића, анђеоску прилику. Старом (мерицом) ти 
властели мјере сребро и злато“ — вели Вукодлак. Он нам даље вели, 
да је сада кнез Гризивино, јер су му обећали у Држића, да ће месец 
дана бити и пијан и сит. Вукодлак тера и необичну и доста масну 
шалу на рачун Грубшше, младића једнога, по свему се види, доста 
сулудастота, који хоћђв да се жени са неком дубровачком „годи- 
шницом“. Мајка одвраћа Грубину од градеких .„годишница“, јер: 

Умију годшпнице и госпару браду 

оскубсти објеснице тамо у томем граду; 
тоспи одговарат и, што могу, красти, 

и по граду ударат кужетине уласти, 
цквару опплаје, а хљебе мажући; 

задњица свака је, да им их ни моћ вући; 
а вина лончине све пуне имају 

што краде рабпне, пак пјане пгтрају; 
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с господарем воде на баштину отит 

нег с госпом, туј столе носе гди ће епдит. 
Колико обшухар госпе им омлате 

о гдаву, чудна ствар, како у гвожђе млате; 
тврђе су главине нег сохе храстове, 

а како кравине вазда су јалове.. 

После једне овако интересантне карактеристике о дубровачким 
«лушкињама –- девојкама, Вукоддак тера даље своју неслану шалу, 
због чега Којак хоће да га бије. Алп Грубипа ппак не слуша мајчин 
савет, нити пристаје, да му она нађе у селу девојку, „гиздаву, Ве- 
седлу“. У то се на другој позорници појављује нова сцена н они у 
страху гледају шта се тамо дешава, а иосле тога у чуду причају 
апта се то збиде. Само је Грубиша прпсебан био и заљубио се у 
Венеру : 

Вох, маје! Лпјена тип бјеше она златна вил, 
мвдо ти гледати бјеше ње образ бил; 

ти се си страшида ње љенпос, а мени 
срце је ранила у гори зелени. 

Богме ћу к њојзи поћ, да јој сам за слугу, 
а тебе ћу овдџи оћ с дружином у лугу. 

Мајка му се још више унлашила од тих његових речи, а оне 
Грубиши пружају нове грађе за нову зпалу и ругање, јер када виле 
Грубшну виде „остаће смамљене“. Алн ни шала Вукодлакова, ни 
<трах Владин ин Којаков, због Грубишине одлуке, није дуго трајао, 
јер се на другој нозорници опст појавише: сатпри, вила, Адон и Ве- 
нера. Сада се „Власи“ још јаче унлатише, на п сам Грубиша, који 
се онесвести. Њега, на послетку, ноге Којак пи Вукодлак, а тиме је 
завршен и сам драмат. 

ћао што се види, садржине у овоме драмату готово п нема. 
Ади ако нема садржине, у њему пма врло обилато посзије, живости 
и“ веселости. Нећемо претерати ако кажемо, да је у овом малом ко- 
маду Држић изнео сву своју песничку снагу. Овај драмат одаје Др- 
жића као јаког лирског несника и мп с правом тврдимо, да је оно 
Венерино јадиковање за Адоном један од најлепших лирских про- 
извода дубровачке литературе. Њему на супрот једпно стоји Гун- 
дулићева лирика у „Осману“. 

Сама та окодност што Држић овај свој драмат није назвао ни 
„комедија“, ни „приказање“, него „приповијест“, доводи нас на мисао 
ха је писац овим својим послом хтео да створи неку врсту мело- 
драме дубровачке. Ми петина немамо никаквих података да је у 
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· Дубровнику било меледраме. Али ако је није било у Дубровнику, 
било је у Нталији. 

У томе веровању, утврђује нас и то, што је у овом драмату 
и дупла позорница. Истина ову дуплу позорницу ми узимамо као са 
свим споредан доказ за наше мишљење, а главно је њена садржина 
и њен облик. Свакако овај драмат ни у ком случају не можемо увр- 
стити у ред „пастирских игара“, као што то ради Армин Павић у 
„Наабог 1 аиђготаске Агате“, а по њему и доцнији писци. 

„а верујемо да је Држић помишљао на мелодраму највише 
нас на то побуђује опише друге позорнице. Њу списује Држић овако: 
„овди се одкрије шена. Власи се припаду, а укажу се штес вида, 
које најпрво поју нактанцају“. За тим опет се вели: „Свр- 
шивши (виле) нијеснин танац клањајући се Венери одходе“. 
Када се по други пут отвара друга позорница, на њој „сатир 
с вилом танца“. 

Из тих описа позорнице, видимо да ту пма певања, хрвања, 
па и балета, а све то ловољно сведочн да је Држић имао пред 
очима мелодраму, те би се овај драмат и данас, уз врло малу пре- 
раду, са свим добро могао играти на позорници као оперета. 

Овај комад упућује нас у неколико на четврту комедију (без 
натписа). Тамо главну улогу игра старац Ремета Грижула, који 
је заволео вилу, а у овом драмату Којак вели: 

Није здраво мјесто ово, нека т' је, Вуле, знат; 
овди су прем виле њекад, стари веле, 
Милијенка стравиле, Радата узеле, 
Ралата старога, старци га сви знају, 
Радата, од кога чуда сповиједају: 
дјетенце с крилама ходе по дубрави 
с луком н стрилама Радата затрави. 
Тај Радат слиђаше бијелу вил по горах, 
а од људи бјежаше јак прид пси јелин плах. 

Ако ништа друго, ови нам стихови сведоче, да је Држић сва- 
како, ако не написао, оно прво смислио своју четврту комедију, па 
тек ову приповијест, јер је у неписаним стиховима потпуна њена. 
садржина, и ако су друкчија имена: место Грижуле Радата, а место 
Драгића Милијенко. 

Још неке мале сличности имамо између „Венере“ и четврте 
комедије. У тој комедији вила вели Грижули, да ће га везати и 
робом својим учинити, а Грижула јој одговара: 

На т' руке, на т грло, мој рају, ово ме, 
тер брзо и хрло води ме домоме. 
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Вила му пак вели: „Вила те својом узом веже и узу ти на 
грло ставља, да си вазда вилињи....“ 
Грпжула: Ах, вило, ја твој !........... 
вужанство јур ово толи ми јес мило. 
ер други ја покој не желим, ма, видо. 
Тако у четвртој комедији, а у „Венери“ вели Адону Венера: 
Но могу те одвезат, ако те узаме 
не будем завезат, младићу, мојоме. 
А Адон јој одговара: 
ово т врат, вежи ме. 
Истина, у „Венери“ је ово. са свим озбиљно, док се у четвртој 
комедији вида руга са Грижулом. 
у „Венври“ Вукодлак на једном месту вели: 
Што ми се гонену 2 
Зовем се Седми муж, презиме „угинос, 
. носим дом како спуж на себи, гди сам гос. 
Пијем винце без водице; 
вода ми је бистра мила, 
гтди ма љуби мије дице, 
кад је од руже венчац свила. 
Ове исте стихове налазимо и у „Новели од Станца“. 
Оваквих случајева у Држића има више. Тако почетак говора 
вила у „Венери“ подсећа нас на монолог Тиренин („Тирена“) када 
иде у лов. 


П ИС МА 


У Прагу, 7. јула 1901. г. 

16. маја ове године просдављена је у Наџретковом женском 
друштву шездесетогодишњица рођења Јулија Зајера. Сећа- 
јући се са пуно захвалности још оних тренутака, које нам је песник 
за свога живота заслађивао својим предавањима, дужност нам је, 
да се сетимо овога књижевника чешког, коме су супарници његови 
пребацивали: да пише за жене. Шега то није вређало. Он је 
знао, да свака жена тежи само за лепим, па и ако нису еве у стању 
да схвате вештачку форму у његовим делима, ипак су оне својим 
женским инстинктом ехватиде да у његовим делима има нешто уз- 
вишено, нешто чиме се душа напаја милином. 

„Кодо“ 8 


114 поп с мо А | Боло 

Јулије Зајер рођен је у Прагу 1541. године (едужпм се 
студијом Крејчина). У њоговој породици, богатој п племићкој, био 
је доста јако развијен укус •уметнички, те је и млади Јулије мо- 
гао добити најбрижђљивије образовање. Још као младшћ пропутовао 
је Немачку, Француску, Русију, Тунис, Цариград, Грчку, Пталшу 
и Шпанију. Одгајен у луксузу и богаству, Зајвр никада није знао 
за беду и невољу, те нераздвојве пратиоце тотово свију чешких књи- 
жевника, који су део своје младосто морали провести у беди, невољи 
и глади. Њему је свет био отворенљл књига, његов се дух лако мо- 
гао напајати на богатом пзвору културе целога света. Не треба се, 
дакле, чудити што се Зајер већ у првом свом делу представио као 
човек пун богате по зреле пнтелитенције. Што се пак тиче умет- 
ничке форме и познавања туђинске културе, то се са његовим де- 
дима тешко могу такмичити џ деда других, већих, литература. 

Само под тако повољним условима за живот и могао се раз- 
вити песник са тако бујном фантазијом и са тако племенитом душом, 
и вамо такав песник могао је створити у својим делима некп нов, 
егзотичан свет, неко ново царство. 

Зајерову фантазију у најранијој његовој младости и нехотице 
је распаљивала његова, дадиља, о којој он чешће говори са нсјвећом 
љубављу. -— Причањем бајка, невањем народних песама, она је у 
младићу, задахнутом немачким образовањем, пробудила народну свест; 
-— њеном је заслугом Зајер постао чешки песник! 

На своме путовању по Грчкој, Пталији и Цариграду, није га 
занимала садашњост тих земаља. Он је по њима корачао као по 
гробљу минуле културе пи тамо је тражпо само позорницу својим 
делима. Зајер је у опште несник прошлости. Његовој великој фан- 
тазији више је годило шаренило далеке прошлости, нето бледа са- 
дашњост. Све што другом човеку изгледа далеко, то је њему било 
близу ; што је давно било мртво, то је у његовој машти добило жи- 
вота. дато је он са свим друкчији од остадих чешких књижевника. 

Н његов живот био је достојан оквир једне фантастичне едике, 
која представља његова дела. Умђо је неожењен у кругу евојих при- 
јатеља и пријатељица, које су га обожавале. Понашање му је било 
пуно ноблесе, до крајности је био племенит, а радо је сваком пру- 
жао помоћи. Стан му је био намештен као какав музеј. 

Ко би хтео описати начин Зајерова писања, тај би морао 
имати такву моћ да опште мирис руже или мелодију неке дивне 
песме. Милина његове дикције изазива естетично уживање; слике 
пуне поезије и чаробна спла да занссе човека у неки нов, непознати, 
свет, то је моћ којом је само Зајер располагало. Дела његова нису 
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хлеб, који храни човека, неко су пехар ватреног вина, које опија. 
Није му било до тогљл шта тшиве, него је утицао тиме како пише, 
Баш збот те његове особине, ја не знам, да ли би се когод усудно 
„да преведе ма н једно његово дело. Богаство израза, ритам његових 
песама — тешко би се дао репродуцирати у другом ком језику. 

Он је срећан био да му није било потребе, да од своје музе 
очекује зараде, па се зато ваљада у свакој придици иронично под- 
«мева оном литерарном раду, који се плаћа. Он .мрзи све што 
није узвишено, а презвре сваку баналност. 

Од многих његових дела, поменућу: 

Пвеме: Витехрад, Долазак Праоца Чеха и Кародинске епопеје; 

Драме: Суламит, Доња Санча, Неклам, Браћа, Радуз и Ма- 
"хулена (номенуља сам само оне драме, које су сталне на репертоару 
народног позоришта у Прагу). 

Проза: Андреја Чернишев, Бајке Шошане, Верни пријатељи 
„АмиЗ и Амило, Јан Марија Плојхар. 

Јан Марија Плојхар први је чешки уметнички роман, а 
у исто време и најхармоничније дедо Зајерово. Плојхар, 
болестан од сушице, додази у Рим, где се упознао са врло образо- 
ваном девојком Катџном. Заљубљује се у њу и — умире. Плојхар 
блуди по Риму, диви се лепоти вечито вароши; али се и нехотице 
у њему наједарод пробуди чежља за отаџбином. Сећа се Прага, 
види као у некој визији старе куће пламенитог влога, види Влтавј. 
види Храчане, сећа се несрећног стања свога народа, а он мора 
да умре у далекој туђини! То га доводи до очајања. Катина, која 
га истински воле, као каква античка јунакиња умире с њиме за- 
једно. -— Целим романом ировејава нека туга, нека сета, али 
утисак који. тај роман на читаоца чини — јак је и трајан. 

Катина је тип праве жене. Чиста је као анђео, племенита и 
пуна пожртвовања. -- Плојхар и Катина, то су цветови који цвате 
и мпришу док греје сунце љубави. — Душевна лепота Катине ван- 
редно је лепо истакнута, а тако исто и њено трагично умирање. 

Жена иљубав у Зајеровим делима играју највећу улогу. 
Жена је представник вечите лепоте —- једини иделл. Час је слика 
као анђела мира, час као најлепти цвет љупкости, час опет као 
горду краљицу, заштитницу добра и морада. Код њега жена није 
играчка, ствар, није зато да задовољава страст, него је она увек 
— олтар, пред којим се цео свет клања. Његова је жена таква, да 
за њу вреди џ живети и умирати ! 

Као патрпота, Зајер је — поред свију својих нежних, готово 
женских осећаја — радикал, а по некада п револуционар. 
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Он, којџ је живео у туђем, слободном народу, тешко подноси 
неправду, која се чини његовом народу, па с тога мрзи и своју ро- 
ђену браћу и назива их мекушцима што не дижу буну као Пољаци... 
Тај сањадица, тај вечити песник љубави — проклиње џ свој живот, 
који у оваквим приликама не заслужује да се тим именом зове. 

Панславенског осећаја у Зајера је врло мадо. Он познаје 
само Русе. Сви су му остали Словени туђи. Само у предговору на 
„Кародинске епопеје“ читамо да ради на нашим, српским народним 
песмама — на, епосу о Краљевићу Марку. Да ди га је довршио2 
— То ће тек будућност показати. 

Зајер је романтичар, па је с тога у последње време морао 
отерпети многу заједљиву напомену од модерниста, Ппак је он остао 
веран своме правцу, а пред своју смрт дочекао је да види како се 
опет лагано помаља на видик романтизам, истина у модерним бо- 
јама и са новим девизама; алп тек као весник борбе материјализму 
и натурализму. 

Моје је скромно мишљење, да ће у књижевности одржати по- 
беду само оно —- што је заиста лепо. Зорка Ховоркова 


У Загребу, јула 1901. год. 

Овдје нека друштва имају врло лијен обичај — да се састају 
по неки пут у мјесецу и да прпређују предевања из оних група 
науке, која је најближа друштву. Чини се, да највећа хармонија 
постоји у Наровословном друштву. Чланови овога друштва 
састају се у најновије доба најчешће, а предавања су у томе дру- 
штву популарна; али је посјета тих предавања, када су намијењена 
и најширим слојевима —- слабо посјећена. Прошлога је мјесеца пре- 
давао окулиста, др. М. Мусулин о очним болестима, Предавање 
је било врло занимљиво, јер је др. Мусудин познати стручњак, који 
умије дако приказати све оно што може бити од користи за свакога. 
члана људскога друштва. Новине су дониједе што ће се предавати 
и да је приступ слободан свакоме; али је из ширих кругова било 
тако мадо људи, као да никога не занима оно, што је човјеку нај- 
потребније. Чланови друштва дакако да су дошли у великом броју. 
— Да наш свијет не мари много и за чисто културне појаве, нај- 
боље је свједочанство у томе, што на прославу 400-гтодишњице хр- 
ватске књиге, коју су приредили ђаци овдашње универсе на 24/у1 
(УП), ма да је било слободно свакоме доћи и грађанство је било 
специјално позвано — није било готово никога. Надбискуп и на- 
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челник загребачки дођоше, али зато од унпверситетских професора 
није их било него тројица. Кад је така јака свеза између ђака и 
професора, онда можете мислити, да ни други људи не маре ни за 
какви прави патриотички потхват. ћад би домаћи свијет имао много 
воље, рецимо, за трговину или другу какву привредну грану, разумио 
би се нехај; но тога нема, одакле може се право да разумије врло 
слабо интересовање за културне' појаве. И да од којих 50 универ. 
професора и учитеља само 8 походе ђачку — са свим пристојну 
славу, најбољи је знак како нема правих веза између млађе п ста- 
рије генерације. Али то донекле објашњава и ону појаву, која у 
пошљедним годинама избија све очитије на видик, да млади људи 
неће да воде рачуна о оним пословима, које су обављали п које 
обављају старији. Несумљиво је то узрок, да је у хрватској књи- 
жевности настала поцијепаност, која не може да покаже због 
хетерегености струја у генерацији — ни таквог плода, каквог је било 
у деведесетим годинама прошлога вијека. Истина је, да има људи 
који све то увиђају, којима је н тешко све то гледати, али је опет 
чудно, да се свему томе н неће, а може бити и не зна да стане на 
пут и да се наврне на боље. Једна ће бити наша заједничка по- 
гријешка, да премало мисле на дјелатност они. који би хтјели да 
воде прву ријеч. — То су све друттвене погријешке, али су очите 
на стотинама мјеста. Ја не бих знао извора тијем појавама, али 
пошљедице су им већ и одвишв говорљиве и у литерарном свијету. 

Овијех је дана (114. ов. мј.) била слава у Карловцу, јер се 
тамо откривао споменик заслужноме пи поштеноме покојнику Раду 
Лопашићу. Споменик је израдио домаћи човјек, Кипар Рендић. 
Радња Рендићева лијепа је; лијепа је била и слава какве Карловац 
није доживио. 

Матица Хрватска већ од неколико година има своје скуп- 
штине у другој половини године, јер их не може прије држати због 
тога што јој књиге нијесу готове у оно доба, кад би морале, т. ј. 
око Божића. Ове је тодине била скупштина 8/21 (ов. мјес.). Та скуп- 
штина донпјела је ту новост, што је престао бити Матичиним пред- 
сједником Тадија Смичиклас, који је п предсједник Академије. Пза- 
бран је ПН. Трнеки. Друга је новост, што је већ на овој скушптини 
јављено, да ће слиједеће -— 1902. — године изаћи из одбора доса- 
дањи тајник н благајник, И. Костренчић, Њему је паче за 256-годишњи 
рад у Матици одређено доживотно по 1600 круна годишње, што ће 
примати од 1902. године. — Једно је ин друго мадо чудно, будући 
да нико не може знати, што ће бити за годину дана, а нигдје не 
стоји, да г. Костренчић не би могао бити и даљг тајник и благајник 
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Матичин. Чини ми се, да је ова појава, коју је сам одбор изнио 
пред скушитину, знак новог курса у Матици, јер до сад није било. 
таква чина у нашој Матици, која напредује у свему, а иу скун- 
штини није изнесено никаква приговора на управу. 

Ово сам вам за сад јавио само о друштвеном животу овдје у 
Загребу, јер сам хтио уз ове прилике, што се саме надају, да вам 
некако растумачим одакле тодике несугласности у нашим књижевним. 
радовима. Има и другдје младох и старијих, али у нас све хоће да 
буде дипломатично, па онда излази што шта, што није на корпст 
не само једној струјп, него никоме Оу, 5—п. 
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Кјестјк ћгхуабзКора јех]Ка хКар Ј оба) О. Е. Туекоме 
1 Пг. Јуап Вгог. Зусхак 1. А—0. [7 Хлштеђи. 5 ирштја Кама Ађгесћеа 
(Јог. Мибазек) 1901. 


Кад прочитамо натпис овога рјечника н предговор, онда смо 
се упознали с књигом, у којој је српска мука, ерпски труд, српски 
језик под именом хрватским. То је тегоба, која „припада међу то- 
лике друге невоље народне, које нам ваља јуначки подносити докле 
их не укинемо, а које се не укидају никаквим распрама, него ве- 
ликим, историјским дјелима“ — као што је рекао Даничић. Осим 
Вукових и Даничићевих дјела црпао је г. Ивековић ријечи и из ака- 
демијскога рјечника, „за које је — као што сам каже -— држао да 
су добре и потребне“. Ријечи су улазиле по мишљењу скупљача у 
овај рјечник, које су „добре и потребне у књижевном језику“, дакле 
само таке ријечи, које се могу у књижевности употребљавати. Адњ 
ми налазимо доста ријечи, које немају мјеста у данашњем књижев- 
ном српском језику. Тако долази у том рјечнику добродјетељ, 
која није српска него старословенска ријеч и која нам нпје потребна 
поред ријечи врлина. Тако долази и ријеч језикоградитељ, 
која је узета из академијскога рјечника, која такође није српска, а 
као сложена ријеч противи се законима о постајању сложених ри- 
јечи ве само српских него и старословенских. Така се ријеч не смије 
употребљавати у српском књижевном језику. Па таке су ријечи и 
језиконспитатељ и језикопоправитељ, министар види но- 
печитељ, које се не смију употребљавати у књижевном српском је- 
зику. макар што их је Вук сам начинио и употребљавао. Така је 
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ријеч и јединомпсленик, коју је Вук испочетка употребљавао. 
Јединомисленик не може у српском језику значити оно, што се 
хоће њоме да каже. Једино није оно што је п једно. Друго је 
њешто једино, а друго је једно и по томе: јединомисленик не 
може значити што змачи једномисленипк. И Вук је послије мјесто 
јединомисленик употребљавао једномисленик. Та ријеч гласи 
у старословенском јединоммелљникђ и по томе требала би та, ријеч 
да гласи српски једномислљоник. Ади у српском језику имамо ми 
ријеч зломишљеник, која би старословенски морала гласити зЂђл10- 
мнедрњникљђ. Дакле зломишљеник не одговара старословенском 
Звломисљникћ, па инак значи што пи зЂломиедњникђ т. ј. онога, који 
Зло мисли, премдл по обдичју својем пзгледу насив мншљеон, те 
Он требадо дћ значи онога, 0 коме се зло мисли. Али ипак покрај 
својега пасивног обличја значи онога, који зло мисли, а то је 
знак да зломишљеник не долази од зло-мишљеник, него од зло- 
мпиленњн-икђ. Овдје јео мишлјенњнћ продјов м наставак је љиљ 
дао рићилр-и ргље. раззит активно значење. У ерпском мошљенан 
гласи тај придјев. којему је генитив мишљенна, гдје једно н отпадљ 
дакле мишљена. Од такога је генитива лако постао номинатив 
мишље н (мјесто мпшљенан. Дакле у ријечи зломишљеник 
није мишљен рат. ргае!. разз. него је придјев, који има активно 
значење. По томе је дако схватити да и једномишљеник пма ак- 
тивно значење и значи онога, који једно исто мисли с другима и 
така ријеч с таким обличјем има право на књижевни језик, а не 
јединомисленшк нити једномисленик, што је узето из рускогљ 
језика. Једномшпљеник пак нема у рјечнику г. ПИвековића, премда 
се већ одавна употребљава у нашој књижевности и који је сасвијем 
на својем мјесту.. Још имам овоме додати да је једномишљеник 
сасвијем добра ријеч и по томе што Срби у Хрватској говоре м и- 
шљеник еп Чепкепдег Корг, ст Фепкепдег Мепзећ. Покојни владика 
Теофан Живковић писао ми је 1888. год. пз Плашкога да мишљес- 
ник говори народ српеки у Хрватској и да значи ст Аепкепае“ 
Мепхећ и завршује своје писмо овако: „Дакле пи по тој ријечи ви 
имате право, кад код једномитљеника доказујете активно, а не 
пасивно значење“. 

Осим наведених ријечи пма још вштпе, које се не смију при- 
митн у књижеван језик, а рјечник је овај инсан баш за књижевнике. 

Друго је што смо опазили, да није требао г. Ивековић дода- 
ватџ етпмологијска тумачења код многих ријечи. Та тумачења нити 
су потребна за књижевнике нити су од какве корџети, а особито 
тумачења г. Пвековића, која је вљдио из „Основа“ п „Коријена“ 
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Даничићевих. Ми ћемо навести један примјер да се види како су та 
тумачења непотребна и непоуздана код ријечи јемужа. Доста је да 
се каже шта значи, али код те ријечи има још ово: „је-мужа, ј9- 
мужа, прва је пола у обје ријечи стара ријеч јелћ, која гласи и 
јели, 1едћ... та је прва пола изгубила завршетак лђ у ријечи је- 
мужа, а у јо-мужа постало је од 1елђ у српском језику јео,а 
но томе се « изједначило с о и два се о сажела у једно. Основа 
59. друга пола од мусти |р. Коријени 165.“ На што је тор Нити 
је потребно нити је поуздано. У рпјечи јемужа, јомужа видп се 
јасно да друга пола долази од мусти, али прва пола је, јо шта 
значи, то не зна нико. Миклошић каже да не зна шта је оно јо, а 
тако исто каже и Будмани. Џа на шта су којекаква нагађања у 
рјечнику2 Боље би било да је протумачпо откуд ла се каже кр- 
штени кум, писмор Боље би било да је код вријећи навео еве 
облике, које тај глагол има као што је чинио код других глагода. 
гдје је Вук забиљежио. Нашто је тумачити откуда долази кђрт. н. п. 
крто месо, кад је оно тумачење непоуздано. Боље бп било да је 
протумачено да је наливати правилан књижеван облик, а не на- 
лијевати и боље би било да налијевати није ни сиоменуто. А 
тако исто и доливати, а не долијевати, пролив крви, а не 
прољев крви, добивати, а не добијати, дожети, а не дожњети, 
јужнословенски, а не јужнославенски. Кад су већ споменути 
и једни и други облици, онда је трелало казати, којп су бољи ин 
које треба у књижевности употребљавати. Боље бп било да је про- 
тумачено откуда долази најамник, п како је постало најемник. 
Ту г. Ивековић ћути, а тумачи оно што није потребно н што се не 
зна протумачити. 

Боље би бидо да је изостављено надзиратељ п надзпратељ- 
ство, па да је остало само надворник и надзорништво. Боље 
би било код надријети да стоји само презенат надрехм, а на- 
дерем да је остављено за инфинитив надерати. Боље би било да је 
казано да је њеко књижевна ријеч, а не неки. Боље би било да 
није ушло у рјечник: лицемјер, лицемјеран, лицемјерење, 
лицемјерити, лицемјерје, дицемјеров, лицемјерски, лице- 
мјерство, лицемјерац, кад имамо претворица. претворство, 
претварати се. Боље би било да нам је чврст растумачио да би 
требало да гласи сриски црстав==(ет.елов. чрљетвђ) п зашто је 
остало у српском чврст. Боље би било да стоји у рјечнику чу ство 
мјесто чувство. Боље би било да нијс ни споменуто ћелокуп, кад 
се у књижевном језику само цјелокупан мора употребљавлти. Боље 
би било да је у рјечнику ћурчинеки него ћурчијнски. Боље би 
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било да сријемско гњиздо није нџ споменуто. кад се у књижевности 
не смије употребљавати. Боље бп било да облик дијевојка нпје 
ни споменут. Боље би било да божиј није ни споменуто, јер та- 
кога облика нема нити се више у књижевности употребљава, ма да 
га је Вук употребљавао. Боље би било да је у рјечнику братоу- 
бијство, братоубијца, а не братоубпство, братоубџица. За 
то нам је најјаснији доказ старословенско оубиПство, оубићца. 
У Србији пишу сви листом те ријечи без ј. да чудо како смо ми 
Срби самовољни. Сваки дере на своју стрљну, па св не пита п не 
ће да зна како је Вук и Даничић пшшсао. Воље би било да није ни 
ушло мишљети, кад се у књижевности само мислити мора упо- 
требљавати. Боље би било да није ушдо у рјечник мјеродаван. 
кад је то њемачки таззсећепда. Боље би било да је у рјечнику за- 
биљежено само млакајица, а непмлаканца. 

Рјечник овај — као што се из предговора види — требао је 
да покаже стање данашњега језика, које се ријечи требају употреб- 
љавати, које фразе и како треба писати. Дакде требало је свуглје 
напоменути: овако треба, овако не, а не пи овако и онако. Тако је 
неодлучан и г. Маретић у својој граматици. У рјечнику као што је 
овај, који има своју одређену сврху, излишно је дадак поред књи- 
жевнога хладак. У рјечнику као што је овај не смије долазити 
ријеч независан, јер је то њемачки ппађћапаја и не може у срп- 
ском пмати никад тога значења. Независан значи у сриском без 
зависти као и у старословенском што значи. Па кад се даје без 
зависти, даје се у изобиљу. те по томе независин! у старо 
словенском језику значи и изобилан, неисцрпан у изобиљу: Твол 
ићенословци Богородице, живић п независтин!, источниче: Живи 
и ненсцрпни у изобиљу источниче. Према томе сриски дакле не 
може независан значити никад ппађћапсја те под тијем зна- 
чењем нема мјеста у рјечнику. Нашто је у рјечнику као што је ово: 
млог., млога адј. види многи пуб аПеп АМенипсеп. Тако Вук, а 
уз то долази додатак г. Ивековића овај: „Као што се мјестомноги 
каже млоги, тако се и све остале ријечи што принадају овој чети, 
могу говорити са ла мјесто м: млогатшт, млогознали, мложити“. 
Нашто то у рјечнику2 Кад се каже „могу се говорити“, онда се 
ваљда могу и писати. Али ес те ријечи не само могу говорџти, него 
се говоре, алп се при свем том не смију писати у књижевности и 
по томе немају мјеста у рјечнику, који пма своју сврху књижевни- 
цима да да правац. Овдје морамо споменутп да г. Швековић упо- 
требљава чудотворне изразе граматичке, као: „ито пршпадају овој 
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чети“. Тако се ачи и г. Маретић. Ја мислим да тако изрази не ири- 
личе граматици. 

У рјечнику има и инконзеквенције. Кад се већ поред налетјетџ 
епоменудо п налећетп, зашто се овда нпје поред наживјети се 
споменуло и наживљети сез 

У рјечнику додазп п ријеч најезда, гдје за ову ријеч није 
ништа казано. Изгледа из рјечника као да је народна ријеч. Г. Шве- 
ковић радо тумачи и етимологише, па зашто нам није казао да је 
та ријеч ушла у данашњу књижевност из Душанова Законика. 

У рјечнику пма и највољети, што није требало ући у рјечник. 

У рјечнику има инф. мнити, а вербални супстантив мнијење 
као што и у Вукову рјечнику. Од уредника рјечника иште се да нам 
растумачи откуд мнијење кад је пнфанитив мнити. Не знам да» 
ди се баш заиста говори инф. мнпти, алп се из вербалнога сун- 
стантива види да би требао да гласи мњетни. А то се исто види и 
из старословенскога инф. мвнђфти. Г. Ивековић радо тумачи, па 
зашто нам није то протумачио Под мнијење цитира се п оваки 
примјер: Не знамо какво мнћнпје имају онп о њему. Не ће ли који 
брат помислити да је мњеније добра ериска ријеч на је употри- 
јебити при ипсању у књижевности 2 

Нашто у рјечнику млити кад се таки глагол с таким обличје» 
не смије употријебити у књижевности 2 

У рјечнику се иод јестаство тумачи да је н уметнуто у 
отачанство. Г. Ивековић радо тумачи, али му тумачења и ети- 
модогисање није свугдје на својем мјесту. Па и овдје се није морало 
уметати ~ у отача-н-ство, него је по својој прилици постало 
отачанство по аналогијџ као што је достојанство. 

у рјечнику долазе ријечи: љубезан, љубимац, љубитељ, 
љубов, мислитељ, које немају мјеста у српском рјечнику, јер су 
словенске ријечи. У рјечнику долази: дијнути. Не знам откуда то 
Ј у тој ријечи. Ли-ти, ли-ну-тиџ, ст. слов. морало бп гласити 
линжти. Откуда оно 2 

Под ријечју господа долази ово правило: „Будући да је рпјеч 
господа женскога рода у једнини, то му је атрибут и номинални 
предикат у једнини женскога рода; а што је име колективно, пре- 
дикат му је глаголекџ редовно у множини, али долази и у једнини“. 
Кад човјек чита то, мисли да пма пред собом граматику, а не рјеч- 
ник, Зар така правила додазе у рјечник 2 

У рјечнику долазо п ријеч купатило. Та је ријеч пз најно- 
вијега времена. џ нема мјеста у рјечнику, јер није добра. А и шта. 
ће нам. кед имамо купало п бања. 
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У рјечнику има џ курје око, Чаз Нићпеташге. У рјечнику до- 
лази мајка кад значи мати п очинфи матсрина матџ. Али 
ми знамо да с акцентом " мајка значи матн, а с акцентом мајка 
значи материна н очина мати. 


У рјечнику долази круна с пестијем акцентом кад значи Че 
Ктопе п кад значи новац. Ади кад та ријеч значи име новцу, онда 
јој треба акценат да је · круна, као што јој је таки исти акценат 
кад та ријеч значи пме чељадету. У рјечнику под мухоловац каже 
се да је постало као и брзоловац. Ми иак велимо да мухоловац. 
спада у другу „чету“, а брзоловац у опет у другу „чету“ и не- 
мају ништа заједничко међу собом. Осим тога имамо споменути да 
мухоловац није добра сложена ријеч, него би морала гласити 
мухолов. 

Рпјеч се начелник тумачи овако: „начелник, који је као на 
челу другима“. То тумачење није добро као што су у опће тума- 
чења у рјечнику непоуздана. Кад се зна да та ријеч гласн у ста- 
рословенском началњнџикђ, у руском началникђ, онда ће сваком. 
битп јасно да српско начелник нема никаква посла са „челом“, 
јер чело глави тако и у старословенском и руском и српском и онда 
би по тумачењу г. Пвековића морао начелник у свијем тијем је- 
зипима једнако гласити. 


Ми бисмо могли још и даље тако, али доста је и ово. Напо- 
шљетку г. Пвековић није хтио примити слова Даничића из латинице,. 
алн зато пи крпари, кад пише овако: пад јећ, пад Лујец, плу. 
Те апострофе морао је додати да се те ријечи не би читале на- 
џети, наџивјети и т. д. као што по нетачном југословенском пра- 
вонису и читају загребачки ђаци родјаг и 1! пођармити. 

Овај је рјечник добро дошао браћи Хрватима п без сумње ће 
они имати од њега велике користи. Јов. Живановић 


Из школске хигијене, од д-ра Ђоке Ј. Николића. Пре- 
штампано из „Просветног Гласника“. Београд, држ. штампарија. Стр. 
66. Цена 850 пара. 


Није то одавно — нема нп две три године — како се најзад 
и код нас осетила потреба да се заведу школдеки декари, који у обра- 
зованом свету већ одавна постоје. Корист ове новине неоспорно је 
врло велика и њене благодатне последице у брзо ће се осетити у 
свима приликама тедесног п умног живота наше школске омладине. 


„а — –— 
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Један од тих школских лекара учинио је врло похвалан покутај да 
нам саопшти своја прва искуства у горе поменутој књизи. Писац 
није имао намеру да нам донесе систематски и потпуни преглед 
школске хигијене, већ је написао један низ чланака из ове области, 
и то већином према својим посматрањима, која је чинио код наших 
ђака. Тако се може п протумачити што извесни одељци школске хи- 
тијене (као кратковидост, умно заостала деца, пиће адкохода, штће 
код ђака и т. д.) нису овде поменути. У осталом сам наслов каже 
„из школске хигијенс“, данле, дело г.д-ра Ђ.Ј. Николића не може се 
сматрати као „школска хигијена“, већ поједини одломци из те науке. 

Па како су написани ови листови Кад прелистамо целу књигу 
која износи 66 страна, видећемо да нисмо узалудно оно време утро- 
шили које смо на читање употребили. У првом одељку где се говори 
о хигијени зуба код школске деце, видећемо нпр. да је од 306 Ђака 
само њих 79, дакде једна четвртина, имало злраве зуме, а код 227 
нађени су покварени зуби, услед разних мана џ невоља, које би се 
могле најпростијом негом отклонити, да у нас није обично брига о 
неговању здравља —- девета. Право вели Мантегаца да се људи сете 
својих зуба тек онда кад их онп забоде. 

Још нас је више изненадила ститистика о искривљености кичме. 
Тако је он нашао, да од 278 ђака гимназије код Вазнесенске цркве, 
само њих 149 имају нормалну ртењачу, докле је код 129 она ма у 
ком правцу искривљена. Свакојако сви ти случајеви искривљења не 
долазе само на рачун школе, већ их пма који су п раније стечени, 
али је број ипак врло велики и даје позванима да много мисле о 
овој ствари. 

Одељак о купатилима врло је лепо нашисан, те како код нас 
још нема ни потребних зграда за гимназије а камо ли ђачких ку- 
патила, то писац не може о овом предмету ни имати никаквог иску- 
ства. За то је он изнео главне потезе п поднео своје мишљење како 
треба радити односно устројства ђачких купатила приликом поди- 
зања нових гимназија, које су у изгледу. 

Питање о оделу, обући и постељи доста је опширно и лепо 
разрађено и штета је што писац није изнео наше прилике о овој 
стварп, јер о томе је могао имати искуства, а нарочито да их сравни 
са сличним погодбама код страних народа, према којима су правили 
писинтивања разни научењаци, а нарочито Рубнер. Код нас у пре- 
стоници пма још ђака који носе сељачко одело (или боље рећи воји 
нису одевени) и опанке на ногама. Хигијенски значај овога начина 
одевања требао је ппсац бар у кратко напоменути. 
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у последњем чланку, где говори писац о хигијени наставе из- 
несена су сва важнија питања, као преоптерећавање ученика, до- 
маћи задатци, недељни одмор, прерана настава музике, нервозност 
у ђака штд. и то према најновијим погледима научењака на та пн- 
тања. Кад овај одељак човек са пажњом прочита, увериће се тек 
како страховитих мана има у нашој настави п како се до данас 
мала пажња обраћала на дечје здравље. У већини гимназија гимна- · 
стика се и нв сматра као предмет н није обавезна, деца се поред 
6 часова што дневно у школи проведу, оптерећују још великим .за- · 
дацима, које код куће имају да израде, мала деца се зими. са укн- 
дањем потребног спавања, сувише рано тоне у школу, итд. 

Ми најтоплије препоручујемо ово делце а нарочито бисмо желели 
да га надлежни прочитају и увиде колико им ваља још радити на 
овом пољу. Књига износи истина само 66 страна обичне осмине,. 
али је требало доста и читати и радити да се она наппе. 

Др. Јован Данић 


О хумеским впнскоппма и херцеговачким митропо-. 
дитима до године 1766. Написао Архимандрит Иларион Руварац. . 
— У Мостару, 1901. стр. 31. 


Научно изучавање црквене прошлости нашега, народа стоји на 
знатно нижем ступњу од проучавања „политичке“ псторије. )зрока 
томе има повише, али их ми не мислимо овде ређати, већ ћемо, има- 
јући их на уму, забележпти како нас је г. Руварац опст обрадовао_ 
једним значајним прилогом за расветљење —- сувише тамне про- 
шлости ериске цркве. да расправом о рашким ево нам расираве 
о хумским епискоцима и, у продужењу, о херцеговачким митро- 
поантима. И ова расправа, као и остале поштованога историка, по- 
стала је из бележака које су дуго година вредно сабпране. А како. 
је временом уншттена многа драгоцена грађа, то су поједина пи- 
тања морала и овде остати без одговора... 

Нама се чини да ову прву годину новога века треба убројати 
у ред веома плодних година рада г. Руварца. Ово не момињемо слу- 
чајно већ намерно, имајући на уму ове, тако богате, заранке жи- 
вота старог академика. Па не знајући да ли ћемо пмати могућности, 
кроз шест недеља поздравнти г. Руварцу седамдесето лето, ми то 
чинимо сада, стављајући питање: зар не би требало понајпре оваке 
прилоге првога историка нашег да имамо сабране у некодико све- 
зака, шли да и даље остану расути по различитим периодичним и 
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непериодичним издањима, теже прнступним — као што јеп ова ра- 
„справа, која је оштампана из књиге „Српска православна херцего- 
вачко-захумска митрополија при крају 1900. год.“2 В. 
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јараха с Русијом у ХУП веку. -- Од нових радова налазимо: Ко су Гети у хроници 
Комеса Марцелина > напомена најстаријој историји јужних Словена, од Јов. Радонцћа, 
— и Први лиричари и естетичари српски од Андре Гавриловића. — Од ових по- 
еледњих днеју, расправа Јов. Радонића потекла је поводом књиге А. Васиљева „Слава- 
не во Граши“, м у њој г. Радонић труди се да докаже, противно Васиљеву, да 
„крајем У. и почетком УП. века –- — — Словени беху јин прилично удаљени на се- 
неру од границе византијске историје.“ По нашем нескадемском мишљењу, овој ра- 
еправи никако није било места у „Гласу“, јер с њом историска наука ншнта није 
добила. —' Рад г. Андје Гавридовића много је замашнији, и он је, на основу до 
сада непознатих података, изнео у правој литерарној светлости рад Јована Атанасијевића 
Дошеновића и Луке Милованова Ђорђевића. С овом расправом г. Гавриловић обара 
Вуловићеву поделу српске поезије новијега доба у два дела: до Брачка и после 
Бранка, и поставља нову, која се деди: 1. до Дошеновића и Луке Милдованова; 2. од 
те двојице до Бранка, а 3 доба од Бранка. Расправом овом утврђује се још боље, да 
пре ппедња историје српске књижевности, трабљ поједина питања добро проучити у 
носебним моногрдфијама, пл тако исто треба иретходно критички проучити и поје- 
дине писце. 


— Кроз неколико дана биће готов и 62. Га ље (39. другог разреда) са овом 
садржином : Рашки еннекони и митронолити, од ахр. Руварца — Црнојевићи п Црна 


Гора од 1479—1528, од Јон. Н. Томића (евршетак). · - Административна и црквена 
политика аустриска у Србији (од 1718—1789.), од др. Драг. М. Павловића. — При- 


лошци историји словенских језика [1 —ТУ од Ал. Белића. 


— Добили смо: Фипанвије и установе обновљене Србиједо 
1842. 1. с једним погледом на ранији исторпски развој Финансиског уређење у Србији. 
По орпгинадним документима, написло Мита Петровић, председник Пореске Управе, 
министарства Финанесија. > - Ово је друго и допуњено падање овог великог дела, које 
ће цело изаћи у осам књига. Она је прва књига штампана на ов. 8. а има 1097 
страна. Ми ћемо о њој опширније проговорити у свесци за овом. | 


— Милан Андрић, консисторијални бедежник у Темишвару, јавља да је дао у 
зитампу књигу под натписом: Слике из мога албума. Те су слике изашле у 
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3. | 








„Јавору, Стражидову, Застави, Бранковом Колу, Бранику и другим ерпсеким листо- 
вима. Књига ће бити готова до Нреображења, а цена ће јој бити 2 крупе. 

—- Динко Политео, хрватски публициста почео је да прикупља и штампа своје 
публицистичке чланке и већ је штампана 1. евеска [ дела, а под општим натписом 
Тхађгап! СЛапећ:, У овој књижици, штампаној у Доњој Тузлп, налаве се Жи- 
вотоцисне цртице о др. Фрању Рачком, др. Миху Кијићу п Мпховилу Па- 
влиновићу. — Ми ћемо сачекати и другу свеску ових „Изабраних чланака“, у којој 
ће бити само „предговор“, па ћемо о њима проговорити ошиирније. 


--- Књижица г. Радослава Марковића о правоглавној српској парохији у Инђији, 
жао да је постигла свој задатак, јер се већ јавила нова књижица: Православна 
српека издрохија у Илоку крајем 1900, године. Нанисао Јован Ко- 
зобарић. Сремски Карловци 1901. 16. стр. 82. — И ова је књижица у сваком ло- 
вледу врло занимљива и корпена, јер пружа историске, привредне, имовне п стати- 
етичке податке о народу, пркви и школи у илочкој парохији. 

-- Као што „Сарајевски Лист“ јавља, па сарајевске „Наде“ иосебно је оштам- 
пан Рај без Адама, приповијест из американског живота, написало Иван Влсин 
Поповић. 

— Књижара Луке Јоцишћа, у Нономе Саду, јовља да је њеном накладом штам- 
план Апостол аљ све недељне и празничне дане, намењен основним школама, 4 који 
је саставио Јефта Ђајин, учител.. 


— Ошколским ичелињацимл зове се књижица, коју је наппесао Ми- 
лпвоје Чудомировић, учитељ и ичелар у Босуту на Савп, у Срему. Књига је штам- 
пана у Панчеву, у штампарији Косанићеној. 


НОВИНАРСТВО 


— У Београду пмамо да пабедежимо јон: два нова листа. Један је Радиност, 
који излази снаке недеље под уредништвом Стевана П. Видаковшћа. Листу ће бити 
задатак да се брине за унапређење наших заната, а за тим да потиомаже п разви- 
так наше нејаке индустрије. Цена је листу 12 динара годишње. — Другом ће листу 
бпти натпис Наше Новине и издазиће под уредништвом К. Томића, адвоката. 
Лист ће бити намењен политици, народној нривреди и аграрној политици. а биће 
орган Пољопривредног Клуба. 


— Као што новосадеки „Браник“ јашља, у Будимпешти почео је изладити нов 
лист Обртник, коме је власник и уредник Младел Нилаћ. „Листу ћв битп сврха 
— вели „Браник“ — да нас упозна сл животом нашега трговачког и злнатлијскога 
сталежа, да доноси тачне етатистичке податке о евима питањима, која се тичу тога 
«сталежа и да потпомаже образовање трговачке по занатлијске омладине“. — Лист 
мадази сваке недеље, а цена му је 5 крунљ годишње. 


УМЕТНОСТ 


— 37. прошлог месеца, у башти овд. хотела „Српекљ Круна“, г,. Ђока Јова- 
новић, нат познати вајар, отворио је изложбу својих вајарских радова. Изложени су 
ови модели: Милош Велики (модел за еноменик у Пожаревцу ми бпетљ за спо- 
меник у Неготину); Гуслљр (модел за косовеки споменик); Два барељења «с: 
косовеког споменика: припест војске и Мидош убија Мурата; Краљевина Ср- 
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бија (биста за косовски споменик). Бисте: Бранко и Јован Суботић. Ре- 
љеФси: Вук. Данинићи Стојан Новаковић. — Сви су ови радови оддични 
као што се и могло очекивати од г. Јовановића. Изложбу су удостојили својом по- 
сетом и Њихова Величанства. , 

— Како нам јављају из Прага, на тамошњем ће се народном цозоришту на 
јесен представљати два српска комада: Џидо од Веселиновића и Брзака и Тако 
јеморалдо бити од Бранислава Ђ. Нушића. — Исто нам тако јављају, до ће на 
јесен, по свој прилици код нас гостовати и друга велика чешка уметница, госпођа 
Кванилова, жена драматурга ирашког народног позоришта. Г-ђа Квапилова у 
Прагу ужива необичну пошту, тако да Чеси и не знају коме би дали првенство у 
глумачкој уметности: г-ђи Квапилоној или г-ђи Хоржицовој, која је код нас оста- 
вида тако пријатну успомену. Г-ђа Квапилова у Прагу сматра се као чешка Дузе, 
а особито се одликује кло Офелија у „Хамлету“, коју ће улогу и код нас играти. 
Нама је пак најпријатније што г-ђа Квапилова већ учи српски, те ће неке улоге 
играти на српском језику. — Нека нам је пи ово ново гостовање Чехиње једне, нон 
камен у великој згради словенског браства п солидарности. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљ. Академија) —- На расписани стечај за овогодишњу награду 
из дадужбине Николе Ј. Мариновића пријављени су Академпји и Мариновићевом 
одбору поднети радови шесторице. Све су рукописе разгледали поједини чланови од- 
бора, па су на своме састанку 15. јуна о. г. донели одлуку, да ни један од њих не 
одговара одредбама члана 1. Правила и да се према томе, није дноме об поднетих списа, 
не може ни ове године дати Мариновићева награда — 18. јуна о. г. био је скуп Ака- 
демије друштвених наука на коме: 1. председник Академије г. Мишковић рече- 
рује о поднесеном рукопису Јов. Ђорђевића, професора, „Никола Скобаљић, 
војвода“, и налази да спив није израђен тако, да би га требало уврстити у 
Академијина издања, али да са може — према изјављеном шристанку пишчеву 
— препоручити одбору Чупићене задужбине, да га објави у Годишњи ци Николе 

упића. Усвајајући мњење референтово, Академија је одлучпла, да се понуђени спис 
не може примити за Академијина издињља, и да се одбор Чупићеве задужбине изве- 
сти о том, да се овај спис може штамиати у Годишњици Николе Чунића, 
која је на реду. 2. Приказан је рукопис Д-р Станоја Станојевића „Борба 
о наследство Љаошино 1421.—14269, и одлучи да академик „Љуб. Ковачевић овзј 
епис прегледа и Академији о њему уреФерује може ли се објавити у Акатемијским 
издањима. м, 








Напомена: — Уредништво „Кола“ чешће добија поједине 
радове са разним псеудонимима или и без потписа. Такве прилоге 
уредништво никако п не узима у обзир. Оно их и не чита, јер прет- 
поставља, да је ред да уредништво зна с ким има посла, а свакоме 
је слободно да своје име прикрије од шире публике. — Ово нека 
је једном за свагда одговор свој оној госноди, која су нам такве 
прилоге послала, па доцније питају: зашто пх не штампамо. 





ОдговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋуРЧИЋА 


КОЛО 


КЊИЖЕВНИ И НАУЧНИ ЛИСТ 








1901. КЊИГА П. СВЕСКА 8. п 4. 16. АВГУСТА 











ТАЈА 


— Борисав Станковић — 


Од свих просјака он је био најдепше обучен. Као да је 
Оно неки њихов старешина, или владика. Нагуњтан, са по неколико 
парп одеља на себи. Увек у неким широким, чоханим чакширама, 
доламама, такође чоханим, опасан појасевима., све „пустињеско“ 
одедо, што ву му жене од умрдих мужева и синова давале. Чак је 
имао м своју колебу, као неку собу, одмах до клисарнице, у којој 
је само он спавао н довлачно та своја пустињска одела. 

— Жене давав, таја дута! гунђао је он стењући и навла- 
чећп на себе све што је за ношење, а остало би крџо по угловима 
те своје колебе или земљом затрпавао бојећи се да му ко не узме, 
украде. | 

Алп, не само што му у то нико није дирао, још мање крао, 
већ су му и сви давали. Чак пи просјаци. ИН они, од онога што на- 
просе, одвајалџ су и давали му. А он је све, халанљиво јео и увек 
бпо гладан. 

Било на даћама, годишњицама, парастосима, поменима по гробљу, 
први је он морао да седне, наједе се, на онда остали, други просјаци. 

Он, чак, није ни просио. Њему се на ноге доносило. Чим ко 
умре. то се зна. да одело, у коме је умро, то мора њему, Таји, да 
се пошље. Његово је то. А он би увек још тражпо: 

— Што већ сви не помрур драо би се н одмах, ма да одело 
још на мртваца мирише, облачио га и навлачио на себе. 

ИП сви су му давали. Као да су гасе бојали, и тиме као хтели 
да га задовоље, ућуткају те да не гунђа, и злокоби. 4 веровали 
су да све што он прозлокоби, испуњава, се. · 

Тако, и клисарици предсказао. Једног дана сео на праг њене 
собе пи почео да се дере: | 

— Клисаричина, ете клисаричина, ћерка — умреће ! 


# Из збирке „Боји људи“. · 
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Клисарица, се занела, излетела на њ са секпром. Он побегао. 

— Неће, неће... 

Али чим се пзмакао од ње опет је почео да виче: 

— Умреће, умреће. 

П попу, за спина му, предсказао. 

— На попа! Опет једнога дана исто тако почео да се дере. 
— На иопа, сина му, но глави — пуп! И рукама је показивао како 
ће га каменом ударпти. 

Н занста, попова сина, деца у пгри каменом ударила те овај 
од тога умро. 

И зато су га се сви бојали, угађали му, све му чинили само 
да ћути, да не гунђа... А он је, опет само гунђао. Никога у очн не 
гледао, већ испред себе, натмурено. Н стењући, дисао је онако про- 
сјачки, без осећаја, тешко... Једва је штао и вукао се, ма ла је у том 
нагомиланом пустињском оделу, а још онако крупан и котчат, из- 
гледао доста н леин. 

У то време била је пребегла пз Турске једна нросјакпња, неко 
улаво, младо девојче. Звала се Вејка. Од зулума померила памеђу. 
Турци, да би је уграбили, све јој поубијали. И сад се по њој могло 
да види како би она заиста постала лепа, само да је није то, тај 
ужас, као пресекао те се од тога она као сасушила, искривила. Била 
је ситна, мала... Никад није смела сама да остане, а још мање на 
иољу да ноћи. Причињало јој се: како увек иду за њом Турци; како 
их чује, види... И тад би, питтећи од страха готово изван себе 
бежала, крила се. 

— Наче, слатка нане Турци! Цвнлела би она тако но читаве 
сате бежећи од саме себе и кријући се. 

Па, само да би је Таја к себи пустио. да не би сама на 
пољу ноћевала, она га је слушала, дворила... Сво му чинила што 
тод је он хтео. 1 била је вредна. У брзо она ону Тајину колебу. 
собу. јаче п боље учврсти прућом и земљом; изнутра почистила, па од 
некуд набавила и судове, посуђе, те је уредилл кло неку кућу. Чак 
му је п јело готовила. И тако они двоје почели су да живе мпрно. 
лепо, нарочито Таја, храњен и добро негован од Вејке. Било му је 
добро. Више није гунђао, а још мање као нре онако хадапљиво 
јео, ждро... 

Вејка га је звада „чичом“ п увек, носећи његове торбе, пшла 
за њим, да му је на руци услужна, да у место њега, кад Таја пили 
не може, или неће преко гробова до неке жене да приђе, она оде, 
отрчи и узме оно што им дају. 

Али то не би дуга века, Тајом превлада друга. Варошанка је 
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била. Била слушкиња, сад пронила се н почела да нрови. Нова је 
била, тек од скора дошла на гробље. Ма да је била већ стара, усахла, 
ипак је била некако мека и са још добрим прсима и лицем. Она 
поче око Таје облетати, а и Таја око ње. Али ипак Вејка се није 
жадала да ће Таја толико њу.... 

Једног дана просили су.. Таја као увек, а сад још бољи, чист. 
шекриљен од Вејке, седео је у среди на првом месту. С десне стране 
«стајала је та варошанка; е леве му, уз колено, као увек, била је 
Вејка и трудила се, бринуда да у њиховој, заједничкој, торби, што 
више буде. И оно, што не би која жена, право у торбу спустпла 
већ око ње, на земљу, она је дизала чистила и прибирала. А од 
свега што је најбољс, пробирала је ни метала овоме чичи, Тајџи, у 
скут ла он једе. 

А и варошанка. Она опет да би се пред Тајом као показала, 
тласно се здравила са женама које су их даривале и с којима се 
она познавала. 

— Снашке, како со снашкео Поздрављала се она, истина про- 
мукло, али некако страсно па и она, од онога што њој даду, и она 
· је одвајала и давала Таји, метала му у скут... и, како се Вејки чи- 
нило, навлажн га додиривала својим стравним рукама. | 

Вејка ју је, уздржавајући бол, одбивала. 

— Па имаси.. Бранила је Тају од ње и још више метала 
му у екут. 

Таја је све јео. Али више од варошанке, него од своје и Вејкино. 

У том просење прође. Гробље се изпразнило. Сви други про- 
сјаци отишли, само онн не. Вејка, скупила торбе, увезала их и осе- 
ћајући нешто, сад с трепетом ишчекивала кад ће Таја да се дигне 
чи као увек да оду заједно кући. Алп Таја једнако једе, а варошанка 
не ишла. Исто онако стајала и као нешто једнако очекивала, надала. се. 

— Чичо, ајдемо си дома ! 

На послетку понудила га Вејка кад је видела да је већ сунце 
зашло и мрак почео да пада. 

— Ја! Одједном се на њу обрецнула варошанка -- шта ће 
"тамо 2 добро му је и овде !... 

Алн Вејка њу није слушала. Знада је она унапред да ће то 
од ње чути. Сад је само гледала у Тају и служећи и дрхтећи упла- 
штено, ишчекивала шта ће јој он рећи. 

Тајп је међу тим једнако јео, мљаскао, и гледао испред себв. 
Видело се да је и њему тешко. 

— ... 'ајдемо си! Јошт једном се усудила Вејка да га позове. 


у“ 
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— Нећу код тебе! Једва он промумлао. Пстина, видело се како 
се с муком решио, алџ је ипак одбио. 

Вејка ништа не рекла. Само се скупила и одвукла се до клисарице. 

— Тето, чича ме неће више! Проплакала код ње уплашено, 
малаксало. 

П заиста Таја је више није хтео. Примио варошку код себе. 
А Вејка је од тада морала слама по пољу да ноћива. Затим се брзо 
изгубила, умрла, више од страха, што је на пољу, сама, него 
од глади. 

Н тако Таја, оста са варошанком. Чак изгледало је да му је 
с њом и боље. Ова га је дворила некако раскошније. Лепше му уку- 
сније готовила, намештала... све по варошки. Ади као да га се брзо 
завити и одједном га остави. Не само што га више није дворила, 
доносила му, давала од свога што напроси, већ је и његово узи- 
мала, јела те је он гладовао. А поче и да се опија. 

Оде тако, заређа по кућаама и почне да проси, моли, не за 
себе већ тобож за њега, Тају. И лаже: како се он разболео, па лежи 
болестан. А и не једе... Већ ако имају да јој даду ракије или новаца 
те да она купи и однесе му. А од тога се она после напије. Па, 
кад дође, не само што му ништа не да, већ га тера од себе, изгура. 
из његове собе те он мора напољу да ноћи... А често и била га је. 

Сви су се надали да ће је Тајл одмах отерати од себе. -- Алп 
он, не само што је није отерао, већ се није нн тужио. Само је 
ћутао. А кад га неко упита за то, он би се издрао на онога: 

— Гледај ти свој пут! 

П, више није хтео ни да долази овамо, међу просјаке, нити 
проси, нити се виђа с ким. Седео је тамо, илп испред своје собе у 
коју га варошанка није пуштала или у реку, иза гробља. 

И, да ли од старости, или од гладовања, земљоса. Одело поче 
да му се распада ин вуче за њим у дроњцима и крпама. А друго, 
одело, више му нису ни доносили, као да га се више нису бојалн, 
јер је он одавна престао да гунђа, прориче, злокоби... Још од онда. 
од када је почео са женама. 

Он се више жив није чуо. А нарочито сада. 

Само, по кад и кад ноћу. И то кад обично варошанка пијана 
с другим просјацима дође, па се затворе у његову собу. Тад би се 
Таја дигао, дошао пред врата и почео да је тера, гони из те своје собв. 

— Ајде иди си мори, иди. Моје је то! И показивао би он на 
собу у којој се она разбашкарпла. Моје је. Клисарица ми је дада. 

А она, мамећи га к себи да га избије, претила му је изнутра: 

-— Оди, одп да ти дам твоје... 
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— Ох леле! Ох деле! Бежао би он, обилазећи око ње и тако 
целе ноћи дреждећи. 

А опет, увек му је мило било кад би се она на њега одобро- 
вољила, те га пустила унутра, код себе. 

И ко зна докле би тако да се сам попа није умешао. НИ сплом 
отерао варошанку те Таја опет могао, сам, у тој својој соби да 
ноћи, седи. Али од тада Таја као да не беше више онај Таја. А 
зар и године дођоше. Више није јео. Само, кад га пустише у собу, 
леже. Више ништа. Ако та је који понудио, добро, јео је; ако не, 
гладовао је и сам не знајући за то. Само се увијао својим крпама 
од одела, дроњцима... Чак и земљом коју би могао око себе рукама 
да дохвати... као да се жив закопавао. Док га једног дана не нашли 
мртва. Ко зна. кад је н кога дана издануо, само тад на њега напшли 
м видели да је мртав. 


ДУШИ ДУШЕ МОЈЕ 


Хајдемо, хајдемо, душо, под онв кровове ниске, 
Где мрачни, суморни људи таворе дане своје, 
Гле се камени живот без плача, уздаха, писке, 
А само беда поје. 
Хајдемо, душо, тамо где печад ин мрак дави, 
Љубав и мисб сваку. Ту ву ми отац, мати, 
Посрћућ трнов венац на седој носе глави, 
Утехе треба им дати. 
Срце ме за њих боли. Љубав им наша треба, 
Луг им понес'мо сјајни, светлости они жулде, 
Вичимо да нам се вапај диже до самог неба, 
Из чаме нек се буде. 
Хајдемо, хајдемо, душо, на те стрмене путе, 
На врху, под небом јасним, чека нас Сестра мила, 
Видиш како нас зове, а после борбе љуте, 
Н нама даће крила. 
Бићемо 3'грљенн вечно. летоћ врх звезда сјајни, 
Надземну љубав нашу сви ћемо певат троје, 
А сада руку дај ми, хајде на пут бескрајни, 
Ти, душо душе моје. 


д. Ј. Димитријевић 
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ПОГРАНИЧНИ НЕРЕДИ 
ПОД УСТАВОБРАНИОЦИМА 


(листак из наше политичке историје новијег доба) 


од Алекве С. Јовановића 


„ Високославному Књажевства Србије попесчитељству вну– 
трењи дјела 
„Началничества Окружија Крутевачког рапорт. 

„Овога часа дошао је овде Мина Буљукбаша ес карауле Мај- 
„девске, и показао је Началничеству овом за Турке овога краја гра-. 
„нице, који су се побунили, сљедујуће: 

„У овај прошли четвртак — првог текућег —- дошао је био. 
„ка реченој караули Максут Бесаџија поменутоме Мини Буљукбаши, 
„коме је показао, да га је Зенел-Ага, ирокупачки Бег, како од своје 
„стране, тако и од стране Смапл-паше „[ссковачког, послао, и истога, 
„Мину, као вернога Бесаџију поздравио, да му каже спрјеч: да је 
„приштевачки Јатар-паша војску био сакупио да на Србију удари, 
„будући вели, да му је Књаз наш Србију уступпо и рекао „ево ти 
„Србије до Дунава; ја не моку више ништа с њоме; гледај сад пак 
„удри на њу.“ К овому показао је исти Бесаџија Мини, да је Смаил- 
„паша Лесковачки за сигурно дознао, да је Књаз наш велику паклу 
„писама реченом Јашар-наши послао, иу помоћ га позвао да војску 
„купи и на Србију удари, — који Јашар-паша да је војску сакупио. 
„И пошао амо био; но кад је ово видно Омаил-пална, да је истоме 
„Јашар паши писао и говорио „Не! Куд си се подигао2! Шта ћеш 
„на Србију, кад су Србију два цара на врат узели (премилостиви 
„наш цар Султан и његово величанство Император руски), права и 
„свободу додали им, и који гођ на њу (Србију) удари, да ће иста. 
„два цара на њи завојевати и ударити!“ Које кад је ово разумјео- 
„Јашар-паша, да је с војском одмах натраг ударио.“ 

„Ло овому показао је Мина, да су му другп дан и опет дошли 
„(коџо-баша) кметови турски, од стране како горе назначеног Зенелд- 
„те, тако и од Смајил-паше, и поздравље му донели, да се ми 
„ес турске стране ништа немамо бојати; а п ово да није тедо од. 
„њи рђаво испасти, но веле да је од наше стране, сирјеч од нашега 
„ћњаза и Господара тамо, ов буна подигнута; и зато да гледи 
„Мина с њима (Турцима) јошт тврђу Бесу да утврди, који је и 
„утврдио, и њима. пак доказао, да се п они од њине стране ништа 
„не боје.“ 
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„Међу тим известио је к овому исти Мина и то, да је за овај 
„рђав поступак Јашар-паше умишљени, и Нишки паша био разумео, 
„по најугоритедније писмо да је Јашар-паши писао, говорећи истим: 
„уја сам све паше менц подручне, позвао себи п дошлп су ми, ко- 
„јима сам ствар за Србију протолковао; слмо ти ниси дошао, који 
„еп одпадник! И ако само на Србију удариш, знај да ћеш се жи- 
„вота лишити!“ Који, кад је овај абер добио, каже да је уступио 
„од свет рђавог овог намеренија.“ 

„Разумјевпи данас Начелничество ово у смотрењу ове ствари 
„од поменутог Мине Буљукбапе, да ће ово истинџто овако бити. 
„као што је Мина показао, будући инострански Турци тврду вјеру 
„и Беву у Мини држе, и све му јављију шта се тамо случава. (О 
„чему не пропушта Начедничество, с Рапортом овпм за ову ствау 
„ускорити високославному Кљњажевства Србије попечитељетву вну- 
„трењи дјела до знања доставити, н ко овому извјестити исто по- 
„печитељетво, да је оно пограничне страже дуплирадо, ин народу 
„окружија овог заказало, ла буде у свако доба на опрезу и на ору- 
„жије готов, ако би они сирјеч на час ударили. еупрот стати. Који 
„је народ одговорио, да он оће пи онет и срцем и душом да земаљ- 
„ски устав, даровани им од премилостиви царева, доклем у једног 
„капи крвце трајало буде, за одржати га ненарушима, бранећи се. 
„било на Турчина било на Србима; које.да ће то псто ин начални- 
„чество ово са њима чинити, овим се високославно попечителвство 
„Внутрени дјела увједомљава. 

„УЛ 713. 4-ог Јунија 1839. У Крушевцу. 

„Началник окружија крушевачког, 
„Полковник. 
„Петар „Лазаревић“. 


2: : 


Кретање Арнаута на крушевачкој граници у 19889. години, 
о чему је реч у предњем рапорту, показује, да је наша сусестка 
будним оком пратила догађаје у Србији, који су се развијали у не- 
слози пзмеђу Књаза Милоша п партије уставобранпилаца, његових 
непријатеља. 

То нередовно стање, могло је дати повода самовољном лрнаут- 
ском поглавици Јаштар-паши, да на своју руку прибпра чете ради 
пљачке, ако бп у Србији настало безвлашће. Његов покугпај, као 
што видимо из рапорта, спречен је снергичним држањем ншниког 
гувернера, под чију је област потпадао и приштевски пашалук. 

Без сумње, догађај је шетинит а не измштљен. У тој ТАЧЦИ 
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нема се шта против садржинс рапорта; адџ мотивација догађаја, 
заслужује замерке, јер је у основу непснравна. 

Наводи се, да су ову пограничну узбуну изазвала писма Књаза 
Милоша, којима је остављао Србију на милост и немилост Јашар- 
паше, пошто је сам већ био малаксао у борби са уставобранноцима. 
Такав поступак не приличи ни карактвру ни намерама ведиког осло- 
бодноца Србије. Не да се ни претпоставити каква поверљива полн- 
тичка веза између њега н Јатшар-паше, који је већ у то доба био 
озлоглашен као великн непријатељ српског народа. Колико знамо 
по историјским податцима, К. Милош живео је у најтешњим при- 
јатељским односима, само са Лесковачким Исмајил-пашом, (кога у 
овој прилици не видимо у друштву са Јатар-пашом); са врањским 
Хусејин-пашом, п са Хусејин-патом нишким доцније видинским, и 
чланом комисије за обележај српско-турске границе. 

У овој дакле тачци, рапорт је диктовала побуда, да се изгреди 
међу Арнаутима на суседној граници, баце несавесно на терет Књазу 
Милошу ; јер је то одговарало ондашњој политици уставобранилаца. 
То се сасвим јасно види из оне реченице о изјави народа круше- 
вачког округа, да ће он даровани устав бранити до последње 
капи крви, од свакога који нањ напада, на бпо то Турчин 
пли Србин. 


#07 = 

Петар Лазаревић, старешина крушевачког округа, презивао се 
још и „Цукић“, по Кара-Ђорђевом војводи Павлу Цукићу, који 
га је од малена отхранно. | 

Петар је отац покојног Косте Цукића, бив. министра финан- 
сија под Књазом Михаилом. 

У служби Књаза Милоша, он је био одликован великим пове- 
рењем, и вршио је разне дворске ин државне дужности. Тако по 
наредби књажевој он је 16. јуна 1816. године учестовао у убпству 
ужичког митрополита Мелентија Никшића, као човек зрво и од енер- 
гија. Овим се доводи у сумњу белешка у „Поменику“ г. Милићевића, 
о његовим годинама, кад је стао у државну службу. 

У 1889. години, кад су дигнута прва звона на бвоградској 
цркви, Петар је био управник вароти Београда. Одатде је отишао 
у Карановац за старешину Подибареског, а затим за окружна 
начелника у Крушевац, где је остао до 1842. године. Прва регула- 
ција Крушевца, његово је дело. 

Био је лични пријатељ војводе Вучића, вође партије уставо. 
бранилаца. Тај одношај, довољно објашњује сумњиву садржину са- 
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општеног рапорта, о вези Књаза Милоша са Турцима, на штету 
српске самосталностп. 

Кад је Вучић преузео власт у Срсији 1842. године, Петар је 
ловеден у Београд у окову, заједно са својим министром Цветком 
Рајовићем, који се тада бавио у Крушевцу, ради пзвиђаја његових 
злоупотреба, и измирења пограничних сукоба. Рајовић, као овејани 
Обреновићевац, изгуби службу, и проведе скоро пуну годину дана 
у апсу, без исџита џ суда. Настојавањем Вучића, Петар не само 
буде ослобођен од сваке казне, него је указом Књаза Александра 
Кара-Ђорђевића од 22. октобра 1342. године, постављен за члана 
Земаљском Савету, у ком га је звању нашла смрт 8. марта 1849. го- 
дине. На удици непод варош-капије, говорио му је посмртну беседу 
ондашњи лицејиста Јован Ристић, доцнији намесник. 

Прва жена Петрова Ана, мати Косте Цукића, бола је кћи Кара- 
"Ђорђева, војводе Џетра Молера; а друга Марија, рођена је сестра 
Стојана Јовановића-Цукића, који је дигао Катанску буну. Старија 
кћи Петрова из другог брака била је за великим српским натриотом 
пок. Милошем Миплојевићем, професором ; а млађа је удата за г. Ми- 
лана ЛПетронпјевића државног саветника у ненсији, спна Аврама 
Петронијевића, политичара и заслужног Србина под првом владом 
Књаза Милоша. Њихова деца — сестра и брат — надазе се данас 
на угледним местима службе, у двору Њихових Величанстава. 





ПУТ НА МАРб 


Фантастична прича Л. Б. Афанасјева 


с руског Крума Ж. Аћимовићка 


у Е (Наставак) 

У први тренутак, сви су се зачудили и нису могли ни речи про- 
товорити од нзненађења. Лесинг ћутећи стајмце поред степеница, 
смешкаше се и чекаше шта ће му казати. Најзад Русаков први 
дође к себи и учини корак напред ! 

— Како сте се смели усудити, господине, да овамо дођете 
као какав крадљивац 2 

— Не срдите се, Викторе Павловићу, -— одговори Лесинг, оста- 
јући при прећашњем положају; та ви сте сами желели, да Лесинг 
што пре сазна за ваш рад и путовање на Марс. Ето, он је сада 
сам дошао, па за то није потребно да му са Марса депешу шаљете. 

-- Шта2 Ви ми се још подсмевате! — викаше Русаков. Ви 
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заборављате да је нас четворо а ви сте сам п да вас можемо овога 
часа избацити из лађе2!.. 

—- Шта говорите, Викторе Павловићу, будалаштине ! Та ви то 
нећете учинити. 

— А зашто, зашто 2 

— За то што сте ви сви добри људи и нисте кадрп да учи- 
ните такав злочин. Зар је могуће, да људи од науке упропасте јед- 
ног од својих колега! Ја се надам да ме ваше гостољубље неће 
више ни прекоревати за овај мој овако самовољни долазак. Молим, 
господо, да ме у томе извините, али друкчије нисам могао урадити. 
Ја сам у стању да жртвујем и свој живот, само да до Марса дођем, 
а за то нисам имао другог начина, осем овога, којим сам се кори- 
стио. Надам се, да ћете вп љубазније дочекати професора Лесинга, 
но Виктор Павловић. 

— Дабогме, дабогме! — рече Мери, погледавти се са Красно- 
вим и Шведовим. — Ми се радујемо, господине професоре, а ја сам 
усхиђена, што на „Галилеју“ има један учен човек више. Збиља, 
Викторе Павловићу, зашто ви не волете професора Лесинга 2 

— То је мој крвни непријатељ. 

Лесинг се насмеја. 

— Је ли могуће, Викторе Павловићу, да ви то озбиљно гово- 
рите2 Томе се нисам надао. Та какав сам вам ја непријатељ, Ви:- 
торе Павловићу2 Зар није грех, да пред остадима тако називате 
свога старог пријатеља ни колегу2 Може бити, да ми запста пмамо 
из раније неких несугласица. Али шта сам вам скривио ! 

— Скривиој Скрпвиог — викаше Русаков. — А ко ме је нс- 
престано исмевао и у канцсларији професорској џ у седницама фи- 
зичко-математичког друштва > Зар сте то заборавили 2 

— Но. а још2 

—- Још, још2 А сећате ли се Иване Нвановићу, када емо за- 
једнички испитивали на испитима, ја сам хтео, да напустим испит. 
а ви ме нисте хтели нустити2 Ја сам тада био заборавио машну а. 
ви сте говорили, да ја немам права да одлазим, пошто сам на дуж- 
ности, а ђаци су ми се смејали... 

— „акде, господо, пресудите ви сада! — рече Лесинг, окре- 
нувши се осталима. 

— Каква сте ви зоља, Викторе Павловићу! — узвикну Мери. — 
Н зар вас није стид, да се љутите п за такве сптинпце 2 

— Зар се, Виктор Павловић, запста љути2 — рече „Лесинг. 
— Мп смо велики пријатељи, само је он хтео, да ме престигне 
у научним проналасцима. Ето, ја признајем, да сам побеђен. Хајле 
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да се измиримо, Викторе Павловићу! Та како ћете ви без мене2 
Ми смо једини и важили на нашем факултету на земљи. На нашем 
универзитету, оно што је остало не вредп ништа. 

— То је истина, заиста је тако ! 

— Дакле, више се не љутите на мене 2 


— Шта да радим сада, господод — обрати се Русаков оста-- 
лима. — Шта ћу сада са Лесинком 2 

— Захвадите му на друштву! — рече Шведов. 

— И понудите госту наслоњачу. — рече Краснов, додавајући 


Лесингу наслоњачу. 

Лесинг се насмеја и седе. 

— Дакле, овај електрицитет нас је кренуо за Марср Када ће 
нас ова машина одвести на место 2 

— Петог априла, идуће године, — одговорп Мери. 

— Баш сам тога дана обећао ректору да ћу се вратити с пута. 
Гледајте каква је то случајност !... _ 

— Али где ћемо вас сместити, госиодине професоре2 — за-- 
пита Мери. 

— Где ћу спавати 2 

— Да, ми имамо свега четири собе. 

— Онда ћу ја са Виктором Павловићем у једној соби, а када 
будем радио, долазићу овамо. Он нека у својој соби ради, јер би 
он овде направио вашар, а ја ћу овде на овоме столу да радим. 
Заједно ћемо спавати, кревети су доста широки. Ја сам их већ 
прегледао. 

— Јесте ли ви, Шведове, измислили све овор 


-— Не, Никола Адександровић Краснов, —- одговори ШТведов. 
-— Он је од свега тога мајстор. 
— Никола Александровић зна све! —- рече Мери. Он је чак 
решио неки интеграл, који ни сам Виктор Павловић није могао решити. 
— Тако! | 
. — А за што да сето прича .Лесингуд — љутито рече Русаков 
Мери. — Говориште којсшта!... Лесинг ће опет да ми се подсмева! 


— Не, то је веома занимљиво, да професор Русаков не реши 
интеграл! — рече Лесинг. | 

— Та и ви га нећете моћи решити. 

— Ко зна2 

-— Па добро, решпте га! 

Русаков извади из џепа парче хартије, написа задатак п даде 
Лесинту. Овај погледа и седе за сто. 
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— Не можете, не можете! говораше Русаков. —- Он слабо зна 
интегрално бројање, он треба тек да учи алгебру... Дакле, шта. је 2 
Јесте ли решилнр И он је још председник математичког друштва! 

— Немојте ми сметати, Викторе Павловићу! Боље је да одем 
у вашу собу. Која је вашаг 

— Тамо је мој шешир. 

— Но, па то онда да тражим вашу капу по свима собама2 

— Хајдемо, господине професоре, ја ћу вам је показати, — 
предложи Мери. 

— Хајлемо. Ви сте, госпођице, јамачно друга Коваљевска 7 

— 0, не! Ја ни појма немам о математици. 

Они се попеше горе. 

Није прошло ни десет минута, од како је Лесинг отшпао из 
сале, кад ето га натраг, и смешећи се, даде Русакову псписано парче 
хартије са речима: 

— Ето, како се решава, Викторе Павдовићу ! 

Русаков беше изненађен. Лесинг је ретпо интеграл исто онако, 
као што је то учинио Краснов пре четири године. 

Русаков се намршти. 

— Па добро, добро! — мрмљаше он — добро, нека вам то 
„алужи на част !... Мене је онда глава болела, нисам могао да мисдим... 
„А Иван Ивановић одмах је ствар схватио ! 

— Не, Викторе Павловићу, то је учинио само Краснов. Ми смо 
ђаци а не професори. Ја сам такође као и ви, сматрао овај инте- 
грал за немогућ, док га нисам прочитао решеног у вашем бележнику. 

При тим речима, Лесинг даде Русакову његов изгубљени бе- 
„лежник са бројевима. 

—— Где сте га нашлир — изненађено залпнта овај. — Дакле, 
ви сте тај, који сте ми узели овај важан докуменат 7 

—- Ја га нисам узео, него сам га подигао са улице. Зар сам 
ја крив, што ви губите овакве нрибелешкер У осталом ја сам вам, 
Викторе Павловићу. веома захвалан, јер захваљујући томе што сте 
ви изгубили тај докуменат, мени се дала могућност да путујем на 
Марс. Кад сам прегледао ове белешке, викнух од изненађења: то 
су дивни закључци из механике. Нисам целе ноћи заспао, једнако 
сам на то бројање мпслпо. Могућност, посете на Марс, изненадила 
би и сваког другог мислећег човека. 

— Па како сте се сетили, да се то тиче Марсар У моме бе- 
лежнику, нема о томе ни речи; само св бројеви налазе. 

—- Та и ја сам, Викторе Павловићу, математичар! Мени није 
требало ништа да се објашњује. Све сам ја то из бројева видео. 
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—- Алп ипак не разумем, не разумем... 

— Зар одстојање од Марска до Земље, у доба његове опозп- 
ције, није било код вас истакнутог Маса Марсовл била је ваља дал 
одређена 2 Је су ли подацп Марса п Земље били такође истакнути2' 
Је су лп у задатку о трима телима и узајамни размак Сунца, Земље 
и Марса бплп такође петакнути2 Вин ћете нризнати, да је то за 
мене било довољно, да сазнам у чему је ствар. 


— Разуме се, — тврђаше Краснов. 
— Ах, Викторе Павловићу, како сте били непажљиви ! 
— Виктор Павловић, био је тако добар, — продужи Лесннг:- 


—- да је у своме бележнику испиисао и адресу доктора Глукинса на 
Риджент-Отриту. Једном речи, као да је све било удешено, да ме. 
баш сам Виктор Павловић позива, да га пратим на путу за Маре. 
Упамтите, господо, да ми је рукопис Виктора Павловића веома по- 
знат, н да сам одмах разабрао ко је писац бележака што их нађох.. 

Русаков је при овим речима, скочио с места. 

— Ето бруке, праве бруке ! Но, баш сам се обрукао ! — рече он. 

— И збиља ја сам већ друге ноћи био у Риджент-Стриту. Спа- 
зио сам кроз осветљен прозор Виктора Павловића и неопажен раз--· 
гледао сам ваше справе. Знао сам, да је Виктор Павловић на мене- 
љут, за то сам се решио да на Марс одем лукавством... Само ла 
знате, господо, шта сам све за то време пропатно у страху и уз- 
буђењу! Како је било једном професору, једном доктору физике, ла 
се шуња по помрчини, као какав лопов, ослуткујући сваку лупњаву!... 
Прошле ноћи био сам на улици готово пет сати, док нисте поспали, . 
па сам онда неосетно ушао у лађу. Потребне ствари пренео сам. 
био раније... 

— Ми се вашем доласку, господине професоре, радујемо, — 
рече Мерп — алп вам ја као домаћица у напред кажем, да више- 
не сметв вређати Виктора Павловића, иначе тешко вама... Ја ћу у 
томе случају измпеслити какву казну. У опште, господо, јављам вам. 
да ћу на „Галилеју“ завести строг ред и покорност. Ви сте еви — 
математичари, па, ако ја не будем строга према вама, биће ве- 
диког нереда. 

— Зашто ударате гласом, на реч „математичари“2 — запита 
Лесинг. 

— Математичарн су — матора деца. Ви само интегриратв, па, 
заборављате да спавате п да једете. Ето, на пример. нико се још 
не сећа, да мн нисмо ништа јели. Време је да се руча... Ко ће 
мн помоћи 27 

Шведов је пристао и заједно са Мерџ сиђе доле. Кроз пола. 
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Фата, сто беше постављен за нет особа и отпоче први ручак у про- 
стору ван земаљске атмосфере. 

ћивот путника од првога дана пошао је са свим нормално. 
Русаков се по обичају бавио математиком... Краснов је већи део 
времена проводио са Леспнгом, објашњавајући професору свој рад 
и изазивајући том приликом разна научна нитања. Шведов је увек 
био у соби Мериној: млади људи отпочели су љубав водити, п ако 
то јоп нико није сназио, за то што остали, занети другим мислима, 
н не гледаху шта се око њих дешава. Русаков је међу тим са свим 
сдучајно збунио наш мдади пар, што је натерадо Шведова да обори 
очи. Једном, за ручком, професор пзненада рече: 

— Чујте, господо! Ја нећу с Лесингом да снавам у једном 
"кревету; он ужлено хрче а ја то не могу да трпим. Шведове, уз- 
„мите ви госпиођицу Мерин и тада ће једна соба остати празна. 

Краснов и Јесинг насмејаше се п пристадонше уз Русакова. 
Шведов се збуни и није знао шта да одговори. Мери мало поцрвене, 
али се није збунила, но рече: 

 — Викторе Павловићу, ви, место да се постаратс о моме обра- 
зовању, ви мислите на мој брак! Зацело, чудновата појава! — Пу- 
"тујем на Маре са целим математичким факултетом, а ништа из 
математике не знам! А овамо сте обрпцали да ће те мџ држати 
предавања ! 

Замнелитв радости Русаковљеве ! 

— Како! Ви желите да слушате предавањаг Дакле, да слушате 
"предавања 2 

— Фа цело. Са свију страна само чујем: „диференцијал,“ „ин- 
теграл“ н ништа не разумем. „(ок на Марс не стигнемо, ја морам 
„да научим више, нето што знају студенти — математичари — за 
прва два илн три семестра. 

Цело друштво веома се обрадовало, што Мери жели да слуша 
математичка нредавања. Одмах, после кратког препирања, утврђен 
је и сам распоред. Виктор Павловић морао је да држи поновни курс 
основне математике, а за тим праволинејну и сферичну тригономе- 
трију; „есинг је узео механику и физику; Краснов — анадитичну 
теометрију и астрономију, Шведов џак — вишу алгебру и дифе- 
ренцијално бројање. Метеорологија, као наука, која се само на Земљи 
"примењује, није ни ушла у програм. Свако је предавање трајало по 
пола сата, а укупна предавања заузимала су само два часа у 24 
сата. За декана летећег факултета, једногласно је бпо изабран 
Виктор Павловић. 

— Дакле, од сутра ћете ме поучавати2 — запшта Мери. 
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— Јест, сутра, сутра! -— одговори Русаков. -— Лди џпак Иване 
Ивановићу, ако ви не престанете хркати, ја не.могу с вљма бити у 
једној соби. | 

-- Ако ви не можете да се сложите, — рече Мерп — онда 
иска неко од вас салу заузме. Овде часом може да со удеси 
једна соба. 


— Хајдсте код мене, Иване Ивановићу — предложи Краснов. 
— Врло добро, — пристаде Лесниг. — Само ћете ви, Викторе 


Павловићу, жалити, што нисам е вама; ви ћете туговати без мене. 
— Ши најмање, веома ћу се радовати што нисте са мном. 
„ругог дана у десет сати из јутра, Виктор Џавловић отпочео 

је предавање у своме маломе универзитету п држао прво предавање 

из митематике. Соба, у којој су се држала предавања, била је соба 
саме ученице, куда су редом долазили учитељи према утврђеном 
програму. Осем одређеног учитеља, нико други није смео тамо од- 
лазити. То је било усвојено по предлогу Русакова, ради бољег успеха 

у предавању, јер ирипсуство трећег дица, макар | пи научника, пио ње- 

товоме мишљењу, сметало би ученици. 

Најбоље је ишло са предавањима из вшпе адгебре и дифе- 
ренцијалног бројања, за то што у место одређено пола сата, Шве- 
дов се у учноници Задржављо два и по сага, после чега су млади 
људи долазили у салу заједно на доручак, са сјајним очима и цр- 
- веним образима, јамачно — од многог учења. 


У 

Прошдо је већ пола године од онога дана, када је „Галилеј“ 
са својих пет путница, оставио Земљу. Од то доба било је многих 
промена. Шта се све на Земљи дешавало, наши пријатељи нису 
ништа, знали а мало су о томе и бринули. У њиховоме маломе кругу 
било је доста догађаја, што их је вшпе занимало, но земаљеке војне 
пи револуције. За ових шест месеци, на пример, оженио се Шведов 
са госпоћђицом Мери. Виктор Павловић, као декан професорског дру- 
штва „Галилејља“ у почетку није хтео нп да чује, да се њихова је- 
дина студенткиња уда, говорећи, да ће она тада коначно пропасти 
за науку; али је после пристао, уз категоричну изјаву, да јој дотле 
неће одобрпти да у брак ступи, док не положи семестрални испит 
из математичке групе, коју је слушала, по програму утврђеном од 
Виктора Павловића. На то је Мери одговорила професору, да он 
заборавља где се налазе, и да „Галилеј“ није Русија; овде се не 
тражи никаква сведоџба по с тога се она:може удати и без одобрења. 
Ипак Русаков изјави, да им ни он ни Лесинг пре испшта неће бла- 
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гословити брак, а Шведов, ако не послуша, биће пекључен из про- 
фесорског колегијума. 

Није се пмало куд. Морала се спремати за испит, по програму, 
којп је састављен од професора, а утврђен од Русакова. Мери је 
савесно радила у својој соби два месеца, одрекавши се картања, 
читања, па и музике. Картање је било омиљена, пгра на „Галилеју“ 
па и сам Краснов, који је дотле ретко пграо, при крају нутовања 
постао је велпки карташ. 

При картању било је велике свађе, особито између Лесинга и 
Русакова. Професор физике играо је доста расејано, а није му ни 
шпло од руке, те је на „Галилеју“ прокартао неколико хиљада ру- 
баља, што је требало да исплати, када се врати на земљу, о чему 
је издао својим поверниоцима признанице, које су Краснов пи Шведов 
одмах уништили, а Русаков их пажљиво остављао у џеп. Швелов 
је неколпко пута покушавао да обиђе Мери, која се спремала, и да 
јој помогне, али Русаков, који је то спазно, строго му је забранио 
да улази у собу своје веренице до ступања у брак, сем када има. 
часове и када према распореду треба да држи предавање. Најзад, 
Мери се одважила и једном рече Русакову, да је готова да положи 
испите. Другог дана одређено је полагање испита. Шведов као лич- 
ност запнтересована, био је искључен из комисије, која је састав- 
љена од Русакова, Лесинга и Краснова. Најбоље је положила ана- 
дитичну геометрију и добила петицу, због чега је Виктор Павловић, " 
у име целог факултета, изјавио велику захвалност професору Кра- 
снову на одличним предавањима. Из механике, физике, астрономије, 
основне математике и сферичне тринонометрије, Мери је добила. 
четворку. Што се тиче дпференциалног бројања п више алгебре, из. 
њих је једва извукла тројку. То су били баш предметп, које јој је. 
предавао њен младожења. С тога је после непита Русаков казао 
Швелдову : 

-- Ви сте се с њоме јамачно само љубили а задатке нисте 
ви радили. 

Како било да било, тек Мери је испите положила добро. За 
ручком су пили за здравље Мерино н Шведовљево. 

— Ну, сада вам нећу стајати на нут, — рече Русаков. — 
јада вас и ја благосивљам унапред и пре него се венчате на Земљи. 

— Сада је баш и време за женидбу, — рече Лесинг. — Код. 
нас у Русији сада је пролеће. 

Био је нрви Март. Кроз месец дана п нешто мало вшпе 
(петог априла) онп треба да буду на Марсу. „Галилеј“ се већ то- 
лико њему приближио, да је планета изгледала као кад се месец, 
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гледа са земље. Кроз месец дана, они ће стунити у новп свет, отно- 
чеће се нови живот. Шта ли ће пл донети Шта ли ће видети 2 

Русаков је за време овога путовања написао уџбеник вариа- 
ционог бројања, и ако га је Лесинг саветовао, да не губи у лудо 
време, јер се може не вратити на Земљу, а на Марву математика 
се, без сумње, предаје на другој основи. И сам Лесинг, за цело време 
није ништа привредио науци, већ је преко целога дана седео ва 
латинском граматиком, не знајући ни сам за што. Када су га о томе 
питали, он је врло озбиљно одговарао, да се на Марсу говори ла- 
тински, на што је Русаков додавао: 

—- Лесинг је полудео, полудео. 

Од првих дана месеца Марта, брзина „Галилеја“ ночела је 
приметно да расте: сада је лађу привлачио Маре, п то привлачење 
било је све јаче, што је био мањи простор. Мери, и ако је знала, 
да но законима физике брзина „Галилеја, мора да буде већа, за- 
пита Краснова: ако брзина њихове лађе толико порасте, неће ли се 
при падању, „Галилеј“ разбити са својим путницима. 

— То је лепо питање! — одговори Краснов. — Шта ви ми- 
слите о мени, зар да ту околност не предвидимр Разуме се, да ће 
„у последњим тренуцима брзина бити тако велика да је никаква 
справа не би могла сачувати од ударца. Али нашем „Галилеју“ 
ништа неће бити. Због тога. сам се доста и намучно. Наш „Галилеј“ 
није обична кућа за становање, већ веома сложен механизам. Ми 
имамо такве едсктричне оправе, да кад их пустимо у дејство, ми 
ћемо се полако спустити на Маре са најмањом брзином. 3 послед- 
њим данима месеца Марта увешћемо дежурања ради посматрања 
Марса. Тиче се назлега живота. 

„Дани су пролазили. Марв изгледаше све веђи и већи, Лепо се 
видела земља, море, острва и канали. Плашили су се, да „Галилеј“ 
не падне у море. И ако он не би потонуо, опет не би било згодно. 
Сличност Марса са Земљом била је велика, само су земља и вода 
биле распоређене подједнако. Што је Марс био ближе, то су путници 
„Галилеја“ све више били узнемиренији. Русаков је престао да решава, 
задатке, и по читаве сате проводио је гледајући кроз прозор. Лесинг 
је у разговору са Красновим, највише говорио о класичарима. Он 
је заволео Краснова, а зближио их је научни интерес. — Краснов 
је за Лесинга изгледао бољи друг, но Русаков п Шведов. Русаков 
је био сувише теесногруд према науци, указујући ведико поштовање 
математици. Што св тиче Шведова, изгледало је, да је за науку 
пропао. Он се ретко џ показивало сљ својом женом из собе; но то 
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је и разумљиво: они су били у меденом месецу. Русаков, кад год 
је био на само са Шведовим увек га је корео и говорио му: 

— Трампио си, трампио еп науку за девојку. 

Пети април очекивали су сви са нестрплењем. Сваки од њих 
мн ако је пмао сваку удобност на. „Галилеју“ ппак је жудео за сло- 
бодом и већим простором а и с нестрплењем се чекало да се види 
та нова планета. 

А брзина „Галилеја“ све више је расла. Кретање се појачало, 
не данима, већ сатовима. На крају марта, Марс изгледаше, као ве- 
лики облак, нвебичног облика и издледа, сличан лађи. Претпостав- 
кама и хипотезама односно начина живота на Марсу није било краја. 
Сви су били у томе сагласни, да су људи на Марсу ~ људт образовани 
а, и култура да стоји високо, али каква су то створењаг Како изгле- 
дају 2 Чиме се разликују људн од жена и ко од њих тамо заповеда2 

— А мени изгледа, — рече смешећи се Краснов —— да тамо 
нема ни мушкиња ни женскиња. 

— Како тор — изнемади се Мери. 

— А зашто опет мислите, да тамо има свега два полда7 То је 
вамо на нашој Земљи. На Марсу, планети вите развијеној, има випе 
и простора п бољег начина за живот. С тога тамо мора да пма, не 
само два, но ХК. 

— Чему је равно то Х.27 

— Откуда ја то знам 7 Пети, шести |... Једном рвчи, целом броју. 

— Положном или одричном броју2 — запита Шведов. 

— И једном и другом. Могуће је да је тамо нула полова, што 
значи да нема људи а могуће је да је тамо п минус четири и минус 
пет полова. 

— Па шта има да значи одрични подр — заппта Мери. 

—- То ће значити, да у место људи, тамо живе ђаволи, сенке, 
духови, па чак и привиђења. 

-— То је будалаштина ! — рече Лесинг. — На Марсу живе само 
Грци, Римљани и покојни Михајло Никифоровић Катков. 

— Та он је већ умђо! Од куда ће се он тамо појавити; — 
рече Краснов. | 

— Према вашој теоријн, Марс је место где живе сенке И по- 
којници. | 

--- Тако 2!... Онда ја тамо могу наћи свога Едуарда 2 — упла- 
шено рече Мери. — Боже !... а ја сам му се клела, да ћу му до гроба 
бити верна... | 

— Мораћу због тебе, друже, имати и двобој на Марсу! — рече 
Шведов. 
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— Русаков, којп у том разговору није учествовао, јер је, при- 
ближујући се Марсу, постао песник, затворио се у собу и иравио 
стихове. То је веома пзненадило све путнике; сви су мислили, ду 
се Русаков као и раније бави математиком, па су били изненађени, 
кала им је Виктор Павловић прочитао од једном читаву поему. Поема 
беше доста мрачна: у њој се говорило о љубави, цвећу, месецу о 
друтим стварима; говорпло св о љубави двоје мдадих људи. 

-- Гле чуда! — узвикну Лесинг. — Да је ово написао Петар 
Петровић, не бих се чудно, јер шта све љубав не чини! Ади Виктор 
Павловић, Виктор Павловић 7 !. 

— Откуда је то дошло, Викторе Павловићу 2 —- запита Мери. 
— Такав велики матвматичар да прави стихове! 

— То је'баш с тога, што сам математичар. Ви мислите, да со 
математичари у иовзијп ништа не разумејуг Ја сам хтео да вам 
покажем, ла добар песник мора бити и добар математичар а добар 
математичар, да треба да зна да ипше стихове... Математика и пос- 


зија, то су — синоними. П што је несник оштроумнији, то боље 
зна математику. Ето Коваљевска.... 
— Дозволите, Викторе Павловићу, — рече Лесинг — зар не 


знамо толике неснике, који немају ни појма о математици! 

— То су рђави песници! Добар песник мора знати добро ге- 
ометрију. Ето Бокаћио... 

— Али модим вас, Викторе Павловићу! Бокаћио није знао ма- 
тематику. | 

— Није знао, није знао! Па шта је с тим Пије је знао, што 
је није учмо. А да је учио, он бп био први геометар. У поезији је 
оштроумље потребне, као пи у математици. Правити стихове — то 
је као п задатке решавати. 

— Не могу да признам, Викторо Павловићу, да би Бакаћио 
био велики научник, да се бавио математиком, — напомену Краснов. 

Свв су св смејали, и разговор о поезији, на томе се и свршџо. 
| Прошло је још неколико дана. Сада је Марс изгледао са свим 
_ близу, и ако је у ствари био још далеко. Изгледао је веома велики. 
Од 28. марта, завели су ради посматрања Марса дежурања, која су 
трајала по 12 часова. И ако је по рачуну, трсбало још недељу дана 
да се путује, ипак у случају грешке, требало је на све бити спреман. 
Дежурни је морао да доведе у ред механизам, који ће задржати 
брзину пада „Галилеја“ у последњем тренутку, те да на тај начин, 
спасе лађу и путнике од погибије, чим лађа уђе у атмосферу Марса. 
Почетак атмосфере, није било тешко одредити, за то што овде не- 
бесна атмосфера, мора добити неку боју, јамачно плаву као и на 

[А 
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Земљи. Простор од почетка атмосфере, до иовршине планете, „Га- 
лилеј“ мора прећи са мањом брзином —— само за неколико минута. 

Рачун је био тачан. Прође 4. априд а Марс је био, као што 
изгледаше на пређашњем растојању. У 12 сати ноћу дежурао је 
Краснов. У почетку нико није хтео да спава те последње ноћи на 
„Галилеју“. Сви су се решили, да је заједнички проведу. Били су 
онако исто збуњени, као седам месеци пре тога, када. су очекивалн, 
да оддете са Земље. Сунце је сијало кроз прозоре. Наши путници 
— научници, нису видели ноћи за цело време свога путовања. Земља 
није заклањала сунчане зраке и лане су распознавали само по хро- 
нометру, а када су хтели да спавају, правили еу вештачки мрак, 
спуштајући затворе на прозоре. За сада се још није опажалњљ 
атмосфера. Краснов, као и значајног 11. септембра, беше веома 03- 
бпљан и сеђаше на пређашњем месту, приближивши к себи жицу 
од апарата; али је сада он гледао не на хронометар, но у прозор 
Шведов испитиваше Лесинга из латинског језика а Мери ни Русаков 
играли су за столом карата. Друштво је овако провело време само 
до пет сати из јутра. Русаков први није могао даље да издржи; 
отипао је да спава, рекавши при одласку, да Марса нико неће моћи 
дочекати. Ускоро за тим отишли су п млади Шведови. Лесинг се 
највише борио, али је најзад и он морао да напусти Краснова. Ле- 
синг је дежурао прошле ноћи, а дању му није давао да спава Вик- 
тор Павловић, који је отпочео препирку о томе, да је експериментална: 
физика — будалаштина. 

Краснов остаде сам на своме месту. И њему се спавало. али 
мисао о могућој опасности, нринудила га је, да остане и пажљиво. 
гледа у прозор. Дремуцајући, он сеђаше тако до 11 сати, кад ује- 
даред спази, да се пред његовим очима не далеко показала магла. 
Протрљавши очи, он већ опази, да се кроз прозор плави небо и 
иду облаци. Краснов се задовољан осмехну, разумевши у чему је 
ствар, и брзо задржа апарат. „Галилеј“ се јако заљуљао н у тај 
мах се зачу лаки удар. Један прозор није могао да издржи ударац, 
но се разбио и стаклад понадаше на под. Поплашен, Краснов по- 
трча да затвори прозор, бојећи се ваздуха. Али је плашња била 
узалудна — кроз прозор је дувао лаки ветар. „Галилеј“ је лакде 
одавна ступио у пределе Марса. Погледавши кроз разбијени прозор, 
Краснов опази, да се „Галилеј“ полако спушта: непознати свет био 
је под њим доле. Погледав хронометар, он снази, да је било једа- 
наест н четврт. 

Пробудивши се од ударца, сви остали путници „Галилеја“, кроз. 
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неколпко минута бпли су у сади. Краснов чутећи и достојанствено, 
показивао им је разбијени прозор. 

— Је ди могуће, да је то Марс — обрадова се Русаков. 

—- Ногдедајте п шума се из далека види ! Са свим као на Земљи! 
-— викну Лесинг. 

— Не, погледајте само овамо! — рече Шведов, ставши код 
прозора преко од овога. — Да ди влште грађевине2 То нас може 
са свим да умири. Без сумње је то варош; дакле, овде има људи. 

-– Где, гдед — притрча Русаков ка Шведову. 

— Дабогме варош; са свим вароп! | 

— Јесте, адн се ја бојим, да у њој живе само мртварци, као 
што говораше Иван Ивановић, --– тужно рече Мери. 

—- Боље је дл заузмете места и држите се добро, — рече Крас- 
нов. — Ту је већ станица. | | 

Сви су послушали. „Галилеј“ се полако спуштао н уједаред 
подскочи, окрену се на страну и деже непомично. 

— Честитам, господо, срећан долазак на освојену планету, — 
рече Краснов, седећи до плафона, куда га је ударац бацио. 

— Хајдемо брже на Маре! — рече Мерџ. — Отварајте Никола 
Александровићу, врата. 

— За што врата, за што врата 2 — рече Русаков. — 4 за што тор 

И он изађе кроз разбијени прозор. Сви су му следовади. 

Кроз минут сви су већ били на Марсу поред изврнутог „Га- 
лидеја“ и радознало посматраху околипу. 

Пред њима, је био нов свет. | 


УП 

Тек што су наши математичлри прегледали окодину, одмах по 
доласку на Маре и пре но што би предузели ма какав рад, к њима 
дође гомила патуљака, око тридесг њих. Ови патуљци били су од 
прилике растом за један аршин, са дугачком несеченом косом и 
и брадом. Обученп су били веома чудновато, ади им се одело ипак 
оддиковало великим шаренилом. На глави сваког патуљка, беше 
мален, тарен као конус, шешир: шарена мантија, која није била 
сувише дугачка а опасана танким појасом, који је био веома ис- 
кићен; поврх мантије био је мањи капутић; обућа је била од ци- 
пела различите боје. Патуљци нису близу долазили, већ су на из- 
весном растојању од „Галилеја“ изненађено посматрали ове чудне 
голијате. Путници се обрадоваше таквом брзом сусрету са станов- 
ницима Марса и решшпе одмах да ступе у разговор. Лесинг изађе 
напред и прозбори на латинском језику. Патуљци су пажљиво елу- 
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шали, али им се опет на њиховим лишима видело изненађење: језик 
Цицерона јамачно им није био познат. После незгодног покушаја 
Лесинга, отпочели су патуљцима објашњавати покретима, да их од- 
веду у варош и преставе власти, алп и то није номогло. Научници 
пођоше напред, да се приближе становницимл Марса и да пм боље 
своје жеље објасне, али патуљци, који су пажљиво пратили покрете 
голијата, поплашише се и побегоше. 

Пошто су сами остали, путници решише, да чекају да се па- 
туљци понова врате, јер ће они без сумње непричати у вароши о 
чуду што су видели и власт ће наредити, шта ће се даље чинити. 
П доиста, тек што су наши научници р“чалџ п спремили се, да се 
но Марсу ирођу, када к њима приђоше, нет стотина патуљака. Пут- 
ници су решили, да не изазивају патуљке п да се безусловно по- 
винују њиховом тражењу, да их задобију за се. Једна група вукла 
је један металан кавсз на точковима који је личио на наше кавезе 
за лавове или беле медведе. Кавез је вукло до педесет људи-нату- 
љака. Овај је кавез, разуме се, био одређен за заробљенике, ако им 
испадне за руком да их живе похватају. Том приликом патуљци 
су били наоружани неким мрежама и дугачким штаповима. Без сумње 
да би у случају борбе они били победиоци. Њихов вођа, омален 
растом, изађе пред њих и обрати се великанима са речима, што 
наши другови, разуме се, нису могли разумети, али по покретима 
онога што је говорио, закључили су да им предлагаше, да сами уђу 
у кавез. Путници се договориште, да му учине по вољи, и поред 
плашљивих патуљака, пођоце правцем ка кавезу ни уђоше унутра. 
У том тренутку врата се затворшис ни неколико патуљака потрчате 
да утврде затвор. Вођа је био задовољан послупношњу голијата и 
задовољан што му је тако лако испало за руком, да изврши поруку, 
те је почео нешто брзо да говори заробљеницима, Ови су му зна- 
цима показивали, да га не разуму. Неколико људи упрегло се у кода, 
остали су опколили кавез и наше пријатеље одвукди су некуда. 


— 0, ово ништа не ваља! — рече Русаков. Нас, као какве 
зверове вуку у кавезу! Мене, доктора математике !... 

— Јесте, али на земљи, Викторс Павловићу! — рече Мери. — 
Овде сте само једно чудовиште. а 

— Немојте се бунпти, Викторе Павловићу, — рече Лесинг — 


требали смо ово и да очекујемо, што се с нама збило. Ови људи 
морају бити обазриви. Мп ћемо им већ испричати одакле смо и за 
што смо допутовали, објаснићемо им своје добре намере — и наш 
ће се положај одмах променити. 

Али, очекујући бољу будућност, научници са Земље, претрпели 
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су мноте непријатности на Марсу. За сат и по, они су стигди у 
варош. Та варот имала је мале куће као за дечје играчке, у висину 
од три аршина са раввим кровом, већином једноспратне. Већи део 
кућа имао је облик цилиндра. По негде су се виделе маде кулс, ви- 
соке до осам аршина. Није бидо ничега, што би их подсећало на 
улице. Између зграда било је дрвеће, те је изгледало да је влрош 
направљена у башти или у шуму. Смркавало се, када су улазили у 
варош. Шума је још више правила мрак. Предмета су изгледали 
фантастично. По многим кућама видела се светлост. У „свима тим 
новостима, као у бајкама, било је толико чаробне лепоте и нојезије, 
да све што су путвици на Марбу видели, ништа није личило на оно 
што је на Земљи, те бп се заробљеници измарили са својом судби- 
ном, само да св нису бринули за свој живот и добар свршетак. 

Кавез вукли су као и раније полако и опкољен стражом. На- 
ступила је већ и ноћ а патуљци су и даље ишли напред. Изгледало 
је да су већ прошли варош; јер су се куће показивале све ређе и 
ређе. Најзад довукоше заробљенике на једну велику пољану која је 
„била ограђена металном оградом. Ноћна тама н дрдеђе криди су 
њене границе. Управник —- вођа —- нешто је наредио, те се натуљци 
удадшпе, оставивши научанке саме у њиховоме кавезу, затворивши 
за собом врата од плота. 

—- Да љи ћемо добити п1нто год за вечерур — проговори .1е- 
синг. —- Ја сам огладнео. Чујте, мади господине! Пустите нас из 
ове татуле ! 

Ади он не доби никаква одговора. Пошто су јоп неколико сатн 
узалуд чекалл, наши пријптељи уверпли су се, да им вите нико 
неће доћи, те пм не остаде него да легну опавати. 

Када су се другога дана пробудили. путници су еназпли, да 
је двориште, у коме је кавез бпо затворен, пуно патуљака. Чптава 
гомила евета опколила је кавез и пажљиво је посматрала голијате. 
Некп од њих, који су били слободнији, прилазили су самом кавезу, 
али већина, стајада је даље на два зршина, јамачно бојећи се да 
их којп голијат ве уједе, ухвативши га, својом руком. Најзад гомила 
се све више храбрила, пошто се уверила, да су голијати мпрпи 
људи; а када је Лесинг понова проговорпо на латинском језику сви 
су се утишали и пажљиво су слушаљџо. Али римски говор ни овом 
прпликом остаде неразумљив. Путници су редом говорпли светини 
на разним европским језицима алп опет, без икаква успеха. Најзал 
Мерн поче са њима говорити мимпком, показујући на уста и кре- 
ћућн уснама, желећи тим, да им објасни, да су гладни. Тада су их 
одмах разумеди и кроз неколико минута, патуљци су им донели многа 
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и разна воћа п почели су частити научнике, при томе су се били 
тако ослободили, да су пм из руке додавали да једу. Да ли што 
су били и сувише гладни, или је воће Марса било веома укусно, 
тек научници су добро доручковали и одмах су постали раслоложе- 
нији. Само је Виктор Павловић био нерасположен. Како ли се тек 
наљутио, када је један лакомислени деран, провукавши кроз кавез 
штап ночео њиме да маје, јамачно да наљути чудовиште. 

— Ну, ово је и сувише! Нас драже као мајмуне у кавезима! 
Ах, ви лопуже! Зар смо ми животиње, је лиг Та зар ви не знате, 
да смо ми професори, научници. Ах, магарип једни! Будале! Дакле, 
као што изгледа, наше је место у башти за животиње 2 

Светина је разумела, зашто се љути Виктор Павловић и у 
том тренутку, један постарији патуљак изађе из гомиле џи опомену 
љутито дерана, отевши му из руку штап и бацивиш га у страну, 
после чега овај као кривац обори. главу. ин брзо се удаљи. То је мало 
умирило Виктора Павловића, но он је ппак п даље мандрљао. 

У скоро ка кавезу приђе неки велики чиновиок у пратњи своје 
свите. Пред њим се свет уклањаше. Погледавти пажљиво голијате, 
великодостојник им се обрати са неколико речи. Ови су му осја- 
шњавали знацима, да га не разуму. Великодостојник нареди нешто 
пи поносито се удаљи. 

Тога пстога дана, положај наших путника изменио се. Њих су 
одвојили једног од другога. По одласку великодостојника донесоше 
им ручак, као да је за њих нарочито био спреман п саетајао се из 
неколпко јела. Свакоме се јело давало у засебном тањиру, али нису 
имали ни кашика ни ножева, те су научници јели рукама. После 
ручка добили су по једну чашу укусног вруће; успављујућег напитка. 
Краснов нримети, да их часте овим јамачно с тога, да их успавају 
и да их тако успаване негде однесу. И остали су били тога мп- 
шлења, али су га иџак пили. И заиста, кроз неколико минута, го- 
лијати са Земље заспали су. Када су се пробудили, сваки је од пут- 
ника видео, дл се налази у другоме стану и без осталих другова. 
Где ву били остали путници и шта је са њима, није могао знатп. 
На тај начин пријатељи су се расталџш и нису знали један за. дру- 
гога, сем Виктора и Мери, који су се састали после три дана и од 
тога доба нису један другог остављали. 

Краснов се пробудио у једној малој округлој соби. Он изне- 
нађено погледа у наокодо и снази, да његових другова нема а преко 
пута од њега сеђаше мали седи старац. Краснов је бпо заробљеник 
у великоме дворцу, у ведикоме, по мишљењу становника Марсових, 
али се Краснов по њему могао кретати само по неким собама, а да 
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св не сагне. Он је био елободан у дворцу, али су му строго забра- 
нили, да излазп напоље, објаснивши му знацима, да ако само покуша 
да бежи, да ће га стража убити. Краснов је објасино, да се радо 
покорава таквом захтеву и да му је прва жеља да научи њихов 
језик. Тој жељи одазвао се и еам домаћин дворце и но: читаве ча- 
сове проводно је с њиме, објашњавајући му, како се зову различити 
предмети и појмови. И већ кроз три дана Краснов је био у стању 
да на језику Марсовом каже, кад хоће да једе, спава или да се 
«пета по башти дворца. Домаћин дворца био је усхићен. Он је обја- 
снио Краснову, да кад се буду могли опоразумевати, онда ће он 
бити слободнији и многе ће ствари сазнати, које ће га занимати. 
И ако је живот Краснову био једнодик, ипак му није био лосадан: 
он се коршетио свима удобностима п имао је неколико. слугу на 
расположењу. 

Краснов се све више упознавао ва својим домаћпном, који је 
био паметан и симпатичан патуљак. У скоро је већ могао дљ објасни 
патуљву, од куда је дошао са својим друговима, што је патуљак 
веровао. Свакако и разгледање самог напуштеног „Галпдеја“ много 
је објаснио патуљку и без објашнења Красновог. Кроз. месец дана 
Краснов је већ толико научио језик Марсов, да је са успехом могао 
да говори са својим домаћином о свему и да води учене разговоре 
о многим пптањима. Од тога доба за Краснова настаје нов живот 
и његово боље иознанство са Марвом. Много занимљивог он је до- 
знао из речи и објашњења свога домаћина. Много је и сам посма- 
трао — п све се више чудио и: дивио. 


УШ 

Тиха, јасна ноћ. Два пуна месеца,. један на зениту а други 
над хоризонтом, осветљавају Марс бледо-плавом бојом. Тишина, ноћи 
“о некад се нарушава шуштањем шуме, кад по дишћу прохује лакџ 
ветар. Варош још не спава. Кроз отворене прозоре малих кућа чује 
се певање и разговор. Гомиле малих људи, још се дају видети на 
разним местима под дрвећем. На каддрми, испод високе куле, што 
је била један од најлешпих двораца у вароши, виде се две дич- 
ности, толијат и патуљак: то су били Краснов и његов домаћин. Они 
су водили жив разговор. Краенов се приметно љутно, а патуљак је 
бпо много хладнији. 

-— Ја сам саслушао твоје разлоге, — рече патуљак. — иу 
нечему се ес тобом слажем. Ја не спорим да многв ствари у нашем 
јавном животу нису добре. Алн, Никола, не треба само на рђаво 
гледати. Ти си ми баш сам обратио пажњу, на неке добре стране 
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у животу на нашој планети. Ја нпсам био на Земљи, али кад бих 
случајно тамо дошао, више бих се љутио на живот на Земљи, него 
што бих био задовољан. Ми многе рђаве ствари узимамо често врло 
олако само с тога, што смо на њих навикли. Кад сам од тобе чуо 
за неке стварни, што се на Земљи догађају, ја вам се гнушао п љутио. 
јети се, како сам се љутио, кад ви ми причао о томе, како се људи 
са Земље рђаво понашају према осталим живим створовима, на Земљи. 
Ваши људи, иако ви причатв о некој вашој цивилизацији, одликују 
се зверском крвожедношћу и то у толикој мери, да ви убијате 
грдну масу животиња, да бисте их појели; п нпко се код вас од 
тога: не гнуша. Па чак и ти, кога ематрам за човека разборитог ц 
који нема тих варварскик. навика, као зтто см бам причао, јео си 
са задовољством птице, рибе и животиње. Вин имате дућане, где ку- 
пујете на меру од тела какве животиње и такве су радњо чак и 
законом одобрене. Људи који такву храну презиру а употребљавају 
биљну, врло су ретки. 

— Томе је крива сама природа: месо више годин човеку, -—— 
рече Краснов. 

— Није истина. Ти сп сам нашао, да су становници Марсови. 
здравији од људи са Земље. Да си ти правичан, не би ти тиме прав- 
дао земаљску суровост. Да би вам биле послуине те животиње, или 
ти коњи, како их ти називаш, ви их ужасно мучпте. Сети се на 
своје приче о томе, какви чудновати однотаји постоје код вас међу 
половима и како су неприродни ваши нородични одношаји. Ви се 
старате свима ерествима, да уништите код младих људи слободно 
развијање љубави или да то осећање развратите. Док млад човек 
не буде заузпмао какав самосталан положај у друштву, он не сме, 
не обзирући се ни на године, нп на физичко развиће, ни на тем- 
пераменат, да ступи у брак. Дакле да видимо чему води тај ваша 
обичај 2 Пошто су за већи део ватпе омладине. забрањени законити 
бракови то се јавља велики број тајних бракова, на веома ужасној 
основи. Потреба да се крије, страх од казне и други еличви узроци 
претварају најузвишеније п најблагородније осећање љубави у раз- 
врат. А пошто си сам признао, да ни један други норок није тако 
развијен као разврат, то је, дакле, ово зло неизбежна последица 
ваших уређења. А зар се само једино у разврату налазе несреће, 
које потичу од ненормалних ваших породичних одношаја2 Због ваших. 
чудновитих погледа и обичаја бива то, да се љубав међу женски- 
њем развија неједнако. Нске сатпре љубавна чежња, али пошто не 
смеју своју љубав да пскажу, тугују и полуде. 

— Ти имаш право, — рече Краснов. — Зло, које си ти тако 
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добро схватио, укоревило се. Реци ми искрено, учитељу, да ли за- 
иста на Марсу нема тога злад Зар је могуће да је код вас само 
моралност, а да за порок не знате 2 

— Јест, Никола, по несрећи, дешава се и код нас, да се по- 
рути брачни живот, али то су изузеци. Престун у моралности врло 
је редак код нас, и тешко да се ко одважи на то. Ето са чега ми 
изгледа ваш живот на Земљи тако бедан, кад си ми ниепрпчао како 
јадно појмате природу н у каквом се стању код вас надази поро- 
дица. Н после овога, ви можете да мислите о срећи о напретку2 
Зар вп можетв напредовати, каде. немате ни самог основа за. срећу, . 
н за породично задовољетвог После овога сва ваша цивилизација 
— само је бледа сенка 


-— Ти немаш право, учитељу, — - рече Крагенов. — Породични 
односи становника Марса, могуће је да стоје боље. Али, ако узмемо. 
наш живот са другога гледишта, — увилећвш, како је Земља прв- 


текла Маре. Ти ћеш ваља да признати, да су становници Земље 
већи научници и да ву даровитији, од становника на Марсу. Наука, 
вештине н технички проналасци, стоје код нас тако високо, да је 
Маре неће моћи стићи за неколико столећа. Ево, да ти наведем не- · 
колико примера. Када би могао да се пренесеп на Земљу у какву 
ведику варош, ти би на први поглед био усхићен и изненађен. Код 
вас, на пример, све тешке предметв носе људи, на начин веома нез- · 
годан, док ми прелазимо велика одстојања помоћу парних и едек- 
тричних машина. Благодарећи телеграфу н телефону, људи се сдободно- 
разговарају међу собом с једног краја планете на други. Блда- 
тодарећи штампи, ми имамо велики број књига, а благодарећи же- 
љезниици, оне се распростиру по цедоме свету за врло кратко време. 
С тога наука и образовање стоје код нас тако високо, да ће тв ви 
то једва кад год дочекати. А када би само могао видети грађевине 
на Земљи, па сликарство, статуе, позориште, дућане, који су пуни 
раскошних ствари, то би се ти, задовољан, поклонио чевечанству 
на Земљи 2... | 

— И код вас се сви користе том раскошћу2 — запита патуљак. 

— То је већ друго питање, -— одговори Краенов. — На жа- 
лост, тим задовољствима користи се само мали број људи, 2 остали 
живе као п на Марсу а многи спромаси једва могу пматп и оно- 
што им је најпотребније. 

— ПИ ти то зовеш срећомр Тип не знаш, да срећа мањег дела 
људи буди завпдљивост код велике масе сиромаха. 

— Али за то бар неки део људи, може да дође до такве ереће,. 
о чему код вас на Марсу ни појма немају! — рече Краснов. 
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— То је неправда. Благородан човек. не може се сматрати да 
је срећан, када види несрећу другога. Заборављати на остале, 
могу само себичњаци. А зар су себичњаци срећни2 Зар је могуће 
да онај човек буде срећан. који делп свет на два дела: ја и сви 
„остали, — но за другу половину не марп, као и да не постоји Не, 
ко живи само за себе, тај ће ускоро осетати себе непотребним у 
„свету п живот ће му бпти тежак. Ето у томе се по састоји главиџ 
недостатак живота на земљи, потто се код вас не тежи да се нађе 

права срећа, већ спољашни сјај. Код нас није тако. Мп смо сву 
своју пажњу обратили на то, да имамо што мањи број несрећних 
„људи. Задатак је нашег напретка — по могућности што више љубави 
п једнакости. 

— Али моји погдеди, учитељу, не слажу се са твојима. Ти 
звелиш, да ви тежите ка ошитој једнакости, али како ћет ми обја- 
свити онај неправични закон, по коме код вас сва деца, која се 
роде са белом косом на. глави, сматрају се да су благородна, ло- 
„бијају образовање и користе се разним правима и пренмућством, 
док децн која се по несрећи роде са косом затворене боје, њима је 
за навек затворен пут ка образовању и остаје им да буду раденициг 
Ми немамо такве дивљачкв и неправичне законе. _ 

— То није пстина. Код вас је то исто. Ти си ми већ говорпо 
„да ви имате племиће и сељаке. Сва, је разлика између Марса и Земље, 
што код вас првенство добијају људи усљед социалчог положаја 
њихових родитеља, а код нас нак.по боји косе. Личне заслуге неког 
„овека у овоме случају, не пграју никакву удогу као код вас тако 
мг код нас. 

— Јест, ади код нас сваки сељак, ако је само даровит, може 
„да заузме велики положај у друштву, па чак може и племић да по- 
„стане. Признај, учитељу, да је глупо давати вредност људима, пио 
„њиховј плавој боји. 

— Отворена боја косе, Никола, знак је божанствености у по- 
„века. Најзад не тврдим, ла Марс стоји у томе погледу више но 
· Земља или обратно: и на Марсу, и на Земљи има и доброг и рђа- 
·вога. Не можемо да решимо, на којој је планети боље; потрудимо 
се да утврдимо шта је у ствари добро на Земљи, а шта на Марсу. 
Ти си сада довољно спреман да оцениш наше дру:птвене установе, 
а, и прилично владаш нашим језиком, с тога ја више нећу одлагати 
-то твоје упознавање и сутра ћемо на пут. 

— Учитељу, ја се по ново обраћам теби с питањем, које ме 
„највише мучи: шта је са мојим друговима 2 
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— А ја ти по ново велим, да се ти за. њих без потребе бри-- 
неш, јер се њима никакво зло неће десити. 

-- Могу ди ја бити миран, када ме мучи нензвесносто Кажи 
мн бар зашто су нав раздвојили 2 

— И ако ми је забрањено да додирујем то питање, ипзк не 
могу да ти изађем из атара, те ћу ти нешто и казати, а уверен 
сам да ћет ти појмити и оправдати нашу вдаст. Ти потпуно ваља. 
да ехваташ, да појава петорице голијата, за које не знамо ни од. 
куда су дошли, морала нас је и изненадити и збунити. Јесмо ли ми 
могли у напред знати, да су ваше намере биле невинед У севаком 
случају наша је дужност била да иредузмемо све мере предострож- 
ности. Зато смо вас ми и успавали и онако буновне распоредили 
по разним местима. Сваки је од вав поверен једном од првих. 
сановника државе. коме је стављено у дужност да свестрано нснита 
свога заточеника. Преглед „Галилеја“ и ваша обавештења потнуно- 
су нас уверпла, да сте ви заиста дошли с оне планете, с којом смо. 
ми одавно желели ступити у везу. И сада не само ја, него и цело. 
становништво Марса стекло је веру у то, а високи задатак вашегл 
пута — научно познавање новога света — изазвало је према вама 
опште и дубоко поштовање, п према томе ви се немате чега бојати. 
Неће дуго проћи, а ви ћете се видети и бићете потпуно слободни. 
Али под којим ће то погодбама бити, а и.када ће то бити, ни ја 
сам не знам. О томе ја не смем ништа вшше говорити. И тако сам. 
казао вите него што је требало, и примио сам на себе последице 
своје пскрености. Буди, дакле, Никола, спокојан за твоје друштво.. 
А сада, хајде ла се спава. Чинп ми ве, да већ свиће. (наставиће се) 





Д-р. ЉУБОМИР НЕДИЋ 
| — А. Г. Матош — 
(Свршетак) 
Можда их има, који Недићеву критику сматрају, због њеног 
аналнског карактера, плодом његових енглеских отудија. Сумњам у 
то, па и ако познајем неке енглеске критичаре тек по имену (А445оп, 
Машћећ Атгпојд, Уегиоп Џее, Бутопда, Розпег, и т. д.). Недић аналише · 
књигу само са том сврхом, да писцу суди, а то је метода критике 
дневне „текуће(р), како бисмо је могди назвати“, којој је ври-- 
једност „пролазна, а корист само привремена“. Др. Недић је, дакде, 
рецензент, а не критичар. О томе се може увјерити свак ко упореди 
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ону · рецензију о Мидети Јакшићу“ са већином његових студија. Ње- 
тови су српски писци као у ваздуху, као бића изван мјеста и вре- 
мена. Мјесто њих видимо детаље, често изабране по чудноватим 
естетичким принципима. Код просуђивања различитих писаца и књи- 
жевних појава, узима вазда исто мјерило: једном истом мјером мјери 
Змајеве пригодне стихове с осталим пјвемама, Милићевића суди као 
каког пјесника у прози —- као дљ је критика аршин, а нисип роба. 
Пјесничко дјело нема само естетичких слемената. Оно је, како зна 
дио свијет (па и .Б. Недић у чланку о критици) израз једног ч0- 
вјека и израз једног друштва, које бисмо слабо познали и оцијенили, 
„да га епиптујемо и просуђујемо тек принципима поетике п рето- 
рике. Ако је критика, та естопсиходотија, како ју зове Енкен, и 
наука и умјетност, ако критичар треба да буде естетичар, пспхолог, 
сеншолог и морадниста, Љђ Недић за. цијело није такав плеални кри- 
-тичар. Он је ремензент. | 
Он је то п по томе, пето је на дновну потребу осуђен и својим 
стилом. Будућност не чита рецензије, а ако мх чита, чита их једино 
због стила, па ма оне биле и хрђаве (као што еу н пр. Дидротове). 
„И ако је леп стил несумњива лобпт за критику. он у њеј пије 
главно; и ја мислим да критике може бити п без особнта лева, а 
нарочито без сјајна н духовита стила. Оно што се од стила у ври. 
тици (и у опште од стила у писању) тражи, то није да је он сјајан 
и да је духовит, него ла је јасан ин да је искрен, што значн да је 
он природан и нензвештачен“... Већина великих критичара не би 
требала оваког испричавања. А ако се наши млађи „упињу да буду 
духовити“ и да лијено питу, слиједе традицију великих критичара, 
који ву и велики стилисте (Тен, Рускин, Петер. Маларме, Бурже...) 
Стил, какав тражи од писаца Недић, „јасан и искрен“, „прш- 
родан п неизвештачен“, то је стил примитиван, који може, али не 
мора бити умјетнички. „Између свих различитих израза који могу 
исказати само једну од наших мисли, само је један ваљан“ (Ја 
Бријер) — а то је онај, који је најкраћи и најјаснији. Гај је стил 
стил мисли, стил логичног израза. Но Љ. Недић није доспио до ла- 
пиларне умјетности, — до афоризма, кроз који блијешти свијет у 
неслућеним бојама као кроз призму непознатог драгог камена. Он 
нема ни једне нове велике мисли, ни једне нове слике. Те студије, 
-чамајући тако дуго код аутора, нису старо вино, него сува, стара 
пастрма. Оне неколике слике, старе су, конвенционалне, понављају 
„се, често стапшасапт( (н. пр. онај оквир на стр. 202). 


#» Зора, 1. јуна 1900. 
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Језин је тогљ весмиљеног пуристе, који у томе маншив и јед- 
ном Змају п Милићевшђу, рђавији од свих врстинпјих ериских про- 
занка н подсјећа на хрватског оракулског Чедомиза Јакшу, Фраза 
је врло често по свом дугачком, лијеном току, са глагодом на крају 
као рђав превед са њемачкога, а рјечник је Педићев врло спрома- 
тан српским а богат туђим ријечима, обично германизмима („на- 
мештена“ | ријеч или мисао |, „што се тиче“, „изгзеда Гда. је прошло“ ], 
„калар“ ин т. д.) Слабост његове граматике остављам онима, који 
српски језик боље познају од мене, напомињући вамо то, да ме неке 
Недићеве ријечи подсјећају ва „вицеграфа“ Б. Поповића по на неке 
пзразе Владана Борђевића. 

Д-р Недић дакде није ни као стилнста у праксц оно што у 
"томе тражи у својој теорији. Нигдје не достиже латинске ланн- 
дарности, Монтењеве простоте или чистоће Даничшћеве. Једностав- 
ност је његова често афектирана (Н. пр. када вели да се критика 
ради и т. д.) — дакле није искрена. У стаје против својих мдадих 
силом-луховитих насљедника, не осјећајући, да му можда подража- 
вају, јер н сам воли да се наруга нисцима које проучављ. Ја се у 
испитивање Нодићсве комике не упуштам, јер је у мас, у домовини 
особних нападаја и чангризавих рецензија, врло позната и врло ра- 
ширена. Биће доста ако рекнем, да је сатира његова више жучљива 
него духовита. Назвати језик Луке Ботића,. Курелца и Мих. Павли- 
новића немуштом а Милићевића човеком — и друго којешта, све 
је то пуније злобе него духовитости. У овим досјеткама л-р Недић 
није ни рсцензонт, већ памфлетиста са мањом снагом од Пере То- 


доровића. 
Ади стил, етвл умјетнички, дакде стил сваке критикв која хоће 
да -- као Недишћева — буде умјетност, треба да је и више него 


прост н јасан израз мисли. Треба да је слика не само душе инеца, 
него н дуте критичара, треба да је персоналан. Но стил није само 
човјек. — Стил је — предмет, стил је етвар — требао је допунити 
Бифон фамозну своју дефиницију. Језик није вамо хиероглиф логике, 
језик је п јекл, боја, музика. Лесетиз: сатиз орзештог (Цицерон). 
Језик није тек израз разума, он је и израз душе — често нелогичне 
–— људске и душе васељенске. Уста су људска најсавршенијн ин- 
струменат природе, јер први шануше божанску ријеч Вјечност... (тил 
дакље не треба да је тек јасан н персонадан, он треба да има ону 
тајанствену, оригиналну јеку. коју у нама буди евака ствар, он 
треба да је пун нечега, што тек умјетник може изразити, неких 
Маћтегмапазећа еп-а. Толико стилова, колико описиваних предмета. 
Стил није само човјек, стил је ни сиже. У валаном критичарском 
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стилу не тражимо тек оригиналног аутора. У музици рпјечи, у фи- 
гурама, у бојама, у стилским танчинама треба да се осјећа и душа 
критпкованог писна. Право има Недић: за таки посао нема и не 
може бити правила. Прави се критичар, попут Протеја, претвара у 
сваког од својих писаца, он их може судити тек онда, када је као 
глумац прошао кроз њахове мисли и осјећања. Та, различитост дој- 
мова треба да остави трага и у различитости стила. То није по- 
дражавање, то је етилска карактеристика, која треба да је у свакој 
елици, свакој студији, друга. 

Надиђев стил је монотони, безбојни стил хладног логичара. 
Мјесто слика писаца, обећаних у предговору видите свуда мпрво 
лице критичарево, скупљено тек ту п тамо као на презиран посмјех. 
Ако се слмо одутевљењем могу разумјети пјесници, д-р Недић, пи- 
вац е алирама које су толико антипатичне (и емијетче) у Енглеза, 
путника на Континенту, —- не погледа у душу наједног од српских. 
пјесника — осим у Шапчанинову. Тај „човек“ за цијело није сев- 
дахлија, није пјесних, ако га судимо по стилу. Осјећујући ипак по- 
требу инокосног израза, нпје задовољан тек несрпским слогом фразе, 
афектованом простотом и оним ауторитативним, професерским, нев- 
дантским тоном, тоном њемачких професора. којим се његова !::роза. 
толико у нас разликује од туђе. 

Он има н других особина. Има непотребних ријечи („сад“ п 
друге,) на које се усред своје дугачке периоде потштана, застајку- 
јући као наш „господин човек“ усред чаршије; Ср та рјапо, уа запо. 
Његове запете нису обичне, интерпункцијом се равшвкује од свих 
срнских писаца, који га у томе не имитирају, у стилу ву му 
најумјетничкији елеменат — запете, јер их употребљује као паузе 
——- као наузе монотонев музике. То су ентннце али баш по њима. 
је Недић тако оригиналан, јер боду очи више ол стилеких суптид- 
ности. Овака оригинаљност није оригиналност стила, већ ориги- 
налност недантерије, оригиналност (те-ова. Да се по служио пра- 
вописом хеленисте Виламовица или интернункцијом пјесничке друживе 
око Х. фон Хофманстала, да је изоставио „точку, пикњу, удивително 
и упитателно“, Љ. Недић би био још ориганачвији, али стил, уко- 
чени, малорјеки и безбојни стил његов не би тиме ништа ћарнио 
ни изгубио. 

Др. Љ. Недић је дакле рецензент, кој има више укуса за спо- 
љашњу форму него за суштину пјесничког израза, више толеранције 
за г. Љубомира Недића, него за друге српске писце, што је, у оста- 
лом сасвим природно. Рембранл. Делакроа, Моро — гријеше обично 
у детаљу и остају унаточ томе ведикн сликари- Да ли се и гдје се 
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„Ђ. Недић вара у својим рецензијама, у својим пресудама није за- 
нимљиво, јер то у критици није најважније и јер се, ма у чему, 
варају сви критичари (Тен држи Браунинга и 'Тенисона већим 
пјесницима од В. Ига, Шереру је Џ. Елиот „највећа књижевничка 
појава послије Гетеа“, критичару Павинући је највећи хрватски 
ијесник д-р Тресић, и т.д.). Пјесници, прави пјесници ин писци, који 
не штампају дјела да чују „повољан суд“, како тврди Љ. Недић и 
спрам којих је неправедна критика, тјете се оним: „Чега не учи- 
нише Барбари, учини Барберини“. У Недићевом антипатијском, скеп- 
тичном држању према свему што је ново, налазим потврду своме 
машљењу, да његова критика — није модерна, 

Па ипак, премда д-р Љ. Недић презире хрватску и најмлађу 
српску књигу, премда кема фантазије и стила, ипак ми је симпа- 
тичан. Симнатичан ми је. јер је болан као Х. Хајне, јер је од свих 
хрватских и српских критичара најсапјестнији н најмање брбљав, 
јер је један од најобразованијих писаца (ако није најобразованији) | 
и, најзад, јер је искрен. Он је енергичан, има дакле њешто што је 
у нас ређе од талента: карактера. Ненекрен је само онда, када се 
— попут Бејла -— плаши од своје искрености. 

„Ми нисмо од оних који од приповетке п од романа на првом 
месту и безусловно траже да се у њима описују људи онакви какви 
су. Онако нето као што св у: Логици говори о некој формалној истини 
и признаје за истинито све што је правилно по законима логичким 
изведено, све да би оно из чега је изведено било и лажно, — тако 
исто, реклиби смо, може бити говора и о једној естетичкој 
истини, са евим независно од онога што је стварно 
истинито. То нам, знамо, многи нећв одобрити; ипак, то је тако. 
Естетичке пстине има; и она се, као л формална истина, ли- 
ричара, може слагати са материјалном, са стварношћу, 
али се може, исто тако, и не слагати с њом, и носто- 
јати осим ње, поред ње. Ако не одговара стварности, она има 
својег унутарњег живота, а више се и не тражи до то, живот. Оне 
фантастичне фигуре на пр. у приповеткама Едгара НПо-а, или у ро- 
манима Хоторновни, не само да нису рвадне, него нису ни 
могућне; при свем том, онв имају живота, јер су, онако 
вако су схваћене, доследно и тачно изведене, да опа- 
жамо да би, када би само биде могућне, у свему биле 
онакве како су изведене. Зато их ми по истинптостии 
стављамо високо изнад оних што их сусретамо у понеких чувених 
приповедача реалистичке школе...“ (Стр. 192—198). 

Ово је као страншца из критихе, каку бих желио назпој бу- 
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дућности. По том ми се магистралном мјесту чини, да је консерва- 
тивни, немодерни и сухи Недић ипак најдубљи од свих наших 
критичара. Ако му се у српској књизи чини што шта ништавно, 
бива, што лети врло високо. Благо српској књизи, ако се прикучи 
овом иделлу љепоте, који јој жели овај логичар, за којстл „ова 
тежња да се уклони испред стварности и повуче се у један свет 
илузија и идеала, ако ће бити и лажних, има нечега необично 
дирљивог...“ 

Др Љубомир Недић је идеалиста. Н он је, јамачно, овако од 
прилике умовао: — Ако је у свијету узрек -— посљедица, посљедица 
— узрок, ако је мисао посљедица материје, зашто да не буде и 
стварност посљедица мисли2.. дбог тог идеализма скланам његове 
књиге као што он затвара Шапчанинове — „са неким осећањем 
сете, јер смо по њпма, норед .севих њихових нелостатака, ннак за- 


волели човека којџ их је писао“. 
У Паризу. 


САМО ТАКТИЧНО! 


— Л. Југовић — 


У доба кад се о начелима много говори, потребно је номенути 
са чашћу и признањем господина Нику Никића, судију првостепе- 
нога суда у најлетџиој наланци нашој. И ако св поштовани судац 
није метао у политику, ипак је импо своје начело кога се вазда 
неодетупно, п у најтежим часовима свога живота, држао. Оно је 
гласило: само тактично!... 

Имајући наредбу да за овај број спреми козврију, нишсац је 
ових врста морао да нанише ово што је читалац довде већ про- 
читао, јер му се чинило да то личи на козерију. На како ин дирек- 
тори листова обично прочитају само два три прва реда од туђег 
састава па по томе одлучују је ли дотична ствар за лист или није, 
то је и нисац овога фељетона морао почети овако -— како је почео. 
А сад се за ово што даље долази не боји више редакторске цен- 
зуре, те место козерије семе читаоцу нешто лепо причати о госпо- 
дину Ники Никићу. Овај би се подлистак управо и звао: Прича 
о Ники Никићу, кад писцу не би било потрвбно ла га, из навс- 
денога разлога, крсти фељетонеким именом: само тактично! 
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Два три дана пред Вилов дан, а читалац се већ сећа да је то 
«ред „судске ферије“, рече господин судија својој жени: 

— Драга мачкице (јер је госпођи име Маца), ми детос не мо- 
жемо ни у коју бању: ја сам дежурни! 

Било је што је било, и судиница се помирила с таком сул- 
бином, јер је видела да је философски подноси и њен супруг. Па 
кад он -— човек од четрдесст лета и без мало три пута толико ки- 
лограма —- сноси терете судбинске, што би вечито роптала и она, 
млада и лепа женица од двадесет и две године. Па зар, најпосле, 
само њих гони зда судбина! Зар није тако исто заробљен и го- 
сподин Жика, млади и лепи судски писар, који је такође остао да 
дежура заједно са судијом 2 | 

— Знаш шта2 –— рече неки дан по том Маца своме мужу. — 
Не буди ми п ти немплостив, кад је већ судбина таква. Да ми купиш 
велосипед — бицикл —- па ће ме одлични бициклиста~Г. Жика летос 
учити! Молим те! 

Муж се хтеде од чуда прекрстити, али се брзо поврати, и, 
према начелу да треба све радшти само тактично, обећа, па, на 
скоро за тим, и испуни обећање. 

Посде неколико дана судија мораде пристати и на то да мдадом 
писару гледа кроз прсте за недолазак у канцеларију, јер је он ипак 
бно на дужности ——- учио је депу судћницу. 


Х 


Кажу бициклисти да је милина детети на том вражем точку, 
само није пријатно пасти. Али писац ових врста еме тврдити да је 
лепој судници милина и -— пасти. 

Да се разумемо. 

Она је бојажљиво седела на точку, што је опазио и њен млади 
учитељ те је морао увек бити спреман да је, равумв ее, прихвати. 
Што је госпођа врло чеето падала, то јоји не би било никакво 3л0, 
али би се са сваким падом уједанпут појављивала и ђаволока не- 
свестица те би она морала бивати по некодико минута на рукама 
учитељевим, еве док се не би освестила. А тада би, мало више ру- 
мена и б нешто замршенијом косом, поново седала на точак. Разуме 
се да је тешко дисала. Несвестица је у лекарском свету јоји не- 
испитана појава, те није могуће да је она и прилепљива: бар млади 
учитељ једва се одржи при свести кад му падне на руке онвесвесла 
лепа ученица. После тога — и он тешко лише... 
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Тако је трајало неко време. Али свачему има краја па и томе. 
Ко ће, врага, вечито остати у алејама домаће баште, где је до сада 
госпођа учила7 Ни врапче не остаје дуго у гнезду. И оно проба 
крила летуцањем. На и лепа судиница као да стече криланца: јед- 
нога се дана опусти на точку из баште ин, најпре улицом а за тим 
друмом, одлете право у оближњу шуму. Као веран гардист јурио 
је, на свом точку, поред ње срећни учитељ. 

Кад је пред вече дошао кући судија, чисто није могао веро- 
вати служавци која му рече да се госпођа одважила на точку чак 
до шуме. Још се он чудио и радовао толиком успеху, а у двориште 
улете на точку госпођа. Милина је било видети је онако зајапурену 
како јој се тресу обрашчићи уз хитро окретање точка. Муж, блажен. 
рашири руке и вичући: 

— Лет, лет, слатко полетарче! —- дочека женицу у наручја. 

Тек тада стиже и учитељ. 


Х 


Тако је трајало још неко време. То јест: судија је уредно 
ишао у канцеларију и тамо седео прописно време, а ученица п учи- 
тељ идоше скоро сваки дан на све даље излете... 

Али једнога дана судија бејаше узбуђен, готово потресен. Бог 
би га знао како, али тек — чуо је ружне гласове који „колају“ по 
чаршији о судиници и писару. Шта му није било дотло у главу. 
То бејаше најтежи час у његову животу. Али и тада оста веран 
своме начелу, и рече: 

— Само тактично ! 

Као стена тврд у одлуци, изненади продавца шиваћих машина 
и велосипеда тиме што је распитивао за цене машина а купио —- 
велосипед. 

Његова је одлука била кратка а јасна: тајно ће се научити 
вожњи на. велосипеду, на ће ненадно банути у шуму и видеће — 
да ди је истина оно што свет говори. Одиста — ништа тактичнијс! 

Ах, како се нежна супруга престравила кад јој ве једном јави 
у кући пред вече муж са — расцветаним носем! Обоје су се бојали 
да се не излеже од те „врашке бубуљице“ црвени ветар. Хвада, Богу 
— употреба стуцаног црног лука осујетила је болештину. Други 
пут је муж „ваљда у врту“ закачио и подерао рукав, а трећи је 
пут храмао што се, „не зна ни сам како“, ушинуо. 

Па опет — само тактично напред ! 

Једног се дана судија одважиа ин на точку срећно походио 
шуму. Пошао је пз судског дворшпта па ве, не нашавши никога у 
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шуми, вратио опет на псто место. Оставио је бицикл и „не знајући 
шта да се мисли“ отишао кући. 

Госпођи то бејаше први дан да не седне на точак. Нешто јој 
није било добро, па је, изгледа, и с апетитом натезала... 

Судија је још некољико пута чинио излете на точку, али — 
никада ништа ! 

Прошло је још времена, па једног јутра ослови женица мужа 
необичним начином, рекавши му: 

— Тато! . 

Судија разрогачи очи. 

Она му стаде претити кажипрстом и осмејкујући се прошапта 
умиљато:; 

— Ти — неваљалче ! 

— Је л истина2 — у рајском расположењу упита пресрећни 
супруг. 

Верна женнца климну главом, па онда брзо покри лице рукама 
и стаде — јецати. 

Муж је загрли нежно, а у себи безбројно пута понови: 

— Ала сам се могао огрешити да сам свету поверовао! Нигда 
пренагљено! И од вада — само тактично! 





ГУСТАВ АДОЛФ БЕКЕР" 


1 
Не сећам се, шта ми се је свадо, | 
Ал жалостан био ми је санак 
Пробудих ве... Срце ј силно бидо, 
На у тузи очекивах данак. 


Ноћ је дуга, а болови силни, 
Моја туга све то већа бива; 
Око мутно, помени умилни 
Нагоне га да сузе пролива. 


Да л' заиста моје ерце ббно 
За прошлошћу сузе горке лије2 
Је д могуће, не вара л се оно 
Да осећа, да још мртво није2 


• Бекер један од најбољих шланских лиричара последњег времена. Родио се 
1808. год., умро 1876. Пре краткога времена дигнут му је величанствени споменик, 


166 ДЕСПОТ СТЕФАН ДАЗАРЕВИЋ | коло 


(=== 


Ц 
Моје су власи црње од ноћи, 
Ћаркога југа страсна сам кћи, 
живим ко срна, радо ћу поћи 
Где песма, радост, весеље ври. 
Да л мене тражиш, песниче, кажи 2 
Не, не тебе душа не тражи. 


Кћи сам севера 'злаћених власи, 
Осмеј ко зора лице ми красн, 
Не знам за страсти, нит шта је злоба, 
Ал' ако љубим, љубим до гроба. 
Да л мене тражиш, несниче, кажи 
Не, не тебе душа не тражи. 


Сан сам ја слатки, ком песник пева, 
Идеал о ком мапта му снева, 
Мучи се сидно и вечно страда, 
Тај, ко ме жели, — залуд се нада. 
Да ж мене тражиш, несниче, кажи 2 
Да, тебе само душа ми тражи. 
Петроград Драгослав 
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КОСТНИЧКИ САБОР 


од 
ИЛАРИОНА РУВАРЦА 


Г. Стојан Новаковић саопштавајући г. 1872. неке исписе „из 
Хронике деспота Ђурђа Бранковића“ у Гласнику срп. у. д. књ. 
ХХХШ. претпослао је две три речи о времену Ђурђеву, па је ту, 
а на стр. 137. рекао и ово: „Деспот Стефан је ишао ради Турака 
на велики Сабор у Костанц“. 

Г. Чедомиљ Мијатовић, пишући у „Отаџбини“ за г. 1875. 1. 184. 
вели: „Од особите је политичке важности, ако се обистини, што 
Костадин шише, да је Стеван ишао п на Костнички Сабор (1414— 
1418) и у Рим, а то он помиње с таком пресудношћу, да се једва 


књ. и. св. 3, и 4.) ДЕСНОТ СТЕФАН ЛАЗАРЕВИЋ 167 





што сумњати може. Пут је тај морао имати јака утицаја на одлуку, 
коју је Стеван 1426 г. извршио“ — а у делу: „Деспот Ђурађ Бран- 
ковић“ у |-вој књизи, изданој г. 1880. пише о том исти господин: 
„Стефан је измиривши се са својим нећаком Ђурђем Вуковићем — 
не само настављао одлазити у Будим на сабор угарски, него је но 
тврђењу његовог животописца ишао ни на Костајнички (31!) Сабор 
па и у вам Рим (Константин 311). Константин, који је и сам био 
духовник православне цркве ни који се и иначе ноказује ноуздан, 
говори о том с таком пресудношњћу да је тешко не веровати му. Пут 
тај по Немачкој и по Итадији, депота ин богатство „вечитога града“ 
Рима, даље велика она помпа, којом је цар и краљ Жигмундо водео 
да. се окружује — све то скупа не може бити, да није: учинило дубок 
утисак на Стефана и на онв преетавнике српске властеде, који су 
в њиме били. Без сумње су утивци ти одјекнули н у акту, који је 
Стефан године 1426. извршио.“ 

Године 1894. издала је на свет београдока општина историјску 
расправу : „Деспот Стефан Лазаревић“, коју су напџсали Мат. Ста- 
нојловић и Мих. Ј. Гајић, а номенута ошштина наградила са 400 
динара. И у тој награђекој расправи пишу поменути дпјоскури на 
стр. 156: „дДеспод Стефан чим се осигурао од Турака и измирио са 
својим сестрићем Бурђем, почеб је одлазити у Будим краљу Жиг- 
мунду и участвовати у сјајним дворским свечаностима, на које су 
долазили западни краљеви и други мањи и већи господари. Стефан 
је био ни на Косничком Сабору, ишао је у Рим и друга западна 
места. Стефан је био свуда дочекиван и примљен лено (Гласник 
ХР 38311.),“ . 

Гедине 1396. написао је и у Јагићеву Архиву за словенску 
филологију, св. ХУЈШ. приошиио Станоје Станојевић своју студију: 
„ле Влоџгарђе ЗеЕсмап Гахатемјеза уоп Копзбан п дет РПоворћећ 215 
(зевећејизацеће“ (5 409 —472). Но у тој иначе ваљаној и извреној 
студији млађанога писца нема ни помена о нуту деспота Стефана 
у Констанц на Сабор и у Рим, премда је н он за тај састав бпо 
награђен, додуше не динарима већ само празном титулом и правом 
да може пред својим именом ставити „Др“. Но што тај тада још 
Докторанд не помену пнтересантну ону вест Константина философа, 
на основу које прича г. Чедомиљ Мијатовић и по њему поменути 
млађанн ведикошколци београдски, да је Стефан Лазаревић не само 
био на Сабору у Констанцији већ да је и у Рим ишао — ја не знам 
и не знам, да ли с тога не помену он тај знаменптпи пут Стефанов 
у ћонстанцију и у Рим, што је превпдео или пак с тога, што 
није могао да нађе те вести у Константиновој биографији 
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деспота Стефана 2 На стр. 452. своје студије помиње у ноти Ста- 
ноје поменуту књигу г. Чедомиља Мијатовића, али он ту помиње 
страну 36-ту те књиге а на страну 88 и не обазнре се он у својој 
студији а преко пута Деспота Стефана на Сабору Констанциу Рим 
прелази он — Станоје — муком. Да чудне мучаљивости у млада човека! 

Станоје Станојевић читао је и није само брзо прочитао већ је 
дуго застајао п студирао биографију Константина философа и срав- 
њивао Константинове вести са вестима нађеним у другим повееснич- 
ким изворима л уз то читао је п прочитавао п Мијатовићову повест 
о Ђурђу Вуковићу, — п Станојевић из Жнтија Деспота Стефана, 
списанога Константином фплософом г. 1431. а наиме из 77. главе 
тога житија на страни 8311. у Х П-ој књизи Гласника није могао 
да сазна оно, што је г. Чеда Мијатовић сазнао п нама казао и про- 
тумачио, те се сад плита, ко од њих није разумео и добро и као 
што треба — схватио речи Константинове у поменутој глави на 
стр. 811.2 Жива су, Богу хвала, обонца па би могао запштати и 
једног и другог, да они кажг и племенито признају, који од њих 
није добро разумео Константина философа2 Но пошто ми је. мрско 
питати њих саме интересоване, то ћу да испишем овде почетак по- 
менуте главе Константинова житија, па нека индиферентни и неин- 
тервеовани читаоци ·суде п пресуде и изреку: да ли ог. Чедомиљ 
Мијатовић има право нитући да Лонстантин филосов тврди н каже 
— е је Деспот Стефан Лазаревић збиља ишно у Констанцију и у 
Рим између 1414. и 1418. године. Почетак 77. главе житија Деспота 
Стефана гласп: „Прежде же убо јегда истинују љубов са западними 
створи (Стефан Деспот), јегда ва град рекоми Будим ходи, јегда и 
сбор бист западних Кралећи иних гооподећ ка краљу угарскому 
јеже в Констанцију и Рим ити тому (краљу угарскому) на 
вацареније, над висеми, сљ Деспот (Стефан) светљеј, ми пред 
вевми и паче всех видим бе, јелико луна посреде звезд, и из да- 
лече видим беше всикому и савети јего васи в место сташе непот- 
кновени; јегда и многаја от угарских стран вазет дарованаја јему, 
гради убо тврдије и васи и прочаја.“ И сад кад знаш, читаоче драги, 
шта пише и каже Константин философ кажи ми, може ли се из тога 
места извести и тврдити оно, што је Чедомиљ Мијатовић извео и 
казао, а наиме, да ту Константин тај тврди, да је Стефан Деспот 
ишао на Костнички Сабор, на п у сам Рим п да он о-том говори 
с таком пресудношћу да је тешко. не веровати му И не чекајући на 
твој одговор ја ћу казати, како ја мислим, а ја мислим дл ту Кон- 
стантин каже, или да је хтео казатџ то, да се у оно време (а то 
је било у лето године 1412.) и пре него што ће поћи краљ Жигмунд 
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у Констанцију на Сабор и у Рим да се зацари пи крунише царском 
круном стекдо много велике господе п господичића п витезова из 
белог света — међу којом господом био је п краљ пољски — у 
Будим на позив краљев, где их је краљ Жигмунд почастио и при- 
редио витешке игре и весеља. И на тај збор господе п витезова 
дошао је'и добри пријатељ краља Жигмунда нам Деспот, високи 
Стефан — и он је био ин виђен и сјајан међу том господом како на 
дивану тако и на мегдану.“ -- У најновијој књизи Вјекослава Клаића 
Роујезј Нгтафба, зуехак П. дгил фо. Хпотеђ. 1901) наћи ћеш на стр. 51 
и 62 кратак опис збора тога господе и витезове у Будиму год. 1412. 

Г. Чедомиљ Мијатовић није дакле добро већ зло разумео речи 
Константинове на стр. 311, н за то. што је зло разумео речи Кон- 
стантинове, за то и помиње пут Деспота Стефана у Констанц и у 
Рим, за који пут други нико не зна нити га помиње. 

И сад ствар овако стоји: 

Стојан Новаковић је неком приликом онако узгред рскао и из- 
бацно да је Стефан високи ради Турака ишао на велики Сабор у 
Констанц. А да је то тек онако узгредице и на памет речено, то се 
вили већ из тота, тто г. Стојан није номенуо извор, из којег је он 
то дознао. | 

Но та Стојаном у пролазу пабачена реч мала је на плодну 
земљу, н после неког времена опет је изникла и разгранала се прво 
у „Отаџбини“ а још више у делу: „Деспот Ђурађ Бранковић“ од Че- 
домиља Мијатовића, и сад ко да замери онпм награђеним младен- 
цима, који ту реч усвојише и јот даље раширите 2 

Међу тим показало се, ла у тој речи, у оној тврдњи нема ни 
зрна истине, те се сад зна, да Деспот Стефан Лазаревић нијв ишао 
у Конставн на Сабор, нити је био он у „вечитом граду“, у Риму, 
а пошто није био тамо морају отпасти и они дубоки утисци на 
Стефана и на пратиоце Стефанове; и кад напокон морају да от- 
надну ти дубоки утисци, то без сваке сумње нису ни могли они 
одјекнути у акту који је Деспот Стефан извршио године 1426. 

А да ди и онај пут Деспота Ђурђа са госпођом Јерином и 
с вељпком свитом у своју тазбину у Солун н одатле у свету Гору, 
који исти господин Ч. Мијатовић у истом делу овом (етр. 166.—168.) 
описује лепо н као што само он уме описивати путна шаствија 
земаљских владара —— спада у исту категорију, у ноју спада пут 
Деспота Стефана у Констанц и у Рим, то не могу испитати и пре- 
трести ја; а то би могао, кад би само хтео, испитати и на чисто 
извести млађи који писац н нспптивалад. 

У Ман. Гргетегу, на Петров-дан 1901. 
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сА свим просто 


— БАЛДУЈИН ГРОЛЕР — 


с вЕМАЧКОГ Ж. Ђ. В. 


Еле и Ђорђе Хитер сазнао је оно, што је цео свет већ давно 
знао, а то је: да га је варала његова жена, и то стидно и срамно 
варала. Сам собом на то никада не би помислио, јер је био беза- 
злен, а оштро посматрање п нознавање људи није била његова јака, 
страна. Тек добри пријатељи морали су му ту помоћи, и то ано- 
нимним ипемима, којима се у почетку обично не поклања никаква 
пажња, али која ипак никад нису баш без икаква успеха. То је за 
презирање пу пстини одвратан начин али шта ћете, кад пријатсљи 
имају сто и деведесет разлога, да ту ствар мало пред својом са- 
вешћу загладе. Била им је дужност као Ђорђевим пријатељима, да. 
му очи отворе, ади — у очи тако што не казује се никоме на свету, 
а уз то још старо искуство вели, да није пробитачно, тискати се 
међу супружнике ради посредовања или раздвајања. О таквом се 
нослу увек рђаво пролази. Алп он је то морао да дозна. Даклв — ! 

Наравно да добри пријатељи нису могли у својој забринутости 
себи објасници какве ће последице од тога бити. Ми људи ето такви 
смо, да у свакој несрећи наних пријатеља умемо по нешто да на- 
ђемо, што нас потајно задовољава на чак и у луду радост баца. 

Није баш ни тешко било таквим пријатељским начином нешто 
успети код Ђорђа Хитера, а на послетку није лако ни наћи човека, 
код кога тако што не би улпалило. Када је прво писмо добио, те 
ноћи није ока склопио и док је лежао тако у бесаници, хиљаду му 
је мисли пролазило кроз главу. Сви онп француски романи, што их 
је у животу прочитао, брујали су му у мозгу. ФЗамишљао је себе 
као маркиза, како у својој раскошној одаји, у замку својих предака, 
грчевито цепа кукавичку доставу. од незнаних људи, па је са пле- 
менитим изразом на лицу у ватру баца, и како онда, кад је и по- 
следње парче хартије сагорело, ленпо-однегованом руком боно очи 
брише. То поређење изгледало му је и депо и достојанствено, и већ 
је хтео да се дигне на да пон тако уради, кад му наде на памет, 
да у њега нема камина у соби, а да жижицу укреше, па на свећи 
да писмо сагорц, не бп доликовало озбиљности и ведичини тога тре- 
нутна. За тим је зампелио да је виконт, који виконтеси — у зано- 
шљивом белом од чипака неглижеу — о доручку предаје писмо у 
руку, да га прочита. Па онда је нољуби у чнето, бело чело, и с тим 
се тај ружни догађај избрисао и пзгладно. 
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Ђорђе Хитер био је поштена душа, и све ове лажи могле су 
му само у полу-ену и полу-јави на ум пасти. У истини пак, његову 
душу раснињао је јад, и расположење му не беше ин мало витешко. 
Пет година је како је ожењен и никада још није му ни помисао 
дотла, да би могућно било то, што му је ето сад са бруталном ра- 
зговетношћу изнесено као доказано. 

Његова жена била је лепа; због њене лепоте он ју је и узео 
и он се радовао тој лепоти све више и више, па је срећан и кре- 
срећан био, што му навикавање на женину лепоту није ни ослаб- 
љавало ни отупљавало осећање према њој. Ама ни једнога тренутка, 
није било у њега ни немира ни сумње. Та понор који дели поштену 
жену од неваљале, тако је огроман, да и најмања сумња већ је 
ужасна брука. Зашто никад дотле није знао за осећаје суревњивостир 
Суревњивост је већ сумња, и не само сумња, већ и нешто више: 
она је веровање у. неверност или у могућност неверности. А зар се 
тиме поштена жена не брукар И даље. Сумња, и љубомора јесу јади 
и муке. Кад жена тако дубоко може да падне да су сумња и љу- 
бомора оправдани, заслужује ли она још, да св човек због ње једиг 
Ништа лљуђе не би било од тога. 

Како је Ђорђе Хитер у практичном животу био неданта, то 
му је и сав свет његових осећања буо у најлешшем реду. Ху није 
било никакве нејасности; са собом бно је начисто и био је Фреман 
за сваки случај. Али кад педантан човек греши, он греши. у великом 
размеру, а што св тиче његовог лецо срвђеног света осећања, тај 
му се овим наглим, изненадним ударцем ва свим тумбе био окренуо. 
Она теорија, да неваљаза жена не заслужује, да се због ње човек 
једи и кињи, била је савршено јасна и паметна, ади је имада само 
ту ману, што се стварност није хтела по њој да управља. Хитер. 
се ипак једио и кидао. 

Некодвко дана премишљао је и борио се са собом, не знајући 
шта да ради н на шта да се одлучи. Да се просто не осврће на 
безимена писма, није било у његовој нарави. Није био никако сни- 
гуран, шта ће од њега самог доцније бити. Отровне стреде једном 
су погодиле куд су намерене биле и одатле их нико не ишчупа. У 
његовој власти није више било, да отрдву не да да се даље шири. 
Пре би се могао нечему надати, кад би доставио својој жени срамну 
оптужбу. Увређена часносг умела би наћи доказа и речи, и ева, врећа 
његова живота опет би се повратида у равнотежу, кад би његовој 
жени пошло за руком да га разувери, да га о својој невиности убеди. 

Кад би јој пошло за руком Ама његово је поверење било уз-- 
дрмано, а поколебано поверење није ништа друго до изгубљено по-- 
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верење. Никада у животу он није ни једнога тренутка посумњао на 
„своју жену, а сада, кад је оптужба пред њим и када он хладно и 
мирно о њој премшиља, морао је у себи рећи, да није искључена, 
"могућност да, је оптужба основана. 

Хтеди су му отворити очп, стајало је у једном писму. „Очи 
„отворити“ називају ту пријатељеку услугу; баш је у овом случају 
то прави назив за то. Прве му нису биле очи отворене. и он није 
„видео, и није могао ништа да види; сад су му отворили очи, по он 
_је видео, морао је видети. Поједнности у оптужбама биле су доста 
истините. Његов брак био је миран и ведар, али то је на првом 
месту једино његова, заслуга. Њему се допадала нарав његове Коре. 
Често га је та њена нарав усрећавала, али, сада, кад се тачно про- 
„мисли, није било немогућно оно, што је у оним ппесмпма назначено 
као поуздано п доказано. Оне светде црне очи њене, из којих су 
„зраци на њега падали и под којима се он топио, нису му више улб- 
вале поверења, када се на њих подсећао. Њен је дух био покрет- 
нији, лаки, разноличнији, ђенијалнијп од његовога, али срце њено 
-— а у срну је корен правог поштења — оно га је дошста чешће 
"хладно код ње дирнулдо. И то му можда не би никад еинудо у глави 
„али сада, после потреса од отварања очију, и то га снађе и занесе. 

Да су деце имали, не би можда до тога дошло, али тиме их 
Бог није био благословио; Мало газдинство за њих двоје није могла 
она са свим испунити, а није имала ни бриге никакве с њиме да 
„дели; она је имала уопште тако мало терета на својим плећима. 
Као чиновник велике једне банке, Хитер је импо сигуран доходак, 
и са гвозденом педантском доследношћу, он је гледао, да се издаци 
кређу увек у границама одређеним према приходима. И тако ту није 
било претерањости, али није било ни неуредности, а услед тога ни 
бриге. Ако прилике стварају лопове, онда су овде имали прилично 
маха за то. Хнитер је проводио дан на дужности; он је долазио и 
оддазио као и свака планета, а Кора, која није знала како ће време 
„да утуче, морала ве борити са најопасенпјим непријатељем, са досадом. 

Не он није имао више поверења у њу, али опет за то није јој 
хтео ншшта напред о томе да каже. Тако се никад не би могло до- 
чекати да се он увери. Ако га је донста жена варала, зар да га 
још у очи лажер Можда би јој пошло за руком, да се изговори, да 
та наговори, да га за тренутак разувери, и онда би га отров и даље 
нагризао и ждерао. Требало је да зна, шта је у истини, да се сам 
увери — па за то н оде, и увери се одмах. 

Није морао дуго да чека. Безимени достављачи добро су били 
обавештени. Место и време п све друге околности беху тачио на- 
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значени. Ћора св била у тачности за њим повела. На, звонари баш 
је ударало пет сахати, кад један фипјакер брујећи застаде пред. 
једну кућу у Нибелунгшкој улици. Кора сиђе е кола и брзо је не-- 
етаде иза једне капије. Дакле, на фпјакеру се вози! Он је изабрао 
био једно заклоњено место и био је прилично сигуран, да га она 
неће опазити; али и ако — но сада ве више није могло лагати нити 
заглађивати. У тој кућп на ирвом спрату становао јо млади Милхвус,. 
ва пуним именом Впктор витез од Милхауда, сип главног управника 
оне банке, у којој је Хитер елужно. 

Хитер је стојао п чекао, н докље. је тако ту стојао и чекао,. 
нодшђв га испрва неко осећање као дљ се сам себе стиди. Радо би 
лице своје рукама екрио, јер се стидео света, што је улицом поред. 
њега журно продазио и који ни слутио није зашто оп ту стоји и 
чека. Његова жена тамо унутра а он, њен муж, овде на удичном 
углу, било га је срамота од самог себе, било га је орамота због“ 
своје пале, изгубљење жене. Као анто му у оној стралнној ноћи до-· 
ђоне на памет фрљинусни романи, тако се садљ сетио свију онпх 
француских комедија, у којима, се прича о браколамству и које је он 
по разним позориштима гледао, али се на за једно од оних величан-- 
ствених и нуних ефеката позитура није есећао да је дорастао. 

уби је! Уби га! Уби самог себе ! 

Ни један од тих занповедних начина није му се свидво. Такве 
су ствари за позорвицу а у животу ствари не теку с таквом жо- 
љеном драмском тачношћу. Најнре и најпре би се одлучио, да се сам 
убије, јер је добро осећао, да је у његовом. животу настао огрд- 
ман прелом. Ту се свршавао један чин, па можда би најбоље било,. 
да остале чинове и не гледа и не игра. Као што му се бешв зга 
дило да н даље живи, нсто тако почев се п од ње гадити — та онљ 
не вредн толико да због ње човек еам себи живот одузима. Прс- 
мишљао је, да ли да уђе у стан. То би му пспадо за руком, на млкар 
се послужио дукивством или силом. Па онда, дљ јој опали тамар, 
и њему п њој, н то би значило много, Та га помисао тако освежи,. 
као што освежава хладан поветарац човека што дакће на, врелом: 
вунчевом зраку. Та је помисао била за њ пуна ложуде и њена је 
сила била пуна искушења за њ. Али он јој св одупре. Познавао је 
себе, и знао је, да он није такав човек, који би био кадар, да но- 
дигне руку на женско чељаде, а да се туче само с њеним љубазником, 
то му никако није додиковало. У томе му сину друга мисао кроз. 
главу: он ће тога човека позвати на двобој, на живот и смрт. Алп 
и та мисао заносида га је чикајући само један тренутак, на је и 
њу напустио. 
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Он је дичио на жедна човека, којп по што. по то хоће пре свега 
да угаси жеђ своју, али је увидео, да се његова жеђ не да тако 
угасити. У томе не би било никакве правде. Ако је онај младић за- 
служио смрт, онда га је он могао одмах смлатити, а да не чека шта 
ће слепи случај у двобоју донети. Да љи је пак његов преступ бис 
такав да се морао казнити смрћур Зар се не би нашао ко други, 
који би тај исти преступ учинио, а да се не осврће Бог зна колико 
на грижу своје савести. Онај млади богаташ, што по ваздан ништа 
не ради, није му се ни пред Богом ни пред светом на верност за- 
клео —- његова је кривица била мања. Истина, кад се ко у нечију 
кућу ушуња п одатле неку драгоценост украде, није се такође пре 
"тота заклињао, да тамо неће красти, али је ипак украо, и за то је 
лопов. Мушка будала свакад је вољна, кад само женска будала хоће. 
Она је преступ учинила, јер она све на верност заклела. 

Бракољомство је срамно, а још је срамнији од огромне лажи 
грдни пад е висине на којој стоји поштена жена, у провалу до које 
је она сад ловпела. Па онда двобој. Никако није могао да избије 
себи из главе одвратну мисао, како се два јелена у највећој ватрп 
бију око једне женке. Оип није хтво да буде убијени јелен, а јот 
мање да остане као живи јелен. Његова се жеђ не би угасила 
крвљу тога младића, а ако би њега, увређена и преварена мужа та 
будале још и убила у двобоју, то би тек било глупо и сметно, да 
не може бити ни глупље ни сметнијве. 

Хитер је стајао и чекао и премшпљао, за тим се прпбра и 
стресе, као да се од нечега згадио, па се уклони оданде. На шта 
је имао још да чека2 Лутао је улицама онако на сумце, па се опет 
натраг вратио на своје пређашње место. Таман је дошао на време, 
„да је види кад је изилазила из капије. Фијакера је отиустила била 
па је ношла пешке. Он је ншпао за њом, тако да га она није могла 
приметити. Свако нарче одела, које на себи имала, он је познавао. 
(' особитом брижљивошћу изабрала је најбоље своје ствари. Како 
је дражесно н поуздано корачала у жућкастој лакованој обући, па 
оне чипке, што испод поруба од хаљине провириваху — ах, она 
разуме свој занат. Он стиште зубе. „Ђубре!“ — 

Бете доцкан кад је Хитер кући дошао. Није хтео ла жену 
будну затекне, те је с тога био свратно у гостионицу на једну 
флату вина, као свака усамљена пијаница. Кора је спавала, кад је 
он кући дошао. Кад је виде како мирно спава, подиђе га за тре- 
нутак нека слабост, али само за један тренутак, то је бпо први 
после ужасног открића а уједно и последњи. Сажаљевао је самог 
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себе п умало се не заплака над својим разореним животом. Али га 
то брзо прође. Угаси лампу, па и сам леже. 

Сутра дан сео је за сто за доручак и узео је у руке своје 
новине, кио да се није ништа догодило, само их је, рекао бих, читао 
пажљивије но обично. Међу тим он је наравно ббно пи тужно пре- 
мишљао о ономе што се десило. Баци поглед по својој кућп, коју 
је тако заволсо; мало газдинство било је тако лепо у реду — али 
сад све било па прошло! 

Читао је новине од почетка до краја много дуже него обично. 
ћора та на носдетку опомену, да је време за одлазак, јер ће доцкан 
стићи на дужност. 

„ја нећу на дужност“, одговорп он. 

„ја ниси слаб 2“ 

„Нисам; али више никако нећу ићи на дужност“. 

ћада га Кора на то замоли, да се јасније изрази, он је оштро 
погледа и рече јој: „Нтравно, ја ћу изгубити своју плату и право 
на ненсију, али ипак не могу допустити да ме плаћа отан љубаз- 
ника моје жено“. 

Кора се на те речи стресе у дну душе своје, али пнак иадржа 
његов поглед. 

„Чини ми се, да си полудео“, рече му она угушеним, прому- 
клим гласом. 

Хитер јој нружи пнема, у којима беху иснисане бруталне оп- 
тужбе нештедимице. Она их узе читати, а на очи јој се поче на- 
влачити мрак. Пређе руком преко чела, као да растера ту нечастиву 
авет, што хоће памет да јој узме. Самртно бледило обузе јој лице, 
а усне јој помодреше. Не, у овом тренутку није била лена и Хитер 
је мислио у себи. кад би је њен љубазник могао овакву да види, 
јамачно би га прошла воља за њом. Сада и она више није могла 
да издржи погледе свог превареног мужа, и обори главу, кад лагано 
изусти речи: „Све је ово лаж -- подла завера !“ 

„Писма говоре истину, Коро. Не треба да се упињеш да нове 
лажи измишљаш или ма колико вероватне изговоре да изналавиш“. 
Застаде. Није му лако било, да рече оно, што је још хтво да кажс 
ин дуго се мучио док једном не изусти: „Ја сам тв јуче видео, кад 
си ушла у његов стан и ја сам те видео, кад си из њега изашла“. 

Кора се скруши, стале гласно јецати и руке у впе дизати као 
да моли за спасење, а изгледало је и као да хоће да му се пред 
ноге строџошта. Хитер је одби једним покретом руке. 

„Манимо се тога. Нећу ништа дл ти читам, нити да се издирем 
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на те, а п од тебе то не тражим. Ово мадо што имамо још да про- 
говоримо, можемо на миру да свршимо.“ 

„Ђорђе, кунем ти се, да сам те увек волела !“ 

„ено; али о томе није сад реч. Ја те не питам, шта мислиш 
сада да чиншиш, Чини што хоћеш. Не жедим, да ма шта обећаваш; 
кад ншпта не обећаш, нећеш ни слагати. Ади тц морам рећи, шта 
сам ја наумно. По себи се разуме, да се нас двоје морамо разићи, 
и то још овог часа.“ 

Кора очајнички узвикну: 

„Ђорђе, ти то нећеш са мном урадити! Ђорђе, само то не!“ 
и од грчевитог јецања стаде јој се сва снага трести. 

„Сад немамо ништа вшпе да међу собом расправљамо до је- 
дино то, ко ће од нас двоје остати у овоме стану. Ја бих те сада 
могао просто избацити напоље; али нећу да чиним. Ја нивам ни- 
када с тобом рђаво поступао, па ни сада нећу.“ 

„Борђе, нв остављај ме !“ 

„Ти ћеш дакде овде остати, и све, што је овде, ти ћеш задр- 
жати за се. Моје одело, моје рубље и оно неколико мојих књига, 
што их имам, сместићемо у једну котарицу, коју ћу ја јиц данас 
однети. Лако ћу наћи за се гдегод једну собу. МИ онда бићемо го- 
тови једно с другим за навек.“ 

Кора спусти главу на сто; пи нехотице сузе јој дише низ 0о6- 
разе, па онда стаде се превијати од силна очајања и прошапута: 
„Ја то, Борђе, нећу преживети; ја ћу скочити у Дунав!“ 

„Стоји ти до воље. За сад хоћу ја да доведем све у ред, оно- 
лико колико могу. Ја не знам, да ли те он плаћа и на којџ начинг“ 

„Борђе != 

„Ја то не знам и не жедим да знам. Ја не знам, ни шта ће 
он с тобом да ради, кад буде другу узео; то је ето тако: данас се 
издржава једна, сутра друга. Ваш могући новчано-правни однос 
не тиче ме се; за мене он не постоји, н ја сматрам за своју дуж- 
ност и на даље да се бринем о теби, у онодико у колико ми је 
то могућно. 

„Кад хоћеш да идеш од мене, онда не треба ни да сео мени 
бринеш. Онда ми у животу ништа више не треба,“ 

„Колико сам плате примао, ти знаш. Џоловину од тога слаћу 
ти сваког месеца. Сада ћу дабогме бити без плате, али моје доса- 
дашње уштеде довољне су, за две године. Међу тим надам св, да 
ћу опет наћи пристојну службу. Ја се уздам у се, да ћу моћи да- 
вати тп толико, да не западнеш у нужду и невољу. Све оетало ништа, 
ме се не тиче,“ 
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„Ђорђе, саслушај ме, још једанпут у своме животу! Јест, ја 
сам крива ја сам те варала, али за све на свету мора бити испа- 
штања, пи мој разорен живот нека ти је доста нао кајање. Јесте, ја 
сам ти част окаљада....“ 

Хитер је погледа зачуђено, тако нагдо и одлучно, да она одмах 
заста у говору. 

„Моју частр“ запита је он озбиљно. „Какве мешавине ту има 
част моја7 Јесам ли ја што год нечасно учинио2 Моја част — до 
ње ви не можете допрети, ни ти — а јон мање он!“ 

То рече, па одв из своје куће за навек. 





ИСКИДАНИ ЛИСТИЋИ 


— одјеци у сутон — 


1. дора с чежњом гледа 
Дуга зима оде Кад ће сунце доћи; 
Са одећом белом, А ја « тугом чекам 
ИП са песмом хладном, Кад ћу у ноћ поћи !..... 
Сетном, невеселом ; 
Премалеће ту је, 4. 
Све се сад подмлади, — Чуј планинско врело, 
Само још осташе Како тихо струји! 
Мојн стари јади..... Чуј поточић бистри 


Како сетно бруји!... 
П поток ће скоро 
Доћи својој мети 
А ја никад неђу 
Свом циљу доспети ! 


.) 


Поветарац мно 
уздахн о у луту, 

А славујак песмом 
Зваше своју другу: 
Ал та песма мила 5 
У брујању своме | 
Одјевује болом 
У сеђању момв. 


У долини цветној 
Тихо звона звоне, 
Кроз лугове брује 


3. Песме васионе. 
Да дивна тренутка Гледећи у живот 
Када зора руди, Помислих на себе, 
Н када се земља А срце ми шану: 
Иза сана буди! „Доцкан је за тебе!“..... 


„Коло“ 12 
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6. 
Зар сви светски јади 
Да се на ме сдију 
Да ми грешну душу 
Болом обавију 2 
Гле сунце јот сија! 
Тиче јоште поје ! 
Само ти си тужно, 
Јадно срце моје! 


%. 


Прохујаше дани 
Пуни разних жеља: 
Прохујаше ноћи 
Препуне весеља ! 
Сад сам равнодушан 
Ноћу или дању, 

Сад само јот живим 
У моме сећању !... 


8. 


Ој сунашце јарко, 
Сакри твоје зраке, 

И загњури лице 

У суре облаке ! 

Јер мени изгледа: 
Кад год јасно грејеш 
Да се у потаји 

Моме болу смејеш! 


9. 


Спремио сам кутак 
Где ћу мира наћи, 
Па сад чекам кад ће 
Моја звезда заћи. 

Ој суморна звездо, 
Намрштена лица 
Зар ти није жао 


1 ). 


Натмурени облак 

Кд оловни вео, 

Над земљом се свуда 
Суморно наднео; 
Усахнуло врело 
Радости и среће 

А већ моје никад 
Ни потећи неће!.,. 


11. 


Под прозором мојим 
Липа расцветала, 

А на липа шева 
Тихо цвркутала.... 
Иди даље, шево, 

Од мог самостана, 
Јер ћеш и ти бити 
Тугом отрована !..... 


12. 
На што ми је сјајност 
Зоринога руја 2 
На што ми је песма 
Горскога славуја г 
На што детње ноћи 
Нуне рајских чари, 
Када моје срце 
Ни за шта не мари!.... 


18. 


Прецвет о је цветак 
Кој: ми мио беше, 

А његову круну 
Ветрови разнеше.... 
Ко зна где ће зрнце 
Из мог цветка пасти, 
Само мени неће 

Више никад цвасти !.... 


| коло 
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14. 17. 


Гледао сам месец 
Када сипа зраке, 

Да обасја светом 
Кроз суре облаке. 

И месец ће ведрим 
Небом да запдови, — 
Само мене стижу 


По власима мојим 
Попало је иње, 

А у грудма празним 
Терет туге сиње; 
Скоро ће и зима 
Страховита доћи, 
Па ће онда с њоме 


· Моји јади проћи..... 


15. 
Певао сам песме 
За младости моје, 


Све облаци нови... 


18. 
Сени хитра муњо! 
Рикни силни громе! 


У њима опево 

Илдеале своје. –-— 

Сад ми идеале 

Године однебше 

А песме јесењи . 
Ветрови разнеше.... 


Нек се твоји тутњи 
Ваздухом проломе! 
Нек задркћу људи 
Од ужаса твога, 
. Па нека помисле: 
Да још има Бога!... 


16. 19. 
Шађох љубичицу | 
"Скривену у дугу 
И у њојзи моју 
Усамљену другу... 
Да и тебе нису 
Мој цветићу мали 
"Тешки светски јади 
У луг отерали 2... 


Оставте ме с миром 
Успомене моје! 

Ја сам сахранио 

Све радости своје... 
У младости ја сам 
Себи слике ствар, 
Ал сад сам се махом 
Тужно разочар'о!... 


20. 
Кад год сам крај гроба 
Моје мајке стао, 
Увек сам се, јадник, 
Горко заплакао. 
И плакаћу вечно, 
Моја мајко мила 
Јер ти си једини 
Пријатељ ми била!.. 

Драгомир Брзак 
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СТУДЕНИЦА 


ВЕЛЕШКЕ С ПУТА 


АНДРЕ ГАВРИЛОВИЋА 


Већ првим заласком у клисуру новим ибарским путем ступате, 
тако рећи, у сферу интересовања о Студеници, знајући да је она 
главна, тачка у свему овоме, необичноме, крају наше отаџбине. Раз- 
мишљање које у путника изазива романтичност свега што му пред. 
очи излази, појава старога Маглича, најбоље очуванога града на- 
шега, и остаде знаменитости овога пута — ни тренутка не умањују 
интерес за Студеницу, него га, напротив, појачавају, служећи као 
увод у језгро знаменитости. Али ипак права духовна надмоћност 
саме Студенице наступа тек кад се код села Ушћа остави Ибар и 
чувени ибарски пут, па се пође уз реку Студеницу најновијим ма- 
настирским или студеничким путем, који има, све особине ибарскога 
друма и ако траје тек два сахата. Ту ће вам се одмах показати 
развалине црквице Сретења уз додатак да је она подигнута на месту 
где је браство студеничко сусрело пренос тела Св. Симеона из Хи- 
ландара у Студеницу. У два маха се појављују н трагови старога, 
друма из тога доба, који је ишао близу саме реке, негде подижући 
се до скорашњега, сада напуштенога, али нигде не излазећи на, ви- 
сину данашњега пута, који је потпуно везао Студеницу, у саобра- 


ћајном погледу, с осталом Србијом. Али вреди поменути да тај стари 


не бејаше у исто доба и једини пут који је из Расе могао водити 
у Студеницу. Уопште око Студенице се развијала, по остацима су- 
дећи, читава мрежа таких путова, а можда је најглавнији био онај 
који је од манастира полазио право јужно преко планине на Дежево... 

Два пута сам до сада ноходио Студеницу, с неједнаким инте- 
ресовањем и расположењем, и оба пута ме је појава њена задово- 
љила. Иде ли јој путник у расположењу поетском, оно неће изнемоћи 
већ се оснажити при појави њеној; иде ли јој с мислима које га 
преносе у толико већ давну прошлост; прилази ли јој с интересо- 
вањем историчара и археолога, она ће га дочекати с необично много 
података који уверавају о истинитости науке Божје: Тражите и 
наћи ћете, куцајте и отвориће вам се! | 

Могла би се написати читава, студија о томе шта је старг осно- 
ваоце богомоља одлучивало при избору места за зидање побожних 
задужбина; за неке од њих ваљало би тек тражити разлоге и на- 
кнадно их тумачити: Студеница, пак, сама собом казује све јасно 
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и разговетно. Она је но у склопу и на висини, и склоњена п при- 
ступна. Ја верујем у одушевљење свих оних који су о Студеници 
писали и нарочито нагдавили како је силан у души њиховој био 
први утисак, верујем им то и онда кад видим да им не могу ништа 
више веровати! Свети Сава, почињући писати кратку биографију 
Св. Симеона, казује нам како се Немањи ово место допало кад је 
једном туда ловио. То је могло бити много и много година пре но 
што је стари велики жупан одлучио да подиже и за себе лично ма- 
настир; а кад је дозило доба да се склони и сам у манастирску ти- 
шину, њему се морала обновити у сећању слика овога необичнога 
места од кога бољега није ни тражио. 

Данав већ није тешко одредити изближе време кад је основана 
Отуденица. Разлоге да њено основање пада после 1190. године ја 
сам изнео у свом синеу.о животу и раду Светога Саве, и до данас 
не чух притоворе ши в једне стране. Ономе што сам тамо навео, 
као збир и својих и туђих опажања о томе, додаћу овде још један, 
посредан, доказ, У зиду с јужне страже, у камену, урезан је гтробни 
запис у сцомен енога Дионисија за кога знамо да га је Немања, 
полазећи из Студенице у Свету Гору, поставио игуманом у Студе- 
ници. Дионисије је мостао игумном у почетку јесени 1197. године. 
А у занису ев он назива бившим првим игумном светога 
места сего. И ако се може све то узети и друкчије, ја ипак држим 
да је сама та окелност, што Студеница први пут добија игумна- 
старешину тек с јесени 1197. године, сведочанство да, она није много 
нре тога засноважа, а већ знамо како је годинама трајало зидање 
старих манастира, као што је н. пр. зидање Дечана, по несумњивом 
занису, трајало пуних десет година, 1328.-—1833. 

Ади има једна околност која би упућивала на мисао да Сту- 
деница није била са свим готова чак ни тада када ју је Немања 
оставио, одредивши јој за првог игумна јеромонаха Дионисија. 

У једној, иначе добро познатој, старој блографији може се, 
које у тексту које између редова, прочитати о томе у најмању руку 
— интересна ствар... Стефан, доцније Првовенчани, пише оцу и 
болећиво помиње да је Немања погрешио што је лавру Студеницу 
дао — Вукану. Немања теши Стефана да ће лавра ипак бити ње- 
гова. — Шта значи тор Није ли Немања, накнађујући Вукану чим 
је год знао ин могао ненаслеђени престо, и саму Студеницу, што је 
онда много значило, предао њемур Ако је тако —- онда не треба 
више ни спомињати да је Немања предао престо Стефану поред 
осталога и зато што је Вукан — нагињао западу. Бар тада 
че треба сумњичити Вукана и тиме. Зар би се њему, у томе 
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сумњиву, предавала студеничка лавра7 И ако знамо да су верске 
симпатије владалачке онога доба, и доцније, биле врло особеног и 
растегњивог карактера, ипак нам се чини да се Вукан тек доцније 
окренуо западу. Џа и то је било из политичких разлога. Ипак — 
да не идемо далеко од предмета... Године 1880. бејаше архимандрит 
у Студеници Атанасије, родом из студеничкога Градца. Он увера- 
ваше тада о једном старом запису кога одавно већ не бејаше. Кад, 
је он дошао у Студеницу, пре 1845, био је у добром стању унутра 
запис који је казивао да је Студеницу -– пописао Вукан! Те 
је године кобни мајстор Живко из Пожаревца „реновирао молерај“ 
студенички. Као што је познато, он је стари живопис у главном 
делу овога манастира упропастио. Тада је он упронастио и поме- 
нути запис. Алн је тај запис морао бити у толикој мери интересан 
да је текнуо срце и самога мајстор Живка. И он, који је понео на 
души сличан грех и за крушевачку Лазарицу и за друге још за- 
дужбине у Србији, не могаше на ино, већ својим речима преприча 
оно што је и како је из тога старог записа знао и разумео. Има- 
јући све то на уму, може се разумети шта је хтео тај молер по- 
меном имена Вуканова, које је унео у тај свој искомбиновани запис, 
и данас добро очувани унутра, с јужне стране великога кубета. 
Још ћу додати да се... Вуканово име чита и у градићу више тако 
звање Савине Каце, о којој ће мало даље бити више говора. 

Настаје питање: од куда свуда ту помен имена Вукановаг И: 
кад је Вукан „пописао“ Студеницу 2 

На прво питање држимо да се одговор даје сам по себи на, 
основу онога што смо већ навели. На друго се, пак, питање, може 
двојако одговорити: Вукан је, може бити, поставши вољом и поди- 
тиком очевом други ктитор Студенице, грађевину до краја довео и 
пописао је пре 1199. године; за тим је настао раздор са Стефаном. 
Ако није то, он је могао све наведено учинити у доба фактичне 
владавине своје у Србији, 1202.—1204. 

Било једно или друго — иовај, овде исписани, 
најстарији дист из историје Студенице, сведочио ње- 
ном довршавању тек с краја ХП и у почетку ХШ века, 
што је, опет, посредан, али јак, доказ да је она почета. 
после 1190. године. — 

Познато је да се уз Студењицу, у истој порти налази и мала 
задужбина Краља Милутина, посвећена Аћиму и Ани. Она може 
бити предмет засебнога проучавања, јер ју је поштедела кичица, 
мајстор — Живка. Њу помиње и архиепископ Данило. — Такође 
је познато да је, мало испред ње, са свим малена и у земљу упада. 
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стара црквица коју зову Никољачом. Најзад зна се и казивање да 
је она старија од саме Студенице т. ј. да се у њој служило док 
св лавра зидала. Вреди поменути да се такве црквице налазе иу 
Жичи н у многим другим старим задужбинама и да им се редовно 
лаје иста задаћа. Можда би у вези са студеничком Никољачом ва- 
љало расправити питање које је одавно поставио пок. Анта Алексић 
(Годишњица, ЈП): од куда је то да врло многе старо цркве, целе 
или у развалинама, у срезу студеничком народ зове Никољачама и 
да оне све славе Св. Николу Или би требало поћи и корак даље, 
на се сетити ране Немањине задужбине, Св. Николе у Топлици 2 
(свршиће се) 





НАТАША 


— МАКСИМ ГОРКИ — 
с РУСКОГ 


Ник. Николајевић 


.„Једне јесени бејах запао у веома непријатан и незгодан по- 
ложај: у граду, у који тек што бејах стигао и у којем не имађах 
ни једнога познаника, — нађох се без гроша у шпагу и без стана. 

Распродавши првих дана све оно од одела, што ми не беше 
најпотребније, кренух из града на пристаниште, где је у времену 
навигације бујао живахан рад, а сад је пусто и мирно, јер беше 
при крају октобра. 

Ходајући по влажном песку и упорно разгледијући га са жељом, 
да нађем у њему ма и најмање остатке какве хране. лутао сам усам- 
љен између празних здања и трговачких датчара, и премишљао о 
томе, како је лепо, кад је човек сит... 

У данашњем се стању културе душевна глад може лакше за- 
довољити, него телесна. Лутате тако улицама, вас окружавају здања, 
која су лепа по спољашњости, —- а јамачно су и изнутра лепо на- 
мештена, — и то је у стању да вам пробуди угешне мисли о ар- 
хитектури, о хигијени и још о многом другом паметном и узвишеном; 
нутом сретате лепо и топло одевене људе, —- сви су онн учтиви, 
уклањају вам се с пута и некако пажљиво избегавају да не опазе 
факат ваше екзистенције. Хвала Богу што се душа гладнога вазда 
боље храни и што је здравија од душе ситога, — то је једна истина 
из које се да извести интересантан закључак у корист ситих'!.. _ 

..Вече се спуштало. С неба падаше киша а са севера испре- 
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кидано дуваше ветар и одјекиваше по празним сандуцима џ ћепен- 
цима... Он удараше у прозоре на гостионици, а речни таласи пенили 
се од његовог удара, те са шумом запљускиваху лешчану обалу, 
високо дижући своје беле гребене, и јураху у мутну даљину пре- 
скачући једно друго... Чинпло се, као да је река осећала е је зима 
близу, те се са страхом отимала испод ледених окова, које је јол 
ове ноћи могао бацити на њу северни хладни ветар... Небо беше 
облачно и мрачно, с њега је непрестано сипила киша, а тужну еде- 
тију у природи, што је око мене, потврђиваху још и две саломљене 
и отрцане метле, и крај њих један преваљен чамац, окренут дном горе. 

Све у наоколо беше порушено, пусто и мртво, а небо лије бес- 
крајне сузе... Пусто је и мрачно било све у около, — изгледаше 
као да све умире и да ћу у скоро остати још само ја у животу, а 
после и мене чека хладна смрт. 

Мени је тада било осамнаест година! Славзно доба ! 

Ходао сам тако по хладном и влажном песку, цвокоћући зу- 
бима од хладноће и глади, и на једанпут, тражећи очима што за 
јело, — угледах на земљи згурену фигуру у женском оделу, мокром 
од кише и припијеном уз њено тело. Застадох крај ње и загледах 
се да видим шта ради Она рукама колаше јаму у песку, да би се 
могда нодвући под дашчару. 

— Шта радиш то –- запитах је и чучнух крај ње. 

Она се трже и брзо скочи на ноге. Сад, кад беше на ногама 
и кад ме је посматрала својим разрогаченим плавим очима, пуним 
некога страха, — увидех, да је то девојка мојих година, са веома 
милим лицем, на којем, на жалост, беху три повеће модрице. То ју 
је ружилдо, и ако модрице беху некако симетрично распоређене, — 
по једна, једнаке величине, испод очију, а једна, повећа, на челу, 
одмах изнад носне кошчице. У тој се симетрији видело дело једног 
вештака, који беше веома вичан у пословима кварења људских фи- 
зиономија ! 

Девојка гледаше у мене н страх у очима јој се постепено губио... 
Она отреса песак с руку, поправи мараму на глави, па онда проговори: 

— Хоћеш ли м ти да једеш» Е онда, копај... мене већ забо- 
леше руке. Тамо ће, — она показа главом на дашчару, — тамо ће 
за цело бити хлеба... а можда и кобасица... У тој се дашчари још 
може што-шта наћи... 

Ја почех копати. После и она пристаде уза ме и помагаше ми... 

Радили смо ћутећи. Данас се више пе сећам, да ли сам у том 
моменту помишљао на казнени закон, на морал, на туђу својину и 
друге ствари које, по мишљењу позваних људи, треба човек да има 
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на уму кроза цео живот. Ади, да бих био ближе истини, морам при- 
знатни, да сам био толико задубљен у посао, 6 сам савршено 3а60- 
равио све друго, вамо не оно, што бп се могло нађи у тој дашчари... 

Беше пао мрак. Влажна ни хладна тама све се већма згушња- 
вала око нас. Таласи шумљаху некако нотмулије, него мадо час, а 
виша удараше у даске све јаче н све чешће... Негде у даљини чуо 
се узвик нотњег стражара... 

— Има ли дна, или немљ2р — полако зашта моја помагачица. 
Ја нисам разумео о чему пита, па јој ништа не одговорих... 

— НПитам; пма ли ова дашчара днар Ако има, онда нам је 
узалуд мука! Поткодаћемо, п тамо ће можда бити какве дебеле 
даске... Њих не ћемо моћи пробити. Боље, да обијемо браву... брава 
је, изгледа ми, и онако слаба... 

Добре се идеје ретко рађају у женској глави, — али као што 
видите оне се ипак рађају! Ја сам увек ценпо добре идеје м увек 
тледао да се, у кодцко је могуће, но корнстим њима. 

Нашавши браву, ја је ухватих и потргох.. Моја се саучесинца 
у трен ока изви као змија и уђе унутра. Отуда се зачу њен радо- 
стан узвик; 

— Е, јеси момак ! 

Једна мала похвала од стране жене милија ми је него цео 
дитирамб мушкарца, па био он длеџорек као сви старински и новији 
говорници скупа! Али ја тада бејах мање љубазно расположен, него 
што сам данас, и, не скренувти пажњу на комплименат моје девојка, 
кратко ју и са страхом запитах : 

— Има ди што 7 

Ова монотоно поче ређати, на шта је све наншла. 

— Корпа са боцама... Празни џакови.. Гвовдено ведро... 

Али све те ствари не беху за јело. Осећао сам, да ми се наде 
гасе... Али она, на једанпут, викну живахно: 

— Аха! Ту је!... 

— Шта2 

-- Хлебац'!... Само је мокар... Држ ! 

До мојих се ногу докотрља један цео хлебац, а после изиђе и 
она, моја сапатница. Ја већ бејах одломио повеће парче хлеба и 
џ жудно та јво... 

— Нуто, дед сад и мени |... Али сад морамо даље одавде! Куда 
ли ћемо! — Она радознало гледаше у мрак на све четири стране... 
Било је мрачно, мокро и шумно... 

— Ено један преваљен чамац... хајдемо тамо... 

— Хајдемо ! 
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И ми кренусмо, домећи уз пут свој плен и пунећи уста њиме... 
Киша падаше све јаче, река је шумела, а од некуд допирате ду- 
гачко и подругљпво звиждање, — као да то беше неко, што се ни-– 
кога не боји, па звиждуће на сва земаљска уређења, и на ово не- 
сносно јесење вече, и на нас двоје, његових ироја... Срце се Солно 
стезало од тог звиждања; ја сам ипак за то жудно јео, у чему ми 
не уступаше девојка, која је ишла с моје леве стране. 

— Како се зовешр — запитах је. 

— Наташа! — одговори она кратко. 

Ја је погледах — и моје се срце стегну, па се онда загдедах 
испред себе у мрак, и мени се учини, као да се иронично лице моје 
судбине осмехује на ме загонетно и хладно... 

...По даскама од чамца непрестано удараше киша, и њен ме- 
кани шум изазивао је тужне мисли, а ветар је и даље фијукао, про- 
дирући кроз пукотине и кроз проваљено дно. Таласи реке запљуски- 
веку обалу и звучаху тако монотоно и без наде, као да причаху о. 
нечем необично тужном н тешком, о нечем таком, од чега би да 
нобегну, а о чему ипак морају да говоре. Роморењс кише сливаше 
се са њиховим пљеском, а по врх изврнутог чамца као да пролеташе 
бескрајан уздах, тежак уздах земље, која је увређена н уморна ве- 
читим променама сјајног и топлог лета са хладном, магловитом и 
влажном јесени... МИ ветар дуваше по врх пусте обале и запенушене: 
реке, дуваше и певаше сетне песме... 

Простор под чамцем не беше најугоднији : у њему беше те- 
скобно, влажно, а кроз проваљено дно допираше киша ин хладан 
ветар... Ми смо седели ћутећи и дршћући од хладноће. Ја хтедох 
заспати. Наташа се леђима наслонила на ребро од чамца, згуривши 
се некако. Обухвативти рукама своја колена и наслонивши на њих. 
свој подбрадак, она је упорно гледала на реку, широко отворивши 
очи, које на белом јој лицу, са оне три модрице, изгледаху необично 
велике. Она. се не мицатше, и та је мирноћа и ћутање постепено бу- 
дила у мени страх од моје сусетке... Хтео сам да говорим с њом, 
али не знадох, шта да започнем 7 

Али она прва проговори. 

И јесте ово одвратан живот! — јасно, одрешито, са дубоким 
уверењем у гласу, поче она. 

Али то не беше јадиковање! У тим је речима бпло и сувише 
равнодушности. Она је, просто, промислила, како је знала, проми- 
селила и дошла до закључка, који је после исказала гласно и на које 
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ја не могох одговорити противно. С тога сам само ћутао. А она,. 
као да ме и не опажаше, седела је и даље непомично. 

— Бар да умремо већ једанпут, иди тако што... — поново поче 
Наташа, али сад мирније и замишљеније. И поново јој се у речима 
не показа ни најмање јадиковања. Изгледаше ми као оно човек, који. 
је, размишљајући о животу, дошао до уверења, да се против јаве - 
живота ништа друго не може учинити, већ једино „умрети“. 

Мени дође необично тешко и болно од таког јасног мишљења, . 
и осећах, да ако ћутим и даље, мораћу се заплакати... А то би било 
зазорно пред женом, тим више, што ни она није плакала. Реших се 
да говорим с њом. 


-- Ко те је тако избиор — запитах је, не знајући у тај мах 
ништа паметније ни озбиљнијв. 

— Пацјка... — јасно и гласно одговори она. 

— Ко је то... 


— Мој љубавник... пекар неки. 

— А туче ди те често 7 

— Кад год се напије, увек ме туче... Често! 

И наједанпут се приближи мени и стаде причати о себи, о Пашки, . 
о њиховим међусобним одношајима. Она је — „једна девојка блуд-- 
ница, која...“ — а он пекар, риђих бркова и ввома лепо ввира, на, 
хармоници. Долазио је к њој у „завод“, и веома јој се допао, јер 
је то весео човек и носи се депо и чисто. Нови огртач што вреди 
петнаест рубаља и има чизме „на боре“... Због тога се заљубила у 
њега и давала му новаца на „кредит“. А кад је стекао толико по- 
верења, узимао јој је сав новац, што је добијала од других гостију, . 
и кад би се опио за тај новац, онда ју је немилостиво тукао, — 
алн је почео облетати и друге девојке, па још пред њеним очима... 

— Зар то није увреда за менер Ја нисам гора од других... 
Знам, да ми се само руга, подлац један! Пре три дана сам се из- 
молила од „газдарице“ да могу изићи, те одох к њему, а кад тамо,. 
затекох пијану Дуњку... А он се забавља с њом! Тада му рекох: „ти 
си поддац, ноддац!“ Он ме тада испребија на мртво име! И песни- 
цама, и за косе, и свакојако.;:. И то још не би било страшно, да ме 
није сву подерао.. па шта ћу садр Како ћу сад газдарици не, очиг 
Све ми је подерао: и сукњу, и огртач, са свим нов огртач... и ма- 
раму ми је скинуо с главе... Господе! Шта ћу сад да радимр — 
узвикну она на једанпут тужним гласом. 

Ветар постајаше све јачи и хладнији... Ја почех поново нво- 
котати зубима. Она се такође грчила од хладноће, па ми се још 
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већма приближи, да сам кроз таму јасно могао впдети сјај ње- 
них очију... 

— Ала сте сви ви гадови, ви мушки... Све бих вас смождида, 
смрвиза! А кад издахне који од вас... право би му у уста пљунуда... 
не бих га пожалилда... Подлаци!... Мољакате и преклињете, пренема- 
жете се, машете репом, као оно подло псето, а кад вам се каква 
будала преда, онда је све свршено! Ви је онда одгурнете ногом... 
Подлаци једни! 

Она је грдила небнпраним речима, али у тим речима че беше 
ни злобе, ни мржње према „подлацима“. У опште је тон њених речи 
био супротан садржају. | 

Али је све то утицало на мене јаче и силније него многа лепа 
и уверљива песимистична књига и речи, којих сам се подоста на- 
слушао и раније и касније, а ин данас их још слутамфи читам. То 
„је, јамачно, с тога, што је агонија човека који умире много јача и 
природнија од најлепшег вештачког описивања смрти. 

Беше ми на једанпут позлило, свакако пре од зиме, него од 
речи моје сусетке. Ја полако застењах и шкрипнух зубима. 

И скоро у исто време осетих на себи две хладне, мале ручице, 
—- једна ми додириваше врат а лруга лице, и ја зачух њено дршћуће 
„умиљато и пуно саучешћа питање: — Шта ти је2 

Номислио сам да ме то неко други пита, а не Натата, која је 
мало час грдида све мушкарце од реда, желећи им да их што пре 
нестане са света. Али она по ново запита: 

— Шта ти је, а 72 Је ли ти зимаг Их, какав си ми! Седи и ћути 
као парче дрвета! Требао си ми већ одавна рећи да ти је зима... 
„Лези на земљу... опружи се... ево и ја ћу дећи... Сад ме загрли што 
снажније... Мораћеш се угрејати... После ћемо леђа у леђа... Про- 
„дураћемо ову ноћ, па ма како било... Ти си се, јамачно, пропио па 
су те отпустилиг7... а2 Не марн!... 

Она ме је тешила и храбрила... 

Нека сам по три пута ирокдет! — Колико је ироније било 
у том факту! Помислите! Ја сам се у то време најозбиљније бавио 
„гудбином целога човечанства, сањао сам о реорганизацији социјал- 
ног поретка, о нолитичким превратима, читао сам разне паметне 
књиге, и, у исто време, мислио сам да постанем једна „крупна дру- 
штвена активна сила“. Држао сам, да сам у неколико и испунио 
ту своју задаћу: свакако сам тада у својим. представама о себи 
ишао тако далеко, да сам се сматрао за једну неопходно потребну 
величину, која је спремна да одигра важну псторијску улогу! А 
мене је, ето, загревала својим топлим телом једна обична „блудница“, 
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једно несрећно, сломљено и презрено створење, које нема свога ме- 
ста у животу и коме хтедох помоћи тек онда, кад је она најпре 
мени помогла... | 

Ах, у мало што не помпслих, е се то све збива у сну, у јед- 
ном нелепом, тешком сну... 

Ади, ја ово не могох помислити, јер је на мене падала хладна 
киша, на моје се груди наслониле вреде женске груди, лице ми гре- 
јаше њено топло дисање, које ме је оживљавалдо, пи ако је заударало 
на ракију... Ветар је дувао и стењао, киша удараше у чамац, та- 
ласн запљускиваху обалу, а нас двоје, и ако загрљени, свеудиљ 
дрхтасмо од хладноће... Све то беше и сувише реадно, и ја сам 
уверен, да још нико није видео тако тежак и одвратан сан, као 
што беше ова јава. 

А Наташа је и даље причала, причала је тако умиљато и пуно 
саучешћа, као што само женв могу причати. Под утиском њених 
наивних и љубазних речи почех осећати као неку ватру у себи, и 
од ње као да ми се нешто кравидо у срцу. 

Тада ми на. очи грунуше сузе, које ми спраше са срца многу 
злобу, тугу и срџбу, што се беше накупидо у њему у очи ове ноћи... 
Наташа ме је само тешила: 

— Престани, драги мој, немој туговати! Престани! Даће Бог, 
поправишћеш се, па ћеш опет добитн своје место... 

И љубљаше ме уз то бескрајно, ватрено... 

То беху први женски пољупци у мом животу. Али то беху и 
најслађи пољупци, јер ме сви каснији скупо стајаху и не даваху 
ми ништа. | 

— Престани, дакде !,.. Сутра ћу ти предложити нешто, ако 
баш не знаш куда ћеш... — као кроз сан слушах њено тихо, увер- 
љиво шаптање... 

„Све до пред зору остадосмо тако у загрљају... Кад је сва- 
нудо. извукосмо се исиод чамца и кренусмо у град... После смо се 
пријатељски растали, али се више нигда не састасмо, и ако сам 
пуно пдб године на ове стране тражио ову милу Наташу, са којом 
сам провео мало час описану јесењу ноћ... | 

Ако је већ умрда, — а то би за њу било најбоље! — мир не- 
пелу њеном! А ако је у животу, — мир души њеној! И да се у" 
души њеној нигда не пробуди сазнање о њеном паду, — јер би то: 
за њу било једно бевкорисно и непотребно страдање... 
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АПБИЈЕ ТИБУЛ · 
РИМСКИ ЕЛЕГИЧАР 
(око 84—19 пре Хр.) 
-- Др. Н. ВУЛИЋ — 
(сврштак) 

Више пута он се решава да учини крај тој несрећној љубави, 
да заборави, али узаман. „Колико сам се пута клео де се нећу ни- 
кад к њој вратити! Али још нисам ни био затворио уста а нога 
„је сама пошла натраг. Грозни Аморе, дао би бог да дочекаш да 
твој лук избацује поломљене стреле ни угашене буктиње! Ти мене, 
сиромаха, мучиш, ти ме гониш да желим себи страшне ствари ин да, 
луд, хулим богове. Одавно бих учинио крај јадима самоубијством, 
али све се надам и тешим се: сутра ће битни боље... Надам се ла 
ће ми Немеза поклонити љубав, узалуд. Али, грозна девојко, пази 
„да нв разгневиш богињу љубави. Поштеди ме, тако ти костију твоје 
прерано умрле сестрице, тако јој била лака црна земља“. 

Онда понекад несрећни љубавник пилане, ла говори Немези 
опоре речи: „А теби, што претлостављаш богатије, да бог да ве- 
· трови и ватра однели благо које си стекла; још нека би то гледали 
младићи, па да се радују и нико да не притече у помоћ. А кад јед- 
ном буде дошла смрт, нико се неће наћи да те жали и да ти укаже, 
· тужан, последњу почаст“. Али се брзо тргне, јер је сувише воли 
да би јој могао доиста желети што зло. И ако „умире од љубоморе. 
и ако га распиње јад: ко ди његово злато грли н како га милује“, 
ипак он вели: „Ја нисам достојан да она због мене једну сузу 
пусти. Не сме она плачем грдити своје дивне очи“. 


Ко би рекао, кад прочита све ове муке што је Тибул пропатпо 
с Делијом и Немезом, да ће он после тога имати опет једну љубаво 
Али је тако бидо и, што је најинтересантније, тај пламен није горео 
ни мало слабије од прва два. Чујмо само ову химну новој драгани 
„Ниједна жена неће тебе истиснути из мога срна; тако се зарекосмо 
кад смо се заволели. Ти ми се једина допадаш, осим тебе у Риму 
„ниједна није за мене лепа. И, дај боже, да се увек само мени 
допадаш. Кад се другима не будеш допадала, ја ћу бити без- 
бедан. Што ће ми завист супарника, шта ће теби да те хвали свет 
ко је паметан, тај ужива у тишини. Ја могу да живим задовољно 
у усамљеним шумама, где никада није крочила човекова нога. Ти 
„би ми онда ублажавала бриге, ти би ми и у црној ноћи била сунце, 
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ти би ми у самоћи била све друштво. Сад да ми с неба дође која, 
узалуд би јој било, ни сама Венера не би ме се коснула срца. Ку- 
нем ти се за то светом Јуноном, коју ти од божанства највише 
обожава... Од сад ћу чинити штогод будеш хтела, бићу увек твој, 
сдужићу ти као својој господарици, па те нећу оставити ни ако 
будеш сувише оштра, него ћу онда прибећи окован Венерином ол- 
тару, јер Венера кажњава неправедне а милостива је онима који моле“. 

Ову трећу краљицу Тибуловог срца назвали смо напред нез- 
наном депојком. Ади њено име може бити није нам непознато. Није 
немогуће да је она Хорацијева Глицера у овој лепој оди: „Албије, 
немој преко мере тужити за свирепом Глицером нити певај жалосне 
елегије што те је изневерила и претпоставила ти млађега. Ликориду 
малог чела сажиже љубав према Киру, Кир чезне за Фолојом, а 
Фољоја је тако неумољива да ће се пре сјединити амулсли курјаци 
« козама него што ће она услишати ту љубав. Тако је хтела Ве- 
нера, која воли да збија грозне шале и да преже под један јарам 
сасвим различне душе. Ето и мене држи у слатким оковима осло- 
бођеница Миртала, која је беснија од таласа у калабријском заливу, 
а могао сам добити много краснију драгану“. 

Остао нам је још циклус о љубави између Сулџиције и Це- 
ринта. У тих пет песама узимају реч наизменце драган и драгана, 
славе једно друго и исказују своје жеље. Овај је венац од елегија. 
израђен на основу једног другог од истог броја кратких песмица, 
које се надазе у Тибуловој књизи, али које је зацело испевала, сама 
Сулпиција, дајући ватрено израза својој страсти. Ове две групе ве- 
зане су једном опет Сулпицијином едегијом, у којој песникиња, три- 
јумфује што јој је љубав најзад услишана. „Напослетку је дошао 
Амор, кличе она. Венера је чула моје песме и довела ми га јеу 
наручја... Благо мени“. Било би донста вредно пружити читаоцима 
све ове песме; али ми говоримо о Тибулу и ограничићемо св на 
њега. Тај његов циклус, за који се може рећи да је читав роман, 
у нешто скраћеном и слободном преводу гласи дакле овако: 

„1. Како се дивно наместида Сулпиција на твој празник, Марсе! 
Сиђи с неба да је видиш. Венера ће ти то епростити. Само пази 
да од чуда не испустиш оружје. На њеним онима Амор пали бук- 
тиње, кад хоће да ужегне у срцима богова пламен. Ма шта радила, 
ма куд ишла, њу прати грација. Ако расплете косу, дивна је, дивна 
је и очешљана. Она очарава кад ивиђе у пурпурној хаљини, оча- 
рава и кад св обуче у бедо... Судпиција је једина између левојака 
која заслужује пурпурне хаљине, све мирисе из Арабије и све драго 
камење из Индије. Зато ми данас њу славите, Музе и боже Аполоне. 
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Ни једна девојка није достојнија вашег хора. — 2. Поштеди ми, 
дивља свињо, драгог. Аморе, поврати га здравог и читавог... Каква. 
је то страст улазити у пећине дивљих звери и беле ноге крвавити 
по трњур Али е тобом заједно пристала бих и ја да ловим. Кад бих 
с тобом, сунце моје, лежала код ловачке мреже, онда ми шума не 
би била одвратна... Али љуби само мене; кад ја нисам уза те, нека 
је далеко Венера. Ако ли нека нађе приступа у твоје срце, да бог 
да је дивље звери растргле на комаде... А ти остави лов твом оцу, 
па похитај на мојв груди. — 8. Дођи, Фебе дуговласи, и исцели ми 
болну дратану. Похитај, нећеш се кајати. Не дај да пропадне таква, 
лепота. Свети боже, дођн и понеси са собом све сокове и песме што 
крепе изнемогло тело. Немој мучити драгана, који се боји за драгу 
и који чини безбројне завете за њу, час чини завете а час, кад јој 
је опет рђаво, куне вишње богове. „Не бој се, Церинтс, бог не цвели 
љубавнике. Ти само увек воли своју госпођу и она ће оздравити. 
А сад је само твоја, само на тебе мисли“... Фебе, буди милостив: 
велику ћеш славу стећи, јер ћет у једном двоје спасти. „Не трс- 
бају сузе; боље је да их причувап за случај да она буде рђаво 
расположена према теби“. — 4, Дан који ми те је поклонио, Церинте, 
увек ћу сматрати као празник. Кад си се ти родио, Парке су обја- 
виле девојкама да морају робовати а тебе су им одредиле за госпо- 
дара. Сад међу њима ја сам највише заљубљена; али радо ћу горети, 
Церинте, ако у твом срцу букти исти такав пламен за мене. Нека, 
љубав буде обострана, тако ти наших скривених радости, тако ти 
твојих очију и твог генија. Моћни геније, прими милостиво тамјан и 
испуни ми жеље, ако он гине на мене. Но ако уздише за другом, 
онда, молим те, остави невернику огњиште. И ти, Венеро, буди пра- 
ведна: или да ти заједно служимо или ме ослободи окова. Алп боље 
је да будемо везани јаким ланцем па да нас ништа не може раста- 
вити. Церинт жеди исто то, али не еме да каже, јер га је стид да 
о том гласно говори. Али ти, геније. испуни му жељу, ти, као бог, 
све знаш, тв ти је свеједно да ли он жели гласно или у себи. — 
5. Јуноно, прими милостиво тамјан који ти подноси нежном руком, 
моја драга. Ова се данас окупала и наместила; вели: због тебе, што 
хоће да ти принесе жртву, али у ствари има неко ком хоће да се до- 
падне. Богињо, не дај да ко раздвоји љубавнике, нека љубав буде 
заједничка. Спојићетш мило и драго, јер нема девојке коју би он 
више волео ни момка за којим би она више марила... Благослови је 
и јави јој се у сјајној пурпурној хаљини... Мати је учи шта да 
жели, а она жели у себи друго. Она гори, као што гори ватра на 
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олтару, ади она тај пламен, и кад би могла, не би угаспла. Буди нам 
милостива и до године на овај дан нека бисмо одавно већ биди своји.“ 

Тибул је несумњиво песнички таденат, и то врло симпатичан 
таленат. Он осећа дубоко и топдо, он је прожет оним о чему пева, 
то му је у крви и сржи. Основни тон у његовој поезији је тужан, 
нека мека сета провејава кроз све његове песме, и та сентиментал- 
ност јако годи, особито нежним природама. Велики је мајстор наш 
песник ла одене своје осећаје и мисли у форму. Не зна човек да 
ли ге више вештине распоређује целу материју или појединости #и3- 
води. Стил му је прост и природан, али уз то врло елегантан и фин, 
стихови глатки и гипки, често спојени, врло уметнички, у мање или 
веће групе, и све увек у потпуној хармонији са, садржином. На жа- 
лост такве врлине језика не могу се видети у преводу, а најмање 
код Тибула који се по речима Ла Харпа не да преводити. Од оста- 
лих римеких елегичара Тибул се највише можда одликује тиме што 
нема готово ни мало научног апарата. Док Проперције и Овидије на, 
сваком кораку позивају митологију у помоћ, узимају из ње упоре- 
ђења, примере, слике итд., дотле је то код њега веома, ретко. То је, 
изгледа, и дало највише повода неким одличним писцима да га 
прогласе за највећег римског елегичара. 





ПОСЛЕ 25ГОДИНЕА 
— ЕХЕГСО САЗТЕРХООУО — 
• С ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 
1 
У једном вагону прве класе, на прузи Турин-Млетци, нутовала 
су једног јесењег дана 1874. године само три човека. Између дво- 
јице од њих било је неке уочите сличности, ублажене, разднком у 
годинама, јер је једноме могло бити највише четрдесет и пет го- 
дина, а другоме двадесет н једна или две. Били су без вумње отац 
и син, обојица лепи људи, одевени просто, али господски и едегантно. 
Кад би пак човек проучавао карактер њихових физнономија, и ако 
су били тако налик један на другог, дошао би до чудноватог за- 
кључка, да је у оца талијански тип помешан са енглеским, а у 
сина енглески помешан са талијанским. И заиста је овај други по 
некад. одговарао енглески на питања која су му постављана, или 
ако је одговарао талијански, говор му је бпо истина правилан, али 
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није био течан. Свакако, разговор између њих није био много жив. 
Младић је већином гледао кроз прозорчић п видело се, да му годи. 
што му ветар замршује бујну косу. Кад би увукао главу, стао би 
прелиставати албум са цртежима, или роман издања Таушницова, и 
пуштао оца да се до миле воље наразговара са трећим путником. 

Са овим пак не вреди да се дуго позабавимо, јер ћемо бити 
в њим још само неколико минута. Био је то човечуљак средњих го- 
дина, врло жив, врло углађен, врло услужан, који је некако уживао 
да одговара на постављена питања, па и да их претиче, и да се 
покаже као особа која је врло добро обавештена и у друштву врло 
добро примљена. 

— Да, да — рече, настављајући после кратка одмора разговор 
— Еуђенио Нотоли је умро пре две године, н госпођа Амалија живи 
ва, ћерком. 

— И стари Мартели мора да су умрли2 

— 0, још одавно. 

— Јесу ли оставиди имања 2 

— Па не баш много. Једино што вреди, то је палата у Св. 
Јовану и Павду. 

— Позната ми је врло добро... Био сам ту гост неких десет 
месеци... Живи ли у њему госпођа Амалија 2 

— Наследила. га је заједно е братом, па живи на првом спрату. 

— Брата сам јој видео у Лондону 1866. Да ли се оженио 2 

— Није... у осталом он живи већим делом у Фиренцији и у Риму. 

-– Походите ли госпође, када одете у Млетке2 


— Јаг Госпођу Нотоди и ћерку 2... Па, — одговори упитани, 
борећи се, да ли да се покаже да се са целим светом познаје или 
да по природном нагону каже нстину — не походим их бат... Него 


сам имао прилике да се упознам с њима код својих иознаника... 
Красне су то и угледне госпође. 

— Па како им је „а ли госпођа Амалија предано сноси своје 
удовство 7 

-— Па... да вам право кажем, говори се, да је покојни Нотоли 
био некако настран човек... 

— И тако није штета што је умро... 

— Па знате, како је... штета или не... Плаче се, плаче, па се 
и утеши... Независан положај, још млада... 

— Е — приметиће други рачунајући у памети — биће јој че- 
трдесет и две или три. 

— Биће, али их добро носи... Још је увек лепа женска... А ви, 
молићу, од када је нисте видели 7 
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— Још ед 49. Од тада нисам никако долазио у Млетке... Тада 
сам, као што вам кавах, био гост у кући оца госпође Амалије... 

— Мора да су тада ваше добровољце частили као какве кнезове. 
| — Е, господине мој, истина, грађани су се утркивали око нас, 
али су танад фијукала а ма Маргерп смо имали праву огњену кишу; 
права Содома н Гомора. Џа барска грозница и колера... Верујте ми, 
није ту биле шале. 

— Знам, зампшљам... Кад се номисди... И нас овде у Виченци 
10. јуна 1848. у мало што нису бомбардовали... Ето онде на Ма- 
аоппа Ф1 Мопбе, те вечери су били Аустријанци са топовима... Се- 
ћате ли ее2 

— Без сумње.. У есталом то су била лепа времена... И пре 
чевега двадесет ш пет година мање... Али! Младост, одушевљење, 
илузије, све те нестане! 

— На жалост, на жалост... Охо, ево нас у Виченци, н ја морам 
да сиђем и да се лишим овако лепа друштва. 

И то рекавти путник устаде на ногв и узе из мреже амбрел 
и путничку торбу. Џа наставп: — Мислите ли се дуже позабавити 
у Млетцима 2 . 

— Нисам се јеш решив... Хтед бих, да се настаним у Ита- 
ији, али још не знам где. | 

— Надам се да ћете остати у Млетцима. То је град коме пред- 
стоји будућност... без сумње... п у томе елучају, надам се, да ћемо 
се опет видети... Ево вам у тодико моје посетнице. 

— А ево вама моја. 

Воз стаде под станичну стреју. Рукова се онај што остајаше 
ша оним што је енлазио, и кондуктер опет затвори врата те отац 
м син остадоше сами. Ипак их то не учини разговорнијима. Мла- 
дић захте да види име госнодина, што је отишао, па рече енгле- 
ки: —- Велики брбљавац. —- Затим похвали лепоту брегова, између 
Верове и Виченце и стаде гледати кроз прозорчић. А када се спу- 
стило вече, згури се у свој угао, и задрема. 

Али његов отац није спавао; главу је наслонио на наслон од 
«седишта и гледао је у дим своје цигаре и мишљу предетао мн- 
нуле године. 

Када прођоше Местре на њега је био ред да гледа кроз про- 
зор. И на месечевој светлости, кеји ве на макове промаљао кроз 
«облаке, виде Маргеру, јуначку, чувену Маргеру. Ма се сети оне кише 
од танади која се на њој излила у мају 1549. године и пријатеља 
који крај њега падоше и оног братског пежртвовања којим су се оду- 
шевљавали и етарешине и вејници. Сети се оне тужне вечери, када 
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се већ. није могло опстати, те она шачица бранилаца, педртих ци– 
пела, поцепаних хаљина, поцрнела лица од дима и од барута. по- 
следњи пут поздрави оне прорешетане грудобране, она порушена. 
еклоништа, и невиђена од непријатеља, пређе преко моста носећи 
Млетцима поздрав од оних који падоше. А у самом граду, оне жа- 
лости те вечери, оног плача, оног љубљења сестара, вереница, жена, 
матера! Па и он, кад је стигао, виде, како се озарило једно бледо 
и прелепо лице, и осети како је бела и нежна рука залрхтала у ње- 
говој ожуљеној руци. Али, на жалост, има већ двадесет ц пет го- 
дина да не виде више оног лепог лица, и не додирну ону руку! И 
за тих двадесет и пет година по некад је мисдио на њу, али, будимо 
искрени, мислио је врло мадо... А сада... а сада, мој учтиви чита- 
оче, имај малко стрпљења, јер смо стигли у Млетке и господин Ми- 
хаило Арсанди и његов син Артуро треба да узму свој пртљаг. 


П 


Сутра дан у јутру господин Михаило Арсанди и његов син 
Артуро (јер се тако зову наша два путника) пошто су дуго шетали 
по тргу, по кеју, по Елуа дер Зећахотш, по што су посетили цркву 
Св. Марка и двориште Дуждева двора, вратише се у говтионицу да 
доручкују. Али је млади Артуро био тако одушевљен виђеним ства- 
рима, тако нестрпљив да настави своју шетњу по фантастичном 
граду, да није могао мировати. на столици и тек по нешто окусио. 
Он, који је обично био ћуталица, сваког је часа узвикивао лепо! 
красно! дивно! и окупио оца питањима о постанку Млетака, о 
њихпвој политичкој и уметничкој историји, о славним људима, и т.д., 
и т. д. Господин Михаило се у младости служио по мало писаљком 
и кичицом, али није никада уживао гласа, да је учен човек па би 
се по мало и збунио задовољавајући радозналост свога сина. Када 
донесоше воће, овај се од једном диже. и рече: — Мислим, да нам 
је било доста и да бих ја могао изићи. 

— Па — одговори господин Михаило теглећи руке — изиди 
кад ти се баш излази, а ја ћу још малко да останем у гостионици. 
У осталом Млетци су врло лепи, ади пре двадесет и пет година ја, 
сам их са свију страна обишао и могу казати, да их знам на, памет... 
Ја ти и не требам. Метни твога вођу под пазухо, па иди у Дуждев 
двор. Ту ћеш се позабавити добра три сата. — Извади из шпага 
часовник и дода: — Сада је једанаест, наћи ћемо се између два и 
три под Прокуратеријама. 

Младић, мислио би, одлете. 

Господин се Михаидо попе у своју собу и почне распремати 
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пртљаг. Већ знам — говораше у себи — да се Артуро заљубио у 
Млетке и да га нећу моћи никако зауставити. 

Поште је брижљиво метнуо неколико кошуља у орман, стави 
на сто једно нола туцета књига. — Ене! — новика угледавши једну 
од тих књига, чије су корице биле од црне марокинске коже — Ката 
је турила и Свето Писмо, без кога се не може. И ова је весела ста- 
рица увртела у главу као и моја жена (нека, јој Бог да души рај- 
ско насеље) да ме обрати у протестанску веру... А када сад чује 
да се мислим опет настанити у Италији, у земљи од рорегу! Као 
да је сада видим, како се ухватила рукама за косу или боље за ба- 
рокну!... А шта је овог... Та, нв може бити... мој стари албум... што 
је лежао већ и заборављен на полици мог стола за писање. Кладио 
бих се, да је Тата, пио боји, по повезу и жутој дугмади, мислила, 
да је и ово какав молитвеник... Него, Ката је у Лондону и не може 
да ми ва то одговори, па би била штета лупати главу таквим 
ситницама. 

Па ипак није се могао уздржати а да не завири у свој албум, 
те га отвори рекавши: — Баш да видимо ово шарање из младих 
година... Када номисдим, да сада не знам ни како се држи писаљка! 

Оно, што је госп. Михаило назвао шарањем, било је цртано у 
Млетцима годинв 1848.—49. Ти цртежи су били, као што се оно 
каже, локалне боје; на једној страни гомила топџија где пуне топ, 
на другој поглед на лагуну са њеним далеким острвима, па чамац 
«са, Чозотским рибарима, или каква наша живописна сиромашна ку- 
ћица, све то не гледајући потанко, у две три црте. Али је био један 
лист на коме св видело, да је млади уметник уложио сав свој труд, 
тде је гледао, да надмаши себе сама. Било је то попрсје једне де- 
војке између шеснаесте и седамнаесте године, истина лепа, али пре 
некако чудновато лепа, него уметнички. Њене велике тамне очи беху 
пуне живота, усне напућене као да се спремају на лукав осмех, а 
малко прћаст носић давао је лику као неки подругљиви израз. Густа 
кова и трепавице, ове малко подуже, а она се, рекао бих, буни про- 
тив чешља и са по неким увојком, који се сам одвојио и пао јој по 
челу. Није било ни пантљике ни чипке на лепој и утегнутој ха- 
љини, која, је, као навлаш, одавала лепо скројено тело. Изгледало 
је, као да се девојка подупрла лактом на, прозору и придржава главу 
обухвативши палцем и кажипрстом подбрадак. Није био обичан тип 
па је лако било помислити, да је та убава слика са природе пре- 
Фликана. 

— Заиста! –- омаче се господину Михаилу, пошто је неколико 
"тренутака разгледао свој младићки рад — била је у оно време лепа 
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Амалија Мартели. Те се није ни чудити што сам се био зацонао... 
Па ме ни она није кривим оком гледала... Аљи љубавна ватра у два- 
десетој години, ватра је од сламе... Носле три године ја сам се оже- 
нио, она се удада, и од оног пожара једва да је остало мало непела... 
П сада смо обоје обуловили... Бат ћу јој отићи у ноходе, јер сам 
радознао, да ли се она сећа своје прве љубави... Да се љути, не 
може... По праву требало би да се љутим ја... Свавако нећу много 
изгубити: казаћу, да ме пријаве и може ми јељино казати, да 
неће да ме прими... ништа више. 

И за час се господин Михаило нађе пнрав-правцат пред огле- 
далом и стаде намештати косу и браду џепним чешљићем од кор- 
њачине коре. — Ако жене само показују своје године — мислио је 
наш путник — шта ли ће тек људир ПЕга ће да се каже за мене, 
који немам ни једне седе длакер Ко би рекао, ља ми је четрдесет-- 
пета 7 Могу потпуним правом тврдити, да ми је тридесет и пет иди 
највише тридесет и осам... — Поправи чвор на оковратнику, навуче: 
други капут, узме свој штапић од индијске трске и звиждукајући 
марш из Пророка, сиђе у четири скока низ гостионичне стапенице: 
и упути се стану, где је некада живела породица Мартеди. Био се: 
решио. да је одмах посети. 

Није било великих промена по улицама, којима му је требало 
проћи. По неко проширење овде, по неко онде, по неки нови мост, 
нека поправљена фабрика, у опште ситнице, те је могао депо стићи, 
своме циљу запнтавши, једном дваш, куда ће. Усиљавао се, да се 
осмехне и да левуши; па опет, кад би му се завирило у дно срна, 
видело би се, да је некако чудновато узбуђен. Чудновато, пре два- 
десет и четири часа тек се сећао, да је постојала ламалија Мартели, 
мислио је да је још удата, па по свој прилици не би је ни потра- 
жио; а сада, кад га је известио онај сапутник, једва је чекао да. 
је види, и осећао је, да му силно лупа срце, чим се приближио 
њеној кући. То значи, да неке успомене могу дуго да спавају, али: 
када, се пробуде, тада се тешко опет успављују; значи, да прва љубав: 
не треба да буде баш силна страст, али је то прва, најплеменитија,. 
најчистија љубав, и никакав преварни дах не може јој са свим оду- 
зети њен мираз. 

Ево моста са којег је млади тонџија пре двадесет и пет го– 
дина обично виђао своју драгану на провору у положају како је 
доцније на памет у албуму нацртао, п ево прозора, чије су зедене: 
ребренице овога тренутка затворене. Ево терасе, на којој је, за оно 
мало дана, што нису били на утврђењима, разговарао с њом на ме- 
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сечини, или, после подне, помагао јој да залије цвеће. Све затво- 
рено... можда због сунца... Ево врата. 

Господин Михаило зазвони. — Нису код куће — рече му једна 
пиљарица, којој је дућан био преко пута и која је била разговорна 
и услужна, као што су обично наше просте жене. 

— Питам за госпођу Нотоли. 

— Знам... за госпођу Амалију, удовицу. Познајем је од пре то- 
лико година... Није код куће... 

— Зар је отишла 2 

-– Да, није у граду... има три недеље како је у селу... Да, 
сутра ће бити три недеље... Али свакако ће бити у кући неко од 
послуге... Зазвоните опет. 

Господину Михаилу послуга није баш ништа требала, али опет 
зазвони. 

Једва једном се показа на прозору неки дремљиви послужитељ, 
и нотврди оно, што му је казала пиљарица. 

— А где проводи лето госпођа Амалија2 — запита га госпо- 
дин Михаило. 

-— На две миље од Конељана... Ако хоћете оставите посетницу .. 

— Не, не, није потребно. — И господин Михаило врати се. 
одакле је и дошао. Па се упути попречним сокачићем и нађе се пред 
Новим Фондаментима. Идући том тужном улицом, која му је пробу- 
дила у души толико успомена од 1843, године, одлучи, да изненади 
госпођу Амалију у селу. Значи жртвовати свега неколико часова. 
Па, опет, какав га хитан посао задржава у Млетцима 2 Артуру, како 
он лудује за градским уметничким лепотама, није био потребан; њему 
гледање Асунте и Дуждева двора могло је заменити најлешше дру- 
штво. И тако господин Михаило се решио, да отпутује сутра дану 
10 часова, и да се врати у вече, последњим возом; распоред, који 
је имао у шшагу показивао му је могућност овог кратког путовања. 

Међу тим је сат на Св. Јовану и Павлу откуцао четири сата. 
Најн романтични пријатељ сети се, да је уговорио са сином, да ће 
се вастати између два и три сата, и журно се упути пут трга Св. 
Марка. Али Артура није било; уморио се чекајући, на се вратио у 
тостноницу и отац га затече где разгледа албум, који је он оставио 
отворен на столу. 

— Знао сам, да си по мало уметник -— рече му Артуро — али 
нисам никад видео ову збирку твојих цртежа. Нетина, твоји су 2 

—- Та, јесу, стара ствар, од пре двадесет и пет година... 

— Штета, што ви оставио цртање... Али је некако чудновато, 
што је ова књига била тако брижљиво сакривена... 
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— Вараш се — одговори господин Михаило — нисам никад 
гледао, да упада свакоме у очи; али је скривао — нисам. Била је 
на једној полици у мојој соби за рад. 

— Збиљаг Него реши ме радозналости. Да ли је ово попрсје 
какав снимак или је онако из маште нацртано 2 

Господин Михаило је за часак био неодлучан. Какво би зло 
било казати му истинуг Па опет није казао, и дода малко натмурено: 

— Више из маште него што друго: само по неком далеком сећању. 

— Чудновато.. У њој има много живости... А и тип је ориги- 
налан, карактеристичан!... Ако икад будем што насликао, дозволићеш 
ми, да се послужим овом главом. 

— За што не! Кад год хоћеш... Него, оставимо албум, п хај- 
демо на ручак. У толико ћеш ми испричати, шта си све видео. 

Господин Михаило знађаше, да је дирнуо у осетљиву жицу 
свога сина. И овај му заиста стаде хвалпти ми на дуго нричати о 
свему ономе шта је видео. 


Ш 


Сутра дан у јутро, возом од 9 и 56, господин Михаило отпу- 
това у Конељано. Био је сам, и понео је собом, из опрезности, само 
малу торбу, јер и онако је мислио. да се врати исте вечери. Ипак је 
казао сину, да се не брине за њ и ако не би дошао. Има свако- 
јаких случајева ! 

У Конељану господин Михаило брзо дође до тачне адресе за 
вилу Нотоли. Лежала је на три четврти часа далеко од града. кад 
човек иде пешке; колима се стизало за двадесет минута, од при- 
лике. Али ма да јебило то већ првих дана октобра месеца, ипак је 
била летња врућина; дуго није даждело, па је пут био сух и прашљив, 
те се наш путник реши да путује мало доцније, кад сунцо нагне 
западу. У осталом оваква похода не чини се у време ручка; то би 
значило довести у забуну домаћицу и као принудити је да постави 
на сто тањир и за госта, можда, досадна. Ова размишљања нате- 
раше господина Михаила, да модификује један део 'свога плана, и 
да се реши провести ноћ у Конељану. · 

У малим местима никад нема сумње да си сазнао мање од 
онога, што хоћеш да знаш о каквој ствари; на против можеш бити 
уверен, да знаш и нешто више. Тако и оно мадо питања господина 
Арсанди о госпођи Амалији Мартели беху почашћена са безброј 
одговора. Госпођа Нотоли живи у селу, у кући коју јој је муж оста- 
вио, месец дана у пролеће а два у јесен; у град ретко долази, по- 
ходи је ретко ко, и ако је, треба прпзнати, врло предусретљива. 
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Да се право каже, нема многог пријатељства ни у Млетцима, јер 
јој отуд ретко дољазе у походе. Сада је код ње само неки далеки 
рођак покојног господина Нотоли, неки професор Бенвољо, врло учен 
и педантан човек. Нешто много је уз удовицу, тако да би човек 
поверовао да јој се удвара, кад не би било смешно помислити, да ће 
се она, духовита жена, обзирати на ону ископину. У опште. не зна 
се зашто ова госпођа, која има лепу ћерку већ за удају, избегава 
друштво. А у Конељану, без хвале, може се рећи, да има друштва, 
да не пожедиш бољег. Па и позориште, у јесен, није на одмет... 
Ади разне су нрироде и укуси, и треба поштовати свачије мишљење. 
Хвала Богу, живи се у месту, које нити оговара, нитп је радознало. 
— А он, господин странац, мисли ли да се задржи дуже 2... Хоће 
ли, можда, одсести код Нотолијевих 2... Време је дивно, и заслужује 
да човек проведе једно петнлест дана у селу... Чист је ваздух, леп 
изглед, добро вино и добро друштво. 

Господин Михаило није друкчије могао зауставити ову бујицу 
од речи него нагласивши да је мало уморан и затворивши се за неко- 
лико сати у евоју собу. Око шест сати, како је сунце било застрто 
облацима, пође пешке, пошто се једва одбранио од кочијаша, који 
му нуђаху своје услуге. Али му је било мило што ће се прошетати 
једно три четврти едта, и пусти радознало да разбијају како год 
хоће главу о узроцима, који та принуђавају да походи госпођу Мар- 
тели, удовицу Нотоли. 

Пукло лепо и весело поље. На неким местима је цинквантин, 
већ обран и повезан, а на некима још на стабљици. па му благи 
ветар љуља клипове. Подупрта лоза богато се окитила руменим гроз- 
довима, а сено тек нпокошено ин набацано у стогове но њивама, рас- 
простирало је унаоколо угодан мирис од траве. Лахор њиха врхове 
топола посађених дуж пута, а по кад-кад ветар јаче духне и по- 
дигне са земље облак од прашине, па, отргнувши прво лишће са 
стабла, вије га у вртлог. Сунце, промоливши кроз облаке најлепше 
наранџасте боје, слало је, нре него ће се сакрити иза брда, свој 
последњи поздрав плодним пољима и задимљеним колебама, а веселе 
и несташшне тичице одвраћаху сунцу поздрав место свију. Међу тим 
се у душу господина Миханла уденала нека сетна поезија, будило 
се слатко сећање на минуле дане, безгранична чежња за. првим илу- 
зијама. Дугв године проведене у лондонској магли, у тешким трго- 
вачким бригама, нису биде саевим угушиле његово младићко уметничко 
одушевљење. А природа, умерена пријатељица, која и са својих без- 
број гласова не заглушује, и са својих безброј блесака, не заслепљује, 
и са својих безброј призора никад не забуњује, не оплођава при- 
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браност у којој се рађа мисао, данас је у послу изазвала негдашњег 
човека, војника, сликара од пре четвртине столећа. 

И он јећутећи ишао даље, рушећи својим штапићем од инди- 
ске трске гомиле песка на које је наилазио путем, па се побоја да. 
није отишао сувише далеко. Баш у тај трен пролазида су ведика. 
кола сена, која су вукла два вола. Сељак, опружен на сену, нустио 
је стоци да иду. по својој вољи и задовољавао се, да је по кад-кад, 
гласом подстакне да живље пође. Њему се обрати тосподин Михаило 
и запита га за вплу Нотоли. 

И онај, показујући прстом, одговори, да треба поћи побочним 
сокаком па ће је наћи после трећег колобрана с леве стране. На, 
један пушкомет лежао је маден бео дворац, у тај мах сакривен 
шумицом борова. То је била вида коју је он тражио. 

Господин Михаило упути се путем који му је показат, н брзо 
стиже до отворене капије. На једном стубу биле су урезане речи 
Вида Нотолди. Није могао погрешити; добровољац од 1848. године 
беше дошао до своје цељи. 

Уђе са надом да ће сусрести каквог послужитеља, вртара, се- 
љака, ког ће занитати за домаћицу. Ади није било никога. Видео је 
отворена врата неке побочне зграде, која је морала бити штала и 
шупа, за кола. Па ни ту није било никога, изузев три коња, који 
окренуше главе и иогледаше га са неповерењем. Господин Михаило 
се одважни, и, попевши се уз степенице које су водиле у кућу, уђе 
кроз врата са шареним стаклима у предсобље намештено без рас- 
коши, ади укусно. У једној наслочањачи је неки повтарији господин. 
дубоко хркао. Господин Михаило опет сиђе у неизвесности, да ли 
треба да се врати до капије и зазвони, иди да право отиде кући. 
Па, заиста, што се је тодико журио Зашто се није послужио сре- 
ством много удобнијим и просгијим —- писмомр Зашто је баш по 
што по то наумио да је изненади; У осталом то је требао да про- 
мисли пре; сада би била илашљивост одступити. Господин Михаило 
пође још некодико корака пио башти; тако је био чудноват тај по- 
тајни удазак у туђу кућу, да је он скоро по нагону задржавао ди- 
сање и ишао на прстима. Овог пута тражење није био узалудно. 
Чим је обишао једну тшумицу лаворике, виде недалеко, вагнуту над, 
лејом цвећа неку женеку, која му по господском држању, по тачној 
сразмери тела, изазивашце, боље него што би му то могло учинити 
дотле икакво напрезање маште, слику оне која му се је пре дведв- 
сет п пет година опако депом чинила. Није могао да јој види дпце, 
и због положаја који је заузимала, и због слабе светлости сумрака, 
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али није било сумње; она је, зацело остареда у лицу, али још дево- 
јачки свежа у снази. Зар му нису казали, да, је још увек лепа женскаг 

Господин Михаило није се више устезао, него се приближи и 
рече: — Гоеспођо Амалија! 

Она брзо устаде, окрену се и погледа у дице непознатог и еле- 
гантног господина, који је пред њом стајао. Њено лице је одавало · 
изненађење помешано са радозналошћу; господин Михаило, чим је 
виде, изгледао је да је некако чудновато изненађен. Да ли може 
битни ово она жена, коју он тражир Истина била је сушта сличност; 
иста коса, исте очи; али да ди је могуће, да изгледа млађа него 
што је била пре двадесет и пет година, 2 

— Извините, госпођа Амалија Нотоли 2 

— То је моја мајка —- одговори девојка осмехнувши се. 

Арсанди увиде да се глупо преварио, и, мимо свој обичај,. 
малко се збуни. 

— Мајка се — настави милокрвна девојка — пре четврт сата 
извезла.... 

— Онда — рече господин Михаило — ако ћете бити тако добри 
и примити моју посетницу.... 

— Али, модим вас, ако је по вољи причекати, мајка ће скоро доћи.. 

— Не бих хтео да вам досађујем... 

-— Никако, на против, изволите. — И показа му гвоздену сто- 
лицу, а она узе другу, и седе. —- Дакле ви се одавно нисте видели 
с мајком 2 

— Нема више од двадесет и пет година. 

Матилда (тако се звала девојка) погледа пажљиво непознатог,. 
и помисли, да је он пре двадесет и пет година морао бити врдо млад.. 

— Јесте ли ви Талијанац2 — залита га. 

— Правни Талијанац.. Али од 49. живим у иностранству. 49. 
сам био добровољац при одбрани Млетака, и био сам гост господина 
и госпође Мартвди, родитеља госпође Амалије. 

— Ах, тако! — повика Матилда као кад се неко тек сети нечега, 

— Тада, госпођице, још се нисте били ни родили, али можда 
сте у животу каткад чули за Михаила, Арсанди.... 

— Да како да сам чула... Врло често, нарочито од стрица, који 
вас је, чини ми се, видео у Лондону. 

—- Јест 1866. године, после рата. Али да се малко вратимо 
натраг, ви не можете замислити, како личите на вашу госпођу мајку... 
Кад сам вас мало час видео, чинило ми се, да видим главом госпођу 
Амадију, па сам осећао као да сам у времену од пре двадесет и 
пет година, 
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--– Већ су ми многи казали —- примети живахна девојка — да 
сам баш онака каква је била мајка у мојим годинама. 

— Јао! — помисли господин Арсанди —- То значи, да је го- 
спођа Амалија нешто сасвим друго. — Али је ову примедбу он за- 
· држао за себе, и настави гласно, удварајући се: -- Па то вам служи 
и за похвалу, јер је ваша мајка по лепоти и љупкости сасвим остав- 
љала у засенку све своје вршњакиње. 

Матилда порумене и не одговори. Па ће, да би окренула раз- 
говор: Када сте ушли у врт, зар нисте никога нашли 2 

— Баш никога. Капија је била отворена... 

— Обична небрежљивост — примети девојка. — Кочијаш је 
· отишао са мајком, вртар је отишао у Ченедо; а Бог ће сам знати, 
где су остали. 

— Па, да вам кажем право, ја сам се био попео и уз стенпе- 
нице ми малко гурнуо врата од предсобља да видим, да ли има ка- 
квог послужитеља, да му се обратим. Али није било никога него 
само неки господин осредњих година, који је слатко спавао. 

— Ах! — повика смејући се Матилда. — То је професор Бен- 
вољо... Он после ручка спава и на ногама... 

— Професор Бенвољо... Члан Института 2 

— Зар га познајете 2 

— Не познајем... Али сам чуо за њега. 

— У Лондонуг 

-— Не, него у Конељану... Мора да је то красан човек 2 

— Па... — уздахну Матилда --- кажу... у осталом није ни мало 
опасан, када се не читају његови списи, 

— Како! Зар су његови списи неморални 2 

— На против. Досадни су — одговори сасвим озбиљно девојка. 

Господин Михаило се грохотом насмеја, и примети у себи, да 
ова љупка девојка има, сем лица и држања, још и нодемешљиву 
жицу госпође Амалије. Њему је било сасвим добро у њеном дру- 
штву, али се већ спуштао мрак па се није могао дуже задржати а да 
не злоупотреби услужност госпођице Матилде. Осем тога ваздух 
_је био малко влажан, те се разговор на отворену пољу није могао 
продужити, нити је, можда, Матилда, у одсуству мајчину, сматрала 
за потребно увести у кућу човека, кога први пут виђа. Истина била 
је међу њима добра разлика у годинама, истина, да би јој он могао 
бити отац... Али се томе очинству господин Михаило није ни мало 
радовао. 

— Какав отац! Какав отац! — помишљао је он у себи: — 
Хтео бих видети, колико је младића овако младодиких као ја. 
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= Дакде,. госпођице —. рече он усетајући — молим вас, лепо 
поздравите вашу мајку, и будите тако добри те јој јавите, да ћу је. 
сутра посетити. — Господин Михаило се био већ решио, да про- 
дужи још за један дан своје одсуство из Млетака. 

Али, док се он опраштао, чу се зврка кола, која су улазиаа у врт... 

— Ево мајке — рече Матилда — и сада нећете отићи. 

Па пође, давши звак господину Михаилу да пође за њом. 

Чу се глас домаћичин. 

— Та овде нема живе душе. Мора да.знају тамо у кухињи, да 
је вртар у Впторију. Тодоре! Јованка! Ко ти зна где су!... Онда, 
Кардо — рече окренувши се кочијашу — затворите -ви капију, јер · 
је велика непромишљеност оставити је у ово доба отворену. Може 
ући ко год хоће, 

— И заиста, мајко —- повика Матилда, која је дотрчала по- 
скавујући — и заиста у твоме одсуству је ушао један ненријатељ.... 
Боже, како ћеш, у овом мраку, да прелставиш некога 7... 

— Ко јег Шта велиш, драга мојар — запита госпођа Ама- 
лија, која није добро разумела речни ћеркине. — Да ди је ко с тобом 

— Јест... Један твој нознаник, који ме је побркао с тобом. 

Госпођа Амалија се стаде смејати. —- Мора да је тај господин 
и сувише кратковид. Шека дође ближе... Ади не, боље, уђимо у куђу, 
јер се овде готово и не види више... У предсобљу су упадили свећу... 
чини ми се, да су се пробудили. 

На послетку се појави на стененицама послужитељ. — Врло. 
добро, Тодоре. Било вас је нестадо. —- И госпођа Амалија попе се 
уза степенице говорећи у шали својој ћери: 

— Дођи овамо са тим нападачем. 

— Госнођа Амалија, — заноче особа назвата тим именом — 
не знам, да ли ћете ми опростити што сам се усудно да дођем 
к вама овако изненада после двадесет и пет година... Јао! Сувшве 
се угојила —- настави у себи господин Михаило видећи како се оцр- 
тавају контуре његове прве љубави. 

— Двадесет и пет година! — рече госпођа Амалија живо се 
окренувши. — Али то може бити једино... 

— На услузи Михаило Арсанди, топџија из 1849. године. 

— Ах, господин Михаило — повика госпођа Нотоли пружајући 
му са искреном и љупком усрдношћу обе руке. —- Изводите.. пли,. 
кад би вам се скинула брада, онда се нисте ни мало променили од 49. 

И пошто су ови први поздрави измењани на прагу, госпођа 
Амалија, господин Михаило и Матилда уђу у предсобље, које је било-- 
осветљено лампом, која је стајала на једном побочном столу близу. 
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канабета. У средини је био други сто за игру са две погашене 
свеће. Један део собе био је у сенци, иту је, заваљен у наслоњачи, 
слатко спавао. но некад хрчући, професор Бенвољо. 

— Сада сте наш сужањ — настави госпођа Амалија, док јој 
је служавка, која је у тај мах угила, скидала огртач и копрену. 

— Лепо захваљујем — одговори господин Михаило — али се 
морам вечерас вратити у Конељано, јер полизим сутра првим возом. 

— Шта Штаг Никако. Где сте у Конељану одсели 2 

— У Европи, али сам само понео што ми треба за једну ноћ. 

-– Писаћете у Млетке да вам пошљу што вам буле требало за 
„две недеље... Нема ту, не могу... Матилда, кажи Карлу да упрегне 
„колица и... чекај малко... извините, господине Арсанди, да ли имате 
„код себе једну посетницу... Молим, дајте ми је. 

— Ево... али... 

— Врло лобро. Казаћеш дакле Карлу да отиле одмах са овом 
посетницом у Конељан у гостионицу Европу, и нека му предаду 
ствари господина Михаила и нека их донвсе. 

— Госпођо Амалија, ви ме доводитв у забуну... Бар допустите 
„да отидем сам у Конељано... Треба да исплатим рачун. 

— А! Сутра ћемо заједно у Конељано... Карло ће казати гостио- 
ничару, да ћемо за рачун доћи сутра у јутро.... Чуј, Матилда. 

И рече ћерки нешто на само, па је пусти да иде. Матилда од- 
·„летв као лептир. 

— Сада. господине сужњу, приберите се, и проговорите. 

Госпођа Амалија се завали у наслоњачу на перо (федер), и, 
показавши другу своме госту, дода лукаво се осмехнувши: — Ох! 
Како је добро опружити се, кад се остарп. (наставиће се) 
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Тек се навршује треће столеће како су физичари почели при- 
купљати податке који се односе на промене земљиног магнетизма; 
а тачна мерења магнетне инклинације тек су почела од пре сто пе- 
десет година. Па ипак је већ један талијански научник Р-; Ко|- 
сћегајфег успео, да начини извесну таблицу о вековном мењању 
магнетне инклинације у историским временима. 

Метода Еојсћегтајђег-ова оснива се на следећем испитн- 
вању: Опеке или цигле и грнчарија гвожђастог састава, т. ј. која у 
себи има и гвожђа, у тренутку кад се пече, добија магнетну особину 
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м пошто се охлади постаје прави и стални — непрекидни —- магнет 
исто као и турнија или који други челични алат, кад у некој ра- 
дионици дуго времена заузима један исти и непроменљиви положај. 

Магнетизам у челичним алатима, и онај у опекама или циглама 
н земљаним судовима није исте трајности. Чедични магнетизам је 
окдон да се временом пренначи — модификује — п ослаби; а овај 
код опека и грнчарије остаје непокварен и вечито се одржи непро- 
менљив и исте јачине. 

Ову појаву, да се на грнчарији магнетизам одржава непоре- 
мећен, јасно је Ко1сћега! ћег показао непосредним испитивањем, 
пробама и многобројним опитима на историском земљаном посуђу. 

Алп распоред тога магнетизма на историском суду, што је исти 
примио за време свога печења, зависи од положаја који је заузимао 
кад је био у пећи и од времена кад се је пекао; т. ј. зависи од 
положаја који је заузимао према правцу полутара земаљског магнета 
у времену кад је печење вршено и од века кад је печен. 

Тако на пример, да се на некоме месту на земљи, где би ма- 
гнетна, пигла на инклинационој бусоли показивала инклинацију од 
90", намеети неки суд у пећи управно, он би се показао, пошто се 
охлади, као магнет, коме би јужни пол био на горњем крају тога 
суда, а северни на доњем крају његовом. На против: кад би суд био 
У пећи исто тако намештен, али на извесноме месту на земљи где 
би магнетна игла на инклинационој буволи показивала хоризонталан 
положај; онда би он постао магнет у коме би један и други крај 
био магнетисан и северним и јужним магнетом. Ако би суд био 
н.ир. цилиндричан или дцеваст, тада би у овоме случају оба круга 
на једној и на другој основи били као раздвојена два нолукруга 
напуњена један северним а други јужним магнетизмом. Ово би били 
основни и најиростији случајеви. 

Али Којћегабег је даље сазнао, да од величине магнетне ин- 
клинације и од положаја суда у пећи док се је пекао, зависи и начин 
распрострањења магнетизма на истоме. 

Обратно: пошто се исмита распрострањење магнетизма на до- 
"тичноме суду, а при том знајући какав је подожај у пећи заузимао, 
као и доба кад је печење вршено, Којсћегацег је нашао начин, како 
се може сазнати и величина магнетне инклинације за оно време и 
место где је печење извртено. 

Пошто је извршио опите на судовима, које је сам израдио и 
испекао у магнетноме пољу које му је било добро познато, успео је 
"те је поставио формуле помоћу којих је — пошто је испитао магне- 
"тизам на тим охлађеним судовима — нашао, да је магнетна инкли- 
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нација скоро 2" т. ј. управо онодика колика је сада у Риму -— 
где је опите вршио. 

Пошто је применио своје формуле на испитивање многобројних. 
историских судова, из времена која су му добро бида позната, а ти 
судови по своме кроју морали су заузимати у фуруни потпуно одре- 
ђени положај, резултати тих опита потпуно су се сагласили, н то 
је овоме научнику послужило као потврда саме методе. 

На послетку је Којсћеганст доказао, да је у осмоме веку пре 
Христа била магнетна инклинација у Италији врло едаба, и чак 
негативна (испитао је 26 судова); т. ј. да је у оно доба постојала 
каква магнетна игла, обешена онако као пгла инклинационе буеоде, 
њезин би се јужни под (т. ј. онај крај иглв који показује север) 
издизао изнад хоризонта, дакле, противно ономе што постоји у да- 
нашњем времену. 

Около шестога века пре Христа, та инклинација била је 0" и 
полутар или екватор земаљскога магнета прелазно је преко Рима 
(98 суда ислитана), по том је све више и више расла у положноме 
смислу тако, да је у ирвоме веку после Христа била 6, 6% (34 суда 
испитана). Вероватно је, да је и после првогљ века инклинација и 
даље расла, док то растење није постигло максимум, после кога је 
почело да опада. 

На тај начин појава магнетне инклинације јавља се клаћђењем 
инкдинационе игле, и то кдаћење има ведику и дуговремену ам- 
плитулду. 

Можда ће рад ЕКојсћегане!-ов донринети, те ће св моћи про- 
наћи п сам узрок тога клаћења као и време његово. У осталом, ваљда 
ће талијански научник проширити и круг својих испитивања, про- 
учавајући и старије судове од оних које је нашао у Италији, а. 
нарочито кад би се упустио у испитивање на пример старих кине- 
ских рукотворина. 

Нужно је при овоме испитавању приметити, да испитивања 
ове врсте треба вршити на судовима, за које се сигурно зна кад 
су прављени и за које се без сумње може закључити какав су но- 
ложај морали заузимати у самој фуруни, док су се пекли. 

Којћетањег помиње још једну аналогу методу, која би се могла. 
применити на одређивање магнетних инклинационих промена. Он 
тврди, да би било довољно, на пример, кад би се нашло иди каква, 
пећ с непоремећеним циглама из добро познатог времена иди нека 
гомила цигаља које су у времену добро опредељеном биле печене 
на јакој ватри. ПИ доиста, не би требадо ослањати се на цигле које 
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су растурене, јер је онда немогуће закључити на. несумњив положај 
који су оне требале да имају док су ее пекле. 

Можда ћемо имати временом две потпуне таблице вековних 
промена магнетне инклинације и деклинације, п тада би се ова ме- 
тода лако употребила за решавање још једног питања т.ј. она би 
нам показивала тако рећи и лице п наличје. Тако на пример, пошто 
се узме неки суд, који није друкчије могао у пећи лежати него само 
на. један једини н несумњиви начин, зар није могуће да испитујући 
распоред магнетизма, који је у њему, и примењујући Којоћеганегове 
обрасце, наћи величину магнетне инклинације за време печења, па 
онда гледајући на већ готову таблицу инклинационих варијација, 
коју је већ израдио талијански научењак, да се тачно сазна у коме 
је веку или чак и у којој деценији тога века то печење извршеног 

Могла би осе дакде овим начином одређивати и старост истори- 
еким судовима, која се друнчијим опитима не би могла опредељивати. 

Шта би тада радили они који кришом имнитују историске туђе 
ствари2 Остао би им један једини пзлаз т.ј. да примењују и трећи 
начин употебе Којсћеглнег-ових образаца, па да своје ствари пеку 
тек онда, пошто их наместе у положај који би претходно рачуном 
морали да изиалазе; или јоп боље, да зидају своје нећи на гео- 
графским ширинама, где би магнетека, инклинација била погодна да 
одговара захтеву, т.ј. да дотични суд или друга која ствар прими 
магнетизам у ономе обдику у комв би га примила, да је заиста пе- 
чена у месту н у времену из кога се иста жели протурити. 

(по Француском) Проф. Н. В. 


ћЋУТОРСКО ПРАВО 


историски преглед -— научне теорије — варнкенигово гледиште 
— наш грађански законик 


Са појавом првих штампарија у ХУ в. отпочело је недопу- 
штено преттампавање умне творевине, које је реметило интересе 
како самих аутора тако и издавача. дато се ови почеше обраћати 
својим суверенима и стадоше потраживати заштиту против ових 
нових паразита. И тако су се појавиле прве привилегије у Млецима 
(1491), у Немачкој (1501), у Француској (1501) и Енглеској (1518). 
Њима се обично узимаше у заштиту издавање класичних дела, би- 
блије, сотрпз-а 115... 

Међутим се у ХМ в. нарочито у Немачкој, развило морално 

„Коло“ 14 
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осећање о кривичности недопуштеног прештампавања умне творе- 
вине у толикој мери, да видимо 1526 г. Лутера, где опомиње штам- 
паре: „да се не пљачкају ин не краду толико јавно п једни друге 
не доводе у пропаст, јер их Бог неће благословити за таква дела“. 
А пре њега подигао се још 1522 Еразмо и изјаснио се противу 
овога новог начина пљачкања, али све ове опомене слободоумних 
научника остадоше глас валијућег; прештампавање без овлашћења 
напредовало је и даље као свако слободно занимање. Једино огра- 
ничење трпедо је оно у појединачним привилегијама, које су мо- 
нарси и републике давали. 

Концем ХУП в. ово је нитање било много дискутовано и великџ 
број научника изјљенио се противу недопуштеног прештампавања. 
Први је то учинио Ахисвер Фрих 1690 г., па Адријан Бајер 1694 г., 
љипишки правни факултет 1706, Гундлинг 1726, Јустин Хенрик Беме 
1784, Турнајзн 1788, а Питер 1774. Овај знаменити правни научник 
допушта аутору право сопствености на научном материјалу њего- 
вога дела, називајући исто „правом сопственошћу пишчевом, као 
што свако може назвати оно својим, чије биће може захвалити својој 
умешности и труду“. Тим својим гледиштем о умној творевини као 
литерарној сопствености ударао је темељ теорији, чији је први ка- 
мен закуцао Лајзер још 1740. Ова теорија имада је присталица до 
последњих дана прошлога столећа. Између других њене присталице, 
по Варикенигу, беху Елерс (1784), Греф (1794), Грољман (1798), За- 
харије (1799), Билиц (1799), Дипре (1811), Круг (1828), Шрнтер 
(1827), Клибер (1821) и Бергер (1541). Па и у философском свету 
ХУНИ! века назори о ауторском праву толико су овладали, да у то 
доба имамо већ две теорије, усвојене од стране философа. Једну 
је злетупао Кант, који, и ако је одбацио Питерово гледиште, своје 
мишљење поставио је на ставу: „ко врши туђу радњу под именом 
тога, а без његовог сапзволења, дужан је устунити истоме или ње- 
товоме пуномоћнику сав приход одатде, ако га има, и сву штету 
сам накнадити, ако би се њему иди лругоме нанела“. Поборници 
Питерове теорије беху Фихте (1798) и Хегел (1821). 

Но ипак за то није остало без својих бранилаца гледиште, 
да је прештампавање без саизволења самим законом допуштено; 
тако видимо на тој страни Лудвига (1720), правне факултете у Јени. 
Гисену, Хелштету, Ерфурту (1722-9), Карпзова (1749), Бернера (1771). 
Хофбауера (1795), Вајсера (1520), Гризингера (1922) пи Хенфнера 
(1848), чији велики противник беше Пфицер и Карл Ернсет Шмит. 
Алн чим је немачко савезно законодавство нисцима дало доживотну 
заштиту, а њиним наследницима привремену, обрађивање науке у- 
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зело је одмах једноличнији правац. Наступила је борба нарочито 
око тога, како треба схватити ауторско право, питање о заштити 
било је решено на штету самозваних прештампача. 

У француској се заштитни систем развио из самих привилегија 
о штампарама по књижарама од 1683, 1738 и 1707 год, а у првој 
половини ХУШ в. јавно се мњење почело бунити и противу оних, 
који ирештампавају деда, која нису под привидегијом. То беху по- 
борници теорије сопствености, као што је Ерикур (1728), краљевски 
генерални прокуратор Сегије (1761) и Плике (1778). Почетком саме 
револуције питање о ауторском праву у теорији било је у главном 
пречишћено, али до 19 јула 1793 закон о томе није доношен. Тек 
тога дана поменуте године прокламовао је конвенат закон, којим 
је осигурано ауторима литерарних дела свих врста, музикалија и 
слика искључво право шепа сек ађишепа! за цео живот, а њиниМ 
наследницима, као и њиним цесионарима за десет година. У глав- 
номе све одредбе овога законског декрета (аестеЊ 101) почивају на 
основној мисли, да је умна творевина пишчева сопственост. 1810 г. 
овај закон прертиео је ову модификацију. Добила је н удова пиш- 
чева доживотну заттиту, а сирочади њиној продужено је право још 
за. 10 година. За, владе Карла Х (1820) чињене су такође измене 
у корист аутора. овај француски владалац олредио је комисију од 
тадашњих нотабилитета (Роаје-Колар, Лене, Ватисмениј, Пардеп, 
Впјмен, Талма н др.), да ради на законском предлогу о заштити 
ауторскога права. Овај нредлог, који је давао пишчевим наслед- 
цима заштитно право за педесет година, за дуго није излазио на 
дневни ред пред парламенат. Од 1885 г. чешће се пута дискутовало 
ово пиштање о литерарној сопствености, коју су бранили у јавности 
Марије (1836) п Гастамбид (1337). 1389 г. дође пред комору за- 
конски предлог, који је узео у заштиту право наследника не за пе- 
десет већ за тридесет година, п би примљен; али у доњем дому 
није долазио на дневни ред. Тек 1841 г. изнет је пред комору 
ревидиранви законски пројекат о томе, но она га сада одбаци. Том 
приликом и 1888 к. и 1841 г. нарочито се истакао Ламартин као 
поборник теорије, коју заступи Лаканал приликом дискусије за- 
кона од 1798 г. а позније Марије ни Гастамбид. 1844 изашао је 
Нијонов чланак о томе, који је наградио правни факултет у (о- 
рбони. А за време друге секције, оржане у Брислу 1868 г. при 
концу септембра, ради међународне заштите ауторског права, сту- 
пио је одсудно у борбу за литерарну сопственост Бреје. Он је имао 
на својој страни Гарпшјера, Симона п Канелмана. 1859 образовано 
је у Џаризу удружење ради одбране и остварења ауторскога права 
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као сопствености. Исто удружење још те године издало је: „Га 
ргорпе(е Шесгајге ап 18 те зтвеје ауес ипе тетодисноп де М. Гађошате“. 
Међутим законодавство није трпело много модификација. Законом 
од 8 априла 1864 г. продужено је деци право до тридесет година, а 
остали наследници уживали су заштиту од 10 година, ујемчену за- 
коном од 17983 г. 

Како је и овде било борбе око тога, да ли треба дати заштиту 
ауторима иди не, како се ова ограничила доцније само на то, како 
треба схватити ауторско право, то видимо Воловског, Фушеа и Ре- 
нуара, где се држе гледишта, да је постанак ауторскога права у 
самоме закону, који га узима у заштиту ради писаца. У Немачкој 
су то гледиште заступали Валтер, Безелер, Генглер и Гербер, који 
на једном месту свога приватнога права каже, како су узалудни и 
бесмислени покушаји свих оних, који хоће да изведу правну непра- 
ведност недопуштеног прештампавања из општих начела, нарочито, 
оних, који почивају на сопствености т.ј. сопствености на садржини 
умне творевине. Гледиште француских научника почивало је у глав- 
ном у теорији награде од Ајзенлора, по којој чини писац услуге 
друштву саопштавањем својих мисли, и чим оно постане опште, 
умножава умни капитал људски. Па кад би се сад овима одрекла, 
награда, од тога би била та зла последица, што би аутори морали 
да престану чинити услуге човечанству. А награда је пак у томе, 
што ће му дати доживотно право издавања и продаје, а његовим 
наследницима привремено. Али то није право сопствености, већ само 
се технички употребљује тај израз; то је особено право, генерална 
привилегија, почивајући на, закону. 

Доживотна а посде смрти привремена заштита је довољна; јер 
награда, која би даље ишла, нарочито трајност и неограничена, на- 
следност самога права, била би, без обзира на тешкоће саме гаран- 
ције истога, повреда друштвенога права, да ужива у делу, пошто 
та преда јавности, које би уживање не само отежати већ и спре- 
чити могди. Зато би опасно било по опште добро, да се допусти 
неограничено наследно право литерарнога дела и у опште умне тво- 
ревине ма које врсте. А да би ово гледиште почивало на што јачој 
правној основи, поставио је Калмел у своме „Га ргорћафе шее сеџеПе 
еб Ја соштеГћасоп!“ принцип, да је аутор пре саопштења неограни- 
чени сопственик свога дела, а после тога јавља се друштво као 
сасопственик. 

Међутим други, а особито немачки, научари, који појам пре- 
штампавања без санпзволења, прештампавања (Хасћагиск), доводе у 


1 Сотре гепди, ЏП. 295. 
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везу са неправом, цене ауторско право са нарочитих гледишта. Тако 
та Блунчли: трпа у персонално право. По Вехтеру: је имовно право 
и то занатско право (Сеутегрзгесће), а по другима стварно имовно 
право, и они се у неколико држе застареле теорије сопствености. По- 
средна је теорија Харумова, по коме ауторско право није само 
имовно већ у некодико, у колико се односи на част и личну слободу 
пишчеву, мешовито право. 

Немачки научник Варнкениг, по коме ми овај одељак радимо, 
у главном се држи теорије сопствености ади са неким ограничењем 
на поједине елементе самога права, па зато код њега умна творе- 
вина није сопственост у пуном емислу речи, већ аналога. Његово 
је гледиште ово: Док је дело у рукама пишчевим, овај је њен нео- 
гтраничени господар; али чим дело преда јавности, он не може спрс- 
чити циркудирање истога, јер је његова ствар (дапоаа ћипс изит) гез 
со оз опшша постала, према чему је фактички однос према тво- 
ревини у неколико измењен. 

Познато је, да су литерарне творевине у сва времена имаде и 
неку новчану вредност, а од постанка штампарија то беху извор 
богатства, чак је у данашње доба списатељство постало индустрија 
са добрим приходима, истина не толико од хасне по ауторе колико 
по њине цесионаре. 6 

Корист од публикованог дела двојака је. Ми имамо да делимо; 

1) духовно уживање, кога нема, чим се дело уништи; и 

2) имовно правну (пекунијарну) корист издавачеву, па био он 
аутор сам, цесионар или прештампач (Хасћатискег). 

И да ди према општим правним начелима и идеји о правич- 
ности ваља заштитити аутора и његове цесионаре, да уживају пло- 
дове свога знања, талента и труда, да ли им ваља заштити имовно 
правну корист По себи се разуме, да је овде Варнкениг позитивно 
одговорио. Он се поставио на ова становишта: што су творевине 
плод њине делатности, у којима је исто тако испрегована њина лич- 
ност као и у материјалним творевинама, и за тим, ако они уступају 
духовно уживање, не излази отуда, да они хоће да се лише и пе- 
кунијарне користи, па им с тога ваља штитити овде сва њина права 
као да су то права сопственика на материјалној ствари. Ову за- 
штиту треба закон да даје, и ако је у прошлим вековима било нау- 
чара, који су тврдили, да је она дата самом природом, и да није 
потребан закон да је штити. На иптање, да ли је то право ркор:- 
еба5 или 118 5 сепел5, он одговара: дл је то сопственост, јер 1) умну 


'" Винивећ!и, Гећгђисћ дез Фешзсћед Рмумгећев, 1. 198. 
з Угаесћјег, Паз Уепадзгесће, 89— 118. 
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творевину сам закон оглашава сопственошћу, чим прештампавање 
(Хасћагцск) забрани, и 2) осигурава се писцима и њиним цеснона- 
рима 15 шепа! ећ иепдаћ, два елемента, која карактеришу саму соп- 
ственост. Према томе писац има сва права, која и сопственик ма- 
теријалне ствари, има право на накнаду штете са приватно правнога. 
гледишта, и право захтевања казне са кривично правнога гледишта, 
а по томе и право виндикације противу онога, који му спори сопстве- 
ност, па и сва остала права на њој. 

Објекат сопствености по њему, односно по Питеру, на кога се дон 
и позива, сама је творевина. Она има сподњу егзистенцију, која се може 
очима опазити рукама опипати, а утима чути. Она је конкретна и ин- 
дивидуална; јер је творац мисли у одређеном облику целином начи- 
нио. Ако ове јединством везане мисли и туђе беху или их други само 
на уму беху имали, то се по њему, а слично како Харум и други кажу, 
може рећи, да садржина духовне творевине постоји из мисли илп из 
идеја, које нису нити могу као опште добро никоме искључиво прн- 
падати; то је сливање и формација у нарочитој уметипчкој творе- 
вини ипак нешто индивидуално створено, као и свака из физичких 
материја образована материјална творевина. Чини ли спецификација. 
творца сопствеником, зашто не би и духовна спецификација исто 
дејство ималар Тако сачињена ствар је текст самога дела. Да га. 
ваља разликовати од самога манускрипта, каже и сам Вехтер. Па. 
кад је пре публикације истога он неограничени сопственик, од чије 
воље зависи будућа егзистенција текста, зашпто би се после публи- 
кације то право изгубило То је резоновање Варнкенигово. По том 
вели ен даље, како ово није материјално ехватљива, но с поља, 
приметљива ствар, то право на истој не може бити соп- 
ственост у историском смислу истога права, ади се ипак 
зато сме назвати аналога сопственост, коју (и ако, као све 
аналогно, не одговарајући у свим односима своме прапојму) ипак 
зато у јуридички могућим односима као сопственост 
ваља сматрати. | 

На последње питање, о наследности овога права, Варнкениг 
одговора, какд се мора негирати ова сама собом схватљива наслед- 
ност тога права; јер оно није исто тако наследно, као ни код обичне 
сопствености, пошто то није један од главних атрибута сспствено- 
ети. Но ипак зато наследност истога, и ако не у истој опшпрности 
као код обичне сопствености и других наследних права имовних, 
може бити законом санкционпслна. Јер п сама правда захтева, да, 
оно пређе на авторове наследнике, пошто ови као литератори или ли- 
тературни подузетници, прибирајући себи приходе овом врстом ин- 
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дуетрије, не прибирају само себе ради већ и ради својих. Зато је 
оправдано, да и у ова права свога мужа ступи удова, потто то од- 
товара модерним назорима. Али ва наследство споредних сродника, 
налази он мало основа, по којима би се могло допустити, јер оно 
по њему изгледа исто тако штетно као и сувише велики рок за- 
штите наследницима у правој линији. То своје последње гледиштв 
истина није јасно истакао, али из раније наговештенога даје се 
схватити ). 

Немачко законодавство четрдесетих година сматра ауторско 
право као право сопствености, што се види из неколико посебних 
закона, као што је пруски. од 1837 г., баварски од 1830 г. аустри- 
ски закон од 1846. међутим доста знатан број научара тога доба, 
као што је горе већ и напоменуто негирају овоме праву својство пра- 
ве сопствености, једино Вехтер још допушта, да се може називати 
„сопственост на умној творевини“, но не као правно већ уобича- 
јено назначење. | 

По закону од 11 јуна 1970 г. за немачку царевину аутору при- 
пида право, да свој спис умножи механичким путем (55 1, 2, 48, 
45). Ово право ужива он доживотно, а његови наследници за три- 
десет година (5 8). Исту заштиту уживају и литерарна посмрчад, 
но њино право неће тећи од дана прве публикације већ од самот 
специјалног момента — од смрти (5 12). Исто тако писац има право 
на судску помоћ, да ћовређено право реститунлпе (55 18—26).) 

Из свега, довде написаног, може се извести, како је и у науци 
и у законодавству пречишћено питање о доживотној заптитн права 
ауторска. Што се тиче ауторског права после смрти, законодавства 
се не слажу о томе. Тако грчки законодавац од 1888 г. ујемчава 


5) 0 наследности код праве сопствености говори он и излаже два главна нг.- 
зора о томе, како она са сопственошћу стоји у односу. По првоме излази она из ње, 
а но другом она је чин закона (оепуге де Ја 101. 

5 Преко канала се сасвим на свој начин развио копиригт. Заштитни систем 
у Енглеској трајао је све до Марије и Филипа (1566), када је под именом з(еаПопегз 
постојећа књижара стекла право печатања и издавања књига као монопол. Али ипак 
зато није смела ни једну књигу штампати без пишчеза саизволењл; њега је заколз 
штитио, тако, да није било допуштено уношење књига иечатаних у иностранству 
без пишчева допуштења. Одредбом од 16 јуна 1645 збабизв дио алпје се није изме- 
нило, само је уведена цензура, но она је 1692 г. укинута. Од то доба нису се мо- 
рали уводити писци и нове књиге у регистре збаЏопегз а, али тиме је био само 
отежан начин доказивања, и зато је 1710 г. под краљицом Аном наређено, да се до- 
пушта ауторима право на заштиту 35 14 год. ако своје списе уведу у поменуте ре- 
гистре. Статут краља Ђорђа Ш продужавао је заштитно право још за 14 год. ако 
писац преживи први рок, То је било 1801 год. 1314 г. дата је пишчевом праву до- 
животна заштита. 1838 год. Вилхелм ЈУ забранио је јадним „својим статутом давање 
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истоме заштиту за 15 г. дански за 30 год. тшиањолски законодавац 
од 1847 г. за 50 г., најновији немачки за тридесет год. а фран- 
цуски за. 30 год. за сирочад умрлога, а за споредне сродникв 10 год. 
итд. Међутим законодавци балканских народа о томе немају ни- 
какве одредбе. 

Наше законодавство од 1844 г. и не дотиче се тога питања, 
да се човек чисто кодеба, ла ли постоји ма каква одредба да му 
осигура за живота оно, што је створио, ако се неће после смрти. 
Из 5 212. 1 грађ. зак. закључујемо, да сваки грађанин има право 
сопствености на производе вила својих, које се оснива на самој 
природи. 43 216, 217, 218, 219, 520, 221 говоре о праву ужн- 
вање и употребе, праву заштите и тужбе. Посебан законик о томе 
не постоји. И ако сада, као што је Варнкениг учинио, квалифику- 
јемо умну творевину као сопетвеност по аналогији, то ћемо, пстим 
путем полазећи, моћи умну творевину подвести под 1 од 212 и 
дати јој сва она права, која закон даје правој вопствености, осно- 
ваној на самој природи, у тодико, колико се она односи на 
њеног првог поседника — аутора. Но, како то није права сопстве- 
ност, то је појмљиво, да неће у свим својим односима одговарати 
прапојму, већ само у правномогућим. Насдедничка ·права никако 
не могу бити неограничена, јер то захтева изиз соптит), на који 
се обзире и сам Варнкенит, кад говори о наследности истога права. 
Зато нека никога не узнемири, што се подведе под исти одељак 
аналогна сопственост пио Варнкенигу и сопственост пафига Јесе Алба, 
и ако он горе напомиње, да ту заштиту треба сам закон лда даје, 
без обзира на мишљење старијих научара, који кажу да она почива 


драмских композиција без пишчева допуштења, а 1835 г. забрањено је публиковање 
јавних предавања без саизводења. У британском пардаменту од 1837 до 1841 г. за- 
ступао је ТалФур ауторско право као сопственост, али је морао непокодебљивој ве- 
ћини попустити. Нарочито га је Макулеј нападао. По његовом истуцању из парламента 
1842 г. дорд Махон узео је.исту дужност на себе; ово гледиште ·нпродрзо је у статјт 
краљице Викторије, који признаје копириг као покретно наследно имовно право али 
само у року од 7 г. по смрти пишчевој, но ова се наследност може и раширити на 
време од 42 г. од публикације. Увођење дела у регистре основан је вахтев за 24- 
штиту, што видимо и у новом немачком законику од 1840 г. где сеу 539 каже: 
Рле ЕпштарзгоПе, 11 жејеће Фе 10 Чеп 535 6 ппад 11 уогдезећтеђепеп  Епигарипреп 
ваш одеп ћађеп, згд ђе; дет Зла бтаћ 21 Бејрх1р рећи, (Регистар, у који 
се према 58 6 ни 11 прописана уношењта чине, водиће се у липишком градском већу) 
а по 8 40 „Пег Зеафетаћ 21 Гергју 186 хуегрЕећсеј, ап! Апсгасд дег Веће реп (Фе 
Е пигарипреп 21 ђемткеп, оћпе... (Липишко варошко веће дужно је, на захтев ганн- 
тересованих страна уношења да удејствује, а да не...) 

Позоришна дела узимана су залтпту од дана првога приказа, пу м творевине 
у другим гранама уметности, вештине и заната, као п у осталим вултурним државама. 
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у самој природи. Н по логици саме ствари, а и колико се да назрети 
из нашег грађанског законика, ово мишљење је тачно, али се на њега не 
може обзирати, пошто правна свест о томе, нарочитотога доба, није 
била ни код научара пречишћена, а камо ли у неправичком свету, 
па није ни данас нпр. код нас. Зато је напомена Варнкенигова 
на своме месту, кад каже: „Ма колико су се од конца прошлог 
столећа трудили најзнатнији научници, да бране безусловно потвр- 
ђење овога питања, па им није иепадало за руком ; само је у правној 
свести свих образованих народа имао важности поступак, да тиме 
заштити ауторе духовних творевина од прештампавања н опона- 
шања. Њина, законодавства противу прештампавања беху последица 
тога“. Пошто артору на основу 5 212 загарантујемо сва сопственичка 
права, шта ваља да урадимо са његовим наследницима 2 Консеквентно 
овоме морали бисмо и њима дати припадајућа права из 5 394. Но ми 
смо већ једаред казали, како то није права, сопственост, а међутим 
и да је то, наследност није један од њених главних атрибута, Кете 
посћтепд ге Којсо дез КЕзрепећитз ђести, зопдегп (уле једе Егжегђицо- 
заг,) дело закона, пошто емрђу личности гасе се сва њена, права, и 
наследна потраживања одређених личности само се на извесне за- 
конске и правне одредбе базирати морају. Па према томе они немају 
никаквих права на заштиту, док им специјални закон исту не би лао. 

Излажући ову теорију о ауторском праву с обзиром на развитак 
истога у науци и законодавству, не можемо, а да не изразимо жељу, 
како се јако осетила потреба о доношењу каквога слецијалног за- 
кона, како би се свака, творевина на пољу науке, књижевности, умет- 
ности и вештине заштитиља од гомиле паразита, којих ваљда сва- 
кога дана све вшне бива. Сеттептабог. | 


П ПИСМА 


У Загребу, крајем српња 1901. г. 
Господине Уредниче“, — У пошљедњем свеску вашега „Кола“ 
донијели сте писмо поштованога др. Ђуре Шурмина, у коме он го- 
вори о нехају нас Хрвата при сваком потхвату. Он пише да наши 


% Нуштљаио ово писмо у „Коду“, али у исто време молимо нисца да нам нз 
замерити што смо овде онде учинили неке измене у језику п стидистици. уред. 
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људи не маре много ни за трговину, ни за привреду, па ни за кул- 
турне појаве, п каже, да је „у хрватској књижевности настала поци- 
јепаност, која не може да покаже због хетерогеностп струја у ге- 
нерацији — ни таквога, плода, каквог је било у деведесетим годинама. 
прошлога вијека“. Г. Шурмин томе не зна извора, и ако вели да су 
„пошљедице и одвите говорљиве и у литерарном свијету“. 

Тако је. Г. Шурмич има право п то ми даде повода да вам 
напишем ово писмо. Ја га пишем латиницом, јер ћиридицом, и 
ако читам српске књиге и српске новине, нисам довољно извјежбан. 
Ви ово пренесите на ћирилицу. Не потписујем ово писмо не с тога, 
што се бојим буре, коју ће оно подићи у нас Хрната, него што се: 
нерадо истичем, а ви можете моје име свеђ објелоданити. Мене по- 
знају добро Хрвати н не могу ми заговарати никакве непоштенв на- 
мјере. Ово моје писмо потиче из чисте и искрене хрватске дуте. 
Нека сваки поштени Хрват, када буде прочитао ово моје писмо, 
стави руку на срце, па нека се упита: је ли и он тако исто осјећаг 
— У себи ће свак рећи да је тако, али нема смионства да то што 
мисли и осјећа отворено искаже. 

Такви смо ми Хрвати. То нам је одликовање. Мп смо неискрени, 
а то нам много смета свуда. Ја мислим да је вријеме ла ми Хрвати. 
отворимо очи и да погледамо гдје смо. 

Добро вам казао гдје смо. Има њеколико годишта да, ми јед- 
нако идемо, а не знамо камо идемо. Нас други воде и устављају 
нас. Ми имамо своје сљепчовође, којима наређују како ће нас во- 
дити. Ми немамо нашег осебујног живота. 
| Наш Загреб није оно што је њекада био. Он је сада већи и 
љепши; али је мање хрватски. Он није оно што је за Србе Биоград, 
није ни оно што је за Словенце „Бубљана. Наш Загреб не дјелује 
на остале Хрвате, а тешке су оне ријечи што их је Загребу упутио 
ријечки „Хол [ј5е“, послије несрећне згоде пјесника Тресић-Пави- 
чића... Наш Загреб није хрватски. Он више изгледа мађарски или 
њемачки, на ни трговина није у хрватским него јеврејским рукама. 
Прођите нашим друштвом, па нећете чути хрватске ријечи. Ње се 
стиде наше господичне, а наши келнери не знају хрватски. 

Можете ријети, е су то ситнице. Нијесу. У нашем Загребу чи- 
тају се подитички хрватски листови Због политике ин нападаја, а по 
хрватским кућама читају се само њемачке књиге и њемачки листови. 

Наш „У1епас“, једини данас књижевни лист, не намирује тро- 
шкове, а њемачки њему слични листови, имају до хиљаду претплат- 
ника у Загребу. 

Ц то све ми не видимо. То све пролази. Ми водимо велику по- 
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литику, ми хоћемо велику Хрватску, а не видимо да и ова мала Хр- 
ватска није наша мода смо ми у њој што и газда у својој веле- 
задуженој кући. 

И одакле то2 — То је питање, које се тешко рјетава, јер ми 
не видимо. јер ми нисмо будни. 

Нас успављују пјесмама о великој Хрватској, нас опијају мрж- 
њом према Србима. Те нам пјесме годе, то нам је пиће слатко, а те: 
пјесме пјевају, те нам пехаре пружају Мађари и попови. И они 
су задовољни с нама. Задовољни су, јер виде, да ми назадујемо, да 
ми пропадамо и да певајући ијесме о великој Хрватској н дижући 
шаку на Србе, заборављамо на нашу. данашњу Хрватску и да они 
раде у њој што хоће. | 

Признајем у души, да је наш Пресвијетли Бан велики зналац. 
н да је он много учинио за оне који су га довели на столицу Је- 
лачићеву. 

Он се не љути на омладину што је она, док је у шкоди, сва 
уза чисту и нечисту странку права. Он зна добро, да када закуцају 
на његова врата, да ће сви ти Старчевичевци кроз кратко вријеме 
проћи кроз чистилиште и да ће бити његове вјерне слуге. Сви ти 
сљедбеници Старчевићевог наука доцније су добри „народњаци““), 
а од Старчевићевих доктрина остала им је само мржња према Ср- 
бима. То је' опет добро, противу којега се не треба дизати. То је 
похвално, то препоручује за промицање у служби. Влада наша не 
жели слоге између Хрвата и Срба. Њој је то штетно. 

Измирити се са Србима и шњима радити сложно био би први. 
корак натег препорођаја и политичког и књижевног и: културног.. 
Али да сето постигне, ми Хрвати прво треба да се ослободимо кле- 
рикализма, тог нашег најопаснијег непријатеља. А је ли лако осло-- 
бодити се попова 7 | 

Није, знам то добро. Послије Шпаније, нема земље џ народа, 
кога су попови тако притијеснили као нас Хрвате, а поред нас и 
Словенце. 

Они су нам свуда. Попови воде политику; они нам управљају 
школама; они су по напим друштвима; они дају правац нашој 
књижевности. 7 77 

Католички свештеници од својих вјерних прво траже: да су 
добри католици. Послије тога добри аустријанци, па најзад Хрвати. 
За славенетво, славенску узајамност не остаје ништа. 

Ја сам католик и добар католик; али признајем, да хрватству 


ж) Некада уредник Старчевићевог листа, данас је уредник званичних „магод-- 
шћ Хоча.“ 
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и његовом напретку сметају католички попови. Чудно је и тешко 
се објашњава: зашто православни Славени имају своје самосталне 
државе, а ниједно римокатоличко славенско племе не да нема него 
и не осјећа нагона за политичком самосталношћу 2... дашто Чеси, 
ослобођени римског клерикализма, свеудиљ напредују 2 

Је ли тому крива вјерар — Не дијвлим то мишљење, не кри- 
вим вјеру; али вјерујем, да су много криви католички попови. што 
вјеру пстичу над народношћу. Прво вјера, па народност. Народност 
"треба да се жртвује за вјеру. То су догмати клерикализма католи- 
чког, догмати врдо опасни за сваки народ, а најопаснији за мали 
хрватски народ. То и чини да у хрватскога сељака није пробуђена 
народна самосвијест као у српскога сељака. Хрватски сељак немаран 
је према свему народном, јер му попови једнако говоре само о вјери, 
у њега је вјера успавала народност, а иробудила је у њему само 
мржњу противу Влаху (Србину) и Муслиману. 

Ми хоћемо да за хрватску мисао задобијемо Муслимане у Босни 
и Херцеговини; али клерикализам попова учинио је да босански и 
херцеговачки Муслимани мрзе Хрвате, и то тога ради што попови 
(а они воде хрватску ријеч и у Босни и Херцеговини) нијесу хтјели 
„да Муслимане задобију за хрватство, него су хтјељи да их начине 
католицима. Оно мало Муслимана што се данас издају 2а Хрвате, 
"то су људи који то чине из рачуна. 

Немарност свију слојева хрватскога народа према својој на- 
родности, књижевности и култури у опће, најбоље се види у оној 
"шкртости његовој. Гдје су хрватски добротвори, гдје су хрватске 
„закладе, гдје су хрватске меценер Ми имамо само једног великог 
хрватског добротвора, бискупа Штросмајера, а погледајте Србе. 
Камо нама Текелија, Коларац, Чупић, Стаменковић и други, чијим 
се новцем издају књиге и школују младићи; Ето наша Матица Хр- 
ватска има свега ових пет заклада: грофа Драшковића 46.900.22 
круна; Душана Котура 9,219.88 кр.; Адолфа Вебера 16,751.56 кр.; 
Терезе уд. пл. Томашић 1,256.92 кр.; Александра пл. Вушчића, 12.000 
круна. Све те закдаде сабравши уједно износе 86.128,58 круна. За- 
кладе Матице Српске у Новоме Саду износе на два мидиона 
круна, и сваке године Матица Српска добије какву нову закладу. 
Је ли српски народ богатији од хрватскога — Није. него је код 
Срба пробуђена самосвијес народна, а нас Хрвате умртвио је кле- 
рпкализам, и он нам не да св крећемо. 

Тргтоваца ми Хрвати немамо. Као што сам казао трговина је 
у рукама Јевреја. Они летина заговарају хрватство, и похрваћлвају 
„своја презимена, али то чине за љубав пазара. Они никада неће 
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осјећати хрватски, и ми Хрвати никада нећемо, ако и даље будемо. 
овако ишли, имати једног Стаменковића, као што је ваш биоградски 
оставио на 300.000 динара, да се народу бесплатно издају књиге. 

А наша говпоштина, а наша интелигенција2 —- Прву ја више 
и не убрајам у Хрвате, а интелигенција, она је најнемарнија према 
свему. Она слуша што јој се каже и гледа своје службовање и про- 
макнуће у служби. да љубав угоднијега положаја, један млади про- 
фесор написао је две супротне критике на Маретићеву „Граматику“,: 
на је једну (повољну за писла) штампао у „Магодит Мотата“, 
а другу (неповољну) у „Утепец !“ | 

И то нико није осудио. Је ли то обиљежје нашега напретка 
или наше дегенерације 2 у 

Застој нам је свуда, а он се највите опажа у литератури. 
Наша Академија данас има велељепну палачу; али њен Ваа није 
оно што је њекада био. 

И наша Матица Хрватска није она ранија. Њена надања више 
нијесу онако одабрана, а и радници више нијесу по избору. И ту 
клерикализам одбија књижевнике. Требало је за ову годину издати 
приповијетке Срђана Туцића, па се нашло начина, да се не штам- 
пају. Туцић је из „Жуојл“, а „ЖЛуој“ је био антиклерикални. 

Друштво Светог Јеронима напредује са члановима; али то је 
право еједиште клерикадизма. Ту су попови еве и сва. Поред ко- 
дедара „ОПашсе“, друштво. Светог Јеронима издаје књиге побожне-: 
и модитвенике. И тиме ми будимо народност хрватску. 

Нашег данашњег литерарног стања најбоље је зрцало „М!епас“. 
Овај садањи „Ујепас“ само носи: име оног старог „Ујепса“, који је 
био најбоље уређивани словенски књижевни тједник. А што је он 
данас такав, опет је крив наш клерикализам, удружен овдје са неким 
консерватизмом. Здружилда, су се два зла, и пошљедица је та: да данас: 
„Улепас“ не би могао излазит, да га не одржава Матица Хрватска. 
„У!епас“ мјесто да прикупи око себе све најбоље хрватске књижев- 
нике, па да и даље буде прави представник хрватске књижевности, 
он је отјерао све што је добро. Некадањем најбољем сараднику 
„Утепсеуџ“, Шандору Ђалском, данас су затворена врата. Тако је 
и са многим другим. 

Либералнији књижевници са млађим писцима били су покренули 
„Улуоћ«“, са којим је „Ујепас“ водио оштру борбу. „Хлуој“ није био 
дугог вијека. Он је угинуо због непрактичности његових уредника, 
који су га штампали на фином папиру и доносили слике, а то је: 
све скупо још за хрватске књижевне листове, који не могу имати 
више од 1200—1500 претплатника. 
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„Жлуојц“ се много замјерало и много се нападао, алн мени се 
он допадао. Његове либералне идеје, његова борба са клерикализмом, 
његово братско понашање према Србима и Словенцима, наслућивало 
је добар и здрств правац хрватској књижевности, а оне младеначке 
настраности биле би се изгубиле временом. 

Сада „Жлуоја“ више нема, па је још јачи нехај, још јачи немар. 
Неко је затишје и малаксалост. Је ли то само одмор, да се кренемо 
на живљи п бољи рада — Дај Боже. Ми овако даље не можемо. 
Морамо отрести сл себе досадањи нехај, отрести се креликализма и 
поћи новим путем ка препороду и књижевног и кудтурног живота 
хрватскога. На томе новом нашем путу, ми ћемо срести и Србе п 
Словенце. Или с њима или противу њих. До сада смо ишли противу 
Срба, пи борили смо се с њима. Из те борбе Срби су изатлџ јачи. 
Најбоље је пригрлити брата и с њим ићи заједнички за срећу Хрватске. 

Може бити да све ово не спада у програм „бола“, алн је све 
ово потребно знати, јер се тек тада истински могу оцјевити нате 
мрилике и у књижевности и у културном животу хрватском. 


Један Хрват 


НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Знаменити Срби Мухамеданци. Написао Мплевко Ву- 
кићевић. Прва књига. Београд, штампарија Д. Димитријевића, 1901. 
— 8" стр. 221. 


Тешку је дужност узео за свој задатак у овој књизи Г. Ву- 
кићевић: пзложити биографије неколико Срба који су као Мухаме- 
данци делали и са свога рада остали знатни, и то излагање извршити 
тако да српском читлоцу укупна слика једне или друге биографије 
буде, ипак симнатична! Задаћа је та толико тешка, да ја ни малдо 
не кривим писца што у њој није усџео. Али не могу не рећи да је 
крив што ју је себи и постављао. Не мисљим ја да само г. Вуки- 
ћевић не може извршити овај посао онако како га је замислио; нико 
не би могао искрено унети душу своју у предмет души и осећању 
у опште противан! Зато и рекох да иисцу замерам што је и узимао 
такву задаћу. Та неискреност, успљено улепшавање, давање тамној 
слици сјајног и веселог колорита — проведени су кроза сву ову 
књиту г. Вукићевића и нигде се нису могли легитимовати, нигде пза- 
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звати нас да се заједно с писцем дпвимо илп да бар махањем главе 
повладимо његовом патетичном говору. 

То би било довољно да речемо како писац у литерарном по- 
гледу није успео. Алн га је то одвело и даље, те је у погледу исто- 
риском чинио и начелне погрешке: у неџсправној — то је најмање 
што можемо рећи — светлости приказана, су и дела п времена оних 
људи о којима је узео да говори. О томе је лепо пресудио критичар 
„Бранкова Кола“, и ја немам потребе да то понављам. 

Писац је лако могао ту начелну погрешку избећи да је при- 
ступио изради не панегирика појединих личности већ историје њи- 
хова времена. Он и сам на једном месту изјављује да се морао 
лишити великог дела грађе, нове и непознате, зато што ју је оставио · 
да је употреби „за опсежну студију историје Босне, особито од 1820. 
до 1850. године“. Он изјављује како су му биле „доступне стотине 
писама из онога доба, у којима се огледа сваки покрет Хусејннов 
н ток босанске буне“, па ипак ту грађу није употребио, као да тако 
израђена историја онога времена не би Хусејина Градашчевића из- 
нела у јаснијој светлости но што нам је он приказао биографски у 
овој књизи! 

Из сваког се редића ту види да писац никако није био на чисто: 
ла ли треба писати историски научан рад или агитациони спиг. Из- 
гледа да је хтео сложити те две супротности, а то је п била и 
остала — заблуда... 

Али остављајући еве то на страну, морамо поменути да се цела 
књига, без воље пишчеве, дели на две неједнаке половине: једну 
чини биографија Мехмеда Соколовића а другу биографије: Али-ате 
Дадића, Хасан-аге Крајишника, Хаџи-Мустафа-паше, Хусејина Гра- 
дашчевића и Спинан-паше Сијерчића. Прва је биографија рађена на 
један а остале на други начин: у првој је казивање у главним па 
и у многим посебним деловима документовано, залазило се иу оце- 
њивање појединих прилика; у другима није тако поступано. Прва 
Фбпографија и величином својом одвљја ол других, чији се јунаци, 
« мало пзузетка, крећу на босанско-херцеговачком земљишту. 

Још ћемо забележити да писац у биографији Хаџи-Мустафа- 
чаше („сиротињске мајке“) ни једном једином речцом не показује 
зашто је у знамените Србе Мухамеданце унео н тога, иначе до- 
брога помена, београдскога бина-елина а по том и паше. 

Прелазећи на појединости, замерамо писцу што нијс поменуо 
ла је н. ир. прича о рођењу Соколовићеву врста Кпропедије, да се 
једно исто казује о пастирским успоменама п Соколовшћа и Синан- 


224 КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ ' |кодо 


паше, да је певање о узиђивању Стоје ин Стојана варијација тра- 
диције о зидању Скадра, и т. д. 

Чланак из мостарске „Зоре“ о „Српском језику на порти у ХУ 
и ХУГ вијеку“ није требало преттампавати, јер је, што ни писац 
не одриче, без научне вредности. И његово прештампавање сведочи 
о непрестаном колебању пишчеву у намени целога списа. 

У ненсправности сетављамо пишчево помињање свете успо- 
мене — Херцега Шћепана, говор о дворским сплеткама које су 
Турци као тек наследили од Византије (стр. 41.), навивањв про- 
шлим веком осамнаесто а овшм веком минуло деветнаесто стодеће, 
навођење лаког компилаторског посла М. П. Шапчанина за извор 
о Хусејину, неспомињање проте Матије Ненадовића као извор за. 
говор о Мустај паши, стављање прве половине октобра у лозву 
јесен, и т.д. Овамо долазе противносли, као н. пр. „Кад му отац 
погибе, бејаше Хусејин у пуној мушкој снази, претурио већ 
осамнкаесту годину“ (стр. 158.), а да противност буде још већа, 
нисац одмах на стр. 168. рече како Хусејин кад изгуби оца „би- 
јаше још млад те се не мјешаше у јавна посла“, 

Држимо да смо у праву кад кажемо да озбиљном историском 
раду ни мало не диче реченице као што су ове: роди мушко дијете 
као златну јабуку; Бајо бјеше бистар као и свако дијете из брд- 
скијех крајева; умеде му подметнути ногу, туђинско вршљање; са- 
моникао као оно стогодишњи храст; све ти очи завијене куда год. 
погледаш; А сплетке и жене у стању ву да оборе најдаровитијега 
политичара и државника, а исто тако да сурвају и доброга владаоца; 
Чибукџија јо два и три пута распаљивао најскупоценије чибуке, а 
кафеџи-ага два пут је кавом послужио; Док су њих двојица гово- 
рили, нико није ушао у одају, гдје се говор водио. Ни кафеџи-ага 
каве не унесе, ни чибукџи-ага чибука, не распали, осим онијех ирвих; 
само што се за одобрење морало илатити везиру по 500 гроша, ин 
онда гради пркву гдје хоћеш и колику хоћеш; Кад их гледаш с брда 
видиш их како се примичу једна другима, видиш с једне стране 
срце, понос и јунаштво, а с друге силу и регуларну војску; Каква. 
грдна разлика између овога племенитога Синан-паше и онога Арна- 
утина, што спали тијело Светога Саве на Врачару!; па се зацерека 
као шејтан у виру; Мустафа-паши требало је подобро метлом за- 
махнути те чистити земљу од зулумћара; нокат у ледину; Загребу... 
пјешице; и т. д. Писац чешће вели: српска раса у смислу народ, 
а у биографији Хасан-агиној већ је и сувише одвратна честа упо- 
треба речи: Шваба, швапски, Туркуша. 

Да наведемо примере за речеченице стилистички неисправне, 
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нелогичне или граматички неправилне: а с врхова танковр- 
хијех мунара јекну глас мујезинате огтласише,..; у биографију 
Хусејпнову ја сам изнио само један дио грађе; п силне кесетине 
дрешаху се и расу се силно благо, и расу се злато и сребро; ово 
је причица из живота Али-аге Дадића, али која много каже; кад 
смо рекли... да кажем и оно, што сам могао наћи; ин умуче Хасо, 
н умуче Хаџи-Ристо ин дуго ћутаху; бовански бези и капетани про- 
лазе кроз ту гомилу османлијскијех грабљиваца, као кроз какву 
шибу, дајући и пошљедњу пару и сматрао се за срећна, што је 
изашао жив и читав (ког), што у кафи није попио живу ватру, да 
му снагу и живот спржи; раја је мпровала, срећна што је под пра- 
вичном и благом владом једнога мусломанина, али који је упамтио 
добро она наређења Корана, да према раји треба бити добар и благ; 
као повод... био је повод; и т. д. Писац на випе места почиње нову 
реченицу а стару оставља недовршену. Кокетовање, пак, с предметом 
писања учинило је да и писац у свом обраћању нама употреби 
реч: бива! 

После толиких примера разноврсне неисправности, читалац се 
неће зачудити кад у овој књизи г. Вукићевића нађе масу погрешака, 
против граматике, као н. пр. занешен, излазаше, обилазаше. брац- 
кога, радоваше се... на овако сјајном успеху, последнијета, одхра- 
нило, садањом, у ниједном дијелу, расвијетлило му гроб са небеском 
свијстлом, негледајући, сближавање, тестдесет, износаше, подпуша- 
ваху, дође код Мехмеда, одпутовати, стрпељив, најјача, потејећа, 
познавајући, ослове, задржи на вечери, строжије, поносаше, топџије, 
борбе за самосталношћу, долазаше, вођа, предавајући, по ма коју, 
обхрван, утврди се... у Босну за везира, ладна, и т. д. Пише: претци 
п предци и преци. 

Г. Вукићевић нити говори нити пише иначе јужним дијалектом. 
Овде је изузетно чинио тако -— опет не из књижевних или научних 
потреба. Стога му је у књизи чудна мешавина, јер поред јужнога, 
дијалскта налазите и овакве примерке: смеју, хтели, пример, човек, 
заповест, видело, увидеше, заметне, у целој Босни, смести, реши, 
пређе (од глагола: прећи — пријећи), свет, местима, делу, пређоше, 
забељешка, суседа, Београду, дедимице, види (заповедно), реч, обе- 
лежио, умели, протерају, погрешке, остаредом, и т. д. 

Ако биографија треба да изнесе колико верну толико и живу 
уметнички изведену, слику, онда је у овој књизи писцу то пошло 
ла руком само један пут и то не потпуно — у биографији старога 
Хасан-аге. Његова је слика довољно рељефна, али је баш за ту 
рељефност заслужан пок. М. П. Шапчанин, чију је познату припо- 
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ветку „Хасан ага“ г. Вукићевић употребио у –- преобилатој мери. 
Она га је навела и на често искушење да нам ниеторишк прича шта 
ко рече у себи или шта ко помисли! Нисам противник употребе 
псетских списа у историографији, али то треба да пма своје врло 
ограничане мере, да је наведено тако како ће се одмах видетџ да 
се не уноси као факат већ зачин и боја, ради живости. — 

Према свему изложеном мене ово дело Г. Вукићевића не задо- 
вољава ни као историски ни као литерарно-уметнички рад, па 
ха не могу препоручити ни са стила и језика његова... Па ипак се. 
не знам ни сам зашто, радујсм његову обећању да ће нам израдити 
историју Босне у првој подовини Х1Х века. Можда то радовање до- 
лази отуда што сам навикао поштовати свачије одушевљење и добру 
вољу, а те су особине у Г. Вукићевића одиста за свако поштовање. 
А. Г. 


Православна Далмација. Псторијски преглед. Напи- 
сао Е. Н. М. Нови Сад 1901. год. Вед. 8. стр. 602. 


У овом опсежном делу разматра св историја далматинске цркве 
од појава Хришћанства па до половине Х!Х века, или боље — исто- 
рија верске борбе између латинске и православне цркве, у којој је 
верска интолеранција најглавније обележје. Лажне преставе о по- 
реклу православне цркве у овој српској покрајини, што се изодавна 
протурају, не само у смислу агитационом, ради подхрањивања вер- 
ске нестрпљивости, него –—- н у смислу здраве науке, побудиде су 
ученога писца ове књиге на проучавање прошлости православне 
цркве у Далмацији. Издавању извора, рукописних сџоменика и не- 
коликих још нештампаних мопографија писац је посветио доста вре- 
мена и као посљедице овог изучавања беху многи чаанци, штампани 
у Гласнику дадмат. цркве, а затим и сама ова књига. И ако 
је овом предмету посвећено много монографских радова, и ако су 
се њиме бавили до сада многи учени људи, овај спис није на одмет 
на против, он по своме особитом обедежју мора заузети у литератури 
предмета врдо угледно место. У многим досадашњим радовима исто- 
рија далматинске цркве престављала се са нарочитом тенденцијом, 
где писци, са готовим, унапред утврђеним резултатом, иду у при- 
бирање материјала, који годи само њиховом ипљу, пропуштајући еве 
што томе циљу не одговара. Тако тенденциозно и једнострано 
истраживање историјске истине свагда је одузимало и одузима 13- 
весном књижевном раду научни карактер. — Писац ове књига устаје 
баш противу таког начина рада, противу те тенденцнозне историје, 
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коју западни писци желе и да утврде. Он износи споменике, који 
самн собом највише расветљавају ствар и показују прави пут исто- 
ријској истини. А по тим споменицама историја далматинске прав. 
цркве добија сасвим друкчији облик, него што га је имала по ра- 
нијим, тенденциозним списима. Она се јавља слободном за првих 
девет векова. Затим се пуна четири века бори за свој опстанак, и 
у тој борби добија превагу потпором Срба. Али косовска, погибија 
61 судбоносна по њен. даљи развој: латински елеменат је снова 
стадв гонити; под заштитом туђинском судбина њена беше чемер- 
нија него у средњим вековима и само ретка енергија њених сљед- 
беника одржа је у животу до 4. марта 1849. г. када је посебним 
законом и православна црква у Далмацији стекда равноправност и 
изједначила се са осталим верама у аустријском царству. 

Свестрано, искрено џ темељно расматрање ујемчило је у исто 
време како тачност израде, тако и научни карактер горе именова- 
ног списа, који се сам сосом најбољо препоручује. 

С. М. Вевепиновић 


Један лист из синтаксе Јанка Лукића. 

Г. Јанко Лукић, садашњи „ванр. професор велике шкоде“, на- 
питампао је 1899 г. „синтаксу српскога језика“. На стр. 261 каже: 
„При раду вам се служио овим дедима“, па одмах за тим помиње 
:27 писаца и дела њихова. Између ових дела „којима се служио“, 
г. нисац помиње и моју синтаксу, а помиње је само за то да би 
могао рећи да је „без вредности“. Кад је то учинио г. Лукић а он 
нека ми допусти да и ја кажем какву је његова синтакса. Ако г. 
Лукић стане бранити оно за што кажем да не ваља и да је погрешно, 
онда ће се читаоци по свој прилици уверити да и гимназијски про- 
фесорп могу читати лекције оваким университетским професорима. 

За сад ћу узети само један лист из његове синтаксе, дист 
„седми (етр. 15—16). 

1. На стр. 15 помиње „прирочне атрибуде“, па да би се знало 
који су и какви су, вели: „Има и таквих придева, који не казују 
стално својство или каквоћу именици или заменици, уз које стоје, 
већ само прелаз из једнога стања у друго, и с тога св зову при- 
рочни (предикативни) атрибути за разлику од осталих атри- 
бута“... Прво г. Лукић не зна шта значе Даничићеви предикативни 
додаци, јер да то зна заиста не би тражио „прирочне атрибуте“. 
„А да не зна шта су предикативни додаци потврђују његове речп; 
„Има и таквих придева, који не казују стадно својство“... Зар при- 
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дев жив „не казује стално својство именици пли заменици“ него 
„само прелаз из једнога стања у друго“2 По овој дефиницији кал 
би ко рекао жива душа то не би значило еп 1еђепа1сег бејз; 
него ваља да еп уегзсћејдец ст Сејзе. — Каква је разлика из- 
међу Даничићева тумачења и овакога! Код Даничића ако и не мо- 
жеш разумети одмах свако место, а ти ћеш га — ако се помучиш 
— разумети бар после, а кад једном дознаш шта је, онда тек ви- 
диш како је добро и лепо речено, тако лепо да ти се чини да се 
друкчије не може лепше казати. Код овога пак што випе будеш 
мислио (ако од дугог времена не би имао шта друго радити), све 
ћеш више налазити празнину и незнање. 

2. По том вели: „Такви су прирочни атрибути придеви, што 
значе телесно или душевно стање, ред или број и обично стоје један 
према другом по два придева, који су међу собом супротног зна- 
чења. Што је писац казао и то да „обично стоје један према дру- 
гом по два придева, који су међу собом супротног значења“, по томе 
би ваљало мислити да и то иде у дефиницију. Кад неко не може 
рећи што добро и паметно а он ће рећи макар шта или које шта, 
само нека говори. — Још онда сам могао и више и боље говорити 
од г. Лукића: али баш у томе је вредност оне моје синтаксе што 
сам онако говорио, што сам њом показао на, коме сам месту и којим 
ћу путем свагда ићи. 

8. Да покаже примером шта је „прпрочни атрибут“ наштампао 
је један овако: Тко ће љута змаја преварити, тко ли њега спа- 
ваћива наћи. Место да помогне читаоцу, он га само збуњује; јер 
ако читалац с друге стране не дозна шта је у другој реченици пре- 
дикативни додатак, заиста га по њему не ће наћи. 

4. Писац каже: „момак је некадашњи 2. падеж множине, који 
је обликом једнак са ланашњим 1. падежем“. Ево још један пример 
поред многих других (које ћемо после видети) како многи хоће само 
да говоре не мислећи ни мало има ли смисла у ономе што кажу или 
не, — па само нека се говори. Па шта је ту казао г. Лукић2 Је ли 
хтео рећи да и ту има пет слова, да су иста која и у номинативу 
једнине, и да истим редом долазе једно за другимг Је ли тог Ако 
је то, на што јер Сме ди граматик рећи да је генитив множине 
(па макар био то и „некадашњи“) „обликом једнак“ с номинативом 
једнине2 Зна ди г. Лукић шта је облик у граматицир Зна, зна, 
— али како! 

6. Г. Лукић је навео један пример овако: Страшно риче за- 
пад (== западни) ветар. Овде му не ваља ни пример ни тумачење. 
Знам за што је погрешио; али како „без муке нема науке“ то нека 
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се и г. Лукић мучи док се не научи. А ако г. Лукић поред све муке 
не узмогне сам наћи шта је, а он нека замоли кога да му објасни. 
Фјамо нека не скрива своје незнање речима: „ја овако мислим, а 
каво ти мислиш“ него нека лепо призна да не зна и нека замоли 
да му се објасни. 

6. Г. Лукић каже: „Као придеви могу се употребити сва имена 
народа, кад стоје са именима лица“, а по том нам одмах приме- 
рима, потврђује да је Косовка „име народа“ и Варадинка да је 
„име народа“. По њему је даље Косовка исто што и косовска 
јер он каже: „Косовка (== косовска)“. Даље тврди да је супстанпив 
Србљи једнак с објективом српски: 

Јесу д здраво Србљи витешки, г 

И честити цареви и краљир Нар. пјес. Вук. 2, 199, јер пише: 
Србљи (== ерпски). Али не ће бити тако. Ту је главно оно што се 
изриче речју Срби, за њих се пита јесу ли здраво; а речју (атри- 
бутом) витезови одвајају се од осталих Срба они, који се из ближе 
одређују реченим атрибутом. Испореди: У Лазе је силни Србаљ 
био седамдесет и седам иљада. 

7. Г. Лукић каже: „Тако и имена места, кад стоје са зајед- 
ничким именицама: Мене зову на поље Косово (== косовско)“. У 
неколико речи неколике погрешке. Нека г. Лукић прочита оно што 
стоји под бр. 4 у моме чланку о супстантиву, па нека се и овде 
промучи не ће ди по ономе наћи сам ове погрешке. Ако ли му оно 
буде мало, те по њему не могадне пронаћи шта све не ваља, тек 
онда ћу опширно говорити о овим погрешкама. 

8. Г. Лукић каже: „Придеви као атрибути могу стајати у од- 
ређеном и неодређеном облику према том, да ли казују каквоћу у 
опште или каквоћу само једнога лица или ствари“. Неодређени 
придеви показују само каква је ствар којој се придену; а одређени 
не само каква је, него и која управо.“) Јамачно је г. Лукић на овом 
месту погрешио за то што се у множини данас само акцентом раз- 
ликују одређени придеви од неодређених, те се с тога наводе само 
облици за једнину — кад хоћемо да покажемо разлику између не- 
одређених придева и одређених — ито они падежи мушкога и сред- 
њег рода, који се м обличјем разликују један од другога. Али зар 


#) Исто каже и Миклошић, само мало друкчије: Гле хпзаттепоссве еп Фог- 
теп Чешјееп аи! деп дигсћ дааз адјесимвсће уогб ппа АЧаз зпђабап у“ ђЂегејећпе(еп 
реревмм(апа ајз етпеп Ђегена егмаћтшеп одег зопз, ђекапп(еп, хејјео дасћег ап сћап, 
давв фе хетфтдипрх Фезег (огтеп ти Феп епу чдег аизагћекнсћ репаппбеп одег пиг 
аза 21 депкепдеп зиђзеап уп пусће егзЕ 11 а бе дез вргесћепз, вопдегп зећоп уог 
АешвеПеп уоПховеп педасће уегдеп тизз5, МИ озјећ, Буле. 132. 
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се не говори н. п. света места2 Па у којој форми долази овде о6-– 
јектив и шта показује2 

9. Г. Лукић каже: „Ако уз какву именицу п поред придева 
стоји и заменица, онда придев има одређен облик“, а ја ћу за ово 
правило навести овај пример: 

Како се сад откри светијем његовијем апостолима. Еф. 3, 5. 

Дакле овде „придев има одређен облик“. Па кад има ту одре- 
ђен облик нека нам каже и то г. Лукић показује ли тај придев „ка- 
квоћу само једнога лица или ствари (јер ваља да не мисли г. Л. 
да одређени придеви „казују каквођу у опште“), Видите ли како 
му се подударају правила, која стоје на истој страни 2 

10. Г. Лукић каже: „Орање Краљевића Марка (= Марко Кра-. 
љевић оре)“. У том примеру радња припада ономе што ради. Место 
да каже тако, па да дода: орање припада Краљевићу Марку, орање 
је Марково — он истиче са свим друго. јер по њему излази да је 
неодређена и апстрактна реч орање једнака с одређеним обликом 
глаголским оре. | 
11. Г. Лукић каже: „Тачније одредбе именици... су (стр. 14): 
именица без предлога у 2. падежу: за целину, од које се узима део: 
Дај ми, мајко, комад хлеба“ (стр. 16). Дакле именици комад „тач- 
нија“ је „одредба“ хлеба. Шта је овде главног Је ли овде главно. 
конкретно хлеб или апстрактно комадр Па шта се онда из ближе 
одређује и чим се одређујер Зар се речју комад не каже од при- 
дике колики је део2 — Са свим једруго што главна реч уз додатак 
стоји кадшто у генитиву, јер н. пр. латинско Ф#шђа тиба може се 
казати српски и народ многи и народа много. 

Ето шта се може казати само о једном листу његове синтаксе. 
Али и ако сам оволико говорио опет не треба мислити да сам казао 
све погрешке, које се налазе на истом месту. Него н ово ће бити 
ваља да доста као „чалабрчак док приспије ручак“. 

К. Миленовић 
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П „Српски Књижевни Гласник“ приказао је у свесци од 16. 
јула приповетку г-ђе Јелене Јов. Димитријевићка: Ђул-Марикина. 
прикажња. Приказао је г. Ј. .укшћ п надази да г-ђа Димитрије- 
вићка прича лако и прпродно“, а коначки му је суд: „Ова је при- 
"поветка госпође Димитријевићке за нашу књижевност добитак, и 
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госпођа Димитрпјевићка данас већ заузима часно место у нашој 
књижевности. Кад госпођа Димитријевићка уме овако лепо да пише 
онда она не треба да останв само при овоме, што је до сад напи- 
сала, већ треба да нам још пише и приповеда, а ми се надамо да 
ће она то и учинити“. 

Тако вели г. Лукић и његово се мишљење разилази са нашим, 
које смо о истој приповетци изнели у овој нашој „Малој књижевној 
сомптри“. И сада ко има праводг — Ми мислимо: ми, а зип то се пози- 
вамо на редакцију „Српског Књижевног Гласника“. Уредник „Гла- 
сника“, са добрим делом чланова свога уређивачкога одбора, седи 
у управи Српске Књижевне Задруге, а та управа одбила је г-ђи 
Јелени једну повеђу приповетку. Настаје питање: је ли Сриска Књи- 
жевна Задруга, у којој је ин редакција „Српског Књижевног Глас- 
ника“, одбила ту приповетку зато што „г-ђа Димитријевићка, прича, 
лако ин озбиљно“ и што је „прпповетка госиође Димитријевићке за, 
нашу књижевност добитак“, као што веди г. Лукић, или зато што 
г-ђа Јелена неће имати успеха у приповетци и што јој је 
у „Ђул-Марнки“ сиже обичан и „све што би нас могло ту занимати, 
то је опис живота у Нишу пре његовог ослобођења и неколико оби- 
чаја при прошевини и свадби, али то је мало, то још нв чини при- 
новетку приповетком“, као што емо мн казади у „Колу“ — то нека 
расправља г. Лукић са редакцијом „Српског Књижевног Гласника“. 

Знамо да је допадање или недопадање ствар укуса, па ако се 
„Ђул Марикима прикажња“ допала г. Лукиђу, он је то допадање 
могао задржати за себе. Кад га је изнео, натерао нас је да његову 
оцену о приповетци т-ђе Јелене сматрамо исто онолико поуздану, 
као и ове његове речи: „Живот Срба Нишлија пре ослобођења 
њихова од Турака данас има два одлична приповедача: Стевана 
Сремца ин Јелену Јов. Димитријевића, који су нам тај живот 
сачували од заборава...“ Поздравио вас је, г. Љукићу, Неко из 
„Ивкове славе“. 


<=5 02 


Г. Иван В. Поповић, који се крајем седмдесетих п почетком 
осамдесетих година прошлога века. чешће јављао у књижевности, 
бно се нешто ућутао. Двадесети век и њега је вратио српској књизи, 
и он је за врло кратко време пружио две књижице; један превод 
са талијанског и једну проповетку из американскога живота! 

Чудновато. Г. Поповић, у колико је нама, познато, до сада није 
преводио са талијанскога, а није ни приповетке пасао. У осталом, 
једмом се почиње, па ето и г. Поповић бацио се на приповетку, па 
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још из американскога живота | Својој приповетци, која је прво штам- 
пана у сарајевском илустрованом листу „Нади“, дао је натпис Рај 
без Адама (Сарајево, 1908 — 16. стр. 56). 

Звучан и примамљив натпис. Али нисцу служи на част што 
читаоца није мучио радовналошћу. Он му је одмах на првој страни 
казао у чему је ствар. Ево пустимо га да и нама исприча: 

„Госпођица Клара Валкерова изишла је из управе американ- 
скога листа „Њу-Јорк Хералда“ на улицу, па се задовољно смијети. 
Турила је у лист ову занимиву објаву, од које се нада да ће пза- 
звати сензацију, Та је објава овако гласила: 

„Рај без Алама“. 

„Хоћу да оснујем лигу ни колонију слободних жена у срцу Аме- 
рике, које ђе са свијем независно живјети од тога гнусног тиранина 
што се зове мушкарац; које ће саме радити земљу и бринути се за, 
свој насушни хлеб по начељу слободног удружења и равноправног 
ужитка користи. У ову лигу примићу женскиње од двадесет до три- 
десет и пет година: девојке, удовице п пуштенице, које располажу 
са довољно капитала, но које се морају обавезати, да ће одбити од 
себе и нросту помисао на мушку потпору и на удадбу. За оснивање 
ове колоније, која ће носити име „Рај без Адама“, тражим повеће 
имање од 150 до 200 јутара плодне земље. Понуде за ступање у 
ову дигу слободних жена, а псто и понуде за откуп траженог 
имања. нека се шаљу мени. Клара Валкер у Њу-Јорку.“ 

И што је рекда није порекла. Госпођица Клара образовала је 
колонију без људи, или рај самих Ева без Адама. И лепо је све то 
ишло, и ишло би може бити до судњега дана, да се од некуда У 
"том женском рају није створио медвед. Он је угбунио н уздрмао 
цео рај, и да тај медвед не би срушио и цео рај, требадо га је 
убити. Лако рећи, али тешко извршити. Слаба је за то женска рука. 
И оне тешком муком пустише у рај једнога Адама и ставише муу 
задатак да убије ту опасну животињу. Адам врши поверену му 
дужност и убија медведа, али у исто време, он је тешко ранио и 
срце саме гђице Кларе, која — чудне проније судбине! — револ- 
вером у руци нуди своју руку лепом и богатом Адаму. 

Ето сижета ове американске приповетке, ратдопћ, приловетке 
из американског живота. И какав је г. Поповић Американац, такав 
је у овој триповетци и американски живот. Овде онде има но неки 
леп опис, а најлепши је онај спахилука. Али је то опше еваког бо- 
ванског чифлука. 

Приповетка „Рај без Адама“ да се прочитатп, а кад сте јео 
прочитали и закдопиди књигу, кажете: „обична посла“, и тиме је 
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све свршено. Никаквог дубље! трага не остевља ова приповетка на 
читаоца, нити она одаје свога писца као ириповедача. 

Писцу се мора признати местимпце деп хумор, али му се у 
исто време мора приписати у грех и неколико језичних неправил- 
сости, а јако падају у очи неколики неправилни изрази (заврнута 
дјевојка, место настрана девојка; бујина тијела; да се у оној 
овјежој љепоти мрве одмори; колонисница птд.). 


с“==> 


Неки наши листови објавили су, да је штампана књига „Из 
мрнарског живота: на ратним бродовима, с француског пре- 
вео Поморац (У Земуну 1901. — 8 стр.. Нешто натпис, нешто 
опет што нема ни писца ни преводпоца, доста је допринедо да је 
ова књига прошла готово и неопажена. И ми се с њом не бисмо ни 
данас позабавиди, да нам је није дао сам преводилац и да нас није 
изненадио још већом рукописном збирком својих оригиналних слика 
н црта из мрнарског живота. 

Наша приповетка обухватила је цео српски народни живот и 
на селу и у вароши. У приповетци нашој наилазимо на сељака и 
варошанина; на господина и просјака; трговца н занатлију ; све- 
штеника но калуђера; министра, судију, нолдицајца и т.д. али нема 
мрнара. Мрнарски живот није јозм добио свога приповедача, а тај 
живот не само да је занимљив, него је он необичан, чудан, па и 
страшан; али се и прави мрнарски живот све више и више губи. 
Данашњи мрнари на парним лађама, нису оно што су некада били 
мрнари на једрењачама. Овде онде ошкринуо је завесу са тога жи- 
вота пок. Др. Милан Јовановић, а г. Симо Матавуљ, који и тај живот 
познаје врло добро (и он је јео мрнарски бешкот) само га је додир- 
нуо и у једној лепој причици испричао нам је полазак малога 
на брод. 

У овој књизи „На ратним бродовима“, истина не описује се 
живот Срба морнара, који су са свим друкчији од својих другова 
«Рранцуза; али је ипак живим бојама, а у кратким еличицама опи- 


сан живот мрнарски. Ту се сретате са многим интересним и заним- _ 


љивим типовима, каквих је ретко наћи на, копну, јер је мрнарски 
живот — живот за себе. Свака од ових причица пријатна је и са 
задовољством је читате. Чисто жалите што их нема више. 

Али преводилац понудивши ову књигу српским читаоцима, није 
желео да се прославља као преводилац и књижевник, него је хтео 
да с њом задобпје читаоце за оно што ће после ње доћи. Преводи- 
ладц, који се дуго борио са мореким валима и који данас заповеда 
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најстаријом српском лађом, латио се пера, да „упозна наш ерпски 
народ са животом помораца, да би се могла оценити важност ових 
разносача и пијонира трговачког развитка и цивилизације“. — Он 
је на хартију необичном вештином и простотом ставио све оно што: 
је видео и доживео, те ће то бити не само једна од вајлетних лек- 
тира, него ће верно приказати онај необичан живот Срба-мрнара не 
само на броду, него и на дому, и на копну у далеком свету, а што. 
је најглавније у тој ће књизи бити пи сви могући називи свију ствари 
и потреба на броду. 

Те своје успомене, те своје доживљаје, писац је поделио у шест 
делова: Малп, младић, тимунијер (корманош), ностра мо, капетан, и 


старост. -- Дакле, ту је живот мрнара од првога дана када ступи 
на брод, на до онога дана, када изнемогли мрнар, уздишући за морем 
и бродом — издише на копну. 


„Колу“ је писац уступио неколико одломака из тих бележака, 
те ћемо у свееци за овом донети „малога“. 


с==> 


Добили смо и другу свеску С1азп!Ка Мабсе Рата изкКе. 

Свој истакнути програм „Гласник“ потпуно одржава и његова, 
се садржина строго креће у обележеним границама. То се још боље 
види из ово друге свеске. Друго је пак: да ли програм и садржина 
„Гласника“ одговарају стварној потреби ерпекога и хрватскога на- 
рода у Далмацији, где и нема другог књижевног листа7 — Ми нисмо 
власни да се упуштамо у одговор на такво питање, и ако емо били 
у праву да га ноставимо. Наше је да примимо овај зборник онакав. 
какав нам се представља, а представља се, признајемо, врло лепо. 
Можда бин нам његова појава била пријатнија, кала би н поезија 
одговарала научном и литерарном му делу. 

Ни прва ни друга свеска „Гласника“ не могу се похвалити 
поезијом. У овој свесим штампане су две песме, обе доста. слабе, 2 
приповетка „Од милосрђа“ има и ту незгоду што ће се настављати. 
Чекати наставак приповетке три месеца, непријатно је. 

У овој свесци завршен је леп чланак о заслужноме далматин- 
ском књижевнику Стјепану Ивичевићу, а нисцу г. Јакову Чукњ 
члужи на част што је ретком марљивошћу поређао сав књижевни 
рад Нвичевићев. 

Занимљив је и чланак г. Јелића Врањанин Јусуф Маш- 
ковић, и ако га је тешхо читати због рогобатности стила, и језика. 
Као да се у томе писац угзедао на пок. А. Старчевића, — Ево је- 
дан пример пишчеве стилистпке и лепоте језика: „Џрема основа 
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од њега засјеченој, ратовање одмах поза његовом смрћу би прене-- 
шено на котарско пограничје“ (стр. 129). 

У чланку Далматинска умјетница у туђини, г. Шегвић. 
приказује збирку песама „Миповаз раг Таа Уегопа (Рагју)“, за коју 
писац вели да је пореклом Српкиња из Боке Которске, те су и њени 
родитељи, као и многе друге српске породице, залутали у туђ свет 
и постали странци своме роду. Г. Шегвић утврђује да се гђица Ида. 
у својој несми „Аих Бјауеб“ сећа свога словенског порекла. 

Књижевна писма у овој су свесци обилато заступљена, 4. 
нас највише занимају она о српској и хрватској књижевности. 

Г. Ј. Чедомил прегледа хрватску књижевност, и доста лети- 
мично говори о Матици Хрватској. Дуже се забавља, са три хрват- 
ска приповиједача: Виктором Цар Емином, Едхемом Мулабдићем и: 
Ивом Ћипиком. Зашто је г. Чедомил уврстио Ћипика у Хрвате, тешко · 
је дознати; ади ми знамо да је он Србин-католик, па и сам г. Че- 
домил вели за њега. „не наликујс ни једному хрватскому писцу, 
има више сродности са српским приповиједачима.“ У осталом нама 
је мило што Хрват о Србину Ћипику ведп да је „без двојбе нај- 
бољи данашњи приповиједач у Далмацији, а између млађих нема 
му премца ни'у другим нашим земљама. Пише красним слогом...“ 

Пишчева оцена није најповољнија за друга два приповијелача 
(Цара и Мулабдића), особито за В. Цара Емина, за кога каже, да 
је „писац друге врсти.... који је читао силу француских и талијан- 
ских романа реалистичког и пеихолошког правца, а језик је научио 
више из књига, него ли у народу“. - 

Мишљење г. Чедомила, о младом хрватском приповедачу Крнићу, 
изгледа нам претерано, као што је у оппте хрватска критика била. 
према њему непредусретљива. 

Исто тако не делимо ни пишчево мишљење о „Иуофц“. Људима 
око „Жлуоја“ г. Чедомиљ пребацује пристрасност у суђењу, а нама 
се чини, да је и он много пристрастан у оцењивању „У!уофа“. У 
осталом чудно нам је, да „Гласник“ на једном месту осуђује „71- 
уојк“, а на другом са задовољством јавља, да ће у наредној свесци“ 
донети трећи део Војиновићеве трилогије, од које је први и други 
штампан у том анатемисаном „Жауофи“ | . 

Преглед српске књижевности није, по обећању, од г. Јаше Про-- 
дановића, него од г. Марка Цара. То не мења ствар, и ако би може 
бити преглед српске књижевности био потпунији када би се шиљао 
из Београда. — Г. Цар, после увода о слабим књижевничким везама, 
говори доста опширно и симпатично о песмама Мидете Јакшића и. 
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Алексе Шантића, а обећава говорити о Милораду Ј. Митровићу 
и Дучићу. 

да, тим прелази на новије српске приповедаче, Сремца, Нушића, 
Станковића, Будисављевиће (Буду и Милана) Ћипика и Ћоровића. 
О сваком је по неколико речи проговорио. Највише о Сремцу и Стан- 
ковићу, а најмање о Будисављевићима. 

Мишљење о Ћоровиђу и КЋипику не можемо потписати, дај буди 
не дотле док нас г. Цар не убеди потпуним доказима. 

На послетку, под рубриком „Знанствена смотра“, доноси „Гла- 
сник“ чланак г. Јосипа Бузалића: Поглед на важније озуме 
ХЛХ века. 

Желећи „Гласнику Матице Далматинске“ сваки успех и напре- 
дак, ми не можемо а да и овом придиком не замеримо Матици Дал- 
матинској што ни у овој свесци не наиђосмо ни на један чланак, 
штампан ћирилицом. Матица Далматинска није оно што је Матица 
Хрватска или Матица Српска. него су њу подједнако подизали и 
Срби и Хрвати, а духовни јој је отац Србин. Према томе ни њен 
орган не би смео да буде искључиво хрватски. 
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— Српска Књижевна Задруга упутила је српском народу „позив 
на упис“ на ново десето коло Задругиних књига. Новом колу Задруга намењује 
седам књига. Избор седме књиге још није коначно утврђен, а шест осталих до- 
неће ове списе: 1. Лажни Цар Шћепан Мали од П. П. Његоша под уредни- 
штвом др. М. Решетара, 2 с предговором Јаше М. Продановића. — 2. Путешествије 
по Србији, од Јоакима Вујића под уредништвом Јована Ердељановића, с картом 
ондашње Србије, с пишчевих и другим сликама. — 3. Причања Вука Дојче- 
вића, од Ст. М. Љубише под уредништвом Љ. Јовановића. — 4. Приповетке 
Илије И. Вукићевића. — 65. Насблуи прелу, од Паје Марковића Ада- 
мова. — 6. Чича Горио, роман Х де Балзака, превео с Француског Јован М. 
Јввановић. — Као што већ и сами натписи показују, избор књига за десето 
кодо врло је добар, а ва похвалу је што су заступљени писци из свију српских кра- 
јева, осем Бовне и Херцеговине. Не би ли се седма књига могла посветити Босни и 
Херцеговини 2 — Ми са своје стране најискреније препоручујемо свима нашим при- 
јатељима, као пи свакоме пријатељу српске књиге, да се живо заузму око прикупљања 
чланова Сриској Књижевној Задрузи. Не би требало да буде српске куће без књига 
Задругиних. 

= Матица Српска издала је и другу своју посебну књигу под натписом: 





А. П. св 3,И 4.) БЕЛ ЕШ КЕ 227 


Аграрни покрети у старом Риму, е особитим обзиром на данашње наше 


пољопривредне прилике, написао др. Ђорђе Дера. — У књизи налазимо ове чланке: · 
Увод — Пољопривредно стање у старом Риму до аграрних покрета — Аграрне борбе 
до великих реФорама браће Граха. — Браћа Тпберије и Кај Граси — Реформе учи- 


њене од њих навластито у хатар сиромашног сељачког света, и последак им. — 
Аграрне прилике након смрти браће Граха. — Реформе Корнелија Суле и Јулија Це- · 
зара —- Доба римских царева — Додатак (Летимичан поглед на пољопривредне при- 
лвке наше земље у опште а нас Србе понаособ). 


— Као што дознајемо, Матица Српска већ је почела да спрема и свој кален- 
дар, који ће падати за 1902. годину, а у серији књига дадужбине Петра Коњевића. 
Календар ће бити са сликама. 

— „Пиђгоушк“ јавља, да је у Дубровнику, у српској штампарији А. Пасарића, 
Баддо Косић штампао књигу: РеЕјсе Пиђгоуп:Кка 1 оКо11се 1-У1 Кед: Зиз- 
Ккапсе — Апзетез (Оссећ (#! Карпва е мештане [0 огфе: Осће — Апвегев). — 
„ОПађгоушк“ хвали овај рад чувара дубровачког музеја, г. Б. Косића, и вели да 
је „добит за нашу наравословну литературу у опће, а орнитодошку посебице“. 


— Из истога листа дознајвмо да је у истој штампарији штампана и прва 
свеска Апекдо«а 1 гагЈаса ба ћ тпдагаћ 12гека пок каноника декана Дум 
Ивана Стојановића. 


— Из извештаја са годишње скупштине Матице Хрватске, дознајемо, дз ће 


она за ову — 1901. — годину пружити својим члановима ове књиге: други део 
Птица од Ђурашина. — Изабране пцриповијести Тургеневљеве (4. свеска) 
у преводу ј Јосипа Миликатовића и Мирка Дивковића. — Крчки кнезови 


Франкопани (1118.—1671.) од проф. Вјекосл. Клајића. — Марулићеву Јудиту,. 
са коментаром Марцела Кушара, и са предговором Петра Касандрића. --– Два сви- 
јета, приповетка Бјенцеслава Новака. — Отмица месма у шест певања од Исе 
Ведикановића. — Повјест једнога вјенчања, приноветка из приморског ма- · 
доградског живота од Јосипа Драженовића. — Витронир, слика из босанског жи- 
вота у три чина од Кузме Новића. — Бродолом, приноветка из загребачког живота 
од Владимира Трешћец-Бороте. — У 1901. години Матица неће издати никаква по- 
себна издања, па ни своје Народне пјесме, 3 тако исто ни „ПШријеводе грчких 
и латинских класика“, за које св у извештају вези „да је прођа овим књигама 
управо минимална“. 


— Аца Миловановић послау нам је своје ново дело: Општина, трећа књига, . 
други део: општинске Финансије — општинске трошарине. — У књизи овој веома 
је важан други оео, који у главноме говори о трошарини општине београдске. Први 
део „општинске Финансије“ врло је кратак и лповршан, а то би требало да је глављн 
део књиге. Финансије наших ошштина врдо су несрећне, а Финансирање њихово још 
неерећније, те би заиста било и средно и корисно на то питање скренути пажњу и 
народа и народног предстазништва. 


— Из „Ргоргаша“ которске гимназије посебно је оштамзана расорава М. Хе- 
рубина Шегвића: РгПоџд ха итаЛуапје тоЏуа паћ пагодтшћ рјезата. (У Загребу 
1901. — 8. стр. 20). 

— Југославенска Академија издала је ове своје публикације; 

Кад, књига 146. разреди Филологијско-хисторијски и Философијско-јуридички | 
55, у коме су ови прилози: Узори Рељковићеву „Кућнику“, од д-ра Стјепана Тропша. 
— Хуманиста Матија Грбић (Ма аз Сатђуив Пипспиз), од д-ра Ђуре Керблера. — 
Језик у Керечком с удиљним обзиром на опће маћедонизме, од Мих. Вукчевића. — 
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Моћи св. Шимуна Богопримаоца у Задру, хађиографијско-повјесна студија, од д-ра 
„Луке Јелића. 

фђогпак ха пагођиј %#1706 1 ођ1саје Ји%пзћ З!атепа. Све- 
зак УП. 1. половина. Уредио др. Ант. Радић. — У овом „Зборнику“ налази се ова 
грађа: Врбник (на отоку Крку), народни живот и обичаји, написао Иван Жиц (на- 
ставак) — Краље (у турској Хрватској), народни живот и обичаји, пише Иван Кларић, 
учитељ. — Вјеровања из Херцег-Босне, од хрватскога (7!) парода чуо м написао 
Иван Зовко. 

Мопитеп(а Лаопсо — јатиса Зјахогит тел опаНит. Уопшеп УШ. Кпј1ра 

„о пгедађаша 1 ођусајћ та зкКирз ве 1 ођслпе обока Казфоха прире- 
дио за штампу Франо Радић. 

ТК јебор1в Југославенске Академије Знаности и Умјетности за годину 1900 
(петнаести свезак). — У овом је „Летопису“ прво списак свију чланова Академије. 
њена управа, записници са редовних седница и главне скупштине, као и преглед 
имовног стања Академије. Осем тога, налави се Аутобиографија Јосипа Торбара и 
преглед књижевнога рада Јосина Торбара од др. А. Мохоровића. Још је штампана 
ту им расправа др. А. Муспћа „Прешернов „Крст при савици“, која је читана у Ака- 

„демији у славу стогодишњице рођења Фр. Прешерна. 


— Из „Бранковог Кода“ дознајемо да је штампана им седма књижица „хрии- 
ћанске књижнице“, коју уређује проф. Јован Петровић, катихета у Загребу. Натпис 
је најновијсј књижици Не укради, а цена јој је 5 пара. 

— Из „Српског Књижевног Гласника“ посебно су оштампане расправе: Стари 
словенски погреб, од др. Симе Тројановића, и о српском језику од др. 
А. Белића. 

— Наша пољопривредна књижевност приновила се двема новим књигама: П о- 
љоиривредним Гласником свеска П и УП књагом „Практичних пољоири- 
вредних поука“, под натписом: О производњи раног поврћду толлем 
лејљма од др. Ђорђа Радића. — Обе ове књиге издало је Српско пољопривредно 
друштво. — „Нољопривредни Гласник“ то је повргмени спис, чија је прва свеска 
штампана 1399. год. И у оној, као и у првој свесци налазе се равни чланци из по- 
љопривреде, с том разликом, што их је у пркој свесци било обилатије. Сада када п 
· Минпетарство Народне Привреде има свој научни привредни лист, и када је „Тежак“ 
по садржини све слабији, мислимо, да је иглишан овај „Пољопривредни Гласник“, 
и да је он свакако на штету и онако слабог Тежака“. — Друга књига „о производњи 
раног поврћа“ са евим је на свом месту, “у већ г. Др. Радић познат је као најбољи 
српски пољопривредни писац и он зна своје поуке изложити тако просто но јусно, 
да дела његова не занимају само пољопривреднике него и сваког другог читаоца 
С овом пак најновијом својом књитом г. Радић даје лепе поуке нашим баштованима. 
Ув књигу има и неколико слика, које објашњавају текст. 


НОВИНАРСТВО 


— Добили емо 208. (4 за 1901. г.) књигу Детописа Матице Српске. 
У њему је ова садржина: 1 Одломак из написане пре 1891. расираве о главним мо- 
ментима из живота св. Саве, првог српског зрхиепископа, од Илариона Руварца — 
Пи Пожаревачки мир (1718. г.) Историјска студија д-ра Драг. М. Павдовића (Свр- 
шетак). — 1. Јовча, прицоветка Борисава Станковића. — ЈУ Анакреонт, Шилер и 
П. П. Његуш, од проФ. Моја Медића. — У Књижевност : 1. Оцене („Босна п Хер- 
цеговина у хрватској приповијеци“, од Светозара 'Коровића — „АШ тећепзјамвеће 





а. п. св. 3. И 4.] БЕЛ ЕШ КЕ 239 


о 


«атапипацк хоп У. Уопдгак“, од д-ра Александра Белића — „Жене и деца Стефана 
Нрвовенчаног, од Љуб. Ковачевића, од д-ра Јо. Радонића) Прпкади („Песме Цветка 
„Јаковљевића 1“ од Пере С. Талетова — „1-г Маја Мигко. Росебак (бајетћ Мом 
пп Пашсе“ одрР. Врх. — Које Ђемо Брђанин од Јов, Н. Томића, од Ј. Р. — „Поп Егапс 
Ване, Ро гизејупата јагода ЗоПпа“ од Ј. Р. — Бедешке — Нове књиге. 

— 15. јуда ове год. угдедао је спета у Београду Лист удружења поштанско- 
"тељеграфске омладине, стручно-албавно-поучне садржине. Лист ће излазити два пута 
месечно, а цена му је до краја ове године 4 динара Листу је уредник Милош М. Бе- 
зшковић. Садржина овег листа подељена је у два деља: један доноси стручне чланке 
којима је задатак да поучава пенттанско-телеграФску омладину у својој струци, а 
„други је забаван. У забавном делу има приповедакљ и песама, 

— Добили смо првих седам свезака друге године сарајевског Већага. Овај 
„лист за поуку и забаву“ покренуо је пошле године Савет бег Башагић, а сада 
је уредништво прешло у руке Едхем Мулабдића. Лист је посвећен искључиво Муха- 
меданцима и 'они су у главноме и сарадници листу, а задатак је листу: „одбијати 
сваки нападај на ислам и пресуде о исламу, које су се преко разних писаца раши- 
риле на словенском Југу“ и „да доноси вијести о сваком културном покрету широ- 
кога исламскога свијета и да буде добар тумач између истока и запада“. Да постигне 
тај свој гадатак, он доноси приповетке преведене ел турскога, народне песме и при- 
поветке из мухамеданскога живота, љ тако исто и оригиналне приповетке из живота, 
Мухамедоваца. „Бехар“ има леп и ванимљиви чланак „Прегљед арапске књижевности“ 
од Мехмед Спаха и Мухамед Диздора. Даље доноси у „Листку“ прегдед књижевности, 
културне белешке, цоглдед по свету и сваштице. — Према своме задатку лист се 
„добро уређује и ми га топло препоручујемо, само мислимо, да би „Бехар“ свој за- 
„жатак много боље вршио када свој лист не би штампао само латиницом, која је Му- 
хамеданцима позната само од окупације. „Бехар“ треба да подједнако негује и ћи- 
рилицу, као једино писмо ерпско, 2 заља да Бехар неће порицати, да су и његови 
тари били Срби, па ако су и пригрлили Мухамедову веру, крв своју нису могли из- 
менити. — Надамо се, да нам „Бехар“ неће замерити м на једну братску напомену. 
Између крста и полумесеца водила се тако очајна борба ва толико векова, да је данас 
врло тешко загладити и избрисати сву прошлост, ил и предрасуде. Истина наша је 
дужност, да их искорењујемо, јер нам то налаже и слмо братство, јер у нама тече 
једна крв; али, опет ведимо, то иде доста споро, па ако се у нашој књижевности и 
нојави каква белешка, каква прича, песма или анегдота, у којима се дира осећај 
Мухамеданаца, нека вма на уму „Бехар“, да то не потиче из неког ината, иди што 
бн се хтели тиме вређати Мухамеданци. То је нехотично, то су остаци оних предра- 
суда, које се све више и више бришу, док их са свим не нестане, па зато ако 
„Бехар“ и наиђе на тако што не треба да се одмах џилитне, као што се џилитнуо 
на „Караџића“, јер онаквим џилитањем може само противно да се постигне, а то 
ваља да неће ни „Бехар“, коме ми желимо сваки напредак. 


ДРУШТВА 


(Матица Српвка) — Књижевни Одбор Матичин држао је свој састанак 19. 
јуда о. г. под председништвом г. А. Хаџића. Председник известио је одбор, да је за- 
ступао Матицу на стогодишњи ларастос архиманнриту Јовину Рајићу, држатом у 
Ковиљу. — Др. Конет. Јиречек у Бечу јавља, да се може примити сарадње на мо- 
ногрдФијама из српеке књижезкости. — Умолиће се др. Рад. Симоновић, да, према 
«свом писму, напише путописну ми етнографску есаику о Топуском. — Прима се 34 
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„Летопне:“ „Писмо из манастира“, приповетка у стиховима од Милете Јакшића; 
„Мосје Лесепе“, приповетка Милана Будисављевића; „Прва пјесма“, новела А. Г. 
Матоша; „О неком народном предању“, расправа архим. Иларпона Руварца; „Кнез 
Раденковић“, расправа др. Јована Радонића. — За „књиге за народ“ примљено 
је: „Косово“, збирка народних песама с тумачењем од Тих. Остојића. — Није прим- 
љено: Превод Хајнеових иесама: „Северно море“, од Ј. Живановића; „Ускок“ при- 
поветка непознатог писца; „Карадаглија“, спев Р. М. Тунгуза; „Моје искрице“, песме 
Јове Колика; и збирка срп. нар. песама М. Обрадовића. Ва награду стигли су још 
и ови драмати од непознатих писаца: „Консуд“, „Оборен грм“, „Оливера“. — Ру- 
копис Ђ. Стратимировића „о Богићу Вучковићу Стратимировићу“ издат је на оцену. 
— 21. истог месеца држао је свој састанак н управни одбор Мзтичин. На овом са- 
сетанку, поред обичних послова, које редовно евршава управни одбор, прочитан је 
извештај изаслатог мешовитог пододбора, састављеног из чланова управног и књи- 
жевног одбора и упућеног, да пронађе начин, како да се доскочи дефициту књижевних 
Фондова и како да се без крњења истих фондова, доврше бар овогодишња издања 
Матичина. Пошто, по 2вршеном обрачуну, дефицит књижевних Фондова и одељка 
„претплате“ износи 9189 круна 58 пот. те би се тако одваки књижевни рад, па и 
штампање „Летописа“, морао бар на годину дана обуставити, предлаже пододбор: 1. 
да се покривање тог дефицита на једнако подели на приходе од пет година нпоме- 
нутих Фондова, а за случај, ако би иретилата и нродаја Матичиних књига и кален- 
дара, (штампају се сада у 10000 примерака) не покаже очекиваног успеха до краја 
ове године: да се смањи број примерака и обим тих издања евентуално да се обу- 
стави издање матичиних књига и календара. — 2. Да се чист приход књижевних 
фондова по одбитку редовних и књижевних потреба, сав, а половица чистог прихода 
матичиног употреби на књижевне сврхе, да би се њиме вадоста учинило нповећаној 
литерарној потреби. Досад се тај чист приход каниталисао. — 8. Све досад учињене 
обведе, како према члановима матичиним и претплатницима, тако и према књижев- 
ппцима и штампарији Браће М. Поповића, имају се ва ову пословну годину у целости 
својој испунити. · Предлови изаслатог цододбора примају се п подносе се скупштини 
на одобрење. 


НЕКРОЛОГ 


тј Миша Марковић — преминуо је у Београду Миша Марковић, начелник 
дирекције српских државних железница. Покојни Марковић рођен је 26. новембра 
1845. год. у Панчеву, 3 прешао је у Србију 1878. године. Те је године постао и 
контрактуадлни инжињер у Министарству Грађевина, а од тада џа до своје смрти био. 
је непрекидно у државној служби, вршећи савесно своју дужност и користећи др- 
жави и служби својим стручним знањем, својом вредноћом и истрајношћу. Био је 
изабран и за професора Велике Школе, али се те часне дужности није примио, јер 
је веровао, да ће много више користити народу и држави као и чиновник у дпирек- 
цији жељезничкој. — Покојни Марковић радио је и на књижевности, а његових 
стручних и зналачки написаних радова има највише у „Српском Техничком Листу“. 
Од посебних његових радова најјаче се истиче његов „Инжињер“, ручна књига за 
инжињере. Цисао је и о „Антронотима“, 3 радио је и на староме нашем „Колу“. — 
Овом вредном, овом марљивом, а скромном раднику, чија је смрт осетна у нашем 
друштву, нека је лака земља и вечан спомен! 








ОдговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШЕАМПАРИЈА П. ЋУРЧИЋА 
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ОСТАВЉЕНА 


— Милета Јакшић — 


Није се надао да ће се тако свршити састанак њихов тв ноћи 
—- посдедњи састанак на растанку. 

Пре две године ту. на истом месту, у глувом закутку старога 
нарка, тако званој „разбојничкој алеји“, очекивао је њен долазак 
дршћући као у грозници од чежње п сумње... Сада, идући нокрај 
ње неме џ очајне, у мукдом, незгодном ћутању, чекао је нестрле- 
љиво први јутарњи воз, да га ионесе даљб на његовом бескућничком 
путу; за њу није више марио по по што га ништа није везивало за 
ту „глупу“ варош „зангра му торбица“ као што је сам о себи го- 
ворџо када би се у њему пробудио скитачки нагон. 

Мислио је прво да оде без збогом и без опроштаја кло што 
је то радио у многим местима своје простране отаџсине где се, ба- 
већи се више иди мање, заљубљивао из дуга времена џ најзад 
ирекидао љубавне одношаје олако п готово хумористички; њој је 
„не зна ни сам за што“ ипак јавио за свој одлазак, — но, када 
се ето сада с њоме састао, није умео да је теши а још мање да 
оправда што је оставља. 

Ћутали су обоје. ПЦ њихово ћутање увеличавада је гробна ти- 
шина старога, тајанственога парка око ноноћи када га напустише 
шетачи џ пролазници. Ћутади су стари храстови м џиновске тополе 
ногнувши своје тешке круне обвијене мраком; дремала је и она 
усамљена едектрична светиљка на савијутку стазе. Уснуда је и мала, 
река ту на крају парка, заклоњена, као мрачном стражом, гигантеским 
врбама, — н далско поље с ону страну речице; из града се од вре- 
мена на време чуло избијање сахата иначе ни од куд звука ни по- 
крета, осим брујања ноћне тџшшне п трептања ипоноћних звезда 
са црнога, топлога неба. 


Дуго су ћутали обоје — она погружена у своју несрећу која 
је погоди као гром његовим ненадним одласком, — а он борећи се 
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са непријатним успоменама што га облетаху вао злослутне ноћне 
птице. „И од куд мене ма пи за тренутак да снађе та проклета страст!“ 
мислио је очекујући свитање. „Она је сувише озбиљно схватила 
ствар !.. Хм... Богме, она није као онв друге.“ 

Еде, сећао се како је, кад је случајно нашао пеку чиновицчку 
службу у овој непознатој вароши, погодио стан код некаквог Јевреја, 
риђег, ћелавог, са интрпгантским, подводничким лицем, са породицом 
од седам душа, који је, осим што је бпо крајње сиромах и неза- 
довољан, наследио још пи атавистичку наклоност да се веша и имао 
тиранску ћуд ла бије и жену н децу. Отуд се ваљда у ту мрачну 
кућу уселила стална меланхолија. 

Њих седморо сабило се у једну собу, њему уступише другу, 
одмах до њихове — малу собицу, налик на костурнашу. И он би се 
одмах био иселио из тога мрачног, влажног стана са тешким зада- 
хом, са сумњивом постељом, у којој су га мучили ружни снови, ла 
не гледа то прљаво двориште, запремљено старим дроњцима н старим 
гвожђем; па онда гуске, мачке, дечурлија, голубови, чивути, псовка 
и свађа од јутра до мрака; маторе Јеврејке као вештице из Мај- 
рогеезпасћ-а; — и шта га је задржавало туг... Она! Кћи „њего- 
вог“ Јеврејина. 

Сваки дан виђао је на прозору њихове мрачно собе њено блело 
лице, обливено као бурним таласом, густом, смеђом косом; њене 
крупне, тајанствене, црне очи у којима је као црна рањена птица 
становала тиха жалост —- тужна прошлост њенога народа, шта ли 
— права Естира... Подними образ својом бледом руком, својим тан- 
ким, финим прстима и гледа расејано, болно, мученички. И њему 
се распалила машта, од када је видео то девојче на мрачном прозору 
крин у мртвачкој екрињи. — у том калу. тој галами незадовољних. 
сиромашних људи — бисер у ђубрету. 

Пробудио се једном око поноћи. Била је топда, летња ноћ. 
Трудио се да заспи — не спава му се. Упали свећу и спазп у мрач- 
ном углу своје собе, на зиду белу женску хаљину. „То ће бити њена 
хаљина; но свој прилици нема где да је склони.“ Устане па као 
крадљивац на прстима приђе онамо: чиста сукња од белога, танкога 
платна мирисала је на свеже, опрано рубље... на њено свеже лде- 
вичанско тело — мирис, који га опи и узнемири... „Глупост |“ шапну 
он тихо и поче ходати немирно по соби, — приђе к прозору и 
отвори га; гушио га је тежак и топао ваздух собњи. С поља га 
поли расхлађена ноћна струја напојена росом и мирисом покошене 
траве из градских наркова; месец се помаљао иза високога крова. 
„Којешта !“ рече љутито погледајући са стране у белу хаљину... 
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Ади он ту ноћ није заспао. Превртао се с бока на бок. И када 
је једном као у молусву погледао кроз трепавице, сијну му пред 
ечима хаљина бела као снег од белих месечевих зрака. који је у тај 
мах завирио у његову собу... Скочи нагло с постеље и селови хаљину 
на друго месте.. Онжет — халуцинација, што ди — осећа њен мирис. 
„Бар да ми је да је изближв видим, да јој чујем глас...“ мислио је 
лежећи на леђима и гледајући отвореним очима у сумрак „никад је 
не может ухватити... одмах бежи с прозора чим ме спави,.. Дивља !...“ 

И од то доба обузе га још већа чежња да се с њоме састане, 
али је сада више ни на прозору није могао видети. Тражио је по 
парковима и не улицама, — и једном је само, зашавши у синагогу, 
спазио на галерији... погдедала га је озго својим бледим херувим- 
ским лицем м загонетним очима од којих га је хватао мистери- 
језни страх. 

Једанпут сања да се Јевреј обесио у својој соби, али се уже 
откине и он са грозним тутњем падне на земљу. Тргне се иза сна 
са силним куцањем срца и чује псовку и плач у њиховој соби. Брзо 
умази свећу. „Опет га је онлмило!“ рече и завери се да одмах сутра 
откаже стан. „Љубав... трнце!“ говорно је гласно, —- „то се више 
не може издржати“, мислио је машући главом и сећајући се да га 
је већ више пута та галама трзала иза сна и покварида му целу 
воћ, —- кад се на један мах нагло отворишв врата, која он никад 
ноћу није закључавао, п она уђе к њему сва усплахирена, разба- 
рушена, уздрхтала, бледа, прилржавајући бледим рукама кошуљу 
на грудима. 

Њега прође хладна страва по целом теду. Изненађен, збуњен 
устане из постеље, не знајући да ли је то јава или сан. 

____-- Спасиге ме, шаптада је она приљубивши се бојажљиво уз 
њега. Тада јо он прихвати у наручје и док је она нешто неразум- 
љиво мрмљала, дотде је он жедно љубио њене расклопљене, бледе 


усне, велике сузне очи и хладне мртвачке образе —- сав усхићен 
осећао је на својим грудима њене груди — два уздрхтала голуп- 
жета што су утекла испред буре. . 


— Снаситв ме, понављала је она, спасите ме, 

— Како2.. Шта2.. муцао је он у забуни љубећи је по коси 
и по лицу. 

Онда она растави своје дивне, мраморне руке па се отрже из 
његова загрљаја. 

— Само га ви можете умирити — видите шта ради... видите 
штта ради: туче матер... а мене ће убити. 

Али је он стајао пред њом са раширеним рукама, разбарушен, 


14 


244 , ОСТАВЉЕНА [коло 


тешко дишући од узбуђења као ла св хрвао, не појимљући још шта, 
се управо то дешава. 

— Убиће ме ако дозна да сам била код вас... али ја сам ми- 
слила... ја мислим да ме ви волите па ћете ме одбранити... пропала 
сам, ако дозна да сам код вас била... рече она са свим тихо, изла- 
зећи журно на врата у двориште. | 

А. он'је нем стајао неколико тренутака па онда отвори побочна 
врата што воде у њихову собу па испрекиданим, загушљивим гла- 
сом попрети да ће одмах отказати стан. Јевреј се стане извињавати 
сав задихан од јарости и тишина зацари у кући. 

Али он ту ноћ није ни гтренуо. „Уловљена је дивља нтичица“ 
мислио би у другим приликама кад би му се цура каква предала 
на милост и немилост његовим пољупцима. „Какво је то чудно ство- 
рење|“ мислио је сада „још ни речи нисам проговорио с њоме, на 
већ!... Од куд је она знала да је волим... Дакле она због мене 
није смела никуд да излази из своје мрачне нрлетке... Заробио је... 
суревњив је на њу: он ће је, рече, убити ако дозна да, је била код 
мене... Боже! Ја ћу је спасти!“ И он се сети њенога гласа, њених 
сузних очију, њенога невиног детињег загрљаја. „Невина као анђео!“ 
рече одушевљено. 

И трудио се да представи у својој машти све оно што се у 
једном тренутку мало пре десило... и у ушима му поче зујати, груди 
му се надимале, нешто га почело гушити и он као човек који се 
изненада стропоштао у реку пи почео тонути, умало није викнуо 38 
помоћ, јер осети да без тога несретног, злостављеног створења не 
може живети. 

Тада се први пут састаше у парку, ноћу. И она му је много 
прпповедала о себи и о својим невољама... Он је расејано · слушао 
и више је љубио него што је говорио, а она му је враћала пољупце 
тихе, бестрасне пољупце, пољупце благодарности. 

Ускоро после тога преселио се он у други стан и једне је- 
сење ноћи украо је од родитеља п одвео је собом. 

Сећа се како је она те ноћи, преселивши се у његов стан сва 
светла и радосна, са сузама у очима пала му око врата... То је 
био час њенога ослобођења. И као птица која је из крлетке умакла 
у шуму, почела је да ћерета и да се радује својој слободи. Но, он, 
Бог ће знати за што, није се обрадовао њеном веселом лицу. „Лепше 
јој је стојала она меланхолија“, мислио је одмах после неког вре- 
мена, пошто је окусио и насптио се њенога тела које му је она 
безусловно предала... И она му дође са свим страна и туђа са својом 
промењеном природом у новом стану. Џокајао се. А када га је после 
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две године спопала жеља 3а путовањем — нигде св није могао 
оврасити више од две голине — поста му и она и љубав њена те- 
ретом. Браво би он, на свој начин, прекивуо ту везу, да је она била 
као „оне друге“ али „е њом св није шалити“. И што је већма расла. 
њена чиста, светла љубав, тим је он већма од ње стрепио, тим је он 
бивао све мрачнији и ћутљивији, кријући од ње као лопов једну 
мисао: да је не мари више и да би Вог зна шта дад: да није ту 
„лудост“ учинио. „КЕ, ово је мука! Требао сам већ одавно отићи 
одавде“, мислио је као што би мислила птица, селица која је про- 
машила рок свога одласка, п њему поста одвратно све — п служба 
и варош и'она и етан. Месепима се борио са начином како да јој 
саопшти своју намбру. И таман да зауети, реч му запне када га 
она „поплаши“ својим радосним, милим лицем, јер је знао како је 
стална и страсна та бледа патница, коју је узво на своју душу и 
упропастио је као драгоцену играчку, које је сит. 

„„Бубав |... Чивуткиња!“ мислио је презирући је и држећи да 
је то довољно да оправда свој поступак. 

Долазећи све доцније ноћу у свој. стан, затекао је једанпут 
сву уплакану крај жуте, оскудне еветлости од свеће при шиваћој 
машини... „Она подозрева“ говорио је тада у себи радујући се што 
она слути да јекрај њиховом одношају.Лажте'ће јој бити када јој 
најпосле каже да одлази за навек. 

И казао јој је — и њему паде терет са срца, и осети се лак 
као да је све своје дугове изравнао и сад само да уђе у железницу... 

— Ти ме остављаш... ти ме не волиш, понављала је она сада 
при растанку као да није могла да схвати ту несрећу која је из- 
ненада снашла. | 

Он је осећао да га она гледа модећим, великим, патничким 
очима али се трудио да јој не погледа у очи. 

— Да... морам. 

— А како ћу ја без тебе. 

Он слегне раменима. „До врага, ваљда не мисли да је собом 
поведем |“ И њега обузе кукавичка малодушност, страх од њенога 
гласа, у ком сада зазвонише не сузе и жалост већ претња и непри- 
јатељство. „Докле ћу се ја ту бочити с тим створењем“, мислио је 
даље и он се тек као у сну сећа да је све до сад имао интимна 
одношаја с тим „створењем“, али се чудио од куд да га та избле- 
дела успомена, тај слаби кончић везује као ропски ланац којн не 
може тако олако и „хумористички“ да раскине. „Ах, кад ће се то 
свршити“, говорио је бришући -зној с чела. Учини му се да никад 
неће еванути. “. 
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— Ја сам те волела, шаптала је она као у сну, — ја те водлем... 
отац је хтео за то да ме убије... н убиће ме... убиће ме, — настав- 
љала је она хватајући га за руку и гледајући укоченим очима час 
у земљу, час у реку, час у дрвећв као да тражи нешто. 

„Прави роман!“ номисли он али се трже од додира њене руке 
као да је наслутио неку опасност. „Шта хоћеш са мномр“ хтеде да. 
викне када га она грчевито ухвати испод мишице и када је он за- 
препашћен ногледао у њено мртвачко, преображено, непознато зице. 
Учини му се да је сишла с ума. 

Међутим је свитало. Исток је забелео и на њему се нојавио 
узак, дуг облачак, као сур појас опточен крвавим рубовима. Међу 
врбовим грмљем забдиста речица одовним сјајем у расвитку. ПЦарк 
беше мокар од росе. 

—- Ти нећеш ићи — рече она мукдим, разбијеним гласоми 
снажно га повуче са обалв... 

Пет минута посде тога јурио је он као без душе на железницу. 
„Страшно!“ говорио је задихан од рвања и од неисказанога стида. 
„Страховито!“ “ 

У старом нарку међутим на речној обали, близу моста пробу 
дио се пијан просјак. Пробудио га је силан пљусак воде. Дигао је 
тетку главу, опсовао нешто... „но, то је каква велика риба!“ рече 
с узбуђењем и заспа опет. 

Прође и пијан калфа несигурним кораком, певушећи некакву 
арију из блудне нуђће. 

Сутра дан читала се у градским новинама ова белешка: Тајна 
таласа. Јуче изјутра ухватили су рибари крај обале летину младе 
девојке. До сада се није могло констатовати да ли је ото насилно 
уморство или самоубиство. 





НАРОДУ 


Ти си ко и вулкан, 

На коме насу стада 

И вредни ратар сеје, 
Кликђући пунан нада, 
На коме цветак цвета 
И тица песме вије, 

Јер нико не зна шта се 
У њему мирном крије. 
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Ну један отпор само, 

Где, грми, тутњи, евва, 

Њ усијано море 

Низ брег се мирни слева ! 

И твоја мирноћа дедна 

У грудма огањ окрива, 

И једна искра само..... 

Пдануће ватра жива! 

И тешко свакој сметњи, 

Што јој се на. нут меће, 

Јер огањ, ко и лава, 

Поштедит никог неће. 
Ужице Јела 





СТУДЕНИЦА 


БЕЛЕШКЕ С ПУТА 


АНДРЕ ГАВРИЛОВИЋА 
(Свршетак) 


Доста су њих о Студеници писали, јер су је и походили раз- 
личити људи од пера. Али је мело њих, који су запазили запис урезан 
на плочи од нода поред велике гробнице Светога Симеона. За, обичне 
је походшоце више него довољно и оно што се находи по зидовима 
ове необичне, у данашњој Краљевини Србији и најстарије и највеће, 
задужбине. Посматралац се, прочитавши тај запис, у први мах из- 
ненађује јасним поменом Стефана, сина краља Уроша, унука Светога 
Симона монаха, праунука Светога Симеона. Ретка је тако тачно обеле- 
жена генеалогија, као што је у овом запису, који је саопштио Г. 
Љ. Ковачевић у Х књ. Беаппа. Краљ је Урош имао, позизто је, два 
сина: Драгутина и Милутина. Овај се запис, без сумње, тиче Дра- 
гутина, али од куда он туг Умро у својој сремској краљевини а са- 
храњен у Сопоћанима, Драгутин је, можда, спуштен био овдс при 
преносу, за погреб, у Сопоћане. Или је Чело његово џонесено, кад 
Турци продреше Косовом за Босну, п пренесено из Сопоћана у 
Студеницу 2 

Хранионицу старина у Студеници могао бих назвати готово 
малим музејем, јер и ако у њој није све онако како се „прича и ве- 
рује“, опет је за историка и археолога од живог интереса, и значаја. 
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Већ је на први поглед лако увидети да је велика припрата дело 
познијега доба. Данас је са свим беспредметна комбинација пок. Ђ. 
Даничића да је и припрата зидана кад и остало, али је намерно и 
лепотом и солидношћу рада запостављена према главном храму, да 
служи за богомољу оглашених који у праву цркву не смеју. Два ка- 
мена лава на самом уласку у цркву јасно сведоче да су та западна 
врата у своје доба била на пољу. 

Не толико старином колико јединственом лепотом у мраморну 
плочу урезавих писмена — привлачи на се пажњу гробни запис ста- 
рога игумана Симеона. Он је до самог записа Дионисијева, којн смо 
раније поменули. 

У вези су са манастиром. и ако подалеко од њега, још две 
знаменитости које се веома ретко походе. То су Савина Испосница 
“и Савина Каца. | 

Прочитавти, држим, све што је о Студеници писано, ја се, 
признајем, нисам могао оријентовати о положају ових знаменитости. 
Њих је слабо ко и поменуо, а још их је мање који су их походили. 
Из оних, пак, кратких помена, које сам имао у рукама, нисам могао 
закључити ни да су Испоснина п Каца два, један од другог доста 
удаљена и самостална, објекта. Ппак је најпотпунији опис Г. П. С. 
Срећковића, који је ту био лета 1884. (Опис у збирци његових раз- 
новрених чланака у београдској „уставности“ 1885.) 

Ваља поћи из манастпра најпре старим путем што води преко 
Ђакова ка Јаноку, а по том се од њега одвојити у лево и проду- 
жити стазама и ботазама све уз реку Студеницу прешавши еа њене 
десне на леву страну. Наскоро по преласку указује се на једном 
месту остатак старв „калдрме“, сада добро покривене древном п шп- 
прагом. Судећи по овоме парчету и уопште по положају куда је 
могао н морао пролазити, мучно да је тај стари пут, баш и за доба 
Савина, могао бити много бољи ин удеснији! За нама су одавно већ 
остале Савине Стене, Хала и талићни и друге традиционе знамени- 
тости, скоро све са те исте, леве, стране реке Студенице. Пут нас 
са стења води у прилично непроходну шуму до живопцсие воденице 
од које, мало даље, настаје, тако рећи, ломен Савине Исповнинце, где 
ваља проћи кроз вратнице које се с неком свечаношћу отварају и 
одмах по том затварају. Издижући се и наизменце спуштајући се 
пут нас своди у релативно питомо местанце у углу два брда иди 
боље планинског превоја. Ту је, у приличном зеленилу, Савина Испо- 
сница. Тада видите да вам је уза живо терање добра коња требало 
времена сахат и по док сте из манастира стигли Испосници. Да не 
бисте залутали на три места су вас уз пут опоменулц крстови да 
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сте на праву 'путу. У два маха оте наишли на новеће дрвене кр- 
стове, а трећи пут.сте могли на стени опазити: три обележена крстића. 

Иснбвеницу нв мислим детаљно описивати. Поменућу да сам у 
њој нашао аскетекога више но то сам замитљао. Под једним је 
кровом црквица, два корака у тирину и-четири у дужину, прилично 
пространа соба и мање предсобље. Све је около опасано старим 
зидом. Живопис је у црквици доста добро очуван, стар је али је 
ипак из доба после Светога Саве. Добро су очувани ликови архи- 
епископа Арсенија и Саве П (Предислава). Прилика је да Турци 
нису смели овамо зљжазита Иџак је било.потребно да се споља 0о6- 
нови и препокрије. То је учињено 1816. од стране старога калу- 
ђера, као што сведочи запис. Судећи, пак, по записима походилаца, 
Испосници су у ХУШ в. долазили људи чак са Дунава. 

Из Испоснице ваља поћи пешке уз доста стрмо брдо. Пењање 
није лако али св труд исплаћује прекрасним изгледом на Радочело 
и даље ка Мланџи. Доле се у понору разбија река Студеница о тврдо 
стење а нгд њом — али под нама --– орао кружи. На истој висини, 
на којој смо, указује нам се полудвено Савина Каца. Од Испоснице 
дакле има три четврти, а за најбољега пешака пола сахата. Прила- 
зак њој није тежак. али за нервозне иремл стрмени која нам у лево 
остаје може бити и погибаон. Под овим пменом ваља разуметп не- 
колике полуграђевине. Све зшто видимо и сувише детпе духом аскет- 
ским. То су праве испоснице пустињичке. Права Савина Каца је под 
стеном на којој је опет као ластино гнездо припета уз другу випу 
стену необична, грађевина. Њој лве стране чини такођер стена а пре- 
дње две, према реци, зидине. Сад се у њу може ући тек на стубама. Пре 
седамдесет година био је ту Г. П. С. Срећковић с повећим друштвом, 
али се до ових зидина могао пспети само учитељ студенички. Умо- 
љен да прочита ако има каквих записа, учитељ је почео срицати. 
Али тек што је прочитао једну реч — а та је случајно била: Вукан 
— морао је журно сићи бојећи се несвестице због висине. Тако је 
описао ствар Г. Срећковић, и ја немам разлога не веровати му. Од 
калуђера студеничких само св један нео. МИ он тврди да „нешто 
има“. Ја се нисам пети могао; сумрак се био почео хватати, а киша 
не престајаше. Међу тим Г. Љуб. Стојановић, који је то место по- 
ходио мало после мене, тврди да нема никаквих записа на ни трага, 
да их је било ! 

Детаљан, готово романтичан, опис праве Савине Каце наћи ће 
читалац у помвнутом раду Г. Срећковића. — 

ИН ако је већ прилична литература о Студеници, ипак потпуне 
монографије још немамо. А она то заслужује у првом реду. Одавши 
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се проучавању старе прошлости њене, исторнограф би можда могао 
и из сиИтнога зрневља створити ма и сенцу евакако иттвросне суд- 
бине ове „царске лавре“. Један лист из најстарије нпсторије њене 
нагласио сам већ у овим белешкама 6 мута, којима је циљ да иза- 
зову потпуну монографију. 


ПУТ НА МАРС 


Фантастична прича Л. Б. Афанасјева 


с руског Круна Ж. Аћимовићка 


|» 4 (Наставак) 

— Та умпрпте се, Викторе Павловићу. Дођите к себи! 

— Не могу да будом миран, Мери, не могу! Како ћу да будем 
миран, када ме је ова будала намучила! 

— Имајте стрплења још мало. Ускоро ће нашим мукама бити крај! 

— Е, камо ереће! Овај магарац, ова животиња, овај глувак, 
овај пророк још ће .неку булалаштину измислити!... Не, ја више не 
могу да издржим... Ја ћу св сутра обеситп. 

Мери се насмеја. 

— А зашто не данас 

— Данас Данас морам да пљунем у лице оном пророку. Бу- 
дала, једна! Мучи нас глађу, неспавањем и наређује да му правимо 
друштво у његовим лулоријама! Још му је ито мало. Он ме је за- 
творио десет сати у цркви, а кад сам изашао кроз кров, хтео је да. 
ме бије!... Не, ово, ово... ово и вам ђаво не зна шта је! Мене да 
бије, мене, професора, доктора математике ! 

— Па шта ћв да ради, кад професор неће да елуша. 

— Зар да се покоравам луцкастим наређењимар За што ме је 
затворио у црквиг 

— Дато, да на вас сиђе благослов богова Марса. Ја сам мпрнио 
издржала н пророк је био задовољан са мном. 

— А ви сте срећни, што сте учинили по вољи једном подлацу! 
Не, Мери, ви ств лицемер! Нисам знао, да умете да се удагујете... 
То је рђаво, рђаво... После свега овога нећу с вама да говорим ! 

— Викторе Џавловићу! За што ве противити човеку, у чијим 
се рукама наш живот налази 7... да што да нв чиним и будалаштане, 
само ако оне не шкоде2 

— Како да га елушамо, када су сва његова наређења глупа, 
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пошто је он луда! Зашто ми је обукао ову лудачку кошуљу, зашто 
су ми одузели капут и пантадонер Ја не могу да идем без пан- 
талона, не могу бити без панталона — нисам на то научио: то је 
безобразно, неуљудно |... У џепу од мога кацута беше мој бележник; 
он га је узео заједно са капутом 8 тамо је бидо нових доказа о тео- 
рији Стирлингњ и неколико задатака. Не, никад више не бих до- 
лазнио на Маре, никада нећу више доћи на Маре! 

— Ви тако говорите, Викторе Павловићу, као да је на Марс: 
доћи, то нето што н отићи до Чернигова или Калуге. Још је у пи- 
тању да ли ћемо се на Земљу вратити. 

— фФацело морамо се вратити! Чим спазим Николу Александро-- 
вића, одмах ћу га мозити. да спреми „Галилеј“ за ловратак. Не- 
могу више да трпим овдашњи безобразљук, не могу више! 

'И Русаков је понова отпочео да грди пророка, 

Положај Виктора Павловића, заиста је био незавидан. Он и 
Мери беху дати ради изучавања језика Марсовог једном од четири 
пророка те пданетв. Адн ва несрећу Виктора Павдовића, пророк је 
сматрао голијате, као да еу нечисти духови, што су послати на 
Марс за своје грехове. Увртењвши себи у гдаву ову мисао, пророк 
је отпочео да се брине, не да научи голијате језику, кодико да 
ублажи богове за њихове грехове. У тој намери он је готово сва-- 
кога дана, терао становнике вароши Блаженства, где се то догађало, 
да врше религиозне обреде. Виктор Павловић био је ван себе, и Мери 
је муке имала да утиша пргавога професора. Особито је бидо много 
ненријатности и неспоразума с тога, што Виктор Павловић баш ни- 
како није разумевао ондашњи језик и ако су путници имади учи: 
теља, јер Виктор Павловић није хтео да учи, већ се занео у то 
деба, проналаском неког питања из теорије елиптичких функција и 
само је Мери знала мало да се објашњава са околином. Пророк, ви- 
дећи непослушност и непокорност голијатову, кажњавао га је на разне 
начине, што га је још више дражмило. Последњи поступак Русакова;. 
самовољни оддазак из храма, изазвао је рђаве последице. Пророк,. 
љутит, наредио је да се јави професору, да су богови љутџ на ње- 
гово владање и да за тај преступ мора испаштати, за што је Виктор 
Павловић морао сутра дан, да у присуству народном буде бијен.. 
Професор је био ван себе и Мери се поплаши. Бојала се, да том 
приликом Виктор Павловић не учини што лудо, јер је био јако раз- 
дражен. Тешко је било од тога одвратити лудог пророка и он, без. 
сумње, учиниће што је претио. Остадо је још то, да св одмах бежи 
ма куда из вароши. Али како да бежер Мери је мислида о начину“ 
и најзад га је смислила. Дворац је био опкољен високим зидом са. 


· 252 БУТ НА МАРС [коло 


· свију страна п опкопан шанцем. Истина. на оннима није било свожђа, 

није било стражара, али је: ипак било немогуће прескочити зид. У 
„самом дворцу, голијати су били са евим слободни, то јест, могли су 
се тетати по башти, по дворишту и пе евима трима. спратовима 
„дворца, али да иду ван ограде, било им је забрањено, а ла учине 
противно овоме. није било могуће збег строгог падзора. Али да то 
пи учине, то би се свакп, којм би их ван дворца у вароши видео, 
поплашио. Кроз башту дворца, шпао је узан, али дубоки канал, који 
_је излазио испод једног зида баште, па се крпо под другим. Овога 
канала Мерџ се сети, надајући ес да их он једино може опасти. 
Било је у њему и воде. Дакле, могли 'би пливати, али за несрећу ни 
Виктор Павловић ни Мери, нису знали пливати. Потребно је било 
да се измери дубина канала, и ако буде могуће прегазити га. На 
срећу њихову, нико на њих није мотрио. Мери је нашла конопац, 
направљен од пузајућих биљака, везала камен и тако опремна оче- 
кивала је вече, да непримећена измери дубину канала. За првсто- 
јеће путовање бегунци нису могли сптремити ништа од ствари, за 
то што су им све били одузели, а п од хране ништа нису морали 
набавити: све што је иза ручка остајало, склањали су. Пошто се 
пзађе из дворца, требало је ићи четврт врете по вароши, по ули- 
цама, где су људп итли дању и ноћу. Требало је неприметно проћи 
„кроз варош и доћи до поља, које је било ван вароши. Поље је било 
веома велико, покривено густим џбуњем, тде се могло сакрити и 
„одатле изаћи у шуму. Главно им је, дакле, да се непримвтно до- 
копају поља. У башти дворца беше мост преко канала, који је ве- 
'зивао обе половине парка. На мосту је био стуб, на чијем врху, 
налазио се метални тањир, а уз њега дрвено клепало. Пророк је 
„звонио увек у овај тањир, када је била каква религиозна овечаноет. 
Сваки ко само чује ово звонење, морао је да дође одмах у дворап. 
„бојећи се да не наљути богове и пророка. По савету Русакова, Мери 
је везала за клепало дугачак конопац. 

Чим је наступила ноћ, Мери је одмах отпочела да мери дубину 
канала и добила је најбоље резултате: дубина канала није нигде 
била већа од два аршина и нрема томе су га могли прећи газећи. 
Бегунци су очекивали да сви у дворцу заспе. 

Настаде најзад час, када све у дворцу заспа и умири се. Ноћ 
је била доста мрачна: један месец још није изашао а други је био 
„сакривен за облаке; изгледало је да ће кита. Бегунци су пажљиво 
пришли каналу и све добро у наоколо прегледали. Свуда је била 
„потпуна тишина. 

· Мери је прва ушла у воду м полако је отишла на средину ка- 
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наза. Алп како се изненадида, када је приметила да је дно капалл 
под сводом све дубље и да је било опасно даље ићи: могла се лако 
удавити. Мерни је -пошља даље џоред свода, тражећи ногама места, 
која ннеу била тако дубока. Најзад се уверила, да је поред самог 
зида, од свода могуће проћи. Мучећи се и дупајући главом о свод,. 
Мери се најзад дочена слободе. Виктор Павловић пшао је за њом, 
Кроз неколико минута бегунци, дршћући од хладноће, седели су у' 
шанцу за. оградом, спремајући се да брдо прођу варош ц дођу у 
поље. Крај конопца што је био везан за каенадо, Мери. је донела . 
са собом, отпочеља је киша надати, а помрчина је била још већа.. 
Пошто су се одморили, Мерп новуче за кононац ин зазвони. У је- 
даред настаде нека забуна. у дворцу п.у варошпџ. Грдан свет потрча 
у дворац. Кроз неколико минута варош је бод, са свим нуста а у 
дворцу беше све већа галама, јер су се сетиди, да то беше лажна 
узбуна. Онпасно је било окдевати. Проз неколико минута бегунци су' 
прошли варен п почели по пољу пузитџ, једнако су надали, прљали. 
се у блату и гребли руке џ лицо о џбуње; али су инак били већ вли. 
опасности. | | 

Пошто су биди уморни, путници седоше да се мало одморе. Кшпа 
престаде и небо се изведри. Други месец изађе пзл хоризонта; два, 
месеца, као два електрична фењера, осветљавали су окодину. На 
некољико корачајн од бегунаца беше шума. Пошто су били моври до 
костију, они су се врло рђаво осећали. Русаков дршћући од хладноће · 
кувђао је грдећи и подлаца — пророка, и Краснова, који га је довео · 
на Маре и онв нераднике — аестрономе, што су пронашли ову 
глупу планету, и најзад самога себе, што је под старост. изгубио · 
памет н што је оставио евоја предљвања, да види ове човечуљке 
са кратким ногама. Мерни, када је бежала из дворца, узела је сл 
собом једну веома лрагоцену ствар — камен — кремен по парче: 
метала, помоћу кога су становници Марса, којп нису знали још 31 
машпнву, налили ватру. Алп, да се подложи ватра, било је немогуће: 
ватрљ би обратила нажњу натуљака: мотребно је бидо да се чека 
док сване, те да се угреју првим сунчевим зрацима. 

Најзад се Русаков умири, и умотавши у клупче, заспа, Мери. 
га је чувала, посматрајући га и очекујући ла сване. И тек изјутра, 
када се Виктор Павловић пробудио од топаоте вунчаних зракова, 
она је заспала и спавала, је три сата. Сан је окрвпио наше путнике · 
ни они кренуше даље. Дошавши до шуме, која је била густа и где: 
је било опасних места, бегунци су застали и почели размишљати : 
о своме положају. 

— Ми морамо пошто по то, да св видимо са нашим друговима. 
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— рече Русаков. — Ако их не нађемо, ми смо пропали. Потребно 
је, да пх одмах нађемо. 
– Пристајем — одговори Мери —- али држим, да није лак 


посао да нађемо пријатеље. Ми не знамо чак ни где су они сада, 
Могуће да они п сада живе у вароши, где смо били одмах по до- 
ласку на Марс у вароши Трију Богова, одакле су ме с вама одвели у 
варош Блаженства. Шта мислите, Викторе Павловићу, колико има 
врета од вароши Блаженства, па до вароши Трију Богова 2 

— До осамдесет врста, па им свих сто. 

-– Зацело више нема. И тако треба потражити варош Трију 
Богова. Ако их тамо не нађемо, онда значи, да су у престоница, 
:жжуда ћемо и моћи. Престоница је била варош Сунце и налази се од 
варопти Трпју Богова само на рљетојању двадевет и:две земаљске врсте. 

— А ако нас опет заробе 2 

— Не би била велика несрећа. Замолићема ха нас преставе краљу, 
који је као што су ми причалт био веома задовољан што смо лотли 
са Земље н наредио је, да нас све доведу у дворац, када научимо 
овдашњи језик. Опасно би било за нас само у томе случају, ако нас 
овде ухвате, јер ћемо понова доћи у руке пророкове. С тога је по- 
“требно да идемо што даље од ове проклете вароши Блаженства. 

— Али на коју ћемо странур — рече Русаков. — Гле се на- 
„лази та варош Трију Богова2г Ми нисмо пазили на пут, којим су 
нас водили. 

—- Хајдемо сала на срећу. А када прођемо педесет или шездесет 
врста одавде онда ћемо потражити стан и у првом дому распита- 
ћемо за варош Трију Богова. 

Са таквим планом, путници су пошли даље. Ход по шуми био 
је врло незгодан. На свакоме кораку било је тешкоћа: чав густо 
непролазно џбуње, час биље што се обавија око дрвећа, које је пра- 
вило непролазне ограде а час и оборено дрвеће. Изгледало је, да је 
"човек овамо врло ретко долазио. Виктор Павловић на, сваком св ко- 
раку спотицао и гунђао је свакад, када је морао да прескађе обо- 
рено дрво или да обиђе пбуњ. Мери га је умиривала како је знала 
и могла. 

Кроз три сата путници су наишан на једну реку. Да се иде 
„обалом било би много лакше, пошто је овуда пут био добар, али је 
Мери то изгледало незгодно с тога, што их је река могла одвести 
каквој кући, а то је близу вароши Блаженства, што је по њих опасно. 
Река је била доста дубока и преко ње тешко је било прегазити. Тре- 
„бали су да направе сплав, а њега је било тешко направити без 
икаквих справа. Али ипак кроз четири сата, путници су направили 











књ. п. св. 5. | ПУТ НА МАРС 255 
снлав од дугачких врљика. Сплав је ишао лагано напред. Најзад 
нешто св црно у даљини показа. Профевор се радосно упутпџ тамо 
надајући се да наиђе на људекн етан. Али како со беше изненадио, 
када, је. приближивши ве, спазио, да је то опет тума, а да у наоколо 
не беше нпкакве куће. Виктор Павловић уморан спусти се под једно 
дрво. Он је са свим малаксао, глава та је веома болела, био је 
сав изнурвн п осећао је хладноћу у свима деловима тела. Ускоро 
хладноћа замени се сљ врућином мн за тмини Виктор Павловић паде 
у несвесно стање. Од тог тренутка он није знао шта се с њиме 
детавало. 


Х 

-· Од свију наших нутника, на: Марсу, најбоље је прошао профе- 
сор Лесинг. Он је тако био поштован код народ» на иланети, да 
му је могао завидети п сам краљ Марса; свуда где се показао Ле. 
инг, њега бу дочекпвали цљреки; доста је било да само погледа, 
или ла направи некп покрет, на да ма ко од становнника Марса по- 
трчи да му жељу пепуни, сматрајући то за, срећу. Срећне околности 
биле су томе узрок. 

Лесинг је (као и његови другови) био дат ради изучавања је- 
зика, једном од првих људи у држави, главном инжињеру путова 
саобраћајних на Мареу, то јест лицу које се бринуло, ла буду у 
реду сви чамци и лађе, које су служиле становницима Марса као 


лађе; да се чисте од траве и песка пловне реке п канали, зидање 


мостова, оправка путова и остадо. 

Чим је Левивг научио да се мало спорлзумева са околином, 
одмах га је главни инжињер позвао к себи на разговор. Лесинг је 
објаснио инжињеру одакде соу он и његови другови и како су дошли 
на Марс: рекао је да су сви онн — људи од науке, да су им намере 
ва свим поштене, п да пошто разгледају планету и упознају се са 
знаменитостима они жеде да се врате на Земљу. Пошто је свршио 
разговор, главни инжињер одведе Лесинга, ка „Галилеју“, кога је чу- 
вала и дању и ноћу стража, и замолио је професора да му објасни 
употребу појединих предмета који су непознати становницима Марса 
а који су на „Галилеју“ нађени. Ето та околност учинила је Ле- 
синга великим. 

Професор је веома радо пристао и објаснио какви су то пред- 
мети и зашто су ве употребљавали на „Галилеју“ и отпочео је са 
показивањем фотографског апарата, кога ву донели. Кроз два три 
минута, Лесинг је поднео инжињеру његову слику на плочи од плеха. 
И инжињер и сви присутни патуљци били сув еома изненађени, када 
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су видели ведику сличност са орџшгиналом, а још више што се све 
то тако брзо радило. Лесинг је начинио још неколико моментаних 
слика на плеханој плочи од других патуљака а тако исто насликао 
је и околину, где је бно „Галилеј,“ Слике су ишле из руке у руку 
и патуљци су славили Левпнта. Пошто је професор био задовољан 
са оваквим утиском, он рече да слике може правити и на хвр- 
тији, и да ћо оне битни још лешце, али их може израдити тек кроз 
два дана. Као одговор на то и инжињер и патуљци, који су га 
пратили, молили су Леемнга ду изради њихове слике на хартији. 

Лесинг је одмах увидео. да је за њега корисно да становници 
Марса буду и даље задовољени у ралозналости, па је почео радоз- 
налом свету показивати чудо за чудом. После фотографије изнео је 
фонограф. који су ниутници такође били донели. Профееор је пред- 
ложио му коме из пубдике ду нешто отпева, што је учинио један 
млад човек, који је имао доста јак гљас. Пошто је заугео место које 
му је одређено, патуљак је почео певати. Светина је ћутећи паж- 
љиво слушала невање, не знајући зашто је то потребно голпјату. 
Али када су после неколико минута ту псту песму патуљци чули 
из фонографл оним истим гласом, са свима његовим особинама, 
натуљци су били изненађени. Фонограф је неколико пута поно- 
вио ову пеему, а патуљци сада па реда навалише да се и њихови 
гтлавови иохватају. Готово читав сат Лесинг је забављао своју пу- 
блику фонографом,. певали ву, говорили су ноједине речи — и еве 
је то лепо понављао апарат. Лесинга ву већ сматрали као полубога. 

Од тога дана Лесинга су обожавали. Становници Марса ема- 
трали су се срећнима, кад су му могли учинити кавву услугу. 
Истина професор физике од то доба морао је без одмора да ради: 
готово сви виђенији грађани вароши пожелели су да виде фонограф. 
Сем тога. многе је часове проводио радећи слике, пошто су се прве 
израђене слике на хартији допаде ин разносиле се из руку у руку по 
целој варошп и стварајући вољу свакоме да види своју слику... Ле- 
винг се трудио колико је могао да патуљке задовољи. 

У скоро за тим професор се обрати своме заштитнику, глав- 
ном инжињеру, са пројектом да на Марсу направи железницу, којом 
ће се путовати а да се не троши снага људска или животињска. 
„Нека моји другови — мишљаше Лесинг — пазе и копирају све 
што је добро на Марсу за срећу Земљину; ја ћу пак извршити други 
део нашег општег задатка и гледаћу да користим становницима Мар- 
вовим. Да би постигао свој задатак, Лесинг се решно да пренесе 
Земаљску културу на Маре у колико је то могуће. Да сазида желез- 
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ницу сматрао је професор за прву дужност; а доцније мишљаше да и 
у осталоме примени технику. 

Главног инжињера веома је занимао предлог Лесингов, ни мало 
не сумњајући у остварење његово: њему је изгледало да је за Ле- 
синга све могуће. На потпуно располагање професору је одређен 
био потребан број раденика и дат је потребан материјал — и рад 
је отпочео. Док су неки патуљци по наређењу Лесинговом правиди 
шине и различите делове локомотиве, други су пак за то време чи- 
стили и спремали земљу за нов пут и намештали су шине. Желез- 
ница је имала да веже варош Мудрости, где је живео главни инжи- 
њер, ва оближњом варошњ Висока Гора. Дужина желсзничке пруге 
била је скоро до пет земаљских врста. Прошло је скоро два месеца 
и рад св сврши. Истина локомотива, рађена под надгором Лесин- 
говим, беше тако накарађвна а жељезничка пруга имала је толико 
мана, да би то ове на Земљи сматради као карикатуру од желез- 
нице, али је Лесинг ипак био задовољан са постигнутим резултатима. 
Па н прва локомотива Стифенсонова, није такође била боља. Кала се 
локомотива, (којој је био машиниста Лесинг) са два отворена вагона, 
у којима су били најотменији грађани вароши Мудрости. кренула и 
полагано кретала по шинама, светина, која се беше искупила поред 
пруге да види ново чудо, била је тако усхићена да то Лесинг у 
своме животу још никада није видео. 

Лесинг се са одушевљењем предао новоме раду. Ускоро, под 
његовим надзором, поникло је неколико механичких завода, што је 
ожнивело све на Марсу. „Жедезницом отпочела је редовна вожња 
и мали возови свакога дана су радили између двеју вароши и ре- 
довио је била препуна путницима и разном робом. 

Земаљска цивилизација отпочела је полагано да св примењује 
на Марсу. Појавило се неколико нредузимљивих патуљака, који су 
на своју одговорност отпочели на Марсу правити другу железничку 
пругу, дугачку скоро до шездесет земаљских врста. Слава Лесингова, 
била је позната по целој планети. Он је већ наумпо био да изради 
велики план о правидном паробродству на Марсу, када по наређењу 
краљевом мораде да остави све започете радове и да дође у варош 
Сунце, престоницу државе. | 

У то време, када се Краснов под управом главног учитеља упо- 
знавао са духовним животом становника Марса, Русаков и Мери на 
захтев сулудог Пророка приносили су жртве боговима Марсовим а 
Лесинг ширио на планети земаљску цивилизацију — ЛЏведов је про- 
водно евоје дане на двору самога краља од Марса. По наређењу 
краљевом он је имао велики број учитеља; краљ је желео, да што 
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пре разговара, са становницима друге ниданете; великани што су 
дошли на „Галилеју“ веома су га занимали. Краљ беше још млад 
човек, веома образован, а нарочито су га занимази успеси из астро- 
номије коју је он раније сам читао ђацима више школе у вароши 
Трију Богова; краљу је бно несносан његов положај, њега су вшше 
забављала научна занимања но управљање државом; али он није 
могао да се одрекне круне, да не би изазвао мржњу богова. С тога 
је државом управљао већином краљевски кандидат који ће заузети 
престо но смрти садањег краља. Када су месни научници, по пре- 
гледу „Галилеја“, јавили краљу да су дошли вељики људи са Земље. 
краљ нареди, да се један од њих узме у двср. Коцка је пала на 
Шведова. 

У одређени дан, Шведов је још изјутра отпочео да се спрема 
за престојећи састанак са краљем. Око тридесет слугу трчало је, да 
га обуку у одело њиховогл кроја, које је било нарочито спремљено 
за тај дан од дворског кројача. Петар Петровић облачио је богату 
тунику од меке материје зељене боје са црним шарама, метнуо је 
пиљасти шешир, беле ципеле, опасао се жутим појасом, а на раменима 
имађаше пдашт са плавим шарама и пошто се намодио као папагај, 
изазвао је код свију опште допадање својим парадним оделом. Први 
министар баци Шведову на очи нешто као густу мрежу, да ублажи 
у његовим очима, сјај краљевске љичности (то се дешавало сваком 
који је први пут ишао да види краља) и одведе га у краљевске одаје. 

Прошавши неколико малих соба, а тешко улазећи кроз врата, 
Шведов у пратњи првога министра уђе у велику салу, где је чуо 
ужасну вику и ђаволске звуке месних музикадних инструмената. У 
гунгуди се чуло нешто што подсећа на звуке бакарних судова и на 
лупњаву клепетуша и пиштање свирајка. Мотиве или управо зајед- 
ничке везе међу одвојеним звуцима, Ш!ведов није могло разабрати. 

Чим се великан појавио, музика ућута. Шведов спази на сре- 
дини сале стуб висок око шест аршина, на. врху којег, опкољен пре- 
градом, седео је краљ, владалац Марсов. Попео се тако високо, не 
из страха, као што је мислио Швелов, не због напада од стране ве- 
ликана но стога да нокаже становнику са Земље висину краљевске 
особе. Шведов се преврнуо главачке пред краља, по обичају на Марсу, 
чему су га претходно научили дворани и са поштовањем стаде пред 
стуб. Краљ се пријатно насмешио и отпочео разговор. Сав краљев 
говор Шведов није разумео, али је он у главном био у томе, да 
се краљ веома радује, што види становнике друге планете, да он 
потпуно схваћа онај научни интерес, ради кога су људи са Земље 
предузели тако тежак и опасан пут, знајући шта их све очекује, и 
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да се он клања пред њиховим умом и знањем, коме треба захвалити 
што су остварили једно овако необично предузеће. 

— Реци ми, човече са Земље — заврши краљ своју реч — 
чиме могу да вам помогнем2г Ја сам вољан да, великим људима учиним 
све како они не би пмпли узрока, да буду незадовољни са краљем 
од Марса ин да се не покају за овај њихов пут. 

— Хвала ти, велики владаоче Марса. За тебе неће бити тешко 
да испуншн жељу моју и мојих другова. Допусти, да се ми опет сви 
састанемо н да заједнички пропутујемо твоју земљу и да се, пошто 
прегледамо све важније на Марсу, можемо вратити на Земљу, обо- 
таћени научним поедатцима. 

— Дакле ви мислите да се вратите на вашу планету 

— Налам се, да нам ти, моћни и просвећени краљу, нећеш 
томе сметнути. 

— А зашто ви за навек не бисте остали код нас 

—- Ма како да је овде добро, ипак је боље тамо, где смо се 
родили, где сме живели. А што је најглавније, наш задатак не би 
био пзвршен п не бисмо одговорили својој дужности, ако не учинимо 
све да се вратимо на Земљу и откријемо свету на Земљи оно што 
смо на нашем путу сазнади. 

— Аљи, хоћете ли.ви моћи цонова издржати тај тешки међу- 
планетни пут > 

— У те несумњамо. Када смо умели да додетимо на Маре, вратити 
се на Земљу не изгледа тешко, јер за собом већ имамо искуство. Шта 
више са Марса ћемо лакше селетети на Земљу, но са Земље на Марс. 

Очи краљеве засијаше. 

-- Човече са Земље, — рече ен — ја ћу вам дати све што 
само зажелите, испунићу и најмању вашу жељу — саме поведите 
и мене с вама, дајте ми придике да видим други свет !... 

Шведов је радо на то нристао и од стране евоје и својих дру- 
гова. Не може се одрећи ништа краљу од Марса, од кога им њихов 
живот зависи. Краљ је обећао да ће одмах послати да се доведу 
остали великани, да се сви побрину о свему што им треба, за по- 
вратак на Земљу и да на време отпочну свој рад; при томе је још 
краљ додао, да како Шведов, тако и његови другови, могу бити на 
Марсу ва свим слободни им пуноправни грађани. На томе се ова 
аудијенција завршила. 


ХЛ 


Кроз неколико дана Краснов у пратњи свега врховнога учи- 
теља, стигао је у престоницу, где су га са особптим понтовањем 
174 
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дочекали. Краљ и сви у двору већ су знали, да је он занста про- 
налазач „Галилеја“ и да од њега зависи предстојећи пут краља Марса 
са великим људима на Земљу. Лесинг је стигао још у очи тога дана, 
у престоницу. А односно Русакова и Мери. и о њиховој судбини нати 
другови још ништа нису знали и спокојно су их очекивали из дана 
у дан; краљевски посланик, који је био послат по њих пророку у 
варош Блаженство, још св није вратио. Шведов, Лесинг и Краснов 
веома, су се обрадовали, видећи како су сви здрави и читави. Лесинг 
и Краснов биди су веома радосни, када су од Шведова дознали, да 
им је повратак са Марса на Земљу осигуран, благодарећи намери 
краља од Марса да с њима путује, и да ће им даље „бављење на пла- 
нети бити пријатније, пошто су под врховном заштитом самога краља 
и сматрају се не само као слободни, него и као пуноправни грађани 
Марса а не као заробљеници. 

— Нама добро иде, Петре Петровићу — рече Краснов, када му 
је Шведов испричао о своме састанку са краљем. — Ретко је да. 
судбина кога тако штити као нас. А међу тим, не може се порећи, 
да наш предузети пут на Марс — није једно од најтежих предузећа, 
на које се одлучио ма када човек са Земље. Па сам долазак наш на. 
Марс, такав је успех у нашем предузећу, да је то довољно па да. 
будемо задовољни и награђени за нап труд, и ми можемо мирно 
умрети, уверени да смо своје учинили. Но наше предузеће неће бити 
тиме завршено, ми ћемо се још срећно вратити на Земљу. 

— Немојте ве журнти, Никола Александровићу — прекиде га 
Лесинг. — Ви заборављате да Марс није Земља и да ви у вашем 
раду можете имати великих тешкоћа. 

— А зашто тор — запита врховни учитељ, који беше ту. 

— Па можда и с тога, што сам човек није по негда довољно 
упознат са стварима с којима управља. 

— Ако он управља неким послом, онда је са њиме добро по- 
знат; у противном, на његовом месту био би други — рече вр- 
ховни учитељ. 

— Зар код вас не бива, да велики људи, специалисте, стоје 
дадеко од неког посла а њиме руководи други, и ако се мало у томе 
послу разуму, али имају протекције првих људи 2 — запита Лесинг. 

— Али код нас нико и неће тражити то место, знајући да има 
други, који је за то место способан — одговори врховни учитељ. — 
Који је способнији, тај има и већи положај, мање способни имају 
мање положаје. То је тако природно и са свим просто. 

_ — Јесте — потврди Шведов. — Ја сам опазио да при двору 
краљевом све више или мање скопчане дужности са одговорношћу 
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врше људи, који их потпуно заслужују. верио сам се, да човек 
овде добија положај благодарећи само својим дичним заслугама, а 
не протекцији. 

— А шта је то протекција7 запита врховни учитељ 2 

— То јв потеже објаснити — рече Краснов. — Међу тим протек- 
ција је појава веома занимљива и карактеристична, да не могу преко 
ње прећи ћутке и да ти не одговорим на твоје питање. Ја ћу то 
издалека почети. Код нас на Земљи, људи но школама не добијају 
оно знање, које одговара њиховоме раду у животу; практично знање 
добијају људи тек пошто еврше шкоду која нема готово никакве 
везе са будућим јавним радом ових, што св уче, дајући им само 
нешто теориског знања из појединих наука. Ако пак човек у вишој 
школи и изберв што специално да учи, то проучава само теориски. 
Али обично и специално образовање човека и његов практичан рад, 
независни су један од другога; врло често човек који има неку спе- 
шниално теориску спрему, никако се тиме не бави, но троши своју 
снагу и време на са свим други посао. На пример, у школи човек 
учи теологију и миошто еврши школовање, постаје не свештеник, већ 
писар у некоме надлештву; учи медецину —- постаје музичар; учи 
теологију — постаје судија. Последице су тога, да положаје у дру- 
штву код нас заузимају непрестано људи који не разуму и не знају 
свој посао. Овобито је мвого оштоћен изродни интерес онда, када 
такав човек не вамо да врши свој посао, но постаје начелник и за- 
поведа и другоме. Одговорне друштвене положаје заузимају не- 
спремни људи не за то, што нема спремних раденика, који би са 
успехом могли вршити одређене им дужности. Та несрећа не би била 
тако велика, да нема на Земљи друге, жалосне појаве, што се зове 
протекција. 

— Па шта је то протекцијар — понови своје питање врховни 
учитељ. | 

— Сад ћу објаснити. Неки пут, за неки положај, има доста 
заслужних кандидата, који су спремни и тевориски и практички. а 
сем тога су врло добри и савесни људи, и од толиког броја канди- 
дата, човеку је, од кога зависи њихово поставлдење, лако да избере 
достојну личност, јер је уверен да ће послове вршити човек, сепре- 
ман за то место. А међу тим у ствари бива са свим друкчаје. По- 
ложаје, за које има толико спремних кандидата у свакоме погледу, 
већином добијају људи, који се за то нису никако ни спремали. А 
то се објашњава тиме, да ако се за какав положај јави већи број 
кандидата то је за то, што је тај положај бољи ол других, или 
збег добре плате, или због почасти коју он доноси. Ето у тим слу- 
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чајевима истиче се тако звана протекција. Под речју „протекција“ 
разуме се заштита људи од утицаја својим рођацима и познавицима, 
прп њиховим поставлењима на разне положаје п за време њиховог 
службеног рада. Човек који поставља на тај положај бира за то 
место не најдостојнијег, но једнога од својих рођака и познаника, 
указујући му тиме, као што се вели, своју протскцију. Ако између 
својих рођака и познаника, за тражено место, нема згодног дица, 
то га окупе познаници молбама, да се да положај некоме од њихо- 
вих рођака. У ствари дакле постављење добија готово увек или рођак 
самога начелника или рођак неког његовог познаника, а врло често 
човек, који не само да не заслужује да заузме одређени положај, него 
у опште ма какву јавну службу. А заслужни кандидати, пропадају. 

— Но, али интереси друштва страдају, ако људи заузимају 
положаје протекцијом, а не по заслузи ! -—— рече врховни учитељ. 

— С тога ово иговорим — одговори Краснов. — За, то, што се 
ни један бољи положај код нас не може добити без протекције, то 
се наша омладина, која се спрема за јавне послове, још у школи 
не брине толико да добије знања, колико о томе да задобије уна- 
пред протекцију. Ко нема рођака од утицаја, тај гледа ла стекне 
корисно познанство, гледа да се допадне неком важном државнику 
или његовој жени, сестри, баби и тако даље. Мљадић лаже и, разуме 
се, морал пропада. Није потребно ни да напомињем, шта бива, када 
такав човек заузме већи положај. Протекција веома шкоди моралу. 
Та појава, тако је покварила друштво и људи су се тако на то на- 
викди, да тешко ко и мисли да је та протекција — ствар рђава и 
неморална. Млади људи задобијају протекцију како ступе у рођачке 
везе са особама од утицаја, оженив св или са њиховим ћерима иде 
рођакама. На тај начин протекција служи н у место мираза. 

— А шта је то мираз; — запита врховни учитељ. 

— Ја сам ти већ говорио, да се број закључених бракова на 
Земљи сваке године смањује, у место да расте према множењу људ- 
ства. Разуме се, да је то веома незгодно за наше девојке, које жеде 
да се удају. Јаднице, оне чине све да се допадну младим људима 
и да их склоне на женидбу; али обично сва срества бивају узалудна. 
У таквом случају, девојке обично употребе последње срество: купују 
себи мужеве за паре — чак и врло велике. Новац, што испроше- 
ница даје младожењи, заједно са њеном руком, за то што овај при- 
стане да с њоме ступи у брак, зове зе мираз, 

— Како тор! — рече врховни учитељ. — Женидба за паре 
није ништа друго него разврат. 

— О не, није увек — рече Краснов. Разврат је на Земљи, када 
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женска продаје своју љубав, а не човек и то за кратко време а не 
на цео живот. Ако се љубав даје за свагда, па макар и за новац 
и то чини човек — то је брак. У миразу, код нас нико ништа, рђа- 
вога не налази. На ову појаву мџ смо се навикли п то сматрамо 
као нормалну ствар. 

-- Не, ја никако не разумем твоје резоновање — рече врховни 
учитељ. — Видим у томе толике супротности, чак не мофу да себи 
преставим шта се оматра на земљи као добро, а шта као рђаво. Сав 
ват морал зависи од услова. 

Краснов није ништа одговарао на ову примедбу. Настало је 
кратко ћутање, после чега је Лесинг екренуо разговор, говорећи о пре- 
стојећим радовима на „Галилеју“. 

Кроз некодико дана из вароши Блаженства вратио се кра- 
љев изавланик од пророка, који је јављао, да су Мери и Русзков 
побегли ноћу из дворца пророковог и за сада се не зна, где су, пошто 
се изаслата потера за њима пратила, али без икаква успеха. То је 
веома забринуло Шведова, Лесинга н Краснова. Русаков је прона- 
ђен после два дана: неколико раденика, што су радили у шумп 
нову жељезничку пругу. случајно су наишли на Виктора Павловића, 
који је онесвешћен лежао и донеди су га у престоницу. Шта је било 
са Мерџ, наши другови нису ништа о томе знали. Виктор Павловић, 
на то питање није могао ништа да одговори, пошто је био у вру- 
ћици и није долазио к себи. (свршиће се) 


ЗВЕЧАН 


од | 
Бранислава Ђ. Нушића 


У нашим летописима Зкечањ ; код грчких писаца Јреутсаиоу' 
а у латинским иннсмима Зрћепханоп. 

Развале знаменитог града Звечана леже на једном купастом 
брду које као да је руком срезано у низу оних ћувика што се као 
срп савијају у лакту Пбровом. Са источне је стране тога кунастог 
брла, сам крш; стена се пропела на стену, камен се наднео над 
камен, и чини ти се само онај највиши треба прстом померити па 
ће једно друго нотиснутн и сурвати, н читав свет џинова срушиће 
се у долину Иброву. На тој страни, на малом плато-у под самим 
градом, населило се једно черкеско село међу самим каменовима. Са 
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западне, северне н јужне стране брдо издваја чист конусип облик 
са правим линијама. На тим странама има н по мало ниске шумице 
која је закржљала те само у пролеће и лето крије под својим ли- 
шњћем стеновиту подину на којој је израсла. 

Са врха Звечанског је панредно леп изглед. Утисак који се на 
његовим врховима стече, не може се дуго ни заборавити, ни утн- 
ском са мндгих других видика загладати. Гледалац се налази на врло 
великој висини која се самостално уздиже те оставља слободан по- 
глед свуд у около, све до самих подножја својих. Доде се простиру 
живописне слике; Ибар грли брдо и савија се окс њега као змија: 
источно се простире Косово кроз које се таласа Ситница, нод ногама 
Митровица; с противне стране, уз Ибар, преплеће се пазарски лруми 
губи се у овом кланцу у ком лежи Бањска да се опст више ове по- 
јави на врху брда са којега лагано слазе пазарски каравани. 

Читав низ догађаја, и славних и тужних, сахрањен је у раз- 
валама града Звечанскога, којв се развале с дана на дан све више 
расипају. У историји се први пут помиње Звечан 10983. годане у 
грчких писаца који описују ратовања великог Рашког жупана Ву- 
кана са Византијским Царем Алексијем 1 Комненом, којима је ра- 
товима овај храбри жупан тежио да придобије цело Косово. После 
првог упада Вукановог у Византијске земље, када се крену велика 
византијска војска, под управом Севастократора Јована, Вукан се 
затвори у Звечан и одатле се ноћу спусти у византијски табор. те 
изврши оне знамените победе на Липљану. 

Близу сто година после тога, Немања се спушта са Звечана 
и ствара самосталну српску државу. То бива, 1170. годинв. На Зве- 
чану је провео Немања ону знамениту ноћ у очи борбе са својом 
браћом. Ту ноћ држана је на Звечану, у цркви Св. Ђорђа, света 
литургија, бденија и „сва служба по реду“ и Немања пред олтаром 
„подигнув очи и руке своје ка небу, вапијаше Богу својему из ду- 
бине срца: Суди, господе, онима који ме вређају и забрани онима 
који ме вређају и забрани онима који се боре са мном ; узми оружја 
и штит и стани у помоћ мени!“ И рано изјутра, кад је обасјало 
сунце, отвори он капије на Звечану, сиђе међу своју војску, која 
је лежала код утока Ситнице у Ибар н разби непријатеље своје 
„близ града глаголајемаго Звечан“. 

На Звечану су сахрањене н мошти Константина, незаконитога 
сина краља Милутина који је Дечанскоме био такмац о краљевску 
круну. После смрти краља Милутина настао беше грађански рат 
измеђ' Владислава, сина Драгутинова, и Константина, сина Милути- 
нова. После многе проливене крви Константин допадне тешких рана, 
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падне у руке Владиславу који заповеди тв га обесе ин тако обеше- 
ног престругу. Сахрањен је на Звечану. 

Но још један тежи злочин извршен је — по традицији — на 
Звечану, злочин од 3. Новембра 1381 године. 

Душан св крену из Скадра у среду по поноћи и за два дана 
стиже и опколи двор свога оца у коме се равлеже плач и кукњава. 
Оковаше Дечанскога и одведоше га у град Звечан у тамнипу, за- 
једно са краљицом, да га чувају док се не поравња отац са сином. 
Прође мало времена и — „краља оца ву удавиди у тамници“, на 
Звечану. 

Кад је један путник слазио са Звечанске горе, једном се од 
пратилаца му, ког је из Митровице узео, склизне коњ и стрмекне у 
страну. „Ето, скапао коњ!“ рече овај жалосно. „Да, примети један 
из пратње, види све да Душан још дави у Звечанском граду и нама 
неда мира, Бог га убио!“ Ову причу није чуо ни од кога писац ове 
ењиге но једну другу којом народ баца проклетство на Звечан. Осим 
онога причања што је Јерина зидалда овај град има на њему и крвав 
камен. Кад су нагнали народ да гради тај град, некакав отац овтави 
код куће сина недорасла. Толико су оца на кулуку задржали да су. 
му п сина, кад је овај дорастао, дотерали да кудучи. Нити је он 
познао оца нити отац њега већ се прп раду заваде и отац потегпе 
те закоље сина. Та се крв познаје на једном камену. 

И после косовске битке све ло 1395 године, одржао се Звечан 
у ерпским рукама и припадао је земљама Вуковим које су му Турци 
те године одузеди и дали синовима Лазаревим а Звечан (и Јелеч) 
задржали за себе. Већ се 1399. године помиње Фериз-бег као кефа- 
лија Звечанскп. 

Звечан се одржавао добро све до почетка овога века када га 
путописац (Пуквиљ) назива „старим и великим градом“, но данас 
је већ опао. 

Бедеми градски једва су се до пода одржали и још по нека 
кула што се одважно држи на истуреној стени, над провалијом; сно- 
шено је много камење кад су се Черкези под Звечаном насељавали 
п куће градили. Град је разривен доста и због тога што га многи 
раскопавају тражећи новац, било што су снили да га тамо има било 
што се одиста по где што и нашло. 1898. године нађено је тамо још 
доста новца. 


• Ову је причу забележио ГиљФердинг. Ничега нема што даје права овој причи 
да јој се верује и нема сумње да ју је путописац измислио да окити путопис. На 
свом пространству где живи ово неколико милијуна Срба, никада ни један није клео 
Душана, нити је ико ма што слично прибележно сем Гиљеердинга. 
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Она црква у којој се Немања молио Богу и о којој се у „Жи- 
тијама“ веди: „на њем же (Звечану) бејаше црквица утврждена еве- 
таго Георгија“, не постоји данас, па јој ни трага нема. Одржавала, 
се та црквица још до пре дванаест година, истина без свода али 
су се ликови светаца овде и онде познавади. Годипе 1884. прав- 
љења је касарна и мост на Ибру код Митровице, и тадашњи коман- 
дачт Јусуф-бег наредио је. те се камење од цркве сносило за мост 
· и касарну. Тако ву данас само темељи црквени остали. 

Горе, на граду, одржале су се још добро две цистерне зидане 
на свод, које су служиле за воду. Две су у земљи и само свод им 
је над земљом. Данас се не познаје траг како су ове цнстерне биле 
везане за места са којих се вода доносила. Слазећи са Звечана, ње- 
говом северном страном, има место које се зове Заграје. То је извор 
у коме н данас има доста воде а који је ограђен зидом који чини 
квадрат са 2 метра по страни. Овај је квадратни простор био за- 
творен сводом, но су га Турци разбили да виде има ла што у њему. 
Сад долазе тамо болесни те се умивају и пију воду ради здравља, 
а и вода је ванредно лака м пштка.“ Овај је извор везан једним 
дугим тамником са градом Звечанским а извесно са оним цистернама 
на њему. Многи су улазили у тај ходник алп веле, на 30 до 40 ме- 
тара дубине пречи нут једна велика плоча која изгледа као да је 
пала доцније, те се не може даљс пћи. Висина је овога латума од 
прилике за висину једнога човека а ширина му је 60 до 70 снтм. 

Источно од Заграђе, на једно 10 минути, налазио се још један 
сличан, озидан извор, који је пре четири нет година порушен. Н у 
њему има воде а народ овај извор зове Јамбула. Ова се Јамбула, 
(ам вовлћ) помиње и у Светостефанској Хрисовуљи (Споменик 17. 2. 
н 8.) при одређивању међа, лојединих дарованих села. 

Са Звечана и дан данас сносе се по где које старине. Прича 
се да су пре пет година Черкези нашли неки крст те је услед тога, 
и сама власт излазила и испитивала развалине. У једног бега, Бо- 
шњака, у Митровици, налази се једна икона која је 1894. године 
горе нађена. У кући једнога Черкеза у Митровици узидан је у но- 
друму један камен који је он са Звечана снео и на коме је грчки 
натпис који св односи на сам град а врло лако је могуће да казује 
што и о оснивању Звечана. Но камен је тако незгодно положен и 
натпис мало сачуван, те једва је могуће само једну највише две речи 


„Што нам вришти Дамњаноз зеленко 
Ал је гладан шенице белице 


Ал' је жедан воде са Звечана.“ Нар. песма 
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прочитати.“ Још.се и у авдији некога аге у Митровици налази један 
камен који он не дозвољава да се види а на коме има неки латин- 
ски запис. 

Ма колико да је Звечан расут и рујџниран, положај сам му 
остаје увек од вредности. Један писац описујући двечан са војнич- 
кога гледишта, вели: Звечан беше некада кључ Ибарско-Ситничке: 
долине п јака тврђава. Још и данас је Митровица стратегијски важна. 
тачка која би се могла дако утврдити. 





шШтА ТИ ШАПЋЕ ЗЕЛЕН-ГРАЊЕ 
— Б. Беблер — 


Узалуд се тако журитл 

Кроз шумицу ову бајну — 
Шта ти шапће зелен-грање 2 
Видиш: гора зна већ тајну! 


Тамна ноћца синоћ беше, 
Кад си овде са њим била, 
Тамна ноћца када си га 

У заносу пољубила. 


Сад се дрвље сећа тога, 

Па одаје тајну твоју, 

Сад те кори, ти румениш 

—' Ал неверу не скри своју ! 





ЦУЈА 


— Мих. Сретеновић — 


— Цуја!... Цуја!... У ха!... Цуја!... Ето Цује!... дерада су се 
деца улицом, док би друга, из све снаге, зајапурена у лицу, бегала 
удицом, и сакривала се за своју или комшијску капију, бојажљиво- 
отуда извирујући... 

А она, на коју су се ове речи односиле, на коју су деца са 


• Кад сам бпо једном у Митровици и са г. Љ. Ковачевићем он је покушавао 
свакојако да што више прочита па није успео. 
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страхом иза капија погледала, ншла је полако, погнуте главе, сре- 
дином улице. Кад би јој пришао ближе, и загледао у оно ружно 
"лице, видео би да јој је око овлажило, чуо би да нешто шапуђће, 
али Бог би знао шта она говори. 

Цуја беше једно бедно Божје створење. Нико, у целом месту 
није знао одакле је родом, а она сама опет није умеда, илп није 
хтела да каже. 

За децу је Цуја била страшило у целом месту. Раста је била 
необично великог. Све што је на њој, стајало је без икаква реда и 
као тек онако, узгред набацано. Њено смешљиво лице, без икакве 
боје и израза, изгледало је некако ћошкасто, четвртасто. Глава не- 
обично велика, увек повезана разнобојним, поцепаним марама. Очи 
врло мале, жмираве и више дугуљасте но округле. Врат врло кра- 
так и изгледало је као да га и нема. Руке необично дугачке, а свр- 
шавале су се гломазним и тешким шакама. Кад иде, трупка ногама, 
гега се и смешно поцупкује, као да јој је у телу место костију сама 
рекавица. И лети и зими, ишла је боса А увек је била дроњава. У 
· томе је уживала. Половну сукњу коју добије, она брзо исцепа. 

Цуја' није имала нигдо никога, свога. Спавала, је где стигне, а 
хранило ју је милосрђе добрих душа. Лети је обично спавала у пољу 
или ма у чијем дворишту. Зими опет, завуче се ма у чији коњар- 
ник, шупу или ма где било, и то јој нико није бранио. 

Била је поштена. Ни сламчицу туђу није дирнула. Никоме није 
чинила пикаква зла. Била је мирна и жене су је врло волвле. Она 
им је помагала, да застраше и умире немирну и непослушну децу. 
По неки пут, жене као жене, и шале се с њом, те их она својом 
глупошћу весели. 

Највише је волела да се као мачка полако прикрије и посматра 
децу кад се играју. Направи тада лице што може пријатвије. По 
читаве сате остане тако посматрајући децу. Али чим је деца спазе, 
прену и разбегну се куд које, баш као јато врабаца, кад међу њих 
кобац улети. Она остане изненађена и блене у децу. Неки пут јој 
очи заводне а неки пут пљеска рукама, тресе се од смеха ин пре- 
гиба сад на једну, сад на другу страну, па се полако упути улицом. 

Један једини пут била је љута и тада беше ужасна.... Изгле- 
"дала је тада... али да вам испричам. 


: 
:: : 


Једнога дана нестаде Цује. Нема је као да је у земљу пропада. 
С почетка, некодико дана, није се то ни приметпло. Та ко би још 
и о Цуји водио рачуна 2! 
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Али, мало по мало, жене видеше да им нешто недостаје, се- 
тише се Цује н почеше се чудити: 

— Ама, жено. шта ди је са јадном Цујомо... Од кад је себе 
нисам впделар -— рећи ће беспослена кона кони, седоћи пред кућом у 
хладовини. 

— А видиш, молим те, одговара она изненађено. Мени то није · 
ни на ум надо, а и ја је нисам. чујеш, одавно видела. 

–- Баш се чудим, јадна, шта је са њом, опет ће прва. 

— Може бити, да је и скончала гдв год, јадница. 

-- А шта знаш, прихвати ова и' уздахне... 

Прође месец, прође други. а од Цује ни трага ни гласа. Жене 
говорише и говорише, раснпитиваше, запиткиваше једна, другу, па на. 
послетку ућуташе пи Цују предадоше забораву.... 

Деца су се тада највише радовала, јер је нестало Цује, њи- 
ховога страшила, па им је сада било некако слободније и ноћи и 
понигратн се. 

Али, та радост дечја не беше дуга века. 

Једнога дана појави се Цуја. Она бану тако изненада, као. 
да је ниала с кишом из облака. 

Ишла је улицом поносито. Погледала је радосно на ове стране. 
Усне јој беху непрестано развучене и на свакога се омешила. На 
њеном лицу лепо читан радост. Сваки час би затледала у нешто 
што је, замотано у дроњцима, носила на рукама и притискивала на 
своје груди... По кад кад чуо би се из оних дроњака детињи глас.. 

— А где си ти, Цујог нитају је. | 

— Ево ме! одговори она весело. 

—- А где си била 2 

— Била... одговори она и слегне раменима. 

— А шта та је тог 

Она по неки пут, на ово питање, само дигне главу поносито 
погледа у ону која је пита и иде даље изустивши једно отегнуто еее... 

По неки пут би опет на то питање, развукла усне, лице би јој 
изгледало веседије, упиљила би влажним очима у оно што је у ру- 
кама држала и поносито би одговарала : 

— Дете !... Мали Чеда! Моје дете!... 

— Од куда тир пита ова изненађено. 

Она се грохотом насмеја. 

— Па... па... и ту ушепртљи. Па дао... Бог. 

— Тебиг2! 

— Јааа, развуче Цуја и гледа блесасто. 

жене св смеју. 
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— Па баш твоје дете 2 

— Ја, одговара она не гледајући им у очи. 

— А ко му је отац шане јој по нека на уво. 

Цуја само развуче усне. | 

--- Ко је отац твоме Чеди2 шшта опет ова умиљато. 

Она само ћути. 

— Кажи ми, нећу ником казати. 

Она врти главом. 

— Кажи ми, Цујо, кажи !... 

Цуја на таква питања никада није одговарала, него иде даље, 
·загледајући у дете на грудима... 

Кене да цркну 'од муке. Није било ни једне у целом месту, 
која је није о томе питала, али је она свакој редом тако одгова- 
рала, и ни једној није дала да дете види. 

Кад нису могле дознати на леп начин, а оне је почеше грдпти. 
Цуја није за то марила и остаде тако постојана, да од ње нису 
могле ништа дознати. . 

Да би задовољиле своју радозналост, иочеше нагађати, али на 
нагађању и оста... 

Почеше је после п људи запиткивати, али она само блене у 
њих. пи смеши се. Њима није хтела чак ни речце одговорити... 


=: 
:: :: 


Једнога дана. јурила је Цуја свима улицама као бесомучна. 
Викала је што је грло доноси, а глас јој је био дивљи... страшан... 

— Мој Чеда!... Мој Чеда!... Украли ми мога Челду'!.. 

Људи је гледе. Некоме чак и смешно како она падне по кал- 
дрми, лупа се о њу, а за тим скочи, па трчи даље. 

— Мој Чеда!.. Дајте ми мог Чеду.. Трчи час на једну, час 
на другу страну улице. Завирује у сваку авлију, кроз сваки прозор, 
под сваки ћепенак... Камен на путу преврне и загледа... 

— Јој, мој Чеда!... Где је мој Чеда!... 

Очи јој закрвавишс, на уста ударила нена, лице се окупало у 
зноју, сва дрхти а руке грчевито скупља и опружа... 

Већ је промукда. Једва се чује тужни глас: 

— Мој Чеда!... Мој Чеда!... 

Тако је трајало неколико дана. За то време нити је тренула, 
нити је шта окусила. Једва се мицала улицама. Умор је савлада 
и она се смири. Ишла је ћутећи, само је на све стране зверала. 
Завирује у сваку капију, у свако ћоше, пол кола, свуда... Само уз- 
дахне па пде полако даље... 











жњ. п. Св. 5. | ЦУЈА 271 

Прође неко време п Цуја се са свим умирп. 

— А где ти је Чеда, Цујог питају је. 

Она некада ћути, а некад одговори; 

— Нема га! и слегне раменима. 

— А где јез2 

-- Узели мог Чеду !... 

— Ко га је узео 2... 

— Кмет! 

— Што, Цујо2 

— Леп мој Чеда!... ц заплаче се. 

— Је ли ти жао2 

Она погледа некако чудновато. 

Тада је почну тетити: 

— Није, Цујо, није!... Онн су узели Чеду и дали на сигурно 
"место, да га одгаје. Код тебе би дете пропало... Видиш да настаје зима. 

Она заплами у лицу. | 

— Топло је њему било овде... п завуче руку у недра. 

— Па шта ћеш сад, Цујог 

Она пођути мало, поћути па дода: 

— Наћи ћу ја мога Чеду!... 

— Али ти га не дају. 

Она обори главу и премишља: 

— Наћи ћу ја другог Чеду... 

Дете које је од Дује одузето доиста је било на добром месту. 
„Кена, којој гл је ошптина предала на чување била је истина си- 
рота, али честита пи ваљана. Чувала га је и пазила као своје, једно 
ради севапа, а друго и ради свога сопственога интереса. 


5: 


Једнога дана, дотрчала је као без душе у општинску кућу 
жена, којој је било дато на чување дете. Она јави власти да је де- 
тета нестало. | 

–- Она луда, опет га украла! цикну председник, и нареди по- 
теру у месту и околини. 

Сутра дан, пред вече, вратили су се општински стражари. За 
њима је ишла Цуја безазлено гледајући у стражара, који је дете 
носио. Двојица од њих биди су по целом лицу изгребени... 

Деца су, у пристојној даљини од њих викала за њима: 

— Цуја!... Уха!... Ето Цује!... 

„Буди и жене радознало су посматрали ову групицу. Жалили 
су н Цују и дете за чије се родитеље није могло још дознати. 
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Још истог вечера дете је предато оној жени на чување, а из 
општинског Зитвора разлегао се глас Цујин: 
— Дајте ми Челду!., мога Чеду!.... 





РУСКА ЛИТЕРАТУРА У ХТХ ВЕКУ 


од 
П. МОРОЗОВА 


с РУСКОГ С. М. В. 


У историји руске литературе, као и у историји умног живота 
руског друштва, прошли је век имао особити значај. У току тога, 
стодетнога периода, не само да је доведен до могућне савршености 
наш литерарни језик и да су обрађене форме појетског твораштва, 
него је битно измењен и сам садржај дитературе: од неодређено- 
космополитске и подражачке књижевности каква беше у ХУШ веку, 
постаје књижевност национадна, н добија животни карактер и дубок 
друштвено-васнитни значај. При томе, и круг људи, што се посве- 
тише литерарном раду, н круг читалаца, који тражише у литератури 
не само забаве, већ и озбиљног друштвеног садржаја, — у току тога, 
века се све више и више ширио; сразмерно продирању образовања 
из виших слојева у ниже. у масу, раније неактивну, — ова маса по- 
чиње сад издвајати из себе н писце, што су издржавали њене ин- 
тересе, и људе, што се интересују литературом. Овај процес постун- 
нога ширења литерарне сфере, процес њене демократизације, и чини 
главну, карактерну особину нашег литерарног развића у ХЛХ веку. 

Какво је литерарно наследство остало Х1Х веку од претходнога2 

У току ХУШ руска је књижевност усвојила извесне условне 
форме од француских класика и њихових потражача; изучила наџ- 
зуст правила Буалова и следбеника његових; постицала се да обради 
језик и слог; упознавала се с тим идеалима, којима је у то време 
живело одабрано европско друштво; али то упознавање беше слу- 
чајно и несигурно, као што је случајан био и укус мадог круга та- 
дашње руске интелигенције, за који литература, као да још не има- 
ђаше озбиљна значаја. Већина писаца, па чак и истакнутих талентом, 
гледала је на своје литерарне радова као на занимање другога реда; 
круг ширења и утицаја литературе био је још сувише незнатан, и 
она вије могла претендовати на самосталност, као што се није могла 
ни ослободити од позлаћених окова увловнога француског укуса. 
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Ади, већ џп у те ране, ђачке године, руска је књижевност осећајем 
нагађала свој прави нут, н, у лицу најумнијих и најдаровитијих сво- 
јих прелставника, обраћала се изучавању п представи рускога жи- 
вота — и ако обрађеног по иностраним правилима, — тежећи да, 
буде израз идеала руских мислилаца, нли бар, да освети појаве ру- 
ског жевота оним идеалима, које је са занада усвојила. Тесна веза 
лепе књижевности с моралом, што је карактерисала појаве ХУШ века 
у Европи, — показалл се у Руса; и на граници новога века руска 
је дитература већ новила у себи зачетке будућега друштвеног учи- 
тељетва, које је касније постало њеним главним задатком и извором 
њене животне силе. Литерарне форме ин појмови, наслеђени из про- 
шлости, скоро се показаше изветштали и отпадоше; књижевни језик, 
ослобођен од условних правила, добио је могућности да се живље 
развија п богати, те да постане живом речју; старинско „стихо- 
творство“ уступадо је све више и више своје место правој пиојезији. 

Прелаз од ХУШ века ХЛХ-ом извршио се с великом постун- 
ношћу: последњи трагови прошлости протежу се у дубину новог. 
нернода; ади с друге стране, нови су нојмовп пуштади све дубље 
корење у свест образованога друштва, које је лагано, алн пџепре- 
кидно расло. Реакција последњих година ХУЈЦ века загљушила 
је слабе изданке јавнога мипљеоња; нове појаве могде су се поја- 
вити тек у првој деценији Х1Х века, кад се на мах осети лах живих, 
слободних идеја. којима се зансо у то време младц цар Алоксандар Г; 
ади н у то време, господство францускога, класичког, литерарног 
укуса и утицаја ометало је развитак руске литературе, п држадо је 
још изнад истинитог живота, у који се она спуштала тек но некџ 
пут, па и то невешто и неодлучно. У друштвеним је појмовима вла- 
дада забуна; неодређено се осећала слаба страна традицији, што 
су руководиле руски живот; осећала се потреба новог одличја, које 
би виле одговарало положају друштва; потреба у раду за свеже 
силе што се рађаху; али до јасног сазнања и одредбе онога што 
се жедедо, — било је још дадеко... Наполеоновски ратови, што збли- 
жише политички Русију с осталом Европом — дадоше нам прилике 
да се изближе и озбиљније упознамо са европским литературама и 
европским животом. То је дало нова покрета руској мисли, прину- 
дило људе на дубље схватање друштвених одношаја, на упоређивање 
својега с туђим, на одређивање тога што нам недостајаше. ) дру- 
штву настаде борба, гтлува борба нових идеала и појмова са ста- 
рима, борба још мутне и неодређене тежње ка видељу са опекуран- 
тивном и бојажљивом мишљу, што тако лепо обележи Грибоједов у 
својој знаменитој комедији, која изведе на сцену карактерне типове, 
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тадашњега руског друштва, представљене са ретком уметношћу 
и талентом. Дубока замисао, положена у темељ ове комедије, чини 
је бесмртном, оригиналном, и одржава јој неоспорни уметнички зна- 
чај: ту је уједињавање у извесном ступњу философскога елемента 
с елементом друштвеним; ту је вешт нацрт сувремене стварности; 
— оштра индивидуалност карактера, 1нто прелази у најсавртенију 
типичност; — срдачни жар; — истинска националност, како у целом 
садржају пијесе, тако и у језику, ради чега је многи став из Горд 
отђ ума (као и из басана Криловљевих) прешао у пословицу; — 
најпосле и изврсан стих, што се у тој форми најпре код Руса по- 
јавио и добио назив „грнбоједовскога“ стиха. „Ова је комедија — 
напомиње Гончаров у свом чланку „Миллвонф терзанји“ — као сто- 
летни старац, около којега сви, што преживеше своје доба, умиру 
н ваљају се, а он ода бадар и свеж, између гробова старих и ко- 
левка нових људи. И никоме на ум не пада, да ће кад било нистати 
и његов ред...“ „Чацки, вели исти лисац на другом месту свога 
чланка, неизбежан је при свакој смени једног века с другим... Чацки 
живе а не прелазе у друштво, нонављају се на сваком кораку, у 
сваком дому, гле се нод једним истим кровом саживљује старо с 
младим, где се два века сусрећу у тесном кругу породичном, — не- 
прекидно се наставља борба свежесга са преживелим, болесног са 
здравим, и све се то бије подвојено, као Хорацији ин Курпјацији. 
минијатурни Фамусови и Чацки. Ето зашто није престарио и мучно 
да ће кадгод престаринти Грибоједовски Чацки, а с њим — и цела 
комедија.“ 

Ова борба старих појмова с новима прожима у првој четврти 
ХАХ века све врсте литературе: она се показује час у облику грама- 
тичких по стилистичких спорова: час у облику оштрих сукоба између 
верних поклоника старинског, францускога класицизма са „романтни- 
цима“, што проглашаву иринцип слободе у појетском одушевљењу 
и твораштву ; час добијају и озбиљнија значаја у борби двају по- 
гледа на свет, на земљишту идеја политичких и друштвених, при 
чему се —- истина још неодређено и неодмерено - - додирују неко- 
лика коренита питања тадашњег руског живота, н. пр.: питање 
о праву робова... 

Па ипак, литература, и ако је тежила новом садржају, опет 
је остала опсегом и изразом само оног уског круга умне арпсто- 
кратије, која се у та времена обично уједињавала с аристократијом 
рођења. По верној престави једног историка те епохе,“ „велики 


“ Аиненковљ. Пушкинђ вљ Александровскуг зпоху, СЛЕБ. 1874. стр. 86. 
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свет“ био је нуварем просвете у Русији и најбољим доказом пстин- 
ског бића те просвете у руској •таџбини. Али тај представник лру- 
штвеног развића џмав је у толике јединства, у кодико га има ка- 
„лејдоском, ште производи разне облике при сваком нотресу. Разно- 
врена учења и правши, што се судлараше међу вобом, давали су му 
живописност своје врсте, која се могла погрешком узети за много- 
страност развића, као што су то и чинили сувременици; у самој пак 
твари, однес тадашње „руске пителигенције џрема европским иде- 
јама нма у дилетамтизму свеју највернију слику. „Необична и стра- 
на преданост идејама што боду очи — вели Аненков — постала је 
главном цртом нашега друштва, после иностраних ратова; она му 
је замењивала и образевање. Преданост ова и беше повод, те сем 
у нас ноказаше све појаве евронске миели и цивилизације, и ако су 
оне у невој пестојбини изгубиде свеје нриродне формв и боје. А 
ово се догодиндо поглавито зато, што су се ове појаве нрестављале 
уобразиљи својих нових обожавалаца и сувише светло, али без већ 
«еваке мере за едређивање њихове величине и размере. Ндеје се тада 
јављаху као кумири, који су тражили безусловног покдоњења. Ето, 
зашто се свака престава, евако нознавање, а тим прв и свака тео- 
рија, уловљена у нашим научним најевдама на Европу, престављала 
тада, па н кавније, тако, као ла пред њима ничега није било, нити 
је за њима те остајало, а међу тим ненреетано су се истицаде кад 
спавење човечанског рода...“ (Наставиће се) 


ПОСЛЕ 25ГОДИНА 
— ЕМЕТСО САБЗТЕГХГОХО — | 
С ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 


Ју (настава) 

— Збиља — настави етворена удовица — драги господине Ми- 
жаило, као стари тобџија и садашњи милионар и ми изгдедате 
сувишне збуњен... 

Господин Михаило се и сам уверио да је много више збуњен 
него што је и номишљао, на га те још ви:не збунидо. Сем тога се 
налазио и у неком чудневатом душевном стању. Ова госпођа која 
је пред њим, без сумње је госпођа Амалија, али је то малко угојена, 
и увела Амалија. Колико је више дичила на негдамшњу њу она, коју 
је он најпре видео, млада Матилда. 

И нехотице, док је тражио речи, баци пеглед шут врата. 

14“ 
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Госпођа Амалија је мислила да је он забринут због присуства 
професора Бенвоља. | 

— Збиља — рече му она — да вам га у пода представим. Другу 
половину ћу учинити доцније. Професор Бенвољо, члан института, 
далеки рођак мога покојног мужа... Непзузетно спава од 6 до тачно 
8 часова. 

— А осталих часова 2 

— Успављује друге... Ех, шта ћете... Не желим да лептирови 
облећу око моје кћери, а због мене ко бп п више дошао 2... 

— Ох, госпођо Амалија, шта кажете 27... 

— Та, господине Миханло, молим, немојте ми ласкати... Боље 
испричајте ми... 

Овде госпођа Нотолиа прсну у смех и повика: — Али ко би 
рекао да ћемо се опет видети, после двадесет и пет година... пу 
овакој тишини 2 

— Та, госпођо Амалија, немојте се шалити. 

— Зар хоћете да постанем сентимвнтална 7... У мојим... у нашим 
годинама 7... 

Господин Михаило се немпрно покрену на, столици. 


— Дакле — настави госпођа Нотоли пружајући му поново 
руку — испричајте ми ваш живот од пре двадесет п пет година на 
на овамо... Ја знам само тек главне догађаје. 

— Догађаје 2 


— Тек тако казах.. Пошто сте отпутовали одавде при крају 
августа 1849. године... 

— Вратих се у Болоњу својим родитељима... 

— Који... 

—- Рекоше ми, да треба да св већ једном емирим... 

— И да не могу никако одобрити ваше младићке будалаштинс... 
То сте ми писали... У осталом, то су и мени моји родитељи казали... 
И ви сте, сећајући се ваших војничких врлина, додали, да ћете по- 
тражитн какво бојно поље да вас тамо убију... На жалост неколико 
година је владао мир... ако се изузме оно мало чарка између Ау- 
стрије и Пруске, у којима је, можда, једино угинуо какав бео коњ... 
И као што видите, није вредело да се човек лати оружја. 

— Ви сте, госпођо Амалија, неумољиви.. А кад бих ја казао 
да је у вашем одговору била једна заклетва... 

— Која 2 

— Да ћете отићи у калуђерице. 

— Чекала сам докле ви пустите да вас убију. 

— Ви сте заиста грозни... 
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— Само даље... У Бодоњи сте се мало задржали. 

— Врло мадо... У уметности био сам осредњи. Па и полиција 
ми је досађивала.. Имао сам неких препорука и одох у Лондон... 

—- И ту се ноказа у вами ванредни трговачки геније. 

— УшаФ вам као шегрт у кућу Вегбћееп Нагла Ф Со. 

— Богати трговци четака и сувог воћа... 

— У трговини, госнођо, као н у науци, нема ничега што не 
додикује. 

— Замислите... Па ће вас суво воће бити подсећавало на отаџ- 
бину... Оне шљиве, оно грожђе, смокве... 

— Господар ме је заволео... 

— И млада господарка... То се видело у стварности... 

— Јест... ностадох зетом господина Бертина. 

— Ви сте се смртно заљубили у госпођицу... 

— Кад бих то казао, лагао бих... Ја још нисам био заборавио 
једну другу женску, која се баш тада удавала... 

— Тим хоћете да кажете, да су рачуни подједнаки. Могло би 
се о томе много и много расправљатн, али за штог У нашим годи- 
нама можемо епокојно гледати у прошлост... Боље је, да продужите 
вашу причу, јер ме занима... И ваша супружничка срећа била је...2 

— Не најбоља... Моја жена после венчања показа неку чудно- 
вату нарав. 

— На жалост, увек се тако што дешава носле венчања. 

— Хтела је по што но то да ме обрати у протестантску веру. 

— Шта кажете!7 И ви сте одбили 2 

— Одбио сам. Нисам верник, али ми је одвратно променити 
веру као какву каљину. А мислим, опет, да се човек обратн, треба 
да има вере. 

— Свакаке је ваша жена, сирота, брзо умрла... 

— Да, и било ми је врло тешко... Не семејте се, госпођо Ама- 
лија, права је истина што вам кажем. Нисам могао а да се не сетим, 
да је та жена изабрала за мужа мене, сиромаха, одбивши друге 
сјајне придике, које су јој се дале н одупирући се пребацивању 
очеву, који је, и ако ме је ведео, хтео да друкчије уда своју једи- 
ницу. И кад је видех на самртној постељи, покајах се што сам при- 
дао сувише важнести тој простој нагтраности карактера. 

Госпођа Амалија не одговори ништа, него су њене очи гледалв 
венчани прстен који је на прсту носила. 

После кратког ћутања, она поче озбиљнијим гласом: 

-— Вин имате еинна. 

— Да, једно дете... 
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Овај одговор учини те нестаде озбиљности у госта — Амалијина.. 
И она настави ироничним нецкањем: -- Ви сте дакле: изгубили ста– 
ријег сина 7 

— Каквог старијег, кад имам једнога 2 

— Опростите. 1866. године, када је мој брат био. у Лондону, 
он је познавао једног вашег сина, коме је било 1% година; сада је 
1874. год., дакде је протекло 8 година; 14 и 5 чини 22. Сигурно је 
дете добило зубе. 

у — Да, да, двадесет и два. 

— Двадесет и два зуба 2 

— Ви сте нешто врло вессљли. Двадесет и две године. 

— Једва једном! Па зашто нисте довели. тога, сина 2 

— Довео сам та. 

— Гдег 

— У Млетке. 

— Али зашто није дошао с вама овде 2 

— Ах! То је са свим проста ствар; ја сам рачунао, да се код, 
вас само неколико часова задржим. 

— Онда ћемо му писати да дође. 

— Не, не, боље је да остане. Мој је син векако дивљачке на— 
рави и најмилије су му друштво споменици и ељике. 

Шта је он2 Антиквар или уметник 2 

— Уметник, бар по наклоности. И то је узрок, због кога ћу се: 
настанити у Италији. 

— Ето ти га сад! И ви ми ништа не кажете. Дакле настани– 
ћете се у Италији 2 

— Нисам се још решио, али мислим, да ћу се решити. Хођу 
да отпочинем. 

— И кажете да нисте милионар! 

—- Кажем да нисам милнонар, али не кажем, да нисам стекао: 
прилично имање. 

— И досадише вам четке и суво воће» 

— Па да видите, био бих још радио, да је мој син био на- 
клоњен трговини, али о томе неће ни да чује. За кога дакле да. 
радим2 Док је живео мој таст, било је нешто друго. Не: бих га за- 
цело могао оставити. 

— Је ли ваш таст одавно умро 7 

— Има четири године, и оставио је евоје имање моме сину и 
мени, по пода. 

— Дакде ви се спремате да царски проведете старост. 
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— Баш сте се заклели, да ме мучите том старошћу'!.. Ипак 
не изгдеда... 

— Стар... Фанста нисте; али пустите једној старој жени да 
вам тако каже... 

—- Ох — повика удварајући се господин Михаило. — Ви сте 
свежи као ружа — па дода у себи: —- расцветана. 

— Оставите се удварања. Како вам се чини Матилда 2 

— Прави анђео, љупка, дивна. 

— Охо! Ви баш песнички ! 

-— Како да не, кад девојка личи на своју мајку 7... Збиља, она 
мора да вам је велика утеха. 

— Она ми је једина другарица откако сам остала удовица, 
то јест од пре две године, и језа ме хвата кад помислим да ћу се 
морати од ње растати... 


— Да ди је госпођица Матилда већ веренар — упита журно 
господин Миханло. 
— Није — одговори удовица гледајући га. -— Или пре или после 


треба да до тога дође. 

У то часовник који је висио о зиду откуца осам часова. 

У исто време се зачу дак покрет у наслоњачи где је спавао 
професор Бенвољо. 

— Ето се професор буди својом обичном тачношћу — приметп 
госпођа Амадија. 

Господин Миханло обрати пажњу на наслоњачу и виде, како 
је та чудновата личност најпре протегла руке као да се бори против 
невидљивих непријатеља, па одједном скочила са седала. 


— Дођите, дођите овамо. професоре, — рече, смешећи се, го- 
спођа. Амадија. 
— Да нисам можда спавао2 -- одговори махинално академик, 


који се још није био расанио. 

— Само малко... Дед, осмелите се. 

Професор Бенвољо се приближи столу, код којега је била до- 
маћица, гледајући некако подозриво и радознало странца, који је 
пред њом седео. 

— Доњуштате ди ми да пољубим вашу депу руку2 — запита 
нежним гласом професор, клањајући се. 

Био је то човек од својих педесет година, осредњег раста, мршав, 
жут, без браде, косе попрекане сединама, у црном оделу, али одвећ 
застарела кроја; нека (оПебфће између научника и црквењака. 

— Јао! — одговори госпођа нерадо пуштајући да јој узме десницу. 
Та када ћете већ једном престати са тим старинским обичајима 2 
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— Обожавање лепога неће никад бити нешто старинско, бар 
за нас људе старога кроја... Атињанин Фокион... 

— Хоћете ли престати са тим 2... Представљам вам свог дав- 
нашњег пријатеља, господина Михаила Арсанди из Болоње, којп се 
вратио у НМтадију. пошто је двадесет и пет година провео у Лон- 
дону. Професор Хектор Бенвољо, члан Института. 

Њих двојпца узајамно се поклоне, али ипак рђаво кријаху да 
су један другом досадни. Госпођи Амалијп се на уснама појави 
осмејак. 

Професор први прекиву ћутање. — Не волим Енглеску — рече 
он. — То је земља каменог угља и памука, земља магле и спанна, 
без љупкости и без боје. 

Па изговоривши ово, часни човек се исправи као особа озарена 
најживљим зраком грчке лепоте. 

— Али, извините, — на то ће му господин Арсанди — јесте 
ли били у Енглеској 2 

___- Ја.. нисам... 

— Па онда, молим, како можете тако судити 2 

— Зар се, можда, не зна, да је Енглеска земља каменог угљаг 

-—— Ца шта зато2 

Долазак живахне Матилде прекину овај занпмљивн разговор. 


У 
— Карло се вратио са стварима господина Арсанди, које сам 
наредила да се однесу у плаву собу —- рече девојка. Па дода — 


Наишао је н писмоношу, којп му је предао ово писмо. Писмо је 
од стрица... 

— Ах, да видимо... Извините. 

И госпођа Амалија се приближи свећи п отвори пнемо. 
Лене случајности! — повика она пошто је очима прелетела 
преко братовљева писма. — Густав ми пише из Фиренце, да ће сутра 
у јутру бити овде... Видите ли, господине Арсанди, да се све заве- 
рило да останете код нас... Мој брат, који није баш тако пажљив, увек 
вели да му је досадно, кад год нам дође у походе на село. За њега 
ће бити пријатно изненађење тто му се дала прилика да се малко 
поразговори... Ево ти опет посла, Матилда. Кажи да се спреми за 
твога ујака његова обична соба. Шта вам је. драги професоре2 -— 
настави госпођа Нотоли обративши се Бенвољу, и савлађујући смех. 

— Ја — промуца упитани. — Мени није ништа... | 

Било је у ствари, да је долазак гостију јако досађивао пошто- 
ваном професору. Кад није никад успевао да његове речи узимље 
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озбиљно госпођа Амалија кад је био сам с њом, зампелите како је 
то било, кад је у вили био још когод... А господин Густав му је бпо 
врло антипатичан. Много му се подемевао п заједао га. 

— Дакле, господине Михаило, — настави домаћица —- ако хо- 
ћете да се уселите у вату собу, одмах ћу нозвати слугу да вас 
отпрати. Ту ћете наћи хартије, перо и мастпоник. па питште у Млетке, 
ла вам пошљу потребпло за дужи боравак у мојој вили. 

Господин Михаило стаде захваљивати п протестовати због не- 
могућности да се дуже задржи у селу. А дљ оде у своју собу. за 
сада му бат не треба. У Млетке ће писати доцније. 

Отворише се стаклена врата која су водила степеницама и уђоше 
две нове личности. 

— Доктор Ђеролами, господин Нерипни, судија првостепенога 


суда — рече госпођа Амалија представљајући их. — Мој стари при- 
јатељ, господин Михаило Арсанди. Опростите, имате лп какву титулу2 
— Па — одговори смејући се Арсанди -—— талијанска влада ме 


је начинила каваљером... Један између толико њих... 

— Дакле, представљам вам господина каваљера Арсанди. 

Судац Нерини, који није био једин између толико њих, погледа 
завпдљиво господина страног изгледа, који је био већ одликован та- 
лијанским каваљерским орденом. 

— Каваљер Арсанди био је један од бранилаца Млетака 1348. 
ло 49. године — дода госпођа Нотоли. 

— Охо! — учинише доктор и судац клањајући се. Затим се 
позлравише са професором Бенвољом као са старим познаником, који 
им се доброћудно осмехну и климну значајно главом. 

-— Господине Михавло –— настави домаћина — играте ли тресете“ 

— Никако не играм; чак не познајем ни карте. — 

—— Жао ми је. Била бих вас натерала да игратв са овом го- 
«подом; а овако ћу морати играти ја... А би ли једну партију шаха 
са Матилдом 


— Драге воље — одговори брзо господин Арсанди. — Увек сам 
много волео шах. 
— Тада ћете ми -- повика са живим задовољством девојка — 


објаснити једно питање у последњем броју енглеске Илустрације. 
–—- Како Зар сте се претплатили на енглеску Илустрацију 7 
— Јесам, мајка ме је ове године претплатила. 
-— Дакле вам је познат језик 2 
— По мало, али немам с ким да се вежбам. 
— Онда говорнте сада са мном. 
— Боже мој, али ћете чути погрешака... 
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— Не мари; морате се одважити. | 

— Баш идем да донесем шах и новине, и ето ме натраг. И жи- 
вахна девојка изнде трком из собе. 

Остале су се четпри личности међутим посадиле за сто за играње. 

— Чујте ме, драги професоре, — говораше госпођа Амалија Бен- 
вољу — препоручујем вам да не узмете ствар сувише озбиљно, јер 
ја не седам да играм тресете са оном пажњом, са којом бих се на- 
канила да решавам какав математички „рачун... кад бих се само на- 
дала да ћу што год разумети. Дајем вам за друга доктора. Ја ћу 
играти са господином Неринијем. Примите ме онаку каква сам, п не- 
мојте се ужасавати због моје расејаности. 

— Дакле да вам будем противник2 —- промуца тужним гласом 
професор. · 

— Да, надам се, да нећете због те ситнпце умрети. 

= Ево — рече Матилда која се враћхљла у собу а за њом но- 
види други сто са тахом п бројем Илустрације. — Овде метните две 
столице п упалпте двс свеће —- дода, обративши сс послужитељу. 
Затим отворц новине. — Погледајте, господине Ареанди, црни даје 
шах у пет покрета. Ви узмито беле, јер ја хоћу да дадем мат, али 
сам пре сама покушала, па нисам никако успела. 

— Сад ћемо видети — одговори господин Михаило — али под 
условом да говорнте енглески. 

Матилда иоче мадко с муком. али не без љупкости ћеретати је- 
зиком Бајроновим, п господин Арсанди јој у мало речи објасни пи- 
тање у Илустрацији, додајући мноштво ласкавих речи на адресу де- 
војчину сл таком разноликошћу фраза и таком лакоћом, да св видело. 
да је врло вешт језику своје нове отаџбоџне. Кад је човек савладао 
прву забуну, нема ништа боље него говорити туђим језиком па да 
каже или да му кажу стварн које својим језиком не би казао пили 
не би жедео да му се кажу. То је ради вежбања. 

И тако је Матилда научила више начина на које св може ка- 
затп енглески каквој девојци, да је врло умиљата ни симпатична, на- 
учила је затим најподесније речи да се искаже боја и нарочита, кри- 
вина њене косе, научила је, много боље него из граматике, тачну 
разлику између речи ргебћу, ћапдазоше, ђелић и], сабрала је 
на послетку прилично филолошког знања, а да не рачунамо оцис, 
који јој је учинио њен забављач, о улицама и споменицима лондон- 
ским. Она је где-где уметала по коју фразу, смејала се од срца, кад 
би јој прџшметио какву крупну погрешку и кадљ би господин Миха- 
ило, увек у намери да је извежба у језичним тешкоћама, избацио 
какву одвећ ласкаву реч. 
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— Честитам тп на твоме напретку — рече после неког вре- 
мена госпођа Амалија кћери — али ми се чпни да, је већ време да 
се вратите на ваш разговор на талијанском језику... па и да не би 
увредили грчко ухо господина професора Бенвоља. 

–- Наполитана шпалада! — повика професор раширивши своје 
карте као лепезу. Па узме бурмута и дода својом обичном озбиљ-- 
ношћу: — Признајем да мн ти грчки нагласци ударају у живце. 

— Баш је сладак! -- промрмља Матилда која је напротив на- 
лазила да је енглески језик врло звучан. Њена мати је увртела у 
главу да живи у овој љусци, та она није никад осетила сласт да 
јој се неко улвара њеним језиком. Зашто да не допусти да јој се 
то чини енглеским 2 

Господин Михаило и девојка продужише преко воље свој разго-- 
вор талијански, али то виле није била иста ствар. Нису више пр- 
скала питања и одговори, није више било оних Матилдиних љупких 
потрешака у изговору и синтакем, нити оног господин-Михаиловог“ 
поправљања пуног укуса и доброђудности, није било више оних ла- 
скавих речи, нити веселог емејања. Кретали ву сеу неодређеном 
пољу времена, климе, забавама на селу, болести свилене бубе. По 
некад би разговор малаксао, па је био и по који часак ћутања. 

— Чини се, да имате духа само кад говорите енглески — при- 
мети госпођа Амалија, која чекајући на свој ред није изгубила, из: 
вида ћерку. 

Ова примедба паде баш када су се Матилда и господин Ар-- 
сандн ђутећи занимали неким рачуном у памети. 

— Колико је година овој девојци — мислио је у себи госпо- 
дин Михаило. — Можда нема више од седамнаест пили осамнаест, а 
може бити да их има н двадесет. Девојка је међутим овако рачуна лаг 
— Пре двадесет и пет голина господин Арсанди је био у Млетцима 
као добровољац. Колико му је тада било година Врло мало, јер сам 
чула где кажу да су већина добровољаца од 48. године били мла- 
дићи... Свакако није му било мање од шеснаест... Можда, му је било: 
и осамнабвст, деветнаест, али је невероватно; биће да му је било ше- 
снаест... Двадесет ин пет и шеснаест... 

Чини се, да збир није много задовољавао Матилду, јер се она 
са својим лепим зубићима угризе за доњу усну. 

— Са свим тако! — рече господин Михаило одговарајући први: 
на речи домаћичине — и ако госпођа Амалија то жели, ја ћу се 
опет повратити на своју енглеску духовитост... 

-— Када се решавају рачуни! — дода живо госпођа Амалија, 
— то је језик од ког не разумем ни једне речи. Него, сад ћемо мадко- 
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изаћи у врт да гледамо месец, па ће вас можда чиста дедица нада- 
хнути по на талпјанском језику. 

Играчи су се разрачунали. Судац Нерпни је добијао 50 пара, 
што за једног чиновника Краљевине Италије није незнатна ствар. 
Професор Бенвољо, који је исто толико изгубио, избројао је тај грдни 
тубитак гунђајући и приписујући своју злу срећу те вечери глупом 
ћеретању странчеву. Осећао је да му је несносан, али је био сувише 
обазрив а да се в њим завади. Шта више, приближивши му се, када 
су биле женске отшпле у другу собу да узму то год чиме ће да по- 
крију главу, шану му гласом више пријатељским: — Госпођа Ама- 
лија је увртела у главу оваке воћне шетње. Она мисли да је њено 
борављење на селу рај, а је знам, на против, да је дегло грознице, 
нарочито кад човек није навикао... Али ко би смео то казати госпођи 
Нотоди; помамила би се... С тога вам препоручујем, да ме нв одате. 

Добри професор је мислио, да ће на овај начин натврати англо- 
саксонца (тако га је. он с презрењем звао) да прекрати евој боравак 
у кући Нотолијевих. 

Госпођа Амалија п Матилда вратише се брзо увијене у два 
бела огртача са кукуљицом с црвеним порубом. Обе су биле врло 
лепе п привлачне, те би се професор Бенвољо радо бацио пред ноге 
материне а каваљер Арсанди кћерине. Срећом онн обуздаше своје 
витешке страсти. | 

— Дакле, господо, — рече домаћица, — обуците горње хаљине 
п метните шешире. 

-— Алш пре свега да вас узмем под руку — повика професор 
_јурнувши к њој. 

— Опростите — одговори му она — данас пада у део та част 
пријатељу ког не видим ето има већ двадесет и пет година... и ако 
св он, случајно, не показује сувише ревносан. 

Последње су речи биле упућене Арсандију, који је међутим ра- 
чунао да ће моћи понудити руку Матилди па је са осредњим оду- 
шевљењем дочекао понуду своје „старе љубави“. 

Госпођа Амалија прсну у смех. — Ко би икад рекао, разуме 
се у оно напе давно доба, да ћете се после двадесет п пет година 
морати молити да будете мој каваљер 2 

— Али шта вам сад опет пада на памет 2... 

— А тада сам вас — настави она и не обзирући се на ње- 
гове речн -- водила мадим прстом... Али! Како се човек мења ! 

— Верујтс ми, госпођо Амалија, да ја... 

-— Да се ви нисте изменили... Било би чудновато. Удовац сте; 
"имато сина од двадесет и две године, и бисте хтели да се нисте 
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променили7р Пазите, господине Михаило, с кором треба и срж 
променити. | 

— Какор Зар ви не верујете, да срце може остати младог 

— Ах! Младо може, ади не у оној непромишљеној младости, 
која се брине само за данашњи дан; него у оној зрелој младости 
која води рачуна о својим делима, и која се не шали са осећајима 
других... 

— Изјасните се боље... 

— утнте, ћутите... Треба утешити професора Бенвоља... Дед, 
професоре, немојте да сте тако натмурени... Дођите овамд... А где 
је Матилда 7 

— Отишла је пре нас у башту. 

ИП занста девојка је отрчала напред од страха да професору 
не палне на памет да иде с њоме, 

Ваздух је био благ, ноћ прекраена; славуји су извијали песму 
по дрвећу, а јасмини распростирали у наоколо свој дивни мирис; ади. 
све те чари прпродине нису могле растерати зловољу која се била 
раширила но друштву. Нико од њих није био расположен. Разговор 
између госпође Амалије и Арсанда сваког часа је запињао; профе- 
сор, ожалошћен што га је лама одбила, узалуд еве трудио да покрене 
разговор наводећи полугласно љнакреонтику Виторелијеву Гледај 
месец бели. — Судија и лекар разговараху, гунђајући, о порезу на 
покретво имање ни о скупоћи животних намирница. Само је Матилда, 
на врху једног вештачког брежуљчића, посматрала месец огледајући 
се у бистрој води малог језера. 

Домаћица зовне да се пође, надајући се да ће бар вечера учи- 
нити, да се нађе један део изгубљеног расположења. И није се пре- 
варила, јер кад видеше добро спремљен сто духови се повратште,. 
а долазак дивног качамака са грмушама чак је разведрио и намр- 
штено чело професора Бенвоља. Што св тиче Арсанда сумња је да 
ли се разведрпо због доласка тог укусног јела, или због скоро пето- 
временог доласка Матилдина. У ствари је да је постао весео, разго- 
воран, пун пажње спрам госпође Амалије која је седела до њега и 
ћерке која је седела спрам њега, стрпљења спрам анегдота и ла- 
тинских цитата професора Бенвоља. 

— Ах, господине Михаило! Тако одушевљена хвала моме пе- 
чењу а тек по која похвална, реч мојој башти! — ускликну поду- 
гдасно удовица док се њен гост одушевљавао за грмушама. — Ра- 
зумем, да гастрономско одушевљење долази у зрелијим годинама.... 

— Немилостива жено! Уверавам вас да ми се ваша башта 
веома допала... 
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— Којешта! Нисте ни обратили пажњу на то... А, да је био 
„овде ваш син, који је уметник... 


— Штар — прекину је Матилда, која чу те последње речи. — 
Зар је господин Михаило жењен;... 

— Уловац сам — одговори овај, чинећи, као што би казали 
Французи, ђоппе те а тацуа1з јец. 

— Удовац и има дете — дода госпођа Амалија. 

— Дечка од двадесет по две године. 

Матилда удуби очи у тањир. (наставиће се) 





КО ХОЋЕ ТАЈ МОЖЕ 


(белешке из живота домаћег уметника) 
од ВБ. Ђ. 


1 

Када је варварска најезда коначно норушила и спалила стари 
Епидаур, становници ове грчке насеобине растурише св куд којн, а 
малени број истих настани се на једну оближњу голу хрид, која се 
издизала из мора, а с копном је везиваше узани пешчани језичац, 
који узбуркано море заливаше. — На тој стени би колевка дубровачка. 

Векови прохујаше, од Епидаура, не оста ни трага, а Дубровник 
постаде велики и чувен, не цо евоме простору и броју становника, 
него трговином, богаством и умом. 

На оном месту где се некада уздизаху зидине града Епидаура 
и његове палате, сада је мала варошица -— Давтат. 

Становници старог Епидаура подигоше Дубровник, а независни 
и слободни Дубровчани сетише се свога порекла и на затрпаним 
рушевинама Епидаура озпдаше ипркву н манастир, око којих се вре- 
меном нодиже кућа до куће и постаде Цавтат, који данас броји 
око 800 дузна. 


= а — — ~ -— — — .—— –—— —— —— —— —— –—— и ——= -— –— — = = 


У јесен 186.. године, око три часа после подне, у Цавтату на 
једноме прозору који гледаше у морску пучину стајао је дечко од 
својих шеснаест година. Његово бледо лице, плава коса, плаве очи, 
као и у опште његова нежност — причинише те га је отац прозвао 
Властелином. Дакле, наш „Властелин“ стајао је на прозору и гледао 
у морску пучину, на се од једном трже, оде с прозора п поскаку- 
јући по соби запеваше : „Ево стрица, види се трагет !.., Ево стрица!...“ 

На његову вику дотрчате пз оближње собе две сестрице нашег 





књ. п. св. 2. | КО ХОЋЕ ТАЈ МОЖЕ 287 
„Властелдина“, обе млађе од њега, и брат му старији, те сви четворо 
приљубише се прозору н пљескајући рукама, сложно запеваше: „Ево 
стрица из Америке !...“ 


— Каква је то викар — рече им мајка улазећи у собу. — Што 
сте се помамилир Свијет се на улици осврће! 
— Мама, ено трагета из града — рече старији брат. — Још 
две бурдате па ће стићи! 
И доћи ће стриц! — додаде „Властелин“, скакукући од 
радости. 
— Ти св радујен — рече мајка уздахнувши — доласку стри- 


чеву, јер ћеш с њим у Њу-Јорк. Тако ти волиш маму, је лиг2!.. и 
суве јој облише нежно лице. лице онаквих истих господских црта и 
израза као што је у њеног „Властелина“, који се обеси мајци око 
врата и рече: 

— Ја нећу, драга мамице у Америку, кад ти мислиш да те ја 
не волим... и бризне у плач, те расплака сестре и брата. Весеље и 
песма претворише се у плач и јецање. 

— Гле ти њих! Прв вика и весеље, а сада плач и кукњава ! — 
рече им отац, ступајући на врата. 

-— „Властелин“ је маму расплакао, — рече старији брат. 

—- Па када мама плаче, плачемо и ми, — додаде најмлађа сестра. 

— Е, доста је лудорија ! Ваља да нећете стрица дочекати пла- 
чем!... Хајдете на сусрет, сад ће трагет да пристане. 

Хајдемо, хајдемо! — повикапе деца радосно, и суза не- 
стаде лакше него што дођоше, па одоше са родитељима у сусрет 
стрину Марку, који је после дванаест година долазио у родно место 
из Њу-Јорка, где је држао радњу, у којој је бпло свију потреба за 
наше бродове. 


НУ : 


Трећег дана, пред вече, разговараху се Перо и Марко. Беху сами 
у кући, јер децу беше мајка одвела да пграју поред обале морске. 

— Видио ви дјевојку — рече Перо — и кажеш да ти се допадао 

Допада ми се, не само што је лијепа, него што изгледа 
и добра. 

— Кад си ми писо да се желиш женит, одмах номислих на 
Мару и увјерен сам да ћете се слагати у свакоме погледу, потто 
знам и твоју и њену ћуд. Дакле сутра је мислиш испросит 2 

— Тако сам намјеран, те одмах без хуке п буке женит сси 
отпутоват. 
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— Фашто не останет који дан више. Реко ви ми да имаш у 
радњи поуздана друга. Ко ти зна, да ли ћемо се опет икад виђет 2! 

— Посо је посо, драги брате. Пмам друга вриједна н поуз- 
дана. Он је од натијех, родом са Брача, свјетски човјек, чак је учио 
и медицину у Бечу, пак усљед неких ђачких послова оставио је унн- 
верситет и дошо у Њу-Јорк, гдје се надази има шест година. Кад, 
осјетих потребу за једног доброг друга у радњи, сви ми пријатељи 
препоручише тог Брачанина. Узех га еве је трећа година и не кајем 
се. Видјевпи његов поштен рад, примих га за друга. Није ми донио 
новца, али је донио знање и поштење што вриједи више од новца. 
Али ипак сам мирнији кад сам у својој радњи. 

— Добро, брате, кад је тако а ти одреди дан вјенчања и по- 
ласка, а ја ћу се пебринути да буде све како треба, а и мог „Вла- 
стедина“ приготовит. И у њему ћеш имат прве класе калиграфа: 
евеђ нешто брчка, црта, фарба. То му је страст, ну треба му то 
одбит на дјетињетво. 

- - Ја се баш јуче зачудих кад ми показа своју елику, коју је 
направио гледајући се у огледало. Бога ми, ја му нећу бранит да, 
се занима кад узима бргмена.... 

— Научи ти њега да ради, па да ти буде од помоћи, а и сам 
ће кад постане озбиљан баталит лаписе и боје. 


ж | о ж 


Осам дана доцније, Перо са својом невестом Маром и „Вла- 
стелином“, крену се из Гружа парабролом пут Трста, а одатле же- 
лезницом до Хамбурга, па преко Атлантског Океана за Њу-Јорк. 


П 

На углу Џмоп зтозј-а у Бруклину, налази се радња Маркова, 
и друга му. Целог се дана пред дућаном товаре кола сваковрсног 
еспапа, који се разноси по нашим бродовима. Пред дућанским вра- 
тима наш „Властедин“ бележи у једну књигу све што се из дућана. 
иснесе и товари у кола. Ово је већ трећи месец од како је у Њу- 
Јорку. Стриц га искрено воли, а и он њега; али му се онај стричев 
друг никако не допада. Он често даје „Властелпну“ и такве послове, 
који бан нису за њега, а чешће га и изгрди без узрока. Што је 
пак „Властелину“ било неразумљиво, то је мржња строне његове 
према њему, и ако јој никада није дао повода да се на њега наљути. 

То је некако и причинидо, да се „Вдастелин“ усампо, и кад 
год није имао посла у радњи, он се дати своје писаљке и хартије, 
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сакрије где год па црта кућу, коју гдеда пред собом, коња, иди кола 
пред дућаном, а по некада насликл опет којег клпеглна, који седи 
у дућану. Такве је слике обично радио сакривши се иза каквога 
бурета плип наслаганог есилпа. 

Дан по дан, па прођоше шест месеци од његовог доласка, у 
туђ свет, а „Властелинов“ живот ви у чему се не измени. Једина 
му је радост била када добије ипемо из Цевтата, или кад му испадне 
за руком каква лепа слика. 

Један ненадан случај норемети дотадањи живот „Властелинов“ 
и пзложи ка"новим непријатностима 

Стрин му Перо, леже једне вечери здрав по весео, ади сутра, 
дан не дође у дућан, јер га задржа код куће јака главобоља. По- 
аваше и лекара, који нриппеа некакав лек; алп не виде никакве 
опасности у болести. Те нисте вечери нојави св џи јака ватра, те 
Неро бунцаше н не нознаваше никога око себе. Када се затворио 
дуђан, „Вљастедин“ дође кући и нриближи се вратима од собе у 
којој му лежаше болестан стрин. Погледа унутра и виде, да до 
кревета болесног му стрица седи стрина му, али не снуждена, не 
плачна како је он помишљао да треба да буде, него се безбрижно 
разговарала ва госиодином Фрањом, којн је стајао иза стодице на 
којој је она седела. „Властелин“ застаде на врата, не уђе у собу, а 
у његовом се младом мозгу уселшпе чудне мисли. Није потпуно могао 
разуметџ, али му се ушшни да су му стрицу најстрашвији неприја- 
тељи баш оно двоје, које је он необично волео. Доцније се уверио, 
ла се није варао. 

Сутра дан стриц му издахну, не долазећи никако к себи. 


аи === и о ни о р –— — — — ан = .— ми == у => = = - 


О тој се смрти много говорио у Њу-Јорку, а још се више 
нагађало када се, после три месеца дознало да су се г. Фрања и 
Мара венчали и када је Фрања радњу пренво на своје име, узевши 
за ортака једног Млриног брата, који је пре кратког времена дошао 
у Њу-Јорк. 

По смрти стричевој за „Власгедина“ настадоше тешки дани. 
Грднап су га н пребацивали су му, да га хране а да он није ни 
зашто, него само да брчка по хартији. Њихова пребацивања и 310- 
стављана, место да поплаше и понизе „Властелина“, дадоше му нео- 
бичну смелост, те му сада постаде јасно оно што је раније само 
наслућивао. Стрина му, њен брат, па ц г. Фрања приметише да 
„Властедни“ зна више него што би требало, а начуше и да је не- 
коме казао, да ће писати своме оцу у Цавтат, да се потражи узрок 
стричевој смрти. Због тога онпџ решише да за неко време склоне 


„Кодо“ 19 
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_Властелина- п да га учине безопаенпм бар дотле лок се не забо- 
рави о смрти Перпној и о венчању Маре са г. Фрањом. 

Две недеље после венчања, зовну стрина „Властедина“ н љу- 
базно му рече, да се морала венчати са г. Фрањом како би спасла 
имање покојног му стрица н како ће се она за њега брпнутн псто 
онако, као што би се бринуо био и пок. му стриц, да је била воља 
Божја да живи. Даље му рече. да треба да се што боље шволује. 
иа су она и њен муж ретили да га дају у један панснонат. Пољубн 
га и каза му да се спреми, јер ће кроз пола сата лоћи г. Фрањо 
да га одведе у пансионат, а она ће га чешће тамо походити. 

Ове речи гануше „Властедина“, те је сам себе корео како је 
могао и номислити онако ружно о својој стрпни. Сиђе у своју собу 
и епремп се, сав срећан, предвиђајући себи леште и ерећније дане. 
а најслађа му ниомисао беше што ће од сада слободно моћи пртати, 
не кријући се као до сада и тто ће се школом усавршити у томе. 

Истога дана, жалосни „Властелин“ предат је заводу за поправ- 
љање покварене деце! Обукоте му заводско одело, а на леђима од 
напута му беше уткан број 257. Скинуше му обућу, те је морао ићи 
босоног по заводу, на маленом једном острву. 

Како није знао енглески, јер је код стрица само српски говорно. 
то се нпје могао никоме, па ни управнику завода, жалити на такав 
поступак с њиме. Писао је своме оцу; али је свако писмо морао пре- 
дати своме управнику, а овај је, нема сумње, предавао их г. Фрању. 

После тестомесечног бављења у заводу, јечнога длна дођоше 
ио њега од стране г. Фрање. Преобукоте га, и одведоше га стрини 
у Бруклин. Она му рече, да су с њим морали тако строго поступити, 
јер су приметили да је наклоњен злу. » осталом, када дође у зреле 
године биће им за то захвалан. 

~ А шта мислите сада са мном2 — запита „Властелин“. 

—- Твој је отац ипесо да те жели виђег. Сутра ћеш отпуто- 
ват с бродом (рече му пме брода) за Еиглвеку, а тамо ће ти отац 
послат новац да илатишш пут до Дубровника. 

Што се стрина примицала ближе крају свога говора, то је и 
намрштено „Властелиново“ лице бивало све ведрије и руменије, а 
кад је она изрекла и последње речи, „Властедин“ заборави на све 
муке и патње, викну „ура!“ и да би дао одушке својој радости бапи 
у вис замотуљак хартија, који је из завода донео. По соби разле- 
теше Хартије и стрина виде да су то цртежи разне деце из завода. 

— Никада ништа неће бит од тебе. Само ћеш брчкат ! — рече 
му пакосно стрина; али је он више није ни слушао. 

Као стрела одлете у дућан пок. стрица и тамо запита за брод, 
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који ће га одвести у Енглеску. Добивши потребно му обавештење, 
шогледа по дућану, погледа г. Фрању и друга му, па са пуно пре- 
зирања рече он „до виђења!“ н оде на брод, захваљујући Богу, што 
га је ослободио таквих сродника. (Свршиће се) 





„СОНАТА“ и „ПРЕЛУДИУМ“ 


— Г. П. Ивезић -— 


Почетком ове године, баш некако првих дана месеца јануара, 
беше скоро го свима излозима бечких књижара једна „новлна“ у 
ввома сензационом обдику — „један Шопенов Прелудиум, од графа 
„Лава, Толстоја“. Обична, повремена критика пропрати одмах ово дело 
као ново од Толстоја, и особито истиче да је оно супротност ње- 
говом ранијем делу „Брајцерова Соната“... У самој овој књизи, која 
им својим обликом јако падаше у очи, беше чак и предговор, из кога 
«ее, збиља, могате закључити -— зар и услед дневне критике — да 
је Толстој дошао до других закључака... Међутим, скоро никоме не 
паде на ум да је овакво исло дело изашло још 1898. год. у два. 
различита издања, п, наравно, од два различита преводиоца (ја го- 
ворим овде о немачким преводима); једно од њих у Штутгарту: Лав 
„Лавовић Тодстој: Један Шопенов Прелудиум! — Ну, биће да је та 
“заблуда убрзо отнала, јер на скоро изидоше још неколико разли- 
читих издања овога дела -— а Немци бар имају доста издавачких 
жњижара!--; на некојима беше јасно „Граф Лав Толстој Снн!“ 

Из ово некодико речи ласно је увидети обиље у истовременим 
мздањима Руске Литературе. Код нас мучно да је и сва „ћрајце- 
рова Соната“ распродата, и ако је још 1890. г. штампана. а камо 
ли и друго издање приређено, ма да би то било и потребно: због 
поговора, који је Толстој накнадно „на многобројна писма“, 24. апр. 
1890. г., написао пи у њему разложио „Крајцерову Сонату“ и јасно 
мепољио своје гледиште на брак. Него није ни чудо! Наше столове 
и књижнице(!) муне свешчице т. 3. „грошићарске књижевности“ !.,. 

Силан је утисак после „Крајцерове Сонате“! Н ако има тамо 
дретвраних места, као на пр. она непојамна мржња Толстојева према 
Медицини, која, збиља, у крајност иде, ипак „Крајцерова Соната“ 
заилази дубоко у душу, и, као некакав бич, шиба га по плећима! 
Она је, у неку руку, огледало наше... она нас нагони на истинско 
размишљање. Снажни и изразити језик 1. Н. Толстоја осваја нас и 

19" 


292 | СОНАТА И ПРЕЛУДНУМ [коло 


износи нам, као у калеидоскопу, слику за сликом из нашег сваки- 
дашњега живота, који, заиста, има и онаквих прилика. А како је 
живот по градовима измењен, друкчији него на селу: пун извештаче- 
ности у сваком правцу, то су онда нарочито оне околности отежале, 
које иду уз еклапање брака; за то пак развратни живот, где се ку- 
пује љубав за паре, заузимље један најбољи део доба подне зре- 
лости. И онда, ласно је разумети за што Позднишев онако подруг- 
љиво и непријатељски гледа на сваког мушкарца, који његовој жени 
прилази: зна му он добро мисли: пожуде, јер је и сам такав према 
туђим женама; зна он добро и за женску тактику. за њихове мисли 
и пожуде, за прави смисао „деколтовања“, за значај села и посела!... 
При томе и љубомора га распиње, наклоности и љубави између њега. 
и жене му нестаје, брачне односе сматра он сада кло гадну пожуду, 
брак се расклиматао и — најзад, долази и она катастрофа, производ, 
из његовог и њеног моралног н душевног стања: Позднишев убија. 
своју жену, јер ју је ухватио у неверству... 

У својем поговору Толстој је нлрочито нагласио д, је овом својом 
приповетком хтео да утврди бесмисленост полних односа, који су 
само животињски прохтеви, као и то да је брак непотребан и да. 
је целибат једино, што је за човека достојно... Написати нешто про- 


тивно овоме, где Толстој износи веома драстичне слике, из којих се | 


оно може извести, иште се јак дар, добар познавалац људи, бар 
човек истога. калибра као и ишсац „Крајцерове Сонате“. Граф Лав. 
Лавовић Толстој и ако није у свему онако јак као отац му, ипак 
је бпло кадар да се мери са, оцем: он је устао — можда једини успе- 
шно! — против учења „Крајцерове Сонате“. Рећи ћу одмах да ов 
- - јамачно зар по садржини самога предмета и по околностима, под, 
којима се догађај дешава — није онако силан као отац му, али. 
ипак — „наравоученије“ из „Једног Шопеновог Прелудиума“ куди 
камо је стварније и природније! „Крајцерова Соната“ иште — це- 
либат, „Један Шопенов Прелудиум“ — брак!... И обојица, отац и. 
син, налазе по један згодан мото из Св. Писма: отац—: „А ја вам 
кажем за сваки који погледа на жену са жељом, већ ј; учинио пре- 
љубу у срцу својему“ (Мат. У. 28.); син—: „да то ће оставити човек 
оца својега и матер своју, и прилепиће се к жени својој, и биће 
двоје једно тедо“ (Постање П, 24. Посл. Ефесц. У, 31. Мат. ХТХ, 5). 

Писац „Једног Шопеновог Прелудиума“ уводи нас у једно ари- 
стократско друштво у Москви, у кућу грофице 'Трубове, где је при- 
ређена нека игранка у част оддаска њене три сестричине —- кне- 
тињице Барецкове, које с мајком путују из Москве, где су провеле 
целу зиму — без успеха: не јави се ни један просилац. Него, и њи- 
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хова мати, кнегиња Барецкова, много пробираше. У Москви пак — 
трема писцу — пграју велику улогу студенти, 

„они су умели да гграју, да прпреде игранку, удваради су се 

московским госпама и задавали њиховим срцима посла, они су 

једино и уносили живот у тако звано московско друштво.“ 
Али, зар су ми то просци за кћери једне кнегиње Барецковер Њих 
беше и сала на овој забави, у кући грофице Трубове, која није ни 
најмање делила мшпљење своје сестре, и често јој је говорила 

„да се студенти и у опште младићи не смеју презирати: од 

њих се може пре очекивати соапднија и искренија наклоност 

према њиховим будућим женама, него ли од људи, који су се 
скоро преживели и много видели,..“ 
Ну, како се кнегиња Барецкова брине, има већ десет година да своје 
сћери разуда, то се она ипак мало освртала на ово мишљење своје 
сестре, и муж | 

„.-- каквог је она за своје кћерџ желела, био је какав млади 
маршал, племић, а она их је неколико познавала, па онда какав 
богаташ или гувернер; у граду пак желела је она неког чи- 
новника, са нарочитим положајем, или каквог официра — на- 
равно имућне људе. Али, у колико је она била нестрпљивија 
у овоме правцу, у колико је виле правила комплименте, а кад 
је то требадо и љубазном се показивала и предусретљива, хладна 
према опоме, који, ло њеноме мишљењу, не би могао битц ве- 
реник њених кћери, — у толико мање је имала успеха и у то- 
лико грозније јој се судба подсмевала, остављајући јој кћери 
на врату.“ 

Њена најмлађа кћи, Соњичка, забављала се пак непрестано са 
студентима, — ну, највише са Крјуковом, најмлађим између оних 
студената, јунаком ове приповетке, који беше у њу „очајно заљубљен 
— већ пуна четири месеца“. И ове вечери играо је он са Соњом. 
Он беше из неке осиротеле кнежевске породице — дакле неподесан 
за зета кнегињи Барецковој, при свем тек што он беше „одличан 
младић, музикалан, веома симпатичан и изврсног понашања.“ На 
овоме опроштајном поселу, некако се Крјуков изјасни Соњички, али 
веома завијено: њега су муке распињале кад је видео да она игра 
са. официром Бухановим, за кога зна да је „прошле вечери са јед- 
ним веома измешаним друштвом студената и других младића ишао 
у последње бурдеље и тамо цеде ноћи био.“ 

„Не знате, кнегињице, какву сам сада муку мучио...“ 
„За што2“ 
„да што сте обећали мазурку ономе Буханову 7“ 
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Соња беше веома изнепађена, јер онл се јамачно није на- 
дала таквом разговору п рече му живахно: 
„Нисам могла друкчије, морала сам му обећати. Молио ме 
је за то још пре три дана, код нас. Особито ми је жао што. 
Вам је то непријатно, али молим Вас, немојте се љутити на мене! 
„Не љутим се на Вас, али мучно ми је било кад сам Вас: 
видео онако близу њега,“ 
„да штор Та он ћерета много.“ 
„Јер...“ Крјуков се устезаше, али најзад рече: 
„јер сте Ви чисти и добри, а мени није допуттено да 
Вам кажем...“ 
Последње речи изговорно је тако ватрено, да се она и не- 
хотице њему окрену и погледа га право у очи. 
„А Вир“ упита га на један мах, озбиљно и замишљено: 
„јесте ли Ви као ја или као он2“ 
„Као Ви!“ одговорп Крјуков полако, а лице му обли 
руменило. | 
После одласка Соњиног, са мајком пи обема сестрама, обузе туга 
Крјукова. Са станице, камо их је испратио су неколико учеснака оног 
посла, врати се он дома. Онако нерасположен, после досадне му слу- 
дије од неколико часова из Упоредне Линтвистике, седе он за кла- 
вир и отвори, не гледајући, свеску од Шопена и отпоче да свира 
петнаести прелуднум. Један кратки разговор са оцем, који му у томе 
тренутку дође у собу, беше и: нехотице на то управљен да му по- 
руши све снове о Соњички, узнемири га веома, и „да би се умирио, 
отпоче Крјуков свирати и идући, шеснаести прелудиум, ргегјо соп 
(поео, који је и на памет знао.“ | 
Место да га умири, музика га још више узбуди, и он устаје 
од клавира и иде да се разоноди, осећајући сидну жељу да се коме 
изјада. 33 пут свраћа једном свом пријатељу, медицинару Комкову,. 
кога није видео већ три месеца, и сада настаје главни део ове при- 
поветке: разлагања одсудно противна разлагањима Позднишева у 
„Крајцеровој Сонати“, супротност дакле наздрима Л. Н. Толстоја. 
Комкова, који до скора беше неожењен, затече Крјуков, на своје: 
велико изненађење, са женом; он беше у трећој години студије. 
Тумачећи потребу својег брака и брака у опште, Комков истиче: 
особито да је туна главна ствар што се „тиме повољно решава се- 
ксуадно питање,“ 
„Тек тада се може човек смирити, тек тада осети да је на своме 
правом месту, тек тада је он кадар живети и делати пуном 
снагом својих способности и збиљски користан бити. Тек од 
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овог тренутка почиње он морално расти и развијати се. — По 
мојем мишљењу нежењен човек личи на гладнога пса, који блуди 
страшљиво кроа-а живот и уплашено иде на све стране, не чи- 
нећи никаква добра у свету; илп личи на каквог изопаченог 
мајмуна, који је сваки људски осећај изгубио. Тако он и не 
може имати своје средине; он п није виле човек, — он је 
начавра ! 

„. Још у детињству нас уче да ниолна питања посматрамо 
са неком одвратношћу, као нешто скривено, забрањено. Чита- 
јучи онај случај са првим човеком, навикавамо се да га посма- 
трамо као збиљски грех, као нешто забрањено, међутим у истини 
то је једна физиодошки потреба, која се од човечјег организма, 
не може ни одвојити, без које човека на земљи нв би ни било 
н од које зависи пи његова духовна равнотежа. Размислн само 
о овоме чуду. Оно, што је извор нашем бићу, што је најздра- 
вије на овоме свету, што нам дах пи живот даје, што нам свету 
и божанску душу оплођава — то за грех држати! Па ипак ми- 
слимо да је то нешто стидно, да се мора пребутати н да сеу 
тајности мора о томе говорити п сузбијати, а ни за што на 
свету није баш отворени разговор тако потребан, како у по- 
родици, тако пи у друштву, на пн у нарламонтима“... „ја сам 


мишљења -— чим људски створ, па био то човек или жена, дође 
у доба полне зрелости, ничим му се намећу нитања, која су по- 
следице ове зредости — да се п онши морају одмах решшти у 


једном или другом правцу, јер човек, који ова питања не будо 

решио природно н уредно, т.ј. браком, бше несрећан обескуран 

и непотпун човек.,,.“ 

Крјукову ве чини да је немогућно рано се оженити, бар не за 
време ђаковања. Ну, Комков има п овде веома јаке разлоге, утвр- 
ђујући да баш онда човек боље ш ради, мирнији је. Ни последице 
брака — пород — нису кадре умањити му снергије и воље за рад, 
на против: п снага се удесеторостручи! Брак и само брак, то је „је- 
диџи пут, на коме има спаса.“ Није дасно устати против свију прс- 
драсуда, које нас прате свуда: од родитељског огњишта па до дру- 
штва, али — мора се, јер н спајање два млада створа спада у прве 
и најсветије дужности. (Свршиће се) 
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љета чита пића жанр че та питања таи паљене пио = 
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Портрети Њихових Величанства од Влаха Буковца — Сликарево 
мишљење о рјећп аг-у 


26., 26. п 27. овога месеца београдској публици пружила се 
прилика: да види портрете Њихових Величанства Краља и Кра- 
љице, које је у Смедереву израдно наш чувени сликар г. Влахо Бу- 
ковац. Г. Буковац данас ужива глас ретког портретисте не само кол 
нас, него и у уметничком свету образованога запада, особито код 
Француза. Портрете Њихових Величанства г. Буковац радно је не 
само оним одушевљењем, којим сликар обично ради, него је, имајући 
пред собом узвишене личности Српскога Краља и Српске Праљице, 
пренео на платно и необичну љубав п пошту према високим дично- 
стима. Та љубав, пошта и оданост, удружене са ванредном уметни- 
ковом кичицом, огледају се на обема еликама; то нам говори оно ве- 
личанствено преливање боја, у чему је данас један од најређих 
веттака г. Букован; то нам сведочи верност и живост слика. Оне 
најбоље и јасно кажу, да их је радио великџ уметник са необичном 
љубављу и поштом према узвишеним личностима. 

Портрети Њихових Ведичанства израђени су у реп а-у. Сли- 
кар ове слике није радио у затвореном простору, него под ведрим 
небом, у пуној природној светлости. Не само код нас, него и у стра- 
ном уметничком свету, израда портрета у пуној природној светлости 
још је новина, којој су се приволелп мало њих сликара. То нам је 
дало повода да запнтамо “. Буковца: зашто је за израду портрета 
Њихових Величанства изабрао рјејп ајг. Г. Буковац одазвао се молби 
нашој и ево шта нам је, између осталога, написао из Смедерева: 

„Предмете сдикане под јеп ап-ом треба разумети предмете 
који су приказани нашем оку онако као што их приказује сама при- 
рода у пуној свјетлости под ведрим небом, без икакве истраге н ком- 
бинације конвенционализма за јачи ефекат, пли њо'академским зах- 
тјевима групирани, него онако како се налазе ирпродним путем у 
пуном освјетљењу, као да слика није више умјетничка комбинација, 
него један комад одсјечен из прпроде. 

„Али мало је година како се појавише овакве слике п како у 
њима уживамо, а зашто тор запитаћеш. — Остављам старим ака- 
демичарима да одговоре на то пптање, а ја мислим дал сам на пра- 
вом нуту када кажем, да је томе узрок био страх умјетника. По- 
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свађат се с академијом и правилима која је она поставидл и која 
су од дугог времена у снази и моћи — значило би осудити себе на 
смрт. При том ко научи та правила лако му је ићи утрвеним путем, 
љ латити се друге стазе превећ је тежак посао. Ово се може при- 
мијенити н на најстарије мајсторе, који су се прославили а ипак 
нијесу се могли ослободити конвевционализма, него су пратили јелан 
другога но истој стази као да је пошљедна ријеч већ пзречена злљ 
лијепу божанствену умјетност. Походите све европске галерије, у 
којима су наслагани мплиони вриједности, ла ћете свуда наићи на 
један дух, на једну школу, на један иравац — алџ праву истину 
наћи ћете само у оним сликама које приказују предмет н цјелокупну 
околину на мјесту вјерно израђену. 

„При другој половини Х!Х вијека у Француској се појавила 
нова струја, а њени главни представници, као Копззеаи, Мег, Ваз- 
пеп-Герасе и Мапе норенетили су цио рад вјекова и пред људске 
очи пружили су нешто друго, што је стајало у супротности е ака- 
демијским дјелима. Али њихов рад није био лак. њихова борба била 
је тешка, те су многи од њих и умрли у великој оскудици. МшШе«, 
на примјер, дао је свога Апчеиз за 15600 динар. Ту ву слику онда 
академпчари избацили са изложбе Змоп-а, а данас је тај пети Ап- 
сејив продат за 1,000.000 динара. Данас св џ њихова имена славе 
п она ће се вјечно помињати као твораца нове пдеје, као оних који 
су прокрчнли нов — прави пут. Тим путем данас иду многи и многи 
умјетници, који, више иди мање служе на славу својој отаџбини, а 
цијела Европа прати њихов рад и већ ирима нови метод као добар, 
као прави, што друкчије и не може бити. 

„Кали Боже, пма јеш много консервативаца; али је њих све 
мање и мање. Истина, права истина побиједиће, јер је њена по- 
бједа сигурна. Старим умјетницима — кипарима и сликарима — остаће 
вјечна стара слава, а мдађима остаје већн рад, па ће њима бити н 
много теже да до славе достигну, а кад је досегну, њихова дјела 
остаће неумрла, јер мода неће моћи промијенити њихов принцан, 
као што не може да промијени свагдашњи исход сунца! Мода ће се 
мората њима прилагодити и онп ће остати увијек млади. 

„Рјат апт-сликање јон није постигло потпун свој развој и 
своју снагу, јер, кло што рокох. тежак је то посао, особито када 
се раде портрети (а ових је врло мало у реп ап-у), а нарочито пор- 
трети крунисаних глава, а то с тога што је та тачка превећ погибељна. 

„Највећи умјетници, када их постигне та срећа да раде пор- 
трете краљева — раде их у затвореномс простору, а више пута 
ставе у задатак: небо, врт, башту н томе сдично, да би се могло 
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вјероват да је ето ма-елика. Дакле, налазе да би то добро стало 
у Мет ан-у!!... Дакле, на тај начин они обмањују гледаоце слике, 
они подражавају Мет мг! Дакле, нити је истина како је особа из- 
гледа у атељеу, нити је реп алг!... Ето највеће погрјешке, и таква 
слика сље губи, а што је најглавније — истину ! 

„Весели ме кад видим портрет у правом рет ап-у, слободно 
израђен. По томе могу само судити: колико је у истини напредо- 
вала умјетност. Имати цјелину боје и њезину неизмјерну варијацију 
под упливом неба п свакојаких рефлекса од свих предмета у нао- 
кодо, цијелу боју у свој њеној њежности пи лакоћи — волим више 
него најљешту елику старог мајстора, израђену по правилима ака- 
демским п ондашње моде. 

„ејанас ми тражимо свјетлост без силнога, ефекта, тражимо само 
истину, п — о чуда! — добивамо и ефекат тако силан, да могу са 
потпуном сјегурношћу изразити: да је данашња умјетност коракнула 
пред старом, а уживање у њој толико је више у колико је природа, 
неисцриљивија. Свака слика шз руке правог умјетника може да буде 
јединствена. на свијету, а томе је узрок оно велико богаство, које стари 
умјетници нијесу знали пронаћи пи ако им је сваки дан пред очима 
био живот, те и овдје добро долази оно о Колумбовом јају ! 

„..„Ја радим портрете Њихових Велиланства Краља, Александра 
и Краљице Драге у потпуном рјап ап-у, у врту... и са својим радом 
потпуно сам задовољан.“ 





Портрети су у прпродној величини, у профилу; али не потпун 
профил, од прилике три четвртине профила. Њено је Величанство 
Краљица Драга у гала-роза хаљини, деколтирана, а Његово Веди- 
чанство Праљ Александар у гала-ђенералској униформи са декора- 
цијама као пи Краљица. 

Из Београда обе слике послаће се у Берлин, где ће их једна. 
од првих тамошњих фирма репродуковати за рачун г. Петра Нико- 
лића, трговца из Загреба. 

Оригинал чуваће се у Краљевском Двору. 

Честитамо великом уметнику што је успео да нам пружи и лепе 
и верне портрете Њихових Величанства, а радујемо се тто су и сама 
Величанства задовољна са израђеним сликама, о чему је и Његово 
Величанство Краљ дао Свога пзраза, одликујући г. Буковца Својим 
орденом Светога Саве трећега реда. Зепог 
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П ПИСМА 


Загреб, 26. августа, 1901. г. 


ГУузрок по пошљедице) — Допста је занимљива појава, да к Јуж-- 
вим Словенима долазе попријеко доста касно оне идеје, које су знаде 
узвитлати и потрести духове и уредбе живота у културнијих народа. 
ИН материјалистична је струја дотла онда, кад је другдје своје нај- 
љешше дане преживјела. Материјализам је постигао свој врхунац, 
кад је Мтебтаеће у својим страшним доживљајима могао рећи: Сок 
156. (046! Тим је сигурно проглашена, највећа субјективност, највећа 
лична слобода, која има право у свакој струци, у свакој појави људ-- 
скога живота да проводи своје принципе. Добро је неко рекао, да 
је Ме еће прави Мепе (еке! [агез за материјалисте, јер је он до- 
пустио, да материјалисте изађу на јаву са свим пошљедицамл сво- 
јега научања. Матерпјализам је продро и у науку п живот и у ли- 
јепу књижевност у оноликој мјери, у којој су га нуђали његови 
пропагатори. Дакако да је идеализам морао узмицати, будући да је 
субјективност била на првом мјесту без обзира, да ли је она суб- 
јективна страна таква, да може да показује ма и најужи круг, у 
којем се креће субјекат. Да је то изазвало ревизију проблема науке,. 
морала. да је то било и против кршћанства ако не директно, али 
свакако индиректно, о томе се не може готово ни за нас сумњати,. 
погледа ли се на теорије и на живот. 

Јужни Словени немају својих философа; у нас нема људи, који 
би рјешавали проблеме, што занимају философе других народа. За 
то у нас и нема водства у том погледу, јер се п не критикују науке 
онако, да би се из критика развијала сама по себи теорија, која би 
одговарала и научним захтјевима м опет народним особинама. Све 
у свем: нема онакве критике, какву може да развије право само 
философијско претресање задатка људскога живота. Док опет нема 
критике, нс може бити нити правих ограда, које би спријечиле да 
се не увуче и ово и оно из туђинства у књижевност, што би могло 
бити на штету здравоме развијању у сваком погледу. Ваља прегле- 
дати књижевни рал, ваљало би проучити све тако зване критике 
наше о литературним појавама, да би се могло посве сигурно утвр- 
дити, колико има у нефилософским критикама таквих приказа, да се 
из њих може видјети, што нам треба, а што се не би смјело уно- 
сити ни под који начин у културни живот. Премало се води рачуна 
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о томе, кому долазе различне књиге нод руку; премало се мисли, 
каква је попријеко публика и какво ће бити утјецање на дух полу- 
· образована чељадеста од писаља у овом по оном смјеру. Критика је 
несумњиво увијек више или мање субјективна. Бпће објективнаја у 
оном случају, кад је поглед критичара јачи, дубљи, кад је знање 
његово што опсежније — колико то може да буде сада, кад су све 
науке тако анатомски раздијељене, да и веома марну човјеку треба 
много труда, да могне и главнвије специјалне стварп своје струке обу- 
хватити. Узмите онда народ, у којега има још мало трудбеника, и око 
специјадних истраживања, а још мање око универсалних, тад ћете 
врло лако разабрати, ла се може заћи странпутицом и даље него ли 
се мислило поћи. И ту дакако стоји до оних, који хоће да воде ријеч 
о овоме и ономе, а нијесу ишли за тим, да сасвим тачно и право 
упознају све узроке и пошљедице свога рада. 

Ја држим сасвим тврдо, да наш народ и хрватски и српски, па 
и уопће словенски народи, изузевши може бити чешки, који је у не- 
мрестаној борби с њемачким живљем, врло мало има склоности за 
материјализам, а још мање за оно, што је с науком материјалиста 
чврсто свезано. И држим да је посве криво оно мишљење наших 
људи, који хоће у свему апсолутну слободу, па и индивидуалну сло- 
„боду у књижевности. То није наша биљка — не за то, што смо ми 
пмали борбе кроз вијекове, него за то, јер је дух словенски увијек 
више весео илџ љубазан по свом темпераменту, који не допушта 
очајања, до којега мора довести материјалистична наува, кад јој се 
узме вођом Х1ебхзеће. 

Говори се о напретку природних наука под водством матери- 
јализма. Много истичу се различне тековине пошљедних деценија. 
С правом се истичу — али се заборавља сврха, циљ, до којега се 
дошло овим напретком. А несумњиво је тако за то, јер се одбацио 
сваки идеализам; нема међу једним им другим онаке спојне тачке, 
онаква духа, какви је н. пр. у философији Готе, којџ је настојао 
оштрину проблема и унутарњих противности у свагдашњем животу 
спојити. И социјалне су науке, каже се узнапредоваде од слободе 
индивидуалне, јер је борба за еманципацију донијела друштву много 
тога, што идеализам (којега се, по приговору младих прегалаца ни- 
чејства. у хрватској књижевности држе старији писци) не би никад 
донио. Но недавно је одлични јуриста Јетек (АПсетее Зла јећге) 
ово написао: „АПез, "аз тап дег алдебНећеп пабштхијззвензећа ећег 
Мебћоде 11 Чеп ЗосјатулзвепзећаКесп уегдапк,, зта ћа озе Нуро(ћезеп, 
(је дет ете Тав зећа  ипа дег апдете хет: #01. Хеће ст еплоет #с515(0- 
Ћепдег 5Заг2, 1ећ масе Фезе Већацрипа арофкизећ а ичзјећеп, 131 дег 
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босајмлазепзећаћ даогећ Фе ехлеје Когзећипазтеје пежоппеп мотдеп.“ 
Није чудо, да се према овим истинитим ријечима развило из мате-· 
ријализма мишљење, што га заступа и књижевност млађих, да треба 
све старе засаде морала уклонити, да треба старому аскетичному 
моралу учинити крај с новим моралом, који је чишћи, одличнији, а 
то је морал воље. за живот и моћ. Треба прекинути свезе са, старом“ 
ћудоредношћу, са старим правом и са старом вјером, јер су то про- · 
дукти самовоље појединаца, то су проузводи свећенства без обзпра,. 
што их је људско друштво кроз стољећа, развијало. Култура под овим: 
утјецањима чини људе болеснима, п за то не треба аскетскога мо- · 
рала кршћавства. И то је пјесма пошљедњега дописа Једног Хрвата 
у Колу. Ово је наука Мрејсасћеођа, само у другим нотама. И у тим. 
нотама, које су се чуле код нас овамо још од деведесетих година, 
треба тражити узрок оному, што сам ја навео у својем пошљедњем.. 
донпеу, да се јавља у Хрватској. 
О књижевним појавама новијим други пут. Ру. 5-п, 
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финансије и установе обновљене Србије до 1842. 1. По оригинал- - 
ним документима наппсао Мита, Петровић. Београд, 1901. В. 8' стр.. 
1100. (Друго издање). 


Прва књига великога дела Г. М. Петровића била је те, у нашој 
књижевности врло ретке, среће да је доживела друго издање много · 
пре но што је цело дело и до половине угледало света. 

Све оно што је на различитим местима наведено као врлина и. 
у препоруку овога дела важи, разуме се, и сада. Та је препорука. 
шта више, данас у толико оправданија, у колико је ово друго п3-- 
дање прве књиге богатије новим документима п интересним подацимл. 

Већ у предговору ка овом другом пздању нисац је обратио чи- 
таоцу пажњу на те допуне и новине, од којих се нарочито истичу; 
о калуђерима пре 1717. и после 1789. године, о таксеним приходима 
повле 1739, уређење царина и превоза, о првој судској власти у 
обновљеној Србији, уређење народне војске и просвете, о сликарству 
и т. д. Такођер је од веома знатног интереса говор о старинама ма- 
настира Вољавче п неколике напомене о приликама и стварима ма- 
настира Раковице. Ове и друге, њима сличне, допуне имају значај 
и вредност историских извора првога реда, те им им се стога искрено 
радујемо. У своје је доба, пак, јасно исказан суд да је овоме делу · 
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највећа заслуга у томе што је зборник лутентичне грађе н важних 
података за свестрану историју Србије у првој половини деветнае- 
стога века. Зато је и похваљена метода пишчева, по којој се није 
упуштао у брзо изрицање суда о лојединим догађајима и појавама, 
јер и сам сматра да је ово његово дело у првом реду „намењено 
нашим вредним књижевницима, којима ће моћи послужити као из- 
ворна грађа лрп инсању наше најновије историје, и за ревизију свију 
до сад издатих историјских књижевних радова,“ 

Имајући опет, на уму такву задађу овога дела, не можемо да 
не замеримо што се писац, служећи се по нотреби и штампаним ра- 
довима, машио код што и слабијега извора. Тако н. пр. ми знамо 
данас поуздано да се у Југовићевој Ведикој Школи није учило рим- 
ско право. Вук је то поменуо но сећању, али се пцак оградно до- 
давши „чини ми се“. То Вуково погрешно казивање усвојпо је, без 
критике, Миленко Вукићевић у својем чланчићу „Школе и школо- 
вање...“ а по Вукићевићу н инсац ове књиге. Ненпотпуно је, а дедом 
и погрешно, п оно о Доситијевој Богословији у Београду. И овде 
је Вукићевићев поменути рад само празна и погретна комбинација. 

Али је оваквих ствари у овој опсежној свесци мало, те се губе 
"у богаству орпгиналних докумената, који јој дају необичне цене и 
„изазивају топлу препоруку. В. 

Примјери чојства и јунаштва, побиљежио Војвода Марко Ми- 
љанов -- Поповгћ Дрекаловић. Београд, штампано у државној штам- 
парији Краљевине Србије 1901. — На, 8. стр. 103. 


Ова књига пок. војводе Марка Миљанова штампана је као 45. 
издање Чупићеве Задужбине. У њој је 71 пример као што пок. вој- 
вода веди „чојства и јунаштва“. Неки су од тих примера краћи, а 
неки дужи; у некима је опет уткано и по неколико стихова из на- 
родних песама. Свави од ових примера пун је оне нлродне фило- 
софије, која п ако је проста, свежа је и пријатна, пун је морала и 
пружа врло лепих догађаја из живота приватног и јавног кучког 
„племена. Поред свега тога у овој књизи имамо толико „примера“ 
јунаштва и самопрегоревања, да би, када писац не бп пменовао по- 
једина лица, тешко било веровати, да се тако што дешавало. 

С тога ова књига заиста може послужити као лепа и поучна 
лектира за свакога, а највише за српске војнике. Она ће добро доћи 
и онима који проучавају карактере п нарави нашега народа, јер је 
за то ова књига драгоцена. 

Како је нак књига штампана онако како је писац написао, то 
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ће се овом књигом необично послужити српска филологија н лингви- 
стика, а онај лапидарни стил може заиста послужити као пример. 

Пред „примјерима“ налазп се војводин предговор, који није 
дуг (не пуне четири стране); али је пун здравих мисли, пун оне 
необичне наролне философије, којом се покојни војвода Марко од- 
ликовао и у живоме говору. Тај предговор мнодсећа нас на најлепшу 
Томазеову „искрицу“. На завршетку, без икаквога натписа, има кра- 
так поговор, у коме се писац обраћа младоме Кучу. „Ово се тебе 
повише од другога тиче. млади Кучу, који се биднеш родно да сми- 
јет и умијеш истину говорит и своје племе од порока чуват и бра- 


нит“ —- вели писац; али те се речи могу пренети п на све остале 
Србе. С тога ми искрено препоручујемо ову колико важну, толико 
ин симпатичну књигу. Д. А. Ж. 


БЕЛЕШНЕ 


КњИЖЕВНОСТ 


— Као што дознајемо, штампана је и четврта књига великог Толстовог романа 
Рат и мир. Овом књигом завршен је овај знаменити роман великог руског писца, 
н ми се вамо радовати можемо што гаје Српска Књижевна Задруга пружила ерпској 
књижевности у лепом и мајсторском преводу г. Милована Глишића. Препоручивати 


овакав један роман било би излишно, јер је он добит и ва много веће књижевности 
него што је наша. 


— У српској штампарији у Загребу штампана је књига Дилетанти, четири 
поворишна комадо, удешена оса лоједина дилетантска друштва, написао М. К. Ди- 


митријевић. — У овој су књизи ови комади: „Јадац, породична шала из босанског 
живота у једном чину“ — „Србинове гусле, алегоријска слика“ — „У глухо доба, 
шада у једном чину“ — „Нијаница и пас, шаљиви монолог (по причи Нушићевој)“. 


— Раније објављене Лесме Јована Дучића већ су штампане и о њима ћемо 
опширније проговорити у свесци 3» овом. 


— Наш сарадник Мих. Сретеновић оштампао је ив „Учитеља“ своју приповетку: 
Жртва дужности (Београд, штампарија Павловића и Стојановића). 

— „Српски Џчелар“ јавља да је издањем Матице Српеке штампано друго из- 
дање Малог Пчелара, кратког упуства за пчељларење, нанисао Иван Маширевић. 
— „Српски Ичелар“ препоручује ову књигу, особито почетницима, јер ћв у њој 
наћи еве што-им треба о кошници и о рационалном пчеларењу. 


— Из бугарског „Сборника за народни умотворенин“ посебно је оштам ан: 
Уводљ вђ историлта на Олгарскин езикљ. А. Прђгледћ вљрху бљлгарскитћ говори отђ 
Дер Б. Цоневђ, — Овај нам је рад дошао до руку при закључку листа, те 35 озај 
мах о њему не можемо ништа проговорити поако имамо много казати. 
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— У прошлој свесци нашега листа објавили смо трећу књигу „Општине“ од 
Аце Мизовановића, а сада смо добили н прву хњигу. У овој првој књизи „Општине“ 
изложени су упоредо закони и устројства наших општина од 1839. па до закона од. 
1898, год. који и данде још важи. Књига ова заиста је добро дошла сваком оном 
који жели да проучава нашу општинску самоуправу, њен развитак, као, мене кроз 
које је она пролазида. То је леп барометзр политичких прилика у Србији, јер се п 
сам закон о општинама, према њима, сужавао или ширио. — Како јеновим нашим 
Уставом и ошштинвкој самоуправи дата јача гарантија, то ће се, неминовно, и данашњи 
закон о општинама изменити, те ће нам тако ова књига г. Миловановића поглужити 
као историја развића општина у Србији у ХТХ веку. — Књизи је цена 2.50 динара. 

— Штампана је /'еографија за сродње школе од Радосављ Васовића П. део 
(друго пио рављено ивдање). — У овоме су делу општи део „Евроне земље Балкан- 
ског Полуострова и Аустро-Угарска. Нов је четврти део у коме су Азија, Америка, 
Арика, Аустралија и Поларни предели. Овим четвртим делом, г. Васовић завршно 
је своју „ГеограФију“ коју је почео штампати 1898. године. 


— Нестор хрватских песника, осамдесетогодишњи старан, др. Стјепан Илија- 
шевић, пре кратког времена штампао јз у Загребу збирку својих иесама под натписом 
#1тхе!енке. — Загребачка „Ргозујеба“ за ову збирку вели, да је пуна. мисли 
м да се с њом вриједи позабавити. 


— У Новом Саду, у штампарији Ђорђа Ивковића, штампана је Фатме-Кадука, 
приповетка из српске прошлости, написала Миза. 


НОВИНАРСТВО 


— Змај Јован Јовановић јавља, да његов дечији лист „Џевевн“ више неће 
излазити у Вагребу, јер ја издавање листа примало на себе румско друштво Рад. Пре- 
ма томе лист ће излазити у Новом Саду, где ће му бити и администрација. Уредник 
се нада, да ће ова промена, у накладништву бити од користи слмомв „Невелу“ : 1. број 


„Невена“ за 1901—1902. годину изаћи ће 7 овога месеца. 


— „Љљубљански Звон“ У ев. за август и за септембар. донео је на пера 
Милана Млрјановића чланак „Новији хрватски пјегници“, Рад ја штанпан српским 
језиком, као што је прошле године изишао, тако исто, чланак „Нрешерзн у Срба“ 
за свечани а..бум слављеников. 


ДРУШТВА 


(Матица Српека) -- вижевни одбов Млтичин држао је елетанак 25. прошлог 
месеца, на коме је посвршавао, поред осталога и ово: Ма позив „Друштва хрватекнх 
књижевника“ у Загребу на прославу 400 годишњице хрватекз уметно књижевности 
није се донела никаква одлука, јер се не зна термин прославе. — Узима се на знање 
одлука Управног Одбора о дефициту књижевних Фондова и о начину подмирења. — 
Нацрт за правила редакционог пододбора издаје се појединим члановима на џроучење. 
— Примају се за Књиге за народ приповетка С. Матавуља „С мора и с планине“. 
— Издају се на оцену саставци да Књиге за народ : „Економи и економија“ и „О срећи“. 
— Прима се да Летоцис расправа Илариона Руварца „Ђурађ Вуковић деспот ерпски 
и Ђорђе Кастриота Скендербег вој арбанаски године 1444." 





Одговорни УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋУРЧИЋА 
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ПРОРОЦИ ПОСПЕ ХРИСТА 


-— НАРОДНА БАЈКА — 


од 
Јанка М. Веселиновића 


Било је то давно, у оно доба кад су још свети по земљи хо- 
дилн и поучавалн народ како да радни и да се влада. Тада је живео 
у манастиру Р... стари игуман Агатангел са двојицом младих ка- 
луђера Идарионом ни Максимом. Лепо су се пазили они међу собом: 
старца су слушали као оца а онн се слагали као браћа. 

Па опет, кад п кад бивало је прилике да стари покара мла- 
диће. А како и не, кад, својим брзоплетством, доста пута направе 
читав пачариз у парохији. Оде, например, Нларион у село и прође 
поред ког сељака а он се спрема да насади вршај. 

— Добро јутро, Симо! -- виче Иларион. 

— Бог добро дао, оче! Благослови. 

–— Бог те благословио. А шта то хоћеш 

-— Рад сам, Бога молећи, да овршем. 

— Не шали се. не насађуј! 

— Што, оче2 

— Ето кипе. 

— Неће зар! -- веди Сима и стане гдедати нада се. Оно, јесте 
мало облачито, али опет као велим... 

— Биће кише, велим ти! 

—— Ама, оче, немам ти пбркб брашна у кући! 

— Па имаш ли очи! Зар ниси видео да је синоћ сунце зашло 
у заставу (за облаке)» | 

— А сутра је свечаник... брани се Сима. 

— Немој рећи да ти није речено! — рече отац Иларион, па 
све окрете од њега и оде. 

А Сима оста и премишља. Жао му, да је и богатији, а камо 
ли њему сиромаху, да киша вршај ухвати, па одустане од посла. 

„Коло“ 20 
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Међутим тога дана ни капи кише није падо; шта више дан је 
био деп да летнпи бити не може; могао је оврећи до миле ласти. 

Сутрадан светац, а тога вечера удари киша и падаше неко- 
лико дана. Сима се наљутио на оца Илариона, па већ... шта му није 
помислио !.., 

Или: ' оде отац Максим у нарохпју. па ин он тако исто. Дошла 
већ Мала Госпођа. Виногради уродили па се огронџали гроздови. 
Плаве се она пуца једра да прену. 

— Хвада Богу кад дође до руке! Сутра ћемо у бербу, — веле 
сељаци. | Ц 

— Немојте! — веди отац Максим. 

-- - Како, оче, немојте2 –- рече чича Гојко. 

— Грожђе треба да сазри. 

–- Па зрело је. 

— Није још. Треба да се појема она кожица сваком пуцету 
око иетвљке. Истина добићеш мање вина, али ће бар бити вино. 

— Знам ја то; али наша лоза није од те сорте. Видиш како 
је танка кожица на пуцету: одмах пресне. Треба само једна киша и 
онла је пропала берба. 

— Нема ту кише! Видиш како се време улешпало! — рече 
отац Максим. 

И тамо-овамо наговори људе те одусташе од бербе. 

Кад не прође ни дан честито, а удари киша пи захладне. Ста- 
доше људи пеовати и викати. „(ође то до ушију старом пгуману. Он 
дозва, своје младиће и стаде их корети. Жао старцу па их лепо моли 
да се ману Божјих послова. 

— Имате ви много пречих ствари — вели им. — Увратп се 
свакоме у кућу. Посаветуј човека да не левентује, него нека ради 
и Богу се моли; посаветуј жену да држи кућу и двориште чисто, 
да умије и обуче дечицу и да сама буде чиста и умивена; посаве- 
туј децу и млађе да слушају и поштују своје старије -— то је посао 
духовнички; а није да зна кад ће бити кише или суше. Знате ли 
како веле Дћинја Апостолска: „нђћетњ ваше разумћти времена 
и лћта, иже отецђ положи во своећ власти“. 

Младићи оборили главе па слушају прекоре и савете свога стг- 
ријега; али то не примише срцу; изгледали су погружени али саћу 
изгледали, а у самој ствари ни помислили нису да то више не раде 


- 


ж 
5: ж 


Наста зима. Изгледа да се мадо примирило. Младићи су опе 
одлазили у парохију, али старцу нису стизале тужбе. Недељом 
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празницима, свет је долазио манастиру и доносио прилоге. Старији 
су одлазили игуману, љубили му руку, поседели мало код његљ и 
разговарали о свему, али се вшне нису тужили на његове младиће. 
«Старац дану душом: 

— Хвала Богу, опаметили се! | 

Насташе дужи дани. .ЉБуди пођоше но радовима па пођоше и 
калуђери. Велики посао њихов беше тада уз Часни Пост, јер није 
било мирских свештеника довољно, те су калуђери ишли од еела до 
свела, исповедали и припремали свет за свето причешће. 

Игуман Ататангел оста у манастиру, а Иларион и Макеим одоше 
на разне стране. Пре одласка игуман их опет позва к себи и поса- 
ветова шта да раде и.како да се владају; нарочито им напомену 
да се ману своје старе навике: да нагађају о овоме и ономе што 
не знају. Они саслушаше савет, пољубише старца у руку па одоше. 

• · Боже, Господе! НШ]та ве учини од људи! Изгледало је да су били 
заборавили на ту своју гадну навику па их тек сад игуман потсе- 
тио. Куда су год прошли јада су направили. Свет је и сада прост 
ша нође за памећу ученијих људи; а у оно време то је било ниого- 
тову, нарочито ако је тај, који саветује, духовник. Наред их је слушао 
а они су саветовали. И све пође Бог би знао како... Савети све луђи 
од луђега: овамо непосејано, онамо недосејано; махом је свуда ра- 
ђено како не треба... Тужба пође, од уста до уста па допре и до 
старца игумана. | | 

Узнемирио се старац, не зна гле главом удара. Срце га боли 
за његовим младићима, а овамо жао му и народа што страда од 
онако лудих савета. Мисли старац мисли свакојаке; и напослетку се 
реши да пође тражити их и стати на пут томе злу. 

И остави старац манастир на слугама, узе штаку у руку па 
пође од села до села као чела од цвета до цвета. Куд год прође 
— јад: само запевају. | 

– - Јаој, оче, шта нам учинише твоји духовници! Ми мислимо: 
Божји људи, па их, наопако, послутасмо! Гледај само! 

А игуман гледа и лије сузе. 

У целом једном селу нико плугом заорао није, јер им је отац 
Иларион рекао да ће те године сав јарик страдати: побиће лед и стрм- 
нину и воћа због јарика. Он је веди у то сигуран, јер зна који је 
ветар на: Крстов-дан (уочи Богојављења) закрстио; у другом селу 
отац Максим олет навратио људе те исекли воћа. Рекао им да ће 
Бог те године учинити понуштење те напустити гусенице, а гусе- 
нице ће збрисати због воћа и све плодове земаљске,.. (Он је вели читао 
то у некој старој књизи. 

20« 
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А већ онако што су појединцима чинили и наговорили их и да. 
не причам. 

Игуман се скаменио. Грдно се кајао што их је пуштао у народ. 
Та да му је само да их пронађе, да их ухвати, не би их више, мајци, 
пуштао од себе и испред свога старога ока. 

Свуда је рекао понеку утешну реч. Мало је прекорво и старије 
људе што су тако олако пошли за дечјом памећу, јер и ако је „Бо- 
жји образ“ на њима опет су оно деца. Поучио је шта да раде ла 
би се зло кодико толико отклонило. Па, се онда кренуо у друго село, 
где је опет тако затицао... 

Једва стиже у једном селу Илариона. Таман се народ већ био 
решио да га послуша и неку шуму обара „да би им ветрови кишу 
наносили“ —- како отац Идарпон рече. А игуман међу њих. Једва 
их је одвратио. 

Призове Илариона и поштено га изгрди и забрани му да народ.“ 
„поучава“, па се крене, с њим заједно, да тражи Максима. 

Нађоше и Максима. Он је исповедао у неком селу баш нод, 
самом планином где беше и њихов манастир. Старац рече: 

— Е, децо, доста сте исповедали. Ево се већ приближује и 
празник св. Васкрсења па треба да смо већ у својој обитељи. Коме 
још буде требало да се исповеди и причести, доћи ће и сам манастиру. 

Па не хтевши се честито,у селу ни одморити, крете св с њима 
манастиру. Уз пут их је карао за њихове поступке, али његови пре- 
кори падоше на неплдодну земљу. Млади су се калуђери у себи сме- 
јали старцу. 

У том их ухвати ноћ баш на подножју самс планине. 


Небо беше прошарано облгцима између којих провириваше овде- 
онде понека звезда. Ноћ се спустила, са својом тишином и хладноћом. 
Несуморена планина ћутала је пуштајући од себе неки хладан пе- 
ветарац. Старац осети и умор пи хладноћу. Погледа нада се на вис. 


—- Је љи оно ватра2 -- упита показујући претом на једну 
светлу тачку скоро у врх брда. 

— Јесте —- рече Иларион. 

— Иди, синак, — рече му он -— донеси један угарак да и ме 


мало одложимо. Уморан сам, даље не могу, а зима ми је. 

Иларион се диже и оде уз брдо, а старац се спусти на један 
камен и зарони главу у руке. 

На врх брда нађе Иларпон једну пећину која беше осветље 
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ватром што је на средини гореда. Крај ватре сеђаше пустиник, старац 
беле браде, и кад га духовник поздрави, он га благо ,отпоздрави. 
Иларион му исприча како је оставио старца под брдом и дошао да 
га замоли за један угарак ватре; | 

· — Да дам, оче, да дам! Ево, узми. 

Иларион се саже да узме један угарак, док ће тек рећи пустиник. 

— Све нешто мислим о летини, каква ли ће бити ове годинег 

— Врло добра! — рече Иларион. 

— Е! А од куд ти знашг 

—- Ја ти рекох ! 

— Па треба да знам по чему судиш. 

— Јеси видео како је на Божић иње окитило дрвеће» То је 
тако сигурно као што је Бог на небу! — рече Иларнон некако 
убедљиво. | 

Старац узе штап, што беше поред њега, ману њиме на Ила- 
риона и начини крст у ваздуху. Иларион се прометну у магарца, а 
пустиник га истера из пећине напоље, 

Чека старац Агатангел Илариона да се врати е ватром, али 
овога нема. 

— Максиме, еинко, — рече он другоме калуђеру — изиди му 
у пресрет и кажи нека пожури, озебао сам. 

Максим св диже уз брдо да потражи Илариона, а старац узе 
кодати ла не би сасвим захладнео. Е 

Максим је довикивао друга; ади како не би никаква одговора, 
он се упути и сам тамо где се ватра видела и наиђе и сам на пе- 
ћину и пустиника. Рече он пустинику зашто је дошао и замоли га 
да му да мало ватре. | 

— Хоћу, оче, како не бих! Седи мало, одмори се и огреј, хладно 
је напољу. Не знам какво је ово продеће! Само ветар .!.. 

—-. Тако Бе и лето бити! 

— Ер 

— Цела је година ветровита и зато нећемо имати берићета 
као што би требало. 

— Море ти ме плдатин! Неће зар бити тако 2 

— Ја ти рекох и не може бити друкчије па да ти Бог каже! 
Та Крстов-дан, кад су се бПли ветрови, закрстио је ветар од истока, 

освојио. Он ће дувати целе године, а то значи сушу. 

Пустиник само диже штап, прекрсти њиме, па сен Максим 

рометну у магарца... 

Чека спромак игуман Агатангел, већ му се старачко тело поче 
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кочити од зиме. Како се ни на његову вику нико не одазва, то се 
и он диже лагано уз брдо право оној ватри. 

Душа му у нос дође док стиже пећини, па, видећи је освет- 
љену живим пламеном, викну : 

— Домаћине! | 

— Уђи, брате, уђи! — одазва се глас изнутра. 

Домаћин понуди игумана да седне. Игуман седе и поче при– 
чати о својим младићима питајући да ли су свраћали код њега. До- 
маћин се учини да га није чуо него га нонуди вечером, 

И изнесе што је Бог дао. 


— Нисам ти ни гладан колико уморан — рече Игуман. 
Ади реда ради уге залогај-два па се прекрсти. 
— О брате шта ли то би с мојим младшћима 2 — рече брижно. 


Домаћин дпет избегне одговор изишав напоље, па враћајући. 
ве упита игумана. 

— Шта ти се чини: хоће ли ноћас бити кише 2 

— А ко ти то зна, брате, то је у Божјој руци! 

Домаћин га окупи да ту преноћи, кад је већ уморан. Рече му 
да. се не брине за своје младиће јер нису деца кад су већ духовници. 

Старад најгад пристаде. Прекрсти се, спусти на постељу и заспа. 

Кад је сутрадан подазио рече му домаћин: 

-— Оче и брате. Ја сам се одрекао земаљског блага и желим 
да стечем души мира и покоја, па сам се зато и одвојио од света, 
и дошао у ову пећину. Одрекавши се блага ја те немам чиме дари- 
вати, а желео би да ме у твојим молитвама поменеш. Зато ево ти. 
дајем све моје, благо, ова два магарца. Нека послуже тебе и твоју 
обитељ за годину дана. Онда ћу ти доћи да се исповедим и при- 
честим, па ако ми буду били ед потребе, узећу их њатраг. а ако не: 
буду поклонићу их сасвим твоме манастиру. 

Игуман се захвали од свег срца, узе магарца и, терајући их 
пред собом, врати се у манастир. 


ж 
ж ОЈ 


Мучио се старац Агатангел сам у манастиру као грешан с душом. 
Душа га је болела за његовим младићима те је по читаве ноћи молио: 
се Богу за њих и плакао. Тражио их је, распитивао. ади нигде ни 
трага ни гласа као да су у земљу пропали. Шта ли је то било. 
с њима; да се нису на њега, старца наљутили, што их је онако: 
оштро прекорео, па зажмуриди и отишли у света Ништа, ништа 
није знао. 
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и ита = пао ит пи ње — 


Сам је трчао свуда: и на молитву, и по парохији, и око имања 
и око мала, све је собом надгледао, па му старо тело онемоћало. 
Беше наумио да оде до владике и замоли да му да бар једног ду- 
ховника. Чекао је само да прођу празници св. Васкрсења. 

Баш лицем на Цветни Петак освану пред манастиром онај 
стари пустиник што је игумана дочекао у својој пећини. Обрадова 
се пгуман кад га виде. 

— Ја сверовах! -— рече нустиник -— Данас је равно година 
дана како се растасмо и ја ти; по речи својој, дођох. 

— Добро ми дошао, брате !· 

— Како је здравље, оче 2 

— Богу милостивом хвала! Али се остарило, брате, а сам сам 
ти, па не могу свуд да стикнем. 

— А где су ти младићи 2 

Старац пролин сузе. Па му се стаде јадати, па чак и себи пре- 
бацивати што је онако оштар према деци био. 

Пустиник се смешкаше. _ 

—- А онако су ти добри билиг -- упита га. 

— Добра деца, послушна... Све су имање они надгледали. 

— А како ли те послужише она два живинчета 2 

— Што ми ти даде: — да су корисна! Честито су ме послу- 
жила! Видиш онај дрвљаник. Сва сам она дрва на њима извукао! 
И питоме неке животињице, и наравне! Вуку воду у дугу дану и 
никад да се ушћуде. | 

— Ваљда су мртви мршави 2 

— Боже сачувај! Баш су животни! Да видиш само! 

И старац дозва једно слушче и рече му да доведе магарце. 

Слуга их доведе. 

Пустиник им приђе, прекрсти штапом преко њих, и пред игу- 
маном стајаху Идарион и Максим, оборили главе па гледе у земљу. 

Пустиник им рече: 

— Последњи пророк на земљи био је Господ наш Исус Христос. 
Пророци после њега то су што ви до сад бесте. Пазите! Не мешајте 
се у Божја посла, него чините оно што ће вашем ближњем од ко- 
писти бити, п модите се Богу! 

И рекавши то ишчезну. 


312 ИЗГУБЉЕНА СРЕЋА | кодо 


ИЗГУБЉЕНА СРЕЋА 


[С НЕМАЧКОГ ] 


Већ увену лишће, 
И опусте свет, 
И ветрови туже , 
Уз збуњени“'лет, 
Онн траже песму, што је славуј вио, 

И румене руже и пупољак мио, | 

Ал се магла спушта над пољаном ледном, 
То је било једном. 


Н ја тако блудим 
Сам по свету сад, 
А одјек ми враћа 
Јецање и јад. 
_М мој поглед сузни куда год се креће 
Свуд рујнне види моје прошле среће, 
И тај крст крај пута мени прича бедном: 
То је било једном. 


(0, ти божји сине, 
Распети од зла, | 
Ти једини појмиш 
Шта препатих ја. 

И тебе су тако измучили људи, 
И копљима бдли и у твоје груди, 
А презрена љубав како горко пати 

Ти ћеш само знати... 


Да, мој санак прође 

И сва срећа с њим, -– 

Али зашто морам 

Све о том да мним2 

Ја светлости тражим да зрак на ме дие 

И другове верне, — ал их нигде није... 
Боже, дај ми снаге у злу што ме мори, 

Ил' ми смрт ускори. 
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Ја благослов шаљем 
На све смрт што да, 
И зиму на гробу 
Благосиљам ја, 
И ветрић и цветке, што се с гробом друже, 
И у моме венцу уплетене руже, 
'И потоње речи са утехом медном: 
То је било једном. 
Милорад Ј. Митровић 





КО НИЈЕ ЂЕМО БРЂАНИН 


Исправка туђе литерарно-историске погрешке 
НАПИСАО 
АНД. ГАВРИЛОВИЋ 


Често ми је падало на ум, како би био захвалан посао изра- 
дији потпун преглед лосадатњега. литерарно-историскога изучавања 
српских народних песама, с нарочитим погледом на методе којима 
су се, у томе испитивању, служили поједини радници Такав би пре- 
глед, у исто доба, био рачун и о свему, што је и колико је до сада 
на томе пољу урађено, која су питања привлачила посебну пажњу 
непитавалаца и каква су, крупнија и ситнија, на дневном реду данас 
или у будућности. Али ми се такав преглед никада није учинио то- 
лико потребан, као кад сам пре годину дана ступио у нолемику 
с проф. Јов. Томићем у питању о литерарно-исторпеком трагању 
личности ЂБема Брђанина и тумачењу како појам Маџар и маџарски 
треба схватити у старијој народној поезији нашој. Г. Томић се у 
овој полемици врло често дотиче питања о методи којом сам вршио 
своја испитивања, па је дошао у сукоб, и нехотице, 'г"дтоно са свима 
који су до сада таква испитивања чинили. Ја сам му у једном ол- 
говору обратио пажњу на ту околност, поменувши му и неколике 
примљене резултате Г. Г. Ковачевића, Новаковића и Руварца, про- 
тив којих би такође Г. Томић, са свога гледишта, морао устати. Таква 
су н. пр. питања о Страхињићу бану, Облачићу Раду, Грчићу Ма- 
нојлу и т. д. То је најзал увидео и Г. Томић па је у својој најно- 
вијој публикацији Ло је Ђемо Брђанин> (в. приказ у 10. св. 1. Бњ. 
Кола) огласио рат свима који су до сада испитивали народно пе- 
зање о Краљевићу Марку. Он ту без пкакве ограде изјављује: „да 

о да се пречисти то питање (о Ђему), а у исто време да се покаже 
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како се пма испитивати историјски основ народних песама о Краљевићу 
Марку, у овој расправи изнећу своје испитивање“. Да би то пости- 
гао, он је своју расправу поделио на два дела: у првом се старао 
доказати да није онако како сам ствар ја ехватио и изложио, а у 
другом изнети како, по његову налажењу, јесте. Стога ћу и ја, да 
бих показао неоснованост његових тврђења, овај рад поделити на. 
двоје. Прво ћу анализовати чињенице на основу којих он констру- 
ише свога Ђема Брђанина, а за тим ћу се још једном укратко вра- 
тити на правога Ђема, са додатком туђих одзива о овој полемици. 

Још ће бити потребно да наведем овде литературу ове поле- 
мике, коју је изазвала моја расправа „Историска сећања у неким 
народним песмама о Краљевићу Марку“, штампана у Гласу С. К. 
Академије књ. 58. Ту сам изнео да је Њемо Брђанин == Ђино Му- 
сакија, један од господара арбанаских, а у продужењу сам поставио 
хипотезу по којој би изразе Маџар и маџарски ваљало у старијим 
песмама изједначити са, .Јатинин, католички. Против свега тога устао 
је Г. Томић, у виду критике, у 1. св. Наставника 1900. У П св. тога 
листа ја сам „Место одговора“ саопштио суд Г. Г. Љ. Ковачевића, 
и Ст. Новаковића у своју корист. Г. Томић се у Ш св. одмах вратио. 
на ствар „Још једном...“ на што сам ја написао у дневном листу 
Законитости низ чланчића под главним именом „Полукњижевна обја- 
шњења“, 30. новембра до . декембра 1900. После тога је Г. Томић 
у Караџићу — и засебно — штампао, као продужење полемике. „Ко 
је Бемо Брђанинг“ Овај сам рад његов укратко приказао у 10. св.. 
[ књ. Коља, обећавши да ћу се доцније на њ нарочито вратити. То- 
чиним сада. | 

ж џ ж 

У пријатном уверењу да је успео доказати да ЉЊемо Брђанин' 
није Ђино Мусакија, Г. Томић је у другој половини поменуте своје 
расправе узео и сам да истражује: ко је Ђемо2 

Он је прво констатовао факат да „личности у њима (песмама 
о Краљевићу Марку) не морају бити нити јесу историјски савремене 
Краљ. Марку.“ Мени се чини, да је врло крупна разлика, између онога. 
„не морају бити“ и онога „нити јесу“. Да је ту Г. Томић био ја-- 
снији и логичнији, ми бисмо сеу том питању, можда, сложили, нити 
бих због те слоге ја што изгубио ни он добио. 

За тим се прелази на помен како о Љему имамо само једну 
песму. Та ми је изјава драгоцена, а ценим је толико стога што Г. 
Томић на стр. 19. своје расправе весело кличе како је у самим Ву- 
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ковим зборницима напао многобројне песме о Брђанима (набројао- 
је једанаест па је додао: и т. д., и т. д.), и како тога има и у Пе- 
трановића збирци. То весело клицање, које је нај јаче место у целој 
расправи, прихватам и ја па настављам овако:, 

Јесте! У народним песмама можете често наћи помен Брбанина 
али само једном помен Ђема! Не значи ли то лепо, да историски траг 
Ђему Брђанину не треба тражити по речи „Брђанин“, која лако за-- 
води на странпутицу, већ по имену „Ђемо“ 2 А овога имена нигде нема 
међу поетским Брђанима, које је 1. Томић позвао у помоћ: 

И тако, дакле, сама грађа, коју је прикупио Г. Томић, сведочи 
да Ђема Брђанина не треба мешати с осталим Брђанима, становни-- 
цима Брда. Али што ће му, онда, презиме Брђанинг Ја нисам ми- 
слио то раеправљатн па га нисам нн расправљао. Само сам узгред. 
поменуо Топије Брђане. Г. Томић је ту моју напомену кориговао, 
казавши, да је то називање једних Топија Брђанима својевољан по-- 
ступак Ханов. Ни против те корекције, да се остало при њој, не бих 
имао ништа. Али не могу да „немам ништа“ 'и онда кад Г. Томић. 
представља ствар -— неверно. Хотећи казати како се у једном „Џину 
од Латина“ може, можда, назрети загубљени траг Ђина Латинина. 
т. ј. Ђема Брђанина,. поменуо сам речи из песме по којима је тај 
џин на брду, дакде Брђанин. На овим претиоследњим речима ништа 
нисам оснивао више — па ипак је тај помен Г. Томић редовно свуда 
наводио и извртао у џина „који чде уз брдо“ (речи Томићеве). Тако: 
је једну најспорсднију напомену редовно приказивао као главни мој 
разлог, па ни то није могао извршити — тачно. Ако је то права. 
метода за оперисање, признајем да ми је туђа! — Али да се вратимо- 
на ствар. Томић је, дакде, најпре поменуо и сам а у одсудном мо- 
· менту заборавио да песама о Ђему има само — једна, па је отишао. 
да га тражи тамо где се певају са свим други — Брђани, станов- 
ници Брда! Мало више логике, па ће се видети како је с раскрснице: 
ударио погрешним путем. 

Н ако је своја истраживања и резудтат о Брђанима врдо видно: 
истакао курзивом, без мало у облику законскога наређења, ипак се: 
присетно да је и сувише далеко отишао кад је Ђема Брђанина истра-- 
живао · само по презимену, те је „за сваки случај“ напоменуо „да 
ма још два факта, који тврде ла Ђема треба тражити, не у Ма-- 
едонији нити међу Мусакијама, противницима краља Марка, већ у' 
Торњој Арбанији, у Брдима“. Та два „факта“, који.су требали да 
уду бенгалско осветљење за намештени табло Брђана, јесу, по Г. 
Јомићу, у томе што је у Арбанаса „било“ имена Ђем и што се траг' 
д тога налази и у имену реке „коју Црногорци зову Цијевном а. 
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Арбанаси Цем (ћеш) и Ђем“. За ово друго — за име реке — на- 
лази Г. Томић да је „још интереснији факат“. — Што се њихове 
интересности тиче, ја не знам коме бих пре део првенство, али ни 
један не сведочи лепо не само о Ђему него нио -- Г. Томићу. На 
његово тврђење да је код Арбанаса „било“ (а што не и: има2) имена 
Ђем, ја одговарам супротним тврђењем да тога нмена у Арбанаса 
нема уопште. Г. Томић је ту врло оскудан примерима. Он се позивље 
на Маријана Болицу и његов Опис Скаларскога Санџаката. Ту Бо- 
лица помиње из прве половине ХУП в. једнога Ђема, за кога и Г. 
Томић зна да је био „ес друге стране добро познати непријатељ Цр- 
ногораца“. Па кал је он био Црногорцима добро познат, онда би 
требало њих и запнтати: знају ли они штогод о томе „Ђему“, иди 
је тек Болица сачувао његов спомен ако ни за што друго а оно да 
изазове Г. Томића на цисање поменуте расправер Па кад није то 
учинио Г. Томић, учинио сам ја, и сазнао сам — доста. Црногорци 
добро памте тога Боличиног „Бема“, и то памте га по правом имену 


његову, а не по онаком како га је туђин Болница записао. 
(Наставиће се) 





ПОСЛЕ2БГОДИНА 
— ЕХЕЛСО САЗТЕГХЏОХУО — | 
с ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 


УЛ (наставзЕ) 
—- Баш је леп човек онај странац! — рече собарица госпође 
· Амалије, помажући својој госпођи да се скине. 
— Да — одговори немарно удовица -— Добро се држи. 
— Али, опростите, колико ће му бити година 2 Тридесет и шест 
· нли'највице тридесет и седам. 
— Ђавола! Има четрдесет и лет година... 
– Ви се шалитер2 Четрдесет и пет... Ох, онда... 


— Шта2 

— Ништа... Нека моја глупост... Ништа, ништа. — па св 
стаде смејати. 

-— Чујмо ту глупост — опет ће госпођа мадко љутито. 


–- Будалаштина.. Ствари за које се и не зна како падну на 
памет... Готово сам помишљала, да може бити младожења натој 
говпођици... 
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— Матилди! Јеви ли при свестир... Четрдесет н пет година... 
удовац... 

-— И удовац/2!.. 

— Дабоме! Има ин сина од двадесет и две године... 

— Пресвета Богородице! Кад је тако... 

— Али ја бих хтела знати какве ти се то мисли врзу по иа-- 
мети... По чему ти то цениш7 

— Опростите... Ви имате право... Шта ћете да вам кажем2 
Дошла ми је та бубица видећи страног господина и тоспођицу како 
су радо заједно. 

— Баш си паметна! Ако немаш каквих бољих доказа... Ади. 
доста; иди снавај и језик за зубе. 

Нема право ко се мршти, вели пословица, а госпођа Амалија 
се намрштила, тим пре што је, док јој је собарица намештала косу 
за спавање, видела у огледалу неке сребрнасте одсеве, који нам се. 
много више допадају кад их видимо у каквом нотоку, него у коси 
које женске. Да ли је могућер Дакле сумња, која се у њој појавила 
оснива се на нстинир И зар оно, што јој се чинило невероватно, 
други сматрају као ириродну стварр И господин Михаило, који у 
мало што није њу узео за жену, сада, пошто је после двадесет и пет 
година, као гост видео, усуђује се удварати се њеној кћериј И Матилда . 
га радо гледа7 Није него још нешто! Та она ће, њена мати, знатџ 
спречити да девојка не троши прву љубав свога срца са оним бе- 
зобразником! Добро је, што је раструбила на све четири стране,. 
пред Матилдом, кодико је година сину господина Михаила! Док је 
ово размишљала, госпођа Амалија се у потпуном Чезаре шетала 
горе доле по соби. 

Као год што је у физичком свету тешко наћи простих тела, 
тако је тешко у моралном свету ваћи простих осећаја. П готово- 
бих казао да сваком нашем осећају, ла бп постао активна сила, 
треба неког малог додатка противних осећаја. То вреди нарочито. 
за племеннтије осећаје, којп су као драгоцени метали, те не ди. 
могли остати у промету, кад не би биди помешани са простијим. 
металима. Срџба госпође Амалије потецала, је из много узрока. Заиста 
јидо је ту н природне материнске зебње. Муж каквог је она же- 
тела за, своју Матилду до сада је био само у њеној фантазији. Морао: 
је бити млад, деп, племенита духа и бистра ума, а ни један, који 
е тражио иди слао да траже руку њене кћери, није имао те услове. 
јамислите да ли их је имао господин Михаило! Е, да му је два- 

зсет и пет година мање! Али кад је њему било тих двадесет и пет' 
одина, Матилда није ни постојала, него је место ње била једна 
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друга девојка, која се дала засенути од гласа и очију господина 
Михаила, и сањала заједно с њим први љубавни сан. Та девојка 
била је она, она главом, она Амалија Нотоли, данас удовица и мати, 
као год што је и он удовац и отац. И тако, мало по мало, скором 
„да се не сети, њена се личност пспољавада, и увређени понос је 
поред материнске бриге стао да умује. 

Најтеже је било доћи до закључка, како ће се управљати. Био 
је један херојски излаз, а'то је, ухватити господина Миханла на 
" само и у четири ока му образложити непромишљеност његова по- 
ступка, п просто га отправити. Али, ако ћемо право, не треба то 
ни номишљатн. Како да најуриш госта само због кривице што се 
показао мало пажљивији спрам домаћичине кћери2 Ко не би на то 
казао, да ту има и мало ината госпође Амалије, којој је криво, што 
се њој довољно не удвара 2 Зар да упозори Матилду, доказавши јој 
озбиљно да господин Михаило није за њу 2 То би била непромпшље- 
ност: од Еве па на овамо све жене воле забрањен плод а мозак 
Матилдин није здравији од мозга њене праматере: Остајала је још 
тако звана посматрачка полнтика, то јест ићи у стопу за неприја- 
·"тељем и дати му на знање, да се на њ пази. Кад то буде знао. 
по свој прилици ће се господин Миханло опаметити н затрубити 
на скуп. | 

Ово је последње госпођа Нотолпи умовала пошто је угасила 
свећу, наместила главу на јастук, и повукла завесе, тако да јој је 
вирио на поље само врх њене ноћне капе. И какве су јој биле мнелн 
које су јој се врзле по памети, тако се тај врх покретао већом или 
мањом брзином. Али мало по мало покрети се све већма успорише. 
као клатно кад не стигне да додирне дуварове звона, док сасвим не 
престадоше. Госпођа Амалија заспа и -достојанствено је хркала као 
што то има права да чпни жена у четрдесет другој години. 

И она је сањала. Сањала је, да је ноново девојка и да јој је 
пред ногама неки лепи тобџија у униформи Заставе н Лрора, и као 
да слуша како јој он шапуће најслађе љубавне обећаје, на које она 
одговара сузама на очима и осмехом на уснама. И он обасипље по- 
љунцима њену руку, кад на једанпут његов поглед се окрену на, другу 
страну, и заустави на једној другој прилици. Од једном се појави 
једна друга девојка тако слична њој, да би се могле узети једна 
за другу, која јунонским покретом главе нозиваше к себи тобџију. 
који није ни часак оклевао да је послуша. Није било сумње; та де- 
војка, по покретима, по изгледу, била је Матилда, а онај тобџија 
Михаило Арсанди. И пре него што се могла пожалити што је тако 
изненадно ни неучтиво оставља, приказа јој се трећа и сасвим по- 
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зната личност, главом господин Нотоли, покојна му душа. Н није 
се приказао у страшном облику утвард, него у оној његовој задо- 
вољној спољашности као духовник који има богату нурију; пишти је 
подигао прст и глас да је опомене, као што се прича да то чине 
покојници, него је сасвим благо замоли, да му притије дугме на капуту. 

Усред те мешавине времена и лица, озбиљног и сметног, го- 
спођа Амалија се пробуди кад је сунце већ дрхтало на дувару њене 
собе. Није била још престала да таре веђе, кад чу зврку кола која 
су удазила у башту и глас коњушарев који говораше: Дошао је го- 
сподин Густав. 

Госпођа Амалија, која, се није надала, да ће јој брат доћи тако 
рано, намисли да њему саопшти своју сумњу. С тога скочи из кре- 


вета, потрча на прозор, отвори дашчицу од ребренице и повика: — 


Густаве! Густаве! 

Ословљени нодиже главу и видевти сестру поздрави је руком, 
додавши: Збогом, збогом, видећемо се доцније. Целе сам се ноћи 
мучио, па хоћу да који сат проспавам. 

— Не, не, — на то ће му госпођа Амалија. – После ћеш спавати. 
Морам с тобом да говорим. Дођи часом горе, у моју собу за рад. На- 
вући ћу собну хаљину и ето ме одмах к теби. 

— Који је ђаво мојој сестри2... — мишљаше господин Густав 
док се пењао уз степенице, пошто је предао собару своју торбу, 
р]аа н амбрел за сунце и, кишу. Господин Густав је био четири 
године млађи од госпође Амалије, био је као гед и она, склон го- 
јазности, осредњег раста, мрких бркова и косе дет, која му је ипак 
почела опадатни и мало по мало показивати мислилачко чедо. Али за 
то се он није ни мало кидао. Бистра ума, окретан, прилично обра- 
зован, али површно, за њега се могло пре казати да је духовит човек, 
него учен. Могао је бити и народни посланик, али је више волео да 
стоји у засенку и критикује и десно и лево. У осталом бпо је до- 
бричина н у оговарању. Врло је ретко био злобан. 

–- Врага! —“' повика господин Михаило; чим је виде. — Кад 
једна елетантна госпођа долази у таквом руву пред једног човека, 
па био то и њен брат, мора да је нешто сасвим озбиљно... 

— Дед, Густаве, буди озбиљан. Имам да те питам за један савет. 
Знаш ди ко је овде 2 · 

-— Мислим оно красно створење, професор Бенвољо. Неизбежан 
гост у твоме летњиковцу... АХ, сад ми пада на памет, да се ниси 
можда решила да пођеш за њега 2 

— Будалаштине! Ко ти говори о професору Бенвољу 2 

Зар он није овде 2 
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— Дабоме да јесте. ади има и неко други. 

— Ко, дакле 2 

— Дед погоди. 

— Не могу. 

— Михапло Арсанди. 

— Михаило Арсанди! 

— Он главом. 

— Дакле дошао је из Лондона 7 

— Него одакле, сем ако мп нисмо у Лондону а мислимо да смо 
у Конељану. 

-– Имаш ираво, збуњен сам... Ади еада све разумем... Он је 
дошао посде двадесет и нет година да те опет просн... Амалија, Ама- 
љија, сети се Дантеових стихова: 


То је она, коју обузе љубавни плам 
Те наневери пепео Сикејев... 


— Баш, јутрос ништа не разумеш... 

— Па онда се изјасни. 

— Ја ту никако не улазим. Нити је господин Ареванди тако бу- 
даласт да мене просп. нити ја да му се одазовем. 

— Кад је тако, онда ја баш ништа не разумем. 

— Али ја се бојим —- дода госпођа Амалија —- да он не на- 
мерава хватати у своју мрежу Матилду. 

— Моју сестричину2 Шалиш се! Та он јој може бити отан. 

— Без сумње, али да га видиш како свеж изгледа. 

— Замипљам! 1566. изгледао је још као младић. Истина, нро- 
шло је од тада осам година... . 

— За њега године не пролазе –-— рече госпођа Амалија гласом 
некако нуним дивљења п љутње. 

Њен је брат погледа прозршвим п малко проничним погледом, 
на додаде: — Хтео бих да знам на чему осниваш ту своју сумњу2 
Од када је Арсанди овде2 

— Јуче од шест сати. 

— Из јутра 2 • 

-— Не, после подне. 

— Па тако брзог... Опрости ми, допуштам, да су стари удв 
рачи опасни, али да одмах за једно вече човек може довести у оп 
сност срце једне девојке, с којом је по свој прилици говорно уве 
у материну присуству... 

— Зацедо, али је с њом читав сат говорио енглески... 
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— То не може бити... Свакако — одговори смејући се господин 
Густав — нема емпела бојати се. Знаш шта2 Ти стежеш срце, али 
не можеш заборавити тобџију из 1849. године, п та се твојљ зебња 
изродила пз неке мале љубоморе... Не ерди се... То се догађа смрт- 
нима... Матџ супарница кћерина, баш је смешно! 

— Тип увек детињиш -— настави госпођа Нотоди. — Опет ти 
велим, да ја у то не улазим, и да не знам шта ћу са господином 
Арсанди, али никако не допуштам да он себи уврти у главу да се 
може удварати Матилди... А да. он има ту намеру одмах сам видеда. 

— Али како2 | 

— Преблаги Боже! По свему. Дошао је овде а ја нисам била 
код куће. Видео је њу у башти, и мпслво је, разуме се нехотице, 
да сам то ја... 

— Да није и то можда. било удварање 2 

— Ама, драги брате! Да, п то је било удварање. Даље је Ар- 
санди био целе вечери са Матилдом, играли су шаха, говорили ен- 
глески, па је и моја собарица опазила да су радо заједно. 

-- Али опрости ми, да ли господин Арсанди има намеру да се 
дуже задржи код тебе2 

— Ја сам га зауставила да остане бар недељу дана. Није било 
још овог белаја... | 

—- Збиља, шта је са његовом дететом 2 

–– Спном господина Михаила 2 

— Да, оним што сам га видео У Лондону 1566. Био је већ 
велики и развијен скоро као отац му. 

— У Млецима је. 

— С њим јеу Млецима и није га довео овамо2 

— Није. У осталом то је јасно. Он је хтео, да његова похода 
буде само од неколпко часова... Шта се смејеп:2 Шта ти је сад опет 
нало на памет2.. Можда опет каква будалаштина... 

--– Сасвим друго... Мисао коју ћу ти доцније саошптити... Ме- 
ђутим допусти да ти опет кажем, да си направила од комарца,.. и 
да није ваљало за ту ситницу Закратити једном сиромашку једно 
два сата спавања... Али нази се, ако буде иоле какве опасности за 
Метпаду, твоја је кривица ! 

Моја 2 
· Да, јер тиме што не допушташ ниједном младићу да походи 
кућу, и што развесељаваш твоје бављење на селу једино при- 
зом професора Бенвоља, ти чиниш да сваки човек, који се може 
мети, изгледа Матилди чудо од лепоте и љупкости... Али доста, 
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пи о пали прања 


нећу да ти лржим предавање... Него идем у своју собу... А и ти, 
драга сестрице, побринн се малко за твоју тоалету и прикажи се у 
твоме обичном достојанству... Вракга! П аш Каррег | трастаноп 
Аек реџрех, као што каже Калкант и епој Јеленн... (Наставиће се) 





РУСКА ЛИТЕРАТУРА У Х1Х ВЕКУ 


од 
П. МОРОЗОВА 
с руског С. м. В. 
(На:-танвак) 

Та занимљивост идејала, што карактерише прве десетине ХЕХ 
века —-- „дивни почетак дана Александрових“ — ноказује да се у 
руском друштву тога времена почела будпти самосвест и литература 
је тежила да постане изразом те самосвести. Шире познанство с еврон- 
ским литературама ослобађало је мало но мало наше пшеце од фран- 
цуског утицаја, и ако их није могло избавити од подражавања. 
Изврени преводи Жуковекога из немачких и енглеских песника зна- 
чајно су проширили наш нојетски хоризонт, који се дотле ограни- 
чавао само на француске класике, -- н унели у литературу свежу 
струју романтизма, који је у то време у Европи имао претежан 
значај; иређашња, одмерена, но од живота удаљена ретормка — 
стаде под утицајем тога новог правца уступати место живом осећању. 
У њублици се све више п више ширио укус за читање; круг људи, 
што се интересоваше литературом, поступно се ширпо; али сама 
литература још никако није могла доћи до самосталности, -- као 
да ју је некаква јака рука држала у ваздуху н сметала јој да се 
дотакне земље, бојећи се, да од тог додира не би добила нову, 
свету силу. Тек понекад, та рука као да је слабила -- по тад се у 
књижевности нојављиваху значајна факта, (као басне Криловљеве), 
што се савршено издвајају својим тоном и језиком од производа 
истога доба. Главним задатком литературе у то време остало је 
још усвајање нових форама и ниређе непознатих појмова, ироши- 
рење сфере појетске творевине, обрада језика и стила, -- особи' 
у стиху. » том поглавито и дежи литерарна заслуга Баћушкова 
Жуковекога. Последњи је, осим тога, унео у нашу литературу с 
вршено нове за њу у то време нојмове о појезији, као о одуш 
вљеном твораштву, које преставља једну врсту божанског откривег 
у човеку, — и о лисокој улози уметности у животу умном п моралн. 
Што се тиче садржаја литературе, њеним извором искључно (6. 
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пронзводи западно-европских литература; домаћи друштвени живот 
«се огледао у литератури врло слабо н бледо, како с тога што спо- 
љашњи услови штампе нису били свакад погодни, тако и по томе, 
што у та времена. по речима кнеза Вјаземскога, у Русији још не 
беше друштва, него слмо нарот. Незнатан по броју круг истински 
образованих и мисаоних људи, „занешених идејама“, пливао је на 
површини тога народа, који је скроз престављао собом једнолику 
масу по необразонању, која је мало еклона била литерарном ути- 
цају. И тај круг со ширио врло споро, сразмерно ширењу средњег 
и вишег образовмђа, које у последњим годинама царовања Алек- 
сандра 1 беше јако сгешњено утицајсм идеја Свештенога Савеза. 
Па ипак, и у том маленом кругу образованих руских идеалиста, 
у колико су прилике допушгале, све је више ин свесније пзбијала 
тежња ка нацпоналном садржају литературе, тежња наслеђена од 
виђенијих људи ХУЦ. в., непрестано су јачала иштања о појезији, 
блиској руском животу, која су випе одговарала духовним потребама 
мисаоних људи у Русији. 
(Одговор на та иштања дао је највећи руски песник --- Пуш- 
жин, чијим је радом књижевност ослобођена од подражавања и 
упућења на нов, самосталан пут. Појезија Пушкинова, у поступном 
свом развоју, прошла је све фазе, које је руска књижевност пре- 
живеда до њега. Пушкин се васпштао француским писцима што пи- 
сате у ХУМ и у почетку ХЕХ века, н бивао је на смену пџ класик 
и ветиментидиста п романтичар; младићки стихови, које је писао 
још „у дане кад је и саму баштамљ „[ицеја цветао“, носе на себи 
трагове блиских познанства с француским класицима, особито с Вол- 
тером п са еротичком појезијом Парнија, Шолеа, Шенеа и др., чији 
подражавалац беше п Баљушков; у тим стиховима се осећа утицај тако 
зване антолошке појезије, везане с мрачном сентименталношћу Оси- 
јана и фантастичним романтизмом Жуковскога.... Прогонетво у јужну 
Русију –- најпре у полудивљи Кшипњев, затим у Одесу, лични 
душевни немири, што одговараху опште немпрном духу тога времена, 
испуњена политичким покретима (карбонарство, грчки устанак, и т.д.), 
_ припомогоше те Пушкин подлеже утицају Бајрона — „тога вла- 
фра мисли“ у сувременом му нпокољењу. А бајроновска појезија 
говарала је склолу мнели у руском образованом друштву, које 
ећаше у себи сиду и способност да дејствује п заиста се неодре- 
но пуштало у рад, али је практички осуђено било на прави нерад, 
а1 невољни нерад, на који се друштво израна навикло, а није га 
ло својим силама одвратити, -- породио је апатију, разочарење, 
лан поглед на стварност, тежњу избавити се нерада и ући у 
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нећу да ти лдржим предавање... Него идем у своју собу... А и ти, 
драга сестрице, побрини се малко за твоју тоалету и прикажи се у 
твоме обичном достојанству... Врага! П #лш аррег 1 прастапоп 
Аех решујех, као што каже Калкант и „Јепој Јелени... (Наставиће се) 





РУСКА ЛИТЕРАТУРА У Х1Х ВЕКУ 


од 
П. МОРОЗОВА 
с руског С. м. В. 
(На:танак) 

Та занимљивост идејала, што карактерише нрве десетине Х1Х 
века -— „дивни почетак дана Александрових“ --- ноказује да се у 
руском друштву тога времена почела будпти самосвеест и литература 
је тежила да постане изразом те самосвести. Шире познанство с еврон- 
ским литературама ослобађало је мало ио мало наше ипсце од фран- 
цуског утицаја, и ако их није могло избавити од подражавања. 
Изврени преводи Жуковескога из немачких и енглеских песника зна- 
чајно су проширили наш појетски хоризонт, који се дотле ограни- 
чавао само на француске класике, ·-- н унели у литературу свежу 
струју романтизма, који је у то време у Европи имао претежан 
значај; пређашња, одмерена, но од живота удаљена реторика —- 
стаде под утицајем тога новог правца уступати место живом осећању. 
У ублици се све више и више ширио укус за читање: круг људи, 
што се интересоваше литературом, поступно се шипрпо; али сама 
литература још никако није могла доћи до самосталности, ·-- као 
да ју је некаква јака рука држала у ваздуху и емстала јој да се 
дотакне земље, бојећи се, да од тог додира не би добила нову, 
свету вилу. Тек понекад, та рука као да је слабилј -- по тад сеу 
књижевности појављиваху значајна факта, (као басне Криловљеве), 
што се савршено издвајају својим тоном и језикем од производа 
истога доба. Главним задатком литературс у то време остало је 
још усвајање нових форама и иређе непознатих појмова, нпроши- 
рење сфере појетске творевине, обрада језика и стила, -- особи 
у стиху. У том поглавито и лежи литерарна заслуга Баћушкова 
Жуковскога. Последњи је, осим тога, унео у нашу литературу с“ 
вршено нове за њу у то време нојмове о појезији, као о одуш 
вљеном твораштву, које преставља једну врсту божанског открпвењ 
у човеку, -— п о високој улози уметности у животу умном и морално 
Што се тиче садржаја литературе, њеним извором некључно бе 
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чтронзводи западно-европскоих литература; домаћи друштвени живот 
«е огледао у литератури врло слабо н бледо, како с тога што спо- 
љашњи услови штампе нису биди свакад погодни, тако и по томе, 
што у та времена. по речима кнеза Вјаземскога, у Русији јоп не 
беше друштва, него само нљлрој. Незнатан по броју круг истински 
образованих и мисаоних људи, „занешених идејама“, пливао је на 
површини тога народа, који је скроз престављао собом једнолику 
масу по необразонању, која је мало склона била литерарном утн- 
цају. И тај круг се ширио врло споро, сразмерно ширењу средњег 
и вишег образовмња, које у последњим годинама царовања Алек- 
сандра | беше јако сгешњено утпцајсм идеја Свештенога Савеза. 
Па ипак, и у том маленом кругу образованих руских идеалнста, 
у колико су прилике допушгале, све је више и свесније избијала 
тежња ка нацпоналном садржају литературе, тежња наслеђена од 
виђенијих људи ХУШ. в., непрестано су јачала питања, о појезији, 
блиској руском животу, која су више одговарала духовним потребама 
мисаоних људи у Русији. 
Одговор на та иптања дао је највећи руски песник -- Пуш- 
жин, чијим је радом књижевност ослобођена од подражавања и 
упућења на нов, самосталан пут. Појезија Пушкинова, у поступном 
свом развоју, прошла је све фазе, које је руска књижевност пре- 
живела до њега. Пушкин се васиштао француским писцима што пи- 
ваше у ХУШ по у почетку ХЛХ века, н бивао је на смену и класик 
и сетиментилиста п романтичар; младићки стихови, које је писао 
још „у дане кад је и сам у баштамљ „Лицеја цветао“, носе на себи 
трагове блиских познанства с француским класицима, особито с Вол- 
"тером и са еротичком појезијом Парнија, Шолеа, Шенеа и др., чији 
подражавалац беше п Баћушков; у тим стиховима. се осећа утицај тако 
зване антолошке појезије, везане с мрачном сентименталношћу Оси- 
јана и фантастичним романтизмом Жуковскога.... Прогонетво у јужну 
Русију —- најпре у полудивљи Кишињев, затим у Одесу, лични 
душевни немири, што одговараху оните немирном духу тога времена, 
испуњена политичким покретима (карбонарство, грчки устанак, и т.д.), 
— припомогоше те Пушкин подлеже утицају Бајрона -— „тога вла- 
ара мисли“ у сувременом му покољењу. А бајроновска појезија 
дговарала је склопу мисли у руском образованом друштву, које 
сећаше у себи силу и способност да дејствује и заиста се неодре- 
ено пуштало у рад, али је практички осуђено било на прави нерад, 
'ај невољни нерад, на који се друштво израна навикло, а није га 
»гло својим силама одвратити, -- породно је апатију, разочарење, 
етан поглод на стварност, тежњу пзбавитп се нерада и ући у 
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свет маштања; у бајронизму беху црте сродне овом стању, — које 
се објашњавају са свим другим узроцима; — ето зашто је Бајро- 
нова појезија могла имати јака утицаја ни образовано руско друштво, 
тим пре, што се тумачем њеним у нас појавио песник с талентом 
дотле невиђеним и необичном лепотом стиха. За самог Пушкина, 
бајронизам је био последица противности међу идеалним тежњама 
песниковим п — грубом стварношћу, што нориче права, узнемирава 
осећаје, а у тим противностима је протекло најлепше доба младости 
Пушкинове. 

Утицај бајронизма јавља се у Пушкиновој појезији одмах за 
„Русланом и Људмилом“, где је песник обрадио народну кажу, де- 
лимично у стиху Парнијеву. Слободњачке маште младих другова пе- 
сеникових, заношење „мрачним призраком слободе“, што се показује. 
у неколиким лирским песмама, заједно с разочараним погледом на 
живот и људе, — све се то отпечатило већ у „Кавкаском Заробље- 
нику“ (1821. г.) а затим се, с јачом вилином ноновило у „Бахчиса- 
рајком Водоскоку“ и особито у „Циганима“ (1824. г.). У то време је 
Пушкин замислио појему и драму из старе руске нсторије, у гра- 
ђанском правцу риљевских „Мисли“, па је почео 1829. р. у стилу 
Бајроновскога „Дон-Жуана“ -— свога „Оњегина“, који је завршен 
тек на осам година касније и већ у другом правцу. 

Напустивши југ и преселивши се у усамљену сеоску тишину 
у Џековеку губернију, Пушкин се наскоро разишао с Бајроном у по-• 
јетским гледиштима. Непрекидно и разноврсно штиво увело га је у 
круг нових појмова; спокојнијпи однотај живота, тежња песникова 
да „у просвети стоји напоредо с веком“ и навика, коју је у то време 
стекао: да „задржава пажњу на великим мислима“, –- доведоше Пу- 
шкина ширем погледу на задатке појезије п пунијем и разноврсни- 
јем развоју појетског тадента његова. Од тога времена, утисци из 
руског живота и природе заузете у појезији његовој, и у реду мо- 
тива, највиђеније место. Освртање на историјску прошлост, изазвано 
појавом Карамзинове „Историје руске државе“, — јако је пробудило 
фантазију песникову и дало му тему за „Бориса Годунова“; то 
беше у руској литератури први и до сад ненадмашени производ у 
новом драмском обдику, — у стилу Шекспировских кроника. да; 
сен Карамзиновеким гледиштем на Бориса Годунова и Самозван, 
Пушкин је дао историјски неверне карактеристике тих лица; а 
њихова историјска непоузданост, објављена тек после пода ве; 
откупљује се унутрашњом пенихолошком истином и уметничком пј 
ставом рускога живота у драми. „Ја знам да су се моје моћи р: 
виле потпуно, н осећам да могу стварати“, писао је Пушкин, и 
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изради овог састава. Тај рад је имао по песника значајне после- 
дице: он је осетпо у себи крвну везу с руском старином, са мину- 
лим животом, жпвље је сазнавао себе као грађанина своје отаџбине, 
па је стао истраживати пзворе за одушевљење на свом рођеном зем- 
љишту. Од тога времена Пушкин постаје песником са свим самостал- 
ним, независним од сваког подражавања; у лицу његовом руска је 
појезија најпре задобила потпуно национални карактер, н његов 
моћни дар избио је као стихијска сила, п ако су спољни услови за 
његов развитак били са свим тешки. (Наставиће се) 





ПЛАЧ ПРОРОКОВ 


Пред срушеним врат ма опустела града 
Плдачем, о Господе! И од многих суза 
Ишчилеше очи, — видело се гаси, 

Из проваде мрачне призивам ти име: 
Оче Израиљев, обрати се на нас, 
Вапијем и цвилим, чуј молитве наше, 
Цео Сион плаче, и старци и деца, 
Наше кћери венце потргале с главе, 

И пепедом хладним посипају теме... 
Кајемо се, Боже! О смилуј се на нас 
По милости својој, Господе праведни!... 
Згрешисмо ти много. Из храмова својих 
Прогнални смо правду, у камени теснац 
Стигосмо је с виком, устрелисмо стрелом 
А врх њена леша пљескајућ рукама 
Пророци су лажни дигли престо грешни 
Своме лажном Богу... И клањо се народ, 
ИН разгневи Тебе у безумљу своме; 

На шатор сионски твоја срџба паде: 
Домове нам потр, раскопа градове, 

Под земљу храмови утонуше сјајни, 
Свештеници плачу и нутови туже... 
Свуда пусто гробље, изумире народ, 

Из утробе мртва рађају се чеда, 
Одојчету језик прион'о за грдо 

Од жеђи и глади, — мати нема хране, 
С дететом на груди јецајућ издише... 
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Гребућ лице бледо, Јерусалим рида: 
Куку, куку мени! племе ми се затре! -- 

. Али нико нема, ноко да га теши, 
Душмани се смеју врх несреће наше, 
С висова оконих рушн се камење, 
И засипа Спон, — још се само глава 
И две руке виде, опружене Теби —- 
Милост твоју проси, оче Пзрапљев!... 

д. Ј. Димитријевић 





ПОШЉЕДЊА ЖЕЉА 


— Свет. Ћоровић — 


Ако је когод поранио прије, него су тртовци почели отварати 
дућане, могао је увијек затећи Миху, гдје пред једним или другим, 
од тих дућана, спава. Било љето пли зима он ту спава. На тврдој 
калдрми, непод дућанских стреха, узвалио се на леђа и хрче. Хрче 
еве дотле, док би трговци својим кључевима закуцали око врата. А. 
тада би се почео мигољити, стењати, зијевати. И с великом муком 
подигао би се и стао крај врата, па онако бунован, бленуо по чар- 
шији, Његово широко лице, са вјечито разјапљеним устима, изгде- 
дало је увијек блесасто, а овако, иза спавања, још блесастије. А 
да му дугуљаста и погрбљена фигура привуче још више пажње на. 
се, биле су му и хаљине чудновате. Црногорска капа, швапски капут, 
турске чакшире! И све то у дроњцима, све поцијепано. Кроз кану, 
попут перјанице, провирује коса, из капута испада памук, кроз чак- 
шире се провиди голо месо... 

Пошто мало постоји и блене, тад се маша руком у џеп од ка- 
пута, да види има ли новацар Обично се деси, да му у ноћи, при 
спавању, бекрије све покраду. ПН ако не нађе ни паре, он тужно 
обори главу и чека да добије. Али ако је у џепу остао макар ма- 
ријаш, он пљесне рукама и блажено се осмијехне. МИ одмах трчи уз 
тесту и тражи механу. 


— Р... р...акије, — веди механнџији и пружа паре. 
Механџија точи. 
-- Ј... је ди ноћас ко умро2 — пита Михо и премеће се с ног 


на ногу чекајући ракију. 
Ако механџија одговори да није, Михо тужно затресе главох 
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и још тужниј излазие из механе. Али ако рекне да јест, Михо слатко 
попије чашу и гласно се зацерека. 

— В.. ваља ! 

ИН трчи у кућу гдје је мртвац. 

Буди говоре, да се ни један мртвац није сахранно без Михе. 
„Драго му гледати кад жене плачу, слушати њихово нарицање и ићи 
на гробље. А на гробљу има пуно ракије... џаба! 

Кад није шпао на гробље, скитао се по чаршији. Иде од ду- 
ћана до дућана и, држећи руке на леђима, само блехне шта се ради 
унутра. Треба ли коме трговцу воде, он је донесе. Странцу какву 
покаже пут. 

И опет прву пару што стече, носи механџији. 

Р... ракије! — пште. 

Аво га ко запита: зашто пије, он само комета раменима, осмје- 
хива се и велп: 

-- В.. ваља! 

А почне ли га свјетовати, Михо растегне вилице и удари у 
гласан плач. Куне се, да неће пшти, исује ракију, псује механџију... 
Затим опет узвија раменима и трчи у - механу. 

А поред своје куће никад да прође. Воли заобићи по сахата 
него поред ње проћи. П још му лијепа кућа и провео је у њој много 
сретних дана поред лијене и младе жене. Живио је, кажу људи, као 
паша! У дућану је добро радио, један је дио куће издавао младом 
судском писару под кирију и тако имао новаца довољно... Па ипак 
је оставио све !... Једнога дана затекао је жену на нисаревоме крилу. 
Дошао изненада и затекао је... И то га норазилдо!... Није ни полетио 
на њих, нијв ни опсовао... Само је јаукнуо и одмахнуо рукама... Па 
се окренуо и утекао, без обзира... Фатим је одмах продао робу из 
дућана. Полу новаца послао је жени, а полу је задржао и пустио 
се у пиће... Кажу, да га је пошље она дозивала. Узалуд!... Он је 
бјежао од свију њезиних изасланика. "ије хтио ни једнога да са- 
слуша... Иза тога је само плакао и пио... више пио.. 

О жени није више хтио ни говорити. Ако је ко хвално, он би 
зачепно уши; ако је кудио, он би бјежао. 

Тако Стојан хамал почео једном да је грди. 

— Она је ништа! Она је једна непоштена, гадна, жена... Да 

реварп чојека ! 

— Н.. немој, -— замоли га Михо. 

Стојан се развика. 

— Јес'!... П гора је!... Љуби се и сад са Швабама ! 

Михо скочи и стресе се. М прије него што се могао уклонити 
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удари Стојана по глави. Удари га снажно, жестоко... И одмах за- 
стаде на мјесту... Поче дрхтати као дијете, кад што ружно учини... 
Стојан га погледа п не учини му ништа. Али њему тешко. Приближи 
се Стојану са свијем, саже се н пружи главу. 

— Уд.дрн ме! 

— Нећу, — одби Стојан. 

— Удрни! 

Стојан га, као из шале, удари. П он се исправи, па оде даље. 

Иза тога случаја нису га задиркивали њоме. А нису ни могли. 
Брзо је умрла од запалења мозга... Кад су казали Михи за то, почео 
је плакати. · Прислонио се уза један зид и дуго плакао. Ипак није 
хтио отићи кући да је види. Свратио се у механу и нашпо се. Пад 
је спровод наљегао видили су га гдје лежи на улици, укаљан и спава... 

Чим се отријезнио, тражио је, коме ће продати кућу. Нудио 
је све редом трговце. Искао је мало, врло мало за њу. 

Најпошље је продаде. 

Купи је некакав терзија п исплати све. 

А Михо, кад опази новаца, зпну још јаче. ЊЦикну од весеља: 

— В... ваља! 

И потрча у механу. 

— П..пуно ракије ! 

Механџија му пружи пун лптар. Михо баци новце, зграби литар, 
па. потрча низ чартију. Трчи, а свакоме показује. Смије ев на свакога. 

Док нађе фијакер. Михо се зацерека, врисну џ скочи на сједишге. 

 — В..вуци! — викну. И пружн кочијашу новаца. 

Кочијаш потјера. А михо да излуди од весеља! Натегло литар 
па пије, пјева некакву застарјелу пјесму н смије се на све позна- 
нике. Драго му, што сви виде, како се вози. 

Читав дан провео је тако. Провео је и други. Па и трећи! 

Четвртога већ није имао ништа. Нешто потрошио, нешто му 
украли... Н, кад се пробудио, само се почешао по глави и тужно · 
узвио раменима. 

Ол тада је почео венути. 

Ишао је лакие, оборене главе. Једном је ногом корачао, а другу 
је вукао. И застајкивао је свакога часа, да се искашље. 

— Како си Михор2 — питаху га неки. 

— Д..добро, — одговорпо би. 

— Јеси ди гладан 

— Н..нијесам. 

— Јеси ли жедан 

— Р...ракије, —- веди, а погледом моди. 
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Најпошље леже. 

Изневјериле та ноге, те су га морали однијети у шиштаљ. Тамо 
су га походили многи... А кад сам га ја, са неким пријатељима, похо- 
дио бпо је већ у пошљедњим часовима, полумртав. Лежао је наузнак, 
гледао у шишу и тешко дисао. Јести није могао ништа. Само је 
покаткада пијуцнуо ракије, ако му је који понудио... 

Кад смо пошли, он нас задржа руком. 

— Ум...мријећу, — рече. 

— Сви ћемо, — одговори неко. 

Михо се осмјехну. 


Ми обећасмо. 
До два сата је умро. 


КО ХОЋЕ ТАЈ МОЖЕ 


(белешке из живота домаћег уметника) _ 
од Б. Ђ. 


||| (Снршетак) 

„Влаетелин“ стиже здрав и весео у Цавтат, и пошто се одмо- 
рио, а немајући никаква друга поеда, по цео дан цртао је, а сада 
је већ употребљавао и масне боје, те је израдио цара Давида с арфом, 
снимивши га с једне маде иконе. 

— Боже, дијете! — говорила му је добра мајка — што не учиш 
знтогод што ће ти бити од користи2... Твоје те пењгање неће крухом 
ранити! 

— Остави га, жено, нека се забавља. По мору ће имат друга 
посла. На пошљетку ко зна да и он не буде велики питур као Ра- 
фаело! — рече отац му смејући се.! 

У радњи „Властелиновог“ оца, помагао му је старији син, тако 
да за „Властелина“ није било места, те одлучише да њега пошаљу 
по мору како би временом посгао капетан. И збиља првом приликом 

цатше нашег „Властелина“ за камарота на један дубровачки брод. 
та му је било петнаест година,“ 





| Сликар нам је причао, да му је најлепши портрет мртвога оца, „али сам га 
2 — сликао више сузама него бојама.“ Уред. 
3 У првом делу овога чланка, у прошлој свесци стоји иогрешно да је власте- 
ила 16 година, а треба 12, што се овим исправља. Ур. 
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После осмомесечног путовања, брод се везао у Цариграду, уз 
обалу Лурдчесме, да нестовари угаљ што га је донео на Кардофа. 

Наш хамарот био је заволео мрнарски живот, највише п с тога, 
што му се пружала прилика да види најведичанственије прпродне 
депоте, а и страхоте. Ту се задовољавала његова жеља да на платну 
представи оно што у природи види. И збиља, чим бн добио мало 
слободна времена, извукао би из некога кутића своју датчицу, на 
којој беше растегнута хартија и цртао би док га не прекине мрак 
или док ка не позову на какав посао. Капетан, који се слабо разу- 
мевао у такав посао, грдио га је и подсмевао му се; али то „Вла- 
стелина“ није заустављало. Цртао је кад год је могао. 

Једне мрачне вечерп, носећи капетану вечеру, приближи се отво- 
реној букапорти, па не спазавин то у оној помрчинџ, хтеде прећи 
преко ње, п паде на дно дубоког брода, јер товар из брода беше 
истоварен. 

Изнеше дете одоздо џ донеше га у кабину више мртва, него 
жива. Само лако јечање давало је знака од његовог живота. Глава, 
му је била јако отекла, те се сав био преобразио, а тело му се го- 
тово укочило. Пеле ноћи облагаху помодрело му тело хладним обло- 
зима, а у 4 часа из јутра сместише га у једну корпу, којом ес псто- 
варивао угаљ, па га номоћу гроника. којим се диже пи спушта чамац 
одвезоше у Галату. Чамцем је управљао шкриван са брода. У Галати 
он нађе носида, мрнари му полумртвог канарота наместише у крило 
и тако га однесе једној дубровачкој породшши. Одмах позваше ле- 
каре и све употребише да се дете спасе. 

Тек осмог дана „Властелин“ подиже руке ин поче нешто нејасно 
говорити, као да с неким разговараше о маневрисању брода. Тада 
и лекари утврдише, да је дете спасено; алн да ће још дуго проћи 
до његовог потпуног оздрављења. 

Известише му и оца, а овај нареди, да му пошаљу сина кући, 
да се тамо опоравља. Пренеше га опет на лађу и после петодневног 
путовања „Властелин“ стиже својим родитељима. Мајка, грлећи га, 
говорила му је: „Није за тебе, срце моје, по свијету. Свуда те не- 
срећа пратпи“, а отац љубећи бледо синовљево лице митљаше: „Ово 
моје дијете сигурно ће бити какав велик човјек, јер кад је он изи- 
шао жив пз шапа оних зликоваца у Њу-Јорку и остао жив паднувши 
с оне висине, значи да га Бог чува, те да буде нешто знаменити 
на свијету.“ 

Младост и родитељска нега победише бољку и после шест м 
сеци, наш је „Властелин“ опет био потпуно здрав. 

Остао је још неколико месеци код куће, и кад год би измол! 
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од родитеља који новчић, купио би хартије, боје пили друге какве. 
потребе за сликање. Из шаде, отац прозва астал, за-којим му је син 
радио „умјетнички атеље“. Истина, отац му ви помишљао није, ди 
ће му тај посао моћи сина хранити; али је ипак родитељској сујети 
ласкало, када би когод похвалио цртеже и аквареле сина му. Мати 
пак никако није сину одобравала што по цео дан седи за столом,. 
па би му више пута рекла: „Што се мало не прошеташ са друго-- 
вима, него као какав лудак ништа не радиш, него но цио дан пењгаш.!“ 

У својој 18. години „Властелин“ се и по трећи пут растаде са 
својима. И по други пут укрца се на један брод, да по жељи својих 
родитеља, постане капетан. Али, поред жеље његових родитеља, поче 
се јављати и друга --- његова жеља, да би он могао бити и што 
друго, а не поморац.: И ова његова жеља победила је, и он се решио,. 
да уграби прву прилику и да се искрџа у Америку, па да тамо по-- 
куша срећу и да оствари своје идеале. 


ЈУ 

У близини централне поште у Сан-Францнеку, држао је кафану 
неки „|алматинац мистер Филип. Ова се кафана није никада .затва- 
рала, јер јој беше допуштено, због близине саме поште, да може ра-- 
дити п целе ноћи. „Властелин“, који се, након осам месеци по по-- 
ласку из Цавтата, нашао у Калифорнији; из које допре као мрнар 
до Њу-Јорка а одатле својом мрнарском зарадом до Сан-Франциска 
—- погоди се код мистер Филипа као момак за 16 талира месечне: 
плате, поред хране и стана. Он је био одређен за ноћну службу у 
кафани заједно са самим газдом, и то од 6 часова у вече до 85 из-- 
јутра. На тај начин „Властелин“ је имао слободно цело после подне, 
јер се од ноћног рада одмарао до 2 часа после подне. Цело своје 
слободно време он је употребљавао на сликање, обилажење галерија 
слика, на посматрање дућанских излога или је прибирао потребну“ 
му грађу за свој посао. 

Мистер Филип га је заволео као свог сина; азп му је замерао,. 
што цело слободно после подне залудничи, те га је саветовао да се 
тада лати каквог другог корисног посла, па да уштеди мало новаца,. 
јер без њега нема ничега на свету. 

_ Редован ноћни гост у кафани био је и неки поштански старе-- 
ча, кога је „Властелин“ увек брижљиво послуживао. С тога га је 
и заводео, па би му свако вече давао добру напојницу, а радо 
с њим и разговарао, јер је спазио, да „Властелин“ није обичан. 
зунски служитељ. 
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После шест месеци непрекидна рада, „Властелин“ је довршио 
једну слику на платну, која је представљала главу неке младе жене, 
цвећем окићену, а коју је пресликао са једне литографске слике. 
„Властедин“ је био задовољан с овим радом и сматрао је, да је до- 
стојна слика да се изложи. Купио је рам за слику, уоквирио је и 
„замолио је газду да му допусти, да је обеси у кафану. 





— Вјешај, брате — рече мистер Филип. -- Бога ми је лијепа; 
али која фајда, када ти она неће дати хљеба ни за један дан! 
— Ко зна! — одговорни „Властелин“. 


— Зар се, Бога ти, надаш нечему од тога 2 

— Многи живе оваквим радом. 

— То јест да живе, ади какор! Него слушај ти мене. Ти то 
ради за проћ бријеме, а њешто озбиљније ради за стећ новаца.... 

Слика је висила; кафански су је гости равнодушно гледали, 
као што се обично из дуга времена гледају слике по кафанским ду- 
варовима. „Властелин“ је цело то после подне преседео у кафани у 
једном углу и посматрао је какав ће утисак учинити његова слика 
на гледаоце. И са резултатом није био ни мало задовољан, јер је 
био уверен да његова слика заслужује бољу пажњу. 

Дође и вече и он предузе свој посао. Око поноћи по обичају 
ушао је у кафану поштански старешина и сео за свој сто, а баш 
преко пута висила је слика. „Властелин“ је ту навлаш ин обесио, 
како би њему нала у очи, јер је „Властелин“ знао да се нон бави 
по мало сликарством. 

–- Шта је оно тамо на зидуг — упита поштански старешина 
-„Властелина“, показујући на слику. 

— Слика, господине, 

Старешина устаде, приближи се слици и пажљиво је посма- 
"траше; удаљи се малко, на наже главу десно и лево, и рече: 

Леп рад, то није радио обични мазало. Ко је овде обесиог 








— Ја — одговори „Властелин“. 
— Тиг А ко ти је дао; чија је2 
— Моја. | 


— Твоја! А ко је израдио 7 

—- Ја, господине! 

— Ти си израдио ту елику, баш ти2! И ти служиш у кафан: 
"Жалосно! Ти си, мој синко, уметник. И ја се нешто разумем у с: 
жању. Оди седи код мене да се поразговоримо. 


У 7 њиви 
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Резултат тог разговора био је, да је „Властелин“ сутра дан 
отказао службу мистер Филипу. 

— ФЗашто2! -- зачуди се овај. — Ако ти је ко понудпо бољу 
плату, даћу ти је и ја. Ти се код мене можеш нечему надати, јер 
нисам жењен, а већ сам остарпио... 


— Хвала вам на випој доброти — одговори „Властелин“. —-- 
али хоћу да радим слике. 
Насмешн се добри Филип, па му рече: — „Добро де, покупај; 


али те ја прије три мјесеца чекам да се овдје вратит, јер ми мораш 
обећати, да ћеш се к мени вратит кад се увјериш да си на кри- 
вом иуту. 

„Властелин“ обећа. 

Сутра дан старешина, поштански нашао је сликару стан и јамчио- 
за његову кирију. „Властелин“ с оном уштедом, коју је изнео из ка- 
фане, удеси скромно атеље и још скромнију спаваћу собу, на те ноћи 
заспа пун задовољства. То беше прва уметникова ноћ. први кораљ 
новом, правом уметничком стазом. 

Заузимањем поштанског старешине, млади сликар непрекидно 
је радио. Непрва је сликао портрете за пет талпра, а доцније је попео 
цену на двидесет. Али са скакањем цене, смањпо се и рад. ПИ ако је. 
бно у Америци, не даваше свак радо двадесет талира за портрет, 
када му је ту фотографија. И наш сликар поче тако оскудевати у 
раду. да се једнога дана напао без и једног талира у џепу, а како 
беше при крају месеца, то није имао да плати ни стан ни храну. 
Забрину се пи премишљаше, да лџ ће по ново морати закуцати на 
врата. мистер Филипа. Да то не учини био је један једини пут -- 
да опет епусти цену портретима на пет динара: али му то не допу-- 
шташе уметнички понос. 

Сеђате сликар у свом атељеу и узалудно тражаше излаз пз своје 
мучне ситуације, када неко куцну на врата. Уђе у собу један го- 
сподин, који му изјави жељу дљ му изради пет елика, п то: троје 
његове деце, њега и жену му. Оживе нада у нашег „Властедина“, 
н како је тај господин желео да слике буду у природној величини 
а до половине струка, сликар затражи за сваку слику но 50 талира,. 

: се погодише за двадесет. 


— А сада ћу вам казати и услове плаћања — рече непознати, . 
зликара чисто подиђе нека језа. — Немам готовог новца —- на- 
ви. — Бејах џшмућан; продавао сам обућу, коју је израђивало · 


тину раденика; али ме мој ортак, Јеврејин као п ја, превари и 
'опасти. Данас опет радим сам са четири момка. Желим да имам 
ке цеде моје породице; али како сам оженио сина, који одлази у 
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Чикаго, а удао кћер, то вам нудим две собе, у којима су становала 
моја деца. У њима можето сместити ваш атеље и стан, јер и тако 
овде вам није најулобније. Ако желите можете се за мојим столом 
и хранити док вам на тај начин пеплатим слике. Доцније нак, ако 
„будете остали код мене, погодићемо се. 

Сликар је примио понуду п преселпо се код Јеврејина, а после 
неколико дана у једној познатој књижари изложене су слике, о ко- 
_јима почеше говорити и новине, хвалећи младога уметника. Та 'ре- 
„клама, коју је удесио сам Јеврејин, помогла је толико уметнику, да 
је он сада имао обилато посла, а после годину п по дана имао је 
„и својих уштеђених –- три хвљаде талира! | 

Али сада наш сликар зажели да се у своме послу усаврти, те 
се реши да оде у Европу. Опрости се са својим Јеврејином, код когл 
је једнлко седео, опрости се са ноштанским старешином, па и сл 
"мистер Филипом, кога изненади леп успех његовог некадањег момка. 
Из Америке дође „Властелин“ најкраћим путем у Дубровник. 

дагрли своје родитеље, сестру пи брата, помога оца новчане, 
јер радња беше му нешто попустила, на добивши два моћна за- 
штитника оде 1577. године у Париз п поста ученик чувеног сликара 
Александра Кабанела. 

„Властелину“ је тада била 21 година. 

+ 

187“. године изложпо је „Властелин“ у парпскоме салону своје 
мрве две слике. Оне су биле лепо нримљене пи од тада њогово име 
почиње да се слави у уметничкоме свету. Када је један од његових 
заштитника нитао зле ега Кабанела, шта мнели о своме младоме 
ученику, он одговори, да га он ни у чему не може поучити што се 
тиче колорита, јер оп у томе има неку чудесну моћ и вештину, које 
ће га прославити. 

Већ друге године свога бавлења у великој француској престо- 
ници, задовољан својим успехом охрабрен својим учитељем, а пун 
наде у дешпу будућност, наш се „Властелин“ поче претварати у 
правог Паризлију. Достиже до високих друштвених кругова, постаде 
посетилац првих позоришних представа и би познат у Паризу 
само као уметник, него и као салонски човек, а да би имао потну ) 
право на име јешпе ћопине а Ја тоде, упознао се са једном млад 
и врло симпатичном парискињом. Пајми елегантан стан, наместп 
још елегантније, уреди свој атеље, те се са својом пријатељиц 
угнезди у савијено тнездо. Рада је имао обилато, а зарађивао 
толико да је са својом Л/ињоном могао безбрижно живети. Када 
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анти паљења ава = 


после шест година учења код свога таезта и сам постао савршени 
лпас5то, ништа није био уштедно од своје обилате зараде. Мињона 
је знала потрошити колико је год он зарађивао! | 

Свему има краја, па и наш еликар хтеде да учини крај свом 
момачком животу и да раскрсти са својом прпјатељицом. Али то није 
ипло тако лако, нити се лако било извући из оних тешких а ме- 
дених ланаца, којима га беше спутала Мињон и држала га к себи 
привезана једанаест година. | 

Па ипак, после нуних тринаест година проведених у Паризу, 
где је постао чувен и знан, зажели сликар да се његово име и даље 
чује, те оде у Лондон. У овој великој метрополи био је и његов 
успех велик и сјајан. За неких шест месеци уштедео је четрдесет 
хиљада динара. 

Из Лондона вратио се опет у Париз, сада одлучно решен да 
за навек раскрсти са Мињоном, кеја му је расула сав приход од је- 
данаестогодишњег рада и која је била доспотска владарка његове 
најлетне младости. Било је то мучно, али је ипак успео. Жртвовао 
је 20.000 динара п купио јој кућу у Фонтенбло-у, коју јој је пред 
судом уступио на доживотно уживање и поклонио јој сав намештај.“ 

Седамнаест година рада у Парпзу, где је сваке године конку- 
рисао у салону са по два своја рада, уврсти његово име међу нај- 
боље сликаре-сувременике, а по мишљењу стручњака, он је најбољи 
иортретиста у Европи. | 

Постигнувши своју мету, а засићен аристократским тријумфима 
--- веран својим словенским осећајима, зажели се своје отаџбине и 
рада међу својим земљацима. Остави Париз м дође у Дубровник. 
Један од његових заштитника, чувени српски псеник Медо Муцић, 
већ је био умро, а другога, бискупа Шросмајера, да би дао израза 
својој захвалности, замоли да му допусти да га слика. Он изради 
ту слику. а у Загребу доби неколико поруџбина за тамошњу гале- 
рнју слика. То му даде повода те у Загребу, на тргу Фрање-Јосифа, 
подиже велику зграду, у којој је сместио свој атеље. И тако наш је 
уметник био први, који је у југо-занадним словенским земљама осно- 
—-р уметнички сликарски атеље, а доцније, његовом иницијативом, 

треб је добио и зграду уметности. 

Чим се вратио из Париза у Дубровник, „Властелин“ је себи на- 

о верног друга — красну и младу девојку из отмене дубровачке 
петанске куће. Уметник се и овде показао на своме месту, јер у 
уме другу није нашао само високо образовану госпођу, нежну 


# Мињон је умрла пр> неколико година, те је кућа у Фонтенбло-у враћеча у 
„зреву својпну. 
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мајку, верну супругу п паметну домаћицу, него још џ мио, красан 
модел за, своје студије. И њихов брачни живот, обасут је и срећом 
— те уметника назива оцем троје румене и лепе деце -- нова три 
анђелдска. модела. Ови његови мили му модеди и измамише уметнику 
познате слике: Моје гнездо, Јелица у атељеу (Јела се зове његова го- 
спођа) п Јелица са прворођеним, а на плафону дубровачког позори- 
шта најлепшта је вила Јелица, а амори и анђели — деца му. 

На свима изложбама, на којима је наш уметник изложио по коју 
своју слику, добио је награду, а слободно можемо казати, да данас 
нема на свету веће галерије слика, у којој он није заступљен каквом 
својом слпком. 

Он н данав ради непрекидно, у кругу своје породице у Дан- 
тату, а надајмо се да ће још дуго радити, јер је сада у 46. години 
свога живота, а сада, када пишем ове истините и верне цртице из 
његовог живота — нан уметник има нвобичну част да слика у Сме- 
дереву Њихова Величанства Краља Александра 1 и Краљицу Драгу, 
јер наш некадањи „Властелин“, то је чувени уметник — Дубровчанин 
Влахо Буковац. 

Писац ових редака, то је некадањи шкриван, који је у Цари- 
граду на евоме крилу пренео на носилима полумртвог Влаха Буковца, 
ондашњег тамарота. 


Августа 1901. год. 
У Београду Поморац 


ПУТ НА МАРС 


Фантастична прича Л. Б. Афанасјева 


с руског Круна Ж. Аћимовићка 


ХИ (Свјннетак) 

Када су Мери изненадно одвојили од њеног сапутника, она 
опази, да се око ње налази неколико патуљака, који су јој везали 
руке и ноге, да се не бџ противила. Она се јако поплашила п по- 
чела викати. Прва мисао, што јој дође на ум, била је да с . 
који су је ухватиди, били послати у потеру за њоме и Р“ ; 
из вароши Блаженства. Патуљци су је положили на два ве - 
вета и однели је дубље у шуму. 

Ускоро су Мери извели на пољану, опкољену пустим ,. . 
Прегледавши своје нападаче, Мери се изненади када виде “ > 
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биле саме жене. Ово је у неколико и.умири им била је на чисто да 
није у рукама пророкове нотере, не и с тога што не би оставили у 
слободи професора. Мери је доста добро знала језик Марса, м поку- 
шала је да започне разговор са својим отимачима, запштавши их, 
куда и за. што је воде. Али ву онв ћутале и као осмејкујући се, по- 
сматрале су је. Одмах за тим наишле су на реву, у којој поред обале 
беше као нека лађа у виду скеле, куда су се упутиде. Та лађица 
бете направљена од дасака на примитиван начин. На њој беше мала 
кућица цилиндричног облика, јамачно тако готова донета са обале. 
Жене су упеле Мери у кућу одвезале су јој руке и ноге и изађоше 
затворивши јако за собом врата. Заробљеница остаде сама. 

„ Беше већ јутро. Тамндицу Мерину, огрејаше први сунчани зраци 
продирући унутра кроз мале прозоре. близу плафона. Разгледавшн 
око еебе, Мери бејаше задовољна са својим станом. Њена мала со- 
бица бете.светла и чиста: зидови беху украшени нарчадима шаревне 
материје и мирисавим цвећем. Оно беше разбацано п по поду. Већи 
део собе, заузимао је мекани диван од траве, који 'беше покривен 
материјом разне боје. Мери се спусти на кревет и поче размишљати 
о чудноватом догађају прошле ноћи, ади. никако није могда све то 
себи да објасни. На Марсу је за њу било све ново и неразумљиво. 
Најзад лађа пође. Уморена ноћном бригом, Мери убрзо заспа уз тихо 
љуљушкање лађе; спавала је доста дуго. 

Пробудила је. вељика вика из даљине. Лађа застаде и одмах се 
врата отворише. На обали реке лармало је и буниде се неколико 
стотина жена, које опкољаваху дрвену терасу, окићену шареном 
материјом и обасуту цвећем. По крајевима ове терасе беху неко- 
дико светиљака, које су гореде, зеленим, фантастичним пламеном. 
Од врата кућице, по лађи беше прострт простирач отворене црвене 
боје, који се простираше даље на терасу и ту се завршавао на једном 
узвишеном месту. Мери изађе н у том тренутку, зачуше се гласови: 

— Поздрављамо те, послапицо богова ! 

— Поздрављамо те, наша избавитељко ! 

— Поздрављамо те, велика пророчице и краљице Марса. 

— Тридесет година чекамо на тебе, заштитнице напаћеног 
енскиња ! Сврши се ведико чудо, и настаде срећно доба. 

-— Благо нама, испунидо се старо пророчанство. 

Не разумевајући ове необичне узвике, а не суњајући да се 
ни на њу односе, Мери изиђе на обалу и поносито пође ка спрем- 
еном за њу месту. Светина са са поштовањем пред њом склањала 
бацала цвеће. Жедећи да изгледа достојанственија, Мери заузе 
то на узвишењу и свечано се обрати светини речима; 
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—- Шта тражите од мене, жене са Марса 2 

— Исиунп заповест богова, велика краљице! Сврши што пре 
посао, због чега сп и дошла за нас на Марс! Ослободи нас! — 
чујаху се гласови. 

-— Од кога треба да вас ослободим 2 

— За што нас кушаш, моћна посланицо боговар Ти н сама 
знаш, да ми све. које смо у друштву слободног женскиња, желимо 
да се ослободимо од тираније мушких, тих брадатих разбојника! Осло- 
боди нас њихове тираније! -- зачу се као одговор. 

-— Зар на Марсу мушкиње типранише женскињер На против. 
ви имате једнака права са мушкињем, вама су отворени сви путеви 
за рад, ви се можете одавати свакоме послу '... 

— Ми не желимо таквог, права! -— чудо се са свију страна. — 
Ми не желимо, да нас мушепшње мучп радом !... Они треба највшпе 
да цене нашу лепоту, међу тим они нам у томе не дају никакво 
преимућство. : 

„Изгледа, да сам у колу неких незадовољница -— помнсли Мери. 
— Али треба се измприти са приликама и пристати уз ове чудне 
жене док сам у њиховој власти.“ 

— Дакде, ви нисте задовољне са садањим вашим положајем> 
— рече гласно Мери. — Ви налазите, да су људи према вама не- 
правични, што траже од вас да радпте подједнако са њима и да 
вршите све дужности Па какве су по вашем мишлењу дужности 
женскиња 2 

Гомпла је тако залармала. да се у оном жагору ништа није 
могло разумети. 

— Нека говори само једна! -- рече Мери. — Не могу да чујем 
све од једном. 

Жене стадоше да се саветују пи кроз неколиго минута из сре- 
дине изађе млада женска, чије су очи сијале ватрено; изгледаше. 
да је била ведика противница уређењу на Марсу и једна од најопа- 
снијих револуционарака. 

-- Ми све верујемо. - рече она — да је задатак женекшња 

да воде, а не да се мучи. 

Мери се и нехотице насмеши. 

— Главно што треба тражити од женекиња, то је -- лепот) 
и грацију... Жена је нежан цветак, који треба човек да пегује. Својим 
бојама и мирисом, цветак, ће исплатити труд око њега. Рад –- то је 
задатак људи. 

— Чиме ћемо објавити рат људима2 Колико имате планина ; 
вашем жевском друштву 2 | 
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— Друштво слободног женскиња, —- одговори чланица друттва 
— сада ће имати до три хиљаде чланица. То није тако много, али 
за ночетак је довољно. Пристаће уз нас и остало „женскиње, чим до- 
зна што ми желимо. Ми морамо победити, јер еве тежимо да до- 
ђемо до својих права, и да збацимо ељ себе власт омрзнутих људи, 
које смо ми вољне волети; али се њиховим прохтевима не можемо 
шокоравати. Ми ћемо победити, велика краљице, јер ћеш нас ти во- 
дити. Тако стоји записано у пророчанској књизи. 

-— На шта баш тамо стоји напивано 2 

— Тамо је написано: када дођу велики људи с другога света, 
доћи ће с њима п велика жена на Марс, и тада ће отпочети други 
живот, тада ће жене владати над људима, а велика жена владаће 
целим светом. — И-када смо дознале за овај долазак, краљице. рев- 
атиле смо да приступиме своме послу, а богови ће нам помоћи да 
се ослободимо од људи. | | 

-— Испрнчај ми, кака је постало ваше друштво во ностоји ли 
оно одавно | | | | | 

Изасланица поче да прича. Из њеног говора, Мери је дознала 
жа су се све жене, које неће да се покоре поредичним правилима, | 
као и онв које су из ма каквог разлога биде незадовољне својим 
мородичним животом или се нису могле сложити са својим мужевима 
— образевале друштво. на Марсу са задатком да се буне и да из- 
врше преврат на планети. „олазак необичних — великих људи на 
Маре, а с њима и велика жена, још их је више утврдило у својим 
одлукама. Када су неке из њиховог тајног друштва слободних..жена 
виделе Мери код пророка у вароши Блаженству, одмах су доконале, 
даје то та женска, која ће нобедити њихове људе. Како су Мери 
и Русаков побегли-из вароти, а пророк послао за њима потеру, дру- 
чттво слободних жена — тако су се оне називале — знајући да 
пророк обичава употребити. и најстрожије мере, и бојећи се, да Мери 
не затвори за навек у неку кулу његова дворца — решило је да 
спасе своју поглаварку и будућу краљицу Марса, па је и оно но- 
слало потеру за Мериом. Оне су биле срећније од пророка и натле 
ву је у шуми где спава. Одмах су је узеле и однеде у свој главни 
логор, а тиме је спасле да онет не падне у пророкове руке. Када 
је она све то испричала, гтомида се почела комешати, и зачу се ве- 
лика вика: 

— Опрости, опрости, велика краљице, што смо те силом узеле. 
Ми смо хтеле да те спасемо од пророка, који је колико твој, толико 
м нап непријатељ. Он је. могао да упропасти тебе. посланицу богова, 
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коју смо очекивале тридесет хиљада година, разносећи од поколења. 
поколењу пророчанство о твоме доласку. 

Мери је изјавида да жели опширније, да се упозна са жељама. 
слободног женскиња и са узроцима, који су их натерали, да се удруже. 
Узроци су били доста разноврсни, и ако им је основ био у жељи да 
живе ништа не радећи. Тако, на пример, једна девојка објаснила је 
Мери, да је она, пошто нема родитеља, живела код рођака, који су 
је разним казнама, нарочито философијом, гонили да ради, 

— Па каква, је то казна, философија — запита изневађено Мери. 

— Судије — одговори патуљка — тералв су ме да маучим на 
памет некодцко страна философских књига разних научника и про- 
рока. Ове пакосне судије знају, ла лепе жене.на маре за филосо- 
фију. Ето за то.сам ступила у тајно друштво женскиња, 

Друга пак, етупила је у друштво слободног женскиња, као што 
она исприча, што је била увређена неправилношћу и самовољом 
мушкиња, што јој нису дозволили, да се бави омиљеним предметом 
— изазивањем духова и сенка умрлих. -— И муж њен, и браћа н 
судија, којима су је водили, строго су јој ово забранили, јер ова 
вештина вређа богове, Међутим ова вештина, коју је она врдо дуго 
изучавала, задивљавала је све и доносила јој велику почаст. Трећа, 
врдо деџа, изјавила је, да је она постала чланицом друштва пошто 
је написала књигу, коју еу људи назвали глупом и казали да је не 
вреди читати; а њу је то увредило. 

-- Јесте, видим, да ви све имате узрока, што се буните против 
тираније људи, — рече Мери. — Па како ћемо уредити државу, када 
њоме завладамо н одузмемо власт од људи2“ 

— Пре свега — одговори преставница слободног женскиња. 
— Ми ћемо за управнике у дворцу одредити жене и то из нашега. 
друштва; за тим ћемо издати нове законе, ио којима ће све вр- 
шити људи. При ступању у брак, избор ће припадати девојкама, 
које ће по својој вољи бирати себи мужа. 

— Бојим се — рече Мери — да велики део жена неће уз вле 
пристати. 

— Јест, ми знамо, да су многе већ научиле на ропство и бо- 
јаће се слободе и независности. Ади ћемо их ми лако покорити, 
када добијемо власт. Ми ћемо им наредити, да следују нашем при- 
меру и биће срећне. 

„Тешко их је разувернти — мишљаше Мери. — Оне се ни по 
коју цену не могу одрећи својих погледа и намера“. 

— Реците ми — рече Мери гласно -- зашто сте ви, када сте 
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мене одвеле, оставиле мога друга, који је мени дат од богова да 
ми помогне да покорим људе и да оснујем на Марсу женско парствог 

— Ми за то нисмо знале, — одговори преставница — а без 
твоје заповести ми нисмо смеле дирати великог човека, бојећи се 
гнева богова. 

— Без њега не могу отпочети посао. С тога одмах пошљите 
да се петражи мој помоћник. Кала га нађу, нека му предаду ствари, 
што ђу одмах сиремити за њега. Реците' онима, које пошљете, да се 
према, њему понашају са поштовањем п да врше ева његова наређења. 

· Све ће бити извршено, велика краљице — одговори пре- 
ставница. , 

— Ђеговима је угодно, да на Марсу вдадају женске и ја се 
покоравам вељи богова. Ми ћемо победити, ако будете строго вр- 
шиле меја наређења. Сутра ћу вас сама позвати а сада сам уморна 
п желим да се одморим. Покажите ми мој стан. 

— Пека је елава великој краљици Марса! Нека је слава иза-. 
сланици богова! —- повика гомила п разиђе се. 


ХШ 


Њиктер Павловић полако се опорављао. Када је дошао к себи, 
прво његеве питање беше, гле је Мери. Пошто ни Шведов ни Кра- 
снов са Лесингом ништа о њој нису знали, то Русаков испрекиданим 
гласом исприча друговима о своме бегству са Мери и о чудноватом 
нестанку његове санутнице. Причање професорово узнемирило је ње- 
гове другове. Шведов је одмах отишао краљу и пошто му је испри- 
чао о.нестанку евоје жене, замолио га је, да му да стотину људи 
да с њима тражи Мери, на што је краљ веома радо пристао. Кроз 
неколико дана Шведов је цедуљицом јавио својим друговима, да до 
сада нема никаква успеха, али да бе је тражити док не разгледа и 
последњи џбун у туми. 

Пошто је Виктор Павловић оздравио, постао је веома ћутљив. 
Сви покушаји Лесингови, да са њиме отпочне разговор или какву 
научну препирку, остадоше безуспетни. Виктор Павловић био је 
нрема свему равнедушан и одбијао је Лесинга кратким одговорима. 
Једино га је занимао рад Краснова на поправци лађе за повратак 
на Земљу. Нестриељиво је очекивао дан, када ће напустити „ову иди- 
отску нланету, што је насељена кратконогим подлацима“, као што 
он то говораше. Виктор Павловић радио је Краснову веома тачно 
и пажљиво сва потребна рачунања, и увек је присуствовао при свима | 
његовим радовима. Осем тога на Марсу није желео више ништа 
да види. 
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Радови Краснова добро су напредовали. Приближавало св време, 
када су храбри путници са Земље имали да се крену са планете. 
Лесинг, на против, веома је пажљиво проучавао нови свет. 

Маре се до скора сматрао као срећна планета упоређујући је 
са Земљом и према посматрању „есинговом, главни узрок те среће 
је у томе, што су становници Марса живели примитивно, као што: 
би се то рекло на Земљи, пошто се тај живот по начину живлења 
приближавао доисторнском добу човечанства на Земљи. Населење 
Марса, због ведиког простора на планети, није било велико, сваки 
је имао земље, није било потребно свађати се и ратовати због неког" 
парчета поља или шуме. Богато растиње и плодна земља, богато су 
награђивали землоделце. Пријатна, умерена клима, готово већег дела 
планете. добро је утицала на здравље становника. „Буди су ретко: 
боловали. Разни тифуси пи грознице, а јон више колера, које на. 
Земљи људе сатиру, на Марсу нису познати. Непотребне ствари и 
раскош, што је последица цивилизације на Земљи, такође нису били 
на Марву познати. 

Великих фабрика или завода није било на Марсу, дакле није 
било капиталиста; ни пролетаријата. Материјално стање свих ста- 
новника на планети било је једнако. Марс није знао ни за богаство, 
ни за сиротињу. Сиромаштва на планети није могао бити. пошто. 
је богата природа, пружала .свакоме све потребе --- и храну, и 
одело, и стан: 

Са развићем железница, са подизањем фабрика, и завода, на- 
предовањем привреде и измењивањем робе, међу појединим грађа- 
нима, на очиглед. самога професора, .[есинга, отпочела је да се раз- 
вија борба и супарништво... Сваки је желео, да се истакне и да се: 
од другог разликује а многи су осетили милину земаљског уживања 
и користи од земаљске цивилизације, која се тако лако примала на. 
планети. Супарништво је од доскорашњих другова направило непри- 
јатеље; код натуљака развило се дотле непознато лукавство п не- 
поверење, постале су интриге — и Лесинг се уверио, да је, поред 
доброга, доста допринео да се на Марсу укорени и морално 3л0. 
Срећне Аркадије добрих људи нестаде и замени се са борбом про- 
свећених себичњака. Тај покрет отпочео је тако брзо и развијао се. 
тако силно, да се није могло надати, да се може зауставити. Пе- 
риод примитивног живота патуљака, на свагда се завршио. Њега 
је заменио нернод машинског труда џ господство технике. Лесинг 
је већ предвиђао, у будућности, борбу имућних сталежа и капита- 
листички правац. 
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Прошло је две године од описаних догађаја, Настао је дан, који 
су људи са Земље одредили за повратак. Овом прџликом путници 
нису могли чекати да Марс према Земљи буде у опозицији са Сунцем, 
када би дакле растојање између двеју планета било најмање. С тога 
су они сада морали знатно већи простор да прођу него раније. 
Истина, ова околност, није их много узнемиравалл. Путовати сљ 
Марса на Земљу беше лакше, него са Земље на Марс ин Краснов ни 
мало није сумњао у добар сврнетак путовања. Последње дане на 
Марсу, нашин научници провели су врло рђаво. Њих су кривили за 
многе своје несреће и готово цео народ на Марсу мрзео их је. Један 
од оних четири лудих пророка, који је у држави заузимао велики 
положај, тражио је од краља да се великани казне емрђу, и ако на 
Марсу није било смртне казне. Наше научнике нису ни сматради за 
људе већ као неко страшило п нечисто духове. Само благодарећи 
заштнти образованога краља од Марса, који је искрено био расно- 
ложен према научницима, спасен им је живот, али видећи опште 
раздражење, краљ им нареди у присуству многих угледних грађана 
да одреде дан, када ће свршити своје радове и када ће одлетети на 
Земљу, с тим, да други пут и не покушавају да на Марс долазе, из» 
што су се·-велики људи свечано закледи. Сам нак краљ није напу- 
штао своју намеру, да прати наше путнике на Земљу, али бојећи се 
народнога гнева, морао је критп своју намеру. 

„Буди ва Земље тргли су Маре из сна. Само то што има на 
Земљи људи, доказадо је онима на Марсу да постоје још нека ми- 
сдећа створења. осем њих, а чудновато путовање између двеју ила- 
нета, јасно им је доказало, да ти људи високо стоје са својим знањем 
и способношћу. 

Чудеса, што их је Лесинг пред свима извршио, нагнала су 
пнатуљке да признају да су у многоме заостали за љулима са Земље. 
Тиме су се код многих од њих појавиле многе нове жеље и тежње; 
са садањим условима живота нису били више задовољни — и мираџ 
и спокојан живот беше иропао. У опште, са развићем техничког 
напретка на Марсу брзо је нестало безбрижности ин душевног мира 
у натуљака. Они су то и сами опазилн али нису могли зауставити 
отпочети покрет. Патуљци, који су се истакли над другима, нису 
били задовољни постигнутим резултатима, већ су тражили нове и 
нове успехе који су их заносили пи подстицали на нов рад. Патуљци 
су моради да се покоре судбини и да признају, да је на Марсу отпо- 
чела нова епоха и нове тежње, са којима се морају борити. При- 
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сталице старога правца — а њих је на Марсу било много више 
-- плакали су за добрим старпм временом, када су сви живеди у 
миру н слози и веома су омрзнуљи лутнишке са Земље, који су, по 
њиховом митљењу, развратилн младо поколење на Марсу. Особито 
су противу њих били свештеници и пророци, јер ширењем техничког 
знања, њихов је угдед приметно опадао. 

Делазак ових научника десио се баш онда, када је био највећи 
женски покрет на планети, када је неколико жена хтело, да узме 
целу власт од мушких. Тај женски покрет завршио се скандалом. 
Свештеници су о томе дознади пре, но што су бунтовнице успеле 
да штогод предузму, н резултат свега био је тај, :тто су све главне 
коловође биле кажњене на варошком тргу, после чега је престало и 
„друштво слободног женскиња“. Што се тиче Мери, коју су чланице 
друштва ухватиле и силом довеле у њихов логор, у намери да им 
буде вођа, она је побегла срећно својим друговима, пре него 'пто 
је откривена завера. Она би јамачно, и ако за све то није бида 
крива, имала великих неприлика. Свештеници су ипак доцније до- 
знали, да је Мери била у логору слободних жена и користећи се 
тиме, трудили су се да увере свет на Марсу, да је она —- главни 
виновник женске завере. (Слободне жене пак своју су пропаст при- 
писивале издајству Мери. И тако је Мерн, без икакве своје кри- 
вице, стекла на Марсу много непријатеља; она се бојала и да из- 
дази из краљевског дворца, где су сада становали сви пет путника 
са Земље. 

Одређеног дана за полазак, путници се опроститше са Марсом 
и уђоше у лађу. Шведов је још био на иланети, очекујући краља, 
који је требао с њима да иде на Земљу. Краљу је било тешко доћи 
до „Галилеја“ а да га не спазе његови поданици, јер су свеште- 
ници, видећи како краљ штити људе са Земље, били са њиме веома 
незадовољни и пазили су на сваки његов корак. До поласка било је 
свега. још сат и ло, а Шведов са краљем није долазио. Путници су 
се забривуди, а особито Русаков. 

— Где ли је Петар Петровићр — гунђаше он. — Још ћемо 
због њега остати на овој глупој плансти! 

Ретено је било, да Лесинг изађе из лађе, да се спусти додеи 
види у чему је ствар. Кроз неколико минута Лесинг се вратио и 
јавио је, да је краљ послао Шведову свога поверљивог човека да 
му каже, да ће он измолити благослов богова због свога нута и да 
ће онда одмах доћи. 

— Зар ће Петар Петровић чекати, док он сврши своје кинеске 
церемоније 7 — заппта Русаков. | 
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— Дабогтме — одговори Лесинг. 

— Та ваља да није полудеог — узбуни се Виктор Павловић, 
— от је само један сал"до поласка, а он се тамо лудира!. Бог и душа, 
ми ћемо сви остати због њега... Трчите понова, Иване Ивановиђу. 

— Није могуће, Викторе Џавловићу. Ако се краљ наљути, онда 
ћемо ни ми остати. Он може да нареди, да се поквари наша грађе- 
вина. Потребно је причекати. Петар Петровић се бунн толико исто 
као ин ми. 

Прође још по сата, а од Шведова ни трага ни гласа. Русаков 
умало не заплака 

— Ми ћемо. зацело остати, остаћемо! — мрмљаше он. —- Про- 
пали смо... | 

У том тренутку брзо се попе на лађу уз лествице Шведов. Он 
беше јако узбуђен. 

— Господо! Несрећа је! —- рече он. — Светтеници су дознали 
за краљеву намеру и побунили су се. Светтеници прете краљу про- 
клетством богова... Тамо је права револуција. Патуљци се љуте и 
прете нам смрђу. Овамо иде читава гомила светине, да упропасте 
ин нас п нашу грађевину... 

— Боже мили! Шта ћемо сад да радимо7! — викну Мери. — 
Никода Александровићу! Да ли можемо одмах да полетимо, док они 
овде нису дошли 2 

— Ви говорите будалаштине. —- одговори Краснов. — Ако се 
пре одређеног времена кренемо, то нећемо никада доћи на Земљу. 
Треба чекати још пола сата. Потребно је одбити њихов напад. 

— Онда да затворимо отвор и ла се херметички затворимо, да 
само до нас не дођу. 

–— И то није могуће! — рече Лесинг. -- Треба мотрити шта 
они раде... 

У то време зачу се доле.вика. Гомила од~неколико стотина 
људи ушла је у двориште машинског одељка и опколила је главни 
механизам, тражећи велике људе. Ови пак кроз отвор пратили су 
сваки њихов покрет. | 

— Подлаци! — викну Краснов. — Они хоће да прекину жице, 
нто воде ка електричном прибору нашега „Галилеја“. 

Заиста је неколико људи дизало руке горе, да дохвате жице, 
пто су висиле над њиховим главама. Уједаред изненадно Русаков 
испали из револвера. Куршум је пробио шиљати шешир једног од 
патуљака, који се трудио, да прекине жице. Пуцањ их доведе све 
у забуву. Вика се појача и разјарена гомила потрча по лествицама 


у лађу. 
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Њ — Пване Пвановиђу, — викну Русаков .јесингу — донесите 
· овамо по друго оружје које имамо ! 
— Не бојте се! Неће онн овамо доћи — одговори Лесинг. — 


Само да ништа не покваре доде. Сад ћу ја њих почастити... 

П Лесинг поче вући на доњи отвор дађе жицу, тако да није 
било могуће ући у лађу, док се ње не дотакне. За то време горе на 
басамацима, показа се глава јелног патуљка. Виктор Павловић испали 
револвер у ваздух над његовом главом. Патуљак се сакри. 

— Госиодо, назите! — повика Лесинг. — Сад ћу саставити 
жицу са слектричном батеријом. Готово! _ 

На басамацима се указаше неколико патуљака заједно. Али чим 
су се жице дотакли, стрмоглавише се' низ лествице. 

Светина стаде и поче о нечем да се препире. Они су јамачно 
решавали како да савладају великане. Мало по мало, па се патуљци 
разиђоше. Путници дануше душом. До поласка беше свега четврт 
сата. Ипак ву путници погледали доде. Уједаред викну Лесинг: 

· — Ми горимо!... Они су потпалили нашу справу. 

Дрвена ограда са теретима, која је опкољавала механичне справе: 
путника, беше у пламену. Крајеви пламена дизали су сесве вите ин 
више. Мери није могла да се уздржи, н поче плакати. 

— Сада смо без сумње пронали! — рече она. 

— Умпрпте св! — рече Краснов. — Ми се још можемо спасти. 
Кроз осам минута ми морамо да полетимо у простор, а дотле се 
пожар не може много развити. Код нас је само ограда дрвена, а сви 
остали предмети око машина направљени су од метала, тврдог и н3- 
држљивог. Пламен неће брзо доћи до наших справа. Ја ћу сићи доле 
и видећу да патуљци нису штогод покварили. 

. Краснов сиђе, али се брзо врати. 

— Није могуће сићи доле —- рече он. — Страшна је врућина. 
и лако се од дима може угушити. Изгледа да је све у реду. Треба 
све добро затворити, па да се крећемо. 

Сви су потрчалп да затварају. 

— Ади ако су патуљци, пли ватра, покварили наше справе2 -— 
— зашта Шведов. — Зар није боље да се кренемо у бољим при- 
ликама, а да покушамо да дођемо до дворца, па после неког вре- 
мена, да се понова спремимо 34 полазак, 

— Ако су мапшне покварене, то нећемо ни моћи да одлазимо, 


— одговори Краснов. — Ако одлетимо, онда ћемо срећно доћи на 
Земљу. Сада ћемо све видетп. Заузмите места. 
— Да летимо, да детимо! — рече Русаков. - - Боље је умрети 


у међупростору планета, но од руку ових денштина ! 
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— Држите се добро, —- рече Краснов — и опростите се са 
Марсом ! 


Краснов притисну звонце од електричног апарата. „Галилеј“ 
задрхта и сви путнаци попадаше од ударца. — 
— Извдеда да смо спашени — рече Краснов. — Машина је дала 
потребан ударац, и како је све бидо на време то ћемо доћи на Земљу. 
„Гесинг п Шведов, за то време, отварали су шалоне од прозора. 


— Погледајте господо, — рече Шведов. -- Марс је под нама. 
Галилеј је већ ишао правцем ка Земљи. 
— Ну, пребринули смо бригу! — узлахну Русаков. — Ала смо 
се наплашили. Неерећници једни! У мадо нас живе не спалише... 
Заборавите, Викторе Павловићу! — рече Мери. — Све је 
добро када се овако свршило, 
— Да заборавим !... Никад не могу да заборавим, шта сам све 


на Марсу препатио. Ја ћу то дуго памтити! 

Сви су се насмејали. 

-— Да не мислите и по други нут на Марес72 — запишта Лесинг. 

— Ја2!... МИ неиријатељу казаћу.. доста је што сам једаред 
учинио ту глупост. | 

— Зар немате никакве користи од свога пута на Марс 

— А у чему је ви налазите 2 

— Е, па у многоме! Ми смо видеди толико новога и занимљи- 
вога, толико смо учинили важних научних открића у физици, хе- 
мији, прнпродним наукама и социологији, да сумњам да ћемо све то 
моћи објавити за десет година. 

— Јест, ми можемо да се ионосимо постигнутим резултатима 


— потврди Краснов; — Баш и без иотребнс скромности, можемо рећи 
да ћемо науку обогатити. 

— Мене једино буни то -- рече Лесинг -- што. ми изгледа, 
да је наш пут на Марс више шкодио но корпстио, а томе сам ја 
баш крив. 

Па шта сте рђаво урадилир — запита Швелдов. 
— Мена једино. захваљујући, — одговори Лесинг — људи су 


на Марсу добили нове тежње и жеље. Онн су схватили, несавршен- 
сво свога живота по ограниченост свога знања. 
Па, то је добро — рече Шведов, — Ви сте пробудили у 

н има умни живот. 

— Јест, али су заједно с тим, изгубили душевно спокојство и 
и ееђашњу срећу. 

— Дакде ви мислите, да би боље бидо, да смо их оставиди у 
п ееђашњем стању и да нисмо ни покушавали, да им ум развијемог 


ел 
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—- Јесте. Знање не доноси срећу. 


. — Истина је. — рече Краснов. — Што човек више зна, више 
п пати. Дете је срећније од зрелог човека, сељак од господина... 
-– Свиња је срећнија од сељака — прекиде га Шведов. — Црв 
ерећнији од свиње... Је ли таког у 
— Тако — потврди Краснов. 


— Дакле, лешпна је срећнија од жива човека Је лп тако2 

— Јесте, тако је. 

-— То ви говорите о смртио 

— Доста, господо, боље је да птрамо карата. Доста ћемо фи- 
-хозофиратн на Земљи. 

— А има ли карата2 — запита Русаков. 

— Има. Ја сам умолио краља, да нам врати сву нашу имовину, 





После седам месеци, „Галилеј“ се лагано спустио на Земљу. 
Када су свих пет путника изашли из лађе, онн спазише да се на- 
„лазе на обали неке велике реке. У даљинн се видела нека варош. 

— Господо, — рече Лесинг — изгледа ми да се налазимо у 
Русији. Гледајте, нама у сусрет иде сељак. 

— Јесте, тако су обучени само наши свљаци, — рече Краснов. 

— Слушај, брате, — обрати се сељаку — како се зове ова река2 

— А, ви нисте одавде» То је Амур. 

— Дакле Амурр А која је то варош што се види 7 

— Благовештенска. 

— Тако! И ако смо.у Русијџ, то имамо још доста-ло Европе. 

— О таквим ситницама — напомену Русаков — не вреди ни 
говорити, после нашег одласка н повратка са Марса. 





ЈЕДНА НЕОБЈАШЊЕНЋ СТАРИНА 
— Алекса С. Јовановић — 
„Начелник“ Среза Лесковачког 

„Скоро ће се рушити дућани, на ћуприји пред џамијом. У реду 
„дућана, постоји дућан Мите Николчића. Испод дућана, има подрум 

"без прозора и врата. Улази се из дућана кроз један отвор. 
„Тај дућан купио је пре 15 година Николчић од Турчина Ју- 
штера, који је имао хамам на пијаци. При продаји, Јушер је ставио 


„услов Николчићу „да пали кандило у подруму“. На погодби су били 
„Јован Бунић и Јован Лешњак из Лесковца. 
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„На питање, зашто ставља тај услов, одговорио је „да му је 
остао аманет од старине“; а даље изрекао је „да је ту барјактар 
Краља Дечанског. | 

„Кандила Турци не паде. Мора бити да је ту каква старина. 
Скрећем пажњу при рушењу, и молим да се све правилно откопа, 
и испита. | 

„9. Новембра. 1900. године 
Лесковац . Урош Кнежевић 
адвокат.“ . 


3 
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Од 1599. године, води се код полицијске власти, расправа 0- 
рушењу извесних зграда у вароши Лесковцу, због њихове трошности. 
Ствар је додазила до Министра Унутрашњих Дела и Државног Са-- 
вета. Изгледа, да још није дефинитивно свршена; ади је несумњиви 
факат, да је већина тих зграда секдона. паду, због своје старине. 
Јавна сигурност, и грађевинска естетика вароши, налажу брзо и: 
правилно решење. о 

У актима о тој ствари, налази се предње писмо г. У. Кнеже- 
вића. Његова садржина изазива радозналост научника. 

Познато је, да су Турци по својој нарави и васпитању, ду-- 
шевни људи, и да поштују вавете предака. Ратни игузетци, не ре-- 
мете утврђено правило, о њиховој хуманој и религиозној особини. 
На пример зна се, да је бригу о Лазаричкој Чесми у Крушевцу, водио- 
иекључиво старање Турчин спахија; да је п носле ослобођења Кру- 
шевца, долазио сваке године и оправљао је; н на нослетку пре 30 
ни више година предао је Чича-Гојку, тртовцу из Крушевца, 2000 гр. _ 
чар. као аманет, да чесму одржава у употребљивом стању. Од оца 
Гојка, аманет је прешао на сина му Николу. Како је сада не знам.. 

Под овим утисцима о турским аманетима, и о предању које је 
везано за њих, г. У. Кнежевић изнео је на јавност једно саопштење,. 
коме свакако треба поклонити пажње у овим тачкама: 

— Како је постала дужност, да Турци пале кандило у подрумуг 

— По ком је основу везано за подрум предање о барјактару 
Краља Дечанског 2 

— Ко је био тај барјактар, и какве су његове заслуге за Србе 
или Турке 

Што дубље у Стару Србију, све је јаче историјско и редиги- 
03:10 поштовање краља Дечанског. Може се претпоставити, да је- 
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српског порекла аманст, о паљењу кандила у подруму. Ваљда је везан 
за какву год важнију усномону о нашем манастиру Дечанима. 

После косовске поразе, арнаутско племе потискивало је нашу 
браћу из крајева плодне и иптоме Метохије и Дрима. Наше царске 
лаврс, изложене су биле разноврсним нападајима насилника. > по- 
четку прошлог столећа, био је на пропасти манастир Дечани; али 
је нпак одржан, благодарећи пожртвовању родољуба духовника, и 
заштити старешина оконих арнаутских фисова. О једном таквом ио- 
главици, Рамосићу, сачуван је сјајни спомен у књизи „Дечанекн Пр- 
„венац“. Године 1804, бпо је старешина манастиру архимандрит Хаџи- 
„Данило, човек виђен и уважен нв само међу Србима, него и код 
„Арнаута и Турака. Као велики ролољуб, одржавао је везу са црно- 
горским владиком Петром Његушем у питању народног ослобођења. 
Нисмом од 10. Јануара 1804. године, јавља му владика „о намерс- 
вију Црногораца и Срба са београдске стране, да скоче на оружје 
против наших врагова Турака“. Доцније, због новчане оскудице, и 
гладне тодине, Хаџи-Данило дође у пнисанију. На растанку један 
„скупоцени манастирски крет пиовери на чување номенутом поглавици 
Рамосићу, од кога је био узео на зајам десет кеса новаца. По по- 
вратку, Рамосић га је гостио у својој кућни два дана. Другог дана 
одведе га у једну своју зтраду, и покаже му место где је лепо на- 
местио часни крст, и над њим запално кандило. Хаџија му захвали, 
што је таквим поштовањем чувао светињу, модећи га да му је преда. 
јер је сад у стању да врати узајмљени новац. Рамовић му одговори; 
„немој, куме, молим те; остави крст код мене једну годину дана! Ја 
ћу га увек овако чувати, н кандило налити. Откад сам га узео од 
тебе, од тог мн је доба велики берићет у кући; жена ми је родила 
два сина,:и у свему сам напреднији.“ Хаџија му испуни жељу, и 
крст узме од њега тек после две године. 

У манастиру редовно борави орган власти, и одбија навале 
разбојника и зулумћара. То је обично какав виђенији Арнаутин из 
околине. Зове се „војвода“ или „барјактар“. У старо време, онн су 
били истински пријатељи манастира, и заслуживали су поверење 
код братије и оконих Срба. Већ Милојевић, не говори о њима са 
великим уважењем. - 

По свој прилици, предање у горњем саонштењу везано је за 
једног од барјактара Краља Дечанског. Какве ли су његове заслуге; 

Из акта се не види, да је штогод рађено по достави г. у. ћне- 
жевића. Немар иди неразумевање, одлаже истраживање и надлежно 
саслутање о добу и односној важности предања. То је за осуду. 
Ако није доцкан, требало бп наредити, да се достава узме у по- 
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ступак. Посао би олакшали гл. учтгељи плџ професорп у Лесковцу. 
«својим зналачким објашњењем, ако се обелодани какав догађај, који 
има везв са нашом историјом. 





„СбОоНнАТА“ и „ПРЕЛУДИУМ“ 
— Г. П. Ивезић –— 
(Свршетак) 
Најјачи део у целој овој приповетци долази у следећем одељку, 
тде Комков устаје против теорије Позднишева, односно 1. Н. Тол- 
стоја. Неће бити на одмет изнети бар већл део овог разговора. 

„Има људи“, рече Комков, који повтајаше све узбуђенији, 
"враћајући непрестано кобу, што му на чело иадаше — „има 
људи веома јаке интелигенције, који хоће да нас увере да је 
брак нешто ниско и да је целибат идеал!“ 

Комков умуче, као да није имао више снаге даље дл говори. 

„Идеал и циљ нашег живота мора бити смрт“, проговори 
он тихо, као ла је морао неко јако узбуђење најпре савладати. 

„Знате ли ви, да ја то не умем да схватим; моја сирота 
глава не нојима такву мудрост“, довикну он изненада тако жу- 
стро, да Ћрјуков и г-ђа Комков скочише и посматраху га за- 
чуђено. 

Он ућута за један тренутак, застаде на месту п онда св 
опет отпоче шетати по маломе празном простору. 

„Иап идеал мора бити уништење“, продужи он загуше- 
- ним, љутитим гласом, „разорење људскога рода, што је у оста- 
лом било мишљење свију интелигентних људи, као разних Буда, 
Шопенхлуера, Хартмана, као што смо п самн били!“,.. „Цељ 
натега живота мора бити тежња ка идеалној чистоти. Кад 
Људи буду то постигли, онда ће се мачеви претворити у косе, 
они ће се као браћа загрлити и умрети. Тада ће отпочети на 
земљи Царство Божје“, 

„Хтео бих само да запитам: па за кога ће отпочети то 
Царство Божје 2“, рече Комков са ироничним осмехом; —- „за 
што се толико и напрезати, за што себе да мучимо те да по- 
стигнемо ову идеалну чистоту, кад ћемо примнти месго награде 
емрто Ко ће то и тражити такво задовољство, који ће се то ра- 
зумни човек прихватити философије,. која нам саветује да те- 
жимо ка немогућности 7“ 
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„Па ипак многи св ње држе, шта више врло многи“, до- 
даде он жалосно, меким и озбиљним тоном. „На несрећу не 
умеју људи сами својим здравим разумом да мисде и раде; у 
већини случајева моде они друге за савет и помоћ; на несрећу 
на свету и има само људи без своје воље иди глупака. И ови 
ће слаби и наивни људи пропасти, јер су се одади и сувише 
узвшпеним теоријама |“ 

„да што да пропадну 2“ упита Крјуков; „ја баш мислим 
на против, да је она приповетка, на коју ти циљаш, човечан- 
ству много добра учинила.“ | 

„Можда, али је она јоп више штете и несреће нричи- 
нила“, узвикну жустро Комков. „Ја тб знам из маогих примера.“ 

_„Ама, како тор“, запшта зачуђени Крјуков. ' 

„Јер се људи, који су ону ириџоветку читали, нису или 
нису бар на време оженили, хотећи да буду чисти и потпуни“, 
додаде иронично Комков. „Јер су хтели да буду човек и да 
проповедају целибат, међутим су се тајно скоро увек за ово време 
нодавали блуду п душевно су по сто пута горе биди узбуђенп, 
него ли и најбешњи развратници; јер су се поразбољевали, ло- 
епели у луднице, поумирали, кад су хтели у себи збиљеки да 
умртве сексуални живот и његове последице; јер су узалуд уни- 
штаизн снагу, младост, живот, сва добра, која им је Бог дао, и 
то све на освову једне глупе идеје...“ 

„Ми смо живи створови, и за то се нећемо смрти клањати 
већ порођају. Нећемо поздравити хдадни и смртин целибат, већ 
чисти брак, правилни брак. Може се рећи да нисмо невинп, да 
се варамо у нашим размишљањима о сексуалним питањим» да. 
смо мп само развратинци: све се то може и омв рећи; пли, 
тврдити да је брак нешто ниско, да је овај узвишени, божан- 
ски закон јелна нискост, која се мора разорити, да би се у исто 
време разорило п цело човечанство: то нити се може нити еме. 
Не може се, јер — ја вам то понављам — само браком, н само 
браком може се сексуално питање правилно решити. И није овде 
реч о нолигамији једнога или другога супружника, иди о сло- 
бодној љубави, већ — то се и по себи разуме —— о искреном 
и у потпуној сагласности склопљеном браку у двоје.“ 

„Ми хоћемо да.постигнемо једнакост и браство на земљи, 
а да то постигнемо изналазимо један пут, који нас неминовно 
води смрти. Лепо је то што хоћемо да будемо потпуни; али за, 
што је потребно да за ову сврху уставимо живот !“... „Само 


' ћемо тако бити потпуни, ако се крећемо и ако се при томе кре- 
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тању управљамо према неизмењивим законима кретања, које 
нам је Природа дала. Ми ћемо постићи браство и једнакост 
људску на земљи, па можда ћемо постићи и још више ступ- 
њеве социјалног развића човечанства. Али, закони Природе 
остају исти и непроменљиви. И цело питање своди се на то, 
да је не изврћемо непрпродно, да је иравилно схватамо и да 
је својим божанским разумом, који нам је урођен, славимо.“ 
Па ипак и овако јаки разлози не могаху тако на Крјукова ути- 
цати! Идући лома он је о своме разговору са Комковом размишљао 
и дошао до закључка да он није кадар тако што извршити: нема 
он могућности, материјаљне могућности да се Соњичком ожени! Па 
како му оно Комков и о љубави говораше! „Љубав не постоји, она 
је само једна полна потреба у доба телевне зрелости.“ Како2 А ње- 
гови поетски снови:2'!... Ах... Он је мора „брзо пи потпуно са свим из 
успомене избрисати“! Али, један догађај, кад је дома приспео, даде 
његовим мислима други, бољи подет. Била се већ и пролетња. ноћ 
спустила. Ушао је у собу н хтео да чита. У соби му беше загушљиво 
и он отвори прозор. У тај мах уђе му у собу, без икаква зазора, 
млада и обла служавка, као нашла се'у носљу воду да му донесе! 
За тим му поче лупкати по постељи, напомињући му да му је свуда 
чисто рубље навукла! 
„И на један мах осети он да од оног тренутка, кад је Матру- 
шка к њему ушла и за собом врата затворила, од оног часа, 
кад јој је у очи погледао и тамо ирочитао, шта она страсно 
целим својим телом од њега жели, да је њиме обладала нека 
непојамна забуна, која је узбуркала све његове жеље, сновеи 
мисли, који му лотле душу испуњаваху. За што је она к њему 
дошлар Како је он могао и допустити да се у њему пробуди 
овај страшни, забрањени осећајрг Шта, се то дешавало у њемуг 
дар је он збиља, тако нпско пао, зар је допро до оног тренутка, 
о коме му је Комков причао, где се не може више човек борити 
против својих физичких инстинкта, и где се сексуална потра- 
живања не могу више ућуткатир — А Соњичкар А његова, 
љубав к њој“ | 
Крјукова остављаше снага, он осети да дршће и окрену очи 
Марушки и „снази опет онај влажни, нечисти и нзазивачки поглед.“ 
Он... утечв из собе и оде у трпезарију, на којој врата за собом добро 
затвори и седе за кдавир. У соби је светлуцао слаби гасни пламен. 
„Каква брука!“ узвикну он очајно. „Али, шта да се радир — 
Може тако доћи и један тренутак. слабости и онда је свршено, 
ја Бу бити као онај Бухаков! Јесам ли је ја зваог Да ли сам 
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папи таи, пи поиотивитиии. 








јој п најмањи миг дао да мн се приближи # Јесам ди је и јед- 
7 ном погледаор Не; она је сама дошла, н мало је требало, па 
би мџ се и сама понудила. Боже мој, кад би Соњичка то све 
знала 2 Дивна и чиста Соњичка ! Него, ја ћу јој све то ислпрп- 
чати; нека бар зна каквим смо мп опасностима .п- потерама 
изложени.“ | 
И понављајући у памвтп оне речи Комковљеве, ево је више н 
више давао њему за ираво п еве се више одлучивао да учпни од- 
судни корак, једини правилни пут... „Соњичка га љуби, он то зна, 
и све ће учинити, што он хоће. Ствар завнси од њега самог.“ Па 
"макар се још мало и причекало!.. И „све ово пробуди у његовој 
души дивљу радост“... Чежња облада њиме да свира; он погледа на 
ону свеску од Шопена. И „силни, страсин тонови Шопеновог пре- 
лудпума нокуљаше у трпезарију, прекпнуше ноћну титину и пспу- 
нише је сву својим звуцима...“ А мпсао му мисао сустизате, п он 
ве на брзини крила меких п моћних звукова све вите утврђиваше 
у својој одлуци... 


Кад прочнтамо овај „Један Шопенов Прелудпум“ осећамо како 
кроз нас струји живот свом сплином 'својом, свеж и јасан; ми осе- 
ћамо да је све онако, јер жалосна био нам перспектива будућности 
била, кад би сви бракови билн као онај у „Крајцеровој Сонати.“ 
„До душе, онаквим браковима а ја Нозднишев има доста подлоге у 
данашњем друштву, у коме лажни стид прву реч води! Многа кдоца 
несрећним браковима лежи и у самим мушкима, који су " сувише не- 
праведни у својим захтевима, којн се на женскиње стављају! „Кокле 
св од њих иште апсолутна невиност. дотле нас носи бујица прља- 
вог, градског живота по разним каљугама, и односи нам и снагу и 
здравље! Нека се не иште од мене да ни овоме месту то п цифрама 
утврђујем ! 

Друштво би куд и камо правилније свој задатак ретило, кад 
би ишло на руку олакшицама при склапању брака, него ли изуме- 
вајући најразноврсније замене овој узвишеној вези између човека и 
жене, која има и племениту сврху: расплођивање и васпитавање ч0- 
вечанства! Друштво би много паметније учинило и кад би увтало 
и против т.3. „женског питања“, које, и нехотице можда, руши брак 
и проповеда бесмислене идеје, због којих се, ради неколико изузе- 
така, осуђује на тешку казну са преступа против природе цео жен- 
ски род... плин бар онај део његов, који се, често из докодпце, про- 
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имама = 


"тив своје рођене индивидуалности, силом увлачи у тешки и судбо-' 
тосни јарам Женске Еманципације. 

„један Шоненов Прелуднум“ упућује нас на брак — једини 
паметни облик тежње заједнице између човека и жене. Једино је 
брак кадар да нам да здраву основицу, на којој ћемо се даље раз- 
вијати; он ће нам нружити нравнану могућност да оставимо чове- 
чанству у наслеђе себе саме у својем потомству, и тако испунимо 
своју узвишену обавезу и дужност према природи. | 

То је позната ствар, алп није на одмет нагласити је још једном. 





П ИС МА 


| . У Прагу, 6. септембра 1901. т, 

/ Два. јубилара] У дивној чешкој варошици Гронову, на граници 
Пруске, родно се 1351. године пнеац ин приповедач Алојз Јирасек, који 
прича занимљиве ствари из чешке протлости. Живот његов веома 
је прост и нема шипта необичнијег од осталих чешких књижевника. 

Јоши док је био у гимназији, опажао се у Јираска силан дух, 
ларовитост и п нсебична осетљивост срца, ваља да и с тога, да до- 
дније јаче буде осећло понижење свога народа. 

Чеси га зову „наш Јираск“, и нико није тај назив с већим 
правом заслужио. Он је и пореклом, родом, осећајем и целом својом 
дутом Чег. Рођен под чешким небом у њему је концентрисано цело 
Чештво. Он је ирислонпо своје ухо на чешку земљу и слушао је 
њено бћло, па га је тумачио својој браћи. 

Пре тридесет година појавио се са нрвом својом причом, а до 
даипе је написао двадесет и девет великих дела. ФЗанста плодан рад 
32 човека, коме је цео чешки народ 10. (23. августа ове године 
прославио педегетогодтињицу од рођења му, п који данас у пуној 
снази, као професор у Прагу, сву ту славу и заслужене тријумфе 
прима урођеном му скромношћу. 

Значај је његов огроман за чешку литературу. То је вештак, 
који свој позив гледа у томе, да служи своме народу. Он сам веди: 
„Нама је потребно да се сећамо наше прошлости. Само сјајна наша 
прошлост у стању је дати нам нове енаге да се ојачамо; само про- 
шлост загрејаће онет нашт срца. Ми смо једнако у борби, а та се 
борба тиче нашег опстанка.“ 

Народни живот — то.му је, дакде, бпо мотив, који је од њега 
начинио народног будпоца п педагога. 
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Мало је књига чешких, које су нашле толико одзива у срцу 
самога народа, као Јирасков историски роман, те се књиге његове 
све више и више читају. У њима су све тежње и жеље народне, 
оне се са чешким народом радују, онс плачу његовим сузама. Ве- 
ликом уметношћу, а језиком пуним снаге и жара, писац је знао 
дирнути најосетљивију жицу, знао је успламтети и узбудити · читаоца. 
тако, да би он готов био зграбити оружје п дићи се на непријатеља 
и угњетача светих му права. 

Што се тиче времена, у коме се креће садржина његових ра- 
дова, дало би се оно поделити у две грубе: прва почиње с краљем 
Вацлавом ТУ, доба Хуситско па до ХУГ столећа. Друга би група 
била: доба пробуђене чешке народне свести до 1848. године. 

У првој групи видимо бурне историске слике великих и ејајних. 
бојева, цртајући велике емоције народа, грдне жртве, страсти, чвр- 
стоћу и неноколебљивост Хусита -— у опште доба велике сљаве чеш- 
ког народа. | 

Друго доба, када се народ почео свестити и ослобођавати не- 
мачке културе — оно је тихо, идилично и топло. 

Али кроз сва његова дела проткана је једна идеја — идеја 
национализма. Родољубље је код Јираска силно м изазива. истрајност. 
Борба за, језично право, верна је; он није никада сентименталан, он 
не јадикује, он показује истински пут којим треба ићи, он пружа 
начин да се истраје и да се не подлегне. | 

Први његови радови билџ су скроз романтични; али када је 
реализам почео да осваја, он му постаде највернији следбеник, ц 
сада је тек показао да стоји на врхунцу своје славе. Он је реа- 
листа, који се никада до блата није спустио; његове еротичне слике 
увек су чисте и пуне поезије. На неким његовим ранијим делима 
опажао се утицај руске литературе, али се он данас ослободио од. 
сваке туђе примесе, он је сада потпуно свој, он сваким својим делом 
све више расте, тако да се може слободно такмичити са европским 
знатним писцима. 

Највеће одушевлење у народу изазвао је његов роман „Р59- 
Махе!“ (Пеоглавци). — Радња му је из живота чешких граничара. 
Тај роман, који је постао народним еванђељем, продро је и до нај- 
мање кодебе, те читаоци причају јунаштво Јана Козине тако живо 
и са таквим интересом, као да се све то јуче збило. Овде је писац. 
постигао оно што је желео. Овај роман дошав у руке чешког на- 
рода, букнуо је као живи пламен и распламтео је духове, који.н 
живе да опет виде стару славу народну у потпуном њеном сјају. 
Фигуре његове живе су и пуне ватре, боре се у праведној борби и 
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јуначки умиру за свету ствар. На цртање својих јунака, употребио 
је Јирасек сву своју вештачку снагу, за то се и може рећи да су 
„Рзоћјаусј“ дело, коме треба да се поклони цело Словенство. Тај 
роман нанисан је у дијалекту домаждицком. У последње време од. 
њега је начињен и либрето, те се приказује као опера са музиком 
од Коварјовица. 

Његов историски роман или да боље кажемо, историја у форми 
романа —- одговара свима уметничким захтевима. Заслуга Јираска 
је готово исто толико велика колико и Палацкова, јер док је овај 
писао само за учен свет, Јирасек је у пријатној форми испричао 
народу целу ејајну му прошлост, а своју књигу учинио је потребном 
храном народу. 

Његов знаменити роман у четири дела „Е. Г[. увћ“, из времена 
народног пренорођаја, наградила је академија уметности. Заслужују 
особите пажње: велика трилогија, „Ме ргопду“, роман „Ртоћ У5ет“, 
и тако даље. 

Поред романа, Јирасек се истакао и као драмски писац. Ње- 
гови су драмати стални на репертоару, особито „Емигрант“, који 
је награђен руском оценом московског комитета. Од драмата његд- 
вих поменућемо још: „Кодевку“, „Отац“, „Војнарка“ и „М. Д. Ре- 
тигова“. - | 

На дан прославе педесетогодишњице му, у прашком народном 
позоришту представљао се његов драмат „Уојпатка“. Овај драмат из 
евеског живота, пун је силине, енергије и живота, а поред свега 
чжога и занимљивости. Особе су верче и истинске — прави сељаци, 
тврдих мишића, а још тврђе главе. Улогу Љојнарке играла је, по 
жељи џисца, наша примадона, госпођа Квапилова, која је нашла дивне · 
акценте нежности и страсти. Целу је улогу појмила тако, да је и 
овом приликом пеказала своју велику уметничку интелигенцију. 

На завршетку напоменућу, да је и овдашњи илустровани лист 
„Жића Ргаћа“ у славу Јпраска издао посебан број посвећен самоме 
слављенику. 

Писац, који је своме народу пружио толико поуке, истине и 
одушевљења, гаслужио је да му народ у своме срцу подигне трајан 
споменик. 

Антон Дворјак, велики чешки композитор, једини је још у жи- 
воту међу силним чешким музичарима. Живот његов за чешку му- 
зику тако плодан, да се врло кратко испричати. Рођен је 1841. го- 
диве у Нелахозевем, близу Гралупа. Отац му је био касапин и био 
је наумио да му сеиеин посвети истој радњи. Дакде, музички дар 
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Дворјака коме се данас цела образована Европа клања, у младости. 
нико није неговао. Као и готово свако чешко сеоско момче, тако је 
и мали Антун учио свирати на виолину, а свпрао је п на хору при 
служби. Тек у 12. години почео је код сеоског учитеља учити клавир. 
Тај учитељ, срећом, био је добар музичар, па је назрео код момчета 
дар, који тражи веће неге, те је наговарао оца Дворјаковог да га. 
пошаље у Праг — да учи. Али старац је требао свога сина у радњи, 
те је данашњи највећи чешки композитор цељу годину дана секао мн 
продавао месо у касапници. То му је била најтежа година у жи- 
воту. Свакидашњи његов рад јако га је умарао, ђеније се у њему 
будио, душа му је била пуна тонова, а глава препуна стваралачких 
мпсди. Тежња ка некој узвишеној мети — мучила га је и дању и нођу!... 

На велике његове молбе и сузе. допустио му је отац да оде у 
Праг и тамо је ступио у оргуљску школу. Срећом љеговом дотао је 
у руке особитом учитељу Блажеку, који је одмах у њему видео нео- 
бично даровитог музичара. И сада се његов живот окренуо другим 
правцем. Од рђавог касапина, постаде даровити музички дух, који 
се смедим полетом винуо за својим идеалом. Али у исто дсба на- 
стаде и борба за опетанак. 

„Да би осигурао најнужније потребе за живот, морао је сту- 
пити као виолиниста у нриватан један оркестар, а одатле је 1862. 
тодине прешао у оркестар народног позоришта, у коме је провео 
једанаест година. 

Ни оскудно финансиско стање, ни друге неприлике нису га могле 
скренути са пута, који је наумио. Дању је лавао приватне лекције, 
цело вече је у позоришту свирао, а ноћу је проучавао музичне херое 
и радио на својим првим делима. Пажњу музичког света обратила. 
је на себе његова прва химна из Халкових „Наследници Беле Горе“. 
Она се и данас сматра као ремек дело, 

Славу Дворјакову по образованом свету разнеле су његове „Сла- 
венске игре“ (еценички за народно позориште), издате 1878. г. Сада. 
се његово имс почело помињати са поштовањем и одупевлењем, а, 
за њега су отпочели дани тихог и безбрижнијег рада. Дела, која су 
се ређала једна за другима, приказују човека, који је на врхунцу 
стварања. С тога и јесте сав даљи његов живот низ успеха, славе 
и одликовања. Први су били Енглези, који су у њему познади необичан 
дух. Дворјак је у Лондону лдиригирао многе вокалне концерте, па. 
су га за то у Камбриџу прогласили за почасног доктора музике. 
1888. године Српска Краљевска Академија изабрала га је за свога до- 
писног члана, а 1889. т. добио је орден гвоздене круне и чешки уни- 
верситет прогласио га је за доктора философије. Годину дана до- 
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цвије и Чешка Академија изабрала га је за свога члана. 1892. г. 
позван је у Њу-Јорк за дпректора консерваторијума. Вративши се 
у своју отаџбину, наименован је, заједно са Врхлицким. за члана 
аустриске торње куће и за директора овдашњег вонсерваторијума. 

_ Све што је до сада компоновао, задахнуто је слатким звуцима 
словенским, поглавито чешким мотивима. 

Најважније му дело: „5еађај Мајег“ (огаботши), циклус од 10 
бројева, заноси слушаоца својом величанственошћу. Диван збор, 
нежне-воло партије, класична форма — све то одушевљава. Карак- 
теристично је што цело дело провејава словенски елеменат. У репер- 
тоару стално се одржавају Дворјакове опере: „Димитрије“, „Јако- 
бини“, „Ђаво и Ката“, „Тврде главе“, „Зе та, Зеак“, „Русалка“, итд. 

„Русалка“ је најновија лирична бајка Дворјакова, а либрето 
јој је написао песник Јарослав Кванил. — Народна бајка, надзе- 
маљеско царство, поетичне слике вила, које су мамиле песнике у своја 
наручја, мазећи их п опијајући их својим слађаним пољупцима. Није, 
дакде, чудо што се велики краљ музике здружио са песником Ква- 
пилом, те се оба винуше у неки други, фантастични свет, да забо- 
раве на обичан наш живот н да створе дело, пуно сунчане светло- 
сти ин магичне лепоте! . 

Дворјак у види Русалки извија слађане мелодије, пуне бајно 
туге пи милине. Песма Месеце на небу вигоком (1атеће (Ко) коју као вилл 
Русадка божанствено нева гђа Ружена Матурова,“ чудесне је лепоте. 

Дворјак, највећи симфониста модерног времена, скупио је у ево- 
јим композицијама сву поетичну и сањалачку душу музикалног че- 
шког народа, те је створио дело, на које цео свет задивљено гледа. 
Његов рџштам, то је пуле чешкога народа. Сем ведпког Сметанс, до 
данас још нико није дпрнуо жице своје лире, да на њима извија 
чешке народне песме, као Дворјак, који у својим мелодијама уме п 
да плаче и да се смеје. 

„Ђаво и Ката“, то је народна опера, пуна хумора п сеоске 
наивности. Либрето је израђено ио народној причи. — Ката је си- 
ротна сеоска, девојка, која јако воле да пгра; али како нема, лепе 
хаљине, нико је п не гледа. Ката плаче џи уздахну, па рече; „игралл 
бих, па ма и са самим ђаволом.“ У тај се мах створи пред њу ђаво, 
поче с њом играти и одведе је у пакао. Ади је Ката и ђавола умо- 
рида играјући, па да би је се отресао, нудп јој злата. Ката се с ђа- 
волом погађа, птд. — Ову просту причу, Дворјак. је заоденуо таким 


.у. 


# Ову је песму г-ђа Матурова певала и у Београду, прво на концерту у Краљев- 
ском Двору 11., а по том у Народном Позоришту на концерту 12. овога месеца. Уред. 
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уметничким народним мелодијама, да се слушаоцу срце топи од ми- 
лине. Особито је лена и пуна жара, полка коју Ката игра у паклу. 
Дворјаку је данас 60 година, алн је још чио и свеж, а ми му 
од свега срца желимо јон много успеха. 
Зорка Ховоркова 


НЊИЉНЕВНЕ ОЦЕНЕ 


М. К. Димитријевић, дилетанти, четири позојницна комада. За- 
греб. Штампа српске штампарије. 1901. 8". 78. Цијена 1 круна. 

Ту апоу, Кпешпја Јејепа, ђозапзКка Тесепда п бе т; епа. 
Тастеђ. 1901. Кот јола па Кпј1агта Апцега. 55. 16". цена 2 


Пред нама је драмат хрватског критичара и бившег уредника 
„Тлуоја“, др. Миливоја Дежмана, који се крије под горњим -псеудо- 
нимом. У њему се писац бави догађајем из ХГ столећа, место радње 
је зворнички кастел а главни јунак драме, кнегиња земље, лепа Је- 
лена. Облик је драматски, сиже распоређен у четпри чина. основан 
у летенди, опште познатој причи. Била једна лепа принцеса, очара- 
вала витезове и чим би кога очарала, она би га бацала са врха 
куле своје у вртлог речни или бездну какву — стара приповетка, 
коју су нам креташи донели, ако у ошпте и постоји каква, везана 
за град Зворнички. 

Јунакиња је страсна и депа, која „пламеним оком гледа те 32- 
чаране душе — које дршћу пред њеним погледом — стрепе — да 
улове један смијешак разбдудних, њених нетакнутих усана.“ Један 
пољубац -- један живот само. „Око мене“, вели она, „брујила је 
богумилска песма. Све мрачно и тужно. А ја сам чезнуда за жарким 
пољупцима, за светлим трачком љубави... Бацих се у вртлог страсти... 
док ме на једном не захватише стид ин огавност. Задхртав згрозих 
се, а онда — онда — била сам луда, хтеда сам у крви угушити 
свој грех... Убијала сам, да Ззлтодим у себи страх -- да угушим у 
себи онај ужасни глас, којп ме је прогањао.“ То је исповест лепе 
кнегиње ономе, кога она воли, "чијег је брата убила. А'он2 

„“— нека се сав пакао дигне на нас, нека све клетве саспу на 
нас — моја сеп! 

Једена : Твоја сам! Загрли га. Сва. занесена шапће. У живот, у 
нови живот! Југовић загрли је но цјелива.“ 
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Потао је осветник, стигао је љубавник. 

И све га мрко гледа: амбициозни жупан Сандаљ, којп гледа и 
Јелену и њен град; богумил Пурча, и заљубљен и лицемеран; жупан 
Пријезда, пријатељ песме и чаме; фићфнрасти млечанин Барбариго. 
Све га мрко гледа. И он нестаје. Мртав за све сем кнегиње. Не- 
смотрена, љубоморна робиња Милица открива кнегињину тајну Сан- 
даљу, кога ова вуче за нос. И он се свети. 

Дижу се богумили, тај народни бич, а верни црнац Мулеј сво 
удиљ опомиње, „кнегињо, заклињем те, спаси се! Богумили јуришају 
све јаче. Узбјеснили су, кад смо иреко зидица.бацали лешину дједа 
Радоње. Важне су бедеме провалили. Жупан Сандаљ... ако се с бо- 
гтумилима здружи, пропали смо: 

Јелена : ..не марим ни за пшуо. —- А гдје је војвода 7“ 

У дому раздор, љубоморство, а ван зидина Сандаљ нуди спа- 
сење за главу војводе Југовића. 

„Јелена : ..Мулеју Одведн га пред зидине, покажи му лешину 
дједа Радоње и реци му, да ће св жупану Сандаљу исто догодити, 
кад ми допане шака... 

Југовић: Јелено, промисли... 

Јелвна : А ти се бојин Југовиђу2 Хоћеш ли, да му пошаљем 
твоју главу . 

«Југовић: Није ми до мога живота. Радо дајем свој живот, уз- 
могнем ли запријетити убиства. Та проливена крв угуши ме. 

Јељена огорчено и пронично: Смамила те проповијед оне старе 
блуне. Иди, поспи главу пепелом и пјевај псалме. То је твоја љубавг 
Твоја је душа сићушна, тако плашљива (бијесно) и ја кнегиња Јелена 
— ја сам те љубила 7 (смије се горко) Сандаља ми нуђат 2 

«Југовић : Није моја душа плаха, али стрепи пред недужно про- 
ливеном крви. Пробудила се из сна, у који су је умуљаде твоје очи 
и твоје уене. 

„Јелена, (као да је оћутила смртни ударац љубави своје :) Југовићу 
-— зар збиља 2 | 

Трагедија се окончава. 

Јелена му светује, да бежи пред Сандаљем, силним витезом, ода 
ког све дршће и стрепи, на враташца, застрта грмљем, — она вра- 
ташца, која воде у понор. И он је пограби за руке и с њом скаче 
у Дрину, да ова опере братску крв са њих. 

Драма је израђена са доста пажње. Нарочито Јелена. Док је 
слика Сандаљева блеђа и неодређенија. Прилично симпатије показао 
је Пријезди. За по неке сцене, може се рећи, да су више скице, на- 
бацане, и да остављају много глумцу, да их попуни и јаче изрази. 
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Дикција је поетска, енергична, но ипак зато могло би више: 
округлине у целини да буде. 

Драмат је приказиван у Загребу п било би доста интересно, 
кад бисмо га видели на нашој позорници. 

Правац сувремен. Тенденцијар сувише јасна. 

А сад је на реду г. Димитријевић. 

Куц, куц! 

лобедно. 

— Част ми је... 

— Ви сте обућар7, 

— О не, ја сам... ту замуца непознати. Знате, мало гдумац, 
мало списатељ.,. | 

— Б, тако, па седпите. . 

Он седе и исповрти на наш то своје „Дилетанте“. 

Је сц ли био, читаоче, у каквој фабрици обућа2 Тамо ћеш наћи 
обућу по познатом фасону. Они ће ти рећи: то је по нашем орџ- 
тиналвом калупу. По том ће ти показати искривљену туђу ципеду. Са. 
смешењем показаће ти украден модел, по коме граде нову обућу. И 
на послетку са омаловажавањем показаће ти ципелу из туђе радње, тек 
да буде, да се види роба ин роба. „Јадац“, „У глухо доба“, „Пија- 
ница и пас“ и „Србинове гусле“! Ако ме не разумете, љ ви нрочи- 
тајте „Дилетанте“, коштаће вас круну, тим ћете потпомоћи ин књи- 
жевност. 

Ја имам сестру од 9 година. Она их је прочитала са слашћу 
пи смејала се. Покушајте и ви да се смејете, можда ћете и ви успети. 
Јер је све шала, сама шала, па је већ и литература постала шала. 

Сонипеп(а(ог' 


Кихка Ап(бо1ог1ја у з1оуепзкЕћ ргеуодаћ. 2ђга]ја 11 
игед а ХГуап Усзе! 1п Апбоп АбКетс. — О бопа, 1901. — М. 
8" стр. 464. 


Заслужни А. Габршчек у Горици, чија „Горишка Тискарна“ до- 
лази у ред најбољих издавача књижевних код Словенаца, пустила је 
у свет пре месец и ио дана и ову књигу, чији натпис изложпнсмо. 
Она је трећа свеска „Салонске Књижнице“, и ако је вначе засебна, 
целина. 

Идеја о издању оваке антологије припада Ивану Веседом, де- 
кану бистричком и словеначком песнику. И ако већ не стоји да је 
он и по времену први преводилац руске поезије за Словенце, ипак 
је до ове године био најзнамснитији међу таким књижевницима сло- 
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веначким. Он је желео да разлиште своје п туђе такве преводе изда 
у једној збирци, те је при крају прошле године отпочето, тога ради,. 
штампање ове кљиге. При штампању четвртога табака Весел је на-- 
прасно умро (у декембру протле године), а издавач се тада обратп 
за даљу редакцију најпозванијем за тај посао, Антону Ашкерцу у' 
Љубљани. Ашкерац је редакцију проширио, уневши и новије песнике 
које Весел није био обухватио. Тако је постала ова књига, уређена 
у главном по реду хронолошком, као мало огледало „главнијих пред- | 
ставника рускога Ларнаса од 18. столећа до данашњих дана“. 

Препеви обухватају првих 400 страна, на којима су приказани: 
Державин, Дмитријев, Крилов, Жуковски, Козлов, Пушкин, Љермон- 
тов, Тјучев, Кољнов, Баратински, Огарев, гроф А. К. Толстој, Ка-- 
ролина Павловна, Јазиков, кнез Вјаземски, барон Розен, барон Дељ- 
виг, баронеса Остви-Сакен, Баћушков, Полонски, Мајков, Меј, 
Хомјаков, Аксаков, Некрасов, Жемчужников, Плешчејев, Жадовска, 
Хвошчинска, Никитин, Михајлов, Курочкин, · Минајев, Доброљубов, 
Омуљевски, Бариков, Апухтин, Лихачев, Суриков, Паљмин, кнез Цер- 
телев, велики кнез Константин Константиновић, Надсон, Фруг, Мин- 
ски, Јабуковић-Мељшин, Фофанов, Мерешковски, .Бдов, Вјеличко,. 
Нванов-класик, Сологуб, Баљмонт, кнез Ухтомски, Федоров, Ладижен- 
ски, Медвједев, Филимонов, Гиљаровски, Коринтски, Панов, Чјумина,. 
Лебедев, Сафонов, Будишчев, Лохвицка, Мазуркевић, Сокодов, Пор- 
фиров, Тан, Ратгауз, Шуф, Червински и Шчепкина-Куперник. — 
Најобилатије су заступљени Пушкин, Љермонтов и Кољцов, а од но-- 
вијих Лохвицка. —- Преневи су поглавито од двојице уредника, Ве- 
селота и Ашкерца, а за тим од: Левстика, Кетва, Симона Грегорчића,. 
Менцингера, Медведа, Кржишника, Петермина, Ивана Пријатеља, 
Виде, Александрова, један је препев првога словеначког преводиоца 
руске повзије Родољуба Лединскога из педесетих година ХЛХ века, 
а један од непознатога преводиоца. — Од већих песама овде су 
узете од Љермонтова: Демон и Песма о цару Ивану Васиљевићу, 
младом опричнику и смелом трговцу Калашникову — обојс у пре- 
воду Веседога. 

Каквим је одушевљењем појава ове књиге дочекана у домаћој 
штампи еведочи најбоље љубљанеки политички дневник „Словенски. 
Народ“, који, између осталога, нише: 

„Руска Антологија мора изазвати по Словенији највеће интере- 
совање и одушевљење. Елегантна и укусна је по својој спољашцо. 
сти, богата, и красна, по својој садржини, узорита по својој редакцији. 
У сваком би другом словенском народу изазвала општу сензацију... 
Ти песници и песникиње обухватају дуго доба од владе Катарине П 
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па до данас; из њихових се дела јасно види зачетак. растење. на- 
предовање и врхунан руске уметвичке поезије... Читаоци сазнају из 
тих превода слику рускога песничкога генија, те се упознају с иде- 
јима које су за два века крстаде п потресале руски народ. Ту се 
приказује величанственост ин патос Державинове музе, античка пла- 
стика и оријенталски жар класичнога романтика сдободњака Пуш- 
кона, демоничност модерно-блазиране. поносне, слободоумне душе 
„Љермонтовљеве, јетка у духу народне песме поезија дубоко-осећај- 
нога Кољцова, шпроког обзорја јелннство Мајкова, огњевитост соци- 
јаднога, демократекога реалисте Неграсова, јака сатира идеазнога 
патриоле Жемчужникова, аристократска меланхолија елегантнога 
Апухтина, нежно-осећајна лирика великога кнеза К. Константино- 
вића, топлина осећања и жарка понесеност меко-осећајнога Налд- 
„сона 33. слободу, светлост, истину и правицу, руско жидовство Фруга, 
страсност модерно-еротичне песникиње .Лохвицке —- и велнки фено- 
менални таленат целе врсте најмлађих руских поета: Руски су пе- 
сници пророци, будитељи, водитељи свога народа. Ћао неустрашни 
„борци за велику идеју слободе, словенетва н хуманости били су, скоро 
сви, мученици за своје светле, вељике иделле но за своје свето уве- 
рењр. Зато је и ова Антологија препуна високих мисли, богатих 
идеја и прекрасних поетичних слика, које стварају највеће уживање.“ 

Књизи је, на нуне 33 стране, додао А. Ашкерац биографско- 
повесничке цртице скоро о свима заступљеним несницима, после чега 
је кратка биографија првога уредника ове антологије И. Веселога, 
и најзад поговор, у коме је други уредник, А. Ашкерац, дао рачуна 
о целој редакцији, завршивши говор овим депим речима: „Данас је 
преводна. књижевност у евих изображених народа важан део наро- 
дне литературе. Та је преводна књижевност она златна веза, која 
снаја, као и сликарска уметност, поједине народе међу собом. Ни 
ми не можемо бити без те душевне везе која нас везује са другим 
народима. Истина је, да су сви ведики песници и ипсци међународни 
и да их морамо познати и ми, али је ппак потребније да најпре по- 
знамо све словенске духовне вође,-јер ћемо тиме боље познати и 
сами себе.“ 

Нема сумње да је ова антологија најзначајнија овогодишња 
појава у поетској књижевности словеначкој. Она је нв само нов извор 
идеја, племенитих и узвишених, већ и потребно песничко усаврта- 
вање књижевнога језика. — — — 

Са евим је природно што смо, читајући ову књигу, помишљали 
и на сличне појаве у нашој српској књижевности. Овакве прегледне 
антологије руске поезије ми јоп немамо а — можемо је лако имати. 
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У нас је руска поезија куд п камо познатија и обплатије превођена... 


Како се, пак, може доћи до потпуне антологије показује начин н,л 
који је постала ова књига. Н не само то. Ми бисмо желели — а 


жеља није невостварљива — низ антодогија у којима би била застун-- 


љена поезија свих словенских племена. На такву, али једну, анто- 


логију одавно је помитљала, управа Српске Књижевне Задруге. Само: 


је обим једне књиге био и сувише мален за такво градиво. 
Да завршимо аве редове изјавом како нам се чини да, говором 
о сличној антологији, већих размера, само одајемо једну тајну, коју 


екрива, можда, идућа година зато да нас делом ненадно обрадује.... 


А. Г. 


БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


-— Готово у једно исто време појавиле су се две књижице, које третирају 


једно од најважнијих данашњих дневних питања — о порезу. Једна је прештампана 
из „Бранича“ п натпне јој је О) порезу на прикод с погледом на наше закокодавство, 
написао др. Момчило А. Нинчић, а другу је написао Душан П. Јосимовић и натпис 
јој је: Порез на радње с обзиром на последње измене у закону о непосредном порезу 
дневно пореско питање (Беогред 1901). — Оба су писца Финансиски чиновници, од 
којих је други дуго време применивао п закон о порезу, те већ и та околност даје 
књигама доста велике важности. Ми обе ове књиге препоручујемо пажњи наших 
читалаца, 4 ми ћемо се на њих вратитити згодном приликом. 

— Учитељ Чедомиљ М. Тодоровић пружио је ирзу књиџу својих Лоуха за 
сеоску младеж и привреднике (Београд 1901., штампарија Стојљновића и Тимилића). 

— Југославенска Академија у Загребу, за потребу стручњака прештампала је 
из својих „Уаппа“ неколико примерака Кукуљевићевих „Керез(а“под натлисом „Ке- 
кез(ба Фоситештогши гедм Сгоацље, РПаппацае еб ЗТахомаз весић ХШ. боПере е« ФШ:- 
рез5 1. Кикшјемес де Зассаа.“ Књига има 400 стр. а цена јој је 12 круна. 

— Издањем дворске књижаре Мите Стајића, у Београду, штампџано је четврто, 
допуњено, издање : Будманове Синтаксе српског језика, за наше средње школе удесио 
Спира Калик проФесор. — У предговору ка овом четвртом издању, г. Казик вели, 
да ве ово „издање ризликује од свију остазих издања Будманове Синтаксе, јер је у њу 
унесено све оно што смо, по примедбама наставника српског језика а и по своме 
убеђењу, мислили да је потребно да уђе ради савршенијег и тачнијег познавања 
Српске Синтаксе“. 

— У Пожаревцу, у штампарији Ђорђа Наумовића, штамизна је књига Пут 
у Палестину, куда сам ишао на поклонење Гробу Христовом, 1901. год. Описао Хаџи 
Станко К. Спзенћ, трговац. — Сам натпис ове књиге каже и њену садржину, а 


а—-__ __ ----- а. —_---_ ___. — 
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писац са Бвоје стране „Мвели: ноги су од њих описали то своје џутовање (у Пале- 
стиву) и маписали дебеде књиге и то написали научно; ади ја као прост човек, рад 
сам да опишем мој „Мут у Палестину“ ради својих пријатеља и познаника, као 
успомену и да им опишем кратко, иросто, како сам шта ва азио п разумео“. — И 
·„ваиста тако је и на исана ова књижица н с тога је она и занимљива. Писац „бес 
платно раздаје ову књижицу, као и друге што је раздављо, ради успомене евојим 
пријстељима и 'ознаницима, а нарочито побожним људима“. 


— „Глас Црногорца“ јавља, да је из задарског „Гласника“ прештампана ра- 
справа Цркве и манастири у опћини будванској од М. С. Црногорчевића. „Глас Црно- 
горца“ вели за ову књигу: „ову научу радњу ми смо с великим интересом чптали 
у „Гласнику“ далматинске цркве и обрадовали смо се, кад смо је примили прештам - 
нану у засебној књижици. Ту има драгоцјенијех споменика чак из доба Валтпића, 
које г. Црногорчевић раесвјетљује лијепим својим историјиским знањем“. 


— У Женевј, издањем украјинске штампарије, штампан је Марксов Ааштал 
(кратак извод Габријела Давпља) а у прзводу и допунама Драг. 'Г. Втаднсављевића. 
— Језик је у преводу доста тежак и неправилан. 

 — Загребачки „У1епас“ јавља, даје познати словачки родољуб, Светозар Хурбан 
Вајанеки, написао и штамиао роман Ко 11. Роман је подељен у три деда. а главни 
је јунак Андреја Лутишић, син одметничке словачке породице, те је у оном роману 
нацртао писац прави еловачки живот п у њему се верно износи радост и бада 
савременог словачког живота. „Улепас“ јако хвали овај романи м налази да би бизо 
вредно ·ревестин га. 


НОВИНАРСТВО 


— На место „Новог Времена“, у Земуну је покренут нов лист Исток. орган 
за политику, просветне и материјалне интгрзее. Лист ће излазити два пута недељн.. 
под уредништвом др. Владимира Николића. :·- И у Турској Киљижн покренут је 
нов ерпски политички лист Љанатски Гласник. Лист ће излазити свака недеље. 


— У сарајевском илустрованом листу „Нада“,а у бр. 18. ночео је да излази 
чланак: Српска белетристика 2. 1900, од Јована Протића. -— У овом титампаном пр- 
вом делу, писац говори о нашим песницима. 

• 


-- У 36. бр. „Бранковог Кода“ почео је да излази чланак Арсимандрит Јован 
Рајић 1726—1801, од проте Д. Руварца. 


УМЕТНОСТ 


— У нашем народном позоришту 12. опога месеца приређен је нелаики концерат 
на коме су учествовали ;-ђа Ружена Матурова, примадона ирашке чешке опере, м г. 
Стева Стојановић, наш виртуоз на пиолини. Позориште је било дупком пуно нај- 
отменијег евета, јер концерат у Двору, на коме су учестовади и г-ђа Матурова и 
г, Стојановић, у напред је београдекој публици стављао у изглед пријатно уметничко 
веће. И замета, гђа Матурона све јаз пијесз из програма отпевала на потпуно оду- 
шевљење присутне публике, те је оправдала лепи глас, којп ужива у својој отаџбини. 
Исто тако и г. Стојановић показао се да је мајстор на виодини. — Бележећи за сада 
овај концерат, ми ћемо о њему ошширно проговорити у првој свесци за овом. -- Овом 
приликом мило нам је истакнути само то, ду смо на овом концерту стекли џ уве. 
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рење, да је наш композитор, г. Маринковић, чију је „Молитву“ ' отпевала гђа Мату- 
рова, 2 „Српску игру“ одсвирао на виолин г. Стојановић, много већи уметник, него 
ипто га ми знамо ценити. — Гђу Ружену Матурову Његово Величанство Краљ бла- 
гоивволео је одликовати орденом Светога Саве 11 редом, те и ово Високо признање 
чешкој . уметници нека је још боља залога братске љубави и солпдарности међу ерп- 
ским и чешким народом. 


ДРУШТВА | . 


(Српзка Краљ. Академија) — 2. о м. био је скуп Академије природних 
ниљука и на њему су посвршавани ови послови: 1.) Академик Љуб. Клерић приказао 
је своју расправу „Теорија и геометријска конструкција експоненцијалних (хипер- 
болних) Функција, независно од хиперболе“. Одлучено је дл се овај рад објави у 
Гласу 1 разреда који је први на реду. — 2. Приказана је расправа Д-р Богдана 
Гавриловића „О подарно-коњугованим трансформацијама“, па је одлучено замолити 
академика Дим. Нешића, да овај рад прегдеда и о њему реферује. — 10. о. м. био _ 
је скуп Академије друштвених ндука'и на истом: 1. Председник извештава Акаде- 
мију, да академик .Љуб. Ковачевић због слабости м због других послола није могао 
принити да ирегдеда спис Д-р Ст. Станојевића „Борба о наследство Баошино“, 
који му је Академија упутила на оцену. Зато би одлучено: з:молити нкадемика арх. 
Ил. Руварца, да тај спис прггледљ и Академију извести може ди :2 уврстити у њена 
ивдања. 2., Шриказан је рукопис г. Симе Богдановића -- Синшше, из Загреба: „О 
тасту Кнеза Лазара Југу Богдану“, који је понуђен за зкадемијина издања. Акаде- 
мија је одључила: да спис прегледгју ио њему реферују академици Н. С. Срећковић 
и Љуб. Јовановић. М. 


(Чупићева Задужбина) — 4. овог месеца, одбо; ове Задужбине, под пред- 
«едседништвом г. М. Ђ. Милићевића, држао је свој састанак, на коме је, поргд осталога, 
решио и ово: Примљено је к знању издавање дела пок. војводе Марка Миљанова 
Ирњмјери чојштва н јунаштва, о коме су реферисази г. г. Ковачевић и Милићевић. 
Нримљено је ва ХХД  Годитњицу“: С Лепенца на Раднику, путничке бедешке М. 
„ј. Гајића — Љорам п Делиград, са три картице и пет слика од ђен. Јована Мишковића 
— Лека Канум (закои Леке Дукађинца, господара северне Арбаније из ХУ века) 
што га је приопштио Рад Космдјац. — Даље је одлучено, да секретар, ". Живојин 
Чјимић,. црикупи потребну грађу и ирпради нарочито издање Чупићеве Задужбине 
у сцомен н славу педегетогодишњице књижевног рада председника Чупићеве Задуж- 
бине, г. М. Ђ. Милићевићева. — Неколико стиглих рукописа, одбор није примио за 
„Годишњицу“. међу којима је и понуда ироФ. Симе Н. Томића за штампање једног 
дела из његове збирке народних песама коју је већ била одбила С. К. Академија. 


(Матица Српека) — Књижевно Одељење Матице Српске држало је своју 
седвицу 3. о. м. као обично пред скупштину. Председавао председник Матичин А. 
Хаџић. У седници је било 19 (еловом: деветнаест) чланова! Председник јавља, дл 
је ове године књижевно одељење смрћу изгубило оке чланове: д-ра Св. Милетића. 
Ст. Лазића, Владана Арсенијевића и Николу Јокепмовића, и позива одељење: уста- 
јањем да им се ода почаст и да се жалост уведе у записник. Замољени су даљ говорз 
у спомен њима: Милетићђу д-р Милан Савић; Лазићу директор Васа Грујић; Арсе- 
нијевићу Александар Јорговић и Јоксимовићу др. М. Савић. Члан Агександар Сандић 
етавља интерпелацију на секретара и уреднички књижевни одбој: Ја ли чланак „Би- 
љешкза јадног писца“ иримрзн 31 „Летопис“ 62» ипљива примедба; ко ја тај чланак 
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оценио и за примање иреддожио > У томв чланку, у књизи 204. свесци ЈУ. за год. 
1900. на стр. 138. и 139, вређа се један чувени песник српски и један внатан човек. 
Је ди секретар епавио та два места „прочита их) на те две стране7 На одговор 
секретара, изјављује интерпедант својз жаљење, што је тај чланак изишо у „Летопису“ 
и тај напад на песника, књижевника тамо именованог. Моли да то уђе у записник 
ове седнице. Иајављује, да би он имао право, тај преддог поднети, сад, књижевном 
одељењу ; ал то он неће из обзира двострукога. По том предлаже исти члан А. Сандић, 
1) да Матица Српска, у свечаној седници књижевног одељења свога, на дан св. Саве 
1902. године свечано прослави стогодишњицу, после смрти оца српске историје 
Јована Рајића, и да се умоли пречасни аримандрит Иларион Руварац да говори 
тај дан у спомен и славу томе великоме књижевнику. 2.) да се Матица Српска, 
то јест књижевно одељење ово стара 32 штампање дебла Ј. Рајића, која још у руко- 
нису, у драшини леже, и то од прихода манастира Ковиља, којега је пређашњи наето- 
јатељ на ту цел је по 300 Форинти годишње, за ноколико већ година, у предрачун 
манастирски стављао. Књижевни одбор да се упути, да извиди те рукописе, и по 
томе онда поступи. По додатом исиравку члана дра Ст. Павловића, тај се предлог 
прима. За тим, предлаже исти члан А. Сандић, да Матица Српска, истим начином, 
у свечаној · седници књижевног одељења, на дан св. Николе ове године прослави 
спомен педесетогодишњице по емрти великог песника српскога, Петра П. Петровића 
Његуша, песника „Горскога Вијенца“, и т. д. Предлог се прима и члан предлагач 
је замољен, да у тој седници говори. Члан Радивој Врховац чита опсежне, стручно 
израђене оцене на седам придошлех дбла поворишних за расписану награду из за- 
кладе Јована Наке. Исто тако прочита свој суд и други, за тих седам деда одређени 
оцењивач, члан Сава Петровић. По оценама и предлозима, једнзкима обојпце оце- 
њивача, није додељена награда ни једноме од тих седам дела позоришних. Оцењи- 
вачима одређено. аа труд, свакоме по 100) круна. Секретар иајављује, да ће суботичка 
српека цркнена општина издати Матици на укамаћивање доспеле, али неиздате награде 
из закладе Остојића-Зозука. Исти гредлаже: да се распише награда за израђивање 
„Садржаја српских књижевних листова Х!Х. века“, за које ће требати можда и више 
година. Књижевни одбор упућен је да изради план за то. Предложени за почасне 
чланове Матице Српске: др. Еден Магарљић професор ериско-хрватског језика на 
универзитету будацештанском, и Јован Цвијић, професор Велике Шкоде у Београду 
препоручени су главној скупштини нил примање, 31 чланове Књижевног Одељења пак, 
предложени су екупштини : др. Тодор Мандић, прота Димитрије Руварац џ др. Сре- 
доје Ђорђевић. Предлог Управног Одбора, да и способне ученица Српевњз могу 
бити питомице стипендија, којима Матица рукује, усваја се и поднеће се заједнички, 
сагласно, главној скупштини. Утврђене су кандидације и списак молитеља за рас- 
писане стипендије, ове године, ради поднеска скупштини на избор. Пре евршетка 
седнице, преддаже члан А. Сандић, по договору са више њих чланова Матице: да 
се у извештају Књижевног Одељења, иди у извештају Управног Одбора (који се 
тек сада штампају) изнесе пред скупштину преглед: колико је књижевника, прошле 
године, радидо на Летопису и на књижевним издањима Матице Српске, и колике 
су коме награде вд то издате: да би се лакше увидети могло, откуда је толики де- 
Фицит одмах, на почељку преустројеног рада књижевнога — Матице Српске и издл- 
вања књига дотичних. Казује узроке предлогу овоме, и да јавна контрола томе не 
шкоди, и да је тако било и пређашњих година, после сваке седнице књижевног од- 


бора односно књижевног одељења матичина. Предлог овај изазва подужу и жешћу 
дебату. („Застава“) 


Џо _______----–-–-—===============—————=——————— 


Одговорни УРЕДНИК: Дан. Д. Живаљевић ШТАМПАРИЈА Н. ЋУРЧИЋА 
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, 
— Иво Ћипико — 


Чамац једва је одолијевао фришкоме маестралу, и веслачи су 
људски одупиради да одоле сили таласа, те је чамац, уз прасак 
мора, полако одмицао. 

У чамцу, а на простртоме штареноме ћилому, сједе на крмп вла- 
стелин, шјор Менего, и супруга му, шјора Виторија. Вјетар им право 
у лице дува, угодно их хлади п купи им зној са лица. Осјећају се 
као препорођени, јер је у ували сунце припицало; прва врућина била 
им је загушљива и досадна. Спустишев сунцобране п затворише их 
прама вјетру. 

Онп жеде стићи у варот прије пароброда, који је долазио око 
три, сата по подне, да дочекају новог жунника и да у вљрошш купе 
кућне потребе. С тога су из засеока кренули тако у невријеме, пначе 
би они сада лијепо почивали, на би измилн тек кад би захладило. 

— Удри боље --- јави се кроз вјетар шјор Менего. 

_ Један од веслача подметне лакат и живо се опре о весло. 

— Видиш Кљаку! — нохвади га господар, па се обрне другоме 
веслачу. — Заносите е једном руком, а ча би било с обима2 

Чаман најпошље поче да хвата крај, гдје су таласи п вјетар 
слабији. пл боље одмиче. 

Шјора Виторија брзо задријема, уљуљана једнодичним шумом 
мора. Њој, док склопи очи, у тренутку сине пред очима далека про- 
шлост, џи та полујава угађа њеној мекој природи. 

Чамац отвори и други затон, а још један па су у варошкој луци. . 


— Ни га још видитир — рече госпођа растворив очи и стаде 
гледати иза веслача. -- Видите ли га виг — упита их. 
— Ни га на сво око, а ви сте увик у хитњи, — одазове се 


Кљако, једнако веслајући. 
— Зар ти је додијало2 Да, не љути се, полагано... Е, биједни.. 


„Кодог 24 
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--- и окрене се мужу, замијенивши острвско наријечје са талијанским 
говором. — Види како их је зној пробио. Сва им је кошуља у води! 

— Полакше ла! -- јави се шјор Менего и гледа у трзаје њи- 
хових руку, како се пружају п сагнбају. 

Веслачи не одговарају, но одмјерено возе и гледају у отворени 
морски продор, над чијом се модром пучином провлачи сивкасти танки 
вез, поврх кога је све ведро и сјајно. У свежој расхладици сунце 
се не осјећа, његова топлина ин свијетло расипљу се по широкој пу- 
чини, па и не грије; а сјенке нигдје — док поврх шумећих се ва- 
лова кроз вео трепере свјетлаци. 

Указа се и мост са свјетиљком што задире у море, и прве куће 
уз обаду, н пред њима најпошље се отвори цијела варош све до под- 
ножја годе главице, џенод које се она и простире. 

Чамац заокренувши у луку, натао се у затишју. Њих двоје на 
крми приправљају се да изиђу. Шјор Менего окревуо се жени да му 
намјести оковратник. 


— Увијек ти стоји на крпво! — благо га кори, исправља- 
јући му га. 
—- Кад не могу макнути руком, — тужи се он н показује на 


рањену руку. 

Она му је прихвати, одвије крпицу и погледа рану поврх палца, 
па је наново завије. Он је мирно пушта да ради како зна, увјерен 
да се она у све. па пн у то, боље од њега разумије. 

Искрцали су се, а пароброда још немл, нити је на видику. Сунце 
припи ге, па разапеше сунцобране — и часом се уставише док су 
веслачи распремалн чамац. 

Обала је пуста, само се неколико голе дјеце шћућурило под 
зид. Прогорјели од сунца па изгледају ко рпа земље, нпз косу пм 
се још море циједи. Суше се на сунцу — а кад њих сагледаше по- 
скакаше опет у морс. 

ФЗакршљени сунцобраном, журе се у хлад н уставише се код 
„Пуљиза“ = на крају удице а на промајн масстрала. 

– Ола ке нова2 (шта је новој) —- јави се шјор Менего. 

Пуљиз се диже с клупе, отпоздрави, показа своје бијеле зубе 
и понуди шјору Виторију да сједне. 

— Кунпшћу штогод — рече Пуљизу, па се окрену своме мужу. 
- - Сједни, ја ћу пзабрати коју стварчицу. 

Док се шјор Менего одмарао и хладно, она пробра по наран- 
џама, татулама (урмама) и другом воћу. Сјети сеп Кљаке, даде му 
за напојницу н препоручи да купљенс ствари однесе у кајић. 


# од Риећезе, 
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Тако они стоје ту и чекају. Њему је добро, јер маестрао јел- 
нако пнирка, а она се заговорила са брбљивим Пуљизом. Окретнија 
је н млађа од мужа. Пошла је за њега већ бремешна, када је била 
на раскршћу, између пдејала и живота. И нашла је своје затишје 
у засјенутоме засеоку, код њега, доброга човјека, који јој се одмах 
и повјерио као своме чељадету. 

Кад с мора звиждну, погледаше се као у чуду и упутише се 
к мосту. 

Путници се пскрцавају преко даске; домаћи их дочекују и злраве 
с њима. Најпопље изашао је и њихов жупник; али су се они, када 
су га видјели, чисто изнебушили. Носио је на глави тврд шешир, 
а у салонском је поповском одијелу; отмјен, висок, а госнодскога 
изгледа. Они првашњи нису били такви: простије су се држали и 
били су растрешенџ, као да их увијек нешто даље гони. 

Жупник, отвореним гласом нареди носачу да му нађе чамац 
и тамо остави пртљаг, па не осврчући се ни на шта, упути се у варош. 

-- Сигурно је он то! — разабравши се од ненадне појаве, рече 
шјора Виторија, у шјор Менего разрогачи за њим очи и додаде: — 
Согро (... мора да је паметан! — Н похиташе за њим и нсотво- 
ривши сунцобране. | 

Шјора Виторија ножури боље и смисли у ирви мах, да му рече 
да не треба чамац. Срећа те се и он часом зауставио у хладовини 
запуштенога млина. Скиде шешир и биједим рупцем стаде брисати 
зној са чела. Госнођа му се приближи смијешећи се, а од узбуђења 
једнако намигује лијевим оком. 

– Опростните... Ја и мој човјек пиоздрављамо вас и молимо да 


се укрцате у наш чамац, па ћемо заједно — рече као на ипзуст. 
— Молим, — отпоздрави поп. – Ја сам Дум Франо... — и ње- 
гово се нрезиме пречуло у забуни. 
Мој човјек —- показа она на шјор Менега. ~ 





-—- Не могу вам дати десну руку, рањена ми је —- извињаваше 
се он пружајући му дијеву и гледајући га као у чуду. 

— Не треба чамац! — викну шјора Виторија носачу — и дру- 
штво лагано крену даље. 

Како Дум Фране зажели да попије чашу воде и да се мало 
одмори, сврнуше у читаоницу. 

Тамо пију лимунаду и преврћу новине само да прође вријеме, 
а кад госпођа намигну, шјор Менего плати за све. 

Као стари знанци одоше к чамцу, гдје су их чекали веслачи 
и укрцани пртљаг. | 

Дум Фране срчано скочи у чамац, те се нагну мало с чамцем за- 
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једно, па отмјено пружи руку прво госпођи, па њеноме старцу (тако 
та је она звала) и сједе сучелице супрузима. 

Веслачи добро завеслаше; чамац излази из луке на отворену 
пучину, а поредана дјеца прате га сл обале својим погледима, док 
им га не сакри пламен сунца што тоне у море, н у одбљеску га жари. 

Дум Фране понуди шјор Менегу цигару; узе и за себе једну 
и хтједе да је припали, али је вјетар утрнуо пламен. Он скиде шешир 
и у заклоници припали њему п себи. Госпођа се томе слатко насми- 
јала, а смије се и он и веди: „ђелфа злата Пђема (блажена света 
слобода) у овим мјестима.“ 





— Науживађете се ње код нас! -—- учтиво прихвати шјора Ви- 
торија. — Само ако се обикнете... Ви што долазите из града... 
Молим, мени је свугдје добро — пресјече је он и додаде: 


— Гдје нисам био ја2 А вјерујте, да мп је драго што из града до- 
лазим у ваше село... Ваља св једном емирпти. 


— Ви сте били и у Римуг — упшта га госпођа, јер је чула 
о томе говорити. 

— Дуго времена — одговори он мирно. 

— У Риму2! — понови шјор Менего п ногледа га својим ве- 
диким очима, које су се тамно модриле као натуштено небо над 
толетома. 

— Приповиједаћете нам доста новина, — весело прослиједп 


шјора Виторија. 

— Вјерујте: „Еш ћо топдо џип расзе“ (цео је свет једно село) 
—- одговори он нешто замишљено. гледајући у сунце на супрот- 
ном крају. 

И друштво ућута пи гледл неодређено пио пучини, као да купи 
у себе раштркане мисли. Масстрао је попустио и за собом је оста- 
вио у ваздуху свјежину, а по пучини свијетлу модрину. Са весала 
још се одбљескује која сјајна капљица; по запуштеним зрацима ко- 
симпце просипље се проблиједјела свјетлосг и дршће над увалама, 
из којих се диже све то тамнија сјена, која као да страшно жулдп 
да стигне оно мало умируће свјетлости. 

— Силне увале! — рече Дум Фране за се. 

До мало и чамац хвата рат, који далеко задире у море и брани 
увалу и засеок од вјетра. Госпођа показа на његовом крају мало 
гробље, тик морских хриди и шкрапа. На једној овећој стоји човјек 
с тршчицом у руци, баца туњу и истеже, стоји као прикован у по- 
шљедњем сунчевом одбљеску — климну главом, тек кад му шјора 
Виторија рече, да јој донесе ако ухвати што год рибе. Он једнако 
гледа у туњу; онп у њега, а чамац залази за рат, иза кога се про- 
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стире дебели хлад утијане, већ тамне увале. Дум Фране се осврће 
као да тражи свјетлост. Чамац поред шкрапа рекао би брзо измиче. 
И лијепо се наслућује, да на крају мпрне увале дежи засеок, а ча- 
мац му се жури ин за собом у брзини оставља шапатљиве борове, 
густе глухаће и јасно-зелене планике, а пред очи излазе ограђени 
виногради, штарани мрким маслинама, високим луцима и плочама 
сутонске боје. 


-- Погледајте напе шеталиште, а сто и купатило — прекиде 
ћутање госпођа. 
— Зар и купатило2! — искрено се зачуди Дум Фране. 


— Дакако! Код нас на љето долазе пријатељи да се купају. 

Плове поред пожутјелих јабланова до самих кућа. 

— Ето ваше куће, — упозори га госпођа и показа му је руком. 
— Гледајте како смо је уредили. 

Веслачи дижу весла, чамац пристаје и они се искрцају. 

И Дум Фране рукује се са браћом 1ијор Менега: шјор Луком, 
лаваром засеока, ситнем времешним човјеком, шјор Кеком, неоже- 
њеним болешљивим старчићем, са предсједником црковинарства, мр- 
шавим човјеком са на око безазленим дјетињим лицем, и са другом 
чељади која се ту нашла. 


— Ево смо га довели! — рече весело шјора Виторија п на- 
мигну лијевим оком. 
-— Добро нам дошли! — иоздрављају га кроз нос радознала 


браћа ин пружају му своје ситне руке. 

А Дум Франи чисто је мило што га тако усрдно дочекују; над- 
висио се над њима и љубезно отноздравља, Угледа и своју службе- 
ницу, здраву жену, и упита, је је ли све у реду. Па се захвали шјори 
Виторији, поздрави господу и пође са службеницом у куђу. 

Кљако нареди чамац, покупи и наслага купљене ствари на са- 
кату руку, те и он оде у госнодарев двор. 

У своме дому осјетио се Дум Фране задовољан, као ријетко 
када. Допало му се мирно затишје засјенутога засеока, а тога сем 
зажелно. Он је у себи много пута осјетио двије противне воље: прва 
примитивна, подавала, се прпродноме уживању и тражила је надасве 
несвјесну безбрижност и покој, дочим друга противила се и непре- 
стано га је копкала. Ова друга хтјел; је да стражари над његовим 
осјећајима и да му буде вођом. Њиме би она чешће овладала и тада 
је он мислио да се жртвује за неку научну дужност и да му то служи 
на дику. Али у вршењу моралних дужности био је зле среће, псло- 
љавале се оне напрасито, догматски научене, па су реметиле мир 
им њему и другима. Он би се тих трзавица редовно брзо засптио, и 
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тражио би на ново срећу у природноме, лакоме животу, не тражећи 
за неко вријеме да са самим собом у опријеку дође, па мзкар се 
тада и не налазио на висини својих одређених дужности. Н тако 
пролазиле су године, а собом нису дониједе никакових озбиљних сти- 
цаја. Према томе он се дизао н сагибао у животу како је када која 
од двију воља надјачавала. 

Прије вечере стоји налакћен на прозору и гледа у сутон. Чини 
му се да је свуда на около пао мир и покој: н на засеок, и на по- 
редане бродиће уза жало, и на шапутљиву увалу по којој сребрне 
мјесечеве пруге већ лако дршћу. 

— Послали су вам на дар двије трље. Пеку се — јавп се иза 
њега службеница. 

Он св окрену и пошавши к столу да вечера, осјети воњ пе- 
чене рибе, што подсјећа на свјежину мора — н задовољан сједе 
за сто. 

Сутрадан одјевен као и јуче, изишао је из куће када је други 
пут звонило на маду мису. Опазивши шјору Виторију у чамцу са дво- 
јицом младих рибара, поздрави је пошавши до краја малога ду- 
кобрана. 

— Видите како ми живемо, ма ето, толико и уживамо! — го- 
ворила је она понамјештајући рубац на прсима. Он се саже и при- 
тегне коноп, па скочи у чамац и у мало што не посрну, али се часом 
исправи. 

— Ситна риба !... ђгоде о“ биће од њих добар... Ако хоћетв 


послаћемо вам — пребире по рнби шјора Виторија и говори му, из- 
бирући повеће комаде. 
— То су ноћас уловили, — инта он. 


А рибари пажљиво извлаче из врше удовљену рибу и немарно 
је бацају на крму. Риба се праћака и непрестано надиже своје још 
свјеже и црвене шкрге. Дум Франс нехотице иогдеда на страну, у 
прозирно море, које још у хладу почива. При дну буди се живот, 
рибице круже уоколо, бијели ниљци рекао би да се мичу у лаком 
таласању и прелијевању свјетлости —- и све дише свјежином и про- 
стотом. Он гледа... и наједном било му је чисто мило, када је једна, 
риба, копрцајући се, с крме пала у море по весело заструјила у 
дубину... 

У то мало звонце зачеста брецати. 

— Зову вас — подиже главу госпођа. -- Дивљак, не може 
чекати... Вјерујте, дошло је вријеме да свако заповиједа. 


ж Врста рибљег јела, које личи донекле натизм паприкашу. 
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— Кад зову, ваља ићи! — насмија се он. — Повуче коноп и 
искочи из чамца. 

Шјора Виторија скупи свој дио рибе у спртицу, лажинрм обло- 
жену, и, прије него ће изаћи, погледа рибаре једнако у сумњи да 
јој нису сакрили коју рибу. 

Прсма њој долазио је из двора шјор Менего у итшараној, из- 
везеној кошуљи са високом огрдицом, над којом му виси дебео под- 
брадак. 

— Охо, јема ли ча2 — пита је и завирује у спртицу. 

— За мене ништа! -—— јави све иза њега шјор Кеко, кашљући. 

Он застаде пред дућаном свога синовца, трговчића шјор Ни- 
коде. Ту, и у дућану он је свако јутро се друштвом док их сунце 
не отјера у куће. 

Шјора Виторија нареди службеници што ће приреднити за објед, 
па се са својим човјеком врати пред дућан. 

- - Дошао је, а2 — пита је из дућана трговчић. Зна да је 
дошао, но све једно, чека што ће му стрина одговорити. 

— Зар не знаш 2... 


—- Која персона! — прекиде је шјор ћеко. — У салонском 
одјелу !... Онп што су до сада долазили, нису му ни слуге. 

—- Човјек од свијета -- изговори мирно шјор Менего. 

— Роуетебо (спромах)! Што ће, сам је -- жали га од ерца 
шјора Виторија. — Но научиће се с нама — и погледа правце 
к цркви. — Чини ми се да му није мрско на олтару. 


— Учинпли смо рђаво, што није који од нас пошао на мису 
— иримијети озбиљно шјор Менего ин трудн се озбиљно да савије 
цигарету. 

— Почни га ти одмах мазити! — љути му се брат Кеко. –- 
Ти их штетиш ! 

Шјор Менего не одговори, него уђе у дућан да потражи жи- 
гице. да њим уђоше у дућан и оно друго двоје. Сједоше на вреће 
пи тако обично пролази вријеме до подне. На махове разговарају, а 
часом пребпру нешто по памети, док који од друштва наново не 
отпочне. | 

У дућанп униђе тежак запрљан од растопине модре галице. Не- 
стало му у поливању, на дошао чак из поља да још кунџ. 

— Јема ли бодестир — питају га браћа преко воље. 

— Доста! — одговорн тежак. 

— Ваља подивати — свјетује шјора Виторија. 

— Не може се одолити сили.. А ви — скањива се сељак — 
не помажете... Не дате модрога камена. 
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— Пусти г:! — прекиде нагло шјор Кеко, угледавши ДУМ 
Франу гдје прође мимо дућан. Побрза к вратима. — Дођите! —- 
зовну га срчано. 

Дум Фране уљезе и ноздрави се са свима. 

-— Ја вас још нисам видио — приближи му се трговчић и 
уозбиљи се у лицу колико год је могао. 

—- 0, драго ми је.:. 

— Једну црну кавуг — на пријечац понуди га. 

Дум Фране захвали, јер ће п онако кад кући дође попити бијелу. 

И настаде кратак тајац, Тргавчић пође к вратима, погледа на 
поље па се врати за банак. Сунце у увалици с онога краја ночело 
се прелпјевати у море. 

— Кад упече, биће и овдје силна врућина -- опази Дум Фране, 
гледајући у сунчев одбљесак. – 

— Није, вјерујте! — прихвати шјор Менего и стаде полагано 
разлагати: — Видите, мал да не до годне на овој је страни сунце. 
ма поподне имамо хлада колико хоћеш. А до подне и онако смо пли 
у мојему двору, нли овдје у дућану. Па почне раније него другдје 
маестрао и некако као одузме врућину. | 

— А кад дође први мрак пдемо у рибу... Знате имамо и наше 


мреже... Милота! — чисто узбуђено говори госпођа. 

— Лијепо је — рече Дум Фране као нешто замишљен. 

— Оставимо то -— јави се шјор Кеко, а види се да се једва 
уздржава од радозналости. — Питаћу вас: пграте ли на карте 2 


-- Како не бих играо. | 

— Преферанс, бришкулу... Се, а2 Онда вас поподне чекамо 
у шјор Менега. 

— Не знам хоћу ди моћи доћи !... 


— Пусти их данас, — опази шјора Виторија. — Пмаће они 
посла,.... 
— Пстина — потврди Дум Фране. Рече да иде кући да попије 


бијелу кафу; поздрави се и изиђе. 

Друштво остаде у дућану. Трговчић изиђе иза банка на врата 
и потледа за Дум Франом. — Мора да је храбрен: кораца као ђе- 
нерал! — рече за себе, притварајући врата, јер се шијор Кеко већ 
почео тужити, да му сунчев одбљесак копа отпи, а увијек у јутро 
заборави понијетп са собом чрне наочаре. (Наставиће се) 
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СЕЉАНЧИЦЕ 
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СЕЉАНЧИЦЕ 


У КОЛУ 
На сред села коло нитра, 
Коло води драго моје, 
Изван кола цуре стоје, 
Бројанпцу ситну броје: 
„Дај нам момче очи тпоје!“ 


У мени се срце кида, 
Пусто срце на две поле, 
Од јада ме душа боли, 
Плачно око ко да моли: 


Да л' ме води... Дал ме воли2.. 


Дај мп драги срце твоје, 
Ја ћу теби дуту дати, 
Душа ће ти мирисати, 
Миомир ти снаге дати: 
Да ме можеш љубом звали. 


БИСЕР СЕ ПРОСУ... 
Бисер се просу планпном, 
Пламен се осу долином, 
Ишета драга градином, 
Градина миром мирише... 
Славуј кроз грање уздише. 


Где си ми душо до сада 
Топла се уста стошшне, 
Пуно ми ерце од јада, — 
Градина миром миршне.... 
Славуј за грањем уздише! 


У зору плаву, пред зору, 
Кћатија шкрилну на двору, 
Месец замаче за гору.... 

Градина мпром миршне... 
Славуј за грањем узлдише! 


ЈЕСЕН СТИЖЕ... 


Јесен стиже, дуњо моја, 
Јесен рана, 
Од јесенџ, до јесени, 
Сво се село већ ижени, 
Душо моја, хајде менн, 
Не варај јарана... 


Сваке ноћи, дуњо моја, 
Сваког дана, 
Бројим сате, мислим на те, 
Душо моја, умрех за те, 
Буди моја, благо мени, 
Не варај јарана!.. 


Младост прође, дуњо моја, 


Младост рана, 


Ја те душо жељан оста, 
Чекања је било доста, 
Бежи мени о јесени, 

Не варај јарана!... 


ПАЛА РОСА... 


Пала роса на босепљак ранп, 
Кидали га на. пзбор јарани, 


На јарана, све по једна грана. 


Мом јарану не дадоше грану, 
За њега је грана узабрана, 
Вита грана, јаранпца Јана. 


37% 
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ДИВНА НОЋИ... 
Дивна ноћи, дивна ти је, Грло слађе од шећера, 
Драга моја, Мој шећеру, 
За главом јој перо вије На прсима сјајна пуца, 
Тице ноја. Златне боје, 
Под грлом јој низ бисера, У прсима срце куца: 
Мој бисеру, Срце моје. 
| ДИЛБЕР 
Мој дилбере!.. Рођо моја!.. 
Душо моја, шта ли ти је, Кад би знала, шта ме боди 
Да те на ме жао није: Још како те дилбер воли 
Те си тужан у вечере. Не бил тако, мајка твоја... 
Мој дилбере!.. Рођо моја!.. 


Мој дилбере!.. 
Хитај долу, купи свате, 
Запроси ме у мог тате: 
Бићу твоја, имај вере, 
Мој дилбере!.. 
Милорад М. Петровић 





ИСТОРИЈА И КРИТИКА 


— летимичан преглед њиховог развитка у Х1Х веку" --- 


Развиће историје џ критике не разликује се много од развића 
лирике ; ово нам се у први мах чини чудновато, али при даљем испи- 
тивању увиђамо, да је потпуно природно. Зар нису једни исти узроци 
за време класицизма одузимали слободу како историку, тако и кри- 
тику и тиме, разуме се, мењали и унакарађивали сам појам о овом 
литерарном раду. Велики историски догађајп само су могли служити 
као сиже за трагедију, с друге пак стране као догађаји, достојни 
историје, сматране су такве појаве, које би достојно могле служити 
·сижетом за трагедију. | 

Из овога видимо, да се не само песнику забрањивало, да у 
своје радове уноси елементс свога дичнога „ја“, већ су тражили да, 
и историк на сцену изводи не посебице човека, већ цедо човечан- 
ство. Ни један ни други нису имади право обраћати пажњу на об- 
раду појединаца, што су називали, користећи се речима Волтера, 
„црвима, који гризу велике радове“, сваки од њих, и песник, и исто- 


# Ово је одломак из већег рада, који ћемо донети доцније. Ур. 
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рик, моралв су разматрати појаве сваку посебице, и дати им неки 
„општи“ карактер. Из овога видимо да се еманципација историје 
јавила онда, кад и еманципација лирске појезије; и није Бог зна 
како ризично назвати Мишлеа у Француској и Карлајља у Енглеској 
„песницима у прози“. Исто тако можемо на једну меру ставити поему 
„Вагагез“ Леконта де Лила са Ренановом „Историјом вере“ и „упо-. 
редном историјом семитских језика.“ То исто можемо рећи и за Немце 
п Талијане, код којих су лирска појезија и историја често пута узи- 
мале област једна другој, те лирска појезија служила као средство 
зљ буђење патриотизма, а историја -- као ослонац и храна томе,. 
тако узвишеном, осећају. 

Далеко би нас одвело описивање прогреса историје у Х1Х веку, 
али онај, који би се подухватио тога, лако би увидео, како се из про- 
стог и досадног набрајања битака и мирних договора, додавајући 
само извесна философска претресања, историја преображава, пот- 
чињавајући се новом духу времена и прелазећи готово у вештину,. 
способну на супарништво са живописом на рачун светлих боја и 
описа или цртања физиономије извесне епохе. И ми ћемо увидети 
тада при јаркој светлости правилно и широко постављене теорије о. 
„непроменљивости“ природе човечије, како ће ново осветљење до- 
бити историја давне прошлости — историја Грчке у монументалном 
опису од Грота (1794—1871), историја Рима у опису Момзенову (1817). 
п најпосле Јевреја у опису Ренана (1823—1898) — при том блеску' 
зракова, који ће на њих џадати од светлости савремених догађаја. 
ПН тим ћемо се убедити, да је, благодарећи општем прогресу науке, 
историја постала сложенијом, али за то и богатијом, чим су јој до- 
дати специјални делови: историја, језика, вере, обичаја и установа, 
литературе и вештина. На тај начин она је постала живи одблесак 
прираштаја и губитака; који су плодови човечијег ума и свакога 
корака његовог унапред и назад. 

Историја се с литературом налази у вези тим пре, што она по-- 
беђује сама по себи интересовање и васпитава чак и онда, када се 
не јавља као литерарни рад, као што то лепо сведочи стара изрека: 
Нузјола дио тодо зепрфа, зетрет Јериг. Учени бенедиктинци, који 
су покушали око половине прошлог столећа да напишу „литерарну“ 
историју Француске“, необзирући се на сарказме Волтера, нису били 
литератори-писци, а с друге стране издања у облику согриз тзепр- 
" Џопша Отаесолип, нису литерарни радови, а јављају се ипак као 
неториски радови. Не обзирући се на ову разлику, ми ћемо пру- 
жити кратку скицу развића њене критике, која је, како се развила у 
последње време, постала мерилом за историју литературе. 
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Критика је почела да добија литерарно руво тек у лекцијама 
Лаларпа (1 1808), Марија тозефа Шењеа (1064-—1811), .Јемерсјеа 
(1772—1840), иди Хингена у „историји пталијанске литературе.“ Иза 
њих Шатобријан (1768—-1848), Мапе Стал (1766—1817) са својим „Со- 
те“ и „АПетнаспе“, а за тим Љенжамен Конестан, Спемонди (1008 до 
1841), 4.В. Шлегел (1767 -– 1845), Фридрих Шпегел (1772 — 1829) — осо- 
бито овај са својом „историјом литературе“ — пи најзад оснивање „Е- 
Фођитоћ-а и „Опатеу Коме -а у Енглеској, а кроз неколико година 
„Кеуце дез депх томјех“-а у Француској, знатно су покренули кри- 
тику унапред, претварајући је из строгонационалне у упоредну. из 
граматичне у исторпску и најзад из догматске у такву, која фпло- 
софски тумачи и објашњује. Пре овога критика је морала послати 
разумнијом и шпсац је морао такођер постатп одговоран не само 
за свој слог, но п за своје идеје и ири томе не само за идеје ли- 
терарне и философске, но п подитичке. У овоме се последњем огледа 
болесно место нове критике, и особито јасно излази на видик у лек- 
цијама Виљменља о француској литератури ХУПГ века. Пре можемо 
рећи, да су те декције речи народног трибуна, обузетог политичким. 
страстима политичара који жели заузети министарски портфељ, па 
ипак те лекције заузимају исто онако место у литератури, као п у 
политици. Исто то можемо рећи о крптици извесног зборника „С1о- 
ђеч-а, За све те критичаре –- раздичне Дибое пи Ремизе — литера- 
тура има помоћно и службено значење за политпку и чак шта више 
у Шексппру они више свега уважавају грађанина Пита, Фокса, Ке- 
нинга, Шеридана, Берка, Гледстона. „Скице“ Макодеја престављају 
лепу критичку студију: Ако он говори о Дантеу, Макпјаведију, Фрид- 
риху П, Мпрабоу н Џонсону, то на први поглед као да осећа иц- 
тање, како се могу тиме користити Торпјевци и Виговци. Када се 
не би та особина доводила у равнотежу с тим ретким особинама, 
у реду којих највидније место заузимају његова јасност и тачност, 
красноречивост богате уобразиље и дубока пажња к питањима мо- 
рала, то се он не би ни чим одликовао од простог Виљмена. За то 
су се романтици држали у даљини од таког рода критике п дали 
почетак новој беспристрасној крпштици, која не ношаше субјективни 
карактер, — критици која мораде служити само као одблесак непо- 
средног упечатка, који добијамо при читању тога или другог рада. 
Најбољим обрасцима њеним служи критика Сент-Бева (1804—1%69). 
У његовим радовима: „Ртепег пдех“, „Роштаих Шеганез“, „Ротб- 
упиз еотетрога 5“, а преувеличана њена, форма огледа се у „Ех55“, 
-— Шарла Ламба. Нису узалуд говорили о њему, да су његове кри- 
тике лишене критичнога емисла. „Код њега налазимо само симпа- 
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тију, и свака је књига за њега или пријатељ, пли лични непријатељ.“ 
И занста така критика ни у колшко не одговљра савременом разу- 
мевању, а така је критика била романтична. У области романтичке 
критике руководили су се само симпатијама; зњиге пли људи су им 
пријатељи пили непријатељи; са њима се онп понашају, руководећи 
се личним расположењем, или боље рећи, неводећи рачуна о беспри- 
страсности или истинитости и правди. 


Такав начин разумевања критоке није се могао користити чвр- 


стом репутацијом и морао је уступити место новој критици, ако не 
у радовима Низлра и Сен-Марк Жирардена, — који су добили славно 
име у историји европске литературе — а оно у раду „Рог тој“ — 


Сент Бева. Код њега наилазимо на сасвим нову особину. да он не: 


издваја само по себи литерарне радове п кретање мисли, а тим пре 
не изучава их ради личног задовољства пили ради опште ноуке, већ 
пх разматра као документе, који дају извесни високи интерес илл 
меру, што нам показује, како можемо разликовати једног човека од 
другога п посебице од другпх, који много сличнога имају с њим. 
ћао предмет крптпке постаје карактеристика индивидуалности, или 
још боље рећи, пзучавање „прпродне псторије умова.“ Такав је 31- 
датак себи назначно Томас Карлејљ (1795—1881) у својим „скицама“ 
(„стела ап Маесћапеооз Ехвлаув“), а још вите у чувеним декцијама 
о „култу јунака“. По спољној форми апоплекеџплни начин излагања 
Карлејља нема ничега заједничког с научним, често променљивим и 


у неколико „фразастим“ пером Сент-Бева, но у суштини разлика је 


међу њимл у томе, што Карлејљ за прелмет студија узима такве 
индивидуалности, које он увек сматра за најтиничније, ма да се у 
овом често варао. Користећи се упоређењем овакве критике са горе 
номенутом природном историјом, можемо рећп да Сент-Бев изучавл 
индивидуу ума, самог по себи, т.ј. његове личне особине. а Кћарлеј.љ 
као преставника тог, или другог вида, или рода. ЈГмерсоп (1808-—82) 
показује у томе корак унапред сл својим „Гергехепба ће теп“, који 
су врло лепо звучали на француском језику под пменом „Рех МШћ .- 
пипз“. Ти велики људи, које он узима за иредмет изучавања, заиста 


изилазе ван граница „опште мерг“, ну за то се јављају најглавнијим. 


преставником извесне групе. Управо они су оно, што би други људи 
желели бити, и показују се у свачем као њихови преставници. На 
такав начин између 1830. и 1850. год. критика се још јавља као ро- 
мантична, импресивна, субјективна, али ипак почиње добијати мало 
по мало објективнији карактер; и у сусрету с Хегловим идејама, 
које је у својој естетици тако лепо развио Хега (1770—1831), а од 
његових ученика Карло Розенкранц — јавља се препорођај њен. 


и 
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=== При ННрннНи 


Томе су препорођају највише помогла тројица: Ернесто Ренан 
Иполит Тен (1828-—1893) и ЈЕедмонд Шерер. Последњем смо нарочито 
обавезни за дивну студију о Хеглу п његовим последоваоцима. Прва 


„двојица оставили су лепе радове француске прозе ХЛХ в., у којима 


Ренан привлачи, а Тен се јавља сјајнијим п моћнијим. Најглавнија 
је заслуга њихова, што су се старали да литерарни рад ослободе од 


„личног суђења и поставе естетику на чвршћу основу помоћу упо- 


редне филологије, физнологије, природне историје, етнографије и 
исихологије. У томе смислу као најбољи радови јављају се „Општа 
историја семитеких језика“ од Ренана п „Историја енглеске лите- 
ратуре“, или „писма о вештини“ од Тена. У овом последњем раду 


јасно се огледа, како је критика прешла од учења оделитог индин- 


видуума ·-: гертозепбште шав — ка групирању боље тиничнвих из 
броја њиховог; како се је питада, кога сви онн престављају; како 
је лолазила до закључка, да они самн по себи нису интересавтни, 
већ зато што нрестављају продукат свих разних утицаја, чијем су 
се дејству изабраници подвргавали заједно са својим савременицима; 
како је она избирала из опите масе тих писаца суму њохову —- 
дичност,. која је носила особине свију њих; и најпосле како је дола- 
зила до закључка да се и сами ђеније у литератури и вештини јавља 
као и бакар и шећер продуктима, т. ј. у појавама сложеним, које 
само путем анализа можемо разложити на саставне елементе. Може 
се, разуме се, говорити џ против оваквог разумсвања критике, но 
за сад ствар није у томе. У сваком случају у таком разумевању 
морамо признати нешто лепо и велико п њему је без сумње. много 
обавезан Ренан. Морамо признати; да се тако разумевање кори- 
стило великом популарношњу, п од постанка његовог јављају се дивна 
„Историја талпјанске литературе“ –- Франћеска Де Санктиса (1817 -— 
538) (Збома, Фећа Тебе та ша ЖаНала) и чувени рад Ђорђа Бранде а, којим 


се ми користимо пишући ове цртице. У последње време, као да се 


„љуторитет оваке критике у неколико поколебао утицајима дилетанске 
критике, која не признаје тежњу постављења критике на научна 
начела — с једне стране, и с друге стране у последње време јавља 
се са огромним успехом социологична или социална критика, која 
мало но мало поче заузимати место беспристрасне критике, која не 
хтеде ведику пажњу обраћати на морално значење литерарног рада 
или вештине. Ако најпосле и надвлада овака критика, — што је у 
неколико Тен предсказивао, то се има највише благодарити првоме 
њеном заступнику Џону Рескину. 
Петрсград Драгогеплпав 
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| — ЕММСО САЗТЕРХЏОХО — 
С ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 


УП (наставак) 

Пошто јој је учинио те напомене нола у шали, пола у збиљи, 
Густав св брзо упути соби, у којој је обично олседао у сестриној 
кући. Али је било суђено да се он то јутро не одмори, јер док се 
пео уз стеџенице сусрете се са господином Михаилом, којп је сила- 
зно певушећи, сав углађен, свеж и насмејан као какво момче. 

— Куда ћете — запита, га овај после здрављења. —- Зар сала 
у собу2 Никако! Спаваћете ноћас. Већ је прошло седам сати, а сунце 
је рајско. Прошетаћемо по башти, —- па и не чекајући одговор, ка- 
ваљер Арсанди ухвати под руку господина Густава, принуди га да 
учини полукруг и одведе га са собом. 

— Драги мој Мартели, — настави господин Михаило, чим се 
овај други више није отимао — баш ми је мило што вас видим 
после осам година дана... Па како добро изгледате! 

— Е, добро донекле... гојим се... Али за вас бих лак рекао да 
знате тајну вечите младости... Немате ни једне седе! 

_— Ни једне. А ви2 

— Ја ћу скоро дотерати да нећу имати кссе ни од какве боје 
— одговори Мартели показујући голу главу. — А није да нисам 
разгледао све четврте стране свију листова... Да нисте и ви, да 
бисте сачували ту боју косе призвали у помоћ какав лик од оних 
под натписом: Ћелавн! Ћелави! Ћелави ! 

-— Јесте ли ви полудеди2 Па шта ви мпелите: колико је мени 
година, 2 

--- Дед, нећете ваља да порицати, да сам ја био дете... 

·- — Када сам ја био мало старије дете... Четрдесетдеветс било 
ми је двадесет година. 

—- А мени тринајест. 

— Свега седам година разлике... 

— Истина је; али је то ђаво што изгледа да сте ви млађи а 
ја старији. 

— То не... Али стоји, да се, драги мој Мартели, осећам још 
млад; млад и у срцу и у телу... 

— Рекао би човек да се удовци боље одрже него бећари. Али, 
кажите ми, како вам је падо на памет да походите моју сестру 
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— Да вам пстину кажем, хтео сам да видим, да ли се она, и 
после толико година, јоп љути на мене. | 

— Паз 

— Па сам наишао на најусрднији, најпскренији и најпријат- 
нији пријем, каквом сам се једва могао надати. Био сам допао само 
на неколико сати, а данас ћу писати у Млетке сину, да ћу се овде 
задржати недељу лана. | 

— Дакле, Артуро је с влма2 

— Да, али би било грозно одвојити га од Млетака. Он је уметник, 
па га сваки споменик залуђује, свака га лепа слика усхићава, и не 
може се приближити прозору од наше собе у Данијелу а да не уз- 
викне од дивљења... Али пређимо на друго... Допустите ми да вам 
честитам на вашој сестричини. 

– А, ту смо! — помисли Густав, на ће сметећи се: — Истина. 
допада ли вам се2 | 

— На њој је сва лепота, св, љупкост материна, а уз то још 
и бајна младост. 

— Да. симпатична је а пџ добра, паметна, можда малко на- 
страна... Не знам само какве ће среће бити. | 

— Ви сте окорели скеитичар.... Биће среће, још какве, само 
док нађе доброг мужа. | 

—- Мало је добрих мужева... Па и породица мало по мало по- 
чиње бивати немогућа установа. 

—- Изјасните се боље. 

— Ево. Потребе су настале толике да за њих нема довољно 
прихода. (Свака девојка, ма колико она била скромна и штедљива, 
води уза се нераздвојног друга краљевине Италије — дефицит. 

— То је претерано. Једно је истина, да је положај средњег 
сталежа свакога дана све тежи. ...Али ваша сестричина може оче- 
киватпи нешто боље... 

-— Фар каквога илемића72 -— Зло. То вам је дим без печења. 
Каквога банкара2 — Још горе. Ја некако не верујем у дивиденде. 

— Кад вас човек слуша, то би онда ваша сестричина морала, 
право у калуђерице. 

— Боже сачувај. Талијански парламенат ништа паметније није 
урадно него што је укинуо те верске установе. Истина он их је, по 
својој уобичајеној логици, оставио да ин даље постоје, пошто их је 
укинуо. Али било како било, тек у калуђерице не. 

— Ондаз2 

— Бог ће се побринути. У осталом то се мене мало п тиче. 
То је ствар Матилдина и њене мајке. Ја сам само члан породичнога, 


ЕЊ. пи. Св. 7. | ПОСЛЕ 25 ГОДИНА 385 





савета. Моја сестра у томе има неке настране идеје. Она би желела 
неког арапског феникса. Човека, млада, лепа, богата, добро васпи- 
тана, ио мало славољубива, итд. Ако пмате таквог човека да јој по- 
нудите... али ето је баш долази, или боље, ето их, јер је с њом и 
Матилда. 


— Где су2 
— Ено их тамо с оне стране баште — одговори Густав по- 
казујући прстом. — Не виде нас, јер су се удубиле у разговор. Сада 


су сакривене иза лаворџке. Ево, сада ће се појавити... Ено, опет се 
изгубише; сидазе низ брежуљак... За цело шетају око језера, и ми 
их за трж четири минута можемо ·срестп с ове стране:. Имате до- 
вољно времена да се припремите. 

Међу тим је госпођа Амалија испитивала срце своје кћери. 
Разговор је нао, разуме се, на новог госта, кога је Матилда сма- 
трала, да је несравњив, врло учтив, прави господин, а при том тако 
младолик, да је заиста тешко појмити како он може пмати сина од 
двадесет и две године. 

— Ипак је тако! — понови госиођа Амадија. — У осталом то 
није никакво чудо, јер каваљер Арсанди има својих добрих четр- 
десет и пет година. 

— Биће, ади их не показује. Мора се признати да ваздух у 
Енглеској очува људе. Ето погледај ујку Густава. Он је млађи од 
господина Арсанди, а изгледа старији од њега. А Конте Оналди 
што се оженио са Лином Коренти2 Двадесет и шест му је година, 
а сав је опао п малаксао! На син доктора Меничи, што је испросио 
Леонору Рабони2 — Изгледа као свилена, буба! 

— Истина је, али и свежину старијих људи не треба примати 
за готов новац. Драга моја, ту су ти силне помаде, тинтуре, па ако 
треба ту су чак и мидери... 

— Мидери2! — повика девојка смејући се. —- Шта ће људима 
мидер2> Па зар и господин Арсанди 2!... 

Матилди је то било тако смешно да није могла зауставити смех. 
Јасно је, да је њена мајка дирнула у праву жицу, те би господин 
Михаило био изгубљен у девојчиним очима, кад не би могао потрти 
оптужбе некадање своје драгане. Али како да их потре, када, за њих 
и не зна! 

Скренувши једном узбрдном и заклоњеном стазом, наше две 
даме уђоше у липама засађено шеталиште, којим су ишли господин 
Михаило и господин Густав. 

— Ено и ујке! — рече Матилда својој матери. — дар није 
отишао да спава 2 


„Коло“ 25 
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Па и не чекајући одговор, потрча му у сусрет, пружи му обе 
руке н пусти да је он пољубџ у оба образа. 

— Баш су срећни ови ујаци! — помнсли господин Михаило. 
П он се поздрави и виде, или је мислио да је видео у Матилде неко 
неповерење, а то га је малко забринуло. — Сатрло ме то, што зна 
да сам отац! — рече у себи. 

Међу тим дошла је и госпођа Амалија. Имала је на себи врло 
елегантну хаљину од сурог алпага са борама и тамним шарама; на 
главу је метнула, са намерном небрежљивошћу, капу од црвене боје, 
чоја је чинила да још боље одсева тамна боја њене косе. Матилде 
је имала на себи хаљину од белог паргара с плавим пругама, а тако 
исто и плав појас око струка; на глави јој пак фирентиски шешир 
са пољским цвећем. Никаквог другог украса није било на њој, а њен 
се стас показивао у потпуној сразмери удова. 

— Са свим по журналу! — рече господин Мартелди, окренувши 
се дамама. —- Па и наш пријатељ Арванди удесио се као какав ги- 
герл. Само сам ја у траљавој тоадети. Збогом; идем ја до свеје собе 
да се дотерам и очувам свој добар глас. | 

То рекавши, растави се са друштвом. Госпођа Амалија пође 
неколико корачаји за њим и запита га“ — Је си ли штогод разабрао2 

— Чини ми се, да ћеш ти у неколико имати право, — одго- 
вори јој — али о томе доцније. | 

Кад уђе у кућу, затече у соби на првом спрату професора Бен- 
воља, изваљена у наслоњачи са књигом у руци. 

—- 0, господине професоре. како је2 — рече Густав. — Разуме 
се, увек свеж ин галантан. А што не сиђете у башту кад је овако 
лепо време2 

-— Сићи ћу сада. Ја обично никада не излазим, док се прво 
не поткрепим каквом добром лектиром. 

— То је красна навика!... А коју то књигу читате 2 

— Нису ово књиге за вас господу, који тражите новине... Ста- 
рудије, антикварске ствари. | 

— Дед'те; пустите да видим. — И учтиво му истрже из руку 
књижицу. — Да лепог ли натписа! Па како је велики... скоро већи 
од саме књижице!.. „О неким модерним балавцима-пиецима буда- 
лаштина по угледу на Французе. Написао Антонлујиђи Чекерилино, ака- 
демик од Круске, итд. итд. 


— Ја се нарочпто дивим, — рече Бенвољо узимајући натраг 
књигу — вештини, којом ауктор употребљава партицин. „Дајте ми 
пнартицип -- каже он -- па ђу вам дати шпсца“... 


У то уђе у собу послужитељ, носећи на послужавнику кафу. 


књ. н. Св. 7. | 
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млеко, младо масло и испржене хлепчиће, тв професор Бенвољо пре- 
киде учени свој говор и пожури се столу, 'на који је послужитељ 
оставио то Божје блато. | 

— Збогом, професоре. Остављам вас да се крепите вашом лек- 
тиром! — рече заједљиво господин Густав и изађе из собе. 

—- Баш је несносан овај зајсдало! — промрмошти Бенвољо. — 
Не мили ми се и даље седети у овој кући. Баш ми се не мили! — 
понови, умачући у беду кафу свој први хлепчић. 


УШ 


При крају тога дана, господин Михаило осећао се као какав 
тенерал, који и ако још није добио битку, ипак мисли, да је обез- 
бедио све позиције које ће му сутра олакшати победу. Он је починцо 
чудеса. Како је веровло, да му код Матилде смета што она зна да 
има великог ин одраслог сина, то је он хтео да јој покаже, да је 
сачувао потпуну младићку снагу и гипкост. Једног јутра пратећи 
пешке госпођу Амалију п Матилду, које су јашиле на магарцима 
уз један прилично стрм и врлетан брежуљак, задивио је кирајџију 
брзином по сигурношћу свога корака као и лакоћом кретања, па је 
опазио п како га је више пута Матнлде пажљиво посматрала, са 
неким задовољством. 

„оцније му је сам Мартели и нехотице прибавио још већу 
победу. | 

— Како иде са јахањемо — зацита ујак сестричину. 

— Рђаво! — одговорише у псто време и довојка и мајка јој. 
Ова последња јоп додаде: — Мораћемо продати Лили, јер нико не 
може да је узјаше. Оборила је и кољушара и Матилду, па нећу да 
<6 тако што понови. | 

—- Е, није него!, — рече Мартели који се ценио као приличан 
јахач. — Хоћете ли да видите: како ћу ја укротити тог букефала2 

— Не, не! — повикаше обе даме. — Не, јер ће и теби одле- 
тети ноге у ваздух. 

То је мало расхладило Матплдина ујака, п он би се радо био 
повукао, да није Арсанди заголицао његову олпажност. 

— Дед, Густаве, ако не успете ви, покушаћу ја. 

— Е, драги мој, — одговори му овај дирнут у своје славо- 
љубље — ако не успем ја, уверен сам да ни ви нећете чудеса 
починити! 

Даме су се слабо противиле. Њих већ бетс обузела радозналост 
како ће свршити ова њихова утакмица. 

Али и ако су у томе биле сложне, ипак им се жеље нису по• 
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дударале. Док је госпођа Амалија гајила пакосну жељу, да види 
свога досаднога госта како се испружио на трави волико је дуг 
и широк, дотле је Матилде, на против, њему желела потпуну победу. 

Када коњушару наредише да оседда ћудљиву .Јили, он заврте 
главом и пакосно се насмеја. 


— Хоћете ли дај буди да паднете на меко2 — рече. 

— Да, да, на ливаду — одговори Матилде, која је издавала. 
заповест. 

— Поквариће се трава! — напомену баштован, који се ту 
случајно десио. 

— Боље и трава, него глава — додаде мудро Марко, момак, 
који је помагао коњушару. — Чар није тако, госпођице2 


Лили је била лепа животиња, зелене длаке са бедим пегама. 
На први поглед нико не би казао, да је тако Кудљива. Пуштала 
је, да јој се прибдиже, да је мидују, да је потапкају; није давала 
знака нестрнљења. Трпеда је чак и седло; али није трпела јахача. 


— Зар је то та бесна животиња! -—— запита Мартели када 
је спазио Лили. — Куда је водитер 
— Овамо на траву — одговори госпођа Амалија. — То је 


сопа о 85те диа поп! 

— Није него! Баш је смешна та ваша бојазан! 

— Густаве, пази се! 

— Ама зар не видиш, да је мирна као јагњег 

— Гајеј апош5 ја ћегђа... Је ли добро, професоре 2 додаде удо- 
вица обративци се Бенвољу, који се приближавао да и он посматра 
тај призор. Професор је придржавао на носу наочаре и, потврђујући, 
намешташе уста на осмех. | 

 — Врло добро, госпођо Амалија, врло добро. Ви бисте могли 
све научити... Деда, господине Мартеди, укротите ви тог четворо- 
ношца. То и јесте за људе, а не за госпођице: 
| Прокдет био, који се усудио 
Први да повери несверном тркачу 
Нежну женску снагу, 
— као што пева наш Фоскодо. 

Дотле се и господин Мартели приближио животињи. Коњушар 
се испод бркова смешио, а господин Михаило све је то посматрао 
ћутке како би се користио искуством свога такмаца, ако би га ко- 
била свалила. Матилде, на којој се читао неки немир, пође два 
три корака ближе ливади, и задигавши малко хаљину, даде прилике 
да се виде две анђелске ножице, то јест ако се претпостави да 
има анђела и да они имају ноге. 
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–- Ту смо! — повика Мартеди победосно, чим је ускочио у седло. 
Али он још не беше ни довршио тај свој усклик, а Лили подиже 
јаким скоком задње ноге, обори уши п погну главу тако да је на- 
чинила стрменит угао па га пребаци на траву тако лепо, да се 
лепше ни замислити није дало. 

— Да се ниси угрувао, Густаве2 ....Да се ниси угрувао, ујког 
— Запиташе госпођа Амалија и Матилда, задржавајући се с тешком 
муком да не прену у смех. 

Коњушар пак, и професор Бенвољо баш су се смејали. Само 
је Арсанди био равнодушан. 

— Нисам! — одговори Мартели дижући се и пипајући се по 
удовима. — Нисам, али, за Бога, што ми нисте казади да коњ има 
ту навику!2 | 

— Извините, — напомену коњушар, коме се учинило да се 
тај прекор њега тиче. — Ви сте били тако сигурни. 

— Па — додаде Матпаде — немој мислити да се Лили увек 
придржава једног начина. На против, мене је опет са свим на други 
начин оборила. 

— Треба да се преобучем — одговори Густав, посматрајући 
своје панталоне. Сав сам зелен као гуштер. 

— Па и по рукама! — напомену Матилде. 

— Разуме се, морао сам се дочекати на руке. 

— Јадни ујка! 

— Та немој ти, неваљалице, да ми се ругаш. Чекни де, сад 
ћеш ин овога другога видети са ногама у вис. Пријатељу Арсанди, 
одустајете ди од пробег 

— Не! 

— Пазите се.—- рече девојка, бојећи се да се не повреди, а 
желећи у исто време и ла победи. 

— Којешта! Зар каваљер Арсанди, човек тако храбар, па да 
устукне пред опасношћу 2! — прозбори професор Бенвољо у нади да 
ће њему досадног господина Михаила видети оборена на земљи. 

— Одступио бих — одврати овај — само онда, када би ме 
заступно господин професор. 

— Бљувотине! -— промрмља Бенвољо н устукну два корака. 

Међу тим Лили се опет смирила као и обично. Била је на сред 
ливаде, главу држи непомично, те је изгледала да је најмирнија и 
најдоброћуднија животиња на свету. 

— Препреденице! — рече јој коњушар, погладивши је руком 
ао ушима. 

Геоспедин Михаило у трен ока ускочи на непоуздану животињу. 
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Лили одмах понови пређаињу игру, која јој је онако лепо успела 
са првим јахачем. Видећи да јој то сада није помогло, промени так- 
тику и усправи се на задње ноге; али јој се господин Михаило, да 
не би изгубио равнотежу, одмах погну по врату. Ако је и савладао 
и ову другу кризу, опет није био победилац. Коњ је локуавао све 
могуће начине и сва изненађења да се ослободи несносног терета. 

Гледаоци су са напетом нажњом пратили исход ове борбе. Го- 
спођа Амалија била је нешто узнемирена, Матилде нешто бледа, 
Мартели, Бенвољо и коњушар киптели су од жеље да господин Ми- 
хаило скупо плати своје хвалисање. 

Професор је једнако призивао своје класичне успомене: 

Пламте очи. кроз уста му 
Пламен суче, тресе главом 
Пена лети..... 

После неколико минута реши се и битка. „Јили увиде ла је на- 
ишла на руку, која је кадра укротити је, па задувана и знојем обли- 
вена, ману се сваког даљег упорства. Господин Михаило изведе је 
из диваде на пут, па држећи једном руком узде, другом скиде шетир, 
па по обичају јахача, поздрави учтиво публику и натера, коња у трк. 

"— Браво!... браво! — повикаше сви, више мање одушевљено, 
а Матилде, чије се бледило претворило у руменило, приступи мајци, 
и не губећи из вида лепог јахача, рече јој: --- Сада ме, мати, више 
не превари да господин Михаило носи мидер ! 

Чим су се Мартели и сестра му, нашли на само, а сигурни да 
ће занимљиво друштво професора Бенвољо спремити каваљеру Ар- 
санди и Матилди какав опасни 16[е-а-(еје, они се очајно погледале. 

Густав први прекину ћутање. 

— Хопз зопштев етопсех, драга моја сестро." Непријатељ осваја 
све то јаче. 

— На жалост, тако је! - одговори удовица. 

–- Јеси ли се решила, да каваљеру Арсанди будеш пуницаг> 

—- Не, то нипошто ! 

--- Онда ћути. У осталом, ти си у својој кући. 

— То је лако казати. Али шта да се ради 2 

--· Ћао да му ту много треба! Зовни га к себи п подсети га, 
на ово троје: Шрчо, да је он пре двадесет п пет година уздисао за, 
твојим лепим очима. Друго. да би он, по својим годинама, могао бити 
Матилди отац. Треће, да је удовац п да има великог п одраслог спина. 
То су, чини ми се, три одлична разлога, да му озбиљно пзбају из: 
главе удварање мојој спновици. Јер ако хоће да се жени забаве ради, 
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нека се обрати на које друго место. У сваком случају ја мислим да . 
си ти у праву да га испрати... | | 

— Да, ви људи мислите да еве то иде тако лако — примети 
му љутито госпођа Амалија. 

— Онда се покори судбини. Каваљер Арсанди, човек је деп, 
врло богат, пун духа, лепо јапе, по брдима се иснтра као дивокоза... 
он ће усрећити твоју кћер. 

— Не, не; по хиљаду пута не!... Али ја ту ствар нећу ни да 
узимам сувише озбиљно... Не бих рада била да дођем до сувишног 
објашњења са Матилдом... Водела бих да се какогод оног безобраз- 
ника отресем..... али... зар ти не можеш да дођеш ни до какве 
срећне мисли 2 | | 

–- Е, кад би ми ово нешто псиало за руком, сигуран сам да 
би паш пријатељ био врло добро изигран... Не зпам, хоћу ли успети, 
а не знам да ли и ти одобраваш2 

-- Па кажи ми, шта мислиш 2 

—- Чуј... — поче Мартелџ, али како се појави Матилде, они се 
повукоше испред свачијих очију, на и ипшчевих. Зато вам он и можс 
казати само толико, ла је, после тог разговора, госпођа Амалија 
била врло весела. | 

При ручку је Густав јавно, да мора још те вечерџ отиутовати 
н да ће се вратити прекосутра. Иде, рекао је, у Гпиревизо некаквим 
послом. 


-— Јесмо ди се разумеди2 — шану му сестра, када со пео у 
у кола. — Телеграм ће значити да не долазиш сам. 


— Хоћете ли нам изаћи на сусрет 2 
— На уговорено место... Алп ти пази на сутрашњи дан... 
— Немај бриге. (Наставиће се) 


ПАБИРЧЕЊЕ 


ПО ИВЕКОВИЋЕВУ „РЈЕЧНИКУ ХРВАТСКОГА ЈЕЗИКА" 


Под ријечју црнограб стоји у Вука: некако дрво. А Вашћ, ат- 
ром кенцх, а Ивековић је додао још и „црни граб“. Али „црни граб“ 
није то исто што је црнограб. Вук није хтио додати „црни граб“, 
јер је осјећао да „црни град“ није оно што је црнограб, као што 
није танка преља оно што је танкопрсљи. Нека покуша г. Пвоковић 
да противно овомс докаже, па ћемо му ми на то већ одговорити. 

Под једну ријеч долазе у Пвековића двије ријечи једно до друго 
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и то чарџаунски. чаршијски као да је чаршијнски и чаршијски једно 
исто. Али сваки ће знати и погодити по обличју да је чаршијнски 
њешто друго, а чаршијскн опет њешто друго и те ријечи треба свака 
за себе да стоји под азбучним редом. Даље долази у Ивековића за 
себе и чаршински, као да је чаршинеки њетто друго, а чартијнски 
опет њешто друго, али ми знамо да су те двије ријечи једна ријеч, 
које се само различно питу. Г. Ивековић инсао је рјечник за књи- 
жевнике, те по томе је требао оно примити што је држао да је боље. 
Ја држим да је чаршинески боље и да тако треба да сви пишемо, 2 
не како ко хоће. Г. Ивсковић оставља књижевипке у недовмћицо како 
да пишу. 

Ријеч долап и долаф није добро растумачена. Каже се да значи 
ковчег, орман, сандук, скриња, шериња. Све ово не казује нам добро 
шта је долап. Долап значи МапаКахјсп, а како изгледа наћи ће чни- 
талац у акад. рјечнику. 

Ријеч чиода пише г. Ивековић и чијода. Како треба дакле писати 

Код ријечи чиновник не каже се ништа, је ли та ријеч наша 
или је руска. Иначе г. Ивековић радо тумачи. Та би се ријеч могла 
замијенити српском ријечју службеник. 

да чнело каже. Нвековић: број, Фе Ла, пшпегиз, па онда на- 
води из Вука ово: „Число нити је српски нити значи ракам: ракам 
и рачун значи у нас Че Кесћпипа, а чнсло је Фе 2а, српски број.“ 
Из тога се јасно види да число нема мјеста у српском рјечнику кад 
значи број. Па тако исто и читатељ нема мјеста у српском рјечнику. 

У рјечнику, који је писан за књижевнике пмају мјеста само оне 
ријечи, које одговарају законима српскога језика. Тако у г. Пвеко- 
вића рјечнику налази се и чртало поред иртало. Ма да се говорп у 
Црној Гори у неком крају и чртало, ипак та ријеч нема мјеста у 
рјечнику, него само цртало, које има, српско обличје. Кад се у рјеч- 
нику не каже да се чртало не смије употребљавати у српској књи- 
жевности, онда ће се наћи књижевника, који не знају закона гла- 
совних српскога језика, те ће и ту ријеч (чртало) употребљавати. 
А то не смије бити. 

У рјечнику г. Ивековића долази и чувствовиње и чуветвовати. Ја 
не бих ни тијех ријечи примио у рјечник, и кад бих их примно, ја 
бих онда избацио оно в у чув... | 

Код ријечи Лаији каже т. Нвековић: „некаки надјевен колач“. 
Види се да г. Ивековић није никад но ћаије, јер иначе не би могао 
отрпјети да не каже чим је ћаија надјевена. Чим је надјевена Лаија 
могао је г. Пвековић чути пн дознати од загребачких Срба. 

Шта ће у рјечнику за књижевнике Летови“ Шта ће у рјечнику 
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за књижевнике ћи 2 Не ће ли се који хрватски књижевник преварити, 
па употријебити таке облике 2 

Код ријечи дарцвати вели г. Ивековић да има прозенат дару- 
јем, али поред силних примјера, које навађа, не потврђује ни једним 
примјером да заиста има презенат дарујем. Једини примјер има за 
презенат, н тај једини казује нам да од глатола даривати мора бити 
презенат даривам. Ево примјера: Тко брзо дарива, дваш дарива. Од 
дарнвати правилан презенат мора гласити дарпвам, а од презента 
дарујем мора гласити инфинитив даровати. Чудно је дакле да г. Иве- 
ковић навађа примјер и тко брзо дарнва. дваш дарива, па не види 
да има презенат даривам, нето вели да има дарујем. По вијека по- 
слије Вукова рјечника требао се писац рјечника усулднти да исправи 
Вука, па да напише у рјечнику даривати: даривам, а не као што 
стоји у Вукову рјечнику даривати: дарујем. ПИспореди: цћловати: 
цЂлујк, ијелозати: ијелујем са нЂлашвати: цЉлнивајк, цјеливати: 
ајеливам. . 

Зашто биљежи г. Ивековић делијнски 2 Зашто не биљежи де- 
лински 2 

Г. Ивековић има дјечији и Дјечји. А зашто не само дјечји кад 
је рјечник удесио само за књижевнике. 

Под ријечју ха к долази примјер: „доћи коме хака главе“. Г. 
Нвековић радо тумачи, иза зашто нам није овдје овај генитив гака 
протумачио. Какав је ту генитив гакл, а какав је главе 7 | 

Г. Ивековић радо тумачи у својем „хрватском“ рјечнику, а ту- 
мачи и сувише исписујући читава правила из сриских облика Да- 
ничићевих. Па како нам није протумачио под ријечју једро, откуда 
да та ријеч гласи једро, а не јадро кад у старословенском језику 
гласи јадро 2 Како је тог Изгледа да би требало и у српском да гласи 
јадро. Откуда дакле српски једро“ То нам је г. Ивековић остао дужан 
да растумачи. 

Под ријечју доливање стоји да је по западном говору, али по- 
слије педесет година како је Вуков рјечник изашао на свијет, тре- 
бало је додати да је тај облик једини правилан облик за све дија- 
лекте пи ја држим да јужно долијевање нема, мјеста у књижевном језику. 

Г. Ивековић каже да непети има презенат испењем (испнем), а 
ја мислим да има иепнем (испењем). Права је дакле презенат од испети 
непнем, а презенту испењем управо је инфинитив испењати. 

У рјечнику, који је писан за књижевнике српске, нема мјеста 
ријеч пиепнтатељ. 

Код ријечи испо не каже се откуда долазп, јер у „Корпјенпма“ 
Даничићевим нема нитта, него само псполђ, па то је навео и Гг. 
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Ивековић. Г. Ивековић радо тумачи, па је могао испо и исполац 
разјаснити глаголом плати: поллж, који значи цристи. 

Г. Ивековић наводи у азбучном реду ријеч историја, а знам да 
му је гисторија за срце прирасла, па је ппнак нема у његову рјеч- 
нику. А заштор О том би се дало товорити. 
| Под глаголом се изаћн цитирају различити примјери, а ја ми- 
слим да би требало да је то учињено под обликом изити или изићи, 
јер је изити најстаринескији пи по томе најбољи облик. 

У азбучном реду долази изљећи: изљљегнем н ту се примјери 
наводе, али то се требало навести под нжљести, јер то одговара 
старословенском излћети, а изљећи је доцнијега постања и како је 
постало, то се може само нагађати, а прави је облак глаголу иж- 
љести: тжљезем. | | 

Ми ово пишемо ин писаћемо да покажемо какав је напредак 
учинио г. Нвековић педесет година послије Вукова рјечника у пи- 
сању рјечника п чудновато је да је Вука исправио само у натинсу 
рјечника. 

Јов. Живановић 


НА ГРОБЉУ 


— Славко Љубичић — 


Свуда човек, где год газим. 

Нарвђани, као у каквом институту за чување реткости, камен 
до камена, о који жижак виси, дршћући шири своју бледу светлост 
и осветљава име онога, кога нема. 

Ту је уточиште великога човека. Он је бар мислио да је то. 
Сви су му се клањали п досађивали; сви су га мрзели и бојали. 
Сада је сам. Посете су ограничене на оне, којима није био велики 
и силан, већ мно и драг. Не далеко од њега почива други један, 
који је имао ту рђаву ману, да буде добар. И прошао је као сви 
добри људи; на њ се указивало руком. Таквог је ваљало избегавати 
и он је био жигосан. ћо му је казао, да чини добро2 

Дечји гробови! Они тако револтирају човека. На што деца, 
умиру 2 Ваљда да доведу Моћнога у забуну, где ће са њима. Нису 
сазреди за грех, да им одреди заслужено место; овако, према бпи- 
блаји, незаслужено иду у рај. 

Потражио бих једног свога познаника, ади сам му заборавио 
име. То обично бива, кад неког дуго не видимо. Међутим сам ње- 
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гово име намерно заборавио. Говорило се, биће знаменит повек. Ба- 
вио се философијом, а није бпо ружан; писао је рефлексије, и ре- 
флектирао да се допадне дамама. Одмах сам рекао, да од њега неће 
ништа бити. Смејали ми се. Говорили, како му завидим. Ја сам му 
име заборавио, како би ме његова слава изненадила. Али се нпсам 
преварио. Отишао је у мпнистарство. Одао се практичној филосо-· 
фијп, текао је каријеру. Бпо бп назелник. Штета, такав таленат! 
Нарочито ми се код њега доџадало, што стпсне зубе, кад хоће не- 
што важно да каже: то је показивало интересантну појаву. Ту је: 
и његов брат. Једино створење, које ме никада није слагало; ја- 
дниче, умрло је у деветом месецу. 

Видите, лепо је то имати другове. Другарство је веома пле-. 
менито осећање, да свако улаже све своје моћи, да га профанише. 
Иначе би било достижно, обично; овако, говоримо само о њему. Имао 
сам доста њих. И мило ми је, што ја њих посећујем. Немојте мп- 
слити, да сам зао. То не. Ово има свога разлога: био бих сам, овако 
се увек нађем с њима, п пребрајам лажи, које су ми продавали као 
истину. Сећам се врло добро. Седели смо у ониској кафанској соби 
и идеалисали. Млади људи обично идеалиту у кафанама. Загупљив 
ваздух, дим од цигарета, полупане чаше, избуљене очи и залах неке 
нарочите киселине, доста непријатне. Још се пило. Ми смо увек пили. 
Ппли смо, кад смо учили; пили смо, кад смо писали љубавна писма; 
нили смо, кад смо хтели н себе да лажемо — управо, мп никада ни- 
смо били трезни. А што2 Да ев гнушамо | 

Било нас је доста. Један ме је подсећао на једну моју пијану 
симпатију. Када сам био мали, причада ми мати. У натем граду пре 
много година живео је неки Морфидис. Нико га није знао. Појавио 
се из бела света. Говорио је многе језике и много је пио. Слабост 
му је била музика. Њу и чашу волео је. Компоновао је неколико 
лепих песама. То су прве уметничке композиције у нашој музичкој 
литератури. Једнога дана много је ино и умро. После се дознало, да 
је то син влашкога кнеза Нисиса. Александар 1 од Русије јако се 
за њ интересовао, чак је и рачунао на њега. Можда би га поставио 
кнезом од Влашке. А он, обешењак, подвалио је. Утекао из Терези- 
јанума. У ушима су му зујале речи цареве „буди као твој отац“, 
као отац! Знате ли, шта је тај човек учинио. Што и наш Синђелић. 
Кад су му Турци кулу опколили, а он брзим возом у небеса. Имао 
је имнозантну пратњу. Пошто је отишао без попова, Богу, то су га 
Петробуржани та ађзепба саранили. За сандуком је ишао мали Нисис 
и плакао. Сигурно се већ тада родила у њему мисао, да бежи. Мали 
Морфидис Нисис постао је испичутура. Пропао, рекли бисте, морално · 
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; 
пропао. Напротив, он је био тако добар тако узвишен, па кад је по- 
„знао људе, њему је било жао, толико жао, да се наппо и никад се 
вшше није трезнио. Ви не знате његову музику. Да сте га слушали, 
онда би вам био јасан појам: сета обманутог човека. Видите, тај 
Нисипс је моја симпатија. На њега ме подсећа мој друг. НИ он пије 
п он компонује, само је код њега све остало, сем пића, модерно 
— извештачено. Волио је Нисис, воли им он. Али како2 певао је 
Нисис, пева и он. Али како2 Чудно то упоређујуће „како.“ Па 
ипак, доста су сродне душе, сродност им је бар у чаши. О, кад би 
једном ту чашу саранили! ала би то био ужасан јад по свет. Онда 
би сви отворено и јасно гледали, очи у очи; не би било истине, коју 
не бисмо обукли. И тај мој друг спрема се на пут. Сви се ми на пут 
„епремамо. Оепмши «тотеп5. 

Кад сам већ овде, радо бих потражио једног познаника. Он је 
живио умерено, нама се смејао. Питао бих га, какве су оно празне 
флаше, које нађосмо после његове смрти. Да није то физософија, 
којом се он бавио, студнрајући дуге часове, закључан у соби, да га 
не узнемирујемо. О, истино ! 

Уметник, гдумац, дрводеља, војник, банкротирани трговац, др- 
жавни саветник! све се то једно поред другог наместило. Не љуте 
се, нити се горде, нити се стиде. Банкари не броје новце, песници 
не певају песме, глумци не играју рђаве комаде, а критичари не 
„пишу још горе критике. 

(Све је тихо. Све је мирно, а мирис од тамјана п цвећа про- 
"жима сав ваздух. 

Узвишен ужас ! 

ИН одем даље. 

Крст до крста, гроб до гроба... 

На твоме сам сада гробу. 

Ти, мило, дивно дете, и не сањаш, шта си мени постало, од 
"како сам те изгубио. Нисмо се ни долирнули. Прошао сам поред тебе 
као поред миришљавог цвета, који су у башти претрпале трновите 
руже, нежне љубичице и силне лепе кате. Па ипак, толико много! 
— Моја је душа била тако чиста, пуна идеала. Мој свет беше кпт- 
њаста бајка из уста моје матере. Тек, кад сам свој брод отиснуо 
од обале, када сам слободно запловио, стадоше ме бити бесни та- 
„ласи; гује и акрепи, метаморфозовани у пријатељство, љубав и наду, 
вукоше ме на све стране. Једнога дана нашао сам се у блату; из- 
бачен из једне кафане, где се крвило и тукло, остао сам ја, бес- 
весна животиња, да у овоме бедноме изгледу приноведам месецу, 
како наш живот има два лица: дању показујемо наличје, а нођу се 
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помаља из блата наше право лице. Видела сп ме, како не изгледам,. 
а о правом мени причали су ти моји пријатељи. Ти си ирикрида своје 
осећање, јер сп била Мажљива и љубазна. 

Видиш, мило моје, ја не могу дљ протумачим ово своје раепо- 
ложење: људи су ме научили, да будем не искрен, а ја ти све кажем... 
разумеш, све. Нисам те водео, и ако многа лепа мома беше моја сим- 
патија. Ти си још дете. Прошао сам те, као што пролазим поред. 
светиње: привидно равнодушно а у дунш са пуно страха и поште. 
Па, кад ти дођем, тако бих ти све причао, све бих ти казао,. што 
ме питаш. и ако ча мом равнодушном лицу не видим ништа до какав 
скривен осмејак, који људи зло тумаче. Алн се бојим, да ћеш ме одаг- 
нати, одагнатн, п тада бих био са свим слм — сам. 

Да ти нисам досадан 72 

Ти не видиш ове снежне каранфиле, ја сам ти их донео, мило 
моје. Ти знали, да волим цвеће, а ин та га волиш. Једина сродност 
међу нама; па ипак сам тврдо уверен, да смо некада заједно били 
— некада пре много тисућа година, када бесмо флунидум, пролазећи 
кроз чисти зрак. Доцније бејасмо ћелијице, примитивна створења, 1к. 
Бог нас начини биљком, тп сп била крин плин бели каранфил, а ја, 
може бити, какво штетно биље, које је расло око тебе, волело те. 
а силна нечија рука трзала га. После си постала мачкица са оштрим 
ноктима, који добро гребу, ти си ме који пут и огребла од мило- 
ште, зато ми је твоја греботина мелем ваљда и била. После много 
промена постадосмо људи. Познади смо се. Ти, дете, чиста од свега, 
—- ја, млади старац, преживео, бласиран. Никад ти нисам изјавио · 
љубав, никад ти се нисам поверио, а сад — кад смо тако удаљени, 
да нас читави светови растављају, осећам твоју близину, ја те по- · 
ходим. Може бити, да ти волеш осаму, па реци мпо ти се дурпш2 
— 0, зпам добро, камен нас је раставио. Ја ћу ти о свему прпчати, 
шта сам сањао, шта сам жедео, и како се ништа није остварпло. . 
Само ти нећу ништа казати о ономе, којп је облетао око тебе. л 
данас другој шаље анзпхтекарте. Тип ваљда ниси заборавила, шта 
значи анзихте-карта 7 

Питаш ме, колико има сати2 

— Једанаест. 

— Како си дивна у твојој белој одећи, лепа, лепа као оне ноћи, . 
када сам поред твога самртничког одра пробдео. 

— Имате забавур И ти ме зовешр Ја играм само ланс и ка- 
дрил, и то рђаво, мораћеш ме опоменути на поједине фигуре, да не 
погрешим. 

Мислио сам, да ћу се уплашити од твојих ноћних пријатеља.. 
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Шта мислиш, да узмемо у колону мога пријатеља, коме не знам 
имена. Он изгледа тако достојанствен, сигурно пише рефлексије, и 
„уверен је, да га волиш. Како се слатко смејеш! Оно тамо неко држи 
говор о космополитизму. Знам га већ, то је српски Бизмарк. Али 
коме он то 1овори2 Живку песшку. Боже мој, како ти људи мало 
патриотизма имају. Да, да, ја сам и заборавио, да је ваша домо- 
вина васијона, са свим сам заборавио. Мило мојс, како бих овде, 
„крај тебе, остао. 

Скоро ће поноћ. 

Ти одлазиш 2 

Сам! | 

Сам — а моје јадно цвеће ириљубило се уз бели крст и грди 
га. О. кад бих смео само! Алн. моја су уста тако отрована, бојим 
„се, окужићу те, мидо моје. Иди, бежи... како је код нас бедно. 

Ко сте ви, што сте положили вашу руку тако благо на моје 
рамер2 Ах, то сте, ви, познаниче мој од 24 октобра 12685 године... 
Чудите се, што ми је марама орошена сузама! Колико нас раставља 
векова, царски мучениче2 Ваша је марама крвава. Сећам се, да сам 


је и својим сузама орошавао, кад сам вшипу повест читао. — Кога 
сам изгубио2г 
Видите — нпје драгана, није прпјатељ. Сад могу одредити, 


шта сам изгубио: персонификоване снове своје, чистоту своју, мла- 
„лост своју. 

Одлазнте 2 

Поведите ме собом, ја бих се тако радо винуо, у бескрај, у 
вечност. Високо бих, високо, далско од људи. 

Не можете2 

Ја знам један начин. Тај вам се не допада, ваљда, није хриш- 
ћански, а зар су с вама хришћански поступали. О, мој цлревићу! 

Опет заборавио! Код вас нема религија џ јереси. Ви имате 
једну веру: верујсте у добро, истинито и лепо. 

Поноћ је. 

Нико -— нико више. Сасвим сам. 

О, мило моје, сад те морам оставшти. Остављам ти моје снежне 
каранфиле, нека те они разгале, ако ти је разонођење потребно. 

(Јстајте ми збогом и ви други ноћни моји познаници. До скора 
виђења, до виђења и ти пријатељу, коме сам име заборавио. 

13 јула 1901 г. 
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по 


У НОЋИ 


(АјхендорФ) 


Умукао живот спољни, 
Светиљке се свуда гасе; 
Са прозора гледам звезде, 
Како небо плаво красе. 


Прође хука, бука дневна 

И с њом срећа и јад худи. 
Шта ти доби при 'тој игрнг 
Шта уморне крију груди2 


Тешилац се месец јавља ;. 
Свет је бели на смирају; 
Свете слике звезда јасних 
Тренте горе у свом сјају. 


Боже! Морем узбурканим 
У трошном се чуну крећем, 
Твом злаћаном јату следим 
Н ка вечној зори лећем. 
С. д. Мијалковић 





РУСКА ЛИТЕРАТУРА У Х1Х ВЕКУ 


од 
П. МОРОЗОВА 


с руског 6. м. В. 
(Настава) 


Још за времена свог невољнога живота на југу, Пушкин је 
наумно био да бежи у иностранство; та мисао још јаче га је го- 
нила у време његовог заточења у селу; ади он не имађмане одлуч- 
ности да оствари тај план. А када је почетком владавине цара 
Николе |. добио допуштење да живи где хоће, он је молио да га 
пусте у иностранство; али му молба не би уважена. Познавање 
усамљености после удара, што разагна све другове његове, — 
у друштву, без узвишених осећаја и идеала у тој гомили, у којој 
песник опнажтанс само „глупу масу“, — довело је Пушкина дотле, 
да се све више и више повлачио у себе самога. „Глупост обеју 
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наших ирестоница — пише он, — истоветна је, и ако у различном 
облику... Ово живовање је доста извештало иу менп гори жеља да 
га изменим, ма на који начин. Галама и ужурбаност у Петрограду 
посташе ми туђи н ја их се муком подносим“... 

Прпрода песникова, тражила је шира друштвеног живота, смиш- 
љенијег рада, одушевљеност идеалом, — а среда, која га је окружи- 
вала, пружала му је само празан еветски живот с његовим неиз- 
менљивим интересима. И то нам објашњава зашто је Пушкин, у току 
неколиких година, проводно живот немиран, екиталачки: у колико 
је он даље одлазио од убитачних, престоничких утицаја, у тодико 
је постајло бодрији његов дух, у толико је живље радила његова 
творачка фантазија. За постеки рад особито би плодна 1530. г. кад, 
је он до позне јесени остао у својем нижегородском селу. Тад је он 
довршио „Оњегава“ се којим се није растајао у време својих скитања, 
за нуних 8 година, и у коме се, после светлих слика из руског жи- 
вота и прпроде, обележило тако много субјективних утисака песни- 
кових, — „хладних посматрања умних, и тужних срдачних напомена“. 
Роман се обећава у 9 глава. али једна од њих, што описује путо- 
вање Оњегиново, беше избачена писцем, и тек у одломцима ностаде 
позната у наше дане. Ово путовање лаје јасну слику скитања сл- 
мога Пушкина, — нервозне хајке за свежим утисцима мисаона човека. 
човека дубоко осетљива, који „не може л да у души не презире људе“, 
а међу тим, мора, не само живети с њима, него и сваког секунда. 
осећати како га они даве. „Оњегин — говори тим поводом један 
наш критичар, — Оњегин, дође у опреку са својим друштвом, због 
тога, што му оно није дало никакве радиности души, што је у њему 
остао пасивним бићем, способним за размишљање п тровање ерца 
досадним пи празним сањаријама... Он је морао признати над собом 
моћ ове масе људи, што се назвала друштвом: она му је дала да се 
осети, не кло разумна сида, већ као сила стихије; да осети како је 
слепа п тиранска судба по човека, који несрећом науми да се боше 
в њом. Ца и та борба са судбом не доноси му среће, и чим се одвоји 
од ње — стање му је решено: не може бити победилац; маса ће се 
и даље развијати на свој начин, признајући силу, а с њом и право. 
за се. Зар та иста судба не терети и несрећну Татјану, која се 
истина покорила маси, али преко воље, противно својој срдачној 
тежњи, и — створила за себе свето Притисак те масе морао је пе- 
сник осетити и на самом себи; он није могао да не сазна да ће 
скупо платити за ту борбу с масом, не желећи да сету њу претопи, 
није могао да не опази своју немоћ пред њом, а био је сввсан и 
тога, да се не може примирити с њеним тражењима. Ето, тај утицај 
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друштвене силе и изражен је у „Оњегину“, на ком је толико година, 
в ретком љубављу, радила фантавија Пушкинова...“ 

Тад је Пушкин написао и цео низ храмских састава: „Рицар 
тврдица“, „Моцарт и Саљери“, „Камени Гост“, „Пир у време чуме“, 
— и пет прича у прози, што су издате под општим насловом: „По- 
_ вести Бјелкинове“. Значајно је, да сви драмски промзводи и још 

некодике ситније песме, писане у то исто време, — уводе читаоца 
у круг европског живота, поглавито средњевековног, и додирују се 
са производима европских песника. • 

Овде је Пушкин проширио сферу своје поезије и показао. да 
му је једнолико приступачан и руски п страни живот; да је његова 
творачка фантазија била прожета духом иноземног живота, чак и 
при осуству непосредних утисака, под утецајем самога читања. Као 
генијални песник, он је отпечатио у себи црту новога руског човека, 
 васпитана под моћним утецајем европске, општечовечанске просвете; 
та способност: створити себи представе о туђем животу, који ми сами 
нисмо ни видели, развија се у нас из детињства и чини као наци- 
оналну црту свакога Руса. који сазнаје своју свезу с Европом, као 
урођени европљанин. С друге стране, „Повести Бјелкннове“, и ако 
сиротне садржајем, издвојише се из масе једноврстих производа тога 
времена, дивним језнком и уметничким описом рускога живота п 
природе. 

Руском животу, руској историји и народној ноезији поново се 
обратпо Пушкин у приповеткама: „Русалка“, „Дубровски“, „Капе- 
танова ћерка“, „Бакарни коњаник“ и т. д. Песник се особито занео 
био колосалном личношћу Петра Великога, творца нове Русије, и — 
новим државним уређењем Русије. Образовање државне силе по на- 
челу централнзације, сјај власти н патрлотизам, што се разви на 
крају 20-тих и у почетку ЗО-тих година под утецајем политичких 
догађаја, — учини на Пушкина врло јак утецај: његовим идеалом 
беше вастштање друштва нутем литературе; ширење образовања; 
буђење „лобрих осећаја“, у којима је оскудевао тај „сурови“ век; 
— а идеал је био упут ка вишим идеалима, насупрот чисто живо- 
тињским побудама, којима је живела већина тадашњега друштва. 
Песник се надао остварењу својега пиља, и веровао је у њега, 
без обзира на сва горка разочарења, која му доносаше из дана у 
дан сурова стварност. Од моћне власти ·Пушкин је очекивао сва 
блага цивилизације, под условом, ако та власт узме за образац 
„вечног раденика на престолу“, који би убрзао кретање држав- 
номе броду. | | 

Личност цара — реформатора показивала се песнику с разних 
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страна, али увек — са ореолом славе и величине, као високи идеал 
за његове потомке; он је престављао Петра и у појемама, п у мањим 
песмама, и у причи из живота свога праледа Ибрајима, и најпосде, 
наумио је да прибере материјал за историју ове генијалне личности, 
што је тако вилан утисак начинила. на уображење песниково. Напоредо 
с тим, али већ у много мањем ступњу, занимала су Пушкина и друга 
историјска лица: Катарина Ш., Пугачев... Тек, радови на историји 
Петра Великога, као и на историји пугачевског бунта, беху' само 
случајне епизоде у књижевном раду несникову. Пушкина је увек“ 
нешто неуздржљиво вукло непосредном утенају на друштво. Он је 
видео сву пустош у тадашњој журналистици, с њеним значајним 
триумвиратом Булгарина, Греча и Сенковскога; видео је младалаштво 
критике. дивљину литерљрне нарави, и — њему је испало за руком, 
да својега лицејскога друга Делвипга, и круг блиских људи покрене 
на издавање „Литерарних Новина“, које су имаде задаћу, како му се 
чинило, да дају тон литератури, и да савију око њих најпотребнију 
тачност у тадашњим нернодским издањима. Тек, ни у самога Пуш- 
кина, ни у другова његових не беше довољно издржљивости НИ 
стрпљења зато, да би могли спокојно и хладнокрвно разматрати су- 
времене или дитврарне појаве. "Мисаони људи, е којима је песник 
могао доћи у додир, не гледајући на извесну разлику у убеђењима, 
— Надеждин, Пољевој, — нису држали на цени везу с њим, као пу- 
блицистом и критичарем; него су га још м дражили својим, често 
пута детињским наладима; при томе, Пушкин се врло слабо разра- 
чунавао в „независним приликама“, које су, у његово доба, играде. 
у руској штампи прву улогу... 

„„итерарне Новине“ не држаше се дуго. Али песник, и поред 
тога, није се одрекао мисли, да створи у штампи орган, који би могао 
васнитно утецати на читаоце, премда је сазнавао, да „очишћавање 
руске књижевности значи исто што и — чистити нужнике и зави- 
сити од полиције“. Њему је ипак изгледало, да васпитни задатак 
не само може, но и мора бити посао сваког књижевника, већ но 
самом литерарном задатку његовом, пошто се књижевник сматра као 
борац за просвету у првом реду, борац, који не мотри на тешкоће 
и опасности својега посла. С великим жаром и накдоношћу подухва- 
тио се песник издања својега „Сувременика“. Количина пи карактер 
чланака, које је он написао за прве томове овог журнала, пока- 
зују, како је он озбиљно гледао на ово своје ново подузеће. Алп 
судбина, која упорно подржаваше песника у кругу Фамусових и 
Скалозубових, већ му је спремала „горе отћ ума“. Пушкин је поги- 
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нуо као жртва гнусне интриге, не успевши да сврши све то, чему. 
је целог живота тежио. 

Пушкина с правом сматрају као наследника претходног периода, 
наше књижевности, и извором даљег њеног развића. Ђенијални је 
песник широким и разноврсним садржајем својега уметничког тво- 
раштва не само створио нову епоху у руској поезији, него је верно 
одредио и јасно показао пут, на коме је наша књижевност и могла 
залобити озбиљан садржај, ступити у тесну евезу са животом дру- 
штва и постати изразом идеала његових, а према томе и — неоп- 
ходном, руководном енилом, у колико је то могућно било при усло- 
вима њенога бића. А ови услови биваху понекад врло тешки; али 
од времена Пушкинова, и захваљујући раду његовом, који је лите- 
ратури привукао широк круг читалаца, — литература постаје већ 
битним елементом рускога живота, и све значајнијом по друштво. 
„Дружина научењака и књижевника“ о којој Пушкин говораше, да 
мора увек стојати напред, при свима јуришима просвете, на, сваком 
приступу ка образованости“, — поступно се умножавала и, упознавши 
се са резултатима европске мисли и књижевности, почела, их је мало 
по мало примењивати анадизи појава у руском животу. Напоредо с том 
дружином јавља се и друга -- дружина младих песника, од којих 
многи беху вршњаци Пушкинови, и развијаху се под његовим уте- 
цајем. Међу представницима ове „пукиновске плеаде“ истицали су 
се у своје време: барон Делвит, кнез Вјаземски, Баратински, Козлов, 
Риљејев, Веневитинов, Јазиков, и др. Понеки од њих су усвојили 
само спољашње форме Пушкинове појезије, и други су се одушен- 
љавали и озбиљним странама њеног унутрашњег садржаја: у списима 
Риљејева показао се дубок, патриотски осећај, узбуђен равнодушношћу 
масе према вишим тежњама; основним мотивом појезије Козловљеве 
било је меланхолично разочаравање; лирски стихови талентиранога 
младића Веневитинова, са свим насупрот, одликују се светлим погле- 
дом на живот и дубоком вером на будућу судбу човечанства; у ли- 
рици Баратинскога философски поглед изгледа некако придављен, п 
у њему се осећа утецај спохе, која није пооштравала високи полет 
мисли... Нешто на страни од ових џесника стоји Полежајев, типични 
сведок тога, по изразу Пушкинову, „суровога века“, песник мрачног 
очајања, које није позајмљено од Бајрна, већ дубоко проучена њим 
самим у својем, напаћеном животу. Бољи и најјачи производи По- 
лежајева то су јауци душе, разбијене бесмисленим ударом, вапај 
„живога мртваца“, који „види у мисли наглој трагове минулих дана, 
али је муком тешком и вечном кажњен у гневу својему“... 

Време сјајнога рада Пушкинова –—- а то,је трећа и почетак 
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четврте десетине ХЛХ века, — беше у исто време и временом ожив- 
љавања руске журналистике, која се стала бринути о озбиљнијем са- 
држају, у колико је то достижно било у сред непогодних спољњих 
услова за тадашњу руску штампу. Бјељинеки, чије речи у овом слу- 
чају могу бити примљене са опаском, веди, да је Пушкинов: период 
„означен био покретом живота у вишем ступњу“; овим речима 
критичар је сигурно хтео да покаже оно значајно, по упоређењу 
с ранијим деценијама, узбуђење интереса за литературу, које је по- 
чело изазивати и интерес према руском животу. Даље, Бјељински 
истиче, како је у то доба оживљавања „саосетио се, премислио и про- 
живео сав умни живот Европе, чији је ехо дошао до нас преко Бал- 
тијскога мора; ми смо о свему просудилн, о свему спорили, и све 
усвојили, и ако нисмо ништа ни подигли, ни одњихали, ни ство- 
рили сами. За нас су радили други, а ми смо узимали готовину и 
уживали је: у томе и јесте тајна онс неизмерне брзине наших успеха. 
и узрок њихове невероватне неситурности“... 

Па ипак, ехо умног живота европског одјекиваше врло слабо 
у тадашњој руској књижевности, и многи се гласови ни мадо нису 
чули. Много се јачим показао утецај европских идеја у интимним 


беседама, у ужем кругу образованих људи, што су узајамно делили 


миеди, судили и спорили о питањима рођеним на западу,и о њи- 
ховој примени на руски живот. Друга, трећа и четврта деценија 
беху временом поступнога смењивања у заносу за Шелингом, Хеге- 
лом, Сен-Симоном, Фурјеом и др. — у области повзпје виши ајто- 
ритети беху најпре Гете и Шплер, затим Хиго п француски роман- 
тичари, и, најпосле — Жорж Сандова, као представница новога, соци- 
јалног правца. Понекоји од наших књижевних радника тога, времена, 
имали су прилике-да се упознају с разним правцима европске мисли 
на самоме извору, — у лекцијама немачких университетских профе- 
сора, у личним разговорима са европским научењацима пи писцима; 
многи су добили нове идеје из других руку и већина је знала п су- 
дила о њима само по чувењу. Разуме се, ове су идеје имале силан 
утецај на наше писце, откривајући им, савршено непознати, до тог 
времена, круг појмова; у штампи пак, идеје ове су избијале с вре- 
мена на време као сенке, напомене, и ретко кад да су добијале од- 
ређенији облик... У журналистици 20-тих и 30-тих година прво је 
место припадало „Московском Телеграфу“ Полевога и „Телескопу“ 
Надеждиновом, у коме се истицао Бјељински. Ова три имена људи 
незнатна рода служе за доказ, да је литература у то време већ у 
значајном ступњу изгубила своју ранију, аристократску боју, па се 
спустила у шири и енергичнији, средњи сталеж друштва. Услови ру- 
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ског живота тога времена беху такви, да су све боље друштвене 
силе, не находећи друге примене, упућене биле на литературу, ста- 
рајући се да пробуде интересе умне и друштвене путем уметничке 
речи, и — обрађујући постугно нове мисли и нове форме за њи- 
хов изражај; међу писцима и друштвом све више се утврђивала, 
морална свеза, пи олакшавала узајамно појимање; критичка мисао, 
пробуђена једном, није се могла задржати, тражила је за се про- 
стора, и мало по мало проширивала тесне рамове штампе. После 
Пушкина није могао писац заузети иоле виднији положај у књижев- 
ности, ако није био националиста, те поставио задатком свога изу- 
чавања, или рада, разне стране рускока живота, уметничко расвет- 
љавање ових или оних задатака и потреба руског, друштвеног развића. 


(Наставиће се) 





МЛАДОСТ 


од Хенрика Понтопидана 
с данског Ж. Ђ. В. 


Једне вечери седела, су два младића у једном подруму и пила пиво. 

Када младост седи при пиву, она код прве чаше расправља, 
о поезији и љубави, код друге о невољама и незгодама у животу, 
а код треће о смрти и ништавилу. 

Обадвојица су већ седели при трећој чаши и беху дошли до 
закључка, да живот није вредан живота. Беху мишљења, да, кад би 
смо мотли унапред знати, какве нас невоље, бриге и беде очекују 
на овоме свету, да би смо одмах иожелели, да се нисмо ни рађали, 
и што бисмо најпаметније могли урадити, то је, да што пре одуз- 
мемо себи живот. 

После таквога закључка иснише своје чаше и изађоше на улицу. 

Ђутећки су корачаљи кроз редове мрачних, празних улица, где 
по где која усамљена лампа светлуцаше у хладној, тешкој магли, 
која је целу варош обавила. . 

На једном углу стискоше један другоме руку и упутише се 
својим становима. 

Један од њих био је лепушкаст, плав младић, који дотле још 
није лупао главу о загонетци живота. Још пре неколико часова 
трчкарао је по вароши лако и пун живота са песмом на уснама, а 
срце му је било препуно љубавне наде. 








још. 


406 МЛАДОСТ · | коло 





Сада се беше-упутио у свој стан; срце му беше препуно туге, 
а врела глава препуна мутних_мисли. Легао је, али никако није 
могао наћи мира од страха, који га је обузимао- — страха од јада, 
од бриге, од невоље, које ће му будућност наметнути ! 

На послетку скочи из постеље. Више није могао да то трпи. На- 
пипа на нисаћем стоду револвер, који је тамо био и који је упо- 
требљавао за време летњег школског одмора, да по иољу бије ми- 
шеве. Брзо га напуни и запе ороз. 

„Збогом, несрећни свете“, рече, и' прислони цев на ухо. 

Али му у истоме тренутку кроз главу пролете мисао, да је слу- 
шао о некој пророчици, која тамо доле крај реке станује, и да за 
један златник прориче будућност. 

Да ли право да оде тамог — Било би поучно дознати, какве: 
му је невоље наменила судбина. 
| Брзо се обукао, ставио је револвер у џеп, подигао јаку од ка- 
пута до ушију у упутио се опет кроз мрачне, магловите улице. 

Брзо је нашао кућу пророчице крај реке. Црвена светлост су- 
морно је светлуцала над вратима, и он виде неколико увијених при- 
лика како изађоше из куће и изгубише се у мраку. 

На уласку стајао је један човек, који га је упитао шта хоће. 
А кад му је ђак спустио у руке златник, климну главом и одведе га 
"низ степенице доле, кроз читаве редове мрачних ходника до једног 
округлог простора, где ватра тињаше. Ту је седела пророчица на 
столици; крај њених ногу стајала је жута мачка, а на рамену јој 
совуљага. Када га виде, она се диже и приближи му се, па му стави 
на нос неке наочаре, дотакну му се чела и груди, и отпоче, играјући, 
око њега да обилази. Њему се учини као да мачка поред ње, а 
совуљага на њеном рамену певају човечијим гласом. На послетку 
старица баци некакав прашак на тињајући угарак и викну: 

„Акалаба ! Акалаба !“ 

Пећина се испуни белом паром. Све се изгуби испред његових. 
очију, и он чу, неко дубоко подземно брујање, као оно кад море хучи 
за време олује у међудневници. 

„Шта хоћеш да видиш :“ упита старица. Бак се трже, па дрш- 
ћући одговори: 

„Моју старост.“ 

Бела магла диже се испред његових очију и он угледа сиро- 
тињеку, празну собу, у којој је на једном кревету лежао опружен 
старац у ритама и крпама. Његова је глава била сва у ранама и 
пликовима. Претурао се болан по кревету ; ноктима је раздирао груди, 
из којих се отимаху тешки, дивљи уздаси, који одјекиваху у празној, 
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соби. На крају кревета седела је нека постарија женска са натму- 
реним лицем и плела. 

„Та не дери се тодџшко!“ мрмљаше она и промени иглу. „Ваља 
да ће тип нешто помоћи што се толико дереш у кревету2 дар си за- 
боравио да ти је лекар казао да имаш стрплењарг Ти знаш да теби 
на овоме свету неће бити боље. Тако је он казао. Борба се мора пз- 
држати... противу тога не може ев ништа учинити.“ 

Младић даље ништа није чуо. Бела магла опет се развила пред 
његовим очима“ опет се зачу оно исто подземно брујање. 

„Шта хоћеш да видиш»“ упита поново пророчица. 

Он премишљаше један тренутак, па рече: 

„Моје мушко доба,“ 

Магла се изгуби н он угледа дивну собу за рад са тепицима, 
касама и тешким завесама. Један мали, гојазни господин са белим 
ирелуком, златним ланцем п зеленим сомотским капутом шетао се 
горе доде по еоби. 

На вратима стајао је скрушен, виротињски одевен човек, у 
чијем је мршавом, напаћеном лицу, ђак са ужасом познао своје соп- 
ствене црте. 

„Време ми не допушта, да се даље са вама погађам“, рече 
гојазни човечић, пружајући руке. „Ако кирију не платите до шест 
часова после подне, избацићу вас на улицу. При томе остајем !“ 

„Ах, госнодине, господине!“ — мољаше онај на вратима. „Зима 
је за мене била тешка: жена ми је умрла, а ја сам неколико ме- 
сеци одлежао у болници...“ 
| „Тога сам се већ довољно наслупшао...“ 

„Смилујте се, господине !“ 

„Чудорија! — Кад избије шест да сте-се иселили !“ 

„Али куда ћур Помислите само да ја имам ћерку и сина...“ 

„Не подсећајте ме'на то. Ваша је кћи блудница... то и сами 
знате, а ваш је син неваљалац, који једнако вара свет и којн ће, 
нема сумње, свршити у казамату. И зар ви мислите да ћу ја такву 
једну породицу и даље трпети у мојој кућиг“ 

Човек на вратима обори очи постиђен, и ућута. 

„дато и не помаже никакво мољакање“, понављаше газда. „ја 
знам врло добро, да сте ви поштен и вредан човек, али од поштених 
и вредних људи не да се живети, када они не плаћају кирију. Ту 
већ ништл не помаже. Чим избије шест часова, да сте се иселили 
из моје куће, или ћу звати полпцију. Разумете ди 2"... 

Магла је опет испунила простор и слике је нестало. Ђака је 
тодико била потресла слика његове будућности, толико га је савла- 
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дала невоља коју је предвидео, да је пзвадио из џепа револвер 
и хтео је ту одмах учинити свему крај — да себе избрише из. 
броја живих. | | | 

У томе викну старица опет: 

„Шта још хоћеш да видиш 2“ 

„оста: ми је“, промуца он и запе ороз. 

„Три пута треба, да питаш. Још је Једно питање слободно. Шта 
хоћеш да видиш“ понови она. | 

„Па добро. Дај да видим моју младост. “ Али он држаше запет 
револвер, готов да га испали. 

И по трећи цут диже се магла, и он угледа бајни врт са ми- 
рисним цвећем. Било је вече. У џбуну прижељкивао је славуј пун 
љубавне сете, а кроз густо лишће просипао је месец сребрнасту све- 
тлост по трави. На једној клупи испод сенасте букве седело је двоје 
заљубљених, руку у руци, образ уз образ. У томе пролете кроз ње- 
гово тело нека језа. Он пћозна своју плаћу главу испод беле каше. 
Ади ко је била она млада девојка, са смеђом косом и коју је онако 
дивно облио руменр... И она подиже главу... ми поднесе му румене 
уснице... 

„Ингеборга! узвикну младић, баци револвер и појури на поље 
— у живот, а у том се тренутку.... пробудпо у својој постељи. 





ИСКРИЦЕ 
ИЗ ГРЧКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 


ПИРИКА, ПАТРИОТСКА И ПОЛИТИЧКА ЕЛЕГИЈА 
| од 
проф. Милана Ј. Мајзнера 


Први покушај лирског песништва налазимо у Грка у њиховим 
елегијама. Као што се епопеја разви из благостања, по чаробном при- 
морју Мале Азије, међ Јонцима, тако исто и лирика. Јонци су се већ 
у седмом веку пре > Христа, налазили у великом благостању и култури. 
Али им припрете варварске хорле азиске, те са лире одјекнуше први 
звуци патриотског јунаштва. 

У богатоме и чувеном граду Ефесу живео је у то доба Калин. 
који први позва своје суграђане, да јуначки стану на пут дивљем 
непријатељу. Разнежене Јонце не беше лако џстргнути из мекуштва 
и апатије. У томе могаше успети само Калпи ратоборном песмом 
својом уз лиру. 
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Тиме Калин даде нов правац догадањем епском песништву грч- 
ком, упутивши га на лирику, у којој се песник више не бави давно 
већ изгинулим божанским јунацима око Троје, него тежи свдје ра- 
тоборне осећаје, у тако одсудним тренуцима по отаџбину, да саоп- 
шти и суграђанима својим, те да их опреми на бојпште, где ће по- 
ложити живот за дом и род свој. 

Елегија је Калинова песма од самих дистиха (хексаметлр и пен- 
таметар), што беше мало живље него лр сам хексаметар епски, те 
тиме ин боље одговараше самоме смеру пнесникову. Таквим истим пе- 
смама одушевљаваше у Спарти, другог месинског рата, Тиртеј Спар- 
танце за бој против Лисинаца. | 

Како видимо, на песништво беху од великог утицаја прилике, 
у којима се сам песник налазио са својим народом, те није пи чудо, 
што се у Атинама, мало затим јавља мудри законодавац Солон, прво 
као Калин и Тиртеј, подижући народ, да спере са свога имена, љагу, 
што срамно пзгуби красно и богато острво Саламину. Али тиме Солон 
учини само неприметан прелаз из ове ратничке патриотске елегије 
у чисто подититичку, која се бави само унутрашњим приликама, или 
боље рећи неприликама, у којима се налазио атински народ. 

Солон уз лиру одушевљава Атињане за боље установе, изно- 
сећи им у најцрњим бојама последице од рђавих дотадањих уста- 
нова, сликајући им на против томе у ружичастој бојни благотворне 
последице ваљаних установа; иди сам себе: карактерише, борећи се 
против заих својих критичара. 

Такође у политичком духу. само у Противном правцу, сетно је 
певао своје искуство, тужећи за аристократијом и последицама не- 
сретног јој ратовања са демократијом у Мегарџп — Теогнпе. 

Калин, Тиртеј, Солон и Теогнис преставници су прве лирике 
патриотско-палитичког карактера у Грка. Доцније елегија доби са- 
свим друкчији карактер. У њој овлада сета и сентименталност. То 
потнуно одговараше своме времену, јер не беше више прилике ни за 
јунаштво против спољњег непријатеља нити око прибављања личних 
слобода грађанских. Те тако Грци, по колонијама, тражаху сва за- 
довољства у приватном безбрижном животу, у бурној младости, осе- 
ћајући унапред чаму неспосне старости, која је неопходна последица 
такве младости. 

Првих преставника овој врсти елегија налазимо још израније, 
као Мимнерма и Симонида Кејца са њиховим симботичким и јеро- 
тичким елегијама. Затим наилазимо на једну врсту што много личи 
на наше нарицаљке. На послетку у Александрији преовлађује јеротичка. 
Само у њој сем ебдика ретко се налази још по штогод од старе 
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елегије; јер она'служи својим творцима једино на то, да покаже. 
њихову високоученост. 

Едегије су се у почетку певале уз китару или лиру, па и уз фрулу 
или флауту. Често пута би музика прекидала песму, која се затим 
продужавала. У доцније време удешавала се нарочита пратња за 
едегије. Ово нарочито важи за симботичку, при гозбама, н трене- 
тичку или тужну елегију. | 

За сад ћемо се задржати само на патрпотској или ратничкој 
и политичкој едегији. 


КАЛИН 

У Ефесу, једном од дванаест савезничких јонских градова, у 
мало-азиском приморју, родио се први лирски песник грчки Калин, 
око 776. т. пре Хр. иди 652. Података о његову животу не само да 
има врло мало, него нису ни поуздани. Из самих његових стихова, 
којих је — на жалост — веома мало заостало, дознајемо, да су тада, 
насрнули на Лидију, па и на Јонце неки Трири и Кимерци, који у 
то доба опљачкаше чак и Сарде. Лидски краљ Алијат с тешком их 
муком потуче, као што дознајемо од Иродота. Против ових варвара 
соколио је Калин своје разнежене н апатичне суграђане, као што 
се то врло лепо види из ниже наведене елегије, што нам једино 
остаде од Калина, сем веколиких усамљених стихова. 


Докле ћете, младићи, мировати7 Када ће вам јуначко срце 
закуцати2 Није ли вас стид од суседа, што вам овако у лудо 
продази времер — Мир је, чини вам се, а овамо рат прнтиснуо 
целу земљу ! 

На самртном часу свак нек оданне стрелу. Часно је и дично 
с душманом се борити за дом, за род и љубу своју. Смрт ће тада, 
бити какву је усуд досуди. Копље у вис, јуначку снагу пода штит, 
па јуриш у највећи метеж! 

А није лако смрт избећи; јер је сваком суђено мрети, ма му 
богови праоци бнли. 

Неумитна, смрт код куће затече често онога, што побеже од 
боја н убојних стрела фијукања. Ади оваква човека народ нити 
воли нити поштује. А јучака, кад га штогод снађе, жали велико 
и мало. Јер над умрлим јунаком нариче народ васколики; а жива 
га поштује као бога. Џин је јунак у очима свакога, што га само 
види: јер сам чини оно, што би чинили њих тодико.“ 


о = и о = 


% Цо неким критичарима Калиново би од свега овога било само до речи „На 
самртном...“ свега четири стиха у оригиналу, а остало Тиртејево. 
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ТИРТЕЈ 

Пред други месински рат, (685.-—665. пре Хр.) по предању, дед- 
фиско пророштво саветова Спартанцима, да затраже од Атињана 
војсковођу. Ови им, из подсмеха, пошљу хромог Тиртеја, који је 
тада имао у Атинама школу, где су се младићи учили песми и го- 
ворништву. Алп неки критичари веде, да ово ваља разумети сасвим 
друкчије. Хром, по њима, била би примена на његове неједнаке сти- 
хове (листихе); јер један беше хексаметар, а други пентаметар; а 
учитељ и школа, не у буквадном емислу, него као да је и Тиртеј 
имао као и други песници својих последника, присталица. Сем тога 
још се, не зна посигурно ни откуда је, али свакако биће из Атине 
и јонског порекла, што сведочи и сам језик у његовим песмама. 

Али никоме не беше ни-у крај памети, какав се геније крио у 
у овом скромном, песнички одушевљеном за јунаштво, атинском учи- 
тељу. Тиртеј није од незнатне важности био по овај рат. Својим. 
песмама, пуним јуначког одушевљења, челичио је спартанске ратнике; 
износио им у најумилнијим сликама плод од храбрости, а с друге 
стране худу судбу кукавица. Живахност, духовитост и младачки ка- 
рактер његових ратничких елегија само се може осетити у његовим 
ипотикама, песмама у којима налазе излив свиколики убојни осећаји 
Тиртејеви, и од којих ево нрве у српском преводу, при чему се сва-- 
како губе многе лдепе стране, које се могу уживати само у ори- 
гиналу. 

Лепо је погинути храброме човеку међ првима борећи се за 
отаџбину. А оставити свој град, плодне њиве, па просјачити. од. 
свега је најжалосније, лутајући с драгом матером и старим оцем, 
ситном децом и верном љубом. Мрзеће га и они, од којих штогод. 
заиште кад га потреба и мрска сиротиња, нагна на то; биће на 
поругу своме роду; наружиће образ свој;. никакво поштовање 
никакво добро не пође за њим. За таква човека нема никаква 
угледа, никакве поште; никаква признања, никаква сажаљења. 

Јуначки се, дакле, боримо за ову земљу, положимо живот за 
децу своју, не штедимо душе своје! Али борите се, младићи, један 
уз другог, не дајте се ни срамноме бегству нити страху, већ нек 
вам је велико и јуначко срце; и не помишљајте на свој живот, 
борећи се против ратника. Не остављајте за. собом, бежећи, старце, 
које ноге већ издадоше; јер срамота је, да међ првим борцима, 
пред Млађима. старији седе главе и прогрушане «браде лежи у 
праху и испушта јуначку душу, и оно што је човеку срам по- 
гледати својим рођеним рукама покривајући мрску за гледање 
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нагу снагу искрвављену. А младићима све лепо стоји, догод имају 

љупке младости красни цвет, борци их с дивљењем гледају, а жене 

их љубе док су живи, а лепи су мн кад међ првима погину. 
"Од Тиртеја има још две овакве ппотике, које овој слабо што да 
"уступају. Сем њих имамо сачувану још једну смватирију, песму уз 
маршпрање, што ће бити чисто Тиртејева новина. Дорскп се дија- 
декат у њој јако истиче, а у елегијама је чист јонски; метар јој је 
врло згодан за марширање. — Од велике је штете, што нам се не 
„очува његова евномија, песма о ваљаним установама, којом Тиртеј 
прелази на политичко земљиште, на коме се, као што ћемо мало даље 
„видети, тако лепо показао у својој лирици законодавац Солон. Ову 
је песму Тиртеј спевао, како је стигао у Спарту, јер тамо затече 
ведики неред. Народ се побунио, тражио да се земља по ново по- 
дели. На сву придику, Тиртеј је много учинио, те се овај покрет 
„стишао, и успео да сву ту енергију народну својим патрпотским еде- 
гијама пренесе противу Месинаца. 

Тиртејеве елегије па и емватиријс постадоше, после њега, сво- 
јина спартанскога народа. Дуго, дуго још после Тиртеја, омладина 
и грађани спартански напајаху се патриотским осећајима, којим дишу 
"Тиртејеве песме. Ко би сл младића умео најбоље да отпева по коју 
његову песму, добијао је за награду двоструки оброк. 

Тиртеј дочека дубоку старост, а Спартанци га обасуше свим 
„почастима и поштовањем, као што је п сам у својим песмама, сликао 
„старог н уваженог храброг ратника. | (Наставиће се) 
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— Петар М. Илић — 


У отвореној књизи природе неке стране могу се ласно прочи- 
~тати, друге пак мање су читке. Појаве атмосферске едектрике пред- 
„стављају таке, мање читке стране у књизи природној, и ако им је 
марљиви Франклин још 1747. — 1754. иосветио своју оптроумну пажњу. 
Било да се мирно расипа у ваздух, било да се испражњује на ви- 
„совима у облику ватре св. Елма, било да шара небо дивном полар- 
·ном светлошћу, било да нам засењује очи блеском муње, било да 
'пролама ваздух треском грома силовита: атмосферска електрина још 
је пуна јероглифа. Између ових јероглифа најзаплетеније су оне 
„појаве алмосферске електрине, које се називају лоптастим муњама. 

У својој „мобПсе зиг је (оппетте“, изврсни физичар ЛАраго пи- 
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саше: „Лоптасте муње, о којима смо навелп толике примере, изгле- 
дају ми због спорог п непоузданог кретања њихова, за тим због“ 
пустотења што их причињавају. као једна од најмање објашњивих 
појава физичких“. Оне су за дуго сматране као оптичке обмане; ну 
косле проматрања, Араго-а, Планте-а, Виола пдр. не може се више 
сумњати у стварност ове електричне појаве у атмосфери. 

Лоптасте муње веома се разликују од обичних зракастих, цик-- 
цак муња по облику, брзини и трајању евомв. Оне се виђају за време 
силних непогода, облика су лоптастог или јајастог, са пречником од. 
11—116 с. м. Оне се крећу сразмерно незнатном брзином; много пута 
је та брзина као у лопте, која се котрља по куглани или као у'тице 
која лети. Дешава се да се лоптаста муња виђа само за неколико 
минута, а за тим ишчезне без шума, иди се пак распрене са јаким 
пуцњем. Путања ових муња махом је 663 циља; често пута иду оне 
но ивицама кровова или покрај громобрана, који је немоћан према 
њима; другда пролазе кроз димњаке, ирозорв ин врата, протрчавају 
кроз неколико соба ца се опст удале кроз прозор. 

Ево неколико поузданих примера, описаних од опевидаца, из ко- 
јих ће се најбоље запазити особине ове ретке џојаве електричног ' 
пражњења у атмосфери. | 

Год. 1670., 29. јуна удари гром, за време саме службе, у тороњ · 
цркве Св. Николе у Штралзунду, у Поморанској. Гром прође кроз један 
отвор на своду црквину и откотрља се до одтара у облику ватрене 
лопте, којљ испуни цркву светлошћу, ватром џ паром. У псто време 
зачу се жесток прасак. 

Год 1758., 6. августа занимаше се петроградски професор Рих--· 
ман, уз сарадњу свога асистента Соколова, да измери јачину атмо- 
сферске електрине помоћу апарата, који беше постављен у лрофе- 
соровој соби тако, да је спроводником био везан 3% спољашњу 
атмосферу. У један мах виде Соколов једну плаву ватрену хонту, 
велику као песница; она. одскочи са апарата ка глави професоровој.. 
који се на пречац сруши мртав на под. У пстом тренутку спази Со- 
колов као неку маглу или пару, и зачу се пуцањ као кад се испали 
пиштољ. Неколико особа, које беху на улици, видеше у то време- 
како сиђе из облака ватрена лопта, и упути се ка врху апарата, који. 
штрчаше из собе. 

Једнога дана месеца јула 1774. тод. око подне наднесе се јак 
олујан облак изнад Каиипазиш-а; убрзо за тим зачу се и грмља- 
вина. Једна сељанка баш куваше на своме огњишту ручак, кад бле- 
сну муња и она спази једну ватрену лопту, у величини леснице, како 
силази кроз димњак. Лопта прође покрај њених ногу и но повреди 
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је ни најмање, продужи свој пут не падећи ништа, чак ин не оба- 
рајући мотовило и друге предмете што беху на земљи. Преплашено 
шотрчи сељанка вратима; али у истом тренутку кад отвори врата, 
„лопта одскакута до врата, пређе у собу, искочи на друга врата и 
оде у двориште, где доспе до житнице, попе се уза зид до крова 
који беше од сламе, ту понова засија и за тим се растури са ужа- 
сним тутњем; ватра докопа житницу и претвори је за тилп час 
у пепео. 

За време једне буре месеца јуна 1829. г. сеђаху три особе у 
кујни једне гостионице близу Моптпопћ-а, кад чуше изненада два 
жестока громовна треска н одмах за тим епазише једну ватрену 
„лопту, крмез-боје, у величини лопте за крикет; она беше сјајнија од 
обичне ватре и униђе кроз отворена задња врата, прође кроз кујну. 
мпробуши једно сито и изађе напоље кроз предња, врата, не учинивти 
никаква квара. 

Августа 28. год. 1889. за време жестоке олујине, када црни и 
густи облаци скоро додириваху врхове од зграда, уларп гром усред 
дворишта централног бироа градске трошарине у Паризу. Зграда 
бете још недовршена. Гром имађаше облик велике ватрене лопте 
и за собом неку врсту репа од паре. Он удари у земљу, која беше 
покривена ђубретом од зидања. и ту изри себи рупу од 18 см. преч- 
ника. При томе се лопта жестоко врћаше, избаци у вис покретну 
земљу, одскочи и паде трп метра даље, где понова избути рупу од 
9 см. пречника. при чем се јоп брже обрташе. За мало, лопта искочи 
из те рупе на оградни зид, по чијој ивици она миљаше од прилике 
30 метара. Кад је приспела на крај зпда, према болници Св. Луја. 
лопта смањи своју запремину и паде на улицу на мокру калдрму; 
она се котурмше даље, градећи змијасту бразду, прође кроз бол- 
ничку капију и изгуби се у средини дворишта болничког, а према 
цркви. У оном тренутку, кад је ватрена лопта пала у двориште град- 
ске трошарине, осетише сви радници, који се склонише под једну 
шупу, приличан потрес електринпски, и сем тога, јак сумпоровит задах. 

За време једне олујине спазио је Вошз год. 188. у Оспшу 
једну ватрену лопту, која имађаше привидан пречник месечев и која 
се креташе доста лагано, као неки балон, поврх једног крова; овај 
покрет беше од запада ка истоку. Кад. је лопта дошла близу једног 
дрвета, зачу се громовит тресак и дрво беше громом оборено. 

О једној непогоди која се десила у Трсту г. 1841. саопштио 
је Виши Арагу ово: „Страшна грмљавина проламаше ваздух. Улице 
беху опустеде, јер киша леваше. као из кабла, а друм беше прство- 
рен у прави кишни поток. Од једном привуче моју пажњу једна, ва- 
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трена лопта, која се креташе посред друма. Да бих вам дао појам 
о величини и боји ове лопте, ја бих је упоредно са месецем.... ну 
окрајци метеора не видеше се јасно, лопта беше омотана као неким 
„светлим омотачем, чија се граница не могаде тачно одредити.“ 

Бабине (Вађте!) је саопштио Арагу ову занимљиву појаву. У 
улици Сен-Жака у Паризу примећена је за време једне олујинс ва- 
трена лопта која, пошто се најпре лагано у ваздуху кретала, од 
једном стаде силазити низа стране једног димњака па се за тим 
упути једном месту, где беше крај чунка собне пећи. Отвор чунка 
беше хартијом залепљен. Лоптаста муња пробуши ту хартију и тако 
доспе у ваздушну струју димњака, која јој даваше пут даљег спро; 
вођења. 

Пуковник Газбда известио је Плантеа о једној муњи, опа- 
женој г. 1830. за време страшне једне олујине у Воџгђоп-1 Агећал- 
раш-у. Поштар истога места, Вопз5ас, видео је ватрену лопту, кога 
је ушла у његову собу, близу покрај њега па се опет, без икакве 
штете, удалила кроз димњак. _ 

Ндеђтапаззоп описује једну таку чудновату муњу, која је опа- 
жена нелавио у Шведској. Она се појавила као светла, бела лопта, 
која дебдијаше поврх средине једнога стола, за којим је неко дру- 
штво бан ручало. Она се распрште са праском и избацивањем све- 
тлости, али не учини никакве штете, сем што је збацила са стола 
неколико парчета сира. У сутерену је у исто време куварица видела 
свуда унаоколо неке пламенове, и учинило јој се, као да је нешто 
подиже у ваздух. О другој једној лоптастој муњи прича Хилдебранлд- 
он, да је погодила и онесвестила једног човека, на чијим се прсима 
могаде приметити т. зв. фотографија муње, т. ј. слика једног обли- 
жњег дрвета. 

Ну кадшто могу лоптасте муње да произведу и грдно рушење. 
Така је била нека лоптаста муња, коју је Виле: посматрао у Па- 
дерборну. Кућица, на коју паде лоптаста муња, изгледаше тако по- 
"рушена, као да се десила на том месту експлозија динамита. 

Како да се објасне ови необични, ретки облици муње2 Овим 
питањем занимали су се нарочито Ди Монсед (При Мопсеј), Планте, 
Риги, а у најновије време Ледик (Геис) и Хезеши (Нехесћиз). По 
Ди Монселу, који се 1855 г. бавио огледима са Румкорфовим индук- 
тором, лоптасте муње су испраживање електрине без шума у танком, 
сухом слоју ваздуха, који је обавијен веома влажним слојем ваздуха, 
луним електрине. Електрину влажнога слоја изазвала би, инфлуен- 
цијом, електрина олујнот облака. Кад се слој сухог ваздуха лагано 
потера, тада се покреће н светлосна појава. Планте је покушавао 
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и вештачки да изазове лоптасте муње, употребљавајући електричне 
струје високог напона, од 4000 волти. Планте веди: „Кад се некњ 
веома напуњени олујни облак покреће у лнезнатној висини изнад, 
земље, тада се може начинити стуб џли труба јако наелектрисаног 
влажног ваздуха, који служи као невидљива електрода, која прошз- 
води на своме доњем крају, истицањем електринс, ватрену лопту. 
Лоптасте муње су, по Плантеу, састављене из разређеног, усијаног 
ваздуха м гасова који постају разлагањем водене паре. Оне иред- 
стављају лагано и делимично истраживање електрине, при веома нн- 
ским олујним облацима, кад је количина едектрине огромна. И Риги 
је градио огдеде с лоптастим муњама, примењујући лајденске боце 
врло великог капацитета. При свему томе, ни знаменити огледи Џлан- 
теови, ни Ригијеви нису потпуно објаснили суштину ове загонетне 
појаве. Пре кратког времена је Ледик (1899.) пропзвео сличне све- 
тлосне појаве помоћу Холцове пнфдуенц-машине, о чему је реферп- 
вао Парпској Академији Наука. И Хезети је вештачки репродуковао 
појаву лоптастих муња (1901.) помоћу трансформатора са наизме- 
ничном струјом од хиљаду волти; он тврди ла је добивена лопта 
састављена од азота, што је веома сумњиво. | 

Као што се види, поред свега настојавања физичара п мете- 
оролога, нитање о лоптастим муњама за сада је још отворено. Ну 
учестали радови око истраживања, атмосферске едектрине допринеће, 
без сумње, да се ускоро подигне копрена са ових загонетних појава, 
које представљају, у неку руку, „бомба небесне артиљерије“. 

Литература: (бамбоп Реаке —- Пг. Ј. МаПепци, Је ејекилзећеп 
Егзећепипосп 4. Абпозрћаге, 1889. —  Јаћгћисћ 4. Хмишгупззевзећа!- 
(еп ХУ. 1900. — Јаћтћивсћ 4. Хмиги азепусћаћеп ХП. 1897. — Настав- 
ник 1901. 2. св. Електрична пражњења у атмосфери од — 1—. 
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Да сте у Вашем писму, г. Уредниче, тражили од мене, да вас 
известим о нашим изборима, ја бих се томе радосно одазвао, јер 
сви ми у Новоме Саду, сада само и мислимо о изборима за угарски 
сабор. Све то сада грозничаво погледа и рачуна, па и ми Срби, који 
ево уђосмо у изборну борбу само с једним крилом... Ади ви од мене 
захтевате, да вам пошаљем извештај о главној годишњој скупштини 
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Матице Српске, која је држана 12. овога месеца. Нисте за то иза- 
бралн згодно време, јер сам ја готово џ заборавио на то, мислећи: 


хоће ли и може ли се у Новом Саду изабрати г. др. Илија Вучетић 
за посланика 7... Као што видите, ја сам опет зашао у подитику, 
али шта ћете, друкчије се не може. 

Да ее вратим на оно што од мене очекујете, 

Може бити да ни једна скупштина Матице Српске није очеки- 
вана с таквим: нестрплењем као ова, јер је ово прва скупштина по- 
сле познатих рефорама у нашој Матици, од којих се много очеки- 
вало, а мало постигло. | | 

Извештај о раду књижевног одељења и одбора у год. 1900.— 
1901. на мене је учинио непријатан утисак. Он је блед. Види се, да 
су се наши реформатори, којима су биле остављене разрешене руке, 
иреварилв у својим надама, па су се збунили п нису знали како да 
изађу пред скупштину. У том извештају не нађосмо живости, не 
спазнемо ништа што би нам улнвало наде. за даљи бољи и новољ- 
нији рад у Матици. | 

Извештај у главноме износи садржину „Летописа“. набраја ра- 
дове, који нису примљени, који су повучени и који су још на оцени 
љ о неком унутрашњем раду књижевног одбора, 0 ономе што је он 
требао да ради око развитка свога посла, око живљег литерарног 
рада, тога нема, иди га има у негативном смислу. Јавља се, да уред- 
ник „Оштомика“ није ни одговорио Матици на њену модбу, да на- 
шипе студију о дум Ивану Стојановићу, која би се прочитала у 
једној свечаној седници књижевног одељења! А зашто се међу чла- 
новима одбора не нађе когод да о дум Иви сам напише и проучи 
његова дела 2! 

П у најважнијем послу, који је Матица ставила себп у задатак 
— о монографијама из срнске књижевности, као да је постигнут 
фијаско. У извештају се за тај носао вели ово: „Преддагач је тај 
велики рад разделпио на 17 монографија а уједно је и назначно рад- 
ника за ову ш за ону партију. Нажалост није се сваки радник ода- 
звао позиву, наиме су сарадњу одрекли г. г. проф. Ватрослав Јагић, 
Јиречек н доцент др. Милан Решетар; остала умољена господа одго- 
ворида су повољно или нису досад још ни одговорила. Свакако нам 
ваља још причскати с потнуним извештајем све док то лепо поду- 
зеће не покаже“ бар први плод.“ —, Ово другим речима значи, да се 
ово „лепо подузеће“ фино уклања с дневнога реда. алимо само 
што нам се није јавило који су се то књижевници одазвали Матичи- 
ном позиву, јер када бисмо сазнади њихова имена, тада бисмо још 
боље утврдили да од тога посла неће бити ништа. 

„Кодо“ | 27 
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И поред таквог једног фпјаска, миш опет трчимо напред. Ето 
зада новог предлога г. д-ра Милана Савића, да се распише награда 
за дело „Прегледни садржај свију књижевних листова српских у 
Х1Х веку“. Па не реците да ово личи не предлоге Спире Грабића 
у Трифковићевом „Честитам“ 2'.. Тек да се предлаже, јер ви од 
овога посла, ја вам у напред кажем, нити ће што год битп, нити 
може бити, све п када би такав „Преглед“ имио неке стварне вред- 
ности и користи, | 

Грехота би било још не споменути, да су чланови књижевно! 
одбора и одељења Матице Српске прогласили себе за непогрешиве. 
Наиме решено је, да се на оцене њихове не прима никакав одговој 
писаца. — Ово је збиља уникум. Осуднти човека, а не дати му да 
се бранџ пред тим истим судом, ако ништа друго, то је некава- 
љерски. 

То је све што је вредило номенути из извештаја књижевног 
одбора, а то је одвећ мало! Па и то мало примила је екупштина, а 
и шта би друго радила, а и кога има ла што каже 2 

Извештај управвог одбора већ није такав. Он открива завесу 
и са рада књижевног одбора и одељења и ноказује га не башту 
светлој боји. Алп нека он сам говори. 

„У колико се — почиње пзвештај — у извештају књижевног 
одељења и одбора о књижевном раду а у вези с реформама књи- 
жевних издања Матице Српске приказује све у ружичастој и ведрој 
боји, јер литерарни успех и оправдава такав извештај —- у то- 
лпко се на жалост морљ у овом извештају приказати материјалиџ 
успех у сивој и тамној боји. Једина је светла тачка ту, што је Ма- 
тица Српска поводом овог лепог покрета добила много нових чла- 
нова, више него икоје године до сад. преко 300, од којих је нелу 
„чланарину уплатило њих 28. — Та нада приликом предлога о новим 
усформама није нас обманула, али нас је обмлнула нада у обилан 
број претилатника, јер на сва издања није се пријавило ни пуних 
700 а на књиге за народ нешто преко 1000.“ 

То су вам морални резултати од реформе, па ппак нико није 
уочио ни у скушитини, да је после таквог успеха, или боље неу- 
спеха, требало озбиљно размислити треба ли тражити новог лека и 
да ли се и даље семе ићи у правцу у коме се иде, п којим „.Тетопис“ 
није могао добити више од 690 "претплатника 2 ! 

А материјални добитакј — 9149:23 круне дефицпта, и то ако 
до краја године нарасте број претплатника за „Јетопис“ на 700, а 
за „Књиге за народ“ и календар на 7000 (до сада их има 10821, 
у противном биће и дефицит већи! -- Овај је дефицит мало елек- 
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тризовао скупштинаре. Знате, кадгод је питање о парама, ту се 


поведе мадо озбиљнија дебата. Па и скупштинари Матичини, и ако 
«у се мало мрштили, шипак што им може донекле служити на част, 
нису хтели да зауставе књижевни рад Матичин, него су усвојили 
предлог управног одбора, са допуном г. Б. Поповића, да се тај де- 
фицпт подједнако раздели на све фондове за десет година. 

Тиме је решено питање о дефициту за ову годину, али шта 
ћемо за идућу годину, када ће буџет бити још мањи Зар не би па- 
метније било да је скупштина упутила књижевни и управни одбор 
на што већу штедњу, јер пио моме мишљењу значи расипати новац, 
када се „Летопис“ ттампа у 3000 примерака, а „Књиге за народ“ 
у 10.000 примерака, и зар на првом месту није требало смањити 
оно раскошне хонораре за „Летопис“, даље укинути „Календар“, па 
и саме књиге Матице Српске, или да је приступити бољој и памет- 
нијој реформи, или да је из своје средине изабрала какав одбор, 
који ће приступпти основној реорганизацији Матице Српске. Оваква 
каква је она даље не може. Њој су нотребне радикалне реформе 
не у „Летопису“, него у њеној организацији, а према данашњим 
нашим потребама, 

Мило ми је, што скушитина није усвојила предлог управнога 
им књижевнога одбора, да се основном писму задужбине Атанасија 
П. Гереског дода клаузула: „ла се приходи тога фонда одсад упо- 
требес само на књижевне награде и издавање деда Матичиних“, а да 
изостане одредба „за сад употребљавати само на потпомагање за- 
служних и сиротих књижевника српских.“ Шта је на овако што ру- 
ководило оба одбора не знам, али да је то учињено био би велики 
грех. Зашто да не буде какав фонд, који ће у невољи притећи ерпи- 
еком књижевнику Зар су господа из Матице Српске заборавили у 
каквој су сиротињи умрли Јаков Игњатовић и Ђорђе Рајковић Зар 
се не сећају оне ужасне слике, која се 6, априда 1891. године у са- 
мртничкој комори наше болнице гледала2 — Лежао је у простом др- 
веном сандуку годоглав старац, у простој кошуљи, 623 икаквог другог 
одела, и босоног а то је био грпеки књижевник Ђорђе Марковић, 
песник „Роморанке“!,,. И када се нашао честит Србин, који хоће 
својим новцем да помогне бедног српског књижевника, ми хоћемо 
тај новац да поделимо, хоноришући и попабпрчене белешке за 
„етопис“ по 14 потура од реда!!... 

(О осталом раду на скупштини нећу да вам јављам, он се од- 
носи на стипендије и поједине фондове, а то вас неће интересовати. 
Довољно је, да вам јавим, да је решено, да и женске могу уживати 
стипендију, што је са свим оправдано. 
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Матица Српска рукује са 29 фонда и њен укупни капитал из- 
носи 2,861.015-69 круна. 

За председника Матичиног изабран је поново г. Антоније 
Хаџић. Ј. Р. 


Јрубљана, септембра, 1901. 


Нема сумње да је веома значајна појава у нашој поетској ли- 
тератури нова. „Руска Антологија“, која је изишла летос у Горици, 
и која може бити —- по утецоју мисли — од велике вредности за 
будуће домаће песнике. Антологију је почео био сређивати декан 
Иван Весел, а по смрти његовој наставио ју. је и завршио Ант. Аш- 
керац. Ако издавач са њом прође добро, стављају нам се у изглед. 
и антологије пољска и чешка... | 

Пре кратког времена прославио је седамдесетогодишњицу др.. 
Густав Ипавац, веома популаран композитор, чији су напеви тако 
рашпрени по народу, да је тешко наћи еловенскога краја, где се онп. 
не би чули. Карактеристика је његових радова простота и необична. 
мелодичност. Ипавац је осем тога и веома обилат радпик, као и ње- 
тов брат, прослављени композитор Венијамин Ипавац. 

Прошлога је месеца и школско друштво „Св. Ћирила и Мето- 
дија“ држало у мариборском Народном Дому своју главну скун- 
штину. Оно што је у других Словена Школска Матица то је у нас 
поменуто друштво. Културно-национадна мисија његова, према, томе 
огромна, је. Друштво има око 10,000 чланова; 30 мушких, 86 жен- 
ских и 753 мешовитих подружина или пододбора у земљи, а издр- 
жава иди потпомаже 25 школа: тринаест у Горици, седам у Трсту, 
три у Штајерској, једну у Корушкој и једну у Крањској. У тим се 
школама учи на 2500 ученика, да прошлу школску годину друштво: 
је на тај циљ издало преко 35,000 круна. Друштво ради доста обп- 
лато и енергично, али његова помоћ није у стању да задовољи све 
потребе наше, кад смо ми у том погледу остављени иотпуно сами 
себи. Јер различити успеси културе, којима се сви образовани на- 
роди богате, могу и у нас умножити путове за лешпе и углађеније 
живљење, али су за народну свест потпуно индиферентни. Ми н. пр. 
ових дана добисмо у Љубљани први електрични трамвај, коме се 
можемо и радовати, али да упоредо са развијањем укупнога живота 
ојача и наша народна индивидуалност — остаје искључиво наша 
брига и дужност. 

Музичка литература, којој, као што је познато, Словенци по- 
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клањају релативно знатну пажњу. обогаћена је ове године неколи- 
ким делима. Најзнатнија је, иак, на том пољу појава стручног и 
веома пажљиво уређиваног музичког часописа „Нови акорди“. Овај 
„зборник за вокалну и инструменталну глазбу“ уређује др. Гојимир 
Крек а издаје Швентнерова књижара у .Бубљани. Часопис излази 
„у двомесечним свескама уз годишњу цену од осам круна. Управо 
ових дана изишла је друга свеска са срећно одабраном садржином. 
— У нето је доба изишао и други део „Народних песама“ Јанка 
Жировника. Појава је њихова од особитог значаја зато што је то 
као нека поступаоница за певаче: зборови Жировникови знатно су 
шомогли, својом понуларношћу и благогласношћу, образовање нових 
шевачких дружина. Стручна се критика о томе раду изразпла веома 
шохвалдно. | • Вап. 
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Ст. Станојевић. Рлро Зрапо. Прилог српској историји почетком 
ХУ века. Прештампано нз Просветног 1'ласника. — Београд, штампано 
у државној штампарији Краљевине Србије, 1901. — 8" стр, 15. 


Овај малени посао Г. Станојевића био је џоднесен С. К. Ака- 
„демији за њен Глас. Академија га је, видећи да није расправа а 
узимајући да је у њему нешто грађе за српску историју, упутила 
у зборник података т.ј. у свој Споменик. Писац опет тврди да у том 
раду нема грађе — да му, дакле, није место ни у Споменику. Због 
"тога је публикован у Просв. Гласнику а отуда и посебно оштампан. 
Ако се загледа у суштину пишчева неслагања с Академијом, онда 
ће се, по прочитању књижице, видети да обе стране имају право 
т.ј. овај рад г. Станојевића није ни расправа ни грађа за српску 
историју — није ништа! 

Ни за кога под небом тај рад нема вредности. Историку не ка- 
зује апсолутно ништа, а обичном читаоцу ни толико. То и није ра,л 
већ неколико исечака и острижака, које „писац“ није ни у обичну 
везу довео. Мучно да би таком послу било места у каквом бољем 
„лексикону. У кодико Пипо Спано задире у српску историјур Ни у 
колико: Г. Станојевић се и не стара да нађе ма какву ближу везу 
између његове личности и сриске историје. Ратник који је био у 
служби маџарској и ништа више — не може имати места ни спо- 
мена ни у најопсежнијој историји српскога народа. Према свему би 
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се, дакле, могло рећи да је труд Г. Станојевића остао залудан. Ади, 
за утеху његових пријатеља, ту и нема никаква труда: Станојевић 
је имао пред собом неколико већих биографија и расправа о томе 
лицу, и из њих је начинио кратак лош извод. То је све. 

И ја о томе Станојевићеву послу, ствараном „у немоћи мушког 
мпловања“, не бих ни говорио, да тај састав није Г. Јов. Радоњић 
у једном летошњем Летопису Матице Српеке назвао темељитом сту- 
дијом! Зато и ако сам овде говорно о Станојевићу ја нисам желео 
приказати њега већ — пријатеља му Радоњића. | 

Да. ли је, пак, тај кобни Пипо исто што и Филип Маџарин срп- 
ских народних песама -- као што је Г. Станојевић навео у две ре- 
ченице — не могу говорити овде а још мање са Г. Станојевићем, 
пошто он за то не одговара јер та поставка — ин није његова. 

| А. Г. 


() порезу на приход с погледом на наше законодавство. написао. 
Др. Момчило А. Нинчић (на по се из „Бранича“ књ. УШ.) Београд,. 
штампано у државној штампарији Краљевине (Србије 1901. — На в. 
5. стр. 100. 

Душан Џ. Јосимовић: Порез на радње е обзиром на последње из– 
мене у закону о непосредном порезу. Дневно пореско питање. Београд, 
Милош Велики — штампарија Бојовића ши Мићића (Кнежев споменик: 
бр. 85.) — На в. 8. стр. 55. | 


Врло је добро уочио Г. др. Момчило А. Нинчић, да се напем 
пореском законодавству није „поклањала, увек велика пажња.“ „Тим 
се зар може и објаснити што се, без мало сваке године, износио. 
пред скупштину по неки предлог о изменама и допунама закона о. 
непосредном порезу. Али, кад се изближе размотре узроци којп су 
изазивали те честе промене, види се, да је наше пореско законо- 
даветво много чешће обраћало пажњу на себе само због тога што. 
су се хтеди повећати држави приходи, а не што се хтео поправ- 
љати сам порески систем“ (стр. 95.). — Ове смо речи исписали, јер. 
су оне потпуно истините. Готово све су измене и допуне у „Закону 
о непосредном порезу“ изазивале потребе повећавања, државних прп- 
хода, а не никако саме потребе усавршавања закона или потребе 
друштвених и економских наших прилика. То најбоље сведочи, што. 
је закон о непосредном порезу донет 14. јуна 1884. године, а ро- 
кови за жалбе узакоњени су тек у изменама п допунама од 16. де- 
цембра 1896. године, када се први пут и изашло пред скупштину 
са стварним изменама у закону о порезу, које су ишле за тим да. 
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сам закон усаврше, да нелој пореској служби да шире и простра- 
није поље и да се држави, без повећања стопа пореских, загаран- 
тује сигурнији приход. 

Али што је најгоре и сам основни закон о порезу од 1884, го- 
дине, није изазвало никакво строго проучавање наших друштвених 
прилика, нашег економног и финанског стања, те да је нов закон 
о непосредном поресу био резултат дубоких студија. Не, мпехило 
се, веровало се, да стари наш порески систем „с главе на главу“ а 
са репортиционим системом, не доноси држави довољно прихода. Вс- 
ровало се, да ће закон о непосредном порезу донети држави басно- 
словне молионе и тај се закон донео. Да, донео се један закон, који 
је учинио читаву реводуцију у целом друштвеном нашем организму, 
пи који је оптеретио порезом: земљиште, личност, приход од радл. 
зграде и капитал, а никакве претходне припреме, никаква проуча- 
вања нису учињена. Позајмљене су поједине одредбе из туђих з1- 
кона, не знајући за многе одредбе ни зашто су, као што се још и 
данас не зна шта ће оне у закону, и ставиле ву се произвољне цифре 
стона, на се још додало „Закон овај ступа у живот од дана када 
га Краљ потпише“, 

Такав један закон, за који је требало дугог и свестраног про- 
учавања цело: нашег друштвеног живота и који је требало посте- 
пено и обазриво уводити у живот, ми смо одмах применили. У во- 
ђење у живот мислило се да је потпуно извршено, када су се разаслалде 
по општинама комисије, којима је стављено у дужност да попишу, 
премере и оцене земљишта, а који је. посао био поверен огромној 
већини људи и неспремним и неспособним за такав један и важан 
п деликатан посао, и када су се постлвили порезници, који су огром- 
ном већином били диферовани из напотребног чиновничког кадра по 
другим струкама пш из ревносних партизана, којима се дотле нијс 
могла дати никаква служба. Тима порезницима дат је закон у шаке 
пи послати су да по њему распоређују и наплаћују порез. 

Како се озбиљно уводио у живот нов закон о непосредном по- 
резу, нека посведочи нешто, што ће можда изгледати невероватно. 
али што је света истина. Нов закон о непосредном порезу, као што 
смо казали, узакоњен је 14. јуна 1884. године, а прво поргеко књи- 
гоподетво уведено је тек марта месеца 1890. године ! 

Џ место да нов закон донесе стварнога напретка, да држави 
пружи нове и сигурне финансиске изворе, он је натерао, те је онл 
одмах морала из својих прихода одвојпти једну огромну цифру за 
пописне комисије и израду пописних књига „Б“ п књига „А“, и ако 
се за ове последње није знала потреба —- и донео јој је нешто што 
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она није дотле знала —- порез на дугу. По старом закону држави 
нијс могао пропасти ни један маријаш од пореза, а по новоме за- 
кону, од кога су се очекивали некакви уображени милиони, донео 
јој је ту благодет, да је одмах прве године држави потраживала 
од ненаплаћених пореза 3,070.831'28 динара, а то је мало мање 
од четвртине распоређене суме.. Шта је значила за државне финан- 
сије толика ненаплаћена сума, није ваља да потребно да изреком 
овде наглашавам. | | 

У осталом то није било никакво чудо. Донети један закон, а 
не урадити ништа за његово правилно извршење и поверити његову 
примену полунписменим порезницима, какви су они били у први мах, 
са врло малим изузетцима, а наплату пореза дати у руке неписме- 
ним председницима општина — шта је држава могла очекивати него 
штету2 Али штету није имала само држава, него и поједини њени 
грађани. 

· Тефтери су замењивади распореде пореза, а рабошн дневнике 
о наплаћеном порезу. И резултат свега тога, јер се није знало ·ни 
заповедати ни слушати, био је тај, да држава о томе модерноме по- 
резу није имала никаквога рачуна. Порески рачуни били су нескдон- 
љени, новаца је било непредатог, показивала се, као што смо видели, 
на дугу. огромна сума ненаплаћеног пореза, а појединци, који су 
показивани као дужници, доказивали су, да су порез платили. 

И шта да се ради у таквом хаосу, који је створно нов поре- 
ски светем; — Био је једини излаз, који је изабрао данашњи пред- 
седник Министарског Савета, а ондашњи министар финансија, г. Др. 
М. В. Вујић, да силом државне власти склопи несклопљене рачуне, 
у кодико му се они дали склоцити, јер су многи потробни документи 
били уништени, а рабоша се нису сачували, и да сав ненаплаћени 
порез за прих пет година огласи као пропалу вересију. 

То је захтевала и правичност и интерес саме земље, јер је било 
ни таквих пореских дужника (а тих није био мален број), којима би 
се цело имање продало, а држава не би била могла наплатити по- 
рез, који јој дугују. 

Како нов порески систем није оправдао наде, које суу њ но- 
лагане, како он није донео очекиване приходе, то се прибегавало 
изменама у закону; али су те измене изазивале још већу забуну, 
још већи хаос и у онако замршеном стању. Довољно је само напо- 
менути данашњи обртан порез, који се у први мах звао и допуњу- 
јући. И сам министар, који га је узаконио није био на чисто шта 
је хтео с њим. То сведоче и први његови расписи, којима га је обја- 
шњавао. Тим су се порезом задуживали трговци у распоредима по- 


књ. п. св. 7. ] КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 425 
реза, а плаћали су га на царинарницама, па су се са признаницама 
о плаћеном порсз/ одуживали у распоредима. а она разлика остала 
је да се води на дугу! | 

Све се сводило на то да се што више наплати нореза, а за 
друго се није водило рачуна. При том се тражила п нека прекомерна 
штедња у пореским органима, те је све то довело до једно тако 60- 
лесног и безизлазног стања. Тек се од 1893. године почело озбиљно 
номишљати на пореско питање и почело се проучавати и радити на 
основним изменама у закону и на устројству пореске службе, без 
које не може бити ни правилног разреза ни сигурне наплате пореза. 
И успело се тек 1896. године, истина не са свим, ади је темељ био_ 
здрав, а идуће године извођење тог новог закона вршило се обазриво 
корак по корак, те је нов закон, без иовећавања пореских стопа, 
одмах у 1897. години дао врло повољне резултате, и то је била нрва 
година, у којој се држави смањио ненаплаћени порез од ранијих 
година. | 

Доста је томе припомогло ин то, што је наплата пореза у тој 
години почела да се преноси на Пореска Одељења, која су те го. 
дине тек била образована, као финансиске управе, и које су тре- 
бале да послуже као камен-темељац за, среске п окружне фпнансиске 
управе, које би у себе примиле сва државна примања и исплаћивања, 
и без којих се не може ни помишљати на правилно финансирање у 
држави; али дође промена, која је све то покварила. 

Прво је враћена наплата пореза општинама, за тим је донет 
закон о среским благајницама, чију вредност најбоље илуструје сама 
та околност, што све он није могао увести у живот, а на нослетку 
је дошао п познати закон о порезу на зараду, који је ударио глогов 
колац у пореско питање. 

Вратило се опет онде, одакле се с тешком муком извела по- 
реска служба. Наредбе су опет добиле првенство над законом, ство- 
рила се опет забуна, те се падало из погрешке у погрешку, тако 
да их ни сам данашњи министар финансија није могао поправити, јер 
ми данас стојимо пред озбиљним пореским питањем. Није само пи- 
тање о порезу на зараду, који је заменио порез на капитад уложен 
у радњу, него је питање о свима пореским гранама —- о целом по- 
реском систему. То је питање стајало одавно отворено. Његов је 
извор у првом закону о непосредном порезу од 1884. године. Тај 
је закон на пречац израђен, на пречац је донет и неправилно је 
уведен у живот. С тога и ми делимо са са свим мишљење г. Јоси- 
мовића, које је и пстакао у својој књижици, да је „жалити, што је 
стари и опробани начин у опште тако нагдо и са свим напуштен“, 


= — 
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џ „да је било више обазривости у 1884. год. кад је, 14. јуна, до- 
несен закон о непосредном порезу, стари начин разрезивања пореза, 
љ може бити и сам систем, за цело се не би тако нагло и са свим 
напустио, при свем том што је он, у нечијим очима, био „азијски“. 

Алн натраг се више не може, а напред се мора. С тога дужност 
света налаже, да сваки, по својој спремц и знању, помогнемо и олак- 
шамо правидно решење истакнутог пореског питања, које је врло 
важна грана финансијско-економне науке и које најдубље задире у 
наш друштвено економни живот. С тога ми искрено поздрављамо 
обе расправе, чије натписе исписасмо над овим ретцима, и е којима 
„смо вољни позабавити се, а које помажу да се и код нас ниореско 
штање постави на здравији темељ. С тога ес н надамо, да и ове 
наше речи, нетина доста отворене, али искрене, неће бити на одмет 
и да се неће за зло примити, ; 

(Наставиће се) Дан. А. Живаљевић 


МАЛА НЊИЖЕВНА СМОТРА 


Наш загребачки колега „УМ1епас“, приказао је у 31. бр. Знаме- 
ните Србе ХЕХ-тог века, што их уређује проф, А. Гавриловић, а из- 
даје Српска Штампарија у Загребу. Признаје да је „дјело засно- 
вано у великом стилу“, али да нема велике књижевне вриједности,“ 
Вели, да је „техничка израдба свакако лијепа'и српска књижевност 
није таквога дјела имала -— док се није ето Загреб дао на посао.“ 
Даље налази да за понеку личност нема довољно узрока, зашто их 
налазимо у овоме дјелу“. Те се речи односе и ва Филипа Вишњића: 
Највише се „Вијенац“ наљутио што се у колу знаменитих Срба ХТХ 
века налази Никола Томазео, који је по „Вијенцу“ Хрват, на овако 
вели: „али док је истом Српска Књижевна Задруга у својем издању 
Искрица 1898. упознала, Србе с ·Гомазеом, којега су Хрвати знали 
већ 1344. тод. по Искрицама, тешко би ко могао прекорити издаваче 
овога дјела, што га мећу амо, кад га је српски свијет каквих 50 
година иосве однемарио.“ 

Овакав „Вијенчев“, приказ изненадио нас је. Нисмо се надали 
толикој његовој тесногрудости. Ми смо га сматрали озбиљнијим,“ а 


# „Утепас“ призива у помоћ чак и штампарске грешке, не чекајући заврше- 
так дела, када се по усвојеном реду, даје рачуна о свему па и о штампарским нњо- 
грешкама, 
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он на силу Бога хоће да буде глуп, јер ми не можемо веровати, да 
не зна кодико је нас Србе задужио Филипи Вишњић, или да не зна 
да смо ми Срби имали Томазеове „Искрице“ тштампаке у Београду 
ћирилицом још четрдесетих година прошлога века. Да, Срби су много 
раније, него што „Вијенац“ мисли, познавали Томазеа и за то што 
га добро познају, имају права да га увршћују у своје знамените 
људе и није ни потребно да му фалсификују „Искрице“. Ко их је 
пак фалсификовао, то „Вијенац“ врло добро зна, као што је њему, 
који излази у Загребу, добро познато п оно што је донела „Нгул(- 
зка“ о Томазеовом грватству. У осталом п Хрвати имају свој АЈћит 
Рази ји ћ Нгуафа. У тај албум ушао је приличан број Срба, али 
је Томазеово србовање тако изразито, да га нису могли унети у тај 
свој хрватски албум. Треба ли, дакле, другог доказа да Томазео нема 
никакве везе са грватством 7 | 

Што се тиче пребацивања, да Срби не бн имали овако тех- 
нпчки израђено дело, да се „Загреб није дао на посао“, сувише је 
детињасто, а ако хоћемо баш да се и о томе разговарамо, онда 
с наше стране имамо да изјавимо како жалимо што је „Впјенац“ 
помешао две ствари: он добро зна да без српства загребачког Хрвати 
неби никада добили „Ађит Лазић Нгума“, па се пребацио, те 
је рекао како без хрватскога, Загреба не би било српскога албума. Ја- 
сније говорећи, и „Вијенац“ зна да је не само српским новцем издан 
трватски албум, нето да и иницијатива припада српској страни. 


===> 


Ова прва година, новога века нашу је књижевност — и српску 
и хрватеку — обилато обасула, појезијом. Чудновато. Баш онда када 
се вајкало да данашња наша поезија није каква нам је раније била 
и. када мп збиља немамо ведиког песника, учестале су збирке пе- 
сама. Оне се појављују једна за другом, једна другу сустижу. да 
осам месеци добили смо мп Срби седам збирака песама, а тако је 
котово исто пи код Хрвата. Ову литерарну годину, могли бисмо на- 
звати годином песама. Жетва, је до сада већ обилата, а до краја го- 
дине као да ће бити још обилнтија. Али опиша гага ргесјага. 

Први се јавио Душан Николић, а сада ево најновије збирке 
песама под натписом „Аријада“, књига прва, написао К. Р. Јовано- 
вић (Ниш, прва нишка штампарија Ж. Радовановића) — 8. стр. 100.) 

Писац ових песама непознат је, дај буди ја за њега до сада 
никада нисам чуо. Хвала му, што је шаљући „Колу“ своју књигу 
„С молбом на приказ“ казао да је „учитељ бабушнички“. 





, 
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У овој збирци иесама са овако чудним натипсом и који баш 
ни мало не одговара садржини (дријаде ву шумске виле), има 73 
· песме. Оне су махом краће, а по својој садржини најразновреније. 
Писац пева: Маћедонији, Опијуму, Свирачу, Зорп, Жени, Стражару, 
Абдикацији, Сирочету, Посестрими, Дуги, Емигранту, Ипократу и Де- 
мократу, Бремвноши, Винском извору, Сандучари, Крилатом робу, 
Балкану, Саулу и Давиду, Виљему Гледстону, Рефлексу, Сеоској тузи, 
Тици, Животу, Косачу, Ратару. Миру, итд. итд... свему и свакога 
кога се сетио, баш онако и оним истим тоном и тласом, којим су пи- 
„сали песме наши стихотворци од 60. до 80. година прошлог века. 

Био сам једном беснослен, па сам прелиставао „Јавор“ за 1378., 
1879. и 1880. годину, на сам набројио тамо, седамдесет н шест пе- 
„снока! Међу њима једва их има 5—6 признатих песника, а сви су 
„остали такви, за које се онда 'није знало, а који се данас и не по- 
мињу. У свима тим песмама нема лепоте и правидности језика, нема 
„лакоће и звучности стила, нема мисли... нема поезије. Али те је пов- 
„зије нестало. Она се још била најдуже задржала у јужним краје- 
вима Приморја, у Црној. Гори, Босни и Херцеговини. Смрћу покој- 
нога Радоја Рогановића као да је тој поезији био крај. Али ево је 
„оживе г. К. Р. Јовановић. 

Његове песме подсетиле су ме на певање из шездесетих го- 
„дина, само што су ове много слабије и што оне јасним гласом го- 
воре, да им писац није песник и да у њима нема ни трунка поезије. 
"Све што из њих можемо разабрати то је, да је г. К. Јовановић од 
„свију српских песника највипе читао Јована Сундечића. 


с“===> 
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Поред толиких новпх писаца, ево и једног старог скромног 
писца из старе гарде, која је некада бриљирала око „Данице“. Тамо 
„сте чешће нандазили на приповетке и песме г. Милана Андршћа. 
Доцније се јављао у „Јавору“, а у најновије време у „Бранковом 
Колу“. Сада је ево пружио прву књигу Слика из мога албума (у 
Темишвару 1901. Јужно-угарска штампарија Томе Д. Ћировића. —- 
8, стр. 288). 

У овој збирци има 20 слика, а кад их је писац назвао слик" 
из мога албума, није погрешио. То су у истини фотографије лица. 
која је писац познавао н с којима је долазно у додир, места кроз 
која је пролазио, пределе, које је видео. И као што вам фотогра- 
фија показује само црте неке особе, и спољашност неке вароши, 
тако што и ове „слике из албума“ г. Андрића не продиру у душу 
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и срце оних особа, које вам приказују. Шта ћете, Рентгенови зраци. 
новији су проналазак, | 

Г. Андрић није се иодмладнио. Како је писао у „Даници“, пише: 
и сада: лако, јасно и просто, без украса п зачина. Причање му је: 
пријатно и духовито, а по негде зна да употреби и по мало хуморал.. 
У приповеткама својима, које су махом кратке, он иде стопама ро-- 
мантике, као што су ишли и његови ондашњи другови. 

Читајући ове сдике г. Андрића, занимају вас она разна лица,. 
а, нема сумње, он вас упознаје унеколико са људима и приликама 
у Барањи н Срему, те то даје још јачу вредност овој књизи. Али. 
нонављамо, све је то доста џовршно, пи као да је најповршвија баш 
она слика, која би требала да је најрељефнија, а то је ЛГилице 
Српкиње. 

Кроз целу књигу провејава топао патрпотски дах, те јену 
томе г. Андрић остао веран оном срећном старом добу, када, се ије-- 
алнсало, надало ни одушевљавало. 

Има књига, које за књижевност нису добит; али јој нису нџ 
на одмет. Таква је књига но г. Андрића. Њу ћете прочитали са 3:- 
довољством, она вас неће уморнти, она вам није досадна, то вам је 
као када вам у дугам и суморним зимским данима, депо прича какав 
чича о ономе што је видео и чуо. За то ће књига г. Андрпћа наћи 
обилато читалаца, особито у наше браће с оне стране Саве и Ду- 
нава, којима су можда и позната лица, о којима говори г. Андрић. 
Зато ћемо ми радосно поздравити и даље збирке ових слика. 





БЕЛЕШНЕ 


КРИЖЕВНОСТ 


--> Сима Лукин Лазић, уредник „Врача-ногачтђа“ у Загрзбу, позива на прет- 
плату но шњигу Дивљи човек. „Садржај је ове књиге — вели писац — скроз забаван 


м поучан, а зачињен је шалом и збиљом, у даком са свим разумљивом стилу. Смер · 
је „Дивљем човеку“, да из вртлога народног живота српеког уздигне на углед што: 
је у нас свијетло и часно, а да исмеје и ишиба што шибу заслужује. — „Дивљем 
човеку“ биће цена 1 динар и претплата се шаље писцу. 

— Министарство Народне Привреде послало нам је Извешта) о раду Мини- 
старства Народне Привреде по струци виноградарства у год. 1899. - -1900. -- Извештај 
поднео је г. Министру Народне Приврвде инсџектор г. П. Т. Тодоровић, а у њему 
се говори о пословима вршеним по закону о мерама противу Филоксере заразе и 
но конвенцији о Филдоксери, взакљученој у Берну 1881. године — стање винограда и 
виноградарске бербе у минулим двема годинама. — Послови вршени по закону о: 
обнављању и унапређењу виноградарства. — Лозни расадници у 1900. години. Рад. 
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на обновљењу виноградарства у Крајини. — Извештај је врло занимљив и џоучан, 
а ми би смо се радовали када би Министарство Народне Привргде објављивало ова- 
кве извештаје по свима његовим струкама, особито о раду у одељењима шумарском 
и рударском. . 

— Упитељско Удружење јављх, ди је прпредило књигу Уздарје — књига за 
народ, у којој ће бити одабраних радова намењених широј читалачкој публици. — 
'Приход од ове кљиге намењен је набавци санитетеког материјала. Књизи је цена 
0:50 динара, а изиће 6—7 табака. — Слма намена прихода, биће, надајмо се, довољна 
да се народ наш обилато одазове позиву Учитељског Удружења. 

— У Загребу, у штампарији Т. Фишера, зитампане су Су,1се Љубомира 
Иванића. Г. Ј. Храниловић, приказујући у „Утепсп“ ове „Цртице“ мисли да је писац 
„још млад чопјек, до сада у књижевности непозната имена,“ и најављује увергње, да 
ће писац временом моћи „написати и ваљаних приповијести, нарочито када пријеђе 
из царетва Фантазије на резлпо, „домаће тло“. Г. Храниловић удара гласом на појаву 
Цртаца на штету припозедачке уметничке продукција, па налази да јаз пи томз крџва 
„теоријљ модерниста, који омљлљоважају до:адињза појмове о умјетничком сгарњу 
те сматрају естетику и њене таорије о вадржају, Формни д техници 3љиреком 2120- 
лутној слободи стварања п развитку индивидуалности у литератури“. — Граши г. 
Храниловић; али је он већ толико љут на „модерниста“ да све њима припигује 
у грех и види њих и онде где они немају инкаква посла. као тто у овом његов»м 
реферату нема никаква емисла помињлти оно писмо „Јецногљ Ховата“ у „Клу“. 
-— Цртице јављале су ијављаће се у свима литературама, па и у нашој — срнекој 
и хрнатској — љ оне су, особито код млађих људи, жељних нусте литерарне славе, 
претече самој принповатци, јер и сам г. Хранилозић плмегао вазали, д, је лакше напи- 
сати цео низ цртица, него једну приповетку, Гу је узрок, а не у „модернисму“, нити 
у писму „Једнога Хрвата“ у „Колу. 

— Матица Српска јавља, да су „Књиге за народ“ и „Календар Матице Сроске“ 
већ готове, те моди своје поверенике, да јој јаве колико могу растурити тих књига 
у својој околини, кло и да јој пошаљу евоје тачне адресе. Књига биће шеет, а прет- 
илатнпци добиће их само за једну круну. Ево које ће се књиге добити за тако 
незнатну цену: 

1. Мали пчелар од Ивана Маширевића ; 

2. Свети апостол Павле од Мнлутина Јакшића: 

8. Занат, загатлије п наш народ од Љуб. Љотића : 

4. Косово, народне несме о боју на Косову, ириредио Тих. Остојић; 

5. (' мора п планине, приповетке Симе Матавуља; 

6. Календар Матице Сристе да 1902. г. 

— Из „Српског Књижевног Галеника“ носебно је штампано Питање о Старој 
Србији од Павла Орловића. — Ово суу неколико поправљени, долуњени п ироши- 
рени чланци, који су раније биди штампани у „дневнику“. 

-— Севона календара већ је ту. Истипа до дапас нисмо добили ни један ка- 
лендар за 1902. годину, али се они јављају и објављују те нас од њих не раздваја 
велики размак. Загребачки „Србобран, већ је објавио садржину календара „Србобрана“, 
којџ је за 1902. годину уредио г. Ј. Поповић. „Застава“ опет објавила је, да је- 
штампан Рад, српски народни велики календар и донела му је садржину. „Пиђгомик“ 
пак јавља, да се календар ОПцпђгоупак у ведике штампа, дли да ће мало задоц- 
нити. Још се не јавља стари календар Орао, међу тим г. Б. Сл, Минић јавља, да 
ће и ове године издати Узданицу, То је био једини календар у Београду: ааџм ће за та, 
нема сумње, књижара браће Поповића, у Новом Саду, пружити најмање једно туце 
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разних календара у свима Форматима и сваковреној садржини. — За 1902. годину, 
као што смо већ јавиди, календарску литературу приновиће и Матица Сриска. 

— Г. Јован Протић, свештеник из Мостара, јавља да је дао у штампу Лрн- 
поветку како се покојни поп Аврам свадио са покојним Нестором Аврамовићем. — У 
овој је приповетци — вели писац — каршкираним маниром приказана некадања 
тако схијешна борба наша два сттглеж: свештенству и учштељетза, л као књижевно 
дјело интересантно је као имитација познате Гогољеве приче „Приповетка како се 
свадпо Иван Ивановић са Ивапом НикиФоровићем“, што је изишла у изврсном при- 
јеводу Ђорђа“ Поповића-Даничара у Нтродној Ћиблиотзци Бре Јовановића. Књига 
ће изнијети десетак штампаних табака на лијепој артији и у врло укусном издању. 
Цијена јој је само 1 круна а за Србију 1 динар и 20 паре. Скупљачима дајем де- 
сету књигу на дар пли вриједност у готову нонцу. Претплату и имена претизатника 
ваља слати на адресу пишчеву у Мостар. 

— Из УПЕ књ. „Бранича“ посебно јо оштампано Бело робље, социјзано-крими- 
нална рлеправа, од дра. М. Миљковића. — У овој расправи дислц обршћа пажњу 
на једно велико зло у нашем друштвеном животу, те с тога ову књигу ирепоручује 
сама важност питања, које се у њој претреса. С тога ми и скрећемо на њу пажњу. 

— У штампарији Д. Димитријелића, штампана је Споменица Абиму Пумићу, 
сенатору, бив. пргдееднику министарства професору Велике Школе, прздевднику 
отпитине београдске 1836 +'1901. - Књижици јаз озо садржине: На гробу Аћимљ 
Чумића, од Чеде Мијатовића, и беседе г.г. Дим. Маринковића, проте Алексе Илића 
и Др. М. Ђ. Миловановића, држати при погрзбу пок. Чузмића. Књижици ја додата 
и покојниковда слика. 

— Штампан је Статнетички извештај о раду српске мушке гимназије у Скопљу 
од 18945 до краја 1900—1901 школске годиће, приредио Рад. Агатоновић, директор 
— Поред обичне елдржине, који се односи на школу, у овоме „Изнештоју“ налави 
се од г. Аглтоноваћа: „Неколико речи из неторије опе школе“, из којих дознајемо 
урзавитак оне гимнгаије, која је отворена 18:)2. године. Осем тога у „Литгрлрном' делу“, 
штамнана је бесзда (О песми н повању, коју ја говорио на св, Саву. у дворници 
мушке гимназије, г. Танасије Ј. Пејатољић, наст.; неколико срлеких народних пе- 
«сама из Маћедоније и једна народна прича. - - Инптзрзеднтно је, дљ су ева народне пе- 
еме, као по иричу, прибеглежили сами гимназигки учалици. — Извашгу ја врло мар- 
љиво сређен и ми га топло нрепоручујемо евакоме, који сз интерегује о напретку 
"рпске иросвете у Старој Субији и Маћедонији. 

— У штамалрији Стојановића и Тимилшћа, у Београду, штамилно јаз Лорекло 
човека, једно предавање Епнеста Хокела, превео Гер. Н. Изезић, медиционар, (ел 
ашком пишчевим. — Књизи је цена један динар, 2 добија се у трговили Јевта Пав- 
ловића и Комп. 

На „Српеког Књижевно; Гласника“ иосеебио је оштампана Гило, новела на 
сереког живота од Б. Б-вића. 

— Из „Просветног Гласника“ оштампана је расирава Јанка Лукића, про. 
Римска. нсторпјографнја за време републике (510—30 година пре Христа). 

— Последних дана т1итампане су ове нове књиге: 

Илзнештај о конгресу против алкољолизма, одржаном у Бечу 9-14. априла 
1901., од дра Љубомира Ненадовића. Панчево, штампарија Драгутина Витимилагер! 
1901. — 38. стр. 39. 

Школски музеј у Београду ТУ. извештај за 1900. и 1901 год. саставио Д.Ј. 
Путниковић, учитељ, Школског Музеја. Београд, штампари(са Драгољуба Миросавље- 
вића. 1901, — 8. стр. 8. 
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Историја хришћанске цркве за ученике и ученице средњих школа. По про- 
„граму израдио Извле Швабић, професор богословије. Књига |. Београд, игтампарија 
код „Просвете“ С. Хоровица. — 8. стр. 56. 


Благоје) камен (Терен на коме је ХоФизн нашао руду и на коме по рудар- 
ском даконику он и Вајферт имају право на тражену рударску повластицу). Написао 
Марко Стојановић (Прештампано из „Дневникљ“) Београд, штампија Д. Димитри- 
јевића 1901 — 8. стр. 32. | 

Земљопис са очигледном наставом за 1 и 11 разред основне народне шкоде 
са сликама. Израдпо Дим. Ј. Соколовић. Издање Краљевеко-српске дворске књижаре 
Мите Стајића у Београду. Штампарија Стојановића и Тимића у Београду 1901 %. 
— 8. етр. 50. 

Рачуњница са рачунским задатцима аза ученике-це 1 равр. осн. шкоде. По 
новом програму израдио Дим. Ј. Стојановић. Издање српске краљевскв двор. књижаре 
Мите Стојића у Београду 19 1. Штам арија Павловића и Стојановића — 8. стр. 118. 


НОВИНАРСТВО 


-- 0425. прошлог месеца покренут је у Београду нов политички дневни лист 
ХХ Век. Власник је листу Д. М. Спасић, а одговорни уредник Мих. А. Пантић. Го- 
дишња му је ценд 18 динара. 

— Добили смо УП пи УЛ свеску цетињског „Хњижевног Листа“. Садржина 
је ове дупле свеске у истом миравцу као и ранија, а што привлачи нажишу, то је 
започети чланак Марка Драговића, под натписом: „Један приложак за књижевно- 
иросвијетну историју Црне Горе. , 

— Из Сарлјева добили смо Вртарско-пчеларски лист, коме је сада П. година 
и који уређује Иван Слтарић, а идлави једаниут месечно, садржина му је доста 
слаба џм не може ни да се упоређује са другим нашим таквим листовима. Лист из- 
лази упоредо ћирилицом и латиницом, тако да је сваки чланак штампан обема а3- 
букама. Али не можемо овом приликом а да не прибележимо нешто, што баца ружну 
сенку на „прву српску штампарију Ристе Ј. Слвића, Сарајево“. Тако стоји Фирма 
штампарије под текстом штамџаним ћирилицом, 3 под оним латиницом слмо „Штам- 
парија Ристе Ј. Са ића, Сарајево“. — Зашто ли, Боже тог, 

--– Као што доднајемо у Дубровнику ће св од нове годипе покренути српски 
књижевни лит. Лист ће се штамнати ћирилицом и латиницом, а уредник ће му, пр» 
свој прилици бити г. Луко Зоре. Лцет ћа у главноме неговати проучавање дубро- 
вачке историј> — политичке, књижевне и кудтурне, 5 радиће нл њему оба наша 
позната књижевника — Дубровчани Будмани и Др. Милан Решетар. — Како ће лист 
излазити и колика ће му годишња цена бити, није нам још познато, али се сва- 
како радујемо овом новом књижевном предувећу и желимо му сваког успеха. Књи- 
жевни дист у Дубровнику је од велике потребе, и он би могао помоћи да се из 6о- 
гатих дубровачких архива много важних ствари обелодани и проучи. 


— Као што хрватски лисгови јављају, од 1. новембра почеће у Загребу пзла- 
зити Тпђип, месечни часопис за јаван живот. 





Чланак „Ко није Ђемо Брђанин“ изостао је.из ове све- 
ске због болести пишчеве У идућој свесци продужиће се. 





ОдговоРНИ УРЕДНИК: дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. ЋУРЧИЋА 


КЊИЖЕВНИ И НАУЧНИ ЛИСТ 
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1851.—1901. 


Дана 19, месеца октобра, године 1881. преминуо је на Цетињу 
тосподар п влалика црногорски, велики песник српски — Петар Пе- 
тровић Његош. Тога дана и месеца а ове прве године двадесетога, 
века навршује се пола столећа од посмртнога живота великога пе- 
сника. И ми без реторских украса и звучних фраза можемо рећи 
данас да зла песника „Горскога Вијенца“ није било смрти. 

Па чега имамо сада да се опоменеморг Да ли свршетка првога 
или почетка другога живота његоваг Обоје нам се јавља пред очи. 
Ади док се и ту поново уверавамо како је „земаљско за малена цар- 
ство“, за улеху нам се показује како је пстина да је небеско цар- 
ство за векове. 

Његош је био свестан своје духовне снаге и величине. Сувре- 
меницн су га добро знали и ценили — али и једно и друго бледи 
пред величином каква се данас нама указује, каквом нам се прика- 
зује сама душа великога несника из дела његових. 

Ниједан листак са „Горскога Вијенца“, венца славе његове а 
части српске, није за пола столећа увенуо! Време, неумитни судија, 
покдонило се бесмрћу умрлога песника ! 

Данас празнујемо први ступањ у дуговечној слави посмртнога 
живота песникова. Дани су тавога живота дуги и светли. Први је 
трајао пола столећа, за њим наступају други, сјајнији и топлији. 
Ми, данашњи скромни радници, нећемо доживети да се још једном, 
после друге половине столећа, поклонимо слави песниковој — али 
ћемо и тада, у свету где нема жеља и страсти, бити поносни са 
вечите славе нашега сународника... 

Захвално се клањамо спомену твоме, теби који вечито жи- 
виш тамо — 

Ђе Обилић над сјенима влада! 
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НЕШТАМПАНА ПЕСМА 
П. ПГ. ЊЕГОША 


САОПШТИО 


АНД. ГАВРИЛОВИЋ 


Кад је летос почело излазити дело „Знаменити Срби Х!Х века“, 
добио сам с више страна различитих података, о појединим знатним 
књижевницима или друге прилоге па п штогод од рукописа њихових. 
Добротом бесоградскога чиновника Г. Ж. С. добио сам и једну не- 
штампану песму великога песника Његоша. Ту је песму године 1878. 
било добило уредништво „Перивоја“. књижевнога листа који је имао 
излазити у Београду, али се пије никако ни јавно, заједно са дру- 
хгим неким рукописима од, сада већ преминулог, Ђорђа Срдића, пе- 
сеника и књижевника. Он је на њој био назначио да је владичина, 
па ју је и преписао ситним али читким и лепим рукописом. Правопис 
је, разуме св, стари. | 

Како је списак лирских песама владичиних врло мален, а с нра- 
вом се држи да је таких песама морало бити доста — чини ми се 
да је објављивање ове песмице лепа добит за прибирање и проуча- 
вање укупнога певања владичиног. „Данас, пак, њено штампање пма 
и актуалне вредности као нарочите врсте спомен на псеника који 
је премпнуо пре педесет година. 

Песма, исписана новим правописом, гласп: 


НА ЗАВИДНИКА 

Боже св јета! свемогући 
Створитељу васељене! 
Милиони јасни зв језда, 

Те небесим' свјетло красе, 
Кандила су даноноћно 

Што пред твојим горе лицем 
у знак чистог бесмртија... 


А ми што смог трунке мале! 
Дан п види, мрак већ гута, 
Са рођајем нестаје и. 

Али њешто опет има, 

Што из ове трошне труде 
По свемиру узплази; 
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Прежјивеће царства млога,. 
Мора, скиштре и државе 
Н највећа благочин ја. 


., 
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Ненавидче! знаш ли што је 
Од цостанка на свјет ови2 
Из семена Каинова 
Ненавпст ти духокужна 
Земаљског је бесмртија ! 


Време постанка ове песме није забележено, а изгледа да га није 
могућно ни изнађи. Она је резултат тренутног племенитог гнева 
песничке душе. 





ЊЕГУШИ СТ. КНИЋАНИН 


. У првој поли месеца октобра године 1851, Српска влада пре- 
мести део редовне војске и неколико топова из Београда у Крагу- 
јевац у гарнизон. 

„. Команду над тим гарнизоном у Крагујевцу повери она прослав- 
љеном у бојевима за Маџарске буне јунаку Стефану П. Книћанину, 
који је за показано јунаштво већ био добио војводски чин. 

Та редовна војска с топовима, и с војводом Книћанином, стиже 
10 октобра у Тополу, где је тај дан преданила и ноћ преноћила. 

Војвода, са својим штабом, одевде у ондашњем двору Кнеза 
Александра, топови се увезоше у Град Карађорђев, а војницима се 
даде „вољно! Н војвода и сва његова војска били су кнежеви гости 
тај дан и ту ноћ. С тога је још пре био дошао Кнежев ађутанат 
Коста Пљакић, те се састарао за јело и џиће толиким и таким го- 
стима. И гости су се доиста частили, јели, пили, играли и веселили 
се вас дуги дан. 

У вече, 10 минута по заходу сунца, по војводиној наредби, 
пет топовских метака избачених више Града с брда Опленца, огла- 
сине околини ове ретке и миле госте. 

Книћанин јо тада био човек у најбољој снази: тек ако је имао 
44 године. Стаса висока, снаге развијене, лика. лепа, погдеда јунач- 
кога а разговора одрешенога, правилнога и богатога, он је задобијао 
свуда куда би год пропао. Уз то је и слава о његову јунаштву још 


25“ 
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била свакому у памети. Јер мало пре тога, 4 августа 1851, њему 
је из Старога Славнога Дубровника племенити домородац Лаиновић 
био послао стару сабљу, која је некад припадала словенском јунаку 
Карлу Радживилу, војводи вилњанском, као сведочанство великога 
иоштовања које Српска Атина има према Книћанинову јунаштву. 

Није дакле чудо што су и у Шумадији људи желели видети 
свога прослављенога земљака, а и сам војвода миловао је примати 
људе и разговарати с њима. 

Одморивши се мало од пута, војвода је зажелео и примио по- 
ходе и добродошлице од месних власти и од одабраних људи из То- 
поле и из околине. 

С топодским намесником Михаилом Петровићем, и свештеником 
Стефаном Ђорђевићем, одем и ја војводи на добродошлицу. Он нас 
прими у крајној коначкој сали која, находећи се у Карађорђевој 
Кули, са два прозора, на којима су још биле шалоне, бејаше слабо 
осветљена. Примивши нас, војвода понуди да поседамо на миндер- 
лук, који бејаше пружен дуж зидова. С Книћанином у сади бејаше 
потпуковник Лукачевић и још неколико офицвра. Војвода, разгова- 
рајући се, држаше у руци дугачак чибук и пупаше. 

Кад намесник, представљајући нас војводи, помену моје име п 
звање, Книћанин управи своје крупне очи у моју маленкост и про- 
говори овако: 

— Мени је неко у Београду казивао да је теби поручено да 
саслушаш Господина Буљубашу Јокића 2 


— Поручено ми је доиста, одговорих ја: — п већ сам почео 
оддазити к старцу вечером и слушати његово казивање. 
— Мило ми је, рече војвода даље: -—- што сам те видео и по- 


знао; ја волим људе који се баве књигом; а пишеш ли стихове 2 

— То нисам ни огледао до сада. 

— А јеси ли читао Његоша 2 

— Само Горски Вијенац, а. друго ништа. 

— Треба да читаш његову .1учу Микрокозму; па да видиш како 
он ту свом учитељу кликђе: 


„Да, свагда ми драги наставниче, 
Сраски пјевче небом осијани, 
Задатак је смешни људска судба ! 
„Ђудски живот сновиђење страшно ! 
Човек, изгнан за врата чудеса, 

Ом сам собом чудо сочињава ! итд. 
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И оде декламовати читаву једну страну. „То треба да чпташ, 
понови војвода мени: -- тек ту ћеш видети како Његош високо 
узлеће! | 

Ја се још не бејах повратио од чуђења овом војводином де- 
кламовању, а Книћанин, ваљада видећи да сам веома слаб и сух 
као каква вејка, упита даље: 

— Што си тако слабо 

— Здравље ми се поремети још док бејах ђак, па ето џ сада 
не могу да се опоравим !.. | 

— Не знам са шта је то, рећи ће војвода више онима које за- 
стасмо око њега него мени: — да су људи који пишу књиге махом 
слабога здрављар Ето и сам Његош готово је на самрти! Бар тако 
ми јавља један пријатељ са Приморја.“ 

— Па он је и стар човек, рећи ће намесник Мијапло, преу- 
мивши да је реч о Петру 1. 

— Како стар, весео био, прихвати војвода: — Он је млађи 
од мене: Бог зна хоће ли му сада бити и 40 година пуних 2 

После тога разговора, ми се опростисмо с војводом и изиђосмо. 

Намесник се много вајкаше што се је помео у владикама, а ја 
се не могах начудити толикој у војводе љубави за Његушеву поје- 
зију, н тако јаком његовом памћењу ! 

У вече, носле вечере, с неким војводпним официрима поведе 
се опет разговор о војводину декламовању из Његушевих синса. На 
то ће потпуковник Лукачевић рећи: 

— Г. Книћанин врло уважава Црногорскога владику; он се 
некад и дописује с њим. Једном је био примно неко писмо с Це- 
тиња, па је молио Кнеза да Владици пиошље неку суму новаца, а 
Кнез није хтео. Војвода се с тога толико наљутио да дуже време 
после тога није хтео одлазити у Конак!“ 





Кад сам, после тога случаја, први пут сишао у Београд, купио 
сам у Возаровића Лучу Микрокозму: и прочитао сам је не једном 
него више пута, и нашао сам да је друго Горски Вијенац а друго 
Луча Микрокозма ! 

Нека је све поштовање војводином књижевном укусу, али ја 
и данас волим Вијенац него Лучу/... 


1 Октобра 1901 
у Београду М. Ђ. Милићевић 


# И преминуо је десети дан после тога (19 октобра 1851). 
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· НЕОБЈАВЉЕНА ПЕСМА 
СИМЕ. МИЛУТИНОВИЋА 


саопштио 
АНД, ГАВРИЛОВИЋ 


Преко дета 1899. године одабирао сам градиво за „Јирске 
Песме Симе Милутиновића Сарајлије“, које је, још те јесени, штам- 
нала Српска Књижевна Задруга у осмом колу као 52. књигу. Тада, 
ми је у одабирању песама био на руци син Симин, сада већ покојни 
проф. Драгиша С. Милутиновић, који ми је дао и некодико дотле 
још нештампаних песама свога оца. У новембру сам написао пред- 
товор за то издање, а у почетку декембра донео ми је пок. Драгиша 
још два нова прилога, који се нису могли употребити јер је штам- 
пање било већ завршено. Једна се песмица звала „На смрт Нвана“ 
и није имала у себи ничега особитога. Другу — с натписом: Петру ЈГ 
— ја сам преписао, желећи да је наведем у своме чланку „Ка би- 
ографији П. П. Његоша“ који се тих дана штампао у ХЛХ књ. Го- 
дишњице Ник. Чупића. Али пок. Драгиша није то одобрио и узео 
је рукописе натраг. 

Држим да је сада —- о полувековном сећању на смрт великога 
песника Горскога Вијенца —- и време и прилика да се објавн та, 
песма. Ја то и чиним на овом месту. 

Песма гласи: 


ПЕТРУ и | 


(С региона —- ал тек богоносна 
Роса капљом на стјену је пала. 
Кам студени собом усисав је, 
У повоју зраке жарког дана, 
Кад но лузи устрептав се буде, 
А живахне по гори миљенче 

–- У низине српскијех дубрава 
Бистрог вира травнолаза шаље, 
Тко је жедан да се водом поји, 
Тко је заспо да га жубор буди 
— Тко д не хаје нек му вишњи суди! 
Здрав ми био, духа самосвојна! 


Раде л роду чин ја радовање, 
Радовање ал богме дјелање ! 
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Ако овој маленој песми Милутиновићевој треба и коментара, — 
ево га, по моме разумевању: | 

Из виших региона богоносна роса паде на стену, а стена је 
упија да рано пред зору, кад су још у повоју зраци сунчани, и кад 
се лузи лагано будв а живахне у гори јелен — пусти у низине по- 
точиће, који лазе травом како би жедног напојили а заспалог про- 
будили... То је слика песника Петра П, који је добио с неба дар 
песнички, тв са гора, над којима влада, шаље у остаде српске кра- 
јеве своје песме... Риде, ако изазива радовање, ствара и рад — 
делање... 





ДВА НЕШТАМПАНА ПИСМА 


П. П. ЊЕГОША 


У сачуваној препнеци Вука ('т. Караџића налази се џи дванаест 
пнеима песника „Торскога Вијенца“, владике Рада. Од њиг саопшта- 
вамо овде два писма: најраније, које је фегош писао из Петрограда 
у очи свога владичења по свој прилици“е краја јула 18388. н најдон- 
није, које је писао две недеље пред смрт. 

Прво пишемо гласи: 


Много почитавмнћ Стефановићу ! 


бдва отросђ сћтихђ се да самђ тип обрекао писати из Петро- 
бурга. Пространство града, симетри улицахљ, величественостђ стро- 
ен и тмеућама овамђ радосна за мене нова понвленји узрокомђљ 
су томе моме закасићио. | | 

Но како нећу закаснити, и како ли ћу сести писати кадђи не- 
знамљ да самђ на земљи, но мислимђ, подигнут Дедаловимђ кри- 
лима да изђ воздуха сматрамђ или у сну да гледамђ столицу вди- 
новђрнаго и вдиноплеменога Цара славшнскога; столицу, кон се у 
пуномђ смислу назвати може цара и то управђ Великога. Садљ све 
то разсуди; пакђ ћепњ и самљ признати да прје ти до сада нвсамљ 
могао ишсати. 

Ово ти готросђ полу санлђивђ пишемђ изђ гласовитогђ мона- 
стнра Александра Невескога, но тимђ именомђ монастмра а, свтамљ 
прочимђ палате н нвдимђ ти да самђ здраво путовао одђ Беча до 
довде, здраво дошао и здраво се сада налазимђ у мон. Невскомђ. 
Наслађувмћ се предивнјемђ погледомђ џ прекрасшемђ зданшма Пе- 
тробурга, разномђ искусномђ архптектуромђ дворовахђ, царскјехђ, 
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храмовахљ Свемогућему уздигнутјехђ и величественима памнтницима 
воздвигнутјема основатедо ове столице и просвфтитело Росје како 
годђ и другима мудрнма нђму повлђдоватељима. Свати безпристра- 
стини овђе дошавни! мора рећи и ређиће: руски в народђ великђ, 
а цари рускога народа Ведики; свемогућа в рука творца. излила бла- 
годатђ на цара русје и на савђ нЂговђ домђ, свемогућа, 6 волн творца 
возвисида руспо до овога степена, свемогућа в рука владике излила 
свов богате даре просвђцевн и човеколобја на дворлне. 

Немоћ рећи да ћу ти послћ другаче казати, и да 6 озадђљ мара 
са сватовима; мара или в дошла или прошла или 6 озада, доиста 
је Петробургђ међу наћлђпшјема столицама Европећскима. Лобезно 
тв поздравлимђ. Ако примишђ кор частђ одђ онјехђ црногорекјехђ 
пђбеанахђ пошљи ми овамо; 5 ове двје мнодини читамђ а наћвише 
женидбу... Имадемђ и Хомера на руском ванку Гнћдичемђ преве- 
дена. Србекш в Хомерђ у народнђоћ повзји, ког хоће разумћти и 
коме в србеностђ мила, а ко неће залудљ му сва добра начества 
праве поезје у народнимђ пћенама, у коима н налазе. 

Допуштате ли печатати ту: глас каменштака. Ако су допу- 
стили даП га печатати и пошаљљи ми 12 екземплара; ако ли пакђ 
нтесу а ти ми пошаљи матицу (:оригинал:љ) пакђ ћу обистђ хоће ли 
га овамо дати печатати. 

За друго остаемђ твоћ прави и искрени доброжелатедђ и слуга. 

Архим. Петровичћ. 


Друго писмо гласи: 


Почитавми Господинђ Караџићу ! 


Примло самђ с провођенемђ ми Вашимф дратимђ писмомђ, двте 
кнбижнице „Гусле“ преводђљ Господина Професора Ранкла, „Швене“ 
Господина Бранка Радичевића, у преводу судити не умјемђ, а Бранко 
8 приличанђ пролјећнему лепиру, кои лети сђ цвјета на цвјетђ, он 
исто по запуштеноћ Србскон ливади ради. — Давно би на Ваше 
писмо одговорјо, да ми мртвило даде, него изђ каквог Вам станл 
пишемђ доста 6 и оволико, врбо када тјело страда и стеше, душа 
се не у олунма. Ово ћете писмо изволити предати Господину 
Ранклу ово 6 одговорђ на нјеговомђ писму. 

Поздравите ми све Ваше моје прителје, а особито Вашу по- 
штену фамилио, желећи Вамђљ злравше и тихе мпрноће, оставмђ 


Вашћ 
Цетнић 5. октобра почитатедђ п слуга 
1851. год. Владика Црногорски 


П. П. Нђгоцћ. 
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аи звати ни. аивљаљио ври мати њиви. 


ВЛАДИЧИНА СМРТ 


по одзиву ондашње штампе 
БЕЛЕШКЕ А. Г. 


Ако пристанемо да је журналистика најбоље огледало свога 
времена, онда искрено морамо жадити што је српска журналистика 
године 1851. била веома сиромашна. Те је године светом променио 
велики песник Његош, и да је било тада развијенијега новинарства 
нашег имали бисмо данас лепих података о приликама у којима је 
прослављени поета провео последње дане живота свога и у којима 
је оставио овај свет. Те су године у Београду излазиле „Српске 
Новине“, које је, за оно доба, врло вешто уређивао Милош Попо- 
вић; Војводина, је имала свој „Српски Народни Вјестник“ и до пред 
јесен „Војвођанку“. Ако овде поменемо још „Српско-далматински 
Магазин“ Ђорђа Николајевића пи „Летонис Матице Српске“, онда 
смо навели све што би се могло убројати у журналистику најши- 
рега смисла. „Летопис“ смрти владичине и не забележи, а тек 58. 
свеска његова донесе говор који је Д-р Јов. Суботић држао на, пна- 
растосу песникову. Ни „Магазин“ не могаше одмах стићи, а „Вје- 
стник“ нисмо имали при руци али имамо разлога држати да ни у 
њему нема обилатијих података. „Војвођанка“ је већ била престала, 
те су нам Поповићеве београдске „Српске Новине“ остале јединим 
извором за сазнање физногномије јавнога мишљења у доба, смрти вла- 
дичине. -— 

у кобну 18561. годину ушла је владичина Црна Гора са крва- 
вим обележјем. У 9. бр. „Срп. Новина“ налазимо белешку: „Ноћу 
између 31. Дец. и 1. Јануара напали су до 100 Црногораца на тур- 
ско село Окудиста (Окулиште) у Херцеговини и упљачкални много 
марве; но кад се са својим пљеном натраг повратише, буду напад- 
нути и потучени; све упљачкано оставили су, 6 мртви пало је, а 
некодико их је јако рањени,“ 

Бр. 15. саопштава како су се Црногорци спремали да освете 
погинуле, али су одустади јер су Турци за времена сазнали за то; 
а бр. 80. већ говорили ратоборније о црногорској одлучности. Међу 
тим 41. бр. пише о турском нападају и црногорској победи на Фун- 
дини. Владика је већ месецима био у Италији, зато се овде, у до- 
пиву „под Орловим Кршом“, вели: „За господара нашег владику 
чујемо да се у добром здрављу находи; а да ће по воскресенију 
кренути се пут отечества нашег, то се само за сад тако мисли.“ 
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Идући, 42, број брани, у доншсу, енергично Црногорце од подме- 
тања листа „Огзегудјоте ОПаитајо“ да Црногорци ускачу у Турску и 
да ће онп бити криви ако дође до рата црногорско-турскога. Али 
поред тога умиривања ипак 62. бр. јавља од Орлова Кртша како се 
земља, усколебала због догађаја у Босни и Херцеговинн. Бр. 5«. јавља: 
„Њеегова светлост господар владика црногорски 12. Апр. кренуо се 
из Неапоља пут свога отечества. Народ се вести овој одвећ обра- 
довао, в жели га час пре здрава и весела у средини својој видити...“ 
Идући број казује како се Сенат упео да се по скупу цену одржи 
мир с Турцима; зато је један Чевљанин по сенатској заповести на 
Цетињу стрељан. За убијенога се ипак вели: „Ово је врло продрз- 
љиви, одважни и храбри Црногорац, ком је владика збот његови ју- 
начки дела, много оружје неспоклањао.“ Бр. 60. јавља од Орлова Крша: 
„Данас смо добили радосну вест, да је његова светлост нап госпо- 
дар и владика 4. маја из Напоља дошао у Трст, и да ће отуда онет 
наставити пут свој у Беч. Чувти да му се поправило здравље, то 
је силно дејствовало на срца верни наши горштака, ниједне душе 
међу. нами није било, која мири овој радосној вести није са сузама 
на небо погледала и свевишњему из сви душевни сила благодарила, 
што нас је великим и жељним овим даром обдарио. Народ наш врло 
добро зна, да, ма где нат господар находио се, стара се о напретку 
и чести отечества нашег; и да у свакој прилици, где би св нл бла- 
гостање наше клонило, труд не штеди свој.“ Даље се казује о на- 
родној оданости према владици. 

Из каквих узрока — не знамо, али од тога па све.до 112. броја. 
нема више никаквих спомена ни о личности владичиној ни о Црној 
Гори. Овај је, пак, број изишао 25. октобра, дакле на шест дана по 
смрти владичиној. У њему налазимо, по бечким листовима, белетку 
о владици. Али — шта се у њој велиг Без икакве праве везе но- 
винарске, у доба слабих комуникационих средстава, београдска је 
штампа тада тек могла јавити: „Као што бечки листови јављају, 
то ће црногорски владика отићи у Млетке да тамо зиму проведе, љ 
на пролеће опет ће доћи у Беч, да своје нарушено здравље лечи.“ 
Фатадно! Тек је бр. 125. од 1. новембра стигао да јави: „Телеграф- 
ска вест из Задра јавља, да се владика црногорски, господар Петар 
Петровић Његош 19. Окт. у 9 сати из јутра у вечност преселио. 
Блаженоупокојени тск је навршио 40 година“, а владао је Црном 
Гором као господар 21 а као владика 18 година. Шта је. његов на- 








# Као што је мознато, није утврђена година владичина рођења. Већином е2 
узима да је рођен 1513. али има разлога и за 1811. годину. Овај кратак некролог 
узима ову другу, ранију, годину. 
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род у њему изгубио, шта ли цело славенство губи мужем Петром 
Петровићем Његошем — о томе ће повесница причати, којој принад- 
лежи његов живот и његово делање. Вечна му памет !“ 

Бр. 127. од 6. новембра доноси по талијанском „О58. Оаша«.“ 
ове ближе податке о последњим часовима живота владичина: „16. 
пр. м. владика је врло био оболио и желио је отићи у Котор, да се 
тамо или где на другом месту даде лечити. Али он већ не бијаше 
у стању тој својој жељи следовати, и 19. Окт. из јутра у свом пре- 
столном месту на Детињу ислусти дух, Његов брат, председатељ. 
црногорског савета, на један дан пре тога дао је дозвати лекара 
из Котора, који се одмах кренуо али јошт на пола пута добије вест" 
о смрти владике... У владици Славени тубе једног од своји у нау- 
кама најодличнији мужева. Међу његовим похвадним делима довољан 
ће бити само „Горски Вијенац“ па да његово име обесмрти.“ Идући, 
128, број допуњује те белешке: „Кад се престввио владика црно- 
горски, онда су послана два знатна лица. из савета у Котор, да 
саопште вест о смрти владике тамошњим властима и царско-руском. 
конзулу у Дубровнику...“ Даље се говори о наследнику владичину.. 
У бр. 181. именују се та два лица: перјаник Радован Џипер и Пе- 
тар, син саветника Стефана Перкова Вуковића; још се додаје како. 
ће они донети од руског конзула ин тестаменат „о коме мисле да га 
је сам владика предао у руке конзула.“ Бр. 182. јавља: „Тестамент' 
Олаженопочившега владике, који се налази у царско-руског посла- 
ника у Дубровнику, прочитан је тамо 6. т. м. (новембра) у присуству 
двојице црногорски главара. О садржају његовом толико се само: 
чује, да је владика свога синовца Данила Петровића Његоша за. 
наследника наименовао у својој духовној и светској власти, и истоме 
препоручио да се служи саветом и искуством свога стрица Петра, 
Томе Петровића, садашњег председатевља сената, и да ступа по по- 
литици којом се до сада ишло. Као што читамо у бечким листовима. 
царско-руски конзул у Дубровнику по смрти владичиној препоручио 
је сенату, да никаква решителна закљученија не чини, док он не 
добије наставленије из Ст. Петрбурга. Скупа је јавио да ће ведики. 
књаз Константин посетити Црну Гору. „Нар. новине“ јављају, да 
су из Корфа на једном англиском пароброду у Котор дошла три. 
знаменита англиска чиновника, који намеравају на Цетиње ићи и 
Црногорцима нудити англиско покровитељство.“ Идући, 133, број до- 


носи: „Блаженопочивши владика оставио је један капитал од 200. 


хиљада фор. ср. Половина интереса од овог капитала има се давати 
његовим родитељима, а половина народу црногорском, а кад помру 
родитељи, онда ће сав интерес уживати народ. Тако наређује зао-- 
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ставши тестамент.“ Бр. 136. доноси по „О55. Пајп.“ накнадне беле-, 
шке: „Кад је владика осетио да му се смртни час приближује, скупио 
је око себе на Цетињу поглаваре народа, и изјавио им је, да је 
саставио тестамент у три екземплара, од кога се једна копија на- 
„љази код руског мосланика у Дубровнику, друга код руског посла- 
ника у Бечу а трећа код министарства у Ст. Петрбургу. Он је њима 
најтоплије препоручио, да следују вољи његовој, изреченој у теста- 
„менту, и на сваког је онога бацио анатему који исту новреди. По- 
„слв тога им је изјавио да је за свога наследника определио Данила 
Петровића... Даље их је опоменуо да међу собом у слози живе и да 
2 Аустријом а особито са житељима Боке Которске у добром спо- 
разумљењу пребуду. Поглавари су обећали владици, да ће почито- 
вати његову последњу вољу п тачно се по њој владати... Владнка 
је определио у своме тестаменту да се лихва од капитала од 100 
хиљада фор., што је у Бечу уложен, на равне части подељена даје 
његовом оцу, матери и двема удатим сестрама докле не помру, А 
„лихва од другог капитала такође од 100,000 фор., што је уложен у 
Ст. Петрбургу, да се употреби на јавне потребе земље. У Бечу на- 
„лазећи ее капитал такође ће се уложити у Ст. Петрбургу, а кад 
умру његови родитељи и сестре, онда кажу да ће св оба капитала 
као народно добро сматрати и да ће њима његов наследник управ- 
љати. Даље кажу, да ће се од 50,000 фор. што се налазе у каси 
на Цетињу, подмиривати плата саветника, поглавара и перјаника, 
као и други за управу земље нужни трошкови, а од 50,000 фор., 
"што се такође на Цетињу налазе, даваће се сваке године сирома- 
тим Црногорнима по неко количество у зајам са лихвом од 4"/--. 
„Ангљиски путници, 0 којима смо од пре споменуди, добили су од 
президента сената допуштење да могу на Цетиње доћи. Капетан 
Магбо заустави се на граници, те разгледа околна места и канал 
·боко-которски, на које се врати у Котор. 1-га т. м. оба путника вра- 
·таше се е Цетиња, пошто су тамо преноћили. Сутра дан отишли су 
на својој лађи у Дубровник.“ Број 139. јавља да је руски конзул 
„из Дубровника послао на Цетиње 18,000 дуката, а бр. 142. пише 
како је тај конзул Гагић походио 19. новембра са својим особљем 
Цетиње. У томе и у 148. бр. јавља се о доласку владичина наслед- 
ника на Цетиње. — 

Толико нам о томе знају причати ондашње „Српске Новине“. 

Не може се рећи, ипак, да је смрт Његошева само прибеле- 
жена. Она је и ожаљена начином који је у складу с ондашњим на- 
им културним и друштвеним стањем. Друга је ствар што нас такав 
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начин данас не задовољава, што бисмо више, много више, желели. 
У томе н јесте ведцчина п слава песникова: данашње доба пма не- 
сразмерно више и јачих речи за глорификацију његову него оно пре 
пола века. Да песник-владика не бејаше великан — било би обрнуто.. 





ЊЕГОШ 
У ТАЛИЈАНСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ 


Пада у очи, да Талијане, који су се јако бавили о српској на-- 
родној поезији и обилато је преводили, Његош није заинтересовао. 
у довољној мери, нпти се талпјанска књижевност с њиме много За- 
нимала. То је чудније и с тога, што је за Његошево доба Далма- 
ција на себи носпла са свим тадпјански карактер. Све су школе биле: 
на талијанском језику; талијански се мислило и осећало, а далма- 
тински писци готово су сви писали талијанески, и ако су знали дал 
нису Талдијани. Близина Његошева, његово бављење у Далмацији, 
као и пут но Италији — нису изазвали јачег интересовања за по- 
езију Његошеву. Талијани су у њему више гледали једног егзотичног“ 
владара једне мале н чудне државе, него ведиког српског песника. 
Све што у главноме о њему знају, то се своди на „Горски Вијенац“. 

Први, који је о Његошу оппирније проговорио, то је чувенџ 
далматински“ археолог, абат Франћешко Карара, научник познат' 
широм целога света, члан готово евију ондашњих учених друштава 
и преводилац српских народних песама. Карара је вршњак Његошев, 
п обојицу је смрт покосила пре времена. Карара је умро 1854. а 
рођен је 1812. године. 

Карара је 1862. године штампао у „Бребите 1 Кимапа“, које 
је у Трсту издавао књижевно-уметнички одсек аустрискога Лојда, чла- 
нак под натинсом „П У]јафса де Моп«епеото, титан о Фа" зпоћ! соћодш.“ 

Већ сама та околност да католички свештеник пише о право- 
славноме првосвештенику врло је интересантна, а показује у исто 
време н либералност једног и другог књижевника. Либералност, која. 
би н данас после пола века могла послужити за углед, јер је Ка- 
рара писао о Његошу, као што и сам каже, на основу њиховог по- 
знанства. „ја га — вели Карара —- никада нисам могао познати: 
из књига, ни из извјестија других.“ ! 


1 Карарин чланак саопштио је у изводу Ђорђе Срдић у „Седмици“ од 1854 
године. При цитирању служимо се тим преводом. 


| 
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Његош и Карара састали су се последњи пут 23. јуна 1351. 
године, када је Његош ишао у Трст, п Карара напомпње, да је 
Његош био доста слаб. „При растанку 
је пута стиснуо руку пи чињаше ми се стискати руку студеног 
мртваца.“ 

Карарино причање о Његошу доста је занимљиво џ ми ћемо 
се на њ осврнути згодном приликом, а сада ћемо из његовог писања 
нагласити само неке ствари. 

Из Карариног причања, види се, да је · Његош марљиво пратио 
све оно што се писало о Црној Гори у страноме свету. — „Англи- 
чани — вели Карара да је казло Његош — који долазе код нас, 
мотре и сваку ствар пажљиво истражују и све на цијену стварају. 
п ако их нико не превари, тачно описују. Французи у час иромотре 
и понајвише јасно н више пута промаше, ал појетизирају много. 
Њемци на против задовољавају се да један ведики волум саставе 
он какав био, а будући да о владици и његовом мјесту ваља казати 
што није било другом казано, купују од сваког измислитеног духа 
за малу ствар коју му драго басну“. 

Пок. Свет. Вуловић („Годишњица“ УП. стр. 381.) вели: „ЂЊ. П. 
Ненадовић прича у свом путопису („књита“ П) да је владика 1851. 
у Напољу писао „Историју Црне Горе“ на француском језику. Шта 
је од тога дела било не знам“. — Да је Његош намеравао писати 
историју Црне Горе, потврђује и Карара овим речима: „Говораше ми 
о Повјесници Црне Горе и о начину којим најудобније он мисли 
скупити материјал. Пређе свега мора се обићи село по село, обиље- 
жити знатнија мјеста н просторе најглавнијих бојева, сабрати многа 
изгубљена преданија и народне пјесме, преписати све што се находп 
у главним Европским књижарницама, особито у Млетачким, Римским, 
Петроградским и у архивијама Далматинским; најпосље претрести 
списанија Петровића, МтаПа де Зотинегез-а, Милаковића и Стефано - 
вића. А УК ткоп-а2 додах му ја — а он на час одговори: „да, ади 
не У 1 7-чева,“ 

Од Карара дознајемо, да је Његош био поверио своме ађу- 
танту Вуковиђу (бив. аустриском официру) да изради карту Црне Горе. 

Пало нам је у очи, да је Његош нерадо говорио о својој пос- 
зији. Карара веди, да га је Најгебаур запитао о његовој новој пое- 
зији, нашто он: „Печата се у Загребу“, одговори му п са лакопћу 
обрну други разговор.“ 

Чим је „Горски Вијенац“ угледао света, Талијани су га одмах 
приказали, и у колпко је нама познато 18547. године штампана су 
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три приказа, н то два у „Т' Оззетуафоге ТГлезИпо“, а један у „Ка 
Пајтала“ (Задар). 

У првом листу, а у бр. 125. од 17. октобра написао је прпказ 
др. Паћифико Валуси, који, поред осталога, вели да је „Горски Ви- 
јенац“ дело п политичко п књижевно, и да кнез-владика тим делом 
подржава у народу мржњу према Турцима. Други је реферат на- 
писао Никола Томазео (бр. 129. од 27. октобра). Његова мишљење 
своди се на ове речи: „Онде где описује (Његош) њему добро по- 
знате ствари, онде где избегава реторику из књига, а прихваћа је- 
зик својих горштака, ту је писац песник по превасходетву, а његови 
стихови постаће биће језика.“ — Ово је мишљење Томазео доцније 
пренео и у евој велики речник („ПО опао Езјебсо“ стр. 247.). 

Приказ у задарском листу „Ба РПаталма“ написао је абат Фран- 
ћешки. — Приказ тај преведен је и'лтампан у „Подунавци“ од 1847. 
године, а преводилац му је Ђорђе Бан, учитељ, који се тада чешће 
јављао у томе месту. 

Чим је „Горски Вијенац“ угледао света, Јаков Кјудина, још 
младић, који је већ био превео на талијански језик неке српске 
народне песме, одмах се латио да га преведе на талијански језик. 
О томе су већ 1847. године говориле неке талијанске новине а, 
1351. године познати путник Најгебаур у своме делу „Гле 510- 
Зјауеп ита Фегеп Геђеп“ (Лајпциг) јавља, да је Кјудинани штампао 
неколико одломака из свога превода. 

Тешког се посла био прихватио пок. Кјудина, јер он и ако је 
познавао оба језика, истина талијански боље него српеки, њему је 
је оскудевало оно што је било од неизбежне потребе за такав рад, 
а то је повзија. Н изгледа да је тај превод Задао преводиоцу ог- 
ромног посла, и да је само лобра воља и истрајност привела тај 
посао крају тек 1878. године, па и то не у, целини. Наиме, Кјудина 
је у своме делу „Сапи де] роројо зјахо“ (две књиге), а у првој књизи. 
израдио посебан одељак, под натписом „Пеј Ујаф са Ребто Ретоуле 
Хјешиз с деј зпо Сота Уепас.“ Ту Кјудина прво говори о животу 
и раду Његошевом, па прелази на „Горски Вијенац“. Он кратким 
потезима прича садржину „Горскога Вијенца“, па овде онде преводи 
по неки одељак. Превео је сва кола, осем четвртога, писмо везира 
Селима бега, почетак Драшковог причања о бављењу му у Млет- 
шпшма, „Чево равно....“, клетву сердарљ Вукоте, песму Игумана, Сте- 
фана уз гусле, и још неке мање ствари. 

Превод пок. Кјудине доста је слаб. а местимице он није ни ра- 
зумео Његоша. Доцније је он свој превод исправљао и псправљенот 
га објавио у својој другој књизи „5Уопа (21 Мопеспсто“ (Спљет 1882,), 
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Оно што је Кјудина писао о самоме Његушу и о склопу „Гор- 
скога Вијенца“, доста је правилно, оцена његова о Његошевом раду 
умесна је, и ако би се могло казати, да је све то писао човек, у 
кога је било више одушевљења него истинске критике. 

Чудно је, да је Сима Љубић у своме „Плопато Лодгаћсо дЧеџ|- 
ооппи  Шиозбл адеПа ОПаппада“ (Беч 1856. уврстио и Његоша. -- 
У доста збијеном слогу, Љубић износи живот и рад Његотев, и 
пружа врло лепу и правилну оцену „Горскога Вијенца“. — Вреди 
забедежити, ла је Љубић као годину владичиног рођења означио 
1812. Ту годину нико није бележио ни пре ни после њега. Само је 
". М. Ђ. Милићевић у своме „Поменику“ казао: „Тачно се не зна 
година његову рођењу: једни веде да се родио 1811, други 1812, 2 
трећи 1813. Узета је 1812, као средња“ (стр. 448.). 

Ипак праву литерарно-критичну сљику о „Горском Вијенцу“ 
пружио је Талијанима г. Марко Цар у књизи „Ушафа Зам“ (Задар 
1890.). Расправа г. Цара нијс велика, али је нисана с особитим ра- 
зумевањем и правом критиком. Он је „Горски Вијенац“ с правом 
назвао „Библијом“ црногорскога народа, и всли, да је „Горски Ви- 
јенац“ најсјајнија Његошева творевина, у којој се осећа лепота 
Омирова а ведичанство и снага Дантеова,“ 

Од Талијанаца, правих, из Краљевине, писао је о Његушу, у 
кодико је нама познато, једино Доменико Ћјамполи у своме делу 
„Бе егабите Зјхе“ (Милано 1889.) И ако је оно што је ту о Ње- 
гошу, написано и топло и са пуно љубави, ипак је врло мало, низ 
тога Талијани тешко да могу створити слику о тој „српској Идијадн“. 
како Ћјамполи назива „Горски Вијенац“. 

На завршетку треба да напоменемо, да је „Горски Вијенац“ 
превео на талијански у целини г. Иван Николић, адвокат у Задру. 
који је с успехом преводио и српске народне песме. („Сав роројал 
Бети“ — Задар 1594.) Господин један, који је читао тај превод. 
уверава нас, да је превод н веран и добар, и да ће Талијани по 
њему моћи хобро познати Његошеву поезију, у колико се она у опште 
да превести. Преводилац по свој прилици објавиће ускоро тај свој 
превод „Горскога Вијенца“, те ће се о њему тада моћи више и про- 
говорити. 

Дан. А. Живаљевић 
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ВЛАДИЧИНА ПЕСМА О ПОМПЕЈИ 


КЊИЖЕВНА БЕЉЈЕШКА А. Г. 


Можда последња песма коју је владика Раде испевао, а сва- 
како последња која је за живота његова штампана, јесте она што 
опева његову походу Помпеје п утиске што их је чудновата појављ 
ове величанствене гробнице оставила на дутип његовој. Та похода 
владичина данас је готово свакоме позната по лепом ниесму Љ. П. 
Ненадовића, које је, с осталима из Итадпје, неколико пута већ штам- 
пано. Па — да популарност његова буде још већа — унесено је то 
писмо џ у гимназиску Читанку Ст. Новаковића. Такођер несумњиво 
знамо данас и то да је та похода владпчина била 4. марта 1851. 
године, што је, поред осталих, забедежио но сам владика на својој 
поменутој песми. 

Љ. П. Ненадовић описује доста детаљно откопавање једне куће 
пред владиком и у част владичину. ћућа ће се — вели — од тога 
доба пи звати именом господара црногорскога. То откопавање иотвр- 
ђује и један допис из Неапоља у ондашњој „Војвођанци“ а још боље 
сам владика поменутом песмом џ објашњењем испод песме. Што се 
тиче почасног назива те куће, бележим по уверавању једнога при- 
јатеља да истинитост Ненадовићева казивања тврди данас и ката- 
лог о пскоппма / Помпеји. — 

Обично се наводило да је та песма владичина штампана тек 
но смрти његовој. Ја сам једном поменуо, де је та песма први пут 
штампана још за живота владичина и то у 34. бр. ондашње „Вој- 
вођанке“, алп се у поређење та два текста нивам тада упуштао. 
То чиним сада овом приликом, сматрајући овај чланчић као ирилог 
критичком осветљењу текста ситнијих песама владичиних, од којих 
тачнога пздања још немамо. -— 

Цела песма има свега 113 стихова. Првих 70 опшсују страхоту 
догађаја а даљих 48 казују походу владичину, његове мисли и осе- 
ћања, и врло живо описују само откопавање једне собе као и ра- 
дозналост владичину. 

У „Војвођанци“, листу за књижевност, забаву и новости, који 
је под уредништвом Милорада Медаковића излазио у Земуну поне- 
дељником и четвртком на четири страве четвртине, а у броју 84. 
од понедељника 30. априла 1851. -— штампана је поменута песма 
владичина. Али она није ту цела већ само првих 65 стихова. Како 
је то могло бити — тешко је казати. Понајпре се заустављамо у 
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мислима при могућности да је песник, болан, ту повећу песму у два 
маха радио: што је било првог тренутка написано, то је послато 
„Војвођанци“. На крају те недовршене песме стоји потпис: ИП. П. ИН. 

Други пут је штампана та песма у новосадској „Даници“ за- 
служнога Ђ. Поповића у 15. бр. од 10. јула 1860. годпне. Уредни- 
штво је добило рукопис од Андрије др. Стојковића, пријатеља пок. 
владике, из Трета. Ту је наштампана цела песма. 

Али осем тога — има разлике и у тексту који је штампан у 
та два листа. Остављајући на страну оно што долази у несумњиве 
штампарске погрешке једнога плп другога листа, навешћемо овде 
стварније разлике у тексту. 

Први пут се песма зове Погод Помпсјов а други пут Полазак 
Помпеја. У овом, другом, случају стоји мото: У! ха! та! га! чуда! 
У првом тога нема. | 

Први пут је штампан стих: 

Подземни се потресови са стравичним јеком хоре ! 

„Круги пут је: са стравичном јеком. 

Први пут су наведени стихови: 

Ђе отњена страшна пара под мрачнием сводовима 
Гутљевима неизбројним разбија се пи прскаје — 

Други нут је место Ђе дошло Та, а место Гутљевнма има 
Тутњевима. | 

Први пут стоји: 

Над њим сунце грдно плаче под траџрном пријевесом 
Под њим земља од пагубне силе стење, 

Други пут је први стих покварен јер место под траурном стоји 
тризрном, а други је стих, за накнаду, исправљен додатком речи 
уплашена, тв гласи потпуно; 

Под њим земља уплашена од погубне силе стење. 

Као што се види пагубна сила замењена је погубном. 

Први нут је штампано погрешно: 

Вила незна што је правда... 
Други пут је вила исправљено у сила. 
Први пут је казано: 

Гњев праведни, тњев бјесноће... 

Други пут је праведни замењено са приветни. 

Први пут је стих потпун: 

Родитељи своју ђецу, ђеца своје родптеље. 

Други пут је изостало ово друго своје. 

Први пут: 

Ти идоли п пенати... 
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Други пут: 

Та идолп и ненати... 
Први нут: 

Друкчи олтар њему треба... 
Другн пут: 

Други олтар њему треба... 
Први пут: 

Све му хоре сва небева... 
Другп нут: 

Њему хоре сва небеса... 
Први пут; 


Други пут: 
Зла урока! зла нарока!.. 

Као што се види, ни један ни други текст није потпуно испра- 
ван, али се оба узајамно исправљају. Критичком издавачу лирских 
песама владичиних остаје да изради текст који ће битп најближи 
правом орпиналу. 

Али, као што рекосмо, при другом штампању пзишао је додатак 
ономе што је први пут штампано. Тај додатак износи 48 стихова. 
Он се може контролисати само домишљањем и исправком јасних по- 


грешака против језика, а гласи: 


Нек је краће страданије. мученију конац метни — 
Како Јордан што прџтече у долини Силвестровој, 
Конац метну мученију, а задупи адска жвала. –- 
Бјежи море од бретовах, од чуда се упланило! — 

У гробницу мученија пет градовах потонуше. –- 


Поздрављам те са уздахом, о разуре нечувени ! 
О гробницо Помпејева! Ево мене на твом брегу, 
Жедли ноглед да насптим, љубопитство да угасим — 
На тпопјем развадама, на горама од пепела 
„ја излијем сажаљење над људскијем страданијем. — 


О како су дивна, красна и предастно искићена 
У свом роду, у свом кусу, сва зданија Помпејева! —- 
Поздрављам вас, о олтари, кумирима остављени! 
— Вас, клијети, окићене с живописом, с мозаиком ! 
Дивни врти и цвјетници с фонтанима и бањама! — 
Маленашњи, но блистатсе, те миленост окићате --- 


Вас, храмови и попришта, величине образ дивни! -- 
29• 
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По узаним, но правилним улицама и кућама 
Градским пдем како крилат. Погледи ми жедни етрчу 
С једног чуда те на друго, на све точке и углове. — 
Причај мени лојасније твоје збиће нечувено. 
Причај, причај појасније, сплегени су ти знакови. — 
Што се бопш2 што премучаш2 Сила, Август, Нерон грдни 
И њихове тме родова, више свјету злом негрозе —- 
Ненаситну гордост Рпмеску развалине Римске крију. — 


Глас је људски овде нејак, глас се људски угасио! — 
Само сљедни што му видиш морем вара:'н пепела. — 
Ви духови дајбуд адски, коп вјечно мирујете 
На разуре, на пустоши! Едфи, Гњоми и Демони! 
Чаралице и вјештице! Ви паклени ноклисари! 
Из мрачнијех под пепелом штогођ издах прословите! —- 
Ћутн идол, ћути ђаво, ћути човјек, гласа нема! — 
Тјелеса су погребена, духови се распршали, 
Под варнијем бреговима несмје ништа становати! — 


Ха, поживље, работници! јербо очи жедне броје 
Све ударце, те падају. — Ударац је ваш свакди 
По залогај, те медени, љубонитству ужденоме — 
Ударан је ваш свакоп мах једнога јака весла, 
Све нас ближе попримиче внутрености. старог света. —— 
„Ево овде три картине, те лијепе живописи ! 
„Ево мјесто, гђе живџо, и огњиште, ђе пирио! 
„Ево пода с мозаиком, те лијепо накићена!|“ — 
Бјежи! бјежи! свак се мичи! несметајте зраку сунца! — 
Усуше се бистре зраке на обитељ, на огњиште! 
Те погледом животворним за вјековлх осамнајест 
Пренебрегле са свим бјеху и лишиле њине игре. — 
Поздрављам те, нензвесни људски створу! и огњиште ! 
За спомен ти зрак остављам у твојојзи обитељи.“ -- 





1 Иди: стану. 
: Песник је на три места дао потребна објашњења појединих стихова. 
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ЊЕГОШ У ЧЕХА 


Приликом 200 тодишње прославе кад је владика Данило Његош 
удружио разна племена Црне Горе а владавину њену учинио на- 
следном у својој породици, издао је Јан Худец, квестор академије год. 
1897. савестан и ванредан превод „Горског Вијенца“ на чешком језику, 

Преводилац, који је више година са ретком љубављу и истрај- 
ношћу на овом делу радно, написао је у предговору културно-истори- 
секу студију. Део који се на саму песму односи, доносимо у преводу: 

„Горски Вијенац“ — то је венац или низ слика црногорског 
народа, прегршт планинског цвећа у целину касб у кпту везан, у 
којој је разноликост карактера и личности -- разно цвеће — а до- 
гађај пвсмом опеван то је трака, којом је ова кита везана. 

„„Горски Вијенац“ је српска лирска Илијада у којој су верно 
опевани не само догађаји, него и народни живот и дух црногорски; 
у њему се не уздиже само гордост слободног народа, већ и најср- 
дачнији осећајни његови. Читалац налази ту све жеље и мисли јунач- 
ког народа, посматрање његово о свету, о моралу џ слабости људ- 
ској. Дубоком философијом одликују се говор и рефлексије лица, 
изнесених у песми, како учених, тако и простих Црногораца, који 
нигде нису били на васпитању. 

„Оваку верност особа овде описаних налазимо у српској књи- 
жевности само у карактеристици народних песама. Вештачки је у 
песми овој изражена навика горског народа да говори у метафо- 
рама. У „Горском Вијенцу“ налазимо кола, по примеру хорова из 
грчке трагедије. Прво и последње коло дају се са свим упоређивати 
са тим хоровима. Хор грчке трагедије лиричне је природе и односи се 
на догађај који се тек развијао. Код Његоша је епичне природе, 
који на радњу мало или нимало не утиче. Женске су у целој песми 
само две: сестра Батрићева и врачарица пз Бара. 

„Писац-владика, сигурно је мислио, да њему као великодостој- 
нику црквеном неприлпчи описивати осећаје љубави, зато је иста- 
као само љубав сестре која нариче над убијеним братом, и то тако, 
да је у то нарицање излио сву нежност и истиниту тугу душе своје. 
Па ипак није затајио и други осећај срца људског. — Вук Манду- 
зпић, и ако говори у сну, представља нам тип заљубљеног Црногорца. 

„У „Горском Вијенцу“, као што веди Решетар у своме предго- 
говору 11 издања, није нам владика представио ни епос ни драму 
већ догађај, којп је хтео да буде предмет песме; нанизао та је у 
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неколико појава, којима је дао драматичну форму (т. ј. дналог) а. 
међу њима је опет ставио друге појаве, које са главном радњом 
нису ни у каквој вези, а иоказује нам разне стране црногорског жи- 
вота. Епичном том едементу и спољашној драматичној форми лдо- 
дао је (у говору владике Данила и игумана Стефана) ин лиричне 
партије, у којима се огледа његово сопствено мишљење и осећај. 
А као што је у „Гор. Вијенцу“ само спољашна форма драматична. 
тако је и покољ потурица само спољашни оквир који слабо или ни- 
како не сачињава фактичан садржај песме. То се види најбоље из 
тога, што се пз песме може изоставити' по 100 стихова, а да се 
ипак не окрњи ни основна слика о покољу потурица, ни слика лица. 
која у покољу том суделују. 

„У „Гор. Вијенцу“ разликујемо два елемента, субјективан и објек- 
тиван. Објективан су елеменат све особе које овде подједнако осе- 
ћају и подједнако говоре, осем владике Данила и Игумна. 

„У овој двојици слика песник самога себе и своје субјективно 
мишљење. Ко не би одмах познао у медитацијама Даниловим и игу- 
мановим, сопствене мисли ауторовер То одаје сама дикција. Она из- 
гледа много ученија него кад народ говори,“ ит. д. 

Кад је „Горски Вијенац“ угледао света, трошком Чешке Акаде- 
мије, написао је Др. Јосиф Карасек у „Прашким Новинама“ приказ, 
из кога ћемо по нешто исписати: 

„Владика Његош“ — вели др. Карасек — показао је да је 
особити писац, а дело његово „Гор. Вијенац“ оспгурало му је прво 
место међу југославенским књижевницима. 

„Горски Вијенац“ је драматично-енична псема — то је, ми- 
слим, најбоља њена карактеристика — која пева о историском лога- 
ђају при свршетку ХУП. столећл, то јест утврђење моћи владичине 
у породици Његоша и унпштење потурица поглавара, који су увек 
у опасност доводили самосталност Црне Горе и њену хришћанску 
веру. То је садржај тог песничког дела. 

„Петар Петровић био је необично чилог, дубоког и оштроумног 
духа, који се радо забављао сриском народном песмом а тој се 
дивио цео образовани свет. Читао је прве списатеље оног доба: Пуш- 
кина, Бајрона, Ламартина, грчке класике, као и немачке философе, 
а читао их је помоћу руских превода. О љубави његовој к науци 
прича се, да је он у својој младости за кратко време прочитао целу 
манастирску библиотеку. 

„Пре него што је издао своје знаменпто дело „Гор. Вијенац“, 
он је већ са успехом био опробао своје перо. За кратко време пре- 
стигао је Мушицког и свога учитеља Милутиновића. Писао је у глав- 
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номе песме ешичне, јуначке, у којима пева о боју Црногораца са Тур“ 
цома, „Лијек јарости турске“, „Пустињак цетињски“ п „Слободиада.“ 

„ја је дубоки дух његов. био наклоњен философском испитивању, 
доказује рефлективна песма његова: „Туча микрокозма.“ —- Славу 
која никад неће потамнети, осигурао му је у целом образованом свету 
његов „Горски Вијенац“., 

Вредно је запазити како је за неколико година укус модерног 
литерарног света добио са свим другп правац. 

Горе наведена мишљења написали су учени људи —- Худец и 
др. Карасек, са одушевљењем; Они су одмах схватили, да је то дело 
од великог значаја за светску литературу, док је, на против, неки 
млади модерниста, задахнут западним образовањем, у „“Шштерарним 
листовима“ од год. 1899. овако разумео дух словенске поезије: 

„Појединим партијама у „Горскоме Вијенцу“ не могу одрицати 
праву поезију и песничку снагу, али да то дело, као целина, при- 
пада светској поезији, тешко могу прихватити. Већ и сама та окол- 
ност. што је од њих далско била култура (!!!), нагони ме да у то 
не верујем. Па џ оне поезије, какву мп разумемо — овде нема. Ово 
је дело важније за етнографију н психологију народа, него 37 умет- 
ност, џ поезију. Зато ни мислим, да ће и оно отићи у заборав п кроз 
дитерарну нублику проћи неопажено, као п друга многа деда, издата 
академичном фосилношћу, која затвлра очи пред модерним литерар- 
ним захтевимл.“ 

у Прату. Зорка Ховоркова 


СУ КО 


— Иво Ћипико — 
(Наставак) 


Послије одмора, по ручку, друштво се скупило на шјор Мене- 
гову доксату. Лакџ маестрао пирка и хлади их, а у одбљеску сунцљ 
играју у уваоци таласи, заклоњени злаћаним велом што се раза- 
етро над пучином. Дебели хлад већ се спустпо на њихову страну, 
а сунце дагано одмиче западу, да се сутра на ново јави на истоку. 

Картају се, п како која пада, тако се и ријечима набацују, а служ- 
беница служи црну кафу. Журно ерчу, као да немају времена чекати. 


— Ко зна хоће ли доћи; — јави се шјор Кеко послије прве 
нартије пи поглади своју сиједу браду. 
.-— Не вјерујем, први је дан! — намигну шјора Тереза. — 


Регзопе СуУШ (фина господа) не долазе тако брзо први пут у кућу. 
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Ови се тако картају, док увалу са свим не освоји хлад, на 
онда иду у шетњу. 

Али шјора Тереза гори од жеље, да се са дум Франом на само 
разговори, па одлучи, да га, док се они картају, походи онако по 
домаћу без обзпра на прописе етпкете, које се она придржава само 
кад је у граду. 

Нашла је дум Франу у послу. Намјештао је слике по собама. 
Она му је помогла својим укусом и евјетом, те се умијешал у посао. 

— А ови наши су вас чекали — рече му узгредице. – Ну ја 
сам им растумачила, ла сјегурно данас нећете доћи. — Па настађи: 
—— За рећи право, није ни од мене лијепо што вам можда сметам, 
али нате мало мјесто... зпате..: — и љубазно се насмија. 
Молим, ништа... драго ми је — одговори он и настави по- 
сао. Па се онда присјети и зовну службеницу, да госпођи екува кафу. 

~— Хвала !... не треба !... — живо се успротиви она. —- Са мном 
не треба комплимената... 

Госпођа се надала, да ће се он оставити посла п поразгово- 
рити шњом. Чекала је и чекала, па кад је видјела да св он п даље 
мучи, укивајући чавао у зид, поче се узнемправати и нестаде јој 
осмјеха са увелога лица. Он забављен око чавла није то ни опазио. 

И док је он укуцавао чавао у зид, настаде мали тајац. 





— Ја одлазим — на пошљетку јави се госпођа, кад видје дл 
он не силази са столице. | 

-- До виђења... клањам ве! — поздрави је он, окренувши се 
го њојзи, срчанијим гласом удворности. 

— Службеница ваша! — рече она одлазећи, тавим гласом, који 


је показивао њепо незадовољство са дочеком. 

Сунце се већ било дигло над прекоморске голети, када је дру- 
штво с доксата пошдо у шетњу. | 

Иду новим путем уздуж њихове стране док изиђу на. обалу и, 
као увијек, гледају утишану од маестрала помодрилу пучину, како 
одсијева у сјајним фигурама, пошљедњег сунчевог титрања. А на 
копну, дуж пута, мирно леже испрекрштане сјенке дрвећа. Они газе 
по сјенкама, а главе им се у прпејенци мичу: не говоре ништа, још 
мисле о пошљедњој илртији. 


— Сигурно ће нон у шетњу -— први се јави ситни глава. 
држећи руке у џеповима. 
— Ко зна2д — одазва се шјора Виторија. -- Пмаће посла! — 


настави, и, сјетивши се своје посјете, некако се презриво насмија. 
— Гледај га, како једри! Још је вјетр у коналу. 
Сви погледаше у правцу шјор Кекова погледа. 
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— Пуљизи -— рече мирно шјор Менсго, и загледа се у брод. — 
Гледај само, како му стоје једра! обрати се к друштву. 

—- Мога' је напети ин флок...“ Како ће ухватвти луку2 — при. 
мјети ситни шјор Лука. 

-- А сће! — заврши шјор Кеко. —- Једрп посве добро; ви ћете 
га учити... 

--– Бум! Ча говориш 72 — узвриољи се главар. 

-- Да, да, једри добро — потврди шјора Виторија одлучно. 

— Хм, имаш правицу — предомисли се шјор Менего. — Знаду 
Пуљизи што је море! 

-— Тако је! — одобри и шјор Лука. 

П брод пред њима одмиче, а онп пду све даље до савијутка пута. 

— Еј, мали! -- јави се шјор Менего. 

— Иђорг — одазва се из чамца момчуљак у црвеној кошуљи, 


држећи туњу у руци. 

— Ако ча уловиш, донеси. 

На савијутку попостану, јер се шјор Менего уморио. Таре зној, 
н једнако хуче од врућине. 

— Вратимо се -— предложи шјора Виторија. 

Враћајући се, шјор Менего увијек држи клобук у руци, пде за 
женом и једнако јој у пете гледа. Синовцу им, трговчићу, обично 
је шњима досадно, но таква је навика. Он брза ивицом пута да што 
прије дође у дућан. 

— Кога врага хитар — љути се шјор Кеко п павлаи заостаје. 

— Пусти га! 

Наједном окрете се трговчић друштву, видјевши да је шјор 
Кеко заостао. Знаде какав је: уру цијелу може гледати у своју сјенку 
п гтладнти браду. 

Тако они у првом сутону улазе једни за другима у седо. 

Дум Фране срете их, ноздрави их и настави пут. Њему се шета 
самоме; уморио св намјештајући кућу па жели да се одморп. Дру- 
штво се окрете и погледа за њим. 

— Пусти га, — вели шјора Впторија. — 'Тражиће он нас, као 
по онп други! 

Али дум Фране, мјесто да их чешће похађа и с њима се спри- 
јатељи као и пређашњи жупниш, убрзо их се засити ну оближњој 
вароши нотражи себи пријатније друштво. 

Истина, првих дана редовнто је долазпо но подне у кућу шјор 
Менега, глје је нефаљено налазио друштво стараца и младога им 
синовца. Пњима се придично забављао и није му било досадно. 





# Мало једро воје се разапиње од кљуна лађе ка катарци, 
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Али, кроз мало времена у њему се, по обичају. будило оно 
друго биће са одређеним дужностима: ваља се у своме стаду пстак- 
нути и помоћи му, ма и евјстом! . 

___Па н његову живу природу, жељну расирављања и преширања. 
није задовољавала монотонија једноликих разговора. Заситио се 
утврђене интимностп старога дома а и нехотице дражила су га стара 
властела, која су се, ма колико пријатна била, држала строго својих 
старих навика. Па и госпођа Виторија није могла дуго издржати а 
да ев и она ес нечим њеним не истакне у друштву. 

> Већ ми је досадило! -— рече дум Франс непадно једно топло 
послије подне одмах послије друге партије п баци карте на сто. 

 — Јург! -— зачули се госпођа. 

— Је ли могуће2! -— додалс шјор Менего. 

— А ми сиђимо у двор, — предложи синовац. — Донесите 
доље кафу — рече окренувши се слрини. 

Сви поустајаше, тару зној с лица н сплазе низ камене стубе. 
Посједаше на комаде разбацане боровине, коју су рибари припремили 
да им мјесто лучевине послужи за свјетлост у вечерашњем лову на 
срлјеле (сардине). 

Дође и госпођа са службеницом и кафом. Прво понуди дум 
Франу. Он устаде и стојећке неспија кафу. Онл га нудн да сједне, 
али он једнако стоји. 

Срчу кафу п ништа не говоре. Пепријатно им је што су, нреко 
обичаја, рано ситли у двор. Та још се сунце протеже разом најви- 
шега зида и његови зраци жегу расцвјетали грм, испод кога виси 
исушена мрежа спремна за лов на срдјеле. 


— Увпјек је промаја у овом двору -— прекиде титину дум 
Фране. — Лако је овдје прехладити се! 

—- То и је уживање — једва дочека шјора Виторија да за- 
метне разговор. — Видите, овдје није нигда вруће... Ма сједните! 

–- Хвала! Отићићу у варош; имам тамо нешто посла. 

— Останите код нас -— понука га срдачно шјор Кеко. Нака- 
шља се, на додаде: — послије ћемо у шетњу. 

— Пусти их — рече бајаги немарно госпођа. — Иду да виде 
своје пријатеље! — и као да је се ништа не тиче узиђе уза стубе 


на доксат. 

Шјор Менесго поче да прпча старе гатке о Бертољду, само да 
ма како забави дум Франу, али га он, видјело се, нпје ни слушао 
и најпослије као да се предсмисли, па се поздрави и оде. 

Госпођа је са доксата гледала за њим и видјела како тражи 
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поред кућа хладовину, како је мимоишао своју кућу.и зашао. По- 
мисли „вигурно ће у варош“. 
_ Сиђв с доксата и јави то друштву. 
У то уђе и Кљако који је био дошао да помогне обојадисати. 
чамац прије него што га спусте у море, па чујући разговор, умп- 
јета се и он. 


— Говорите о дум Франиг — рече. — Увијек је у вароти;. 
гре играти карата у друштво... 
— У којег — упиташе у један мах браћа. 


-— У правашко... 
— Ча ни кровато — зачуди се шјор Кеко и ногледа у синовца. 


—- Сће (шта) ни кроватг! — презриво се насмеја трговчић. — 
Је још и жешћи... Но то ви не знате — додаде немарно. 

— А ти си наметан! -- Узврпољи се шјор Кеко, нашав се 
уврнијеђен. 

— Чули смо!... — иронично напомену госпођа. — Кажу да ћеш. 
по дум Франину свјсту примати неке нове њине новине. 

—- Може бити! — одговори са свим стидљиво синовац, па се 


диже немјаран да забашури о томе разговор. 

Госпођи пак паде на памет да би прије шетње ваљало се при- 
хватити посла. У то синовац и главар изађоше. 

Кљако промијеша у каблу илаву боју и све спреми за рад. Он 
и господар му шјор Менего врте се око чамца да га људски уреде. 
Шђора Виторија по кадшто их посавјетује како би боље било и 
плете бјечву, а шјор Кеко кашљуца, глади сиједу браду пи чини 
понеке примједбе, о којима нико и не води рачуна. 

И тако сви су у послу, у хладу и на нромаји маестрала, док' 
и пошљедња зрака сунчева с највишега врха од зида не узмакне: 
јоп више, а то је знак да се прекоморске голијети жаре и да је 
доба за шетњу. 

А дум Фране жури се у варош. У сјенци стабала а уз ииркање: 
маестрала осјећа се да је веселији и срчанији. Размажени старци 
са старим навикама нису могли дуго да га задрже у своме друштву. 
Он као да се бојао да то друштво не освоји њега који још ужива 
у своме животу. 

И на једанпут сјети се с одвратношћу шјор Менегове рањене: 
руке и шјор Кековог кашљуцања кроз нос. Па ни госпођа, с оним 
њеним увелим лицем није му се свиђала, плела се у сваки разговор 
и сваком је намећала своју вољу и навику, као што је обикла у кући 
са својим човјеком! Само шјор Нико, синовац им, одвојио је од њих.. 
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Млад је, латио се посла, ако ће џ у малом, дружи се и упушта се 
у разговор и са сељацима, па ако се и не разумије у многе ствари. 
он бар одобрава његовим ријечима. С њиме би се још могло њешто 
пи учинити. Предсједник црковинарства, онај са безазленим, дјетињим 
„лицем, упутио га је у прилике засеока и из његових ријечи, чинило 
му се, да су свима невољама сеоским крива властела и да она прп- 
јечи пут напретку и благодјети. 

„Видите“, говорио му је он важно и као да жали. „Одавно 
наше село тражи по димовим; днобу шијелога шумовитога раца 
уздуж мора. Буди би од тога имали велике користи. Радило би се 
и засадило земљиште виноградом, па се и бачве налиде вином. Сео- 
ско је пу неће се, но свакоме да се забиљежи свој дио... 

„А знате ко се противир — сам главар, шјор Јука! Боји се да 
се његово добро неће моћи радити кад се сиромах буде забавио 
на своме добру!“ 

И дум Франи се учини да се он мора уплести у тај посао. 

У њему се будила одређена дужност, та и онако се успавао 
и пуститио се животу на вољу, а прилика се сто сама, по себи пружа. 
Никад згоднијега часа! 

Староме главару, шјор Луки, већ измиче рок, а у оној тројици 
коју је предложио сеоски збор за наступајуће именовање за ту 
част, налази се и синовац, шјор Нико. 

„И он је од њихових ! — веди предсједник црковинарства. — Али 
од два зла боље је изабрати мање!“ 

Дум Фране пристаје уз њега и ако му се чини да трговчић, 
шјор Нико, није рђава особа, умиљат је и биће приступачнијн ма- 
„ломе пуку, а ето, по његову севјсту, прима и једне од најпатрио- 
тичнијих новпна. . 

Ознојен и раздраган тим мислима уђе дум Фране у варошку 
читаоницу, гдје нађе редовно друштво још на окупу, 

Бијаше му драго, што је затекао гогподина начелника у чи- 
тању новина, јер је путем смислио да се с њиме поразговори, а и 
вријеме је да пође у шетњу. 

Док је испио чату воде и прегледао онако брзо неколико но- 
вина изађе с начелником. 

— Што је новор — пита га начелник пи водио га са собом 
у хлад. 

— Ново — понови он. — Нема ништа! Код нас је све по 
«староме, а то је зло! 

— Ви увијек једно... Све с временом — осмијехну се начелник. 

-— Петина је, но неке ствари могле би се промијенити, већ је 
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вријеме... Ето, молим вас, та дпоба сеоске шуме да се назад неко-- 
лико година извришла данас би у селу било двоструко вина... За-- 
луду је, ја ћу на томо увијек јашити! — рече у малој забунџи,. 
видјевиш да га начелник слабо слуша. 
Знам, говорилисте ми... Али, ко ће их сложпти2 
— Сложно је село... 
— Ма. браћа, п онп су нешто... 


- - Дакле ради њих ла трпи цијело седо! — љути се дум Фра не. 
— Трпимо их, нису за дуго! — хтједе начелник да окрене у' 
шалу, па се на једном уозбиљи. -—— Што, зар ви збиља мислите да 


се селу може помоћир Варате се, вјеру јто Погледајте у земљи-. 
шнички уред, видјећетв све је задужено.. 
— Биће, па баш за то п треба да им се помогне. 


—- Али како2 — живље ће начелнике. | 

— Отворено ћу вам рећи: нека се промијени сеоска управа... 
Нека се изврши диоба раце — одлучно одговори он. 

— Мислите главара 7 Биједнога (ијор Лукур — погледа га на- 
целник. —- Ма што он смета, па кога да поставимо на тако ве-- 


дику част 2! 
— Шјор Нику. Млад је, и не бџ се противио напретку! — 
једва дочека жупник. 
Трговац је! — насмија се начелник и часом застаде. 
Дум Фране ухвати га испод руке и повуче са собом. 
— Ваља да ми учинџте по вољи! — интимно га замоли. 
Видјећете да ће бпти добро. 
— Мени је све једно — попусти начелник — но ја не одлучујем.. 
Впјеће именује. 
- Добро, добро! Само се ви немојте противити ! 
— Али да!... Видјећемо вашега шјор Нику! — закључи на-- 
чедлик на растанку. 
Дум Фране на путу сврати код Пуљиза, купш наранчу и љу- 
штећи је, пзађе из вароши. 
Враћао се кући узбуђен, а сунце се већ слиже ни пошљедња 
мека свјетлост расула се по мору, утијану и замодрилу маестралом.. 
С пута угледао је рибара и упутио се шкрапама да видни је: 
ли што удовио и да се ш њиме разговори, јер је осјећао потребу 
да ма с ким проговори. · 
— Јев ди чар — запита га. 
-- Мање од ништа, шјор! — одговори рибар. — Толико тек: 
да без ништа не лођем пред шјор Луку... 
Ча, само за њих ловши 2 
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— Олиц за њ, олн за браћу... а ко ће други купити 7 

— Купно бих п ја... 

— Да је веће да бих вам драге воље, но нима ни за њих, мало 
је... да жа би ми било да другоме продам... 

Он се срдпо на рпбара п хтједе му ттогод рећи; алп му одмах 
није падо на памет. Изађе опет на пут, чисто незадовољан сам собом. 

На, савијутку у село, срете се са властелом, поздрави их п про- 
слиједи лут. Онн и нехотице кренушв за њим и застонце елијеђаху 
га, Видјеше га да уђе у дућан. 


—- Велики је пријатељ с нашим малим Ником — подругљиво 
нагласи госпођа. 
— Пусти, Бога ти! — искоси се шјор Кеко. — К врагу, зар 


ћемо увијек о њему говорити 2! 

У своме дућану шјор Нико чита новине, пли боље, сриче их, 
јер се још није пзвјежбао у, њему по све новом, говору. 

— Читате2 — јави се дум Франс. 

— 0, висте2! — подиже главу трговчић и отури од себе новине. 

— Свиђају ли вам се први бројеви 2 

— Не могу вам још ништа рећи — одговори он очито збуњен. 
–-— Још се нисам упратичио у овоме језику... ма јема бити липон 
паметно —- надостави острвским нарјечјем. 

— Браво, пмали бисте увијек говорити хрвлатеки -- прихвати 
дум Фране. 

— Јемате правицу, ма кад фаљијемо; нисмо још здрили, за- 
луду је... 

— А знате —- окрену разговор дум Фране — говорио сам на- 
челнику ради онога посла... Он није противан. 

-– Како знате... Но не би ми било драго, да се онш наљуте. 
Старци су загрижљиви... 


-- Пустите ви мене — одговори жпво дум Фране. --- Кад вае 
једном именују што ћете виз — А они пска ијевају!.. И кад смо 
се сноразумјели, с Богом! — Поздрави се п изађе из дућана. 


Шјер Нике гледао је с врата за њим: ено га сада пред двором 
зијор Менега гдје друштво сједи. Није се зауставио шњима, но 
правце оде својој кући, а друштво гледаше за њим, као што је п 
он гледао. „Наставиће се) 
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ИЗ ПЕСАМА Н. М. МИНСКОГА 


ИСТОРИКУ из ВЕРОВАЊА 
Кад син писо књигу своју, Кад сам јоште дете био 
Догађаје, освајаче, Учио сам врло радо 
Узео си земљу, климу, Прво: да је господ пастир, 
Знање као покретаче. Друго: дљ су људи стадо. 
Чињеница једна важна Прва вера би и прође, 
Тек није ти на ум пала; На што да се заваравамр 
Са глупошћу људском није Али да су људи стадо 
Књига твоја рачунала! Све се вшне уверлвам ! 
5: 
ж % 





ИСКРИЦЕ 


ИЗ ГРЧКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 


ЛИРИКА, ПАТРИОТСКА И ПОЛИТИЧКА ЕЛЕГИЈА 
ОД | 
ироф, Милана Ј. Мајзнера 


СОЛОН (Наставак) 

Солона много више знају као законодавца, као впохалну лич- 
ност, какве је тешко наћи у историји човечанства. Историја га је 
забележила као великог реформатора друштвеног, чији благи ин по- 
десни закони н установе у дтинама дадоше врло сходно земљиште, 
да се развије дух и карактер најнезнатнијег грађанина; под чијим 
пријатељским окриљем процветаше науке и уметности. Али ми ћемо 
се овде зауставити само на његову раду, посвећеном лирским му- 
зама. Тај човек, кога обично замишљају људи као и сувише озбиљна, 
готово намрштена, није се либио ни лире нити песме. Песма је у 
његовим рукама, зацело, служила најплеменутијим и најмудријим 
мислима и тежњама. 

Пореклом је био од Кодрове лозе, а по матери неки род падао 
му је атински чувени тиранин Пизистрат. Живео је у Атинама, на 
измаку седмога и у почетку шевтога века пре Христа. Као трговац 
обишао је већи део тада познатога света, налазећи свуда за се ду- 
ховне хране, стлрио је, како сам вели, учећи. У Атпнама еу га по- 
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знавали и као ваљаног п као наметног човека. Уживао је иоверевње 
свих тадашњих атинских партпја. На послетку повере му сви зајед- 
нички, да пм донесе нове законе. Пошто дадв Атињанима своје за- 
коне светскога гласа, пође опет на, пут, не би ли дао прилике својим 
суграђанпма, да се нрилагоде установама његовим. О томе путовању 
постоје читаве гатке, већином без стварне основе, ма да су понеке 
врло згодно изведене и ма да често нута готово потпуно одговарају 
његовом карактеру. Када се врати кући затече већ Пизистрата, где 
ће се за који дан докопати тираније. Солон се томе успротиви, са- 
стави елегије, али ништа не поможе. Пизистрат, можда из пошто- 
вања према седим власима, можда из страха да се не замери Атп- 
њанима, а можда по стога, де се Содоновим мудрим саветима што 
боље користи — нпје замерао старцу, него га. шта вите, још по- 
штовао; законе му пи установе ин даље у потпуној важности оставио, 
а сам се задовољио стварном влашћу. 

Овакво Пизистратово држање према Солону и његовим зако- 
нима морало се свакако допастџ и полнтички нестапноме старцу, 
те се не устезаше у свакој прилици дати савета препреденом ти- 
ранину. У носледње време Солон се још више но дотле бавио пе- 
смом и научним испитивањима, и у песми износио резултате својега 
дубоког посматрања и проучавања света и људи. Солон умре пли у 
Атпнама, или, но некпма, на острву Кипру 099. г. пре Христа. ; 
Солону видимо светао каракгор, у каквима је човечанство и цсто-· 
рија врло штедљива: он проведе цели свој вск или радећи на свом 
умном усавршавању пли на опптем добру; он презре тиранство, те 
га подели међу своје суграђане, давти сваком онолико права и сло- 
боде, колпко се само могло желети; он се ни у којој прилшш не 
поведе за личном себичношћу, вавек имајући на уму свљко добро 
што би било корисно по његове суграђане. 

Политичку своју каршјеру отноче својим спевом, елегијом Са- 
ламина. Мегарци једном отму красно п богато острво СОлламину од 
Атињана. Више су пута Атињани покушавали да га поврате, али 
свакад се враћаху посрамљени и тужни. На послетку, видећи, да га 
"никако не могу повратити, издаду закон, по коме се на смрт осу- 
ђује когод само покуша да наговара народ, да се још једном крене 
на Саламину. Солон пронесе глас по граду, преко својих људи, да 
је сишао с ума, ца обукавши се као весник упути са на агору, попне се 
на камен, са, кога су се обично проглашавале владнне одлуке народу. 
Многп се грађани скупе, а Содон им изговори своју чувену едегију, 
од које, нам се сачувало само ово неколико врста: 
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Као гласник, ево ме, са дивне Салампне. Место говора, са- 
ставих лесму у стихове... 

Да сам бар на Фодегандру пли Сикинти, а не у Атпнама, 
променив отаџбину; јер би се међ народом одмах разнео глас: 
овај је од оних Атињана, што срамно изгубише Саламину... 

У Саламину, у Саламину! боримо се за красно острво, са 
себе сперимо љагу ! | 

То толико одутеви сакупљени народ, да се с места донесе одлука о 
новом походу на Салампну, п самога Солона ставе на чело целој 
војсци. На Солонову срећу ова војна би најсретнија: Атињани по- 
врате мило. им острво, а. Солон тиме још вште прпдоди за себе 
Атињане. 

Али се Солон не задовољи само тиме: њему је лежало на срцу, 
да спасе државу од очевидне пронасти. Атињани су се тада налазили 
у не може бити горим приликама, као што их у мајсторским поте- 
зима износи у другој својој елегији, у којој се јасно "види ко је крив 
овоме . стању : 

Наш град неће пропасти, вели Солон, са удеса и воље бла- 
жених богова бесмртних; јер над њим бди силнога оца велико- 
душна кћи, над њим је рука Паладе Атине. 

Безумно ће упропастити велики град самн отмени грађанн; 
јер жуле за богаством; п неправедне жене народних вођа. А то 
ће задати народу, са велике обести њихове, патњу од великих 
недаћа ; јер не умеју безобразљук да обуздају, нити лепо да про- 
воде забаве и гозбе, што их заједнички приређују, — Богате се, 
поводећи се за неправедним делима, не штедећи ни по храмо- 
вима ви народна блага: сваки себи граби; правде ни правицес 
не штеде, а ове их мпрно гљледе шта раде и шта учинише. Алп 
време ћо доћи, кад ће се за свв ово оне осветити. 

Ова нензбежна рана сналази већ цели град: снађе га убрзо 
гадно ропство, што раздор у народу н рат усмнавани буди, што 
многима љуику младост одузе. Дотље сложни грађани, са, несу- 
гласице, убрзо се расцепаше на партиске клубове миле само рђа- 
вим људима. -- По народу зла чини: сиротиња многа у стране 
земље одлази, повеза је у несносне окове и продаде, па насилно 
носи на, себи грозни жиг од ропства. Тако опште зло сваког снађе 
п код своје куће, те више неће ни на авлији врата да имају; 
јер ово прескаче и високе плотове, ма се сакрио у вајдубљи 
кутић у кући, па макар и на таван. 

То. ми, Атињани, разум налаже, да вам опишем, како многа 
зла доносе рђаве установе, а ваљане доводе све у складну 
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ред: честр зле људе бацају у окове, неотесане дотерују: са- 
сушују плод што га грешке рађају: нисправљају поносита деда 
рђаве правде; ублажују, уништавају плод раздору; уништују 
чемер несносној свађи: -- од њих је све штогод је међ људима 
ваљано п поштено. 

Заиста узвишена сврха, што је Солон ставио елегији, својој лорпцо' 

— Едегијом Саламина Солонова се лирика везује за Калинову ин 

Тиртејеву ратничку елегију; а овом другом, заједно са Тиртејевом 

Евномијом, лира се упушта на саевом ново за њу земљиште, којим 

веје чисто политички дух. И тпме лирика не само да ништа не губи 

него чак у неколико и добија јер узима на се тако узвишеви позив. 
да унапреди друштво, да одушеви народ за напредније установе, 
које ће донети красне плодове: ујамчену личву слободу, која једино 
штити сваки друштвени напредак. Лира, која се одзива тако изе- 
меннтим и узвипеним осећајима, свакако стече своме песнику пот- 
пуно поверење п у власничкој и у аристократској и у демократској 
партији, придоби за њ срце и богатога и сиромаха. Једнолушно му 
сви суграђани мовере, да их изведе из тадање анархије, да спасе 

п њих и велики град. 

Неки наводе чак п неке хексаметре, који су, веле, увод у Со- 
лонов законпк; јер је Солон смишљао, по њиховом мишљењу, да 
одене у епско рухо своје законе. То није учинио, а имао би за цело 
и шта да опева — своје племените и тако либералне законе, којпма 
се и сам Солон обрадова, те велп: 

Пароду дадох, рече раздраганн законодавац. спде, колико му 
треба: достојанство му нити емљлњих нити преувеличах; а спл- 
нима и онима што се својим богаством поносе, не дадох да чине 
неправде. 

ИН једне и друге снажним штитом заклоних, не давши им, 
да једно друго неправедно победе. 

Часно одговоривши захтеву својих суграђана, као што поме- 
нусмо, Солон се крене на нут, и после неког времена врати се дома. 
Али како ли га је морало дирнути у срце. кад виде, како одсудним 
корацима Пизистрат граби тиранству. У том праведном гневу неу- 
морно се борио против Пизистрата, свога рођака. И у тим прилн- 
кама зачуше се озбиљни звуци са његове лире, којим опомињаше 
суграђане своје, да се узму на ум, јер и не слућаху, каква им је 
опасност грозила. 

Ако што жалосно претрпесте, вели гневом узбуђени старац, са 
свога неваљалства, не гневите се на богове: јер сами ове (тиране) 
увелпчасте, давши им стражу, па отуд и дођосте до зла ропства. 
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Сваки од вас осећа лисичији траг, али сви скупа ништа не 
вредите; јер гледате само на језнк и речи препредена човека, а 
дела му не видите. 

Напред већ видесмо, како се ова ствар свршида. 

Али јавшпе се некџ злуради критичари његовом часном пона- 
лнању, што се није корџстио згодном приликом: | 

Содон не беше ни муљлра ни паметна глава, веле они; јер 
не прими добра, што му сам бог даде: сама му се риба улови, 
али јој се зачули, те је испусти — срце га издаде, а разум превари. 

А да је био прп себи, више би волео да влада, докопавши 
се нсизмерна блага и насилно завладав Атињанима, ма и један 
дан, па макар га ин жива одрали п колено му утрли. 

Наводећи ове њихове речи, црну исповест ових гадних људи сво- 
јега времена, Солон пм овако одговара: 

Ако поштедех отаџбину, што презрех тнранију и мрско на- 
спље, те не окаљах и не посрамох свога гласа, ни мало ме није 
стид; јер тако, мислим, узлижем се још више изнад осталих људи. 

У овој се одбрани Солон послужио трохејским стиховима којим су 
се пре њега обично служили посници, да шибају предмет своме 
гневу или срџби излажући иодемеху, иди да изнесу своја јетка по- 
ематрања читаве половине рода људског, као што прво чињате Ар- 
жилох, а друго Симонвид Аморжанин. 

Солонове племените пи узвишене жеље, велико искуство у ду- 
коме му веку, дубоко познавање срца човечијег —- његових нада, по- 
уздања у сама себе, праведни гнев према неправедним делима људ- 
ским увређеног Зевса -— све то, управо срце, разум Солонов можемо 
најлепше видети у једној његовој елегији, чеду старих му година. 
Из те елегије задовољићсмо се само неким местима, а зацело тешко 
их је изабрати; јер не зна се, где се вшше истичу најлешпе особине 
ваљанота срца Солонова, оштра посматрања ума му и песнички полет. 

Мнимосино и красна децо олимписког Зевса, пијериске музе, 
услишите мн молитву, срећу ми ол блажених богова дајте, а од 
свих људи да имам лепу славу; да будем драг пријатељима: међу 
првима уважен, а другима страшан. 

Блага желим имати, али за њим тежити нећу; јер свакако 
по том долази казна. Богаство, што га богови људима дају, стално 
је од најнижега па до врхунца његова; а оно, што га људи по- 
чптују из обести, не долази као што ваља, него злим делима са- 
владано, против своје воље; ту се убрзо умеша и несрећа... 

Мало ниже пун је духа песничког, пун маште опне праведног гнева 
Зевског: 
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А Зеве свему исход гледа. Уједаред, као што ветар про- 
летни разгони облаке, над морском пучином подиже силне вале, 
сатире лепи плод, што га житом обилна земља доноси, досиже 
до небеса, узвишеног престола божанскога, те небеса разведри, 
јарког сунца депи сјај плодној земљи повраћа, и небо занплави: 
таква је казна Зевсова. Истина, он не излива гнев свој баш на 
самога кривца као људи, али никада се пред њим нико не сакри, 
когод је злочесна, срца, свакоме се на крају крајева покаже. Неко 
сместа плаћа, неко доцније; а ако који и избегну, те их божан- 
ска судба не постигне, достићи ће их ипак: за њихова ће дела 
плаћати или невина деца њихова или потоња колена. 

Затим описује човечије сувишно поуздање у самога себе, како се 
човек и у најгорим приликама очајнички придржава наде као удав- 
љеник сламке; болесник се нада здрављу; сиромах радом савлађује 
сиромаштво и нада се богаству. Свако хита на своју страну: неко 
се излаже несигурној морској пучини н страшним бурама у нади, 
да ће се обогатити ловећи рибу; неки крчи непроходне шуме, погнуо 
се над плугом... Људи од заната, ученици вредне Атине и вештога 
Ифеста; други, љубимци олимишских муза, познају праву љупку му- 
дрост (песништво); жреци, лекари, свакн се узда у ионешто — а 
не знају да се у свему види, вели Солон, прст неумитне Мире, судбе. 
Зевсов гнев истина постиже неправедне, али он је наклоњен ваља- 
нима. Силна људска тежња за наглим богаћењем, свакако, прелази 
у обест, а ова изазива несрећу — казну Зевсову. 

Од Солона, досад, видесмо елегија п патрпотских и политичких. 
видесмо и његову одбрану у јамбима, где износи племените своје 
разлоге, са. којих се онако лепо одужи суграђанима својим на њи- 
ховом поверењу. Од њега нам остаде још једна одбрана такође по- 
литичког карактера, само у јамбиским стиховима, досад једини очу- 
вани већи одломак ове врсте стихова. 

Сведок ми је овоме пред судом векова најузви:енија мати, 
међ олимписким демонима, најбоља црна земља, са које некад 
скидох терете, што је тиштаху: Некад беше робиња, а сада је 
слободна. 

Многе у Атине, од богова им дату отаџбину, многе, које 
с правом, које против закона продате, повратих; неке, који лу- 
тајући по свету заборавише својега атинског говора, те говораху 
неким неразумљивим језиком; неке, што овде већ понижени у роп- 
ству стрепљаху пред својим господарима, учиних слободоумним 
трађанима. 

То све учиних силом, довевши снагу и правду у склад — 
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смрвих и савладах све како осећах. Напнсах једнаке законе и 
према добру и према злу, придружујући свачему добродушност 
и правду. А многи би св зломислеви и грамжив човек послужио 
тојагбм, што је узех, не да уздржи народ и зауслави себе, већ 
да га збуни и као краву музару помузе. 
Замнста и јесте чудно и заслужује сваку хвалу Солоново држање. 
Солон, аристократ, демагог, законодавац, долази до највише власти 
у држави, ужива поверење свих савремених му партија у Атинама 
Солон оста узвишен изнад сваке себичности, изнад сваке тежње 
за влашћу — изнад тираније. Солону није ни то довољно, већ ставља 
свакоме границе, крњи права а у неколико и слободу — баш саме 
слободе ради; јер он не разумеваше слободу као самовољство, него 
ону слободу, која је корисна по цело грађанство, а никако која би 
— била корисна само по појединце а штетна по општину. Лира у 
рукама славног атинског законодавца беше срество једино за добро, 
лепо и племенито осећање овога јунака у развитку човечијег дру- 
штва. Слави његовој на пољу политичког рада придружи се и слава 
као великог песника лирског. 

Споииње се још једно песничко дело његово, али га није ни 
довршио — Атлантида, која немаде среће да заузме место мећ дру- 
гим чедима наклоњених му муза. 

Потпуно смо уверени, да се испунила Солонова жеља: 

Не дошла ми смрт без суза, већ кад умрем, оставићу при- 
јатеље у тузи и жалости. (Свршиће се“ 





ОНИ ОНДА 


— Милан Д. Рајковић — 


Он је био у гимназији, а она још није била пошла ни у основну 
школу. Она му је показивала лутке, луткине хаљине и луткин мебл, 
што јој га је донео отац из Беча, када је тамо ишао по еспап. 

__Били су комшије. Он је био син сиромашног сапунџије у Ца- 
риградској улици, а њен отац имао је велику радњу у Кнез-Михаин- 
ловој улици. Мајке су им се пазиле као добре комшинице, јер се 
његова мајка чешће налазила њеној мајци у свакоме послу, особито 
пред празнике и пред славу; да што умеси или да спреми зим- 
ницу. Оцеви им ретко су се виђали, а кад се сретну, његов отац 
први се јави и дубоко се поклони њеноме оцу. Њен само климне 
главом. О слави ишли су једни другима. 
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Кад је она пошла у школу, он је пратио до шкоде. Било му 
је уз пут, а и да дете не иде само. Када њена мајка да њој кодача 
или ужину, не обиђе ни њега. | 

Она је тешко учила рачуницу п познавање природе. Он је у 
тим предметима био најбољи ђак, на јој је помагао да научи оно 
што је њој тешко итло. 

Недељом п четвртком после нодне бели су увек заједно. 

Она је нагло расла и развијала се. Њене плетенице већ су се 
спуштале до леђа. Он је био у оним годинама када се растом стане, 
те су изгледали једних година. Она му је давала да чита њене књиге, 
а он јој је причао што је читао. Она није марила ла чита; он је 
читао све што му је до руку дошло. Она је примала „Невен“ ш 
„Голуб“; он, осем школских књига које је купио у антиквара, није 
имао ни једне. 

Када она добије бомбонс, подели их се њим, а када је луткин 
дан, он први добије послужење. Када јој дођу другарице, зовне и 
њега. Једном су играли свадбе. Она је била „млада“, он „младо- 
жења“. Марин се брат наљутио што он није младожења; али му је 
она рекла, да њега вите воли. Марин брат није хтео да буде девер. 
С тога је деверица била Станка. После венчања, „млада“ се пољу- 
била, са свима, па и са њим, јер је Мица казала, да је видела у сва- 
товима господина Које како се млада пољубила ин са младожењом. 

Она је у институту, а он је на Великој Школи. Она има гу- 
вернанту и учи француски п клавир; он дајс кондиције, јер очева 
радња, једва да их сада и прехранити може. За све друге његове 
потребе он сам мора да се побрине. 

Он је давао конднцију и Станкином млађем брату. Станка је 
једног дана њој много н много причала о њему. Кад је он сутра дам 
дошао, она је била нешто натмурена. Једва му је и одговарала. Кад. 
је он запитао шта јој је, она му је одговарала: „Ништа!... Шта вас 
се тиче (тада му је први пут казала „ви“)г... Ето вам Станке!... 

Он је није разумео. Молио је, да му објасни те речни. Она је 
само ћутала а у лицу је сва била црвена. Њеним грудима, које су 
већ биле лело развијене, као да је било тесно у мидеру. који је она 
те године и почела носити; из очију њених, из њених лепих, живих, 
црних очију, сипале су варнице, а дрхтавом руком гневно подиже 
прамен густе, плаве косе, који је био спао на њено бело и ви- 
соко чело. 

Он није знао шта јој је, нити је схватао шта се то с њом 
дешава. Гледао је глупо и мило, па је преклињао, да му каже шта. 


„__ МАЊИ 
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јој је. Она је јоп неко време ћутала, на се од једном из њених 
груди оте: „Ви волите Станку !“ 

„Не!“ одговори он озбиљно. 

„Волите !“ 

Он јој се клео да саму њу води, и да никада, никада другу 
неће водетн. Она му је поверовала и љубав своју запечатпли су 
пољушем Она је извадила из букета две најлепше руже, одсекла је 
прамен своје косе и повезала их, на му их је дала. Он их је склонио 
у свој беложник. 

Сутра дан отказао је он кондицију код Станкпног брата, а она 
га је јоп више волела. 

Она је свршила вишу женску школу. Тај дан је њен отац ча- 
сетио. Бпо је и он на ручку. Пбеле ручка опет су се пољубили н она 
му је рекла дљ је сада његова, само да он још сврши права. 

„Ади ја сам сиромах!“ роче он. 

„ја сам богата!“ одговори она. 

„А хоће дп ми те дати твој отац 2“ зашита он. 

„Бабо ме води, а волп и тебе. Он каже да сп ти добар“, од- 
говори она. 

Њиховој срећи не бејаше краја. Њиховог блаженства били су 
сведоци само сенасти багренови, којп никада никоме нису одали њи- 
хове пољупце и заклетве. 

Свршно је и он школу. Добио је за нисара судског. После две 
године нолагаће испит за адвоката. 

Она је већ велика и лепа девојка. Многоме је око за њу 31- 
макло. Он је момак стасит, мушког лика, отворена и оштра поглдедл. 
Да му је одело било боље свак би казао да је господин човек. 

Три дана није јој шпао. Биле су нешто „посвађали“ на игранци. 
Четвртога дана, пред вече, оде к њој да је моли да му опрости. Су- 
среда га, је њена мајка и рече му: „кажите драгичка!“ па му је ка- 
зада, да се она пспросилу за млада пџ богата трговца Николу Мар- 
ковића. Поге му се пресекоше, навуче му се мрак на очи, а срце 
силно зангра, па штак некако промуца: „честитам !“. Дошла је и она 
у новој хаљини. Он је тужно погледа: била је мила и весела. Ни- 
када је лепшу није видео. Честитао је и ој, јер јој је ту била мајка... 

Једна је другарица запитала: води ди: Николу. Она јој је од- 
говорила: „Из свег срца !“ 
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„„(етиња посла!“ одговори она, а на уснамх јој се разди лак осмех. 

И он је био у сватовима, блед као емрт. 

Она, весела и задовољна, није га ни спазила. 
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Она је у загрљају свога мужа пепијала медену чашу брачнога 
живота, а он је отпутовао у Берлин као државни питомац. 

Он је седео у министарском кабинету и примао. Уђе једна го- 
спођа доста просто одевена и којој није могло бити више од три- 
десет година. И ако јој лице показиваше неку тугу, и ако борв, које 
се беху осенчиле око њених очију, говораху да је много пропатила, 
ипак је та госпођа била још лепа и пријатна. Он је није ни спазио 
кад је ушла. Нешто је потписивао. Диже главу тек кад га је ословила. 

„Шта желитер“ запита је. 

„Господине министре“, поче жена несигурним гласом: „ви сте 
мога мужа отпустиди из службе без икакве кривице, и тиме сте упро- 
пастили једну породицу, која је била и вшена и чувена, али коју 
је тешка судбина немилостиво гонила... Ви сте, господине министре, 
оставили без хлеба петоро деце...“ 

Ове су га речи тргле. Он погледа још боље госпођу, која је 
пред њим стајала и којој се заблисташе сузе у очима, па је благим 
гласом запита: „Ко је ваш муж“ 

„Никола Марковић, порезник из Обреновца.“ 

Госпођа ућута, а он је једнако посматрао и мењао се у лицу, 
па. од једном приступи ближе гослођи, погледа је оштро у очи, ухвати 
је за руке, па узбуђеним гласом рече: „Ти2!..“ 

Госпођа престрављена и пренеражена, трже своје руке из ње- 
гових и устукну неколико корака. 

Он јој се опет приближи. 

„Познајеш ли ме2.,.“ 

Она га у чуду гледаше; али се у оној збуњености п препла- 
шености не мога да сети тог лика, не мога да позна тај погдед. 

„Не познајеш мег!.. Ах, зар сп ме тако заборавила 0!“ рече, 
па грозничаво откопча свој капут, извади из њега свој фини беде- 
жник, а из овога два увела цвета. Пружи их госпођи и рече јој: „а 
познајеш ли ово 2“ 

Госпођа пребледе, задрхта и прихвати се за једну столицу, па 
само узвикну „ах!“... а када се мало прибра, настави: „Несрећница, 
„да сам знала... не бих долазила... да вас срећног...“ 

„Срећног2!“ прихвати он. „Како се тешко вараш!)“,.. п хтеде 

још нешто казати, али му речи умрете. 

Ућуташе обоје. 

· „Извините... С богом!“... прекиде она ћутање и упути се. 

„Не!“ рече он. „Причекај још мало.“ 

Она стаде. Он јој се по ново приближи и пружи к њој обе руке, 
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аљи се брзо трже и са евим озбиљним гласом рече: „Ваш ће муж, 
госпођо. још данас бити враћен у службу.“ 

Она оде не казавши ни речи. 

Он аовну начелника и рече му, да напише указ, да со Никола 
Марковић врати у службу. 

„Али, господине министре“, рече начелник „ви знате за оне 
доставе противу њега.“ 

„Фнам... знам... али се једна особита личност за њега заузеда... 
Сада сам добио писмо... Знате, тој се дичности не може одрећи... 
Мора се... Ох, ала ме ужасно боде глава... Да, нанитите указ одмах 
„али нађите му место где году ужичком или тпмочком округу ..што 
даље од Београда.“ 

Опет зазвони. Уђе момак. 

„Кажи, да данас више не могу примати. Нека дођу сутра.“ 

„Сутра је министарска седница, господине министре“, напо- 
мену момак. 

Он му не одговори ништа. Седе; узе она два увела цвета и дуго, 
дуго их је посматрао, па устаде, прошета по соби и рсче: „Она2/..,“ 


- 





КО НИЈЕ ЂЕМО БРЂАНИН 


Исправка туђе литерарно-историске погрешке 
НАНИСАО 


АНД. ГАВРИЛОВИЋ 
(Наставак) 


Да приђемо мало ближе самој ствари. Дакле Г. Томић веди „да 
је код Арбанаса... било имена Ђем (Ђемо). И казавши то одмах 
продужује: „О једном таком вели Болица, ...да је у његово доба био 
добио власт над Плавом и Клементама...“ Желим да се обрати пажња 
на речи „о једном таком“. Г. Томић ни сам није „потпуно . уверен да 
се тај на кога он мисли збиља звао тачно Бемо, па зато и употреб- 
љава расплинуте фразе: било је имена Ђемо, а о једном таком... 
мислећи да за случај погрешке неће пасти на њ сва тежина одго- 
ворности. Нре свега карактеристично је да он не наводи речи Бо- 
личиних, а још мање је име тога „Њема“ исписао онако како га је 
Болица навео. Зато ћу то учинити ја. Болица на стр. 183, на коју 
се позива Г. Томић, вели ово: „Овде, као што је горе казано, уда- 
љено од Гусиња три сахата пешачка и од Клемента толпко исто, на 
месту са свим згодном за утврђење, на малом брежуљку, с краја 1612. 
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велики Турчин подиже тврђаву, назвавиш је Нова Варош, величинс: 
пољског пмања, око четпри стотине корачаји, ограничену великим уса- 
ђеним брвнима пи то утврђење пспуни земљом, а око њега, ископа, ши- 
роке јаркове у које спроведе воду; начини трџ покретна моста, 
и смести унутра двеста пешака и педесет коњаника, као стражу. Ова 
је грађевина подигнута по молби Сема Чауша Турчина (де хет 
фазу Тигећо), господара Подгорице, зато што је он имао тимар у 
Плаву, не могући га уживати лешто што су му га ерушоли Кли- 
менти а нешто п зато што му вије могао слободно прићи; а дока- 
зивао је велшком господину у Цариграду преко пресветлога госпо- 
дина Хасуф-наше, чији кметићи и дворани бејаху запнтересованп 
тимаром у Климентима, како он подиже ову грађевину. зато ла бп 
могао сузбити бес одметника те да их држи у шкрвицу ; и доби одо- 
брење.“ Овога истога Сема помиње Болица и мало раније, на стр. 180. 

Ко би други, осем Г. Томића, могао тако олако устати против 
навода за који су се заложили људи чија се реч мора бар саслу- 
шати, п то устати оснивајући своје опоновање поглавито на томе 
што се Боличин Турчин Бет може, можда, у претпоставци примити 
као Ђемо 7 Г. Томић је написао пунпх осамнаест страна, све номп- 
шљајући на ефекат који ће постићи кад на деветнаестој пзведе на 
позорницу у последњој појави Боличиног Зеш-а! Зато сам п рекао 
да у томе „разлогу“ има нечега карактеристичнога за самог Г. Томша. 

Познато је да је пок. војвода Марко Миљанов оставио после 
себе великс свежњеве рукописа у којима је као у огледалу изнесена 
традиција што живи у Кучпма и у другим блиским племенима. По- 
знато је п то, колико су пријатно били изненађени тим радовима 
незаборављенога војводе сви они који се мало боље разбпрају п у 
историји и у традицији народној. Главин одељак тога посла сад је 
у штамш, где се полагано ради. Одабирајући у фебруару ове го- 
дине из рукописа војводиних какав чланчић који би могло „Коло“ 
донети као успомену на необичпога писца — пмао сам прилике да 
проучим добар део тих рукописа. Боље но ма пз какве историје видео 
сам ону тешку међусобну борбу брђанску и пилеменску, борбу п на- 
родносну по верску и укрштање различитих утицаја. Мони после тога, 
изгледа са свим минијатуран спомен Боличина Зета! Традшија 
зна и за Цека, и за Домазета, и за Реџа, п за Ђона „поглавицу од 
Селце питоме“, и особито за Рлеза Турчина, н пмењака му Коскић 
— Езез — агу п за Ђуљу н за многе друге, од којих би Г. Томић 
могао лагте истесати Ђема Брђанина но од Боличина „Сем“-а по 
којима ће бити говора нарочитом приликом. 

да чудо како се Г. Томић не запита: зашто Болица, ак2 је мислио 
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на каквога Ђема, не наппса 7 ет већ Зе, јер се овако га је „при-' 
казао“ не сме читати ни Дем ни Џем нп ЉЂем већ једино Сем. А 
„Сем“ је н за мене и за Г. Томња индиферентан. 

Према томе имам нуно разлога сумњати у аутентичност и ових 
речи Г. Томића: „Други Мухамеданац с тим именом познат је пз 
1684. год., опет као противник Црногораца, који су тада били при- 
стали уз Млечиће противу Турака“. Г. Томић то име налази „у та- 
дашњим депешама которскога провидура Фена, а поглавито у оно: 
од 26. септембра“. Шпак тога имена он није у ствари навео. Кад. 
он то није упинио, онда је и мени слободно сумњати у исправност 
онога што казује. Ипак — да се разумемо. Не мислим ја да у де- 
пешама провидура Зена нема ничега од тога што вели Г. Томић. 
Него сам у праву држати да ће Зено ту бити Г. Томићу од иомоћи. 
толико исто колико и Болица. Треба ли, посде свега овога, да но- 
новим како тај први „факат“ Томићев јасно сведочи — против њега2 
Јер ако у Арбанаса и има имена Ђон и Ђино, зацедо Тема нема: 
Међу тим се у старим споменицима српским налази и име Гини 
презиме Гиновић. 

Још је семешнији онај други „факат“, за који г. Томић озбиљно: 
мисли да је „још интереснији“! За доказ како је Ђемо Брђанин 
одиста пореклом са Брда, Г. Томић је навео име реке Цијевне коју 


— вели — Арбанаси зову Дем, па је додао како је ту и Ђемовско 
поље. Кад би све то тако било — опет ти „факти“ не би ни по 
чему ималн везе са — Ђемо Брђанином. Али — није тако! Преда 


мном је Гласник Срп. Учен. Друштва, ! одељење, књига, ХП, где је 
„Дечанска Хрисовуља краља Стефана Дечанскога и.сина му Стефана. 
На 120. страни тога споменика налазимо трага и реци „Цијевни“. 
Ту се одређују међе зетском селу Кушеву, па се, поред осталога, 
вели: „и прфко оу цћм воу“. Река се зове Цемва или Цијемва: од. 
тога је метатезом позније лоба добило Девму, па онда заменом слич- 
них сугласника Девну=—ијевну. 

' Од реке Цем изводити какав разлог за Бема Брђанина —- ап- 
сурдно је! Арбанаси су правилно запамтили прву половину старога 
тачнога имена те реке, чији назив с именом личности — Ђемо — 
нема никакве везе. А шта тек да речемо за „зетску равницу“ која се 
зове „Бемовско Поље“2! Ево шта: поља с таким именом нема! Њега. 
нема нп у Вукову Рјечнику ни у примерима из народних песама ни 
у крпстал-траднцији и опшепма војводе Миљанова. Њега нема ни 
у којем разборптом спису. Него чега има у њиха Има — Аемовскога 
Поља. А какво је то пољерг Ево какво: река је Цемва им, по њој, 
Цемовеко Поље; па како се ц често замењују гласом Л (Ћетко м.. 
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Цветко и т. д.), то је и овде од ДЦемовскога створено Ћемовско Поље. 


Па онда2 Па онда — ништа више! Учинивши то, остао је народ на 
томе, па је пустио појединце да, недочувши, сами, кад им затреба, 
праве Ђемовско Поље — ако ни за што друго а оно за инат Андри 


Гавриловићу а за хатар Јови Томићу! Али је инат рђав занат, те 
„они који га „упражњавају“ брзо ликвидирају ! 

Ето како стоји са апсолутно нај јачим „разлогом“ Г. Јов. Томића! 

Да идемо даље. 

Вреди забележпти за карактеристику методе којом онерише Г 
"Томић и ову околност. Само зато што Ђемо вели за Марка: 


Давно ми је брата погубио 
Погубио Мусу кесеџију — 


узима Г. Томић с необичном готовошћу, да Ђемо и Муса одиста 
морају, ма и по народној традицији, бити браћа. Он се тога држи 
упорно, и — том чињеницом оперише! Оставља Ђема на страну па 
тражи постојбину поетскога Мусе. Он на дугачко расправља 0 по- 
ложају Качаника у коме је Марко делио мегдан с Мусом. Он долази 
до закључка да се „топографија земљишта Муспнога рада подудара 
са топографијом једног краја Сев. Арбаније, из које значи да је 
Муса.“ И не само то. Г. Томић, држећи да пред собом има старе 
писане споменике, патетично узвикују како мисли „да не може бити 
спора да је Горња Арбанија Мусина постојбина п земљиште његова 
рада, а према ономе што песма с Марку и Ђему вели да је Ђемо 
брат Мусин, значи да је потска личност Ђемо Брђанин узета из тог 
пстог краја.“ Кад је већ стао на тако ровито земљиште, онда му је 
најближе биле да прибегне Брђанима, јер су и они ту, па ма због 
тога морао да слуша и Болицу. 

Има, „најзад, још нешто у чему се Г. Томић затрчао и прева- 
рио. То је — питање о Лачанику. Он хоће да за бојиште између 
Мусв и Марка неутралише косовски Качаник, познат готово у свему 
Српетву, како би могао бојиште пренети у Северну Арбанију и тамо 
утврдити Качаник. Овде Г. Томић није рачунао с овим важним фактом: 
у Арбанаса качанњ, значи бегунац, па се од те речи изводе друге које 
имају знатно удаљено значење. Међу њима је н качаница т. ј. место тде 
је заглавила војска бежећи разбијена. Такви су н.пр. и стихови из 
народне песме: 


Учини се чудо од Турака, 
Благо томе, ко се ту нашао, 
Турцима се јада нагледао. 
Одаверди-паша Скадранине 
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Ту остаде ва свом својом војском, 
У Врбицу, турску качаницу, 
Начинитше Турцима гробницу, 

Ђе је и сад зову коштурница... 


Таквих „качаница“ и „качаника“ има више на земљишту где хоће 
Г. Томић да је онај знаменити Качаник на комв деле мегдан Муса. 


и Марко! 
Читалац сад види све „разлоге“ Г. Томића а уз њих и пут 
који га је одвео — куд не треба. 


Ако сад још поменем и оно што нема никакве везе са Ђемом Бр- 
ђанином т.ј. говор Томићев на стр. 16.—18. о Брђанима, Кучима, Клде-- 
ментама и њиховим међусобним различитим борбама — онда сам 
исцрпао све што се налази у другој, главној, половини расправе Г.. 
Томића, и то у оној половини којом је мислио учинити двоје: по- 
казати свима како треба оперисати у сличним питањима, и посебице 
пронаћи Ђема Брђанина. 

Читалац сад јасно види, колико је Г. Томић далеко од успеха 
и у једној н у другој задаћи |! (Наставиће се) 


ПОСЛЕ 25 ГОДИНА 
— ЕМЕГСО САЗТЕГХМООУО — 
с ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 


Х (наставак) 

Вече се није провело онако пријатно као што је наш пријате: 
оче:ивао. Пред мрак је госпођа Амалија казала, да осећа да ће је 
споплети њена, главобоља, која истина никада не траје више од два- 
десет пи четири сата, али је начини незадовољном и несносном. 

— Зар се ти ниси од ње излечила2 —- зашта је Матилда, коју 
је готово пренеразила ова неочекивана вест. 

— Мислила сам — одговори јетко госпођа Амалија. — Ваља да. 
нисам ја крива што се болест повратила. 

Услужни професор Бенвољо хтеде се користити овом приликом. 
те се понуди својој свирепој дами да сам, ако треба, оде по лекара, 
н да донесе лекове, а ако мисли да ће јој бити боље, да јој понуди 
руку да се прође мало по чистом ваздуху. У осталом, нека она с њим. 
по вољи располаже, само нека не допусти да он седи скрштених. 
руку када њој није добро. 
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Ади је удовица била неумољива. Она га деста киседо замоли, 
да јој не досађује, јер она ни у сну није помишљала да због своје 
главобоље зове лекара, а ваља да није нада на теме да са главо- 
бољом излази на поље. За то нека ћути и нека се, по обичају, нружи 
у наслоњачу и продрема, а кад ес пробуди нека одогра партију шаха 
са каваљером Арсандн. 

(Јвај нак, надајући се да ће бити мало слободнији са Матилдом, 
није много жалио што се разболела госпођа Амалија, али га је не- 
жријатно дирнуо госпођин предлог. Хтеде да му се успротиви, алн 
му домаћица за то не даде времена. Она му из наслоњаче, у којој 
се завалила, пружи руку, и рече му: · - „Бат мн је жао, јадни го- 
сподине Михаило, што се ово са мном десило. Ето судбина хтеде да 
ме забоде глава; али ће проћи. Ви ме за ово неколико часова тр- 
ните како год знате, јер сам ја сада најнесносније створење на 
свету. Не стоји ми се на ногама, а не иде ми се у кревет; не волим 
да сам сама, а не трпим ни дл ми што тушное, па прикујем ево овако 
уза се ово јадно дете —- им показа на кћер — да ми меће хладне 
облоге на едене очи. Не замернте, господине Михаило, него ви по- 
лушите у башти коју цигару плин кажите кочијату, да упрегне коње, 
па се извезите мало, а у осам часова будите овде и одиграјте пар- 
тију шаха. Та ми смо стари пријатељи, је л тер А етари пријатељи 
једни другима неће замерити.“ 

Ове речи, којв је она изговорила умилним и убедљивим гласом, 
за срце професора Бенвољо биле би балсам; али госнодин Михаило, 
и ако се покорио прохгевима настрљне домдћице, вије могао, а да 
јој у души не призна оно што је казала, да је главобоља чини не- 
сносном. Има ди емнела, остати у друштву и принудити га да ћути, 
је ли право натурити кћери дужност, коју би собарица боље вр- 
шила, и наморати госта да игра шаха с човеком њему досадним и од- 
вратним 2 —- П каваљер Арсанди, шетајући горе доле по башти п 
бацајући љутито цигару за цигаром, поче сумњати у главобољу го- 
сепође Нотоли, и дође до закључка да је она љубоморна на Матилду. 
То га натера, да ве занита: је ли он збиља заљубљен у ту девојку 
и намерава ли тражити њену руку. И чим се зауставио на ту мисао, 
осети некакав притисак, као што га осећају ваздухопловци када по- 
гледају на земљу, са које тек што су полетели. Како2 Зар смо већ 
толики пут превалили2.. Па се н господину Михаилу чинило да је 
одлетео у ваздух. Пре некодико дана он је безбрижно путовао по 
Горњој Италији, новећи уза се своје удоветво, на које се већ бпо 
лривикао, и сањајући да ће себи савити самачко гнездо у каквом 
мирном граду на полуострву, на пример у Млецима. Са својих че- 
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трдесет хиљада динара прихода, живео би као какав велики господин, 
син би му постло уметник, а он сам био би уметнички мецена. На 
удварања мислио би само онолико, колико је довољно за човека од 
четрдесет и:пет година, још свежа, добро одржана н којџ се још 
не иодајо. Некадашње Амалпје тек се још мало сећао, и мислио је 
увек да је она у загрљају свога доброга мужа, а што се тиче њене 
кћери, знао је толико, да она постоји. А ето он се сада баш у ту 
њену кћер заљубио, н како ствари стоје, он још може бити зет своје 
некадашње драгане! Господин Михаило стављао је на теразије све 
што је и за и противу тога: корист, што би имао младу невестицу, 
и непријатност због необориве разлике у годинама; симнатију де- 
војчину и сметње мајчине... па је дошао до закључка... Будимо некрени, 
није лошао ни до каквог закључка. У осталом кад би људи додазили 
до закључка, било би много факата а мало речи, док, на против, има 
много речи, а мало факата... А ко зна, можда је и дошао до тог 
закључка да је ситуација замршена; али да му се Матилде допада, 
да га љутња, коју госпођа Амалија тешко нрикрива, занима, и да 
није никакав грех што ће некодико дана пријатно провести не обве- 
зујући се ни нашта и не компромитујући никога. До какве јуначке 
оддуке, ако затреба, можда ће доћи пред одлазак. 

, Пошто је бацио и последњу цигару, арсандп уђе у собу у којој 
затече женске у пређашњем нодожају, а професора Бенвољо где 
облеће око њих као лептир око свеће. Соба је била готово мрачна; 
само је у једном углу, на столу, горела лампа, поклопљена, зеленим 
шеширом. На столу је већ био спремљен шах, а војска му у бојном 
поретку. | 

-— Хвала Богу! -- рече госпођа Амалија, када угледа кава- 
љера Арсанди. — Сада ће се и професор мало смирити. 

Под изговором главобоље, госпођа Амалија повуче се у своју 
собу пре десет сати пи одведе Матилду. да вечером су били само 
Арсанли, професор Бенвољо и доктор Беролами, који је као и обично 
дошао у вечеврњу посету, па се није могао довољно начудити како 
«се то онет госпођи Нотоли повратила њена болест, и тврдио је, да 
је он, има више од године дана, био излечио неким нилулама, које 
је он сам направио. 

Сутра дан у јутро, госпођи Амалији било је боље, али не са 
свим добро. Сишла је да одговори својој домаћинској дужности; али 
није излазила у башту, него је задржала Матилду да јој чита новине. 

На девојци св видело, да јој је то врло досадно. Налазида је, 
да мајку јој њена болест, све и кад би је било у истини, не правда 
апто је тако заробила, и разумела је. да хоће да јој спречи да се 
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не еаставе са господином Михаилом, а сам Бог зна затто... Можда 
што је н мати... ах, не иристоји се девојци да тако што помишља!... 
Али, било како било, тек и Матилде је имала мало фамнлијарног 
скептицизма па није могла а да то не помисли. И тако, ако је, по 
каквој дадекој претпоставци, главобоља госпође Амалије улазила у 
ратни план, који су измислили она и њен брат, мора се признатп 
да, дај буди у овом првом делу, уснех није задовољавао ратничке 
стране. 

„оцније је госпођа Нотоли пристала, да се мало прошета, осла- 
њајући се на руку своје кћери. Била је узнемирена, нестрнељива, 
тако да је Матилде веровала, да и ако њену мајку не боде глава, 
да су јој живци узрујани. Није много говорила, алц је у разговору 
била зајсдљивија, него обично п немилице је кињила професора Бен- 
вољо. Овај је давао вољу за невољу и трудио се да верује, да су 
сви ти сниграми, изјаве нарочитог поверења. Према Каваљеру ар- 
санди удовица је била отворенија, уздржљивија, па би му казала: 
„Немојте мислити да сам ја увек овако несносна; чекајте да мџ 
прође ова досадна главобоља, па онда судите о мени. Та п тако мн 
она не траје више од двадесет и четири сата. 

И у пркос тој радосној вести, одређено време прође, а госпођа 
Амалија се не одобровољи. На против деси се са свим противдо. 

— Да вас још не мучи та погана главобоља 2 — запита услужни 
Бенвољо. 

— Ах, оставите ме на мпру. 

— Можла би — устежући се напомену професор — било добро 
да опет мећете хладне облоге на слепе очи. 

— Та не досађујте ми с тим!... Ето сам већ сва мокра — плану 
госпођа устајући. 

У то уђе слуга, носећи лампу н уведе нову личност —- телс- 
графског служитеља. | 

Госнођа Амалија зграби денешу п прочита је с особптим за- 
довољством, на, сетивши се да би њено држање могло изгледати чуд- 
новато, привидно се умири, и отпуштајући служитеља, рече оста- 
лима: „Густав ми јавља, да му пошаљем сутра кола на станицу 
Пијавски Мост. 

Од тог тренутка више није било никакве сумње у оздрављење 
госпође Амалије, те је и једна породица из комшилука, која је била. 
чула да је госпођа болесна и дошла да је запита за здравље, за- 
држата на вечеру. Свпрало се у клавир, играло се и ћеретало се до 
неко доба ноћи. 
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— Адн, говнођо Амалија, — рече једна од гошћа — требало 
би да се ви одморите. | | 

— А не, — одговори она. -- Таква вам је моја болест. Од 
једном ме снопадне, па од једном п прође. 

— Нарочито кад стигну неки телеграми! — није могао, а да 


јој не тшане каваљер Арсанди, на видећи да се истрчао, чекаше да 
га она пспсује. 

Ади госпођа Амалија постаде блага као јагње. 

— Вп сте неверни Тома! — рече му. — Зар мислите да сам 
ја измислила садржину телеграмар Читајте! -- па извади из џепа 
депешу и пружи му је под очи. 

Депеша је гласила од речи до речи: Ја сутрашњи други 603 
пошаљи кола на Џијавска Мост. Густаво. 

— Та шадно сам се! Опростите! — рече госнодин Михаило. 

— Учинићу и нешто вшше, да вам покажем евоју великодуш- 
ност. Сутра ћу вас одвести на једно врло лепо џ знаменито место. 
Густав јавља, да му се кола пошаљу на Шпјавски Мост како би што 
брже могао стићи у Кастел Кодалто, где има да свршн некп посао, 
Ми ћемо одавде отићи у исто место. Тиме ћемо изненадити Густава, 
а ви ћето видети један средњевековни замак који се врло добро 
очувао са свим његовим стражарама, кулама, мазгалама и легендама 
о утварама. 

Каваљер Арсавди показивао је да врло радо прима предлог 
госпође Амалијв, али у себи није био сљ свим миран. .„Осећао је као 
да око њега мирише на барут, само није знао с које ће га стране 
напасти. Да му је бидо оних срећних двадесет и пст година, он би 
први јурнуо у опасност; али године савладају и најсилнијега, па је 
п господин Михаило прстиоставио тактику Фабија Максима оној 
Ханпибаловој. | 

То је у неколико реметило роман Матилдин која је, ни више 
ни мање, нисго очекивала изјаву његову у потпуном смислу речи. 
Она бо већ после размислила какво би држање заузела; промислила 
би: да ли да се намршти иди не, али на изјаву, чинило јој се да 
има потпуног права. Свакако морала је признати, да је она не- 
срећна материна главобоља у томе спречила господина Михаила. 

— Видећемо шта ће донети сутрашњи дан — рече она те ве- 
чери дежући у кревет. А између осталих чудноватих мисли, које јој 
падоше на ум пре него што је склопила очи, била је и та — да је 
постала маћеха великом п одраслом детету, какав мора да је син 
господина Михапла, | 
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Све ово, рећи ће који чпталац, не одказује да је ту било какве 
силне страсти. То је истина, али тим сизним страстима и нема ме- 
ста у овој причи. У осталом оне п нису најобпчније у животу. 

(Наставиће се) 





РУСКА ЛИТЕРАТУРА У ХГХ ВЕКУ 


од _ 
П. МОРОЗОВА 


С руског С. м. В. 
(Настанак) 


Песници „пушкинове плеаде“, о којима је већ споменуто, зау- 
зимају у литератури врло скромно место према најмлађему следбе- 
нику Пушкина — .Бермонтову, који се у натој појезији показао као 
сјајан метеор и оставио по себи светло траг, и ако је рад његов 
трајао свега четири године, и био прекинут баш онда, кад је но- 
јетски дар његов ступио на нут самосталнога развића. .Љермонтов, 
у главним производима својим, беше израз оног мрачнога правца, 
што се појави као резултат изнуђене неактивности друштвених сила, 
-— напрегнутог узбуђења осећајних нерава при парализи нерава за 
покрет, — и који је водио очајању и досади. Дубока нпровалија из- 
међу идеала и стварности, што не задовољаваше потребама лру- 
„штвене самосвести, приморавала је, у раније време, мисаоне људе, 
да траже утехе у масонству, мистипизму, болној религпозности, ро- 
мантичном католицизму; затим су та уточишта узбуђене мисли на 
пуптгена била зарад политичких утопија; а кад су и те утопије пре- 
трпеле пораз и показале се као призраци, онда се на смену њима 
појавио бајронизам, у слици пуног разочарења животом п презврања 
према свему што нас окружује. Типови људи ове врсте, које Пуш- 
кин уведе у литературу руску, дуго се време одржате у њој, ме- 
њајући се према приликама времена. а после Пушкина, „Бермовтов 
им беше најсилнији и најизразитији представник. 

Појезија .Ђермонтовљева стоји у тесној вези с његовим жин- 
вотом. Будући још у раном детињству сведоком породичне невоље; 
васпитан у осуству оца, од своје бабе, нерван у упечатљив, он је 
наскоро показао, необично, према својим годинама. умно развиће и 
активну фантазију. .Љермонтов, најпре као ђак московског универ- 
ситета, затим као хусарски официр, теретио се празнином живота, 
не знајући, куда да упути своје силе. У младости се занео Бајро- 
ном и у појезији овога нашао много сроднога својој дути, на ту 
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се предао више нсго сви остали сувремени му песници. Под ути- 
цајем Бајроновим он је написао цео низ појема и драма, у којима 
«се види све једна те иста силна нрирода, што не находи себи пло- 
ловита рада у деловима руског живота, н затвара се у гордељиво 
презпрање људи. 

Лирски његови стихови, прожети поглавито тешким осећајем 
разочарења, упознају нас с душом песниковом, — бурном, пуном 
"тежње према узвишеноме, гордог сазнања својих сила и презирања 
према свему извешталом, преживелом и немоћном... Особито је јак 
у њега било упечатак романтичне природе Кавказа и живота паа- 
нинаца, — живота дивљег, но слободног и будног, пуног истинске 
борбе, живота, што чини контраст према: мртвој укочености, коју 
песник види у светскоме кругу. „Јунак нашега доба“ — Печорин 
— јавља се као даљи развитак типа Оњегинова: он собом показује 
порицање те друштвене пустоће, која га је родила; — демонички 
протест ситничарства и ништавила овога света с његовим жалосним 
страстима и внтересима; али није кадар да стави насупрот тој пу- 
стоти и ситвичарству ничега позитивнога, не може да да друштву 
ничега, овим свога презпрања, и бесплодно траћи, као и Пушкинов 
екитач, своју моћ у снђушним сударима са инертном околином... 

Ади у раду .„Љермонтовљевом показала се и једна страна по- 
"језије Пушкинове — младићко незадовољство са тадашњим животом, 
и тражење идеала ван Русије. Ми смо већ видели како се Пушкин 
у зрелом узрасту одрекао тога неоснованог идеализма, па се вратио 
руском животу. У својим повестима он се преставио као писац тог 
стварног живота, који је тако бунно мисаоне људе, што не нала- 
жаху у њему одговора својим тежњама; он је осетио, да стално и 
смишљено изучавање н уметничка престава те одбачене и непознате 
средине јесте једино средство, по коме се могаху познати потребе 
рускога друштва и наћи пути за задовољење њихово. Наследником 
Пушкиновим у тој сфери беше Гогољ. 

У литератури, почетком 30-тих година, Гогољ је дебитирао „Ве- 
черима на салашу“, у којима се јасно обележно, необични до тога 
времена, праст, лобродушно-хумористички одношај ка народном жи- 
воту, веровањима и предањима и чудна вештина описа, тога живота 
у свима појединостима. Гогољ је „Вечери“ наставио „Миргородом“, 
у коме се ноказате друге стране његова талента. У првом од име- 
нованих зборника, Гогољ је позајмио садржину својих прича из на- 
родних предања и сујеверица романтичнога карактера, па их је обра- 
дио по стилу немачких романтика, особито — Хофмана, којим се он 
у то време јако заносио. У другом зборнику опажа се тај правац 
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само у једној приповетци „Вије“, докле се у осталим радовима тога. 
зборника „Тарас Буљба“, „Старосватске спахије“ и „Свађа Ивана. 
Пвановића са Иваном Никифоровићем“, — показује већ тежња ка 
реалној престави живота, украшеној оним лиризмом, који чини ха- 
рактерну особину гогољевскога „смеха кроз сузе“. Тај правац видимо 
и у „арабескама“, 

Око половине 30-тих година Гогољ излази као драмеви писац. 
Дубоко тугујући над ништавилом и мртвидом тадашњег нашега драм- 
ског репертоара, што се састављао од ружних трагедија, или мело- 
драма и водвиља у преводу, он је маштао о стварању народне ко- 
медије са ширим друштвеним садржајем. Почетком 30-тих година он 
је замислио комедију из чиновничког живота; она није довршена, 
али је њен материјал послужио за некодике оделште епизоде. Затим 
је написао: „Женидбу“ и „Нораче“, н најпосле 1886. год. појавњ 
се у штампи и на позорници „Ревизор“. 

Утисак од ове комедије био је необично јак, јер се овде у први 
мах после „Гори отђ ума“, с необичном живошћу и истоном, износи 
на позорницу прави руски живот. Та комедија беше откривењем по 
нашу књижевност, вођом по новом путу, којим је она требала поћр, 
да би постала озбиљном друштвеном силом. 

Касније напише Гогољ „Излазак из позоришта после прест:ве 
нове комедије“, у коме тачно представи утисак, изазван „Ревизо- 
дом“ у разним круговима друштва, п напоредо с тим изнесе и своје 
мисли о високом значају уметничке истине у литератури, а особпто 
— на бини. Ове су се идеје оваплотиле у другом великом делу Го- 
гтољевом, — у „Мртвим душама“, где је он с ретком мајсторијом, 
живим хумором и страсним лиризмом нацртао широку слику сувре- 
менога му руског друштва; унео низ типова, што поражавају својом 
тачношћу и живошћу, и — коначно утврдио у књижевности нату- 
раднстички правац, најподеснији од свију осталих за просту, али 
ведру, руску памет. — Како у „Мртвим душама“, тако и у другим 
својим производима, Гогољ је знатно усавршио психолошку анализу, 
и мотивисао начин рада представљених лица, како унутрашњим раз- 
вићем њиховога карактера, тако и утицајем спољњих услова на њихов. 
живот. — На тај начин, његова су дела давала храну критичкој 
мисли, и упућивала је на испитивање узрока, од којих је зависно 
тадашњи склоп рускога живота, и на одређивање ступња разумностњ 
тих узрока. Сам Гогољ, пак, у свом књижевном раду није стављао 
себи друге циљеве, осим чисто уметничких, које му је потказиваљљ 
сама природа његова; тек касније, у другој половини 40-тих година,, 
под утицајем појетичког правца, што се све више и више развијао, 
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и — мисли о високом учитељском позиву, он је хтео од уметника, 
—- реалиста да постане пророком и проповедником моралних начела; 
алн покушај у овој новој улози бл неуспешан, зато, што Гогољ није 
имао у опште одређена философског погледа, ни — новукао је за 
собом разочарење у том раду. Под утицајем тога мрачног осећања 
и ојачане болести Гогољ је уништио већ спремну за штампу другу 
књигу „Мртвих Душа“, у којој је по плану његову, престава бедно- 
сти и неразвијености руског живота морала уступити место престави 
мозитивних типова и идеалних личности, 

Радом Гогољевим открива се нов период у нашој литератури; 
њено даље развиће врши се под утицајем Гогољевим и он се јавља 
нао најјачи израз њен. „Са изласком „Мртвих Дута“ (1842. завр- 
чпује се период стварања народне књижевности; своде се рачуни 
4 низом великих и значајних писаца, као што беху: Жуковски, Пуш- 
кин, Гогољ, Љермонтов, Кољцов, — са даровпма сасвим различна ка- 
рактера, правца, умног и моралног садржаја, са даровима, који су 
упућени били једном циљу: дати руској књижевности могућност за 
развој тога богатства народнога духа, које се једва опажало и то 
само од не многих, одушевљених умова. Даље развиће пмало је да 
побуди нови рад мисли и појетске-творевине. А то се и догодило 
касније“. | 

У своме књижевном раду Гогољ се уопште није заносио ширим 
друштвеним циљевима н у последњим годинама живота био је чак 
збуњен и уплашен од извода и примене, које је из списа његових 
чинила, далековидна критика. Идуће покољење писаца, што пођоше 
за, Гогољем, обиђе својега учитеља у детаљној разради тема и питања, 
која је сам назначио. С те тачке гледишта, утицај писца „Мртвих 
Душа“ није тешко запазити на свима виђенијим преставницима, наше 
књижевности, што писаше у 40-тим годинама и после ових, као што 
су: Гончаров, Тургењев, Достојевски, Островски, Писемски, Салтиков, 
Толстој и многи други радници све до данас. Ова зависност бољих 
писаца друге половине ХЕХ века од Гокоља, у суштини, зависност 
је њихова од руског жувота, који, ако се и развија, опет, у основ- 
ним евојим цртама, није далеко одмакао од онога склопа, који је 
имао у времена „Ревизора“ и „Мртвих Душа“, тако, да многе стране 
тих производа нису ни данас изгубиле живу сувременост... 

| (Наставиће се) 


# Џидин. Ист. рус. лит. 17. 561, 
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П ИС МА 
У Прагу, 9. октобра 1901. г. 


У сред весеља и славе, као п одушевљене захвалности чешкога. 
народа својим знаменитим синовима –- Дворјаку и Јираску, нату- 
шти се небо и гром порази једног од оних људи, који су хтеди да. 
изврше свој велики и уметнички задатак! Ненасита смрт опет је: 
своју ледену руку ставила на човека, у кога је чешки народ пола- 
тао велике наде; баш као да му и завиди да има неколико одабраних: 
ретких, синова. Кошњћана смрт зауставила је срце племенито, жарко,. 
пуно одушевљена. отргла је из уметникових руку ддето и те руке, 
које су из камена чудеса правиле -— сад су се скамениле на хлад- 
ним грудима; — Бохуслава Шшрха, академског вајара и председ- 
ника уметничког удружења, нема више међу живима! 

Смрт га је ненадно покосила у најлепшој мушкој снази а у 
великом започетом послу. 29. септембра, ов. год. здрав и весео отишао 
је са својом децом у поље, тамо га је ударида канља, а 'пред вече: 
донели су га скоро мртва кући -- тужној породици. 

__ Божуслав Шнирх био је син великог чешког родољуба, инжи- 
њера Шнирха. Родио се 1845. у Прагу, а реалку је свршио у Грацу 
где му се отац бавио са службом. Из рана се код њега појавила. 
љубав ка вајарству, те је већ у Грацу почео „тесати камен п моде- 
лисати. Кад је ступио у Академију почео је успешно цртати по узо- 
рима антике. У Бечу је практично радио као вајар и ту је добио- 
прву оцену. Између 35 скица поднетих на оцену бечкој Академији, 
његов свети Ђорђе на. коњу лобио је прво признање и 200 форината. 
награде, а те исте године добио је и сребрну медаљу за други један 
рад. Доцније је неко . време штудирао у Минхену, а када се опет 
вратио у Беч, Кипзуеге откупио му је велики рељеф Љој Амазонка. 

Г. 1871. отпутовао је у Италију, бавећи се поглавито у Риму 
проучавајући богату орнаментику ренесанса. Када се почело зидати 
чешко народно позориште, позват је Шнирх да изради пластичањ 
део. Он се томе одазвао и од тада се стално настанио у Прагу. 

Није могуће проћи главном улицом у Прагу, а да не падне у 
очи необична творевина Шнирговог духа. Поред позоришта, све су 
главније скулптуре на Рудолфинуму, на земаљској банци, штедио- 
ници и многим приватним зградама —- дело Шнирховог длета. Ње- 
гове су и оне алегоричне фигуре (сила, одважност, лукавство) на. 
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бечком парламенту. Његове су и оне орнаментике на чувеној коло- 
нади у Карлебаду. 

Ко је био 1891. године на јубидарној изложби у Прасу, и ви- 
део пред главном палатом велики споменик краљу демократи, Ђорђу 
Пођебрадском, тај ће појмити колики је уметник бло Шнирх. Сву 
своју племениту душу, цело одушевљење за све што је чешко, он 
је удио у свога Пођебрада, а народ је тихо обилазио око споменика 
поклањао се духу ведиког уметника. 

О његовом св. Вацлаву, за кога је добио награду и који је при 
конкурсу изазвао читав рат уметничке полемике, вели стручно перо 
критичара Мадла: „Никада Швирх, као вештак, није имао срећнијег 
момента, него кад је конциповао тога коњаника. Ту је заиста ство- 
рно нластичну фигуру са повтичним изразом, праве карактеристике, 
изразитих црта, 4 при свем том миде и прпродне позе. Ту је умет- _ 
ник нашнао на чисто врело, на чист чешки осећај. Идеја доброг 
владара, народног свеца, вечита утеха народа, који је увек патио, 
нашла је у овој тихој појави свој племенити, уметнички израз.“ 

На споменику Едварда Грегра види се како Шпнирх дубоко осећа, 
п зрело мисли. 

Као и свакп човек, на когљ су управљене очи целога народа 
п који се издвоји од других, тако п Шнирх није у своме животу 
ишао путем, застртаим ружама. Он истина, као син добро ситунра- 
них родитеља, није знао за ону сиротињу и невољу, коју судбина 
еваком уметнику подожи у колевку; али је зато иескусио доста за~ 
једљивих прекора. У најбољем његовом стварању, изненадила га је 
нова струја, нов напад модерниста. 

Шнирх је цедом душом својом водно антику, сваки његов рад 
носпо је на себи трагове класичне форме и лепоте. Модерни назори, 
који обарају мртве и хладне линије старих класика, безобзирце су 
шибали Шнирхов модел трига, којо су требале да оките пилон на- 
роднога позоришта. То га је јако бодело. Њему је уметност била 
идеалом живота. Он, богат човек, није се никада понизио да ради 
као надничар. Он је само онда стварао своја вештачка дела, када 
га је на то идеја загрејала. Човек строго моралних погледа, и који 
је живео примерним породичним животом, мрзво је све што је фри- 
водно. И такав човек, је ли могао од једном погазити сва своја на- 
чела, џ, рекламе ради, прећи у редове декадената 2! 

Мало је људи, који су уметности тако били преданп и да се 
због ње очајнички боре. Баш ће с тога и остати он славом увен- 
чани уметник. 
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И опет се чешко народно позориште оденуло у свечаном руху, 
п до последњег места испунило, а то с тога, што се 6. ов. месеца 
тлуман-ветеран Фердинанд Шанберк, опростио са позорницом, са које 
је 50 година забављао и одушевљавао публику. Али Шанберк не иде 
са позорнице скрхан годинама и погурен под теретом и бригом жи- 
вота. Не, и ако му је скоро 70 година (што он постојано одриче), 
он је још свеж, еластичан, пун хумора н досетака. Због тих своји» 
особина он је у сваком друштву омиљен, па је зато готово и не- 
вероватно, да човек Шанберкове веселе и безбрижне природе чезче 
за миром. 

Шанберк, који је и писац многих шаљивих, па ако хоћете ин 
раскалашних позоришних игара (нека су му позоришна дела, преве- 
дена и на српски језик), једна је од оних појава, које су заостале 
из старих, добрих времена. 

Овај глумац и комичар, који је својом шгром и својим веселим 
животом увек насмејао публику. постао је тако популаран, да је до- 
вољно било, да се на позоришној листи прочита име Модина и Шан- 
берка, па да се позориште дупком напуни, јер је сваку напред знао, 
да ће се слатко насмејати. 

У опроштајном вечеру изабрао је себи свога „Кајетана Лила“, 
у коме Шанберк игра улогу пекара Флориана Бухту. Навалице је 
изабрао такав сентименталан комад; али када се на позорници по- 
јавио Бухта, публика се почела смејати, а анлаузу није било краја. 
Са свију страна почеше носити венце, корпе са цвећем и друге но- 
клоне. Позоришна управа устунила му је сав приход од те вечери, 
а од једне породице добио је касету пуну дуката. 

Бојати се да Шанберк не однесе са собом и сав здрав хумор 
са чешке позорнице. 

Зорка Ховоркова 


НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Летопис Матице Сриске, књига 209. Свеска | за годину 1901. 
У Новом Саду, издање Матице Сраске. 1901. — 8. стр. 1:25. 


Белетристика је у овој свесци Летописа злетупљена наставком 
Матавуљевих „Биљежака једног писца“ пи Ћоровићевом цртицом 
„Омер-А га“. „Биљешке“ привлаче читаоца разнодикошћу приказаних 
лица, изванредним карактерисањем друштвене средине п душевног 
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живота онога срнског краја, који нам је се те стране тако мало по- 
знат. Било би добро, пошто се заврше тв „Биљешке“, оштампати их 
у засебну књигу ин учинити их прнступачнима и широј публици. Ћо- 
ровић је међутим у својем „Омер Аги“ приказао сеобу једног Муха- 
меданца из своје отаџбине „тамо далеко у Турћију, куда се одселите 
толики његови ахбаби и пријатељи... гдје, ло причању свијетскоме, 
тече мед и млијеко а печени голубови падају из неба“. Ово јеин 
сретно одабран сиже и добро обрађена цртица на, којој се види како 
је Ћоровић снажан у сликању правог живота који добро познаје. 
— Јов. Н. Томић, под натписом „Цртице из историје сењских ускока“ 
обелодањује историску грађу о Ускоцима коју је покупио но држав- 
ним млетачким архивама. Овај ће се рад завртити у идућој свесци. 
Анд. Гавриловић у чланку „Ка раду Уроша Стеф. Несторовића, при- 
лог историји народне просвете Срба у Угарској“, нриказује један 
рукопис Несторовићев који је писан у намери да буде пропаганда 
у корпст просветних рефорама за владе цара Франца !., 2 читао 
се у рукопису и преписивањем умножавао. Проф. Јер. Живановић 
саопћно је народну причу „Добра дела не пропадају“, уз критичке 
примедбе. 

Обраћа на себе нажњу оцена Гордане од Лазе Костића од Све- 
тислава Стефановића, једно, што поново скреће пажњу на ту драму, 
друго, што противно досадањој оцени тога дела 7 нас п ставља њене 
врлине н врлине Лазинога рала. То је свакако занимљиво, јер је не- 
давно и „Позоритни Лист“ донео Леметрово мишљење о „Гордани“, 
те изгледа да ово накнадно интересовање за њу пниак значи да „Гор- 
дана“ није грађа за „шаљиву опеврету без музике“. Писац „оцене“ 
управо полемше са г. Богданом Поповићем којп је у „Делу“ 1899. г. 
написао студију о Гордани са закључком: да је значајно за карак- 
торпстику Лазину тто он стално греши против начела хармоније и 
Св. Ст. тврди да баш у свези противностћ види сву уметничку вре- 
дност ПЏекепирову, да баш у цртању дисхармонија лежи онај дубоки 
етички човечански значај Шекспирове уметности. Затим доказујући 
вероватност радње и душевних прелома у појединих дица драме 
вели, да је Гордана „досад једина српска жена у назпој драмској дите- 
ратури... Она је најсмелији проблем у нашој проблемима, тако сиротој 
белетристици“. -— У овој свесни Летописа налазимо и оцену Марка 
Цара на „Пјесме Алексе Шантића“, Фини укус и фино опажање Марка 
Цара изречено бираним речима, н овде је његово, по песника веома 
ласкаво, мишљење о тим песмама одвојило од других досада изре- 
чених оцена. Он резимује утисак од тпх песамл. велећи да Алексу 
Шантића чистота осећаја, постојана музпкалност стиха, изразита 
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тежња на подизању, облагорођавању ексенције својега певања чини 
најсимпатичнијим од нмпих млађих песника. — Јов. Радоњић оце- 
њује књигу И. Н. Смирнова о културној историји јужних Словена. 
у доисторпској перијоди. Приказан је, поред осталих историјских и 
филолошких деда пи „Моћ љубави“ роман у стиховима. 

Зачуђава нас чланак о Јовану Рајићу на свршетку свеске, који 
се скрио на једну непуну страну као сироче. Имамо толико опти- 
мизма да мислимо, да је он само претходан весник опширне студије 
Рајићева живота и рада коју ће Летопше донети о стогодишњици 
Рајићеве смрти, 16. децембра 1901. Мм. И. 


Разорен живот, драма у нет чинова из београдског живота. На- 
писао Стојан Ст. Стојнић. Београд, електрична штампарија Савића и 
Компаније 1901. — На. 8. стр. 74. 


Онет нова драма, па још пз београдскога живота! Појава сама 
по себи важна, а још важнија што јој је писаџ, веле, новајлија. 
То нас п приморава да прегледамо овај новитет у литератури. 

Одмах ћемо изјавити, да не знамо зашто је ишсац ову драму 
назвао „Разорен лшвот“. У њој нисмо могли наћи никакав разорени 
живот. Истина, главни јунак, Војислав Милић, ђак Велике Школе, 
умире од јектике; али то му је наследна болест. У јунакиње Смиље 
живот иде некако чудновато, неодређено као што је и цела ова драма 
чудновата. У њој нема органске целине, нити су догађаји природно 
везани, а још мање изазивају једни друге. 

Главнија лица у почетку драме, друкчија су него при крају. 
Марко Станковић у првом чпну нам се приказује као човек душеван 
и он задобија нашу симпатију, а при крају драме тај човек постаје 
некакав неваљалац, прави демон. То нам је необјашњено. Карактер 
Смиљин загонетан је. Та дсвојка, која у првом чину чита Љубивоју 
Петровићу лекцију о моралу, подаје се томе истоме Љубивоју и кука 
над пропалом својом чашћу. Доцније полази за Марка Станковића, 
но наговору Војнслављевом, који наговара и самога Марка ла је 
узме. Па та иста Смиља при крају нетог чина веди своме мужу: 
„.. ни један од мушких није никлда, с мојим допуштењем, прити- 
снуо своје усне на моје, нити се дотакао мога тела!“... Међу тим 
Љубовије, који у првом чину игра главну улогу, пише Вијиславу за 
Смиљу и ово: „Отпочех операције: доношах покдоне, улварах се 
и.... погоди чиме се свриилог Мисли! Погађај! Ху, ха, ха!“ 

ИН овај „Љубовије, пошто је постигао што је хтео, преварно 
Смиљу, којој је био дао и „некакав прстен“, оставља не само Смиљу, 
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него п нас заједно са првим чином. Баш без „с Богом“. У другом 
чиву и почиње готово са свим нова радња, те би се први чин могао · 
сматрати као нека предигра. 

Једино је Војнслав доста лепо нацртан. Он је од почетка до: 
краја један писти. Болестан један младић, воли Смиљу, а и она њега. 
Он ту своју љубав крије због јектике, а она њему опет не открива.. 
Истина оно његово наваљивање на Марка да узме Смнљу нецриро-. 
дно је, као што је неприродно ... али шта има овде баш природног2 

Цела драма носни на, себи печат романтичних старијих драма. 
(и ако се по свему види ла је писац противно хтео) са оним дугим 
и досадџим монолозима, у којима писац, кроз Војнслављева, уста, ра- 


тује противу женидбе болесних људи. Види се да је писац чптао- 


Мантегацино „Дан на Мадери“. 
Једном речи ова најновија драма није никаква добит ни за. 

књижевност ни за позориште. Од ње нас одвраћа и њена спољаш-- 

ност, особито хартија. Д. А. Ж. 


Пе Та сопа Шоп јилајдие Аез Возтадцез е, дех Нег26- 
комиепз еп рауз ебтапсегз рак Јтуоћп Регзећ, ргојеззеиг а 1а 
Касшк6 де дгоњ де Вејстаде. Оштампано из „Та Кеуџе де Огоћ - 
(еттабопај е«, де БеозвјаНоп сотрагее“. ВгихеЏез, Вители де ја Кетуце: 
9. Кце П' Естопе. Стр. 60. | 


Ова књижица свестрано претрсса пштање правних одношаја. 
Бошњака п Херцеговаца у страним земљама. Те је питање искрсло 
усљед јединственог, у историји до сада нечувеног, правног положаја 
Босне п Херцеговине после берлинског уговора, који је те српске 
земље предао у администрацију Аустроугарској. Будући да су и даље 
остале под суверенством султановим, то је настао такав абнормалан 
положај да изазива разне занимљиве правне заплете. Ова их ра- 
справа објашњава. 

Г. Перић је од оних српских научника који су стекли гласа у 
страном научном свету и као такав је сарадник више француских 
листова који се баве правном науком, као што је Јоптпа! ди Аго1+. 
јп(етпа опа] ртјус, Кеупе џепегаје де адгоћ пбегпа опа1 
риђПе ећбе. У њима је он штампао више својих марљиво израђених 
студија а тичу се разних правних питања у Срба. Такав му рад 
свакако служи на част, јер показује не само његову одличну спрему 
и способност него и то да наша Велика Школа располаже ваљаним. 
научним снагама. мм. п. 
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= Горски Вијенац штампан је до сада једанаест пута, п то два пута у Бечу. 
"три пута у Београду, три пута у Новом Саду (два иута ћирилицом један пут ла- 
тиницом) и по један пут у Заграбу, Панчаву и Задру (латиницом). Прзведен је на 
руски, чешки, бугарзки, тљлијански, немачки, шведски п мађарски. 

= Као што дознајемо, профвеор државна гимназије у Нађ-Бањи. Др. Веселин 
Ђисалдовић, шревео је „Горски Вијечац“ на мађарски, који ће изаћи у мађарској 
библиотеци за народ. | 

== Кло што смо већ јавиди, Српска Књижевна Задруга, у спомен недесето- 
годишњице Његошеве смрти приређујз ново критичко издање „Шћепана Малогач 
а у редакцији г. Др. Милана Решетара. Издањем „Шћепана Малога' Задруга врши 
двоструку дужност, јер тиме нас подсећа не само на педесетогодишњицу смрти Ње- 
тошеве, него и на цедесетогодишњицу самог тог дела, јер је „Шћецан Мади“ штампан 
1851. године у Загребу, и ако га је песник написао још 1847. године. Други пут 
штампан је у Панчеву. | | 


= На Никољдан ове године и Матица Српска, у Новом Саду, држаће свечану 
седницу у спомен педесетогодишињице Њотошеве емрти, а том ће приликом прог. 
ЈА. Сандић говорити о Његошу. 


== И мостарска „Зора“ приређује лосабно издања ево.а листа у спомен Ње- 
гошу. Она је позвала поједине ерписке књижевнике, д; нушшу по нешто у Њего- 
шев албум. - 

= Друштво „Побратимство“, у Фочи, приредило је на Малу Госпођину беседу 
у спомен педесетогодишњице Њзгошеве. Нљ беседи говорио је о животу и рдду Ње- 
гошеву г. Тодо Јеремић, медецинар. 


Књижевност 


- Српска Краљевска Академија штампала је као посебно издање Свечани 
помен просветном добротвору покојном Нићифору Дучићу, архимандриту и акаде- 
мику — 22маприља 1901. год. у Београду (са сликом покојниковом). — Садржина 
је овој књизи: Поздрав Академијина председника ђенерала Јована Мишковића; Шавод 
из завештаја архимандрита Нићифора Дучића; Стање Књижевнога Фонда НићпФорза 
Дучића; О књижевном раду Нић. Дучића, од академика Љубомира Јовановића. Као 
додатак долазе „Подаци за биографију зрх. Дучића“, где су поређени хронолошким 
редом и сви књижевни радови пок. Дучића. 

— Сокољанин (Димитрије Глигорић) дао је у штампу збирку својих песама, које 
ће кров кратко време угледати света. „Сокољанин“ се до сада јављао само у књи- 
жевним листовима, а сада ће први пут изаћи са збирком својих песама. 

— Као што дознајемо, књижара Велимира Взложића штампаће у својој на- 
клади трп приповетке Рада Домановића: Вођа, Краљевић Марко по други пут међу 
Србима, и Данга. 

— Наш сарадник, Д. Ј. Димитријевић, позива на претплату на Оливеру, песму 
ка српске историје после боја Косовеког. — Цена је књизи 1.50 дин, — Претилату 
ће радо примати и наше Уредништво. 
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— Добили смо први календар за 1902. годину „Рад“, који у Руми издаје 
друштво „Рад“. Календар је илустро ан, и са разноврсном садржином. О њему ћемо 
проговорити када добијемо и остале календаре, а сад, ред нам је објавити још два 
календара који до сада нису излазили, и то : Ловац, који ће битни „ловачки календар“ 
и који приређује уреднипггво „Ловца“, и Ловћен, који ће излћи на Цетињу под. 
уредништвом Милана Ј. Палловића. 


— У Загребу, у штамилрији Ц. Албрехта под натиисом ЛЉадпје Рјевт .,. 
Рикард Каталинић-Јеретоз штампао је збирку својих песамлљ. Г. Каталннић долази 
у ред средњих песника, чије се несме могу прочитати са уживањем, а главно им је 
обележје патрпотизам. Он као да иде стопама које су у хравекој литератури утрли 
Прерадовић, а после њега Шеноа. — Језик му је доста леп и види се, по њему 
да је нисац доста читло народне несме. 


— Миле Војводић, који се ирочуо са својих „Разговора безлалена свијета, « 
црногорских посједака“, пружио је м нову сзоју књижицу ему поп Капа не смије: 
по ноћи нл на праг од куће. (Београд, Милош Велики — Штампарија Бојовића п 
Мићића 1891,—16. стр. 48.). Књижица, и ако јој је дат облик ириџоветке, има своју 
политичку тенденцију. 

— Г. Јован Б. Мандил, писар начелства окр. емедерзвеког, јавља да је превео 
Ђенијалност и лудило од Ћезара Ломброза, и да ће то дело дати у штампу, ак» 
се до кргја овога месеца јави довољан број пргтилатника. Дело ће изазти до 95 та: 
бака, а цена ће му бити 4 динарл. 


— Г. Љуб. Остојић, пуковник, јавља, да је сл својим мок. езстрићем Тихо- 
миљем Г. Јовановићем, првшео дело пуковника Регенебурга Сливничка борба. „Ово- 
је дело — вели се у позиву на претилату — штампано 1895. године на немачком 
језику пи дочекано је врдо предусретљизо у свима стрдним вишим круговима вој- 
ничким, те већ и због овога, и поред његовога особитога значаја за нле — јер го- 
вори о нама, нашој војсци и нашзм ратовању, насумњило злелужуј», да сз ни ниша 
војничке старешине н војници познају ес њим. Пуковник Рзгенсбург нисао је ово 
дело као очевидац слипничке борбе, употребизии при изради њзаговој и сзу грађу 
о овој ствари, нарочито опу из наших и бугарских ратних архива. Дело" ће изнетп 
преко 20 табака љ цела ће му бити три линарл.. 


— Шгтампана је 4. снеску великог дела Јнаменчти (Срби ХЛХ века, што га 
и: ј> у Загребу српске Штампарија, У овој су евесци слике и биогратије овгх лич-- 
носи: Књегиње Љубице, владике Лукијана Мушицког, ЖЉуке Лазлревића, Хајдук 
Веља: Петровића, глрхимандрита Герлемха Фелића и Ђорђа Магарашевића. — Нека. 
је ово приликом најтоплије пре"оручено ово дело. Сидкој свесци цена је 4 динара. 

— Добили емо и давету књигу „Књижезних радовћ изабраног екопљанског 
Митрополита архимандрита Фирмилијана“. У овој су књизи: Уџбеници но гришћам- 
ски дом. | 

— Професор Јован Петровић штампао је и 8. књижицу „Хришћанске књи-- 
жице“, којој је натпис Не лежи. Књижица је штампана у Српској Штампарији у 
Загребу, а цена јој је 4 потуре. 

— На Цетињу, а у државној штампарији, штампане су ове две нове књиге: 
Кратки црквени устав за свештенике и ученике богослозско-учитељске школе, од. 
Митрополита Митрофана Бана; и Домаће његовање дјеце у Црној Гори, написао Ан- 
дрија Јовићевић. 

— Из сарајевског „Гласника земаљског музеја“ посзбно су ошгампани аљипеи. 
проф. Миленка Вукићевића Из старих Србуља (са 21 сликом). | 
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НОВИНАРСТВО 
— 3. овог месеца почео је у Београду излазити ноз лист под натписом ГТнио- 
греаффски Гласник. — Већ натине јасно каже и задатак листу, а први његов број 
покадује, да је уредништво ехватило правилан задатак таквог једног листа, те је м 
пружило лепу и одабдрану садржину са правизним језиком. — .Типографски Гласник“ 


излазиће два пута месечно, а годишња му је цена 9 динара. Власник је листу Ми- 
лорад Стефановић, а. одговорни уредник Светозар Поповић, 

— У прошлој свесци јавили смо о покретању ерпског књижевног листа у 

, Дубровнику, 3 сада, према добивеним извештајима, доцуњујемо нашу ранију бедешку 

у томе, да ће лист излазити два пута месечно п да ће се звати 514], по имену 
.„повнате планине више Дубровника. „Срђ“ ће почети излазити 1. јануара 1902. го- 
дине, уредник ће му бити г. Луко Зоре, а главни сзрадници: В. Богишић, П, Буд- 
мани, Д-р Милан Гешетар, Лујо Војиновић, Вицко Адамовић, Вид. Вулетић. 

— „Бранково Коло“ (бр. 40.) јавља да је чешки лист „Нђака“, који излази 
у Брну, донео у последње четири свеске у преводу Н. Кондеске члаћа: „Наша 
савремена лела књижевност“ од Милана Недељкозића, који је изишао у ПШ. књизи 
овогодишњег „Летописа“. — Толико „Бранково Коло“, ла ми с наше стране искрено 
жалимо што су браћа Чеси, у жељи да познају нашу књижевност, нашли баш 
тај чланак, који је конгломерат незнања, настрљности, збуњенозти и будалаштина. 
И онда, разуме се, не треба кривити странце, који добијају о нама н о нашој књи- 
женности рђаво мишљење, но нас саме, који смо прави виновници свему томе. 

— Загребачки „Ујепас“ свој 42. број посветио је „Спљећанину Марку Мару- 
лићу, оснивачу хрватскога умјетног пјесништва , од 10 нрилога, штампаних у томе 
броју, пет су песама, једна композиција и „Листак“. Остали чланци, мање више. 
посвећени еу Марулићевом животу и раду, и ако су сви они доста кратки п пружају 
врдо мало нових ствари 3а проучавање Марулића. Готово је најважнији чланчић Др. 
С. Босанца „Слава Марулићева код хрватских ијесника из Далмације“, а за ширу 
публику најзгоднији је „Листак“, из кога ће највише и дознати о Марулићу. 


ДРУШТВА 


(Српека краљевска академија. — 24. прошлог мес. био је скуп акаде- 
мије Философских наука, на коме је приказан чланак „Антички споменици у Србији 
'П.“, који су написали Д-р Ник. Вудић, Фридр, Ладек и Антон од Премерштајна и 
понудили га за Академијина пздања. Академија је одлучила да и овај чланак про- 
гледају и Академији реферују академици Мих. алтровић и Јов. Туроман. — 5. 0. 
м. био је скуп академије привредних наука, а на њему је приказан чланак Др. Луја 
Адамовића „Ботаничка карта Краљевине Србије“. Академија је одлучила да се овај 
рад упути на оцену академицимл Јоп. М. Жујозићу и Д-ј); Јог. Цзијићу. — Према 
одлуци Етнографског Одбора Срп. кр. зкадемије штампаће се у ТУ. књизи Ртнограф- 
ског Зборника, посде чланка Јов. Ердељановића „Доње Драгачево“ и чланци Свет. 
Томића „Дробњак“ и Пан. Пејатовића „Средње Полимје и Петарје“, 

(Југоглавензка Академија) — 11. овога месеца читао је у јавној седници 
Југославенске Академије знаности и уметности у Зљграбу, про, др. Никола Андрић 
расправу о Павлу Соларићу, познатом нашем књижевнику. 

(Матипа Српека) –- 27. септембра књижевни одбор Матичин држао је свој 
састанак, на коме је посвршавано ово: узимају се на знање и равнање одлуке 
Главне Скупштине о распису награда из Фонда Јована Наке и Јонана Оетојића, ка" 
год и о свотама које су одређене на књижевне сврхе. — Тако исто одлука Књиж. 
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Одељења, по којој се има да изради план за „Прегледни садржај српских књиж. 
листова у 19. веку“. — Има се упитати управа манастира Ковиља, да ли постоји 
Фонд за прештамлавање дела архим. Јована Рајића. — Утврђена су правила за ре- 
дакцијони одбор, у који су ушли чланови Радивој Врховац, Милутин Јакшић, 
Тих. Остојић, др. Јован Радонић и секретар друштвени већ по подожају свом. — 
Иадају се на оцену рукописи: „Шта је добро“ од дра. Дан. Трбојевића, „Црно 
море у међународном праву“ од Ђ. В. Ћурчина, „Даровар и његова околица“ од М, 
Обрадовића, „О гајењу коза“ од А. Григоријевића, „Морално-поучне искрице“ од М. 
Ракића. — Нису примљени рукописи: „Ккономи и економија“, „Богић Вучковић 
Стратимировић“, „Превод песама Л. Сенеке Луцилију“, „Планина Псуљ са селима“. 
„Загонетке“. — Некојим писцима враћају се изузетно рукописи, послани на распи- 
сане награде. 


(Српвко Гволошко Друштво). — држало је 10. о. м. свој ОХХХУШ саста- 
нак: 1.) Приказане сву и разгледане публикације, које је Друштво добило од последњег 
састанка. — 2.) Нриказане су нозе збрхе и то : а.) Сигарски зуби из Ати-бзговца (срез 
орашки), које је послао г. Божидар Динић, учитељ; 6.) Минерали, које је послао 
г. Тодор Бушетић, учитељ из Џољне (Левач); в.) Каменц чекић мз Буковца (окр. 
моравски), послао га г. Миладин Јовановић ; 27.) Андезнт нађен код Ридана, донео 
га књ Др. Срет. А. Радовановић, професор ; Д.) Пирити из околине Крупња; ;.) 2П 
нерала и стене из околине Водена, које је донела г-ђица Зорка Бркићева; е.) Кре- 
тацејски и други фосили из околине Књажевца; ж) Херицјерна глина и фосили из 
околине Скопља; и 3.) Врло интергсантна пешнчарска конкреција из Кална, између Ста- 
љевске и Церовачке реке у пиротском округу, коју је донео и приказао Др. Ма- 
нојдо Смиљанић, професор. - 3. Прочитани су допиви г, г. Годора ђЂушетића, 
учитеља из Пољне.и Дветка А. Петковића, директора из Јагодине, о земљотресима. 
У Пољни се ове године два пут осетио земљотрес; између 1. и 11. маја у 12 ч. 
џ 45. м. који је трајао 6 сек., и 7. јула у 4 ч. 38 м. пре подне. Оба ова потреса била 
су талдеаста, ед правцем ИП—3. Јачина им је била доста јака. У Јагодини осетио 
се је потрес 7. јула ов. г. у 4 Ч. п 10 м. по железничком, а у 4 1. и 25 м. по те- 
леграфском сату. Била су 3 удара са правцем ЈИ—С3, а трајали су 3—4 секунда 
— Затим је прочитан допше г. И. М. Илића, професора из Алексинца, који је са 
г. Тихомиром Ђорђевићем, профгеором, нашао остатке пренегориског насеља у Кор- 
ману близу Алексинца и то: рбине од погуђа, одломке каменог оруђа, животињске 
зубе, цевасте кости, па и сам остатак једног огњишта ел рбинама по л.уштурама од 
шкољака. — 4) Г. Д-р. Дим. Лнтула, државни геолог, саопштио је резултате екекур- 
зије Интернацпоналног Геолошког Конгреса од 1900. по Пиринејима, на којој је и сам 
учествовао. Том приликом је приказдо и своју збирку са те екскурзије. — 5.) Г. Ра- 
досав Васовић, професор из Љеограда, сдошштава резултат својих летошњих по:ма- 
"трања „Стопића иећине“, која се налази у Гожанотву (ер. златиборски), поргд реке 
Ириштевице. Особени обли ове пећине, једног њеног крака, јесу „пријесеци“. То 
су степеничаето поређани и као пресеци у амбара испреграђивана корита, лучнога 
„облика, чија је конвексна страна окренута излазу пећине. Ова корита преиречују 
ходник с краја до на крај. Исти случај наводи г. професор Цвијић у евојој расправи 
„Пећине и Подземна хидрографија Источне Србије“ за западни канал Лазареве Пе- 
ћине у Злоту. Живко Ј. Јоксимовић, проф. приправник "прилаже нацрт једног дела 
„Стопића Пећине“. — 6.) Г. Жујовић, вршио је летос геолошка посматрања Гребена, 
код Доњег Милановца и околине, којом је приликом на Пештеру нашао у геолошком 
погледу можда јединствену пећину у Србији. То је једна антиклинална пећина чији 
је код од јуреких слојева, л свод од кретацејских кречњака. %. 
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(Коларчев фонд) — 6. овога месеца, као на дан слане инок. Нлије Мило- 
сављевић Коларца, држан је у дворници друштва Светога Саве, свечани номен њему 
и његовој жени Синђелији, а после тога и годишњи скуп одбора, који рукује ње- 
говим Фондовима. Нљ овом скупу, заетушник прадседника, г. М. Вазтрозић, поменуо 
је, да је онај скуп значајан им с тога што се или озе године, или је то било још 
прошле (јер се тачцо не зна година) назртила стогодишњица рођења нок. Коларц“", 
а ово је у псто време п петнаести редовни годишњи скуп његовог одбора, који је- 
отпочео евој рад 1886.. године. Даље је г. Велтровић ожалио и заслужног члана 
одбора, пок. Аћима Ћумића. — Из папештаја г. Вљлтровићевог дознали смо, да је 
у минулој години одбор пздло о трошку Коларчезог Фонда само Кунибертово дело, 
које је ових дапа и угледало енета; о трошку Фонда штампа се дело покој. Војводе 
Марка Миљанова „Порекло. Куча“ и дата је номоћ илустрованом листу „Нова. 
Искра“. Три дела нису примљена, јер не одговарају смеру Фонда. Финансиско стање 
Фонда обилато ја. Његова укупна вредност износи на дан 1. октобра ове годаце, 
1,652.978.90 динара, те је Фонд за годину дана нарастао сл 71.015.30 динара. ДАњи- 
жевни фолд истога длиа изпосио је 215.:99.45 динара, прама томе ће и озај Фонд у 
1908. години доћи до суме од 240.000 динарл, коју је завештач предвидио, и онд: 
ће се сав гриход од те суме моћи трошити на књижевне потребг. У прошлој годилзи 
одбор је на књижевне потрзбе употребио само 4265.25 динарз, 2 имао је кредита 
10,168.88 динара, те му је према тонз «стало неутрошвних 5.903.63 динбра. фонд за 
университет на дан 1. октобра ове година изно:ио је суму од 1,434.77:).45. динара, 
те је та сума јомп дозта дллзке од потребе 33 отварање завештачеве замисли, и 
ако сам Фонд до:та брзо иапредује, јер су рлеходи готово нзанатни. — Код 
чевим Фондом рукују: Председник г. До. Никола Кретић, и одборзици: г.г. М. Ђ. 
Милићевић, Стојан Новаковић, Љуба Козачевић, Михлило Ваштрозић, Сазтомир На- 
колајевић, Чеда Мијатовић им дљдвокат Марко Стојановић. | 

(Четиригтогодишњица хрватеке књиге) — У Загребу се састанно на- 
рочити одбор, који је ставио себи у задлтак дл приреди свечану прославу четири- 
стогодишњице хрватског уметничког песништвл. Главну бригу за то узело јз „Дру- 
штво хрватских књижевнегкљ“, у споравуму са Академијом, Матицом, друштвом Св. 
Јеронима и хрватеким педагошким књижевним Збором. У колико нам је познато та. 
прослава, изпршиће се 13. и 14. поне гбра по н. календару, а сам одбор иде за тим, да. 
прослави да општи хрватски карактер, те настоји, д; се та два дана но свима средњим 
заводима у Хрватској држе предавања у већим разредима о Марку Мларулићу и о 
развитку хрватске књижевности. Из програма о самој евеч“ности, износимо озе 
тачке: 18. новембра биће у Загребу свечанл службл божја, на којој ће ез читатл 
Глагелско Еванђелије, а после тога у днордлни „Сокола“ држаће сз севачанћ слдница. 
Истина за ову седницу још није угврђани програм, зли му је ово нарт: а) евачани 
говор Ивана пл. Трнскога; 6) „Прослава хрватске књижевности и тежње хрват- 
скога народа“, од Љубомира Бабића; 4) редитељ позоришни г, А. Фијзн декламо- 
ваће одломке Марудићевих дела; г. про». Милчетић говориће о хрватској књижев- 
ности и о Марулићу; а певаће се једна Марулићева композиција од Кулке. –- Истога 
дана, после подне, положиће се венци на гробовима, „хрватских ирепородитеља“ и 
Августа Шеное. У вече биће свечана прослава у позоришту, у коме ће и г-ђа „Берка 
Шрамова декламовати нарочити пролог. — Сутра дан Друштво хрватских књижевника, 
држаће нарочиту изванредну седницу, 2 после ње узидаће се спомен-плоча на куђу у 


којој ја рођен Шенол. -— Тога дана у вече биће опет престава у позоришту, у коме ће 
се први иут приказивати Шенопно „Златарево Злато , које ја драматизовао Иванов. 
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СУКОБ 


— Иво Ћипико — 
(Наставак) 


_ Послије неколико дана, а пред први сутон, пред шјор Менегов 
двор скупили су се рибари, уморнп од дневнота пољскога рада. Па- 
ступио је други мрак, а у мору је тишпна као у тлеху. Згодно ври- 
јеме за лов срлјела. 

Дум Фране вратио се из вароши; шета се увалицом, па застаје 
крај мора и загдеда у њ. 

А рибар: журе. се на посао. 

Шјор Менего је старјеншна; његове су бродице п мреже, а 
Кљако управља дружином. Носи пз куће пиће, скаче у свјечарицу, 
удешава весла и свијећало,“ што је са стране намјештено. 

Крца се лучевица п осјећа се оштар мирпе смоле. 

— Ала да! — умиљато нука шјора Виторија. — Само липо, 
на ће бит благослова ! 

Шјор Менего је пак узбуђен и уморан. Раскопчао је итарану 
огрлицу на котуљи и непрестано отире зној с лица. Полагано ири- 
лази рибарима и свјетује их, казујући им гдје су најзгоднија мје- 
ста за лов. 

— Пустите! — искоси се на господара Кљако. — Зар нећу 
ја шњима 2 | 

А он онда лагано пође пред свој двор и сједе на праг и гледа 
дјецу, што мимо њега протркују и скачу у море испред шјор Луке, 
који се на љих љути. 

Жунпник се зауставио иред дућаном. 

— Што су се то разигралиг — нита шијор Ника. 


ж Да би нашим читдоцим. било ово разумљивије, напомињемо да се слрдине 
лове у дубоком ноћном мраку. ДА би са намамилз риба на ребрима чамаца, закачи 
се по једна гвоздена решетка која у неколико личи шарагама од наших таљига. ИН» 
те решетке, које писац зове свјећало, наслаже се дуч, који се запали, те се риба 
скупи на светлост, п тада се пушта ведика мргжљ. Када је добар лоз ухвати се по 
неколико хиљада килограма сардина. У ред. 
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— Ви их не познајете... То је обојици живот. Ока ноћас неће 
затворити... А више је трошка него добитка; рачунао сам и ја — 
одговара трговчић онако немарно, а жао му је што и он није шњима 
у дијелу. 

Већ се и мрак почео повлачити увалицом, а свјежи лахоршћ 
натискује с оне стране копна ин тек покадшто заструји пучином, те 
се воњ просушене смоле боље осјећа, а већ звони и „Здраво, Ма- 
рија“. Часом настаје тишина; у одјеку супротнога раца, нешто серу- 
шено к њима долази и као блага росица просипље се окодним ваз- 
духом -- а рибари моле се за обилати лов. 

И обе бродице отискују се од краја; дружина снажно весда, 
и из даљине још се чује замахај весала што задиру у море и сре- 
брне мирну пучину. 


— Са срићом! — за њима виче шјора Виторија — па се и 
она враћа своме човјеку, помаже му да устане ин обоје улазе у кућу 
на вечеру. . . ... 0.000... 0.0.0. 0. . 


Људи п дјеца разишли ву се, рибари отпловили, па би рекао 
ла се заселак смирио. Само још крај мора у мраку, по обичају хода 
„Пуљиз“; навалио је клобук на очи и пуши из кратке луде. Он се 
већ одавно у селу удомио. На сами благдан „велике Госпе“ допло- 
вио је с воћем из Пуље, н загледао се у постару удовицу када је 
она пробирала његове крушке. Оставио је дружину, и нослије неко- 
лико времена тшњом се оженио. Брзо се научио нашему вину, па сада 
пије, нуши ни хода. 

Њему је ноћу најтеже ::ријећи свијетле пруге, што се из кућа 
кроз прозор протежу по путу, па кад близу њих дође, сагне боље 
главу н пожури у — мрак. 

На пошљетку једне од тих свијетлих пруга нестане с пута, а 
одмах за тим излази шјора Виторија са својим човјеком. Иду пола- 
гано; он се држи ње испод руке и вуче за собом ноге, а у мраку, 
кад јаче повуче, заевијетли жеравица из кратке му цигаре. 

У ходу часом су се уставили у свијетлу пред жупниковим про- 
зором. Он је стојао налакћсн с једне стране прозора, а до њега, 
мало повучен, трговчић, шјор Нико. 

— Хоћете ли с намар — јави се шјора Виторија. 

-— Хвала! — одазва се дум Фране својим јаким гласом. 

— Чар нећетер — зачуди се шјор Менего. — Што ћете у кући 
на оваквој ноћи, а спарина да цркнеш.. Ми идемо гледати сви- 
јећариће.,. 

— Идите, идите! Ја се држим свога реда... Мадо ћу читатн, 
и тако ће ми проћи вријеме. 
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— Тебе, Нико, и не зовем, кад си у друштву — убаци шјора 
Виторија, п као да је није брига повуче свога мужа. 

Након неколико корачаји, уставише се пред другом свјетлошћу. 

Шјор Лука, гологлав и голорук пред двором, упита их куда ће2 

-– 'Ајдемо! -- рече шјора Виторија — чувши му глас. 

— Али ништа не знате 2... | 

— Шпор — обоје упадну у ријеч. 

— Марио је добио диплому, доктор је!... Брзојавно је и брзо 
долази кући... 

Изненађени обоје часом ућуташе, па се онда обоје свесрдно 
обраловаше и питају куда је шјора Вице 2 

— Пошла је са службеницом у шјор Кека... Била би дошла и 
вас авизат (јавити вам). 

— Није гори7.. А што вам у кући гори велики лампијун 2" — 
опази тјор Менего, гледајући у прозор. 

— Нема ко да га утрне — одговори шјор Лука и сједе на камен 
пред кућу. 

Они неко вријеме стоје пред њим онако маленим и шћућуре- 
ним. Ништа не говоре, рекао би чекају шјору Вицу, главареву жену. 

Најпошље шјора Виторија примјети као за себе, да се макну 
ољатле. Но шјор Лука не може, јер треба да чека жену. И устаде, 
па раздраган од среће хода испред њих. 

Да свога сина начини човјеком — тако је он говорпо — ва- 
љало је да се, против своје воље, бави трговином вина, хрисонтема 
и све у маломе, да жртвује свој мир и најпошље да се задужи. Сада 
је свршио, не треба се за њ бринути. Живиће осле као и друга два 
брата, а коме треба нека ради. 

—- Окаснићемо -— сјети се госпођа. — Сутра ћемо се видјети 
са шјором Вицом! -— Поздрави срдачно шјор Луку, па обоје лагано 
пођоте даље. 

Одавна нису ноћу ишли сами, па се осврнуше за собом неко- 
лико пута, јер им се чинило да ће неко доћи за њима. 

Прошли су и цошљедњу кућу. Иду новим путем крај мора, поред 
бљедоликих јабланова. Ништа не говоре, свако у себи размишља о 
Марију, главаревом сину, који је сада љекар, и о дум Франи; али 
обојици те мисли пресијеца главна мисао: како да се још не види 
свјећарица. Сигурно је негдје у заклону. 

На, окуци застадоше на малој узвисици. Одатле се видпо комад 


• отвореног морског продора. 


ж Внсећа лампа. 
32% 
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— Ено је иза нас — весело се јави шјора Виторија. -- Знала 
сам да није далеко ! 
–- Слабо свијетли — опази шјор Менего. 


Обоје прате очима бродицу и пажљиво лазе хоће ли боље за- 
пловити. 

На савијутку се зауставише и одатде посматраће л0в... 

Оједе једно до другога на нискомс зиду. Под њима тихо мр- 
моће морв између испраних скрапа, а уз образ им струји ноћна свје- 

жина и запаја их мирис просушена смиља и кодуље. 
| — Све мислим што дум Фране не иде у шетњу, да одахне:! 
— сјети се шјор Менего. 

— Пусти га... нека чита новине! — одговори госпођа. 

— Увијек их чита... а ми их н не видимо, пар Прво се читало 
да се човјек насмије, а сада из њих мудрост ваде! — чудио се дум 
Франи шјор Менего. Чинило му се да се само изговорио, и хтједе 
да запали цигару, но му рука задрхта. 

— Дај мени! — рече му она, и узе му из руке кутијцу, на му 
запали цигару. – 

— Могао сам и сам! — изговара се. —- А збиља, — додаде 
кроз зубе — дакле, Марио ће нам доћи! Лијепо... интелигентан је 
оно младић... За право рећи, говорећи с тобом, он је што сада им 
имамо од нашега рода. Неће он остати овдје — закључи разговор- 
љиви старац. 

— То се разумије! — напомену она. И настави  живље: — 
Нека иде за срећом! - 

Па и лахор поче пиркати и собом до њих носи шапат морских 
борова, који су својим грањем притисди сеоско гробље. 


— И по тишини се чују! — рече зл себе шјора Виторија. 
— Увијек! — потврди шјор Менего. — Зар се не сјећаш — 
настави живље — како си се испрва плашила када смо амо дола- 


зили... Мислида си, да то мртви из гробља илаше, па си се ври- 


бијала уз мене... | 

— Одавно је то било! — одговори она растежући ријечи, као 
да хоће да се боље сјети. 

-— А месни се чини дал је јуче било... Е, пролази вријеме! Мадо 
се живе... — рече шјор Менего, а пошљедње ријечи изговори мек- 
шим гласом. 

— Охо, старче мој! Хтјео би се повратити у младићко доба! 
— као прену се она и усиљено се насмија и погледа га при сви- 
јетлости шптаре. 

„Да је срећа... Прегорио бих... 
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— Мучи; не ерди Бога... и овако нам је лијепо! — пријекорно 
рече госпођа. Па да, би окренула разговор, и као да се чуди изусти: — 
Не види се свјећарка... Биће се у другу увалу заклонила. 

Тако они сједе. Њему је већ догорјела и друга цигара, и поче 
климати главом. 

— Је ди је видиш — испрекидано запита. 

— Нема је — одговара она, гледа у море и пушта га да тре- 
ном отпочине. 

Њему се јаче задријема. Испаде му цигара из руку, а њој је 
бан тешко да се сагне и дохвати је. Најпошље се он горњим ти- 
јелом опружи по зиду, а и она се прислони уза њ. | 

Слатки ван спустио им се на очи, а носи им га и ноћна свје- 
жина; алп му се они ве предају са евим. Трзају се, јер, кроз дри- 
јемање, на махове им се пред очи појављују срдјеле: праћакају се 
као живо сребро и нрескађу преко пуне мреже. 

Она се прва ненадно прену и онако дремљива гледа у наоколо. 
Свјећарица још се не види: сигурно је у другој ували! А ваља да 
нису ни нашли лова, када га свјетлошћу не маме под овај крај. 

— Менего, — зовну га и лагано га продрма. Он сањив, маче 
се п окрену главу: — Зар су запасали мрежомр Куд суг 

— Није их видјети! — одговори она и диже се. — Сигурно 
неће још за дуго к овом крају. Ајдемо кући! — и послије мало вре- 
мена улазс у село. Свугдје су већ прозори притворени, а по путу 
нестало је евијетлих пруга, које су до мора готово допирале. 

— Каено је већ, кад се „Пуљиз“ више не шета — говори она. 

— Не мари да је и касније биће у кући као у пећи... Ух, вруће! 

Преко двора, по плочнику у мирној ноћи на далеко им одјекују 
кораци, а када се попеше уза, камене стубе, зрак свијетлости појави 
се преко пута, часом нестаде, па пошто је неколико пута задрхтао 
у тамној пучини, угаси се. 

Шјора Виторија устаде раније него обично. Узбуђење и рало- 
зналост: јесу ли што уловили, нису јој давали спавати, Одмах је 
надвирила с прозора и зовнула Кљаку. 

— Није лоше! — јави се он с брода и наслави посао. 

Освануо дан доста врућ те рибари журе да среде дјелове, мреже 
и бродице. А поред мора данас је живље него обично. Дошао је из 
вароши богати трговац да товари у брод купљено вино. 

Пред конобом брани се од мува живина. За сунцем долетјеле 
су пемирне муве, па драже уморне и предљиве мазге. 

Гоњачи затакди своје бичеве за деђа, па натежу и једва дижу 
пуне мјешине на немирне мазге. Они што немају посла пеку на же- 
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равици ердјеле, што су им дали рибари, а из кућа опет доста се 
дими, те мирис нечених срдјела, жестина сунца и јачина преточеног 
вина — мијешају се и испуњавају тијесну увалу раздражљивим уку- 
сом, а нема ћуха од вјетра да разагна и разблажи спарину. 

На броду, богати трговац надгледа товарење и разговара се 
са шјор Менегом, који сјоди у хладовини на крми. Њему је мило 
гледати жив рад и разговарати се, те му тако вријеме пролази. 

— Ове године добићете колико хоћете — вели он трговцу и 
гледа га право својим великим очима. 

— Зашто ви нисте куповали масто — шали се шњим трговац, 


а хоће да буде озбиљан. — Бадава не знатв да, добијете... 

— Тако је потврди трговчић с прага од дућана. — Они раде 
па и добију! | 

— Ох, ти ћеш пуно стећи! — подругљиво одговори шјор Менего. 

— Да сам био у прилици као Ви... 

— Било би сада све твоје! — прекиде га мирно стрицу, и до- 
даде: — Пар Што би седлу било боље 2 

— Евада! -- насмија се трговчић. — Кад се ви за друге бри- 
нете -— и уђе у дућан да послужи неко дијете. 

— Оставимо то — окрете се трговац к шјор Менегу, пошто је 
гоњач и другу мјешину сручно у бачву. — За вас већ друге није. 


Старце треба замијенити младим силама, како би то рекао дум Фране. 
Ето јуче је ошћинско вијеће изабрало вам за главара вашег синовца, 


шјор Нику ! Еј, шјор Нико! — јави му се трговац — Заборавнио сам 
честитати вам... Што ћете ми трговци прво гледамо свој посао. 
— А што јер — одговори шјор Нико. 


— Причињате се као да не знате... Немојте се посилити, и ако 
сте нови главар ! 

— Ја не знам ништа! — учини се невјешт шјор Нико и пође 
дуж дућана. 

У то навалише у брод гоњачи, носећи пуне мјешине. Шјор 
Менего не може да се стрпи, него се диже и приступи трговцу. — 
Ма шалите ли сер — рече му сумњајући и отежући ријечи. 

— Не шалим се, не! — одговори трговац гледајући у бачву. 
—- Сигурно. Тако је! 

Шјор Менего не одговори, већ, брже но иначе, отиде с брода. 

У двору нађе своју жену и Кљаку. Он слаже у бачвицу срдјеле 
а она их засипа сољу. 

— Бога ти! — разрогачи очи шјор Менего и подиже мало ра- 
њену руку. — Знаш, Виторија, што се је догодило Нику су иза- 
брали за главара! | 
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— А шјор Лука 2 


— Сад је ништа! Ето као ион -- и показа руком на Кљаку. 
— Лијепо! — рече шјора Виторија. 
— Зафалите дум Франи! — напомену први Кљако. — Ма ја 


сам зна, то је ради партита... Он мути и у варош. 

Шјора Виторија нагло засу сољу један ред срдјела и остави посао. 

—- А ко је донио вијестг — сјети се она упитати. 

— 'Трговац шјор Марко. Ено га на, броду. 

— Кљако, поћи ћеш у варош информати се (известити се) — 
заповиједи госпођа и не чекајући одговора, узиђе уза камене стубе. 

Кљако настави посао, а шјор Менего опет оде. 

На броду нашао је с трговцем оба брата. Учини му се сигурно 
да и они знају што је с главаром. Шјор Луко по броду шета на 
сунцу, а шјор Кеко сагнутом главом непрестано кашљуца и не сме- 
тају му сунчеви зраци што му грију леђа, иза јарбулових конона. 

да њим дошла је и шјора Виторија и зауставила се пред бродом. 


— Дониједи сте нам лијепе гласове! — јави се трговцу. — Да 
бар нашем шјор Нику честитамо! — рече са свим подругљиво. — 
Еј, шјор Нико! — и окретв се према дућану: 


Браћа узбуђена чекају да виде шта ће бити кад изиђе, па гдје 
се који затекао, стоји и гледа у земљу, а трговац се подемјехује. 

Али шјор Нико не излази из дућана. 

— Крије се! Како је чедан!... — напомену госпођа, претвара- 
јући се да је мирна. 

· У то долази из цркве дум Фране поносито и отмјено као и уви- 
јек. Браћа једнако гледају укочено преда се, само госпођа гледа, од- 
важно право к њему. 

— Пођите честитати му! - рече му кад је ближе дошао. — 
Знате, шјор Нико нам је главар! 

— Млада сила! — навалице рече озбиљније трговац. 

— Дакако! -- прихвати жупник. –- Већ је и вријеме да. се почне. 

— Штета што се крије... Не можемо да му учинимо наше ре- 
веренце! — иронично додаје шјора Виторија. 

— Не знам у чему је то злог... Вијеће га је изабрадо, а он 
ће се примити —- говори жупник мирно, својим мушким гласом — 
и јави се шјор Нику. 

— Ја не знам ништа! — одговори он, излазећи на врата. 

— Када не зна он, знаћете ви! —- рече усиљено шјор Лука 
жупнику, пзлазећи из брода. 

— Када баш хоћете да знате, казаћу вам по нашу! — одго- 
вори неустрашиво жупник. — За вас је да се модите Богу и да ми- 
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рујете. Части се не дају ни за што; ваља и радити! —- доврши; али 
готов да настави. 

— Ви сте нам донијели буну!.. Вџ, наш пастир! ·--- љутито 
отпоче шјор Лука, и онако мллен испрси се пред њим. 

— Ха, ха!.. полако мали! — презриво и доста усиљено смије 
се дум Фране. — Жао вам је изгубити карику, рендила је, а2 

— Мени2!... — побијесни шјор Луко и једви промуца ту ријеч. 
да тим му се приближи и попевши се на прсте од ногу, погледа га: 
— Срамите се! — изговори, и учини му се д» му је послије те ри- 


јечи одлакнуло, па хтједе окренути се браћи. 

— Ја да се срамим 2... Ја2... А од кога2 — и високи дум Фране 
стаде жестоко млатарати рукама над малим шјор Ником. Па при- 
бравши се, хитро се одмаче. 

— Браво!... ви пружате и руку! –—— завапи шјора Тереза. — 
Ршио, зротпоге (Лепо, господине) ! 

-- Хи, хм!... Ча је тор! --- напомену шјор Кеко, као да се сада 
пробудио. 

— Ето, хтио би и да нас туче у нашој кући! — изговори шјор 
Менего лагано, разрогачивши очи. 

А шјор Пико једнако на вратима стоји. Бојажљиво тледа у 
наоколо и ни ријечи не проговара, него чим ко у њ погледа, обори 
очи к земљи. И гоњачи се збунили; чудно им што се господа сва- 
ђају, на стоје с натовареном живином и гледају. — Ола,'распртите! 
-- виче с брода трговац. -- Нису то ваши послови! 

Настаде часом тајац. Браћа се скупила један до другога, а 
дум Фране стоји у страни. Сунце их силно жеже; ади они за тон 
не хају; пуштају мирно да им се зној сцеди с лица. Жупник је по- 
дигао шешир, па му се бијели чело; раздражен је, а н пзненађен. 


Није се надао толиком нападу. — Платићете ви то мени... Ви, ча сте 
одрли ови пук!... рече и хтједе отићи. 
— Пи! изусти презриво шјор Лука, мало мирније. — Јесмо ли 


вам чагод дужниг.. А мали нук2 Ви да му помогнете, снавајући 
цили дан и с оними вашими фојимип (новинама), ча их и онн прџома2! 
— и показа руком на синовца на вратима од дућана. 

— Мучте, листом се не ружите! — очитом одвратоншћу за- 
кључи жупник, на не чекајући одговора, нагло уђе у дућан. 

— Хајдемо! — рече шјора Виторија, која је била прислоњена 
на камени стуб, о који се вежу бродови. 

Браћа се упутише за њом, а она путем до двора једнако го- 
вораше: — Ршио чопоге! (Наставиће се) 
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СЕЉЕАНЧИЦЕ 


БОР. ДО БОРА... __ДАЈ МИ ДРАГИ... 
Бор до бора, зелени се гора · Дај ми драги марамицу 
Зелен гора до драгова двора. -— Ја ћу теби бољу дати 
Ту нас двоје: ја и драго моје... Златом ћу је изаткати 
— Горо ћутп, Растопићу дукат жути, 
Може нана пути... С низе ћу га откџнути. 
Гора ћути, ал се мени слутп: Не будали, драга моја, 
Чуће нана, од других јарана, Нека злата око врата, 
Па, ће рећи: „Јао моја Јана Шта ће мени сјајно злато — 
Куд се вере. Дај ти мени срце твоје; 
Те љуби дилбере!.,,“ Ако није другом дато... 
ДРАГА 
Драга ми пева у гори, „кад прођеш ноћом кроз село: 
Гора за драгом говорп: Сврати ве нама на предо, 
„Драгане, вити јаблане, Ту коло нтра до зоре; 
Не проси цуру с јабане, Ту све о теби говоре, 
Јабана пуста далека, Драгане, вити јаблане, 
Жалиће цура ло века!“ Не проси цуру с јабане...“ 


„Кад станеш коло играти; 
Ти се до мене ухвати, 
Погледај колом, јлбланес, 
Сваки до своје лрагане, 
Шта ће ти пуста јабана, 
Кад је уз тебе драгана...“ 


ЗАСВИРА ФРУЛА.. 


Засвира фрула кроз седо, Не моли драги, знаш море, 
Ко ди је оно, ко ли је2 Знаш докле сам те чекала: 

Замаче момче на. предо: Прошле вечери — до зоре -- 
И зове драгу, моди је... да то ти душо невала. 


Сву ноћ сам душо преилак', 
Што сам те лудо сварао 
Н сад сам једва умак'о, 
Нека ти није на. жао! 
Милорад М. Петровић 





506 . НАРОДЊА НЕГОДОВАНИЈА | коло. 


„ИВРОДЊА НЕГОДОВАНИЈА“ 


Листак из наше политичке историје новијег доба 
од 
АЛЕКСЕ С. ЈОВАНОВИЋА 


1. 
Јего високородију верховному Сербији Књазу, и Народа управитсљу, 
Господару Милошу Обренозићу. 


Веепокорњејише прошеније. 

Недавно је ваше високородије Народу објавленије издало, у ко- 
јему препоручило је, да би сваки своју тјаготу и негодованије, ако: 
би против којег кнеза, или којег нибуд званија и чина, којигод имао,. 
вашему виосокородију такови слободно своје негодованије да би пред- 
ставио. Таковоје дакле објавленије, дало је слободу, како простому 
народу, тако п многим у званију сушчим, вам нека своја негодова- 
нија преко нас открпти, и својс желаније изјавити, која јесу сље-- 
дујушча, и убо: 

__ 1-во За Младена Миловановића, народ говори, да је он за вла- 
дјенијем Георгија Петровића, паденију Сербије причина био; које 
је паденије, кромје друге штете млогога Србина живота коштало, 
а млоге Србкињв и дјецу србску робовима турским учинило је. Зато 
Високородни Господару, народ моли се, да би реченому Миловановићу, 
не само каково дјело народње невручили, но да би га јешче пи од 
вас удалили. 

2-то Народ говори, да би сте се ви за пређашња времена опо- 
менули, када су неки страни, а особито Аустријанци у отечество. 
наше, акн би неку горјашчу љубов к овому народу имали, прелазили; 
које је народ у разна достојинства, и дјела народња примио; а потом 
када су се овакови пришелци у разна народња дјела увукли, намје- 
сто што би за благостојаније народа дјелади, то су се трудили, у 
зло стање Србију и овај народ поставити. Таково подозреније међу 
народом, и на Димитрија Давидовића будући, народ моли се, да би 
га од себе удалили. 

Никакова завист ни мерзост против назначени лица, нас за њи 
таковаја писати побудила није; но само народња предложенија вам 
представљамо, које за дужност нашу признајемо; а притом молимо, 
да би прошеније ово неплодно не било. 
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И. 
„его високородију верховному Сербији Књазу, и Народа управитељу, 
Господару Господару Милошу Обреновићу. 


| Извјестије. 

Датоје ваше на Народ објавленије, у којему дозволили сте, да 
См сваки своје негодованије, ако.би против којег кнеза или другог“ 
народњег служитеља имао, таково слободно да би вам на расмотрје- 
није представио, слободу дало је како простому народу, тако кне- 
зовом и прочим народним служитељем, вам нека своја негодованија. 
н желанија преко нас одкрити, која јесу сљедујушча, и убо: 

1-во Народње желаније јест, что би ви свјашченике, о њиовом 
од архипастирја врученому им дјелу бавити се, и о таковому по- 
печеније имати, оставили; а народна дјела, која њима не принад- 
леже, изабраним од вашег високородија и народа кнезовом, да оста- 
вите. Ибо, ако би им с: второ, сирјеч правленије народа вручило, 
то би прво, сирјеч правленије церковно, које је необходимо нуждно, 
небреженијем таковим оскудјевало. А једноме обадвоје извершивати,. 
јест немогућња вешч. _ 

д.то Что би ви Радојицу Жујевића, свјатшченика сушча, у ред 
с прочим његовим дружством, сирјеч међу свјашченике оставили. Сље- 
дователно, никаково дјело народње не вручиди му. И што више, да 
би га од двора вашег удалили. 

З-ће Да би и од Матеје Ненадовића, изјатије не учинили; но и 
њега од вашег двора да би удалили; и не само никакво дјело ча- 
родње не вручиди му, но да би се он и од сваког народњег собра-- 
нија удаљавао, и гди би кљакови нибуд народни договор али суд био, 
да би он у такови не присуствовао; ибо је он (по казивању народ-- 
њем), често-крат мјатеж, раздор и несогласије међу народ уводио; и 
што више на партије такови раздјељити трудио «се, од куда лако и. 
междусобна бран родити се могла је. 

Ми дакле Високородни Господару, за дужне себе почитујемо, 
назначено народње предложеније вам, кромје сваког пристрастија 
саобшчити; а ви пак по вашему благоразсужденију изволите сље-- 
довати. 


Дано у Крагујевцу, 16. Февруарија 1828-то года. 
Вашего Високородија, 
покорњејиши 
Кнезови Канцеларије 
Народње Србске. 
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НЗ. Овому, менн преко кнезова от Народа учињеном представ- 
ленију, у иризренију Свјешченства, да се не би у народња и полн- 
"тическа дјела стављали, соглашавам се Ја совершено. 
Верховни Сербији Књаз 
Милош Обренович. 


По предложеному мени, од народа преко Народње Канцеларије 
пзрјеченпју, објешчавам се, да ја у будушче у народња дјела и по- 
„литическа стаљати се неђу. 

Матеји Ненадовић. 
Пето тако обећавам се и ја. 
Радојица Жујевић. 


Ш. 
Благородна. Господо Кнезови Канцеларије Народње ('рдбске. 


Справедливост вашег, мени от стране Народа учињеног пред- 
-ставленија, у призренију проте Радојице Жујевића, и проте Матеје 
Ненадовића, да бн такови у мирска и политическа дјела више не 
„стављали се, видећи, воздержати се нисам могао, тако праведному 
„прелложенију вашем, совершено не согласити бе; е тим уговором, 
да можете оба проте домовом својим отпустити, гдје ће јединствено 
с исполненијем свјашченическог званија својег, и е дјелима своџ 
„домова препроводити се. Обаче, прежде нежели — би такови отпу- 
шчени били, вам кнезовом суда, наложпти за добро судио сам, да 
проту Матеју Ненадовића упитате, где је оно писмо, које су они 
„екупшчини у Ваљеву с вашим согласијем сочинили и преписати дали, 
с тим намјеренијем, мени вручити га. Зактевајте, да вам то сочине- 
„није изнесе; притом питајте га, от куда је њему такова власт дана, 
у приватна дјела мојег дома и мои браћа стављати се, и обхожле- 
није моје строжајишим образом опорочавати7 Из мојег безморалног 
„обхожденија (по његовом мњенију), кљкова је шчета овому народу 
и ушчерб самому правителству произходилар Представите му, да 
како ја ни у чија домашња дјела нестављам се, исто несамо ја, но 
никакав човек рад није, да се његова внутрења дјела рецензирају' 
И кажите му најпо.де, да ни владјстељ један, от обикновени сла- 
·„бости человјечески, слободан није. 

Питајте га такожде, нека вам покаже, у чему се састоји не- 
правда она, која је от моје стране Народу нанесена; и која им не- 
„правда с моје стране повод дала, нисмо оно у Ваљеву противу мене 
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сочинити2 За све ово точно испитајте га, и сверху тога рјешеније-· 
ваше учините, н мени на провидјеније потљите. 
Остају и јесам, 


у Крагојевцу вам доброжелателни 
16. Февруарија М. Н. верховни Сербији Књаз 
1822. года | Милош Обренович 

Ту, 


„его високородију, верховному Сербији Књазу, н Народа управи-- 

тељу, Господару Господару Милошу Обреновићу. 
Извјестије. 

Ми смо проте Радојицу Жујевића. ни Матеју Ненадовића при- 
звали, и њима негодованија народња противу њи представили. Потом 
по налогу вашег високородија: 

1-во Радојици Жујевићу заповједили смо, да к својему дому. 
иде, ни у каково народње дело у будушче да се не ставља, но своја, 
домаћа п његовому званију принадлежашча дјела да нпрепроводи; 
који је е благодарностију назначено Рјешеније примио. 

2-го Матеји Ненадовићу заповједили смо, да он сочињеноје у 
Скупштини у Ваљеву ипемо нам најпре дл. а потом на пр,че ваше. 
вопросе по гласу данашњег вашег на нас управљеног писма, да од- · 
говори. Но он изговара се, да прем—да је у Собранију гди је на- 
„значено писмо писато, био, ништа мање његовим наушченијем пи- 
вато да није, нпти у тлаковому њетовог подписа нп печате има; а. 
јешче мање за њега куда је да зна. На вопросе пак ваше 'у дана- 
нењему писму назначене, изговара се, да таково што из његових 
уста пзишло није. 

Наше је дакле сверху њега мњеније, да он устављен буде, док 
назначено писмо пронађе се; којему оригинал п ако не нађе св, то 
ће поне копија код Мијоковића, који је писмо инсао, наћи се моћи. 
А да би он, без далнег испита однуштен и својему дому био, то- 
о милости вашег високородија, којој се он препоручује, зависи. 

Дано у Крагујевцу 16. февруарија 1822. года. 

Вашего Високородије 
покорњејиши 
Кнезови Канцеларије 
Народње Србске. 


НЗ. Овому вмшпему рјешенију, у призренију проте Жујевића 
+ Ненадовића, ја с тим уговором слљевим, соглашавам се, дл Не- 
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· надовић оригинал сами сочињеног у Ваљеву писма, покаже ми; који 
ће потом без сваког препјаствија својој кући отпушчен бити. Овај 
"ће се донде задержати; а Жујевић може по вупему изреченију одма 
- одлазити. 
У Крагојевцу 16. февруарија 1822. года. 
Верховни Сербски Књаз. 
Милош Обренович. 





Објавом Књаза, Милоша од 70. Августа 1819. године, дато је 
'на знање Српском Народу, у свих дванаест нахија, да је Велика 
Султан дозволио, да честити Марашли-Али-папа остане иза ту го 
дину међу Србима. Благодаран великодушности султановој, и мудрох 
поступању Али-пашину, Књаз се нада, да је нарол задовољан са „да 
нашњим рахатлуком“; али ипак с највећим негодовањем примећује, ла 
_у народу има и незадовољника, који иду против заведеног поретка: 
не покоравају се својим кметовима и кнезовима, а и самом њему 
· Злуради, да прибаве себи неку важност, они проносе по народу зж 
„речи, глобе и убијају своју браћу, док на послетку сами срамн 
не плате главом. По дужности, која му је Богом и народом пове 
рена, Књаз је решен, да се постара свима средствима, да преду 
преди зле поступке, који ометају стечени рахатлук н тишину. Позив: 
· добромисљени народ, да га у томе потпомогне „јер ми, неколико људи 
нисмо у стању сами то постићи, ако и ви са ваше стране не пот 
помогнете у границама могућности“. Своју објаву завршује Књаз 
жељом, да народ тачно извршује сваку његову заповест, која му « 
упути преко кметова и кнезова; и очински обећава заштиту непра 
ведно нападнутима. „Слободно је, вели он, свакому малому н вели 
кому, нужду своју буди на кога, кмету, кнезу нахијском, и кнезово 
. канцеларије народње, по важности дјела, представити; а при то 
и моја врата, свакому у свако доба отворена су“. 
Ривења, непријатеља против утврђеног поретка, нису престајала 
Књаз је желео да путује пио народу, и непосредним обавештење» 
да сузбије штетни утицај смутљиваца; али су га задржавали у мест) 
важни политички послови са Цариградом. Зато расписом од 25. Априм 
1821. године „Л 482. јавља народу, да место себе шаље господина Ми 
· трополита београдско — шабачког, да он објави вољу премилостиво: 
цара. Позива народ, да буде миран и покоран, и да се „наслаждав: 
рахатлуком“, нимало необзирући се на то, што су неблагодарн 
· около ватру запалили. И овом приликом мудри Књаз вели „Ја на 
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од моје стране изјављујем ову заповест моју: да су врата моја сва- 
кому отворена, у колико кнез са кметовима теготе ваше извидити 
не могу, нити вас когод од мене обуставити сме; следователно све 
"теготе, које би ви буди од мојега брата, од мојих момака, от ва- 
шего кнеза или његовијех момака, миржија, или кога нибуд од данас 
терпели, и мени неби јавили, грех буди на вашу душу; ако ли ја 
-теготе ваше мени предложене непоправим, Бог мене нека пита“. 

На послетку „оглатшенијем“ од 28. Новембра 1821. године 
„А 1658. Књаз Милош, и по трећи пут, упознаје народ са кори- 
«тима постигнутог мира и поретка. Трудио се, велп, непрестано са 
крајњим жртвама свога сопственог спокојства, да предрагој браћи 
прибави мир, тишину, слободу и рахатлук; и да утврди опште блато- 
стање. да овај дано — ноћни труд, он налази довољне награде у 
најтоплијој љубави и оданости народној. Ако је тим радом, про- 
"тивно својој пдеменитој намери, био у чему и неправедан према поје- 
„динима, то се веди, могло десити више по незнању и слабости чове- 
чијој, него из „самовластва“. Фато очински и братски поздравља, сва- 
ког посебице, са дозволом, да сваки, кој је од њега или кнезова 
претрпео какву неправду глобу плп друго насиље, по споразуму са 
својим главним кнезом, написмено њему представи на размотрење, 
евоју тегобу... „ако би се, веди књаз, мене тицало, да ја, своју по- 
грешку видевши, себе поправити усердствујем; ако ди пак, до ваши 
кнезова такови непоредак и без мојег знања, догодио се, да ја сам 
таковога преступника, ако се поправити не би могао, као неприја- 
теља отсчества и благостојанија нашег сматрам. За које повтори- 
телно препоручујем, да би сваки, како задовољствије своје у свачему, 
тако и негодованије своје против каквог нибуд непорјадка, нашег 
поведенија касателно, писмено као оцу п брату својему слободно 
_ аајавити. При којем до смерти пребпвам“. 

7 о ж 

Садржине предњих објава, о дозвољеној непосредној жалби, 
шредстављају државно начело заштите личне и имовне безбедности 
трађана. За правилно вршење тога начела, биде су одговорне над- 
лежне власти, у првом реду кметови. У претпису од 12. Марта 1820. 
године, вели Књаз: „Вама кметовима, сва кривица преписаће се, ако 
сиротиња, какови насплија притевњенија, илп угњетенија, од кнезова 
и њиових млађи, терпела буде, н ви не будете јавили мојему брату 
„Јовану, или и самому мени.“ 

По жалбама народа, Књаз је наређивао најтачнију истрагу. 
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Изречена казна, показује прпмере брзог непристрасног и строгој 
свуда. На том путу правде, Књаз није штедео ни најодличније своје: 
пријатеље. Јован Демпр п Јован Мићић, главни кнезови нахије ужичке, 
беху починили разне злоупотребе. Књаз их дозове у Крагујевац п 
уханси. Њихове кривице буду нотпуно доказане, истрагом нарочите 
комисије, у којој су најпре били прота Ненадовић н кнез Илија. Мар- 
ковић, а затим кнез Вујица Вулићевић и прота Жујевић. Демир из- 
губи на свагда звање и чин, а Мићић буде деградисан. Од главног 
кнеза ужичке нахпје, постане старешина кнежине Рујанске, н дође 
под команду господара Јована. Писмом од 10. Јуна 1820. ЛЕ 758. 
Књаз препоручује Мићићу, да се помири са народом, и врати сва- 
ком својс, од онога што је неправедно одузео; опомиње га, да има 
дечицу, која могу страдати од клетве народа; и завршује овим ре- 
чима „Ја вас љубим, н зато вас о томе отечески совјетујем.“ 

У неким приликама, Књаз је налазио разлога, да попретн не-. 
савесним старешинама —- народом. Абдула и „(обрњац својим наси- 
љима беху превртпли сваку меру. Књаз их писмом од 25. Септембра 
1820. ЛФ 1268. опомиње овако „Кад ја напустим народ на вас; мо- 
жете ли знати, шта од вас може бити“ У доцнијој њиховој побуни, 
Књаз је наредио, писмом од 8. Августа 1321. Лг 390. да се они 
ухвате пили нобију, а скупљеном народу да се остави на вољу „да 
мал обојице разграбн, шта коме допадне, само у децу да не дирају“.. 

Код толике строгости у наредбама, Књаз је ипак желео, да се 
истрага вршт правилно са гоштедом личности оптуженика. Комн- 
сији, која је ислеђивала злоупотребе Демира пи Мићића, наређено је 
било, да отклања сукобе „у којимљ би огорчени и увређени народ. 
каково нападеније на преступнике учинио, или њих у чему увредио“. 

У многим случајима, није изостао опроштај пли ублажење казне, 
номиловањем ; али је по правилу било потребно, да се дело најпре. 
оцени и расирави судским путем. На молбу своје бриће Јована и 
Јеврема, проте Ненадовића, кнезова Милосава н Јоксе н осталих, 
Књаз писмом од 8. Априла 1821. ЛУ 375. обећава и тврду веру за- 
даје, да ће „нешчастивим кнезовима Абдули и Добрњцу“, живог 
опростити; ади ипак мисли, да није право, и да се и сами молпоци, 
не ће противити, да се „бунтовни кнезови“ за своја преступна дела, 
не суде на збору свију кнезова. Препоручује молноцима, да се они. 
тамо (у народу) постарају за њихов живот; а озамо (од његове 
стране и у суду), не ће се вели ништа, „безсудно“ догодити. И доиста 
Књаз је њих помиловао. 

Као представник највише власти у земљи, и будни чувар за- 
веденог поретка, Књаз Милош прибављао је непрекидно најтачније 
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извештаје о расположењу народа; као н о местимичним изгредима 
приватних, и злоупотребама власти. У тој намери, мимо редовних 
државних органа, он је употребљавао и своје нарочите поверенике, 
под именом „депутата“ или „полномошчникљ“. Одмах после „Ђакове 
буне“, Књаз је претипсом од 23. Августа 1826. ЛФ 1438. поставио 
четири одабрана сељака за своје новеренике у кнежини Лепеници, 
која је била у првом суседству са Смедеревском Јасеницом, леглом 
„БЊакове буне“. Народу кнежине Лепеничке, препоручено је бидо 
„потужити се за сваку обиду овим полномошчницима“; а њима је 
заповеђено „да ни чертицу једну не изоставе, под страшним одго- 
вором, ако не би власти верховној јавили“. Књаз је желео „да би 
њему и Суду Народњем, до знања достављенљ била, што скорије и 
онако као што се догодила, свакљ тегота и обпда, долазила од кога 
му драго, и кому-нибуд нанешена била“. У славесном вршењу дуж- 
ности, под писменом заклетвом, књажевески  „полномошчници“ били 
су независни. Старешине кнежина, којима су припадали, нису имали 
над њима никакве власти. Одговарали су само Књазу и Народном 
Суду. Поред главног задатка, да повремено упознају Књаза о распо- 
ложењу народа, њихова је дужност била још „да поучавају народ, 
ако му треба бити не само правителству покорним и послушним, 
већ и својему кнезу у кнежини да се сваки повинује“. 

У одржању н заштити правног поретка, глав народа вазда је 
пажљиво саслушаван, и по правилу био је меродаван у многим круп- 
нијим државним питањима. Књаз је водио најтачнија рачуна о томе, 
да његова одлука буде у сагласности са жељом народа. Прва жртва, 
тога великог народног утицаја у државне послове, и као доказ по- 
стигнуте сагласности, била је без сумње смрт, чувеног у оба наша 
устанка, војводе Петра Николајевића, Молера, председника. прве На- 
родне Српске Канцеларије. Својим претенсијама на предводничку 
улогу, и својом самосталношћу у вршењу дужности, он је био сметња 
остварењу државних задатака, које је руководио Књаз Милот. То је 
· навукдо на њ „народње негодованије“, исказано у оптужби од 30. 
Аирила 1816. године, коју су потписали против њега кнезови свих 
дванаест нахија тадашње Србије, и све остале сревке старешине, као 
представници народне жеље. Стекло се било уверење „ла Петар Молер 
мисли овај народ опет подбунити, и велики немир увести“. Зато је 
нао. Нерасподожење Књаза Милоша према самовољним иостунцима 
Народње Канцеларије, којој је глава био Молер, избило је најја- 
сније поводом пепуњавања владичанских места. То се види из кња- 
жева писма. од 10. Јануара 1816. године, којим наређује, једном од 
чланова Народње Канцеларије овако: „Чим примиш моје пнемо, узми 
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мој џечат из канцеларије, и пошаљи ми га без одлагања. Друкчије, 
да ниси чинио! А та господа, нека без мене раде о себи што знају“. 
Врло је вероватно, да је владичанско пинтање, после Молерове поти- 
бије, дошло главе и шабачком владици Милентију Никшићу, који је 
био Молеров пријатељ и једномињљеник. И он је био жртва „народ- 
њег негодованија“, 16. Јуна исте године. (Свршиће се) 





ПОСЛЕ 25 ГОДИНА 
— ЕМЕТСО САЗТЕРКЏОУО — 
с ТАЛИЈАНСКОГ ТОДОР КОБЛИШКА 


Х | (свршетак) 

Сутра дан у деест вати из летњиковца Нотоди пођоше за Пи- 
јавеки Мост лака кола са два коња, с којима управљаше момак Марко 
и који се џоносио својом ливрејом. Мало после тога, госпођа Ама- 
лија наредила је да се упрегне и ландау који ће њу, Матилду, ка- 
ваљера Арсанди и професора Бенвољо одвести у замак Колалто. 
Професор. би се радо био ратосиљао тога издета, јер је био ми- 
шљења, да излети кваре уживања на селу. Кад ко хоће да ужива 
на селу, треба да по читаве сате проведе у хладу каквог багрена 
или макљена, читајући какву лену књигу п.да се разговара са, дамом 
свога срца. Али се он није смео нротнвити жељама госпође Ама- 
лије, нити је имао толико смелости“да остане код куће, кад она 
одлази. | 

Баш кад су се. пели у кода, стиже пошта. Било је и џисмо за 
каваљера Арсанди. Пажљив посматрач бно.би приметио у том тре- 
нутку на лицу госпође Амалије знаке бојазни, којој не би било лако 
наћи узрока. Али је то било врло тренутно пи она му привидно не- 
марно рече: — Кладила бих се да је писмо од вашег сина 2 

— Фамнста — одговори господин Михаило. 

– Па шта вам лепо пише тај младић2 

— Млеци су га занели. 

— То је природно. Уметник је. | 

— П додаје да ће данас правити пзлет у Кијођју. 

— Данас 2! 

— Да, јер пише сутра, а писмо је јуче писано. 

Госпођа Амалија ућута а на уснама јој се разли подругљиви 
осмех. Али како то није било код ње ништа необично, то Арсанди 
није ни приметио. 
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да. време вожње, професор Бенвољо показао је своју необичну. 
ученост. Дуго је причао о Коалтима, о њиховим замковима, 0 ле- 
генди о живој сазиданој која се понекад, у белој хаљини, јавља у 
нарку, о несрећној љубави Гашпаре Стамне према конту Колалтину 
и о њеним песмама од којих је издекламовао неколико одломака, као 
н о књизи коју је о тој племенитој песникињи издао Луј Карер. Шта 
више, тврдио је да је. о овоме дао корисних савета том чувеном 
млетачком писцу а свом великом пријатељу, као што обично сви 
живи цепидлаке својатају. славне писце — покојнике. 

Свему томе сви су слабо обраћали пажње и изгледало је да 
су сви.нешто забринути. – 

—— Уз брдо можемо пешке — рече госпођа Амалија када угле- 
даше куле замка светог Спаса. — Кола ће ићи за нама. 

На подножју брега кочијаш заустави кола, а госпођа чим сиђе 
ухвати под руку каваљера Арсанди на велику непријатност Матилде 
и професера Бенвољо. | 

Матилде је давала одушке својој љутњи шибајући својим сун- 
цобраном цвеће које је расло поред пута, и одбијајући далеко од 
себе камичке на које је наилазила. Више нема сумње, њена је мати 
озбиљно заљубљена у тосподина Михаила и хтела би да он буде 
њен! Видиш ли је ти, модим те! Само јој то фали! А тек је две 
године дана откако је удовица! Онај магарац, професор Бенвољо, 
пренемаже се ту, а кад му се пружи придика он је испусти!... Де- 
војка баци поглед пун ноноситог презирања на професора, којн је 
ишао покуњен и са рукама на леђима. Што се тиче професора. Бен- 
вољо, не треба мислити да њега, јадника, није гризао црв љубоморе. 
Та он је чак желео да се узвиси до трагичног достојанства Отелове 
срџбе, и уживао је, у теорији, у свиреном задовољству да на парам 
парчад искасани свога такмаца и да пробурази даму, која презире 
његово удварање; али један врло човечански осећај — страх, убла- 
жавао је у њему навалу крви. Осећао је, да би га каваљер Арсанди, 
који је за читаву главу био већи од њега, својим малим прстом мо- 
гао окренути око себе, а знао је да би и само један гласни осмејак 
госпође Амадије био довољан да најбедније заустави бујицу његовог 
поносног говора. С тога је, јадник, знајући за ту своју слабост го- 
тово плакао од муке. 

— ОСиноћ сте били тако весели, а данас сте нешто снуждени 
— рече Арсанди госиођи Нотоли, кад прођоше готово целу узбрдицу 
не проговоривши ни речи. 

— Снужденаг Не, — одговори са осмехом који учини да, јој 
се виде два реда њених врло лепих зуба. 


33% 
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— Ех, нисте! Признајте, да вам се нешто врзе по паметв. 

— Та није, али сам занста ових дана некако нерасположена... 
Главобоља... 

— Чудновата, та главобоља. Дошла и прошда, онако из небуха... 

— Ви као да у то сумњате2!... Ах, ево нас на месту. 

И заиста били су пред замком. Очи госпође Амалије одмах спа- 
зише на једноме углу кола, која су била отшшла по Густава. Она 
се одвоји од свога пратиоца и пође момку, Који јој је прилазно са 
каном у руци. 

— Је љи мој брат сам2... — запита га. 

— Није, госпођо. С њим је још иско, један леп младић. 

Међу тим се приближила женг чуварева и поздравивти го- 
спођу Амалију, коју је већ познавала, рече јој: -- Она вас господа 
чекају у оружници. 

— Врло добро. Одмах ћемо тамо. Хоћете ли нас отпратити 2 

— Хоћу, госпођо. 

Остало друштво од овог разговора чуло је само толико, да је 
могло схватити, да је са Мартелијем још неко; али ко, то није знало, 
па је зато. Матилде и запитала о томе мајку. 

-— Не знам — одговори јој она. — Видсћемо. 

— Опет неко да нам досађује! — прогунђа професор Бенвољо. 

Мартели и његов друг, који су кроз један прозор с оружнице 
"посматрали живописну Пијавску долину, брзо ве окренуше чим чуше 
кораке, 

— Ево, — рече Густав весело, приближујући се друштву — 
представљим вам свима господина Артура Арсанди, који се склонио 
да за један час остави, тако звану краљицу од Адрије, ла поздрави 
тоспође и изненади свога оца... Госнођа Амалија Нотоли моја се- 
стра, Матилде моја сестричина, професрр: Бенвољо, члан академије 
нлука, књижевности и уметности, и, на послетку, каваљер Миханло 
Арсанди... али њега, чини ми се, да познајете 2 

— Врло добро, господине Артуро, –- повика госпођа Арсанди, 
пружајући љубазно руку милокрвном младићу — бар ћете утерати 
у лаж вашега оца, који вас је представљао као каквог дивљака... 
„Мој син“, говорио нам је, „не би вам оставио цркве, падате и га- 
лерије млетачке за све благо на овоме свету. Зато га нисам ни повео 
са собом, зато би био узалудан труд и позивати га“... Не, немојте 
се бранитн, господине Артуро. Та ви сте најбоље сатрли такво ми- 
шљење о вама тиме, што сте дошли... А шта на то ви кажете, го- 
"сподине Михаилор —- додаде окренувти се каваљеру Арсанди. — 
Хоћете ли ми бити захвални за овакво изненађење 2... 
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— Да Бог ме, да... врло захвалан — одговори господин Миха- 
ило, који још никако да дође к себи. 

Млади Артуро, који је умиљато поздравио оца, можда би био 
приметио његову забуну, да целу његову пажњу није привукла на 
себе Матилде. Она му се учинила врло лепа, и, чудно, некако га је 
чудновато подсећала на оно женско дице у очевом албуму, које га 
је онако очарало. Радозналост се помешала са дивљењем. 

— Нисте никада раније били у Италијир — запита га госпођа 
Нотоли. | 

— Никад! — одговори он. — Али сада када сам у њој, ми- 
елим да је више нећу остављати. Све ми се у Италији допада: при- 
рода, уметност, језик.., 

— Збиља, знате ди, да ви, који сте од рођења живеди у Ен- 
глеској, врло лено говорите талијански! 

— Немојте ми ласкати.... Ја и отац увек смо говорили тали- 
јански... У осталом нагласак ми је стран... Па опет увек ми је по- 
требан речник... јер ми чешће затрвеба по нека реч, па тада поста- 
нем управо... ето, на пример... је ли, отац, како се каже талијан- 
ски дитђг 

Господин Михаило био је расејан и није му одмах одговорио. 
Место њега прискочи му у помоћ Матилде. — Нем — рече она сво- 
јим умилним гласићем. 

— Ето вам непредвиђена, речника! — рече смејући се госпођа 
Амалија. . 

Артуро се окрете лепој девојци, којој се дотде у тишини дивио 
па је запита: — Зар ви знате енглески 7 

— Желела бих да знам толико, колико ви знате тадијански — 
одговори му девојка. 

Лед је био пробијен и двоје младих заметнуше разговор, али 
не на енглеском језику. Артуро није био очевог. укуса. Он је ужи- 
вао у музици талијанског говора, који му се чинио сто пута слађи 
у устима Матилде, и он би сматрао за оскврнење светиње кад би ту 
живу и течну реч упрегао у јарам туђинског говора. Више је волео 
да он дође у забуну и да га она исправља. Па ни њихов разговор 
није нимало личио ономе, што су га пре неколико вечери водили 
Матилде и господин Михаило. Није то било удварање. Био је оду- 
шевљени, срдачни разговор, који је у себи имао младићког жара и 
отворености. Артуро је непрестано говорио о Млецима, и, као што 
то обично бива, он, странац, откривао је Матилди, Млеткињи, си- 
јасет лепота о којима она није знала, на које није обрађала пажње 
или их је заборавила. Шта он све није видео, шта све није уочио 
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за то кратко време у Млецима 2! И баш се спремао да обиђе сетрва, 
кад га је господин Густав потражио и овамо довео. 

— Је ди вам жао — запита га Матилде. 

— Ни најмање! — одговори Артуро гледајући јој у очи. 

Девојка обори очи, мало поцрвене и намести боре на хаљини. 

— Не замерите мојој радозналости —- настави младић, занет 
једном мишљу — али, јесте ли ви раније познавали мога оца2.. Да 
ли сте последњих година били у Лондону 7 

— Јар! — запита девојка зачуђено. Нисам никуд ишла из 
Италије. | 

—- Отац опет није био у Италији има скоро двадесет и пет 
година... Дакле... | 

— Дакле је немогуће то што ви кажете. Ади. нашто вам то 
питање 2 

-— Чудновато!... У једном старом очевом албуму има једно 
лице, плајвазом нацртано, које са свим вама личи... 

— Мени личи2! Зар је господин Арсанди сликар2 

— Некада је цртао; сада више не. 

— Па видите, да некада ја нисам могла бити ово што сам сада... 

— Тако је. Видим да сам казао велику будалаштину. 

Будимо искрени. Матилде је мислила да је решила ту заго- 
нетку. Оно лице, које је нацртао господин Михаило, некада је мо- 
рало представљати њену мајку; али није знала како да му то каже, 
бал: и с тога, што јој је почело бивати јасно, да је између њене 
мајке и каваљера ЛАрсанди морало бити нечега. 

— Мора да се поносите што имате оваквог сина -- напомену 
госпођа Амалија господину Михаилу. 


— Замиеслите... . 
— Дед, господине Арсанди, будите галантни —- додаде Мар- 
тели — и признајте да се и моја сестра може дичити са својом 


кћерком... Погледајте, како је оно леп пар! 

— Врло леп... заиста... 

Госпођа Амалија прену у онај грохотан смеј. 

— Хеј, господине Михаило, и ви сте имали смелости да ка- 
жете, да сам ја променљиве воље 7... Заклела бих се, да сте у овим 
собама сусрели белу жену. | 

— Желео бих да се мало озбиљније поразговоримо. 

— Сада Овдег... Ах то не!... Даћу вам аудијенцију код куће' 
вечерас. 

— Господин Михаило је духовит човек; али је његов син много 
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· симпатичнији -— рече Матилде својој мајци кад су стигли у лет- 
њиковац. 
· Госпођа Амалија трљала је руке у потаји. 


Х! 

Сунце се клонило западу. У башти, на брежуљку, који се огле- 
дао у језеру, седели су н ћеретади госпођа Амалија, Матилде, оба, 
Арсанди и Мартели. Једном речи, сви гости у летњиковцу, осем про- 
фесора Бенвољо, који је спавао у соби за ручавање. Од једном, до- 
маћица као каква краљица даде прстом знак господину Михаилу и 
устаде. Он брзо остави своје место и иримаче јој се. 

— Одмах ћемо се вратити —- рече госпођа осталом друштву, 
удаљавајући се са Арсандијем. За тим се окрете њему и рече му: 
- - Немојте гасити цигару. Не треба, та данас и жене су почеле 
пушити... Ви имате права на неко објашњење. Ја сам то обећала, 
ца ево вам га и дајем пре мрака. Нећете се на мене пожалити. Али 
пазите, ако ви немате ништа, бап ништа на души, ви не бисте 
имали за што да ме питате, а ја још мање да вам дајем објашњења... 
Ви бисте требали да ми захвалите на изненађењу које сам вам спре- 
мила, пославти Густава по вашега сина, п ми бисмо весело провели 
неколико дана... 

— Како!... у вашем изненађењу нема лукавства2 

— Нема. У то немојте веровати. А ако га пак има, није на- 
шом кривицом... Велим нашом, јер је у то умешан и мој брат... Та 
оставимо се претварања и играјмо са отвореним картама... Ви до- 
ђосте овде после двадесет н пет година, да ми се јавите, и, како 
ја претпостављам, да докажете да човек и жена могу остати прија- 
тељи и ако су се, док су јоп деца били, заверили: да ђе се узети 
или да ће умрети, па нити су се узели, нити су умрди... Ја сам вас 
примила радо, без икаквог прекора, без икаквог заједања.. та пре 
двадесет и пет година били смо још деца... У осталом и време је 
најбољи лекар... оно обезоружа срдњу, или је, а то је највише, пре- 
твори у невине епиграме, којима се даје одушке увређеномв поносу. 
Али са вама, драги господине Михаило, време се некако много титра. 
Ви подједнако и опажате и не опажате године које пролазе, и ми- 
слите, да и после двадесет и пет година можете наставити са кћер- 
ком игру, коју сте прекинули са мајком... 

— Али, госпођо Амалија... 

— Пореците, да, чим сте овде стигли, нисте осетили дужност 
да се удварате мојој кћери2 
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————— 


—- Мени се чини, да у моме понашању није било ничега не- 


пристојног. 
| О, ви сте и сувише добро васпитани, да бисте могли за- 
служнти такав прекор -- одговори госпођа. —- Али факта имају 


своју логику од које се не бежи. То је казао Наполеон. 

— Каква факта 2 

— Боже мој! Факта галантерије као и остада... За нас удате 
женс ствар иде глаче. Друштво за нас. има стотину извишена: на- 
мигивање — не значи ништа; страст —- кривица је до мужа који 
нас није разумео... Али за девојку, њен је добар глас као и стакло. 
Један дах, па га замагди... 

— Лазар је грех поклонити се депотн, љупкссти какве девојке2 

— Када је то.сувише одушевљено и када онај којџи то чини 
не може узети ту девојку, то је више него ветропирство, којим се 
постизава само то: или да св постане смешан удварач илн да се 
компромитује девојка... Ја сам добра мати. 

— Значи, да сте ме ви хтели начинити смешним 2 

— То не ведим... Ја.сам и добра пријатељица... 

— Врло сам вам захвалан... 

-— Али сам и искрена. Ето, на пример, прекјуче неби ми жао 
било, да сам вас видела... 

— Како вам се стрмоглавио с коња2 

= У иетини... као мој брат... а да се не повредите... на траву. 

-—— Алн извините — настави господин Михаило озбиљније, — 
а претпоставите да сам ја затражио руку ваше кћериг 

— Ја бих вам била лено захвалила, и том приликом казала 
бих вам ово троје: као жена, да ја нисам никакво романтично ство- 
рење, које пошто је водело неког човека, сматра за згодно да му 
утрапи своју кћерку; као мати, додала бих, да ја истина желим да 
Матилдин муж будв старији од ње, али нв никако двадесет џи шест 
или двадесет и седам година; а као пријатељица, на послетку бих 
вам казала, да не чините ту будалаштину и да не узимате жену 
млађу од вашега сина. Богу хвала, ви сте доста паметни, те нисте 
учинили то питање, а тиме сте и мене поштедели од одговора. Била 
је само опасност — шта га ја знамр -— да Матилде не узме 03- 
биљно опо ваше удварање... — Девојке су ћудљиве... слабо поми- 
шљају на будућност... Оне су кадре да претпоставе сунце које за- 
лази, сунцу које се рађа, а заборављају да после заласка сунчевог 
наступа вече,.. 

— Другим речима, ви ме упоређујете са сунцем које залази. 

— И вас као да то вређа!... Зар вам није довољно, што се још 


ИЕ. 
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„упоређујете са сунцемг!'... НИ дец залазак, верујто ми, један од оних 
залазака, окружених ружичастим облацима, прозрачним п прозирним 
иенарењима, што крунишу леп дан на умору и предсказују дивно јутро. 

— Увек се подсмевате ! 

— Немојте мислити да је тако. Било је тренутака кад сам се 
бојала да ћу ствар узети озбиљно. 

— Када2 

— Када сам морала напустити наду да ваше мдадићко пона- 
члање представим као дело галванизма, в да ваше дено држање пмате 
да захвалите шипкама од мидера. 

— Од мидера! „Дакле сте ме н у мидер били ушниради7 ! — 
повика господин Михаило. са ужасом. 

— Е, нисам имала права !... И тада, бојећи се да ваше вите- 
шко понашање не однесе победу, у мало пто нисам планула и с места 
вам локазала пут. 

— Зар баш тако 2 | 

— Да, али победи благост. Нисам хтела, да вам пружим за- 
„довољстео, да ме видите љуту. Хтела сам казинти вашу емелост и 
смејати се... 

— Лепе благости! 

— Посаветовала сам се « братом, који п ако не изгледа, опет 
је врло наметан. Он ми рече: џмам ја једну мисао. И наш пријатељ 
има своју ахилову пету, а то је његов син, кога је оставио у Мле- 
дима и кога неће да позове овамо, да га нв „избаци из седла“. 

— 0, госпођо Амалија, зар мислито да сам ја толџко сујетанг 

— Ни више ни мање, него као елегантне госпође што не из- 
воде одрасле кћери... Еле, ја ватег сина нисам познавала, али Гу- 
став, који га је видео пре неколико година, уверавао ме, да он мора 
бити леп и.симпатичан младић. „Отићи ђу ја по њега — рече Густав. 
— Наговорићу га да дође. па ако успем да га доведем, не сумњам, 
да ће он даги шах-мат своме господину оцу. Очекивали смо, да ли 
ће се Матилде уверити, да је са свим комично да она буде маћеха 
томе Артуру... Е, драги господине Михаидо, то је била коцка, и ја 
сам могла изгубити... ваш син могао је не доћи, могао је бити какав 
неучтив ветрогоња па јот више подићи цену своме савршеном оцу. 
П тада би св нашна забуна удвостручила... То вам објашњава и онај 
мој немир... 

— И она главобоља 2 

— Не говорите ми о томе. То је било с тога да се избегне 
објашњење и да Матилде буде даље од вас... (, скупо ћете ви мени 
платити за оне хладне облоге... 
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— Ја!... Вама2 — узвикну Арсанди, чудећи се што су се из- 
мениле улоге. | 
— Не, не, -— настави госпођа Амалија помирљивим гласом. — 


Победилац је увек воликодушан, а ја сам победила. Знате ли, шта 
ми је казала Матилде 2 

— Шта2 

— „Господин Михаило духовит је човек, али је његов син сим- 
патичнији. То је оно што сам ја и: тражила... Не очајавајте, госпо- 
дине Михаило... Да се победи један Арсанди требало је увести у 
борбу другог Арсанди.. Замислите, каква је то слава за вашу п0- 
родицу ! 

— Верујем... Верујем да госпођица Матилде није имала право... 

— У чему» 

— Што ме сматра за духовитог човека. 

— Ах, немојте се понижавати !... У осталом одмах ћемо видети. 
на чему смо... Ви сте зацедо разумели, шта треба сад да се ради. 

— Јар — одговори господин Михаило чешкајући се по потиљку. 
— Да вам право кажем... ако нв мислите да се ова напа деда узмуг' 

— Ах, господине Михаило, ја се бојим да ви немате право... 

— Како ви то разумете 7 _ 

— Опростите, ади у ономе што казасте да нисте духовит човек... 
К, драги мој пријатељу, ви ову ствар узимате као да се тиче вашег 
сувог воћа и четака из фирме Бертин Харис и друг... Та шта вам 
је 2... Ова деца тек су се упознала пре неколико сати. Претпоста- 
вимо, да нису једно другом антипатична, али, је ли то довољно да 
се ови узмуг... Верујете ли ви да се њихове нарави подударају, ла 
се њихови укуви слажу, знате ли ви, на послетку, да ли ваш син и 
помишља на женидбу Па н кад би он на то мислио, верујете ли 
ви, да бих му ја дала своју ћерку, а да се о свему изближе не из- 
вестим 7... За какву ди ме ви мајку сматрате 7 

-- Извините, али је Артуро добра партија... 

— 0, напротив... Он и није за моју кћер... Сувише је богат. 

— Не претерујте. Он има двадесет хиљада штерлинга. 

— А то је у динарима 7 

— Пет стотина хиљада. 

-- А моја ћерка има само сто хиљада динара мираза. 

— То је и одвише. 

— Матилде нема још ни осамнаест година. 

— Артуро има већ двадесет п две. 

— Сувише мало. Још су деца. При том ваш је син уметник; 
њему треба слободе, кретања... 
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— Мој је енн мирнији н сталоженији од мене. 

— Фа то му не треба много — помислила је госпођа Амалија 
па додаде: — Матилде је католикиња. 

— Артур је протестант. Зар вам то смета 7 

— 0, не... А вама2 

— Мени је све једно. 

Све је то врло потребно знати, али на што све то 7... Овако 
се склапају бракови у комедијама и романима, а не у обичном жи- 
воту п у паметнога света... 

Госпођа је Амалија у толикој мерп била у праву, да Арсанди 
није знао шта даље да одговара. Он само промуца једно „дакле 2“ 

-— Дакле, заиста ми је жао, али ја видим само један излаз... 
„Менн је до тога, да не изгледам да сам мајка, која лови зетове.. 
пи тако немојте ми заморити. али моја је жеља да вашега сина овде 
задржим најдаље... до сутра у вече. 

— Ах, ви га сада бацате као исцеђен лимун! 

-—— Како ли вам је тривијадно то упоређење!... Али није лругс; 
свакако треба да га ви сутра у вече одведете. 

— Ја... Ја га нисам ни довео! 

— Па шта ћете2... Ако ви останете овде, бојим се да ћу морати. 
опет призивати у помоћ вашег Артура. 

— Другим речима, ви нам затварате врата пред носом. 

— Боже сачувај:!... Та, нека прође једно две недеље, тек то- 
дико док прође и опасност изненађења и неприличне загрејаности, 
па нам дођите опет у посету п бићете нам добродошли... Та, шта 
сте се тако натмурили 7:... Још би требало да мин захвалите... 

То никако не разумем. | 

— Данас је за вас некакав рђав дан... Ја вам не дам да учи-- 
ните какву будалаттину, хоћу да уклоним чак и сумњу, да сам за- 
пела мрежу вашем сину и ви ми за све то не захваљујете7.. Бар 
ћете ми захвалити за овај савет који ђу вам дати: ако вам је тешко 
удовство, потражите себи жену паметну али постарију која ће вам 
кроз једно десетак-петнаест година брижљивом руком стрпељиво ле-- 
чити ваш ревматизам.. Хоћете ли да вам је ја нађемг2... Има једну 
неудату сестру професор Бенвољо. 

— Не говорите ми о оној животињи! — плану господин Ми-- 
хаило, коме је било од преке потребе да се ма на коме искали. 

— Господине Михаило, мерите ваше речи... Бедни професор! Та,. 
то вам је прави тип средњевековног витеза, човек који би за мене ско- 
чио и у ватру, и којп уздише пред мојим ногама без икакве наде.... 

— Зато га и мрзим... Та, за Бога, како може једна духовнита, 
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„жена као што сте ви, да трпџ удварање једног звекана2 — додаде 
„љутито Арсанди и баци цигару. 

— Немојте ви тако омаловажаватн оног бедног човека, који, 
у осталом, има неудату сестру... 

— Госпођо Амадија, ја вас лепо молим, не терајте у крлјност. 

Охо, та ми смо збиља ударили у трагичност — одговори она 
прекинувши од једном свој говор и посматрајући некако радознало 
каваљера Арсанди. Баш су у том тренутку били низа неких јела и 
"хоризонтални зраци последњег сунчевог одблеска некако чудновато 
„кроз грање обасјаваху њено лице. 

Од једном Арсанди ухвати јој руку и пољуби. 

— Шта је опет то садр — узвикну она, устукнувши корак назад. 

— Хоћсте ли ми моћи опростити моју погрешкур — запита он 
гузбуђеним гласом. 

___И ако је била збуњена тим новим и чудноватим покретом, ипак 
је нашла начина да се и даље с њиме шали, иа му одговори: ' 

— Коју2... Та, тољико их имате ! 

— Ону, што се нисам одмах сетио, да Је једина женска коју 
„бих још могло волети.. 

— Не даље — прекину га она немарним гласом и ако је мало 
_уздрхтала. — Ви, тек што опет нисте учинили нову будалаштину. 

-— Госпођо Амалија, госпођо Амалија, немојте се увек смејатџ. 
„За пме Бога, саслушајте ме... 

— Не, није могуће —- рече она и упути се. — Како вас није 
„стид» Ви, са свим спокојно и равнодушно прелазите с мајке на ћерку, 
и" са ћерке на мајку... Заиста, изгледа да у вашој моралности има 
неке празнине. 

— Немојте ме тако одбијати. Не одузимајте ми сваку наду.... 

— Боље, хајдемо да нас не чекају... 

— Разумем да сам се понатао детињасто и да нисам могао 
заслужити јачег поштовања у вас; али, ако у вашем срцу нису 
још са свим избрисане успомене ваше прве младости, ако су се оне 
пробудиле у вама као у мени... јер, кунем вам се, оно што ме је за 
"тренутак у Матилди очарало, била је слика оног лепог створења са 
којим сам пре двадесет и пет година измењао једно слађано обећање. 

Читалац ће се бити сигурно уверио да се каваљер Арсанди уплео 
„у једну од оних реченица у којој нема ни трунка синтаксе, у једну 
од оних реченица, из којих се нв може извући никакав граматички 
„закључак, него често одвуку руку на какво дрско дело. И ја имам ра- 
-злога да верујем, да је господин Михаило бно у таквом тренутку, 
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"да би се био бацио пред ноге заједљиве удовице, да се не чуше ко- 


раци и глас особе, која им се приближавала. 
-— Амалија!.. Арсанди! Где ли су се, Боже, завуклир —- Био је: 
то Густав. — Ах, ту сте! — додаде угледавши их. — Тражим вас: 


„свуда по башти... Учинило ми се, да сам на досади оној млађаруји.... 


— Мартели погледа у сестру и пријатеља, па рече: — Ехе, да можда 


·м вама нисам на досади, 272 


—- Будало! -— рече госпођа Амалија поруменивши. И после ове- 


лепе речи, ухвати га испод руке. — Хајдемо. Хајдете, господине 
Михаило. 

Он пристаде уз њу н шану јој на уво: — Говорићемо опет“ 
о овоме. 

Она пе одговори. | 

—- Нешто је кисео —- мислио је у себи Густав. — Да није- 


можда озбиљно заљубљен у моју сестричинуо Да се он п Амалија. 
нису онет споразумелир Или можда не може да нам опрости ову 


шалу2 — Све му је то нејаспо и чекате да му сестра у четири. 
ока објасни. 
— Збиља — рече Мартели кад се опет друштво састало -— 


треба, драги Арсанди, да објасните вашету спну са ког сте ориги-- 
нала снимиди оно лице, што је он видео у вашем албуму, н које,. 
као што он каже, тако много личи мојој сестричини. _ 

Господин Мпханло мало се колебао, па рече: — Немам узрока. 
да гријем. Орпгинал је ево овде и то госпођа Амалија, пре дваде-- 
сет и пет година, када сам био гост њених родитеља. 

Ово от:риће није никога изненадило, осом Артура, који се није- 
могао довољно начудити што се тога није сетио. Али га је госпођл 
Амалија извукла из неприлике: — Ето шта значи размак од дваде-- 
сет п нет година! Да се нађе сличност треба прећи на другу ге-- 
нерацију. 


Госпођа Амалија била је стална у својој одлуци. Господину 
Арсанди није допустила никакав даљи састанак и хтела је да нон 
и артуро крену сутра дан. Ипак је била јавна тајна за све прија- 
теље породице, као п за радознале из места, да су се после пет-- 
наест дана а после врло живе преписке, вратили у вилу отац и син,. 
и да су Матилде и Артуро сматрани као вереници. Неки брбљивци: 
хтели би да је већ свршено и о удадби госпође Нотолп за госпо- 
дина Арсандн, али госпођа Амалија, кад је ко о томе запита, велџ 
да ту нема нимало пстине. Ипак једно је сигурно, да је ирофссор. 
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Бенвољо оставио летњиковац, љут и киван, и да о госпођи Нотоли, 
њеној вћврм, њеном брату и о Арсандима говори тако јетко, како 
то може само један књижевник. Енглеску мрзи више него икад и 
„све јаче уздише за старим грчким идеалом. Веде, да ће узети за 
жену —- своју собарицу. 





КО НИЈЕ ЂЕМО БРЂАНИН 


Исправка туђе литерарно-историске погрешке 
НАПИСАО 
АНД. ГАВРИЛОВИЋ 


0» (Наставак) 

Показавти да у историском трагању поетскога Ђема Брђанина 
не треба ни мислитн на Брђане, становнике Брда, а да би ствар 
· била осветљена и са стране позитивне као што је с негативне —- 
повући ћу две три цртице, које ће обележити како пут што води 
под чадор Бемов тако и контуре саме слике његове. 

У упоредном изучавању народне поезије српекв и, да речемо, 
бугарске, литерарни историк осем многих других идентичности нанпћи 
ће ин на сличност мотива (то признаје и Г. Томић) и на сличност 
имена у певању о једном специјалном противнику Маркову. То је 
српски Ђемо Брђанин н бугарски — иди боље: маћедонски — Лино- 
Ђино Арнауче, или Динче Арнауче или Гино Латинин. Шта би се 
рекло о литерарном историку који би дремљиво прошао поред те 
двогубе сличности у мотиву и имену, џа не само што не би стао 
ни за тренутак, него би још и узвикнуо: „што је у тим песмама 
исти мотив, који и у оној о Ђему Брђанину, то није знак да имамо 
посла с истом историјском дичношћу“2! па би најпосле, гасећи 
свећу, лагано додао: „са Ђемом... викакве везе нема ни Гино ни 
Ђино маћедонских песама“2 Шта би се, понављам, рекло за човека, 
који има две песме, тако рећи у два дијалекта, у којима се обема 
пева, борба, н то у једној стоји Марко према Њему а у другој опет 
Марко према Ђину-Гину — кад тај човек не би могао не само да 
се сети, већ ни да појми кад му се каже, да су те песмеу главном 
једно исто: с истим лицима, с истим мотивима 2'!... А такав је човек 
и историк Г. Ј. Томић! Он сам доведе ствар до јасности, још тре- 
нутак и — али „ил не да ђаво, ил не да Бог“! 

Мени је одавно било јасно да је Ђемо исто што и Бино, само 
за много п много времена нисам знао: где је боље очувано то једно 
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исто имер Али кад сам међу арбанаским господарима нашао като- 
„љика Ђина из породице Мусакија; кад сам, даље, видео ла је Марко 
са тим Мусакинјама имао борбе и неприлика; кад сам се сетно да 


је и по маћедонским песмама Гино — Латинин иди Гино —- Арнауче 
„мени је био јасан круг: Ђино Мусакија — Гино Латинин — Ђемо 
Брђанин ! 


Против тога је устао Г. Томић. По њему треба занемарити име 
"Ђемово, треба заборавити да је он противник Марков, треба избри- 
сати из сећања певање маћедонско о Гину и Марку — а све само 
зато да би се доказало како Ђемо није Ђино! Ако се све то учини 
— онда се може, збиља, Ђемо Брђанин одвести међу Брђане, али 
се и тада мора прекрстити, јер међу Брђанима нема Ђема ! 

Ако је лотика наука — мени је довољно ово што рекох. 

Што год је даље писао Г. Томић, мени је бивало све јасније 
„да се нап Ђемо не да решити без маћедонскога Ђина. 

Г. Томић пише доста ошширно, али нигде не казује јесно: за- 
што Ђемо није маћедонски ЂБино2 Мени је, напротив, та пдентич- 
ност тако поуздана да на његову просту реч не могу променити 
„уверење. Па и кад би Г. Томић успео доказати да Њемо није маљђе- 
„донски Ђино, опет не би могао доказати да овај маћедонски Ђино 
није Ђино Мусакија. И кад он и не покушава ово доказивати, онда 
по себи отпада његово казивање како се „успомена Ђина Мусакија 
сачувана у народним песмама ничим. не да правдати“. Ово је Г. 
Томић рекао имајући на уму прост прелаз од Њина Мусакија на 
Ђема Брђанина, јер је занемарио маћедонскога Бина. Нека постави 
„све трњ чињенице, па нека рачуна правилно; како је могло бити 
„каз ће му се само“. 

Али ће можда читалац сам, слободан од Г. Томића, запитати: 
ма од куда да је сачуван спомен Ђина, кнеза арбанаског, у народној 
поезији; Шта га диже на поетску висину2 Ако постави такво пи- 
тање искрено, онда ће му се одговор, и ако не потпун, јавити и сам. 
Нека се сети н. пр. судбине Хрељине, Момчилове и т. д. Зар је 
Хреља тако сјао да је засеннио величину и сиднога цара Стефана 
„ушана, у чије је време и живео, те се у песмама спомиње више 
и чешће но и сам тај цар Стефанг! Зар је Момчило заслужио да 
се његова смрт у далеким странама Белога Мора и памти и опева 
онако топло2 Одговорити на, сва та питања значи заћи у пеихоло- 
гију стваралачке моћи народне тако јасно да се сваки, и најмањи, 
утицај до ситница види, осети и опипа. Кад би сен то могло тако 
„очигледно изнети у отисцима од папендекла -- онда би ин Г. Томићу, 
ваљда, било све јасно. 
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Г. Томић даље излази са поставком да рад Краљевића Марка 
није мотао дати хране народној традицији, другим речима да имеђу 
нсторискога и поетскога Марка нема апсолутно никакве везе ни слич- 
ности. То му не могу никад веровати, и ја, налазећи се у лруштву 
свих осталих који мало друкчије о томе мисле, остављам Т. Томића 
да и даље из књиге“ Г. Вдад. Јовановића, „Основи снаге и величине 
србске“ исписује идеје о томе, како је Марко „постао представник 
жеља ни тежња“ народних и т. д. 

Да у маћедонским песмама не треба тражити никакво историско- 
зрнце, разлог је Г. Томићу у томе што оне „нису сачувале свој спеки 
карактер“. Мени је, напротив, баш то одсуство епскога карактера 
врло важан знак за исправност историских сећања у тим песмама. 
Само — да речем и то — ја не бих казао, како оне „нису сачувале“ 
епски карактер, већ обрнуто: како јесу сачувале свој а нису усво- 
јиле епски тип новијега доба. Ова, можда и нејасна, напомена моја 
резултат је дужега властитог проучавања старине и особине нашега. 
народнога певања, о чему ћу, у своје добл, посебице говорити. За 
сада у њој је одговор и на Томићево тврђење како име Гино управо- 
„није име јунака епске песме, јер га има и у лирским, које немају 
ничега заједничког с Марком“. Мало шири круг гледања — па ћен 
Г. Томић бпти уверен о јачом сећању на албанскога Ђина у Маће- 
донским несмама ! 

Докле Краљевићу Марку одриче сваку основаност за нсторискога 
јунак» народнога невања, дотле Г. Томић поставља хипотезу да је 
нарог. певао и о много еитнијим личностима, па се — признајем: згодно! 
— ухватио и за „другу личност истога имена“ т. ј. за некога ћра- 
љевића Марка, старепшну Клемента, савременика Мандутићева. Ади 
и ово моје повлађивање овде има својих граница. Нека мало разми- 
сли Г. Томић о овоме што ћу сада рећи. Ја пристајем да је у прво- 
битно) песми о женидби Поповића Стојанл било све реалније, и ла 
је у њој ондашњи певач мислио на овога млађега Марка Краљевића. 
Али откуда је дошло ово: чим је други певач, не знајући за овога 
млађега Марка, помислио да се ствар тиче краља Марка одмах је 
према њему извео „Џина од Латина“, кога ни то Г. Томићу у првој 
реалнијој, песми није морало бити2 Зар се не може и то, нпак, узетњ 
као остатак певања о борби Марковој с Латинима — Мусакпјама2 
Овде бисмо имали интересан пример да песма млађа, због истовет- 


# Рад је Г. Јовановића штампан у некадашњој „Младој Србадаји“ па је отудљ 
оштампан у посебну књигу у Новом Саду. Писац је свој рад посветио сину Слобо- 
лану, износећи му узоре витештва с тенденцијом да зарљна омране на подлогт. Шта 
је после било од тога детета — не знам, 
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ности имена, прелази међу оне старијега доба. Ко је загледао у 
живот народнога певања, тај ће и ово разумети. 

Што се тиче реалне личности Поповића Стојана, ја сам већ 
раније изјавио да је за њено осветљење заслужан Г. Томић. Али ни 
ту му не могу дати „генерално пуномоћије“. Требало би кренути 
читаву војску разлога и различитих објашњења, те учинити веро- 
ватном претпоставку, да је тај Стојан Поповић, који Маћедоније 
није нигда ни видео као ни Маћедонци њега, увек онај кога помињу, 
тако обилато, песме маћедонске. Треба стати и код факта да је осем 
Стојана у овим песмама чест спомен и Стојне Подове. ...Откуда је 
све то, ја не мислим овде расправљати, а расправи ли се све то и 
без мене држим да резултат неће ићи у прилог Г. Томићу. 

Све остало, што је Г. Томић испричао у првој половини своје 
расправе, отпада само по себи. Ништа се више ни у колико не тиче 
иштања о Ђему Брђанину. Вукови су предговори врло лепа ствар, 
али је штета нрештампавати их за оне који већ имају — а одавно 
шп добро познају — Вукове зборнике. Тако исто и обично фразасто 
сликање како постаје ин како се развија, преноси, препева и мења 
народна песма, могло је остати међу табацима за диктандо у шкоди. 
Ако, пак, и то некоме „множи част“ — нека му буде! (Свршиће се) 





КИШНЕ КАПИ 


(Туђа мисао) 


Кћуцајући у прозоре, 

Међу собом капи зборе; 

Рече једна: „што да туна 

Ми куцамо без рачуна 2“ 

Рече друга: „чуј п мене, 

Ту спроче јадно вене, 

Па, јадноме, рећи треба: 

Биће хлеба, биће хлеба !“ 
Ј. 
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БЕКЧЕ 


· __- Борисав Станковић -—' 


—- ..„Ха! Зорт! — Утрчи они по сред просјака упадне. — Тр- 
зајте се. Тамо... просјачка веро, бре! 

И почне да их гура, растерује док он у средини њих најбоље 
место не заузме. 
| Неки гунђају. Слепци се повлаче, сакати хватају штаке, а неки 
му, узмичући се и прете: 

— Бекче, миран. Миран да си, Бекче ! 

А он их једнако гура лактовима, ногама... Што даље да су од 
њега. И кад их растера око себе, седне не дижући шајкачу од очију 
и не престајући да грди просјаке. Вади своју торбу, меће је пред 
себе, нагиње се над њу, шири је и почне да призива жене да му 
уделе... Све их по имену зове Сваку познаје и од сваке проси. Чак 
кад нека њему не пружи, већ до њега коме другоме просјаку, он се 
издиже, граби јој из руку и меће у своју торбу. А кад напуни торбу, 
одмах се диже, престаје да проси. Па и оно што му је сувише у 
торби, нарочито парчад хлеба од нечиста брашна, не добро и масно 
умешених пита, банице, он то издваја и даје. Дедин међ просјаке 
једнако гидећи их: 

— На, на... НШасити се, просјачка веро... 

И, радостан, поскакујући одјури у варош с оним што је ниапро- 
сио, певајући из свег гласа. 

Обично иде у механе, по чијим шталама спава. И тамо, оно 
што је напроспо, раздаје сељацима грдећи џ њих. 

-— На, бре... на, сељо... Узми, једи... У твој век овако што убаво 
месено ниси изео... и никад нећеш да изедеш... Једи, сељо... — И еве 
што год је напросио, ређа пред сељаке. 

А сељаци ако му за то коју ракију плате, добро, ако не, не 
тражи. Само ни ту не остаје. Опет одјури даље — по малама, ку- 
ћама да што послуша, исцепа дрва, донесе воде... А увек весео, с пе- 
смом, набијеном шајкачом до очију, бос, разголићених груди... 

Био је леп човек. Млад. плав, кошчата извијена лица с пуном, 
лепом брадом. 

Сви су га знали, а п волели су га. Колико пута бане у ма 
чију кућу, и затражи од домаћице: Ракије да ми даш! 


# Из збирке „Божји људи“, 
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— Шта ће ти ракија 72 Хлеба да ти дам! — Понуди га ова. , 

— Хлеб сама једи! — Одбија он увређено. И, с рукама остраг, 
још јаче набијеном шајкачом уноси се у њу љутито: — Шта ће ми 
хлеб2 Хлеб је за просјаке. А' Бекте просјак није! Ракију да ми даш. 

Домаћица, шта ће2 Да му. 

И тако од једне до друге куће, наније се. Али тад не иде као 
други, не завлачи се међ плотовима и амбарима да тамо спава, хрче, 
већ певајући из свег гласа, кртшећи се као неки „ерген“, пролази 
поред кућа најбогатијих и најлепших девојака и идв у најбоље ме- 
хане да тамо пева и пгра. А то његово играње, неко тресење сна- 
гом, поцупкпвањем, ударање коленима о под, земљу, толико је да 
кад би тако што ко други урадио, педељу дана не би се дигао из 
постеље, а њега ни зној не пробије. Па кад'и мрак, ноћ падне, ни 
тада се не умори и смирује. Онда иде из вароши у њиве, винограде 
пи тамо сам пева, лута... 

И кад није нијан опет лута. Нарочито кад настану ноћи се нуном, 
јаком месечином. Тада не пева, тада виче и игра, игра спрам ме- 
сечпне. Чак и кад се месец од мутна неба иди облака не види, он 
опет к њему, у правцу у ком се он налази, иде, лута. 

Људи, слушајући то њљеговд певање пи лутање за месечином, 
говоре: 

— Бекче, пијан пева. 

— Хоће нешто да га алоше, Бог га не убио! — Чуде се други 
пепуњени страхом тим његовим певањем н лутањем по пустим но- 
љима за месечином. 


ИСКРИЦЕ 
ИЗ ГРЧКЕ КЊИЖЕВНОСТИ 


ЛИРИКА, ПАТРИОТСКА И ПОЛИТИЧКА ЕЛЕГИЈА 
од . 
про. Милана Ј. Мајзнера 


ТЕОГНИС (Свршетак) 
Каква разлика међу Солоном, који иде упоредо ес друштвеним 
развитком, и Теогнисом, који се томе противи. 
Теогнис, Солонов савременик, или нешто млађи, родно се у Мс- 
гари, око друге половине шестог века. У Мегари су били Дорци, из 
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чбјег је племена био и сам Теогнис од аристократске породице. Али 
баш у то доба спремао се велики преврат у Мегари. Нешто насиље 
дорског племства, нешто тиранија пзазва Мегарце на овај одсудни 
корак. Настадоше велики нередн и анархија, а све се заврши пре- 
вратом. — Народ узе у своје руке управу, победивши племство. 
Како је Твогнис био са свим противан томе, то мораде потражити 
спаса у бегству. Тада изгуби п своје имање, јер га демократија 
конфискова. И он луташе до саме смрти, а у стиховима помиње многа, 
места куда је пролазио. Умро је, мисле, у еувиској Тиви. 

Као што је Теогнис први део свога живота провео у Мегари, 
у весељу и друштву са аристократијом, која се делила као у неке 
клубове за задовољства, такве су му и прве.песме. У њима се уз- 
носи весео и безбрижан живот богате дорске аристократије, или 
каткад као в неке висине даје савете, како ће се што више ужи- 
вања извући из тих забана и весеља. Али други део свога века. 
Теогнис проведе лутајући по туђем свету, без положаја, без имања, 
тужећи за својим пријатељима, што их разби у Мегари демократија. 
Окорели аристократ дохвата се лире, да преко ње излије што год 
може више једа, огорчења и мизантропије према своме непријатељу, 
демократији. Штогод је добро, ваљано, храбро, племенито, то се, по 
њему, може наћи само у аристократије; а сва зла (па да је и преко 
зла још штогод више могао наћи), приписивао је људима, из народа. 

Да не беше оног преврата у Мегари, Теогнпс би можда остао 
незнатан симботички песник лирски, каквих је сигурно још било нпо- 
ред њега; са његове би се лире разлегали само весели звуци; по- 
литика му не би била ни на крај памети. —- Али како га овај кобни 
догађај снашао и довео готово до просијачког штапа, то од оног 
Теогниса, некадањег тако ревносног симботичког редитеља, наједа- 
ред постаде сетни елегички песник, који у песми, нарочито ако го- 
вори о кобноме догађају, излива сву мизантропију, сету и нераспо- 
ложење — а каткад је зачињава и гномама (мудрим изрекама), које 
та зацело извукоше из мрака. | | 

С каквим огорчењем и презрењем слика Теогнис своме Кирну 
пропаст аристократије и ступање на владу демократије, нека посве- 
доче ови његови стихови: 


Истина, Кирне, ово је још онај исти град, али народ је други. 
Овај пређе не знађаше ни за суд ни за законе, него око бедра, 
козијом кожом омотан, живљшине изван града као јелени. А сад, 
сад су у граду они отмени, Полипеде; они, што су пре тога били 
ваљани, сад су рђави. — Ко још може овако што мирно гледати! 
Једни друге варају емејући се, а не знају ни за зло ни за добро. 
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Нико од ових — наставља до дна душе увређени Теогнис 
— нико од ових грађана нек ти не буде пријатељ по срцу ни- 
какве користи ради. Али чини им се свима на језику пријатељ... 


Ето тако је Теогнис вечпто у црним бојама, које прожима, нека сета 
и огорчење, сликао неке савремене му догађаје. Али покрај свега 
тога он се нарочито истиче својим моралним прописима, чији истина 
вије најбољи преставник наведени савет Кирну. Ту је, са свим при- 
родно, надвладало аристократско тврдоглавство; јер сећајући се тих 
по њега несрећних догађаја, срце га је болело за изгубљеним ло- 
стојанством и имањем, а овамо ипак је осећао силу народну. Од 
његових едегија до нав су стигле понајвише само мудре изреке у 
стиховима. Па како се није често у њима поводио за срцем, него 
му је их разум диктовао, то није нп чудо, што су аристократа Те- 
огниса, као мораљисту — гномског песника, много ценили у иначе 
демократском грчком свету. Морал му се каткад уздиже до достојан- 
ствено висине, ма да се у њему осећа више пута мизантропски дух. 

У својим елегијама већином се обраћа Кирву Полипеду, мла- 
дићу, кога је хтео да образује у духу дорске аристократије и њених 
већ тада оборених предрасуда. Кирну се обраћа у својим елегијама 
политичког карактера; а у онима, још за његова сретна живовања, 
у аристократској Мегари, обраћа, се поименце својим друговима, по- 
зивајући их на весеље, прописује извесна правила, по којима се 
може прибавити што више наслада у тим вечитим симботима, што 
их приређиваху неколико аристократа, проводећи свој безбрижни и 
весели век и не надајући се тако ненадном преврату. 

У оној својој елегији, где описује страх од Февсова пра- 
ведног гнева према неправедним људима, при крају Солон наводи, 
како, ако не грешник а оно његово потомство испашта грехе; али 
'Теогнис је толико смео, да чита овакву модитву Зевсу: 


~ Миди Февсе, дивим ти се. Ти свим на свету управљаш, тебе 

сваки поштује, а и моћан си. Мисли и срце човечије, царе, ти 
добро познајеш. | 

Али како,. Кроновићу, сме твој дух да је једнак и према гре- 
шнима и према праведнима7 Како да твој дух мирно гледа и 
мудре и зле намере људске 7... 

Божанство не одреди људима никаква пута, да га познају 
и њиме пођу, те да се бесмртницима, допадну... 


Заиста достојанствена и смела молитва, у којој се песник, у свом 
очајању, усуђује да и против Февса протествује. 


534 ИСКРИЦЕ | коло 





Теогнисова се меланхолија јако пстиче у овом пуном туге по- 
гледу на живот човечији: 


Рђави људи без бриге уживају сваку срећу, а онн, то се 
од злих дела уздржавају и само правду љубе, за то добијају 
само сиротињу, мајку очајања, те их ова на грех наводи, разум 
им квари и потреби полјармљује, те се усуђују да поднесу и оно, 
што иначе не би никако — тешку сиротињу. 

Или: | 

Једина је слава многим људима -- с уздахом вели Теогнис — да, 
се обогате, а остало им није ништа, пл био ти паметнији и од 
Радоманта и лукавији од самога Егоновића Спзифа, који се лу- 
каво извара у Персефоне, што смртнике заборавом напаја, те 
с онога се света врати (а овако што јоп не постиже речима нико 
од оних, што их зави у црни облак смрт, и што сиђоше у мрачне 
мртвачке пределе; јер тај остаје на свагда за плавим вратима, 
што затварају умрлима душе на велику жалост њихову; али ипак 
изађе и отуда јунак Сизиф и угледа бела дана само мудрошћу 
својом) — па ма умео лаж као истину протуритн говорећи слатко 
као божанствени Нестор; или био бржих ногу и од самих Арпија, 
или Бореових синова, чије су ноге најбрже. | 


Али ово ваља свак да зна: богаство је на свету највећа сила. 
Теогниса су уопште у Грчкој много ценили као гномског песника. 
Алп ипак у његовим лесмама има и духа и полета куд и камо више 
него у других гномских песника, којима стих бејаше само срество, 
да могу задивити свет својом мудрошћу. И у Солону налазимо гнома, 
али су онс тамо на своме месту, не отежавају лаку и живахну му 
елегију. У Фокилидовим несмама (%1. в. пре Хр.) осем гнома, другог 
чега и нема, а стих му је само, да би се лакше памтило. 

Од 'Теогниса, управо под његовим именом, налази се једна 
збирка од 1889 стихова. Али се не може посигурно тврдити за све, 
да су његови. Ту.има стихова и Тиртејевих и Солонових и многих 
других песника. Сем тога међу њима се не опажа Бог зна какав. 
ред иди доследност. Тек се понеколики слажу и опомињу на читаве 
елегије политичвог или симботичког карактера; али већином су гноме. 
Још у најближе време Теогнису налазиле су се такве збирке по грч- 
ким школама, где су их ученици због моралног садржаја учили на 
памет. Теогнисове елегије све пропадоше, а од њих нам се само но 
који одломак сачувао, а нарочито његове чувене гноме, тај зачин 
његових лирских песничких радова. 
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И тако прву епоху лиреког песништва, епоху патриотско-поли- 
тичке елегије, доста. жалосно завршује Мегарски аристократ Теогнис. 

Подаци и текстови у главном узети су из: 

Раегтол А. Назфоле де Ја 1 бегафиге огесаце. Раша, 1889. 13-е вд. 

бо Н. УМ. Ашћоорје рплесћ. Бумкег, 1. аре. Еједеп и. Ерлогал- 
теп. 3-е Аш. Напотег, 1864. 

Висћћону, Пт. Е. Апећојовје апз 4. Гупкегћ дег Смесћећп. [. Вапд. 
Е!ешКег п. Јатростарћеп. Гердо, 1864. 

Ветек, Тћ. Атфћојовла Јупса. ед. Ш. Шраае, 1883. 

Преводи су с грчког орџгинала. из наведених антологија. 
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— А. Хеденстјерна — 
ПРЕВЕО 
ЈЕРЕМИЈА ЖИВАНОВИЋ 


Кад је ко лепушкаста, млада девојка, па има беспрекоран ше- 
шир, рукавице, штит, огртач, огрдицу, ципеде и целу осталу тоа- 
лету, а сем тога још десет марака у новчанику, шта ће тада да 
ради (Оно, може бити, да ће их страћити за слаткише или позо- 
зоришну улазницу, али је придичније, да ће отићи на фотографи- 
сање.) А госпођица Каролина Штремборн из Гефла, сада први пут 
у Штокхоламу, да би походила своје рођаке Бокистовс, кад се по- 
бринула и покуповала све и оставила новаца за повратак, имала је 
залишних још десет марака и с њима пође фотографу. 

Није имала, средстава, да оде дворском фотографу, било би 
одвећ скупо; али је Катарина Бокист упутила на једнога, који је 
готово тако исто добар, фин човек, станује у Аугустиној улици бр. 
34, други спрат, лево, н ревносно се препоручује по Днеднику. 

И тада она оде у удину Аугустину, застаде испред куће бр. 
34, виде горе на другом спрату фотографску фпрму, попе се уз 
степенице, и зави на досно, закуца бојажљиво и осети како јој јурну 
крв у лице. 

Леп, млад човек, с брковима, карираним летњим оделом и див- 
ним плавим очима, отвори врата, поцрвене, покдони се и најљубаз- 
није замоли госпођицу, да уђе. 

Атеље је био чудноват и у њему не видни ни апарата, ни на- 
слона за потиљак, ни завеса, ни прозора на крову. Ади то је, сва- 
како, соба за дочек. 


~ 
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А чудноват и фотограф. Ама баш ни мало онако окретан и бе- 
зочан, као што ву обично дотична господа; привуче једиу фотељу 
к постељном сточићу, ноклони се и руком учини један незграпан 
покрет, који би требао да значи, добро би било, кад би госпођица 
села. Тада бћ Каролини готово још јасније, и ако је она била тек 
из Гефла, 

„Ви сте, госпођице, дошли због мог огласа у Дневнику "“ рече, 
најзад, љубазни млади човев и још више поцрвене. 

„Јест, тако је, може ли то бити одмах 2“ упита Каролина. 

„АХ, госпођице, па морамо једно с другим најпре нешто мало 
разговарати — ја —“. 

„Хоћете ли бити тако добрџ, да ми покажсте неколико слика 
других младих девојака, да могу изабрати згодан положај 2“ 

„Молим лепо за опроштај, госпођице, алп ја немам таквих фо- 
тографија. Ви сте, збиља, прва, која ми је указала част и —“ 

„Тако вам Бога, шта говорите! Зар још нисте имали дама2 А 
Катарина Бокист рекла ми је да —“ 

„“ мирите се, госпођице! Та ја нисам знао, да много подажете 
ва искуство“, рече љубазви млади човек, осмехнувши се пакосно. 

„Оставимо то“, одговори Каролина озбиљно. „Шта мислите, 
хоће ли бити боље, кад седим, или кад стојим 2“ 

„АХ, та ви сте у сваком положају потпуно дивни. А и шта је 
положај за онога, који мпсли да вас тако често гледа2!“, повика 
љубазни млади човек с малим патоесом. 

„А сада доста говора“, Каролина ће. „Ја не знам, шта хоћете. 
Хоћете ли ме сада — 2“ | 

„Али, госпођице, мени веома ласка и сасвим слм раздраган, 
да, — ја — се одџста веома радујем, што сте дошли овамо, али 
сте ми ипак одвећ нагли у својим одлукама. Та стрните се мало са 
мном! Могу само толико рећи, да, ми се ваше лице изванредно свиди.“ 

„Бескрајно сам вам обавезна“, рече Каролина својим презривим 
тоном и иронички се дубоко поклони, и ако је била тек из Гелфа. 
„А ја сам мислила, да људи вашег заната примају подјоднако радо 
и ружне и лепушкасте, и старе п младе, п слмо гледају на зараду — • 

„Остан'те, милостива! Не вређајте, ако смем молити. Призна- 
јем, мој вас је оглас могао навести на чудновате мисли о мени. А 
шта ја да мислим о вамар Млада девојка, која долази овамо, да 
би са мном могла само шалу да тера“. 

„Ви ете сасвим луди, господине! Ко овде прави извијања и 
отежавања 2 Последњи вас пут питам, хоћете ли, или не — 2“ по- 
вика Каролина, сузних очију, п диже се, да иде. 
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Љубазни млади човек канда 61 много ганут. Набрекоше му жиле 
на челу и задрхташе дугмат на манжстнама. Најзад пусти својим 
набреклим осећајима на вољу, рашири руке, пође Каролини, кло да 
ће да се с њом песничи, и повика: „Јест, лудо је метатп на једну 
једиту карту сву срећу свогл живота! Лудо је даватп у Дневник 
огласе! Лудо је поверити своју сулбу девојци, која се тако понаша, 
као ви. Али онај час, кад сам вас угледао, спопаде ме безгранична 
страст, безумна љубав према вама! Било, како му драго, госпођице, 
али ћу вас узети“ —- 

За време свога бављења у Штокхолму Каролина је, међ оста- 
лим пнтересантним местима, походила и Конрадово брдо,“ и код првих 
речи дугачкога говора младићева 6! јој са свим јасно, да је пот- 
пуно луд. Њен уплашен погдед тражио је какав крај од узице за 
звоно или какву малу стварку с оним пријатељским „прптлспи дугме“, 
а кад на зиду ништа од тога не опази, јурну вратима. 

Ади млади, сада нељубазни млади човек препречи јој пут, 
испружи к њој руке и запита, да се не би учпнило грубо, кад би 
је замолио, да му каже своје име, пошто је прв тога искушао, да 
хоће да му буде жена. 

Каролина прошушта поред њега, трже врата и прво што угледа, 
беше — фотографска фирма на супротним вратима. 

Полумртва од срама и страха, упре укочен поглед на младог, 
сада опет љубазног, младог човека и уздахну: „Опростите ми, го- 
сподине, овде има неке несрећне погрешке! Зар ви нисте фотограф;“ 

„Хвала Богу, не! Мени је име Ларе Ланлберг, сопственик једног 
лепог илемшког имања тамо у Розенфелду.“ 

„Али па ви сами рекосте, да сте давали огласе у Дневник 2“ 

„Одиста, ево да видпте оглас!“ Оде у собу, донесе једне но- 
вине п Каролина прочита: 


„ОЗБИЉНА ЖЕНИДБЕНА ПОНУДА. 


„Млад газда пријатне спољашности и доброго образовања, из 
најбоље породице, тражи овим, више не необичним, путем —“ 

Овде би Каролпна могла рахат да падне у несвест, то бих радо 
одобрио, н стид ме је, што то не уради. Алп у плач, то уради, па 
ће онда: „И — ви ств мислили — за-це-ло, да бих ја потрчада на 
такву женидбену понуду —“ 

„АХ, госпођице; шта да мислим! Стид ме је од вас, не могу 
све да кажем шта хоћу — али уђите за који час унутра! Ви сте 
код мене пробудили једно осећање, које раније јол никад нисам осе- 


» Штокхолмеска лудница. 


538 БР. 34. ДРУГИ СПРАТ, ЛЕВО | коло 





ћао, али ми обећајте, тако вам небеског милосрђа, да нам ово није: 
било последње виђење !“ 

Али Каролина не обећа ништа, већ само: шчеи“ своје рукавице: 
и свој штит, на онда оде. | 

За прва два сата, била је страховито љута, за друга два нешто- 
блажа, а ујутру поче о томе мислити, да бп било лудо занпмати се 
због тог сељака и не сликати се. Премда... бап је био приличан п. 
то се није могло. тајити, а могда бп отићи и ком другом фотографу !' 
Али не, то би било кукавички, а ваљда се и господин Лундберг 
вратио кући својим трњацима. 

Тачно у једанаест часова, опет је стајала на степеницама, куће 
бр. 34 у Аугустиној улици. Сад оде дево и одмах се виде усред ате-. 
љерске унутрашњости и према традиционалним господину у сомотну“ 
капуту. Али шта то би, за име света! На највећој фотељи бапт 
испред статива, ушрафљен у наслон за нотиљак и се правим горким 
мртвачким изразом. седео је главом господин поседник Лундберг. 
Јадник! Зацело је хтео да какву било успомену на свој боравак у 
Штокхолму понесе собом у Розенфелд. | 

Јест, Бог ће знати, како је то било, ади је трње тврдоглав. 
род, и Лунпдберг није хтео попустити, те сада имају они Каролина. 
Штремборн готово пола туцета, младунаца верне копије тате Ларса. 
те тако, Бога ми, вреди, отићи фотографу. Али какви су враголани,. 
кад човек само прорачуна, онда су те слике, продукат походе јев- 
тином фотографу у Аугустпној удици бр. 34, постаде много скупље: 
но и цело туце најфинијих фотографија, у највећем кабинетском фор- 
мату код дворскога фотографл. 

Од тада су женидбени оглави све више улазили у употребу. 
Породица Лундберг неће их проклињати. Њој се чинило, да је, на. 
сваки начин, потребно ведико лакоумље, написати их, и, наравно, 
неће за њих ни да чује каква угдедна девојка, али ипак могу бити 
благословљени, кад је Провиђење у правом празничном расположењу. 

А госпођи Лундберг, по рођењу Штремборн, чини све да многа 
врата воде срећи, и каткад се најбрже дође до сврхв, кад се иде 
погрешно. | | 
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Шекспиров „ЦАР Лир“ 


НАПИСАО. 
ЂОРЂЕ БРАНДЕС 


С НЕМАЧКОГ М. Ивковић 


Најдубље дубине страхота захватио је Шекспир у Лиру својим 
погледом, својим умом, којц не знађате шта је страх ни несвестица.. 

Човека обузима побожност кад св нађе на ирагу овог дела, обу- 
зима га осећај сличан ономе што осваја гледаоца на прагу синк- · 
стинске капеле с њеним сликама од Микеланђела. Само што овај 
осећај јаче раздпре, што је јаук ужаснији, што је овде хармонија 
лепоте дисхармонијом очаја грозније раскинута него онде. 

Отело је још личио на какав добар Катотеппцака(ек, прост,. 
лак, прегледан, ма био колко дирљив. Ади ово дело је симфонија, 
огромнога оркестра. Ту су сви инструменти земаљскога, живота и то, . 
сваки даје повише гласова. „Лир“ је највећи задатак који је Шекс- · · 
нпр предузео. најоштинирнији п најведичанствевнији; сва патња, сви. 
ужаси, што их обухвата одношај између оца и деце, приказани су 
у пет не дугих чинова. 

Ниједан модерни дух није смео да се огледа с таквом грађом.. 
као што је ова, а.не би је ни могао савладати. Шекспир је могао 
то, а да човек џ не примети каква напрезања, и то помоћу оне бес-- 
крајнв власти коју је имао, на висини својо ђенијалности, над људ- 
ским животом у његовој целини као грађи. 

Он обрађује свој предмет снагом душевнога здравља, а ипак 
уме да узбуђује срце, од сцене до сцене, тако видно да се човек вара . 
и мисли да чује како драму прати јецај несрећнога човечанства, као 
што се на жалу непрестано чује запљускивање и уздисање мора. 

Зашто је Шекспир узео ову грађу Драма то довољно објашњава. 
Он је био на врхунцу људског живота. Навршио је, од прилике, четр- 
десет и две године. Још му је десет година остадо да живи, од тога 
је за цело преостало не више од шест плодних душевних годива. 
Он размишљаше тада о томе шта чини живот мучнијим од смрти,. 
и како је оно што животу даје вредност ваздух за наша плућа, 
утеха у нашцој патњи, која нам јача срце као и Корделијина утеха, 
и све то довео је он пред пропаст која на нас чини утисак веди- 
чанствен као вмак света. 

У каквом је расположењу почео Шјексџир ово делог Шта је 
врело, и кипело у његовој души, шта је одјекивало и тужило у ње- 
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говим грудима, кад је нашпао на ову тему2 Довољно јасно говори 
драма. Од свију мука, свију суровости, прљавштина, порока, и по- 
нижења, која загорчавају живот бољем човеку. као да је сматрао 
за најгори један порок чпја је жртва без сумње и он био: недбла- 
годарност. Он не зна ни за какву поддост коју људи тако опраштају 
н заборављају, и која је толџко распрострањена као ова. Ко може 
посумњати у то да он са својом пребогатом ириролом, он чије је 
биће, као Шелијев облак, вечито поклањање, вечито лоброчинство, 
вечпто освежавање жедних биљака свежом кишом — ко може посум- 
њатн у то, да такав доброчинилац у највећем стилу није бно на- 
грађиван најцрњом неблагодарношћу7 Видимо нпр. како је Хамлет. 
његово до тада највеће дело, дочекан с нападајима, кло што Зут- 
ђитпо згодно вели „са ругањем, урликањем, виком, и звиждањем, бо- 
јажљивим и нодмуклим лајањем од стране малих поста (Зулиђитпе: 
А виду ог Зћакезресаге стр. 164). Провео је свој живот у једном по- 
. зортиту. Можемо да зампслимо, у колико нам није то познато, да 
сву његове колеге које је помагао и давао им пример, драмски писци 
који су му се дивили ин били му ненаклоњени, глумци које је одгајио, 
којима је био дутевни отац, старији глумци којима је пружао руку 
помоћницу, млађи за које се заузимао —- да су сви ти били против 
њега и из потаје га нападали. И свака нова неблагодарност била 
је нова рана на ерну. Годинама ућуткивао је он своју разгневљену 
тугу, затворио је у своју душу, потискивао је. Али од свију порока 
„највише је мрзео неблатодарност, јер она му је одузимала у исто 
доба и душевно благо и понпжавала га је. 

Он јамачно није био од онпх уметничких природа што разбацују 
новац н у доброђудној лакомислености чине доброчинства. Он је био 
ваљан, енергичан трговац који је штедео и текао, имајући сврху 
пред очима да буде независан и да подигне пали углед своје поро- 
. дице. Ипак је он, очевидпо, добар друг у практичном животу, као 
што је у душевном доброчинилац. Али, неблагодарноињу се осећао 
и оспромашен џ понижен у исто доба: било му је доцније тешко да 
потпомаже и раздељује пуним шакама царско благо свога бића — 
обманут п преварен, и то баш од оних којима је највише чинно и 
којима се највише поверавао. Осећао је да, ако има подлости, црна 
неблагодарност може човека довести до очајања, до лулила. 

У таквом расположењу, нађе он једнога дана, прелиставајући 
·" као обично, НоПпзћед-ову кронику, причу о Цару Лиру, великом да- 
родавцу. У таквом расположењу читате он старп комад о цару Лиру 
што беше написан 1598. —94., а зваше се Сћгопјеје Назбогу ог К!па 
Цеат. Ту је Шекспир натао оно што му је требало, упола уобличену 
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глину од које је могао правптџ статуе и груне. Ту, у тој новршно 
драматизованој кроници о црној неблагодарности, нашла, се баш она 
тема коју је он хтео да обради. П тако је он узео ту грађу и раз- 
мишљао 0 њој док није добила у његовој души живота. 

Са свим можемо одредити време кад је Шекспир радно на цару 
Лиру. Да није из других разлога јасно да комад није могао бити 
написан ире 16038. видело би се то отуда што је Нагзпе(-ово дедо 
Реагабоп ог Рорааћ Ппрозфбигев изашло поменуте године, а из њега . 
је Шекспир повадно имена неких врагова што их Едгар спомиње 
(Ш., 4.). А није могао постати ни после 1606., јер је 26. децембра, . 
те године приказан био пред краљем Џемсом. Ово се може дознати 
из књижарског регистра, где је дрлмљ 26. новембра 1607. уведена, - 
с иримедбом : „Представљано пред Њ. Кр. Величанством у Уућњећа -у 
прошлога Божића о Св. Стевапу“. Међу тим, можемо још тачније 
дознати лоба постанка те драме. Кад Глостер говори о „оним по- · 
мрачењима“ што су недавно била, мисли, без сумње. на помрачење 
сунца у октобру 1605., док св пдуће речи „завере, бездушност, издаја, 
и преврати“ но свој нприлши односе на откривање велике завере у 
новембру 1605. 

Крајем 1605. почео је, дакле, Шексипр да ради на Лиру. Сама 
фабула беше стара п позната. Латински ју је нрви пут испричао · 
СОсобтоу ог Моптошћ у својој Назбопа Вебопши, енглески први пут · 
Глуатоп у свом делу Вгш око 1206. Пореклом је пз Уеслса и одређене 
је кедтске боје коју је Пекепир умео. својим финим схватањем за. 
све нашшоналне особине, да очува џ нојача. 

Код НоПпизћед-а је Шексивр нашао све главне црте приче. Гејг. 
син Балддудов, влада у Британији у исто доба кад и Јоас у Јудејп. 
Три му кћери зову се Гонорида, Реган, и Корденла. Он их пита, 
колика је њихова љубав према њему, а оне му одговарају као и у' 
трагедији. Кордепла буде прогнана п уда се за једног галског кнезл. 
Злостгвљан од обеју старијих кћери нотражи код ње уточишта. Она 
и муж јој дигну војску, отплове у Енгдеску, потуку војске обеју 
сестара пи поставе Лира опет на престо. Он влада још две годинс, 
за тим Кордеила наследи круну, и то се догодило „године 64. пре · 
оснивања Рима, кад је Уција владао у Јудеји а Јеровоам у Израиљу“. 
Она влада још пет година. Али кад јој умре муж, дигну се на њу 
њени сестрићи, опустоше један део земље, њу заробе и држе је у 
строгом затвору. Имајући мушкога духа у себи, она се тако због 
тога растужн да сама себи одузе живот. 

Шекспиру нису биле довољне главне црте ове бајке. С пред- 
ставама и мислима које му је она изазвала, нађе он елеменат да. 
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мепуни радњу у причи о Глостеру и његовим спновима, коју је из- 
вадио из, тада тек двадесет година старог спева Аркадија од Филпна 
Сиднија. У причу о велпком дародавцу кога зле кћери, пошто је 
добру отерао, неблагодарношћу Награђују, уплете он причу о пра- 
ведном војводи који, заведен опадањем, протерује свог доброг сина 
и кога рђави син доведе у грозан положај због кога мора, да изгуби 
·-очни вид. Код Спдни-а изненади у краљевству Галацији неколико 
кнезова неочекивана бура. Они се сакрију у неку лећину, тамо нађу 
„једног слепог старца п једног младића којега старац узалуд преклиње 
„да га одведе на врх брега, да скочи у провалију и учини своме 
животу крај. Старац бете некад кнез од Пафлагоније, алп „бездупном 
· неблатодарношћу“ својег ванбрачног сина лишен и своје земље и 
очњег вида..То кониле је некада имало силну моћ над њим. На 
његову жељу дао је отац слугама заповест да рођеног му сина од- 
"веду у шуму и тало убију. Овај умакне, ступи кло војник у туђу 
војску и одликује се. Али кад је дознао како је ружно прошао отац 
му, пожури се кући, да му помогне, и сад против своје воље не може 
да му пепуни ужасну молбу. Старац моди кнежевске странце да раз- 
гласе његову судбину зато да његови доживљаји буду на част ва- 
љаном сину. као једина награда од јадног оца. 

Стара драма о Лиру коју је читао Шекепир, ослањала се једино 
на НоПпзћедову кронику. То је поучно за оне који покушавају да 
оцене ведичпну Шексппрове ђенијалности. Она је детињасто дело 
чије се грубе спољне црте главне радње, као што нам је то већ год 
Шекспира познато, разливају у паитку позоришну игру. То се дело 
односи према Шекспировој трагедији као мелодија Шилерове пссме 
„ Ап фе Етецде“, одевпрана једним прстом, према Бетовеновој деветој 
симфонијп. Да, то упоређење даје, шта више, јопл мало превелику 
част тој старој драми. Јер мелодија је у њој тек наговештсна. 


: 


Мислим да је ПШјексппр обично радпо зором. Тадања подела 
дана доносила је то собом. Али тешко да је у његовој души постала 
идеја о Цару Лиру у светлим јутарњим часовима, дању. Не, по свој 
прилици. једне ноћц кад је беснила бура и олуја, у једној од оних 
ноћи, кад се седи у својој соби поред ипсаћег стола и мисли на 
убоге што у бескућној сиромаштини по тој тмини, бесу елемената, 
ин бујној киши лутају; и кад се у фијуку ветра преко кровова, у 
завијању његовом у димњаку ослуткује бесно туговање п уздисање 
целе светске невоље. 

Јер у .Лшру и само у Лиру осећамо, да је оно што данас на- 
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зивамо, досадним изразом. социјалним питањем, другим речима не- 
воља несрећника, већ за Шекслирово време постојала као проблем. 
"Такве једне ноћџ рече он са својим Лиром: 


Голотшњо кукавна, где си год 
у немилосној овој ломњави, 
гологлава, навек изгладнеда, 
неокрпљена рито, како ћеш 
одолети оваком времену 2“ 


И његов цар овако још збори: 


О, ја не мишљах за то довољно. 
Излечите се, богаташи ви, 

с јадником жив'те, осећајте 

с њим, поделите сувилак с њима свој, 
праведнији да буду богови. 


Такпе једне ноћи радио је Шекспиров дух Лира. Код. својег 
шисаћег стола чуо је глас царев, лудин, Едгаров, Кентов где одје- 
жују пољаном упадајући један у други као у фуги. Због величан- 
„ственог целокупног утиска п одлучио се да штпе велике партије ко- 
мада чија му је израда могла мало уживања чинити. Исто тако и 
цео увод са својим недостатком разумних разлога за цареве по- 
ступке — које је узео пз старе драме, но својој суверенској равно- 
„душности н безобзирности према небитном. (Свршиће се) _ 





П ИС МА 


Софија, 23. октобра 1901. 

Поред свих неприлика, с којима се бугарска литература ева- 
кодневно бори — имамо ипак читаву попдаву од сваковрсних на- 
родних издања и непернодичких списа. Понајвише се преводе ро- 
мави од незнатних писаца и разне брошуре пи књижице социјали- 
„стичког садржаја. Има их н у нас који издају целу сврију сличних 
"радова, које понајпре школска омладина гута. — Орпшђинална, бу- 
"гарска књига јавља се у Зборнику минист. просвете, или у издањима 
Бугарског Књижевног Друштва или, пак, у периодичним списима; 
Бугарска Збнрка, Мпсао, Бугарски Преглед и др. 


% Цитати су из „Цара Лира“ у преводу Лазе Костића." 
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Најпрв долази рад Бугарског Књиж. Друштва. При крајње не-- 
угодним приликама, у којима живп ово друштво, ипак је дало бу- 
тарској литератури ваљана, издања, као што је н. пр. Зборник Бугар.. 
Књиж. Друштва за 1901. На челу је тога зборника. добра и опсежна. 
студија г. В. Јорданова „Краљевић Марко у бугар. народ. епици“. 
Овај се рад г. Јорданова одликује и обрадом и садржином. Г. Јор- 
данов вешто истражује историске прилике у песничкој машти на- 
родној, те у правој светлости износи епскога Марка, војводу Мом- 
чида, Јанка, Секулу и др. Тако потвуно и онсежно истраживање. 
први пут се садл јавља у нас; оно је у вези са зборником песама. 
о Краљевићу Марку, а те су песме цвет народне епске поезије. — 
Ово Књижевно Друштво издаје и „Периодическо Списание“, које 
излази веома неуредно. Али у | св. тога издања налазимо такође 
интересан рад г. Пејча Славејкова „Бугарске народне љубавне пе- 
сме“. Оне сету пореде са српским народним љубавним песмама, те. 
има интереса и за српске испитиваче. У другом чланку исте свеске: 
т. А. Тодоров разгледа песнички рад Ивана Вазова. 

Друга су пврподична издања за сада: Мисао и Бугарска Збирка, 
јер је Бугарски Преглед, на жалост, престао излазити због матери- 
јалних неприлика. 

Мисао, коју уређује др. К. Крстев, излази врло неуредно — 
често изиђе по једна свеска за два месеца. Ту излазе махом ра- 
справе философске и научне, ретко кад претреса нитања од опште: 
интереса. Овај журнал, који не може да да здраве душевне хране. 
својим читаоцима, само чами и вене. 

Најуреднији и најраспрострањенији је часонис Бугарска Збирка, 
коју уређује г. С. С. Бопчев. Ту пишу Ив. Вазов, Др. Ник. Бопчев. 
и многи други. Не мало су важне за новију бугарску историју за- 
писке г. Кисимова, печатане у овом часопису. У њима он пише о- 
покретима у почетку минулога века, када је народ бугарски гледао. 
да св ослободи јарма ропског. У септембарској свесци налазимо од- 
личну карактеристику митрополита Климента (+ 9. јула ове год.), 
написану од уредника. У њој писац износи видну појаву из нашег 
историског живота, да су сви носиоци чистог патриотизма и светлог 
народног вазнања, проповедници рада за мајку, отаџбину и цркву, 
распространиоци евангедске · истине. — били првенствено људи из. 
духовнога реда... 

Највеће је издање „Сборникљ за народни умотворенји, наука п 
книжнина“, који издаје Министарство Народне Просвете. У томе је: 
зборнику све што се тиче живота народнога, његове историје и пое- 
зије. За прошлу годину изишао је у две свеске. У једној су научни 


Пи 
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радови из историје, археологије, филологије и т. д., а у другој је 
грађа за бугарски фоклор. Тиме је овај зборник навршио десет го- 
дина од како излази (1888.—1899.). Тада је г. Ив. Шишманов са- 
ставио прегдед десетогодишње грађе и депо је оценио. 


Ив. Грозев 


ИЗ ПОЗОРИШТА 


Коштана, комад из врањског живота у четири чина с певањем, 
надисао Борисав Станковић (прерада). Музика Фрање Покорног: 


Када. се „Коштана“ први пут представљала, нисам је гледао, 

а из онога што је о њој тада писато, тешко је било добити право 

мтиљење о томе дљрамату, онако исто као што еу већ џ данас о 

„Коттани“ наши полптачки листови донели најразновреније оцене, 

на су у њој чак нашли и неку неморалност! Доцније када сам се 

познао с ппецем н с њим повео разговор о „Коштани“, он ми се 

жалио, да су глумци упропастили његов драмат, јер га нису схва- 

тили. Они су пошто по то хтели да од „Коштане“ направе лакрдију, 

што она никако није. То је лисца и приморало, да „Коштану“ пре- 

рађује, али он страхујвн — рече ми — да ће и овако нрерађена 

успети, јер се боји да глумци опет не претерају у карикирању по- 
јединих личности. | 

· Све ме ово јако заннтервсовало за овај драмат, који је написао 

г. Борисав Станковић, чије је име као приповедача већ стекло места, 

у сриској књижевности. Алп, право да кажем, са зебњом сам оче- 

кивао дан представе „Коштане“, јер се сетих да је већина наших 

најбољих приповедача покушавала са драматима без успеха. Ту је 

Јаша Игњатовић са „Адамом н берберџном“, па Јанко Веселиновић, 

Сима Матавуљ, па пџ пок. Илија Вукићевић, Мање више, сви су они 

утврдили, да бити добар приповедач још не значи бити и добар драм- 

ски писац. Питао сам се, ди ли ће г. Станковић бити боље среће од 

својих старијих другова приповедачар — Место да одмах одговерим 

на то питање, чији ће се одговор сам собом наметнути, боље је да 

прикажем саму „Коштану“, која се по ново приказала у нашем по- 

зоришту 20. прошлог месеца. | 

Ко је Аоштана% — То је врањска Есмералда Виктора Ига, то 

је Прециоза Сервантеса, то је Кармена Меримеја; то је.... Немојте 

ме криво разумети, немојте помислити, да ја писца бедим неком не- 
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оригиналношћу или плагојаторством. Боже сачувај. Коштане се ја- 
вљају готово у свима литературама. онако исто као што св јавља 
тврдица, коме је пратип у Плаута, и као што се у разним облицима, 
јављају Ромео и Јулија. | 

Врањска Циганка Коштана са свим је оригинална. Оригинална 
исто онако као и париска Есмералда. И као што за оном лудују млади 
официр Фебус, хладни научник архиђакон Клод, џ наказа једна какву 
је могло створити само перо РНтово -- Квазимодо, тако и врањска 
лепа и млада Циганка осваја срце младом Врањанлдији Стојану, за- 
носи његовог оца, Хаџи Тому, њ песмом својом опија Митка, пред- 
седниковог брата. Она узбуњује цело мирно и тихо Врање, а када 
је председник протерао у Турску, бете мало мира, али, „чим насту- 
пише — вели председник — ови празници, славе, ове „меснице“, 
чим се напише, одмах пређоше у Турску. И нађоше је. Отели је од 
Арнаута, побише се, читаву буну дигли на границу кад су је овамо 
преводили. И доведоше је! Садрг Шта ћу2г“ =. 

И баш тада, када општински представник више не зна шта ће 
да ради, пред нашим се очима развија драмат и ми видимо то чудо 
од Циганке. Али Коштана оваква, какву нам је представио г. Стан. 
ковић, није, нити може бити јунакиња драме. Већ п само то, што је 
писац свој драмат назвао комад, јасно сведочи да јен он сам еум- 
њао, да ли може пружити правилан драмат. 

Коштана, лепа и млада Циганка, ништа не ради. Она очарава 
овојом младошћу, лепотом, а највише својом песмом. Она нпкога не 
тражи, ни за ким не трчи. Она је увек с мајком и оцем. Она је чиста 
и поштена, девојка. Цела је њена сида, њена магијска снага, у њеном 
грлу, лепоти и младости. Једино с тим оружјем она побеђује и уз- 
буњује, а када не пева, она се губи у сенци других личности. -- 
Коштана је предмет за приповетку, и г. Станковић, да се није решио 
да од Коштане прави драмат, био бп пружио с том садржином 
једну од најлепших својих приповедака. Лепшу од „Јовче“, која је 
штампана у „летопису“. 
| Џа ипак не споримо, да се п од Коштане није дао извести 

драмат у једном чину, као што се у новијим страним књижевностима, 
чешће јављају такви драмати. Погрешка је, дакде, пишчева, што је 
ћоштану поделио у четири чина, а није уплео никакве узгредне енп- 
зоде, које би драмату дале више округлине, више живота, вшние сце- 
ничног ефекта. То му није било тако тешко, а могао је и врло лако 
извести занимљив заплет. Зар Стојан није могао иматп заручницу, 
коју занемарује п напушта због Коштане 2 Зашто није изнета љубав 
Асанова према Коштани, када председник у првоме чину вели: „Ено 
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„Алилов син, Асан. Отац му, Адил, на парама лежи. Толике конопља 
шма. А он, син му, све то оставио; научио да свира ни ено га где 
« њом заједно свира. А она2 Ни да га погледа“. Зар монотонијџ 
радње пе би била добродошла једна сцепа између Асана и Коштане2 

Али писац је избегавао све спородности, избегавао је све за- 
чине и све украсе, те му је драмат монотон. У „Коштани“ нема 
„лрамске радње. Писац нам је изнео само неколико слика п неколико 
људи из онога доба, у коме се врањски стари живот бори са новим 
стањем, после ослобођења. 

Истина те људе на лозорници гљумци нису знали да нам пред- 
«ставе, па је то доста помогло, да се о „Коштани“ добије са свим 
погрешно мишљење, да према њој публика охладни и осуди је. Онај 
занос, који опија п доводи до лудпла, глумци су у толикој мери но- 
"тенцпрали, да су од Хаџи Томе и Митка начинили неке пијанице, 
што је са евим погрешно. Тип су људи некадања аристонрација врањ- 
ска, па и ако их је под старост занвла лепота и песма једне младе 
Циганке, онџ опет треба да остану на висини свога положаја. Митко 
није права пијаница, па да се ваља. Њега више опија пеема Кош- 
танина; него вино. То је пијанство друкчије н. пр. од Калчиног у 
„Ивковој слави“. Исто тако глумац никако није смео себи допустити · 
да толико понизи Хаџи Тому, да обгрли Коштану, када писац изрв- 
ком друкчије наређује. 

Господин, који је играо Стојана, био је као и увек, када игра 
љубавнпке, дрвенаст, особито у трећем чину када лежи на сред собе. 
Истина ту сцену ни писац није обрадно као што треба, јер је у 
њој треблло да Стојан издије сву буру, која је беснила у његовом 
срцу када га је отац отерао кући, а сам сео уз Коштану. 

Саму Коштану доста је добро одиграла госпођа Тодосићка, п 
ако су песме, које је конпоновао г. Покорни биле у правом кон- 
трасту са песмом „Стојанке“. Он је дао колшко је могао; он није 
крив што још није ушао у душу ерпске севдалиске песме. 

Г. Станковић бно је добар, те мп је дао рукопис „Коштане“. 
Митајући га, дошао сам до уверења, да је „Коштану“ пријатпије 
читати него гледати. Када је читате, добијате много лепу слику 
9 целом комаду, јер се свуда појављује приповедач, па ну оппсима 
сценерије, а глумци као да баш нису хтели читати оно што је у 
заградама. Да су се тачно тога држалџ, ·многа би сцена била пра- 
вилније изведена, публика би се истина мање смејала, али бин до- 
била вернпју слику. 

Ипак, ако писац још једном стави руку на „Коштану“, ако 


глумци буду своје улоге правилније схватили, на ако и сама 1030- 
4. 


548 ЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ [ коло 


"ришна управа буде мало више пажње обратида сценерији, јер н. пр. 
онај један наковањ не може да предочи циганску малу — „Коштана“ 
моћи ће се одржати на позорници. 

Што се пак тиче г. Станковића,. уверен сам, да му је „Ко- 
штана“ довољно дала доказа, да је његово једино поље — при- 
поветка. Д. А. Ж. 





НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ. 


Кјестак ћгуа«зКоба јелКа. ЗКорш 1 ођгафн! ОПг. Ег. Туекоује 1 
Рг. Туап Вгох. 5уехак 1. А--0. ЏО Глштеђи 1901. от. 1ех.-8". УП 952. 


У нашем листу већ је једном констатовано (упор. Архив. св. ХХ.), 
да ликеикографија словенских језика марљиво напредује, Ради св на 
ведиким предузећима чији ће завршетак делимично доживети тек ге- 
нерација која после нас долази, нпр. академски речник ерпско-хр- 
ватског језика у Загребу, академски речник руског језика у Петро- 
граду. Па ипак има и данас веома осетних празнина. Још некрестано 
ишчекујемо речник малоруског језика којн би нас бар донекле задо- 
вољио, речник бугарског језика бољи него што је од Питетпој5-а, п 
потпунији речник доњелужичко-ерпског него што је мала 2аћг-ова 
књижица. Код других словенских језика има већ из старијих времена. 
леп лексикографски материјал, али новији полет није још нашао 
довољно одзива у речницима. То вреди особито за српско-хрватски 
језик. Узимамо до душе с уживањем у руку мали Микаљин Тћезлацтиз из 
прве половине ХУП. века, речник Делабелин, Стулијев из ХУПТ—ХТХ. 
века, а особито красно Вуково дело из средине Х1Х. века — па ипак 
се мора отворено признати, да великом полету који је српско-хр- 
ватски језик од тада учинио у литератури.и науци, у јавном, ноли- 
тичком и сецијалном животу, ни једно од тих помоћних средстава 
не одговара, те со већ сада врло велики део опште уобичајених речи 
модерног књижевног језика не налази ни у једном речнику. Домаћа 
интелигенција као да једва осећа да, је њен књижевни језик врло не- 
довољно заступљен у лексикалним помоћним средствима; она разуме 
оно што је штампано, и ако не увек у свима појединостима, а за 


# Мило нам је што смо у могућности донети од г. В. Јагића ову стручну оцену 
у исто доба кад она излази у Агсћу-у. Захваљујући г. Јагићу, уверени смо да ћемо 
овим прилогом обрадовати читаоце „Кола“, и ако смо о истом делу раније донели 
стручну оцсну од г. Ј. Живановића. Уредништво. 
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странце, који то можда неће разумети, нико се и не стара! Пре неког 
времена жалио ми се један немачки научник, мој пријатељ, познат 
као добар лингвиста, да му је и помоћу речника теже ехватити 
српско-хрватски него руски текст. Узрок је јасан, он се е правом 
жалио на непотпуност српско-хрватског речника. Његова је тужба 
оправдана. У Фагребу се издаје велики историски речник српско- 
хрватског језика има већ 25 година. У Београду ноново прештам- 
павају најсавесније Вуков речник. Али за праве потребе времена 
тиме је мало учињено. Немамо иоле потпунијег речника. модерног 
грпско-хрватског језнка. 

_ Кад је Вук Караџић почетком Х]ТХ. века поставио начело, које 
свакако нв бете за један део целе области српско-хрватског језика 
сасвим ново (у Далмацији, Босви и Славонији писало се у Вуковом 
правцу још пре њега), да место уметног „елавосербеког“ мешаног 
језика треба да заузме сва права литерарног језика један модерни 
народни дијалокат и кад је својим енергичним радом довео до победе 
идеју, која је већ пре њега живела, да од сада нео душевни живот 
Срба и Хрвата треба да се елужи чистим шшто-дијалектом народног 
језика — тада се отворише, хвала општем буђењу националног жи- 
вота ноје са појавило по свима крајевима српеко-хрватске језичне 
области, тако дивни пзгледи и тако велики задаци новог јединственог 
литерарног језпка, да су се и границе Вукова речника, ма колико 
ла је у своје доба био богат и управо узор-речиик, морале ускоро 
прекорачити. Тешко бисмо обмањивали саме себе, кад бисмо тврдили 
још и данас, да се српско-хрватски књижевни језик креће у узаним 
границама оног материјала речи, који се у средини Х!Х. века налазио 
у другом издању Вуковог речника. Већ немачко-хрватски Ш7улеков 
речник силно је проширио оквир књижевног језика, да га начини 
употребљивим за модерне културне потребе. Може бити да огроман 
проценат његових предлога и није трајно примљен у литерарни језик, 
али би била највећа незахвалност према заслугама овог малог, не- 
угледног, али неуморног и марљивог похрваћеног Словака, вад би 
се хтело превидети, да и од и после Вука и Даничића нико није тако 
моћно захватио у врпско-хрватски књижевни језик као — Шулек. И 
онде гле су његови предлози доцније замењени бољим изразима, ипак 
њему припада заслуга што је дао први импулсе. Чак и они, који су 
се мргодили на његове неологизме, морадоше доцније, бар у начелу 
признати његово становиште као ваљано и полазећи његовим трагом 
допустити, да литерарном језику који хоће да послужи вишим куд- 
турним потребама, није довољан само материјал народних речи. 
Билдо би заиста врло жалосно по напредак српско-хрватске литературе, 
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по њену културну садржину, кад би се увек хтело изађи на крај само 
с језиком Вукова речника. Та од тога смо уображења већ пзлочени.. 

Тим је речима уједно већ обележено и становиште које заузимам. 
према Броз-Ивековићеву речнику о коме хоћу да говорим. Не устру- 
чавам се рећи да је ово дело, чија прва половица обухвата слова 4 
до закључно (, по латинском алфабету, врло знатан лексички рал, 
који младом и као пчела марљивом, покојном Др. Ивапу Брозу и 
пуној пијетета љубави пречасног каноника др. Фр. Ивековића према 
личности и ствари — служи на част. Њихово је лело без сумње врло 
употребљиво, врдо корисно помоћно средство; оно свакако пспуњава. 
празнину ерпско-хрватске лексикографије. Али мисао водиљу Броз- 
Ивековпћевог речника. не бих мотао усвојити. Ово дело није са свим 
према моме укусу. Морам своје замерке на тачност овде нпримењеног' 
лексикалног поступања образложити с неколико речи, при чем држим 
да није сувишна моја изјава, да ме руководе само стварни разлози 
а да лично осећам и према успомени на др. Броза, п према пожр- 
твовању Др-а Ивековића највеће поштовање. Шта се, дакле, хтело. 
с тим новим речникомг По јасним речима, у предговору, намеравадо 
се првобитно проширити Вуков речник, не толико примањем нових 
речи у његову збирку, колико тумачењем Вуком већ сабраног ма- 
теријала, цитатима из. Вукових и Даничићевих дела. Намера изда- 
вача овог речника била је даклос да ово дело буде пре свега „ко- 
ментирани“ Вук, „фразеолошки“ п проширени Вук. И то, за коментар, 
за фразеологију, да се употребе једино цитати из Вукових н Да- 
ничићевих дела. Тај првобитни Брозов план патио би од исте онакве 
једностраности уважавања модерног литерарног језика, коју сам 
морао истаћи и код Маретићеве граматике. Само натлашавам, да 
је у речнику ограничење материјала и фразеологије на два писца, 
још једностраније него у граматици. Да у Вукову речнику није 
исцрпљено цело богатство српско-хрватског народног језика, а да 
и не говоримо о модерном књижевном језику, то је осећао и сам 
Вук, то доказују и богати додаци његовом речнику који су у руко- 
пису у Загребу и у Београду, то доказује, напослетку и само сво 
дело. Свакако овај је последњи доказ некако особито испао. Др• 
Фр. Ивековић, други обрађивач и фактички издавач овога речника, 
напао се пред лексикалном грађом свога покојног сестрића у нез- 
годном и врло тешком положају: с једне стране, он је, с правом, 
толико уважавао да је сматрао да је потребно објавити је, о друге, 
стране учинило му се да је нссавремено издати Вуков речник, за- 
мењен једино богатом фразеологијом из Вукових и Даничићевих дела. 





КЊ, 1. СВ. 


> 
Сам 


ЕЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 551 





С једне стране су га потпуно освојопли Брозови назори да треба из- 
дати речник узор-језика џ да пз таквог речника треба пзоставити 
све оно што у лексикадном погледу није најбоље. Наравно ту тајну 
како треба пронаћи лекеикљану ваљаност појединих речи, није нам 
открпо ни Броз ни Ивековић, њу нчје зиао ни сам Даничић, који је, 
при одабирању модерних писацљ које требљ у академском речнику 
узети у обзир, био исто тако претерано строг и једностран. С друге 
стране се др. Ивековић ипак еманциповао од гледишта Брозова не 
само у томе што је поред Вука пн Даничића, дао важности још дво- 
јици аутора дљ у овом речнику буду лексикално и фразеолошки 
употребљени (Милићевић и Петар Петровић Његош, а од овога, чуд- 
новато, само Лажни цар ШШћенан |), па не само ни у томе што је 
из академског речника (од А до Ко —) еклектички проширно грађу 
свога дела, црнући, почевши од М, из Богдановићеве рукописне грађе 
скупљене ио Лици, —- него пи у томе што је, шта вшше, понеке пзразе 
из кајкавскога сматрао за оправдане да се приме у овај „узор“ 
зборник језика. Др. Пвековић је тиме управо свог старијег слрадника, 
дезавујирдо, његов првобитни план бар донекле оборпо. Ивековићев 
речник сада више не одговара сасвим замисли Брозовој. Да ли да 
томе приговоримо2 Многи ће то учинити и рећи: јединство првобитног 
Брозовог плана тиме је уншшттено. Ја бих пак у томе био блажи. 
Нисам митљења да због те неконзеквенције треба осудити Ивеко- 
вићево предузеће. Речинци су такав посао, да, свако „више“ макар 
. то било на уштрб јединству плана, треба примити са захвалношћу. 
Ја бих дакле Ивековићева одступања од првобитне Брозове зампели 
шта више и одобрио, само да то проширење првобитног оквира. није 
тако сувише једнострано! Или — или. Ако се већ хтело одетупити 
од првобитног Брозовог плана, онда се није смео цео модерни српско- 
хрватски литерарни језик свести на два дутора, па ма то били Ми- 
лићевић и Петар Петровић Његош, јер су онн представници богатства 
модерног српско-хрватског књижевног језика само у ограниченом 
обиму. Ограничење целог модерног литерарног језика на обим речи 
двају ипсаца као додатак Вуковом и Даничићевом језичном благу 
чини а рпол непријатан утисак, јер нема сумње да би тек десето- 
струки толики број ипсаца, из разних грана ерпско-хрватског језика, 
био потребан кад би се хтела пружити ма и приближна слика мо- 
дерног српско-хрватског језичног блага. Још је чудније признање 
самога издавача, с обзиром на ту његову уздржљивост, да се чак и 
Стулијем служио! Зашто је то требало2 Зар не би било умесније 
користити се по неким новијим далматинским писцима, н. пр. да 
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поменем само покојне, Казадија, Водопића и т. д.2 Чиме ће издавач 
такво занемаривање и такву непажњу оправдати Кад бисмо једну 
погрешку правдали другом, онда-би издавач овога речника могао 
рећи: Казали, Водопшћ и др. нису употребљени с тога јер се нису 
узели у обзир ни остали најзнатнији писци из Хрватске, Србије, ит.д. 
Па добро, али нека се онда каже: па какав је то речник2 

Ја јако ценим Вукове и Даничићеве заслуге; они су оснивачи 
„мадерног српско-хрватског књижевног језика, што се тиче његове 
граматичке стране. Али ми никад неће настина џамет да тврдим, 
да је и њихов материјал речи једини прави, меродавни. Лексикално 
српско-хрватски књижевни језик није ни из дадека тако утврђен 
као граматички. Не може, а н не мора то још да буде. Даровитп 
писци и песници били су увек п свугде главни носиоци п главни 
покретачи литерарног језика. Граматичари пду само као обазриви 
градинари нарочито за њима, негују биљке и искорењују по гдегде по 
гдекоју шкодљиву. Сваком даровитом писцу елободно је да језик као 
орган књижевности и њену количину речи умножава из богатог из- 
вора своје стваралачке снаге, тако рећи из дубине свога срца, из 
утисака своје младости, свог домаћег огњишта, итд. Допадну аи ес“ 
његова дели, нађу ли одзива код читалачког света, то је онда уједно 
најбоља, препорука за: његово индивидуадно језично благо, његов ори- 
гиналан начин изражавања, итд. При томе не треба правити разлике, 
да ли је колевка таквог љубимца у Србији илп Босни, у Славонији 
или Далмацији, у Црној Горн или Хрватској. И стари литерарни је- 
зици, који се крећу утврђеним колосеком, чезну за таквим свежим 
приновама, да не пресуше и не устоје се. А шта да се тек каже о мла- 
дом књижевном језику, кло што је ерпеко-хрватскир Зар дљ ства- 
. ралачку моћ једне даровите личности спутамо у окове Вукова реч- 
ника2 Не, зацело не: Пустимо неснике да певају, писне да.припо- 
ведају како знају и могу. Евентуалне претераности, евентуалне по- 
грешке, изгладиће пили ће већ уклонити сам живот и прекаљени укус. 
Добро ће наћи одјека, неукусно, незгодно, претерано — олбациће се. 

Примена ових начела на овај речник, да их је п издавач имао, 
извела би ово дело сасвим друкчије. Пре свега налазим у предговору 
једну лепу мисао, која би да. је остварена, ором речнику заиста по- 
служила на корист, али је, на жалост, остала неостварена. И ја сам 
мишљења да Вуков речник, кад би се од њега хтео начинити речник 
српско-хрватског књижевног језика — а та је сврха лебдела обра- 
ђивачима овог речника пред очима — има многу непотребну, многу 
сувишну, рецимо сасвим отворено, многу вулгарну реч, која се може 
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избацити. Од када је Вук мисао свој речвик до данас протекло 
је скоро једно стодеће. Друга времена, друге потребе. Дакле скра- 
ћење или бар прецизније обухватање Вуковог материјала, олбаци- 
вање вулгарне, особито турске грађе у корџет ближих потреба књи- 
жевног језика — то, по моме мишљењу, не би била погрешка. Али 
и Вукова, чеето првопширна, тумачења, могла би се скратити. На пр. 
зашто је било потребно код многих адјектива непрестано понављати: 
„што принада итд.“ Зашто је било потребно у речнику, којп је писан 
за хрватску (или ерпеку) публику, тумачење речи у два језика, упор. 
н.пр. чекмев, ту стоји прво немачко па онда ерпско (или хрватско) 
тумачење речи! Тако се двојезично врло често понављају тумачења, 
речи. Све то. држим да је сувишно. Због чега је било потребно код 
израза својених с препозицијом, овде свакако не угледајући се на 
Вука, анализовати композицију, особито на рђав начинрг Нир. изва- 
дак анализовати као из-вадак, нотпуно је неистинито, јер није био 
никада никакав вадак, него је од већ састављеног глагола извадити 
постао извадак ио узору многих других речи сличног постанка. И 
иначе су многе напомене прилично излишне, биле да су оне узетв 
и џз академског речника. Нпр. ко сумња у то да је чазба изведено 
од частба2% Зашто је-било потребно посебно спомињати читав процес 
постања речи чачба од частба џреко часбаг Упор. исто,тако дугачко, 
али сасвим излишно, тумачење речи јестаство итд. У овом се реч- 
нику налази, шта више и нека врста полемике против оних који 
кваре језик, унор. изршчај, однос. Многа упућивања на слично: изво- 
ђење речи, која су расута по целом речнику али без строге конзв- 
квенције, нето ву тако могла пзостати, јер граматички законп о из- 
вођењу речи спадају у граматшку а не у лексикон. Међу тим је 
упућивање на синониме са свим корисно. У том погледу је и ново 
издање Вуковог речника битно поправљено. 

Сужавањем и скраћивањем могло би се, дакле, много простора 
уштедети. да штор За нове речи, којих у овом речнику нема. У тој 
важној тачци оставља нас, на жалост, овај најновији лексикални 
посао срнеко-хрватске наупне књижевности на цедилу, не задово- 
љавља очекивања, заостаје много иза модерног тока књижевног је- 
зика. Овај речник лебди у средини између народног Вуковог и још 
непрестано жељеног лексикона модерног књижевног језика, преко- 
рачује до душе сврху џрвога, али се врло мало приближује другој 
сврви. Издавач ће ово констатовање тим мање схватити као приго- 
вор који се њега лично тиче, јер се бал његову труду има захва- 
љити што нови речник има ипак нешто вишв од грађе Вукових и 
Даничићевих дела н публикација. Али пије сувишно показати при- 
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мерима, да ма коју. приповетку пз народног живота, наравно од 
доброг првиоведача који располаже богатим језиком, плп ма коју 
литерарно-научтну расправу треба само упоредити, конфронтирати у 
погледу грађе речи са материјалом овога речника, па да се нспре-- 
стано наилази на празнине речника, и да се једнако уверавамо, ко- 
лико речи овде -— нема. Мирно бп се човек могао опкладити, да се 
неће наћи ниједна приповетка пли расправа од неколико штампаних. 
страна, у којој не би било израза -- модерне стране речи не узп- 
мам нимало у обзир —- које ћете у овом речнику узалуд тражити! 
Да то докажем једним примером. Узимам једну приповетку из на- 
родног живота са српског села коју сам недавно прочитао. Њен 
писац располаже прилично богатим народним језиком, свакако није: 
ни без модерних, не свакад успелих неологизама. У његовој при- 
новеци нашао сам ове изразе, којих Броз-Ивековићев речник не 
наводи : 

бјегство: ма да бејах јако радознао за узрок бегства — бјело- 
свјетски: сад ту да разбијаш главу још и вбог којекаквих белосвет-- 
ских девојчура — битност: посумњах у тај мах у битност свега 
онога што ме окружаваше — бундеваст: са белом бундевастом гла- 
вом — цептјети(2): виђа се да сва цепти од љутине — цикати (у 
особитом неком значењу): баба све цикаше као девојче неко — ча-- 
мотиња: па ме онда обузе нека сета, чамотиња те се зажелех дру- 
штва —— часописе: неких старих часописа — чита: око ње гомила, 
калуђера са огромним читама на глави — чивитаст: дигла. се чиви- 
таста планина, - - дјенилац: отац затим оде са дениоцима — додир: 
иначе сваки додир в мајкод пзбегавах — додиривати: гране од ле- 
ске додиривакту земљу ~ догрибити се: да се што пре дограбим тор- 
њега шљивара; да се што пре дограбим винограда — доља: у дољи 
заокруженој оннеким косама — дошанути (т.ј. дошлинути): онда. су- 
тра доцану ми — доживљај: он ми стаде причати неке своје љу-- 
бавне доживљаје — дражестан: у све дражеснијим сликама — дре-. 
чећи : са једном дречећом мрљом — џарнути: па џарнух коња петом. 
у трбух — гољубијн: голубије боје — грчевнт: хватах руком за чело. 
трљајућ га грчевито -— грижа (у пренесеном значењу): осетих у души 
грижу савести — грохтање: тде ме свиње сачекаше с грогтањем и. 
цичењем — гундурисати: шта гундуришете тор — гујати: а оно луји 
оним, странама, хуји кроз грање као у горш — иеспретурати: старе 
књижурине и испретуране новине —- ишчуђазати се: стаде св ишчу- 
ђавати мајка, шта ти је рскох ншчуђавајући се; одатле и: упита. 
ме он са неким ишчуђазањем — шиуњати се: неко се ишуња из куку- 
руза — изазивачки: окрене се насмејана изазивачки — издвојити се: 
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"тога дана у вече издвојити се на само с њим, — изгријати: сунце 
још не беше изгрејало, када је сунце изгревало — изјасннти се: не. 
изјасни се друкчије ни мајка — нзнуђивање: а шта значи то изну- 
ђивање # — нзнурен: осећах се малаксао и изнурен, бејах изнурен и 
малаксао — извијен: танких извпјених обрва -— језовнт: нарочито. 
нешто језовнто долазило ми је од оне куће — колачарница: једној 
гомили што се бете нскупилљљ тамо пред једном колачарницом - - 
копкати : мене је копкало да дознам — крцнути: а онда крцнуше врата 
п затворише се, ондљ хрину мала капија — лудјети: да те волим, 
да лудим, умирем за тобом — малишан: носећи једног малишана 
на пренма — мравуљати: две женске купе откосе у мале гомилице,. 
мравуљају, одатле и: пошто наметасмо десетак мравуљака — мрзо-. 
воља: обузела ме нека тромост, мрзовоља што лир -— надрецнути се: 
Сара се љутшто набрецну на њу — наднијет: рече мајка наднета. 
над својџм радом — надокнађивати :'али ми се после та мука. на-. 
докнађизала уживањем у читању — надшаљизати се: стаде да. 
се надшаљује с девојкама — наљутити: није ме нико наљутио — 
наминути се: још неколико пута намннукг се горе; а ин даљ се: 
наминнем мало до оца — наморавати: па ко га наморава да чека, 
— нарицаљка: то као да не беше песма већ нека тужна нарицаљка 
– насмјешен: насмешена лица часом погледа у очи, да изгледа ве-. 
села и насмешена лица -— нгдбумица: им стајах неколико тренутака. 
у недоумици шта да радим — неостварен: о својим неоствареним же- 
љама пи надама — непојмљив: осећах неки велики непојмљивији страх 
— мнепозјерљи»: унита ме и погледа ме некако неповерљиво –— непро- 
одан: густом, мрачном непроходном тором — нетренимице: нетрени-~ 
мице стедох гледати у њих двоје — невјерица: изгледато ми за час 
као нека неверица — обазривост: да са више обазривости посматрашев · 
ову моју одлуку — оцједнут: насип још влажан али оцједнут — очај: 
подижући пун очаја очи к небу — очајни: питах сам себе гневно њ 
очајно — одбљесак: п као одблесак сунца са огледала — одјашити: 
(у речнику само одјатати): одјаших коња — одједанпут: нека црна. 
сељутња поче ми све одједанпут увлачити у душу — одљутити: да на- 
вале на мене да ме одљуте — одвритан: деца из тога краја била, су 
ми некако одвратна — опустити: дизгино опустио — оронити се: па 
се услед тога после миекопала и оронцла земља — осјећај: неки не- 
обично тужан осећај прожма ми у тај мах душу — осниски: ред, 
осниских кућа, са осниским таваном, упор. са сниским таваном — 
осорљивост: не увреди га нимало моја осорљивост — отуђљив: имао. 
је нечег врло отуђљнивог код себе. 

Кад бих и другу половину алфабета пето тако могао контро-. 
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лисати, као прву од А до О, доказао бих можда, да једна једпна 
ириповетка од нешто преко 100 штампаних страна на осмини има 
од прилике 150 речи, којих у овом речнику нема. А ппак се креће 
та приповетка у приказивању српског сеоског живота, дакле ни њен 
језик не допире далеко изван тога хоризонта. Какав тек мора да је 
одношај, кад бн се упоредио текст којн говори о вишим темама ду- 
_ховног животар Да сакупимо н за то неколико примера. У једном 
политпчком прегледу на две штампане стране у неком београдском 
литерарном часопису нашао сам ове изразе, којих Броз-Ивековићев 
речник нема : борни ред, благостање, дешавати се, дуготрајан, груписатн, 
несављадљив, нилитаван, одред, опстанак, осебујни — на једну дакле 
зтампапу страну долази пет израза, који су до луше сви или опште 
познати или бар лако разумљиви, али их најновији речник игнорише. 
Или прочитајмо један литерарно-историски некролог од осам штам- 
паних страна. И у њему налазимо ове, у Броз-Ивековића незабе- 
лежене, речи: битан, чулни, дословно, државнички, државништво, из- 
браница, изневеразати, израз-изражај-нзражавање-изразнт, клонулост. 
љубавница, назор, (као израз за. „Апзећапипо“), неодољивост, непријатан; 
(адјектива нема, али има супетавтив непријатност!) несавитљив, не- 
себичан, несумњив, обесветити, обрада, одлучност, особењаштво, | осорост, 
остварење, остварљивост. Напослетку још један пример. У једном ли- 
терарно-историском есеју, који је наводно с француског, можда преко 
руског преведен, чита се: бесконачност, дирљив, домашај, дочитаватн. 
дрвосеча, исиџичење, испарење, изержљив, излог, изукрштати се, изве- 
штачити, извршилац, костур, миришљав, надахнуће, надмоћан, надутост. 
нагота, насликати, настраност, научник, недогледам, неизбежан, неис- 
чрпан, неизвесност, нењаситан, непрекидан, непажљизост, неразмршљив, 
несавршенство, несагласност, обратно, обиман, обарач, обавезан, окрут-.. 
ност, осетан, осмејак, отисак, отменост, отпадак. У другим неким тек- 
стовимл нашао сам ове изразе којих у Броз-Ивековића нема: бољитак 
(чешће него примљени бољинак,) данашњост, дувањара, гледиште, нз- 
датак, пзречно, киптетн, кресавица, крештав, летимично, љупњава, лу- 
тица, надзор, налактити се, наличкан, наслагај, наврстати се, нипо- 
даштавати, обезбеђивати, оцењизам, одмеравати, огрев, оклошњача. 
оастанак, осетљивост, основ. 

Ове примере ја сам намерно покупио из текстова у Бвеграду 
штампаних, да ми се не може пребацити, да сам прикупио неологтизме 
загребачког језика. Не, овде поређане речни прибране су из књижевног 
листа, који излази под егидом београдских универзитетских профе- 
сора, па кад бих и већину могао показати и ма у којем загребачком 
листу, онда то значи само, што би сваки разуман већ одавно могао 
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знати, да се у српско-хрватском литерарном језику Београд исто 
тако Загребом као Загреб Београдом допуњује. Даље доказе о томе, 
ла је речник, због своје промашене основе у погледу броја употреб- 
љених речи, морао пепасти с великим недостацима, остављам другима. 
Ја лично, искрено жадим што ме моја посматрања нису довела, до по-_ 
вољнијег ресултата, али после целе исгорије постања овог дела није 
се бољем човек ни могао надати. На жалост, није тај неповољни 
одношај једина мана Броз-Ивековићева речника. Остављајући са свим 
на страну празнину према модерној литератури, дедо чини, из другог · 
узрока, утисак застарелог предузећа које мадо одговара садцишњим.. 
потребама. Ово је дело са нуне две "трећине ушло у Вуков материјал 
чије је статистичко-етнографско прикупљање народних речи одгова- 
рало. потребама његова. доба,. али је данас оно премашено другим 
јачим потребама што их сам живот очекује од срнско-хрватског ли- 
терарног језика, дакле, оно је много застарело. Као што ништа на 
овом свету не стоји, тако исто ни данашњи ерпоко-хрватски литерарни 
језик, не само са својим речима него ни ва својим значењима, не: 
стојп на старом месту. Небројним народним изразима којп су код. 
Вука забележени у њохову лрвобитном народном значењу, „дале су 

« јаче потребе литерарног језик нова, пренесена, олуховљена значења. . 
Броз-Ивековићев речник у врло много елучајева о томе не води ра- 
чуна, он остаје при старом гледишту Вукову. Ко хоће о томе да се 
увери, нека прочита нпр. значења речи излагање, наслон, назор, опаска, 
отпор и т. д. Али у то се нв могу даље упуштати. 


Абација, 25. јуда. В. Јагић. 


„Јукић Ј. Римска нсторијографија за време републике (од 510. 

До 30. године пре Христа). Прештампано из „Просветног Гласника“. 

Београд, штампано у државној штампарији Краљевине (радије, 1901. 
- 36 страна. 8'. | 


У вод су у римску историографију Летописи, прво мршаве бе- 
дешке неједнаке вредности, а званичног порекла, из којих се раз- - 
· вијају Велики Летописи. Ове су сређивали прво свештеници, од по- 
четка републике. Тако већ сређени Детописи били су извор првим 
историским списима још нејаких римских историка: Еније их слаже 
у стихове, а Фабије Пиктор развија их опет у прозу. Од Катона 
историја добија већ више књижевни облик, па се постепено развија 
и јача до Салуста, Т. Ливија и Тацита, класичних "писаца ове књи- - 
жевне врсте у Римљана, 


558 КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ [коло 


Прпродан би ред био у развитку сваке књижевности, кад би се 
из народних умотворина, предања и веровања, с развитком писме- 
ности, постепено издвајале поједине књижевне врсте. Тако што ви- 
„димо у Грка. И ако су што примали са стране, и ако су кудгод 
ишли у школу, и ако су што увозиди -—- Грци су све то умели из- 
·веети тако оригинално, да се трагови од свега тога губе, а они нам 
мзгледају отуда, као да су се самн од себе развили ни дошли до оне 
класвичности, ради које су сви јевропски народи, почев од Римљана, 
неопходно морали к њима ићи у школу. Отуда се све доцније и 
културе и књижевности нигде више не развијају ни природно ни 
„замостално. Отуда не само у почетку већ чак и у време царства 
налазимо Римљане, који пишу грчки. Отуда је готово цеда римска 
жњижевност само увоз. 

У Риму Катон узима на се ону улогу што је у Немаца с малом 
разликом узео Лесинг. 

За све је књижевности веома карактеристично да нема здра- 
"вог ни темеља ни развоја без оригиналности, а ова при првим ко- 
рацима ннти може нити треба да је без угледа; али како настане 
време стварању, ако ово није на основу домаћих извора, ако није 
у духу народног веровања и предања, ако није у духу самога је- 
зика и т. д. — онда у тој књижевности нигде никаква напретка. 

Ово су у главном основне мпсли што нам падопе на ум, кад 
прочитасмо напред споменут спис г. Ј. Лукића. 

Г. Лукићево делце као да је требало да буде нека монографија. 

Монографије су уопште или научне или популарне. Али у оба 
случаја неопходан је какав увод. предговор иза наслова. Ако је 
научна, од ње се тражи да је опширнија, да је дубља п т.д.; ако 
је популарна, на првом месту, да је што мање сухопарна а најмање 
' списак имена с додатим годинама рођења и смрти. Н ако је научна, 
чудно је мешати два језика у истој реченици. Кад је већ научна, 
па се поведе реч о граматици (боље фонетици) једног писца, онда 
ваља заћи и у синтаксу, п ово чинити са свима редом. ПИ ако је 
каваљерски поступио отац Г. С. Граха (18. стр.), могла је она бе- 
лешчица о змијама испасти, кад су понеки писци престављени само 
голим именима. 

Г. Лукишћева је монографија кратка, али краћа но што би је 
напабирчили из каквог бољег лексикона. О књижевним историјама 
да и не говоримо. 

Критичари су готово већ скинули с дневног реда граматичке 
укоре, ади им се ширцем отвара ново поље: синтакса и дух нашег 
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језика веома пате уопште од варвљризама, а у г. Лукшћа. од ла- 
зинизама. , | | 

Велики је труд уложио г. Лукић око онпх силних цифара; на- 
дама се није без успеха. 

Још једну две о делима ове врсте. 

Г. Никола Вулић приређује српеко издање Извора за грчку н 
рчмеку историју од Шефера, г. Ј. Лукић вади један део пз друге 
Половине и саставља своју историјографпју — а ово је.само луксуз 
за нашу иначе веома скромну научну књижевност. Дуксуз у толико 
„што је за оваква дела публика до крајности малена. 

Кад је већ говор о изворима за какву историју, куд и камо 
су нам пречи грчки п латински извори за нашу историју. Њих срв- 
„дити, критички пропратити, навести најбоља им издања — ето њиве 
необделане, ето посла за вредна радника. М. 9. М. 





· БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— У „Новој Трговачкој Штампарији“, овде у Београду, штампача је књига: 
(О сљободној штампи у отште са погледом на данашњи закон о штампи и њен развој 
у Србији и у другим државама, од Гргура Мидовановића, професора правног Факул- 
"тета Велике Шкоде. — Дело ово, које има 254 стране, врло је занимљиво п сувре- · 
мено, јер у њему писац прегледа развој законодавства о слободној штампи у страних 
"народу, излажз теорију о елободјној шгамам, 2 нарочито се забавио коментари- · 
· вањем наших закона о штампи и о менама, Кроз које је он пролазио за дуги низ 
година, те, разуме се, није ни могао а да се не дотакав и политичких прилика у 
Србији последњих деценија прошлога века. В>ћ па овога што емо нагласили, јасно 
„је, даће и еаме назни читаоци увидети важност овога дела, које им искрено препо- 
ручујемо. Цена му је два и но динара. 


— Као 96. издање Коларчеве Задужбине, штампано је раније објављено велико 
дело: Др. Бартол. Кунпберта (рпскњ усганак и нрва владавина Милоша Обреновића 
18 ,4.—1850., превео др. М. Р. Веснић. Преводу је додата елика Милоша Великога и 
преводиочвв предговор. Цена му је 5 динара у меком повезу, а добија се у трговини 
„Јевте М. Павловића п Коми. 


= Издавачка књижарница Пахера и Кисића у Мостару штампала је књигу 
Љуба Нер.Влачића Из прошлости српске области неретљанске. 8-на, стр. 79. — Књига 
„је подељена на ове одељке: Најстарије добл; Римско доба; Како п када је срушена 
Нарона; Неретву насељују Србп; Славно доба Срба Неретљана; Неретљани примају 


православље; Данашње православне цркве у Неретви; Старине. • 
— Као 46 издање Ћупићеве Задужбине, штампана је Споменица М. Ђ. Ми- 
„лићевића. — У овој „Споменцпи“, којом се Ћупићева Задужбина одужује свом ва- 


служном председнику, оппеана је прослава троструког јубилеума г. М. Ђ. Милиће- 
вића, штбмпане су ипемене п телографске честитке, као и новинарски одзиви, а на 
жрају је додат и бподиографекп преглед књижевног рада г. Мплићевића. 
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— Издањем књижаре дионичке тискл)>, у Загребу, штампане су две припо- 
ветке Јанка Лесковара под натписом Ка(бавз(гога. -— Лесковар и ако је од млађих 
књижевника, он се својим радом до саду толи:о истакао, да га Хрвати убрајају у 
своје најбољеприповедаче. Он јаз до саду штампао ове припозетка: „Мисао на вјечност“, 


„Јесењи цвјетиџо“, „Пропаљи двори“ и „Сјене љубави“. Ове две последње издала је 
Матица Хрнатеска. 


— Радослав Марковић, парох, Православна сраска парогија у Инђији крајем 
1900. године. Друго умножено издање. Ср. Карловци, Српска манастирска Штдаипарија 
1901. Цена је књизи 8). потура. — 8-на. стр. 68. — Опо друго издање умножено је стати- 
стиком породица и статистиком порода и помоџа код Срба и Немаца последњих. 
тридесет година у Инђији. Ова је књига важан прилог ниознавању садањег при- 
вредног, моралног, и бројног, стања нашег народа. С тога, некљ је свакоме топло 
препоручена. Важност ће јој бити још и већа, ако св на писцл јој угдедају и остали 
српски свештеници. 

— Из Петрограда нам пишу, да је у једном од бољи белетристичких руских 
листова — у „Руској мисли“ за месвц септембар М. Каланков превео 6 припопедако 
Свет. Ћоровића, из његова збирже „Цртица“. У кратком · редговору преводилац не- 
обично топло ирепоручује писца као врљо даровитог комнозитора и психодога, и 
вели да његова последња тачка даје његовим кричицама необичну чар, која код чи- 
таоца изазива неко лиричко узбуђење. — Превод је, врдо леп, ма да је преводилац 
на неким местима стављао погрешно значење речи, што опет ни у колико ие оду-. 
зима леноти превода. 

— Накладом књижаре и, штампарије Н. Писенбергерд и Ј. Шнпрмахера у 
Дољној Тузли, штампани су Тгепшња), 8ћом М. Замса. -—- М. Сабић, као џесник 
није новајлијл, и познат је до сада био са својих песама, штамнаних по хрватским 
аистовима. Он се сада први пут јавља са збирком песдил. Њу ја оценио у „У!епси“, 
г. Јован Храниловић. Из те оцене видимо, да у збирци има 125 пнеесзма, а еадржај 
им је у главноме: љубав према одабраници пјесникова срца м размишљање о нјечној 
тојни живота и свемир. — — Он цјева о себи, о својој љубави, о свемиру, 0 чов- 
јеку. Његова поезија је косиополитска и тек по оно неколико слика, које су узете. 
из еценрије мора и праморја, модсећа нас на крај, гдје пјесник борави п прожив- 
љује идилу љубави, о којој пјева и разнишља о свемиру и човјеку. — — — У 
опће се може рећи, да је у збирци Сабићевих пјесама насликана слика природе у 
свима могућим појавамљ, призорима и члеовима, на уранку у еумрачју, у ноћи, у 
разним раздробљима годишта, у веселим и тужним рзеположењима душе, у пуном 
свијету, зл мира и олује, на сунцу и мјесечини, за лахорења благог нповјетлрца и. 
звиждука силпе бурв“. — На завршетку г. Хр. вели: „Збирка Сабићевих ијзсамл 
лијепо пристаје у коло збирака ијесамљ других хрватских пјесника новијега времена“. 

НОВИНАРСТВО 

— „Почетак владе Самуилове“ зовз се историска расправа про. Взликз Шволде 
Бож. А. Прокића, која је оштампана из 64. књ. Глава. С. К. Академије. О овој лепој 
ковини научној донећемо у идућем броју посебан реФерат. 

— Као што из „Малога Журнала“ дознајемо, његови власници од 1. јануара 
1902. покрећу Научни преглед. „Овај журнад —- вели се у претходној објави — 
излазиће на Финој артији и новим словима сваких 15 дана, у звескама од 8 до 10 
штампаних табака великог Формата као ведики Француски и руски научни журвзли. 
Доносиће научне и попударно научне чланке из природних илзука, економије, истго-- 
рије, Философије, социологије, уметности и т. д. — Једном речи, лист ће бити потпун 
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преглед научног, друштвеног и литерарног живота код нас и на страни. — Наро- 
чито ће неговати зепу оригиналну књижевност од ерпеких писаца, а од превода 
најбоља дела. На листу ће радити први ерпски научници и књижевници, — Ко ће 


бити уредник овом листу, још. се не јавља. 


ДРУШТВА 


(Југославенска Академија) — Као што смо у прошлој свесци јавили, у 
јавној седници Фплодошко-историјског разреда Југославенске Академије чптао је 
проф, д-р Никола Андрић прошле суботе као гост своју расправу „О књижевном и 
научном раду Павла Соларића“, којег је назвао веома знаменитим лицем у славено- 
српекој периоди. Содљарић се родио 1781. у великој Писаници у бившој вараждин- 
ској војеној крајини, а умро је у Млецима 1821. као коректор грчке ттампарије. 
Содарић св одликовао, као преводилац ФплозоФфских дела, но његов главни рад ел- 
стојао се је у Филодошким, етнографским и публицистичким чланцима, у којимћ се 
особито одљиковао евојим изразитим, подемичким карактером. У својим радовима 
Содарић је нарочито истицао своје народне п религиозне назоре, које је мајављивао 
са чисто врпеко-правосдавног гледишта, као велики противник католичанства и ши- 
рења латинске азбуке међу Словенима. Као етнограф стајао је на погрешном стано- 
вишту оног доба, доказујући идентитет Словена са Скитима и Сарматима на основу 
Овидијевих песама „Тлаба ех Ропјфоз, Даље је предавач споменуо, како је Соларић 
био несталан у борби за народни језик која је тада вођена између Вука н Хаџића, 
па чега говорник закључује да је Соларића само рана смрт спречила, да не ступи 
отворено у редове Вукових противника чиме би уништио све оно добро, што га је 
сам поједнним својим у чистом народном језику написаним књигама учинио“. Ово 
предавање професора Андрића праћено је особитом пажњом и одлучено је да св 
штампа у будућој свесци „Каћа“, заједно са радом Ђ. Магарашевића; „Рад Д-ра 
Јована Суботића на школској књизи“. ' | | 

(Матица Српека) — 18. прошлог месеца књижевни одбор Матичин држао 
је свој састанак, са кога бележимо ово: Примљен је к знању, са неким изменама 
извештај свкретарев о састанку редакционог одбора, у коме се јавља: да су чланови 
међу собом поделили књижевне и научне струке ради реферисања у „Летопису“; да 
ће св постарати за известиоце о словенској и туђој књижевности, о ериској умет- 
ности и о раду српских позоришта; да ће се израдити програм за. штампање „Књига 
за народ“ ; и да је утврђен рад чланака га 210. књигу „Летописа“. — Пошто је ар 
химандрит, Г. Иларион Руварац, изјавио да због слабог здравља пе може о св. Сави 
говорити о животу и раду Архимандрита Јована Рајића, то је умољен члан г. др. 
Јован Радонић да он то учини. — Нротосинђел Ђорђе Видицки, настојатељ мана- 
стира Коџиља, јавља да нема и да није никада ни било Фонда за издавање дела Ар- 
химандрита Јовлиа Рајића. — Примљен је прадлог секретарев, да св умоли г. Бра- 
нислав Ђ. Нушић да пошаље свој рукопис „Косово“ (опис земље и народа). — 85 
„Летопис“ није примљен „Даровар“ од Мил. Обрадовића, а примљено је „Црно море 
у међународном праву“ од Ђоке Ћурчина. — Издаје се на оцену расправа непо- 
знатог писца „Фвлосорија кло наука“. | 


(Рузка Академија) — Из Петрограда нам јављају ово: На свечаној седници 
Академије Наука 19. окт. о. год. прочитан је извештај о радовима подпосзним 22 
награду из Фонда Шушкиновог и Копљаревског. — За прву награду пријављено је 
96, радова, који припадају перу знатнијих руских књижевника. Прву награду је добио 
Сокодовски за „превод Шекспира“ у УШ. вељиких књига. Другу су награду но- 
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делили О. Чјумина за превод „Изгубљеног раја“ Милтоновог и К. Станјуковић а 
„Морескје раскази“. Међу радовима, који су диплому добили налазн се н рад Галб- 
ковевога „Сербскти народни зпосљђ“. Писац је превео 69 песама, неоре- 
вених до сад на руски језик. У предговору је у кратко изнео историју Србије. На 
многим местима огледа се слабо знање српског језика. ла чак се потнуно незнање 
неких речи. — За другу награду из Копљаревског Фонда било је такође много кан- 
дидата али је прву добио за рад „Черногорш вђ ел вђ прошломђ и настолшцемђ“. 
Рад је написан у неколико књига, Посвећеких поглавито геоградији п изторији а 
нарочито етнографији. Мишљење о раду даб је проФ. унив. П. А. Лавров, који је 
написао доста велику реценоију; у којој вели и ово: да би оценили нажност рада 
па етнографију српску, довољне је да упоредммо његову књигу са мрвим издањем 
етнографског зборника, издањем од.српске академије, који много уступа раду Ра- 
виинсковом у погледу материјала и његовог распореда. За нас Русе труд Ровинског 
добија нарочити значај, он расипа светлост из историју малобројног и енергичног 
народа. Народ тај дичи се српским именом и благодаран је Русији“ ,..... — Ка- 
мисија од тројице академика Ламанског, Каршна п Собољевсков пресудила је Ровпн- 


ском прву награду од 1000 руб. (3000) дин. а Лаврова за рецензију наградила је 
златном медаљом. Драгослав 


НЕКРОЛОГ 


тј Јово Метличић, Србин католик, родом из Каштела у северној Далмацији, 
умро је од каиље на отоку Вису. Није био човек велике културне епреме ади је у 
почетку народне борбе, осамдесетих година, одлучним самопрегоревањем допринео, 
као мало ко, напретку народне мисли у Спиљету. Кад се оно Хрвати 1879. год. оде- 
лише од Срба и љуто завојеваше на њах, Јово је Метличић, уз остаде, у Бјеланови- 
ћевом Српском Листу храбрио народ на истрајност п јуначки отпор против хрзатских 
попова. Доцније покрене Јово, који се одаиковаше оригинааним хумором, шаљђиви 
лист Лратиков Рабош, који је бпо десна рука Српском Листу под велике важноети 
у историји политичке борбе даљматинских Срба. Сам је писао мод именом Војвода 
Драшко. Год. 1887. у јесен доспе у тамницу оптужен због велеиздаје, и издржи у 
истражном затвору годину дана. Кад га невина пустише на слободу, био је већ Фи- 
зички и душевно сатрвен. После тамнозањл живео је једно време у Црној Горин у 
Руемји, док се није повукао потпуно у приватан живот. Међ Србима остаће увек 
светао спомен на родољуба Јову Метличића који је и речју и делом и пожртвовањем 
радио ва напредак Српства, 





С тога што се штампарија г. Ћурчића, у којој се штампа 
„Коло“ селила у своју кућу, ова је свеска задоцнила за 
два дана. 

Молимо сву г.г. претилатнике и поверенике, који још 
нису измирили претплату за друго полгође да то што пре 
ураде, јер 10 свеску нећемо послати никоме ко нам дотле 
не буде послао претплату. 


ОДГОВОРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА ИН. Ћурчита 
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ПОСЛЕДЊЕ „НА ЗДРАВЉЕ“ 


— С. Матавуљ — 


Господин Алекса Б., ислужени чиновник, добивши пуну пензију, 
пастани се у Београду и купи кућу. Тим јЕ била остварена нада 
његова и његове супруге тђе Марије, нада која се зачеда у срцима 
њиховим, може бити, јоп онда, кад је 'он био практикант од два- 
десет им три године, а она невеста од. осамнаест година. То је било 
у Паланци, где су ее'заводели и узели, где је отац њен био учитељ 
а Алекса преппенвап у суду са деведесет: и тест талира годишње 
плате. Алекса беше висок, сух младић, чудна израза, јер му се на 
лицу вечито огледаше час нека плашљивост, час неко чуђење, што је 
ласкало његовим старетинама, а због чега је другима био смешан. 
Он је био попов син из околине, попово једанаесто дете и с њим се де- 
вило у детињетву чудо јодно, право чуло, за које је знало цело свло,“а 
после и цела Паланка. Ево шта је било. Алекса, се родио болешљив и 
живео је „е душом у носу“ до осме године; проходао је у трећој, про- 
говорио у четвртој, а вите је лежао, него што је на ногама бпо. Кад 
испуни осму, отац га причести, и од тада, од првога причешћа, из- 
мени се дете, као да неко руком диже немоћ с њега, те стаде нео- 
бично расти и напредовати. Тако је он бар причао. Стога се заветова, 
да ће се сваке године причешћивати четири пута, уз четири поста. По- 
што сврти основну школу, поп га намести као послушника код апоте- 
кара у Паланци. Дечко угоди апотекару и он намераваше да га школује, 
али, након три године (због рђава живљења са женом) апотекар се 
отрује, те Алекса би: принуђен да тражи другу зараду; нађе је код 
неког адвоката као преписивач; кад се у томе за четири године 
добро извежба, уђе у суд, у истом калеству и ожени се... Марија, 
беше осредљег раста, пуначка, весела девојка. Она му донесе скромно 
али стамено покућанство, у коме се одликоваху три велика ћилима, 
који беху понос њихов цедога им века и који допреше здрави и чи- 
тави џ у Београд. Алексина чиновничка каријера, у главном, про- 
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тече онако, као и дегшену њетових лругова. Пошто постаде указни, 
премештан је био низ места у месте, тако да; је за четрдесет година. 
обиграо целу Србију; „по потребп службе“ мењао је струке, служио 
је у суду, у начелству, у поштп, бпо је блугајичк, мжагацпонар, кон- 
дуктер дилзижанса, па опет магацнонар, благајник, чановник начел- 
ства. А то службовање није протекло без нрекида, без. трзавица: био 
је отнуштан, пензионисан, реакгивиран, под ислеђењем за злоупо- 
требе, рехабилитован, на рлеположењу, био је у једном чину вр- 
пећи службу другог чина. Све, све, као и остали! Деца су се ра- 
ђала, умирала, најзад три сина ношла очевим трагом, лве се девојке 
удале. Ти и још многи други догађаји испунише времо од четрде- 
сет година. Алекса се гојио; Марија је опадала, уштеде-се множила. 
Кад постаде просед, имао је златан прстен, златну верижицу о сре- 
брну часовнику и дебео ћилибарски дулац (мундштиклу). И сва 
остала обележја која оддикују пенсионарца, постајаху одређенија, 
на пр. лагано је седао, гдљедао је људе преко главе, пред сваком и 
најобичнијом реченицом застајкивао .је, никад није устао са стодице, 
што не би најпре надуо образе, итд. За чудо, под старост, а нала- 
зећи се у чисто шумадиском крају, будући и сам Шумадинац, од 
једном поче говорити ножаревачким акцентом, премда је у пожаре- 
вачком крају најмање живео, поче изговарати: господин, Београд, 
не знам! У тим сидним менама, у Алекси остадоше непромењенс, не- 
поколебљиве вера и нада, — вера да за здравље итшита боље није 
од причешћа, и нада, да ће своје старе дане окончати у престоници, 
у својој сопственој кући. Према томе и удешавао је живот свој, 
иричешћивао се уз четири годишња велика поста и друге саветовао 
да тако раде, штедео је и давао на камату новац. Кад би био добре 
воље, радо би певушио црквене песме, најчешће: „тијело Христово 
примите!“ Жени би кадгод подвикнуо: „Стрпи се, бабо, још мадо, 
па ћемо у Београд!“ Најпосде, њихов вечити сан обистини се. Алекса 
би пензионисан с пуном платом, као благајник друге класе. Осам 
дана после указа, обоје беху у Београду, а два месеца доцније у 
својој кући. 

У својој рођеној кући, у Новопазарској удици, на Никољдан, 
своју славу! Деца им, сва три сина и обе кбери, дођоше из уну- 
трашњости, родитељима на славу двоструку. И частише се три дана, 
и вратише се, одневши дарове и надање, да ће кући и дворишту 
с временом, кад их они наследе, цена порасти и ако се налази у 
сада забитној улици на крају Београда ! 

На крају улице беше кафана „код Буљубаше“, у средини ба- 
кадница, иначе у сусеству махом радници и канцелариски послу- 
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житељи, којима је тосн. Адбкса-веома импоновао. Прозваше га „ста- 
рим господином“. Он се љубазно нонашао са сваким, деца му руку 
љубила, одрасли се клањали, а „нод Буљубаше“ имао је "своје одре- 
ђено место. Наравно, ишао је п „у варот“, али се нигде није угод- 
није осећао као у евојеј улаци, у својој кафани. 

Ред је у њекову ненспонареском животу био овакав : рано устати, 
попити прву кафу, отићи са слушкињом на трг, отићи на другу кафу 
и на читање новина „код Буљубаше“, ручати, „спавнути“, опет отићи 
„код Буљубаше“ да игра домина са мајором (мајор у менсији пз 
Препеличке улице), па онда шетња, вечера, спавање. 

Г-ђа Марија држала се у неколико истога реда, са овом раз- 
ликом: пошто се ручак постави, ишла је у чаршију, после подне 
у. посете. Е 

Настадоше пензионару тихи, глатки, безметежћи дани, који се 
низаху једнолично, једкновремено, као што-с олука капи падају. От- 
пости прву недељу божићњега поста и узе причест. У кафани, носле 
подне, готово свакоме, кога затвче, каза, да се причестио, само да 
тшто' више пута чује „на здравље“. Дабогме, не нррфпусти ту при- 
лику, да не псприча, какво се чудо с њим догодило у детињству. 
После је инао по улицама и, по разним изговорима, заустављао по- 
знанике, у пстој намери. То је била Алексина манија сваког пута 
кад би се трачестио. У осталом, узгред да кажемо, у Србији већина 
света канда не узимље причешће толико пз верског овећања, колико 
што сматра то као неко хигијенско, профилатичко срество... 

Али од Божића до пролећа Алекса се већма угоји него за све 
време од кад беше купио прстен и дувански дулац. Нажалост, поче 
се опажати у исто време н његово умно опадање. Поступно по- 
стајмне спорији и тромији и у покретима и у речима. У игри домина 
дође најпосле, до велике збрке, до тога да с муком поче разли- 
ковати број црних тачака на белом камењу. Крути мајор из Препе- 
личке улице први изусти страховиту реч: „излалио:!“ То је бидо 
неминовно, а пре, а после, морао је неко испољити оно, што су већ 
сви опажалди. Мајор је разбацао доминско камење, рекавши то. На 
ту реч Алекса је само зинуо и гледао њега и остале, с изразом, као да 
очекиваше што ће даље бити. Било је око њега осмехивања, сле- 
гања рамена. У сутон, послужитељ Димче рече му: „Већ је време, 
чича Алекса, да идете кући.“ Тада га је први пут назвао „чичом“ 
и од тада сви, „код Буљубаше“ не зваху пенсионара друкчије. 

И т-ђа Марија опажала је умну ослеку супругову, али се уз- 
буни тек онда, кад се увери да Алекса поче кришом узиматп све 
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што је за јело и облапорно јести. Она удари у стегу, поче затва- 
рати чак и шпиритус. | ЦЕ 

Тако је трајало. Адекса је и даље ишао са слушкифом на трг, 
али. житак погађала је и плаћала слушкиња, по упуству госиођину. 
И даље је Алекса, редовно одлазио „код Буљубаше“, ади већ постаде 
као нека ствар, што но кажу, део нокућанства, а не човек и одличан го- 
еподин. Није имао већ свога. одређеног места, није му ее већ нико скла- 
њао, но би га Димче наместио где било, ставио напитак преда њ и 
оставио га да чмава. Често се дигне граја око њега; људи се свађају 
због политике, или игре, и чича их гледа блажено, осмејкујући се: 
„Једном се заврже туча око њега, те да га Димче брзо не одвуче, 
по свој прилиди, добио би ион на глави белег тога догађаја. 

Улицом већ га нико не заустављаше, нити му деца придажаху 
руци. У кући такође постаде само тедо коме је требало хране, од- 
мора, неге, бгромна телесина са детињим потребама. Једино је још 
_Адекса давао израза, јединој потреби коју је осећао, трајној, неуто- 
лимој глади. Онда би дуго гледао Марију. докле једва не би наврле 
две потребне речи: „дај... жено!“ У почетку Марија га посматраше 
жадостиво, па, мало по мало, огугла. 

Једног прекрасног продећњег јутра, Адекса, као обично, отиде 
пред своју кафаницу. Улицом поче пролазити свет у стајаћем руху. 
Димче затвори једно крило кафанско, па, упредајући бркове, застаде 
поред чиче, нешто замишљен. Од једном рече као за себе: „Данас 
ће бити налога у цркви, иде свет на причешће.“ Е 

Алекса, се, као едектрисан, трже и викну: 

— Шта 2... Причешће 7... 

Димче, уплашен, устукну, па се осмехну и одговори: 

— Да, чича Адекса! Данас је прва недеља поста. 

– А... а... а... учини Алекса и с натегом устаде и похита 
низ улицу. | 

— 0, господе! рече момак... Та неће, ваљда, и он да се при- 
чести ! Та, ваљда, зна толико да је кафу попио. 

И стаде викати за њим: 

— Чича Алекса, господин Алекса. 

Али Алекса необичном хитрином већ зађе за рогаљ. 

У Вазнесенској цркви беше заиста, налога као сваке године прве 
недеље великога поста. Вођен фиксом идејом, чудном упориошћу, 
старац се проби кроз густу гомилу, допре пред иконостас, стрпц- 
љиво сачека крај литургије и причести се међу првима, Онда, истом 
енергијом, прогура се кроз народ натраг и стиже кући. 
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Дај, жено! Дај, жено! поче Алекса, седнувши за сто, који 
девојка баш у тај мах постављаше. 

— Дај, жено!- Знаш! А... к... а. ма вдравље! 

— Шта је садр рече Марија, изненађена. 

— На здравље! Знаш... а... а... дај јело!... 

Био је мрсан ручак. Марија му не хтеде кратити оброк, поми- 
шљајући, да је природно што је" тосле шест дана строгог поста то- 
лико огладнео. И допусти му да пије више него обично. Па се жена 
опет изненади, кад јој се муж, „устајући иза стола, некако свечано 
поклони и рече: 

— На... здравље... знаш... мени...! 

Кад га. као обично, након два сата пође "да пробуди, нађе га 
модра и црвена, отворених очију. 

Беше мртав. 

Беше, дакле, чичи Алекси последња причест, последње „на 
здравље“. | 
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Снег... Сребрно вече, тек што је сунце зашло, 
Последњи дршћу зраци кб влани сјајне срме, 
Куће, дрвеће, поља, све бело... бело, — мирно, 
Нигде живога створа, само пут косе стрме 
Гомила војника иде, преда се гледа свако, 

По снегу једва мичу... Куд иду скрушено тако 7 
...Траа... Тааа... Траааа... 


„Бог да му душу прости |“ — одјекну снежним пољем 
Тајанствен неки шум. А мрак на земљу пада, 

Са мраком небески свод спушта се на бела брда; 
Војници пењу се косом, једва се виде сада, 

Све ближе, ближе небу, по млечном путу газе, 

А тисућ анђелских труба јечи с небеске стазе: 


...Траа... Тааа... Траааа... 
д. 9. Димитријевић 
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СРПСКА КЊИГА 


„С књигом не зна нико бесједити !“ 
Вишњић 

У историји и у појезији срнскога народа књига заузима веома 
часно место; њој се признаје пресудан глас у многим тешким при- 
ликама и у заплетеним питањима. 

И ако је књига чуварица светлости народнога ума, и ако је 
она, у исто време, врело онога видела које треба тај народни ум 
да снажи и 'обнавља, онда је и право и лепо да се толико цени и 
тако слуша. 

Кад оно Стари Југ Богдан Силном цару Стефану и његовој за, 
совром господи хоће да каже „како који добар јунак јесте“, и, још 
даље, што ће бити до послетка, он расклапа књиге цароставне, и из 
њих чита: 


„Настануће пошљедње вријеме, 
Нестануће овце и вшенице, 
Нестануће -челе и цвијета; 

Кум ће кума гонити по суду, 

А брат брата вијат по мегдану !“ 


Па и кад има да утиша бујне синове своје, Стари Југ опет 
расклапа књигу цароставну; и у тој књизи види, да је његова кћи, 
лепа Милица, суђеница Лазару Грбљановићу, потоњем цару српском! 


Кад оно, много доцније, пред српски устанак од године 1804, 
на небу више Србије учесташе чудне прилике, које Турци не могаху 
себи никако објаснити, онда и бесне дахије повикате : 


„К нама брже хоџе и ваизи, 
Понесите књиге инџијеле, 

Лев гледајте што нам књиге кажу, 
Што ће нама бити до послетка 2 


И дођоше хоџе и ваизи; расклопише књиге инџиједе : књиге о гледе, 
грозне сузе роне, дахијама овако говоре: 


2 


„Турци браћо све седам дахија, 
'Вако књиге инџијели кажу: 
Да ће ваше куће погорети, 


" = ва . 


о —_—Б - + 
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Ви дахије главе изгубити; 
Из огњишта пронић' ће вам трава 
А мунавре попаст паучина, 
Не ће имат ко језан учити; 
Куд су наши друми и кадлрме, 
И куда су Турци пролазили 

. И коњскијем плочам' задиради, 
Из клина ћв поникнути трава, 
Друмови ће пожељет Турака, 
А Турака нигдје бити њеће 
Тако књиге инџијељи кажу ! 
Кад то чуше све седам дахија, 
Све дахије ником поникоте, 
И преда се у земљу погл'ате, 
С књигом не зна нико бесједити, 
Нц како ће књизи отказати. 
Старац Фочо од стотину љета, 
Бијела му прешла појас брада, 
Па је бјељлу он зубима гризе, 
Ни он не зна с књигом бесједити !“ 


Тако ведику мудрост, тако иророчко провиђање песник, као 
тласвик духа народнога, даје књизи, јер на оно што књига каже, не 
уме да откаже нико, па ни Старац Фочо, који је пун искуства од 
стотине лета ! 

Така је била п толико се ценила стара књига српска. 

Нова наша књига још је млада, још је нејака за тако велику 
и тако тешку службу; али ако она и јесте нејака данас, она треба 
да постане јака сутра или преко сутра. Не постане ли она довољно 
јака и снажна, онда многе страхоте прете роду нашему ! 

Народ српски, по досадашњој судбини евојој, ислредвајан је 
у четири државе независне једна од друге. Од тих држава две су 
српске а две су туђинске. У свакој тој држави српски народни живот. 
креће се и развија онако и онолико како му и колико му иду на руку 
прилике и законн дотичне државе, који некад могу да буду напе- 
рени више против тога живота него на његово добр, и на његово 
напредовање. 

Раздељењ у четири државе, стављен под власт неколиких разних 
закона и под неколико разних управа, српски народ ипак јесте и 
остаје једна национална целина, јер сав савцит има једну снажну од- 
дику, која је истоветна у те све четпри државе; он има свој матерњи 
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језик, који је један исти и у Србији и у Црној Гори, и у земљама 
српским под Аустроугарском, ни у онима које су још под Турцима. 
Тај језик истина по нешто .„крзају разни туђинески притисци, али у 
главнини он остаје један исти у све четирн те државе. По њему се 
и познаје да су Срби сви и свуда један исти народ. 

Том народном језику српска књига треба да доноси снагу и 
обнављање. Она треба да је његов чувар од квара, и његов живи 
и нвумукли гласник правилнога му развијања и напредовања. 

Да, српска књига треба да негује и снажи и онај језик којим 
песник излива раздрагано орцв или блажи ојађену душу, и језик којим 
црква проповеда веру и морал, и језик којим школа шири знање, и 
језик којим законодавац поставља законе, и језик којим висока наука 
објашњава односе међу стварима, па чак и језик којим се војскама 
командује! 

Оно што песник Змај тражи од српске песме, у много већој 
мери има се очекивати од српске књиге. 

А да би се српска књига опасала снагом за тако велику и тако 
животворну службу, она се морл надахњиватп чистим српским дахом, 
оним дахом који продире у српска срца и неминовно их за собом 
повлачи. 

да изучавање п неговање језика, могу се без речи препоручити: 
Српске народне песме, и списи Вукови, Бранкови, и Даничићеви, а 
можда и списи још некодиких писаца. И непосредно у народу може 
се тражити обавештавања о језику, али ко покуша одати се тому 
послу, треба да се наоружа мудрошћу и смотреношћу. Није свакому 
дано све: „Други је који сеје, а други је који жање“! Нека такав 
пивац добро промисли и здраво промери: што је дато њему а што 
је остављено другому2 

Српски језик није само збир српских речи, није о' вамо скуп 
граматичких облика и синтактичких правила — све то он јесте, али 
није само то, него је он још као неки чисти самоток душе српске, 
као нека мелодија срца народнога; и, ако ико то мора знати и осе- 
ћати, онај који српску књи у пише. Он то мора тако знати и то- 
лико осећати као да и не уме то не знати и не осећати! И ко тако 
мисли и осећа кад пише, тога ће писање изазивати одјеке и: по- 
јимања у срцима Срба читалаца. 

Остављајући на другу страну оно што се кад пише у српску 
књигу, ми овде водимо реч само о том како треба, српека књига да 
се пише, па да се свуд разуме, свуда воли, и свуда слуша! 

Књижевнички занат није лак. За њега је потребна спрема те- 
мељна и многострана, а то је у нас тешко. У других напреднијих 
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жарода та спрема иде другојачије: пре свега средња настава у тих 
народа даје младићу солидно опште образовање, а он, поседе, у бо- 
гатој литератури има на избор писпна за углед. Писце те ваља па- 
жљиво да проучи, на је спрема за рад у пола готова. У нас није 
тако. У нас су јин ретке књиге у којих је чистота и правалност 
језика беспрекорна. У нас је, по невољи, још Народ једино једро 
врело језичкога богаства, а нард није сваком нислу доступан; 
к томе још сваки писац и није за непосредно опћење.с наро- 
дом, јер за тај посао, поред шточега другога, треба веома оштро ухо! 

Српеку књигу треба чувати од свачега што би ружило њезино 
српско лице, што бици. јој кварило дах духа ербињекога. По што је 
српска књига рухо српске мисли, српскога ума, српскога дух,, то у 
њену беседу не треба уносити никакве туђе уноћке, божем као речи 
које боље и јасније изражавају птшчеве мисли; исто је тако мало 
оправдано пронлечавати је већим вли мањим цитатима из туђих је- 
зика, а то се, на жалост, виђа н у бољих иџсаца, којима су ти ци- 
тати божем нека потврда савесности у раду! 

Књижевници који разговетно појимају свету службу српске 
књиге, баш и кад имају потребу да у њу унесу који туђ цитат, не 
проткивају њиме лепи самоток српске беседе, него га стуштају 
књизи на окрајак, и још га свакад преведу; па он и оданде може 
указати своју услугу онима којима би стало било до његове услуге. 

Ти туђински упоћци, узети из језика туђих, и уклечанли у лесу 
чисте српске беседе, двојако су штетни: с једно стране они се јав- 
љају као сведочанство да је српска књига још недозрела за своју 
мисију, да она нема поуздања у се; а с друге стране ти цитати, 
заузимајући место напоредо с реченицама слаткога језика матер- 
њега, слабе у читалаца србињско осећање. 

Ове ругобе својему језику, и својему народному осећању, до- 
пуштају некад и озбиљнији пнеци само ако је у њих васпитна на- 
вика већ постала јача од осећања дужности према оному што је 
своје, и ако је та навика јача чак и од захтева здраве естетик>. Чи- 
тајући књигу прокдечану оваким зуђинским реченицама, Србин мора 
доћи на грешну мисћо да је њезину писцу све једно а му се рекло 
Помози Бог! ћ Селам-алећ! А личи ли тако што водиљи српске ми- 
сли, гласници српске душе 2! 

Фебруара 2, године 1898. ја сам уреднику листа Искре“ писао 
једно писмо, којим сам подсећао српске књижевнике да свој лени 
језик чувају од ових ругоба; ади како се у књижевности и даље 


# Искра, бр. 4.. стр. 58. 
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виђају ти умоћци, по још како се п црквена гласила заражавају тим 


"недљугом ја сам се морао опет уставити-на тој невољи књиге наше. 


Међу тим ја не устајем нротив научних термина који.су веђ 
стекли право грађанства и у нашем језику, него против онога без: 
невоља увлачења туђинштине у књижевну беседу ерпску, које само. 
може означавати или пуко непознавање књижевничкога посља, иди 
недопуштену алватност у раду, или осудан нерад према светој служба 
српеке књите. 


И местимични наши говори, више или мање карактерњи и ин- 
тересни за локалну боју кога нашега места, могу се, као пример 
језичкога богаства у различности, овда онда приказата; ади се на 
један од њих не сме дизати на висину језика књижевпцога. 

У сриској књизи, н депој п. научној, мирви глас треба да даје 
онај језик који смо већ помињали, којим су спеване српске народне 
песме, којим је пророковао Вишњић, и којим су пислли Вук, Бранко, 
и Даничић. 

Књига, тим језиком писана, биће разумевана у сваком крају 
српском, бића мила сваком интелигентном читаоцу српском; такој 
књизи неће сметати државне границе међу земљама српским које су 
још нод туђином; и така ће књига тихо а поуздано утврђивати на- 
родно морално јединство; то ће бити она ЛАњига инџијелљ, с којом 
никакав противник неће знати беседити, нити ће јој моћи отказати! 

Таку српску књигу жели и од српских књижевника очекује 
њезин свагдашњи поклоник и слуга 

2. септембра 1901 
У Београлу м. Ђ. Милићевић 


ПОП ТАНДРКАЕЛО 
— ЈОАМ 85БАУТСТ — 


Ник. Сп. Матијевић =» 


1 
Бог нека душу прости учигељу Пинтилију! Бете то добар човек 


"и красан певач. Нарочито му беху у вољи погребне песме. А када, 


и то чешће, промукне, он попије жуманце од јајета, поправи орган, 
џа кад викне „Со свјатими у покој“, све се тресу прозори на цркви! 
Беше учитељ у Бутукану, добром и великом селу, а сељани људи на. 
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свому месту, с рачуном, паметни и пршлично имућни. Учитељ Пин- 
тилија имађаше двоје деце: нуру коју је био удао за Петра Јарца; 
и Трандафила, свештеника у Сиротанима. 

Похржи, Боже, оца Трандафила! Добар је то чевек; изучио је. 
је многе-науке и пева готово, депше од свога покојног оца, Бог да 
га прости! И увек збори правично и течно као да чита из књиге.. 
Па и вредан је ш мислен човек, отац Трандафило. Све он скупља 
ода свуда и ни из чега начпни нешто. Прибира, бере и вуче да има, 
п за себе и за друге. 

Много св промучно отац Трандафило за млалости своје. Велике 
се школе. и не свртавају тек тако: иди ми, дођи ми. Сиромах човек 
некал има, а некад трпи. А зна се да је умни рад тежи од мотике 
и виде. И све се принело «на жртву, али бе и имало за што: Тран- 
дафило је ностао поп у сељу, у нарохији свога оца, у Бутукану, 
красном и големом селу, сељани имућни и „издатни“, ма да отац. 
Трандафило није ишао радо на нарастосе н даће. 

Красан би доиста био човек отац Трандафило, да му није само 
нешто удило. Некако је оштар на речи, оштар у пресуђивању: сву-- 
више отворен, уочљив. Он не обилази, него кресне право у брк оно 
што му на ерцу лежи. Није баш најбоље бити такав човек. Људи 
се нађу јако увређени кад им се обори капа ес главе. Боље је жи- 
вети лепо са свима. Ово се најбоље осведочило на оцу Трандафилу: 
не састави ни две године у Бутукану. Час једно, час друго: салсе. 
дохвати са сељанима, сад опет са протом. А зна се, брате, да по- 
нови дај буди са протом не треба да имају речи. Лепа јабука више 
се протама свиди него голе речи и уверавања шта је право. Само 
отац Трандафило није хтео ово да разуме. 

Нема збора, отац Трандафило је у праву! То је истина, али. 
је право својина оних који су и јачи. Слабији треба лагано да истичу 
своје право. Мрав не може оборити брег, али га може обићи, лагано,. 
све дељић, по делић. Можда и пречасни зна за то правило светско, 
али он имађате своје убеђење. „Што је право ни истинито ни ђаво 
неће рећи да је лаж!“ То је његово правидо, а то га је убеђење и 
отерало из Бутукана... Ако не тодико то, а оно сељани. Једна реч 
и још нешто поред ње, ла се ствар боље разуме. проти; један пут 
до епископије и тамо једна добра реч протина: ствар је свршена, 
само ако је добро удешена. Од некуд више, од некуц мање и оца 
Трандафила преместе из Бутукана у Сиротане  -- за добар наук · 
осталима. 

Попа у Спротанима! Да ли ко разуме шта значи то: бити поп- 
у сиротанима! Али тако и треба оцу Трандафилу! Ко хоће да пре— 
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«скаче јендек, треба нрво да пребаци бисасе. Отац Трандафидо има 
„жену и двоје деце: бисаже празне ~ за то му је и било тешко да 
«екочи из Бутукана у Сиротанв,. 


. 
а и 


У „Сувој Дољи“ има једно село које људи зову „Сиротани“. 
Село „Сиротани“ у „Сувој Долини“: кобнијег имена једноме селу 
„нв може бити! 

„Сува Долина |“ 

„долина“ за то што је место затворено међ брегове; „сува“ 
за то што је поток, који ту долину пара,. пресушио јот прев го- 
„дину дана. | | | 

Ево како стоји долина: • 

С десна идв брег-који се зове „Стрмово“. С лева иду три брла 
„под именима: „Изглед“, „Рупиште“ и „Лешник“. 

„Стрмово“ је обрасло трњаком, „Изглед“ бурјаном; на „Рупи- 
литу“ је свело, а на „Летнику“ је своско гробље обрасло лешницима 
„и ситном брезом, 

Како је с десна тако је и с лева, а од чега се живи то је чак 
"тамо на крај. Тамо су њиве: одатле пада што пада. 

С ону страну „Стрмова“ пружила се „Стрмова доља“, долина 
„дубља од „Суве Долине“, а тако је названа што њоме тече река 
„Стрмица“. „Стрмица“ је наравита, нарочито у пролеће, а поток кроз 
„Суву Долину“ крак је „Стрмичин“. У прољеће кад копне снегови 
на планини, „Стрмица“ се нанне и од све љутине гурне нешто воде 
„у крак свој у „Сувој Долини“ и тада ова престаје бити „сувом“. 
За неколико сата Спротанчани су и сувише богати водом. Тако они 
пате готово сваке године. Кад на њивама доле најлепше набуја оно 
што је посејано, онда „Сува Долина“ преврне имвном и збрише све 
анто јој на нуту стоји. 

Било би и којекако кад би ова натаст трајала кратко време. 
Него вода се још задржи по удољинама, · прикупља се на, многа места 
„бринући се за жабље племе. А на падинама опет поред бара буја, 
„за пакост, ракнта и врба. 

Па зар је онда чудо што су због тога Сипротанчани постали 
временом најленији људирг Зар није луд онај који сеје онде где 
не може жњети, или је бар поуздан да ће то моћир! „Изглед“ је 
„рђава земља: жито порасте за педаљ, а кукуруз за лакат висине; 
на „Стрмову“ ни купина нема, а доле, опет, вода поједе род. Гле 
нема наде на добитак, оскудева подстицај на рад. Ко ради хоће и 
„да заради, а у Сиротанима је ишчезла и помисао на зараду, за то 
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се нису. овећали Готови' ни за рад. Све зато су могли то је да трају 


· дане пепружени у хладовини; у колико нису то:могли, откадали су 


своје време радећи пио другим околним седима. 'А. кад'дођв зима... 
јад и чемер! о | 

Ну; ко је навикао на зло, на боље п Не мивли; Сиротанчанпима. 
чинило се да од овога бољега и не може бити. Риба у води, тица. 
у зраку, кртица у земљи, и Сиротапчани у сиротањи. | 

Сиротаниг Овако једно село мора ее и звати Сиротани. Овде 
једна кућа, тамо једна кућа... све једна по једна; плотова но нема, 
јер ее нема шта ни оградити; улице су цело село. Простачкџ би било. 
имати димњак на кући: дим нађе себи издаза н кроз кров. Ни лег 
на зиду нема смисла, јер би и онако морао временом отпасти. Нешто: 
греда набананих једна на другу, кров од еламе помешане ва сеном;: 
цећ од блата по староме кроју; један кревет од четири побијена. 
коца у земљу; врата од трију дасака утврђених са двема летвама.... 
Повао мали, посао добар. Ко хоће боље, широко му поље ! 

Ма крају села, на најузвишенијем мебту, види се нека бага- 
тела, коју Сиротанчани назпвају „црквом“. Шта може и она бити: 
Гомила дрвених балвана нлелаганих једно на друго у облику зи-- 
дова. У стара времема, некад, некад, не зна се кад, горња странл. 
ове врсте зидова гледала је право у небо; а и сад, п ово се не зна. 
од кад, она се налази у положају да искорачи на ону страну која. 
имађате да на себе држи тороњ. Ова, дакле, страна, пошто су јој 
стубови с'љица нетрулели, од кад је дувао онај јаки ветар, пошла 
је право трпељивој земљи вукући за собом целу окленаницу. И тако. 
је и у Сиротанима остало, у виду цркве, бар нешто од вредности.. 

Попа 2 Каже се да нема села без попл. Али, као да тај, који. 
је то први казао, није знао за село Сиротане. Сиротани беше село 
без попа. У осталом оно бете село са попом, него је попа тога 
села био увек без села. Јединствена ствар само са селом Сирота-- 
њима. Јер још не би ни једнога поца који би у Спротанима остао 
више од три дана: јелног дана дође, другог преседи у месту, а тре- 
ћег полази. Сви су кажњени попови прошли кроз Саротане п који 
је остао ту мало дуже тај је заиста покајао све грехове. 

И сад је и отац Трандафило усео на тај параграф канона — 
да испашта грехове. Он не могаде, као они други, да једног дана, дође. 
другог да преседи, а трећег да оде. Знао је добро да је и сувише 
загустио код проте а да би се могао и надати, да ће га преместити. 
у друго седо. А опет без села не може бити. Попа без села, точак 
без кода, јарам без волова, што и капа на врх коца. Одлучи се, 
дакле, да се помири са судбином му, да да вољу за невољу и да. 
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· остане, бајаги, радосно у Сиротанима. Донста, бедо је чуднога имена, 
„али ипак нико не сме. рећи да је лопа без села.. И, донста, ногоднијега. 
"топа за још погодније село не бисте нашши па да сте у боб вра- 
мали; торба попина равнала се с пројом парохијана. 

Ипак, у самом почетку отац Трандафило бене уверен у једну 
истину: у Бутувану боше боље него у Спротанима. Људи, ипак имађаху 
по нешто; а где има можеш и да узмеш, а у Спротанима и кваке на 

· вратима беху дрвене. Најзад поп је рачунао: поџа врши сеоску по- 
· требу, а село води бригу о попиној торби. 

Није прошло много врвмена а пречасни је почео увиђати. да 
нису били баш тако прости они људи који су почињали са да ама 
п парастосима. „Истина боље је — говораше осам себи, — кал се 

„људи скуфљају ради: задовољства и заједничког весеља: Али је 
спаситељ почве са даћама и свадбом у Кани Галидејској“. Тако је 
-сада мислио отац Трандафидо, али, у Сироташима не беше. ни даћа, 
ни парастоса. д 
„На посао!“ — рече себи најзад иречасви. — „У смромашном 
· вежу. поп: не може ни глогиња да вамлати. Колицо год „времена буду 
Сиретанчани дени, они ће ипак остати сироти, 2 ја ћу гладовати!“ 
Науми, дакле, да од својих парохијана створи вредне људе. 

Вредан човек руши камен, вади сир из баре, жње жито. где је 

 шањикдла кукута. 

„Најзад“ — заврши нопа равмишљање, — „кад крава има хране, 
неће остати јалова!“ Е 

Тако рече; тако поче и радити. 

Човек који нема шта да једе, подмирује своју потребу туђом. 
Ни тада не чини добро! Слепац не може помоћи сакатом; гладницо 
не могу намврити сеоску потребу; кад гуске чувају леју, мало. остаје 

„за баштована. Е, али је отац Трандафило дебеде главе: куда пође, 
иде и стиже, или умре на путу. 


наиве. 


Прве недеље изговори отац Трандафило придику људима којн 
се у великом броју боху скупили да виде новога пона. Нема веће 
· захвалности за човека који жели добра ближњима него кад види да 
„га сви слушају и његове речп хватају корен, Добра се мисао рас- 
прострањује, освајајући себи места у више бића, и који је задобије 
и држи у својој памети, па још ако је уме ценити, мора се радовати 
„ вад види да и он може ући у свет. Отац Трандафило осети се сре- 
„ћан тога дана. Ни једном још не беше он саслушан са тоанком па- 
жњом као овога пута. Чинило се да ови људи чују нешто тто знају, 
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ади не знају добро, па су с толиком'жеђу гутали његове речи, да 
је изгледало да би му чисто и душу улажнули у · себе да бц само 
што боље из ње извукди наук. · 

Читало се тога дана из еванђења о блудноме сину. Отац Тран- 
дафило показа, како је Бог, у неизмерној својој љубави према љу- 
дима, створио · човека срећним. Бог хоће, кад је већ саздао човека на 
свет, да овај осети све чисте сласти овога живота, јер само тако 
и може волети живот и чинити добра за његова трајања. Човек, пак, 
који, било својом грешком или других, нанлази само на јад ни не- 


вољу у овоме свету, не може ни волети живот, и, неволећи га, пот- 


цењује на грешан начин овај недостижни дар Божји. 

А шта. да кажемо за ленивце, људе који неће да мрдну, који 
неће ни руке да онпруже да узме овај дар То су гретници! Јер ми 
немамо само пожуда, него и телесних прохтева. Чисте пожуде дате 
Фу човеку, али их он мора задовољавати у зноју свога лица; те су 
понуде улахнуте у душу повеку како би ту у дути својој гледао п 
евет и бога и то да га усрећава. Рад је доказ вере, а ко не ради 
зло ће се патитп.. | 

За овим је пречасни речима описао, — речи су давале његовим 
мислима облик поуке, — колко је несрећан живот човека, који скапава 
од глади, па је пружло стаду и савете, кројене у његовој памети: како 


"би онв требало да раде у пролећу, лети, у јесени и зими. 


Људн су слушали; на њиховом лицу видиш исписану реч све- 
лштеникову и, адући кућама, они говораху само о ономе што су у 
цркви чули и сваки је у себи осећао једног човека више. Бете много 
и од оних који су само чекали да прође света недеља, па чим сване 
радни дан да се прихвате носла. 

„Оваког попе још не бете у Сиротанима!“ рече Марко Цвета 
праштајући се ва својим суседом Митром. 

„Попа, попа достојан оваког честитог села“, одговори Митар 
своји као да осећашв да честитијег села од његова и нема. 

Дође, најзад, и друга недеља. Отац Трандафило беше охладнео 
• придикама. А друге недеље за овом није их имао коме ни гово- 
рити. Време беше кишовито, те су људи, ваља да, остали код куће. 
Али треће недеље беше време лепо: поуздано је тешко било људима 
да се одвоје дивнога Божјега неба, јер им време није сад сметало. 
Тек по коју стару баку, иди по неког старца слаба вида а још сла- 
бија слуха имађаше попа у цркви. Најчешће, при послетку, бејаше 
сам са звонаром Козонаком. Аја, овако се ништа не може урадити! 

Да је то био други човек, он би на томе и стао. Али је отац 
Трандафило као она коза у башти са купусом: кад је изгониш на 
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врата, пробиће кроз плот, ваптиш ди ограду, прескочиће. је и тада. 
ће ти,направити веђу. штету — раскинуће ти пдот. Али, подржи га, 
Боже, — говоримо тек тако, —- инак отац трвилафило остаје лО~ 
бар човек! | | 

·„Зекајте само!“ -— уздахну он — „кад нећетв ви к мени, до- 
ћићу ја к вама!“ И тада. удари поп у обидажења. По вас дуги дан 
попина.се уста никако не одмараху. Где год застане љуле, почне. 
их саветовати. У пољу наиђеш на попа; на брду попа набаса на. 
тебе; нођеш додином сретнеш се с попом; уђеш ли у шуму све на 
попа натрапаш. Попа у цркви, попа на погребу, попа на свадби, 
попа код суседа: — треба да бежиш из села, ако хоћеш да се спа- 
веш од иопа. И где те ухвати просто те угњави саветима. 

Готово годину дана издура пон са саветовањем. Људи су га. 
радо слушади; било им је мило да разговарају с попом, па су чак 
примали и савете. И дотде само, а даље — стара прича: гнађаху 
људи како треба да раде. Пречасни се као наљутио. Од некога врв- 
мена престаде са саветима. Није остало више ни једнога, човека у селу 
коме није изручио на главу све своје знање: исцрпео беше речник. 


„Аја! И овако не иде!“ — рећиће опет. плоџа себи. — „Не по- 
маже саветовање. Да окренем ја нешто оштрије!“ | 
И отпоче да исмејава. -- Где год ухвати човека, отац Тран- 


дафило почне да му се подсмева и тера шегу с њим од сваке руке. 
Прође лоред неке куће, тек јуче покривена: „бре, баш си ти видра. 
човек!“ — рећиће соцетвенику, — „ти џо крову иммн прозоре! Види 
се да јако љубиш светлост и Божје сунце!...“. 


Наиђе на жену у прљавој кошуљи: — „Гле чуда! Од кад но- 
честе ви да носите кошуље од црна сукна !..,“ 
Сретне дете нечисто. — „Чуј, невесто, мора да одвише имаш 


пекмеза, те се деца тако умажу |...“ 

Застане човека који лежи у хладу. — „Срећан рад, срећан рад!“ 
А ако се човек дигне, он га замоли да не прекида посла, јер има децу. 

Тако рече м тако продужи гонити све даље. То је дотерало. 
дотде, да су људи, из поштовања, почеди да избегавају пона. По- 
стао је права чума. Али једно беше најгоре од свега: због тодиког 
тандркања, људи га прозваше „поп Тандркадо“. И поп Тандркало. 
и остаде. | 

Право да зборимо, сељацима само нешто попинога ке беше по. 
вољи. Сваки се радо, заједно, с попом смејао другима; али се 
опет никому није допадало кад му се други смеју. Такав је човен:: 
сваки радо меће седло на кобилу суседову. С те је стране отац Тран- 
дафило био у вољи код сељана, али само с тиме не беше поп задо- 
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вољан. Није ни пуна година прошла а сви су сељани били исмејани; 
не остаде више с киме ће се шегачити, јер, у последње време, чак 
пи они исмејани смејаху се слатко. Ту поп стаде. Остадо је још само 
то: да се седо исмејава с попом. 

Две године дана прођоше а отац Трандафило не може поме- 
рити село у напред ни за толико, колико је од речи до срџбе. Људи 
беху толико заузети саветима и исмејавањем, да су у гомилама по 
цео дан стајали, било саветујући се или исмејавајући се. Дивно 
чудо, длоиста: људи знају шта је добро. смеју се злу, али се не 
мичу с места ! 

Е, брате, рећи ће човек који има душе: па да се не љути отац 
'Грандафило!7 Како да се не љути, мора се љутити ! 

И он св, богме, н наљутио! Почво је да грди људе. Како је 
год радио при саветовању и исмејавању, тако је сад почео да ружи. 
Где кога стигне, изгрди га. 

Алп овога пута није могдо ићи далеко. Из почетка су људи 
пушталн да их грди. Мало доцније одговараху и они по коју онако 
под капом. А, најзад, видећи да нема ту шале, почну и они да 
грде нона, 

Од тада пође све наопако. Ништа није ваљало како се ради, 
ствар је озбиљна: људи казаше попу, ако се не окане исмејавања и 
грдње, да ће се дшћи до епископије и тражиће да, га преместе олатлде. 

Та то је поп и тражио! Таман су погодили сељани! Баш да 
та преместе из Сиротана: сад отпоче поп од истине да грди. 

Тако и би. Сељани седоше у кола. Прво код проте, а посде у 
епископију. 

Има у књизи науке о животу људском једна мала поука: добра. 
рађење не доноси квара, нити рђаво користи. Отац Трандафило не 
ди те среће да за своје зло поступање извуче казну. Епископ беше 
добра душа, заслужан да се помиње по целој земљиној шари. Сми- 
лова се на јаднога попа: њему даде за право, а сељане најури! 

Ц, шпак, поп Тандркало остаде у Спротанима ! 





Почну ли само, несреће се гомилају на човека. Једна рађа 
другу; или су посестриме. Доста је само.то, што их увек налазимо 
као хлад и светлост: једну поред друге. 

Отац Трандафило имађаше сад троје деце. Кад се врати из 
епископије, застао је потпу у кревету. Ту је и четврта радост у кући. 

Жена болесна, три мала детета, четврто на сиси; — кућа разва- 
лина; кроз зидове краде се студ, пећ се пуши а кров разбацан ве- 
тром; а, при том, амбари пусти, џеп празан а душа ојађена! 
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Отац Трандафило не беше човек кадар да сам изађе из ове 
невоље. Да су други били у његовом положају, он би им умео и 
могао помоћи; себе није умео избавити. Дуго је седео замишљен 
поред жишка који је просипао еањалачку светлост; около њега спа- 
ваху сви. И болесница је спавада. Ништа јаче не може да баци 
човека у сету него кад гледаш оне што спавају. А ови су спавачи 
његови љубљени, мили, за чију је срећу он одговоран, драги за које 
он живи џ чија љубаш вреди колико и живот му. Мисао се ниже на 
мисао по његовој. глави. Душа прелете прошлост, оде у будућност, 
и будућност, налазећи се сад.у оваком положају, не може му се 
оцртати пред очима друкчије, него у најсуморнијој боји. Деца ње- 
гова, жена његова! Шта ће бити од њих2 Тешко му беше на срцу, 
а не може наћи ни једне утешне мисли, никаква начина за спасење; 
ништа на свету што би му бар наде могло пружити ! 

Другога јутра беше недеља; пречасни оде у ту најпроклетију 
цркву на земљи да одеслужп јутрење. 

Отац Трандафило, као други људи, није толико обраћао пажњу 
на оно што ће радити. Био је оран и радостан. Волео је ла. пева, 
да чита јеванђеље, п да поучава Хришћане, да саветује, да теши 
и да пружи душевне помоћи заблуделима. Даље од тога његова 
мисао није ишла. Да је кад год могао помпишљати на ове душевне 
борбе, смејао би се мучаљиво свему ономе, што човек само у тешким 
тренуцима разуме. Такав је човек; ношто душа појми низ загонет- 
нијих ствари, он то узме за мерило према свему у опште, и не може 
више да верује у оно што не разуме. Не мисли човек увек. Пма 
тренутака кад човеку стане памет: у очајању кад душа не може 
наћи помоћи; у радости, кад не може наћи извора те среће, п у 
навали мисли кад не може наћи ни краја, ни почетка. Онда, дакле, 
кад човек, ма на којџп начин, дође донде где се почну додиривати 
моћ и немоћ његова, престаје даље мислити а у место њега мисли 
биће човечанско... 

Отац Трандафило уђе у цркву. Кодико је већ пута он ушао у 
ову цркву! Али увек као цвећар у цветни врт. Сад га, пак, обузе 
неки непојмљиви страх: пође неколико корака унутра, стаде, поклопи 
лице обема шакама и бризну у плач пун горкога, загушенога и гро- 
зничавога јецања. Зашто се заплакаог Пред вим се заплакао2 Из 
његових уста отеше се само четири речи: „Свемогући Боже, помози 
ми...“ Да није помислио, да ће му овљ помисао, која изби из његова 
очајања, моћи што год помећир Он не вероваше ништа: не мишљатше 
ништа; он беше ван себе. (Свршиће се) 
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Исправка туће литерарно-историске погрешке 
ВАПИСАО 
АНД. ГАВРИЛОВИЋ | 
| (Свршетак) 

Ко жели да се по што по то докаже како Ђема треба тражити 
међу арбанаским и црногорским Брђанима, тај не сме загледати у 
збирке маћедонскога и бугарскога народнога певања из простог раз- 
лога што ће му се — план покварити. Али ко хоће да трага за истин- 
ском личношћу Ђемовом; ко је рад да се обавести а не обмањује —- 
тај ће узети у вид све потребне чињенице. У овом другом случају 
истраживач ће бити обрадован овом појавом: Гано — Ђино толико 
је у народном певању познат као противник Марков да га маћедон- 
„ске п бугарске песме стављају против Марка чак и тамо где Вуков 
зборник налази Мину од Костура. Тога ради треба видети песме: у 
Миладиноваца, бр. 102, у зборнику С. Ив. Бојанова У, иди у Збор- 
нику Мин. Просв. ХШ... Марко, потавши да тражи жену преотету, 
наилази путем на јунака који се зове Гино Арнауче, са њим се су- 
коби, бива побеђен и погинуо би да се не сети крчмарице која би 
се, бајаги, радовала његовој смрти, вара непријатеља и т. д. све као 
пи у Вукову зборнику. Још је већа сличност у мотиву из другога и 
трећега зборника: Марко полази да тражи рибе за госте, сретнв се 
са Гином н т. д. Ја не могу ни за љубав ни за инат зажмурети 
пред овим фактом и рећи: тај Гино није наш Ђемо! — 

На основу свега што сам казао, ја остајем при ономе што сам 
начедно изнео у својој расправи „Историска сећања у неким народ- 
ним лесмама о Краљевићу Марку“,“ штампаној у 58. књ. Гласа С. К. 
Академије. 


% Као што се види на овом је месту говор само о Њему Брђанину, као по- 
следица Г. Томића расправе „Ко је Ђемо Брђанвн7“ — Ипак изјављујем овде да ме 
против-разлови у питању о еквивалентности појмова маџарски и католички нису уве- 
ризи да је моје гледиште неосновано. Ономе што сам о томе рекао у поменутој сво- 
јој расправи, у 55. књ. Гласа С. К. Академеје и Полукњижевним објашњењима“, 
у Законитости 1900, додајем овде још и ово. — У Босан. Вили 1900. бр. 2.—38. штам- 
пана је народна песма „Крњичић Адија и Костреш Арамија“. Ту се опева отмица 
девојке, рад да се она избави и битка изнеђу Турака и Латина — прекоморског 
краља од Ђурђије. У песми се, поред осталога, казује како је католички „овчар ч0- 
банине“ „упртио торбу дубровачку“ а Турчин га називље „блиједо Маџарче“. Ту се 
саветује Мујагић Адил да се преобуче у „маџарске аљине“; он то чини те поп Ми- 
лован „не познаје блиједа Маџара“ т.ј. у латинске хаљине преобучена Турчина, „па 
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Ја, посебице, држим: 

1. Да је савршено јасан идентитет Ђема с маћедонским Ђином 
— Гином и даље с арбанаским Ђином Мусакцјом; 

2. Сматрам за заблуду ла овога јунака треба тражити међу по- 
знатим Брђанима; | 

8. Г. Томић не разуме значај историскога сећања у народној по- 
езији маћедонској, као ни теорију д-ра Маретића о мењању садржинс, 
ц ако јој је стао у службу с оријенталском преданошћу. 


7 # 
Пошто сам, у почетку, поменуо ток наше полемике, ваља се сад, 
__ на завршетку, обазрети и на туђе одзиве. 

Независно од ове полемике проговорио је о мојој главној ра- 
справи Г. В. Јорданов у опсежној својој расправи „Краљевић Марко 
у бугарској народној епици“, што је изишла у овогодишњој |. књ. 
Зборника Бугарског Књижевног Друштва. Говорећи о личности Ђема, 
Брђанина као Марковог противника, Г. Јорданов се не противи 
моме мишљењу о идентичности Њема и Ђина, те је на основу тога, 
даље ишао. — 

Поводом последње расправе Г. Томића јавио се у 22. бр. Бран- 
кова Кола и Г. проф. Милутин Јакшић. Он држи да је Г. Томић у 
побијању мога тумачења „застравио, и ресскирао тврдње и поставке, 
које ће се тешко одржати“. Налази да је моје „полазиште... са свим 
добро“. „Чини нам се, да историчар — вели на другом месту — 
треба да рачуна са особинама народних певача више, него што то 
Томић чини... Зато држимо, да Томић није доказао, да је Гаврпло- 
вић на криву путу у свом тражењу историске основе песме „Кра- 
љевић Марко и Ђемо Брђанин“. — У противности с овим стоји што 


бесједи блиједом Маџару“. За тим обојица седају „у кожну |ђемију“, прелаве преко 
мора, и Адил вештином краде сестру Ајкуну, бежи са њом, али их стиже потера те 
се отвори битка између Турака и Латина; 


Докле паде морски генерале, 

Са својије пет стотина друга, 
Те у Турке јуриш учинише, 
Ад их љуто Турци дочекаше, 
Па за оштро гвожђе приватише, 
У Маџаре коње натераше... 
Ретко трчу Турци Крајишници 
Обредали и Маџари млади... 
Кад он сиђе у лугове равне 

Па изброја блиједе Маџаре... 


| — -— -- - 
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Г. Јакшић ипак налази да је Томићева расправа иначе „врстан при- 
лог историском тумачењу наших народних песама“. Кад се одузме 
оно што му вам Г. Јакшић одузима, кад се одузме оно што сам 
овде доказао да је у Томића погрешно, да није с правог извора —- 
онда шта му и колико му остаје за „врсношћу“2 А како се „у из- 
воре удубљује“ еведоче резултати, које му не прима ни Г. Јакшић. 
Чудновата је, збиља, ствар с „изворима“: не хвади ли се често сам 
Станоје Станојевић како свакодневно иде на извор, па ипак ћупу 
редовно кући враћа празну јер не уме захватити ! 

Још су ми позната два београдска одзива о тој истој расправи. 

Један је у Српској Здестави од јуна ове гедине а други у Бео- 
градским Новинама. Први се не иставља за судију и предвиђа да се 
ствар неће свршити Томићевом књижицом, а други се не може 03- 
биљно узети у претрес јер је — наручен. 

Напослетку се јавио ни Г. Јов. Радоњић у 208. књ. Летописа 
Матице ФОрпске. Као и увек — кад сам на једној страни ја, на дру- 
гој је Г. Радоњић. Зато је и мени учинио љубав да јавно под пот- 
нисом рече: „Нема сумње да је извођење проф. Томића, правилно јер 
се наслања на поуздану грађу а одликује се и добрим методом...“ 
Читалац сада већ зна Томићево „правилно извођење“, види „поуз- 
дану грађу“ и диви се „добром методу“. Чисто би се могло поми- 
слити да је Г. Радоњић све то рекао у иронији, јер је истакао баш 
све оно што је у Г. Томића слабо. Ади чинећи ту медвеђу услугу 
Г. Томићу, Р. Радоњић ипак моли да му се „допусти једна нацо- 
мена“. И то је своје врсте „злочин с предумишљајем“, јер та „напо- 
мена“ Радоњићева у основи руши све што је Томић сазидао пошто 





„савршено поричв основаност Томићева схваћања да Краљевић Марко 


није могао дати основ народном предању и да првобитне песме о 
Марку нису постаде у Маћедонији. За ово мишљење, које се слаже 
с мојим назорима, Радоњић, ма и преко воље, наводи и посебне 
разлоге. , — 

Кад би ми било стало до сујете, могао бих бити потпуно за- 
довољан досадашњим током ствари. Али ми је, искрено изјављујем, 
криво што Г. Томић улази у расправу питања за које треба друкчи- 
јега пи вида и слуха по што их он има. То није поље за његов рад, 
на за то чешће и заборавља речи дра В. Јагића како „науци доли- 
кује скромност“. 

Још нешто. За мене је ван сумње да овим неће бити завршен 
говор и полемика. Па ипак би ваљало да се Г. Томић сети шта би 
данас дали Милош Светић и његови пријатељи, кад би оживеди, 
само да нису мисали и износили оне своје разлоге којима је извор 
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у -— инату. У осталом можемо се поусити и на живом примеру — 
Станоју Станојевићу. Колико би он сада волео да није писао ни о 
Првовенчаном, ни о протесту краља Андрије, ни о Предиславу, ни 
— о свему што је писао. Далеко сам од тога да чиним неправду 
Г. Томићу и да га поредим са др. Станојевићем, али се и на мањем 
и млађем можемо поучити. 





ВИДИШ, БРАЛЕ.. 
— Н. А. Доброљубов — 


+ 


Видиш, брале, ја умирем, 
Част сам држо на висини —- 
А кад умрем, поштен човек 
Цениће ме по истини. 


Видиш, браде, ја умнрем 

С душом ведром, срцем чистим... 
Благослов ти дајем братски: 
Пди овим путем истим! 





СУКОБ 


— Иво Ћипико — 
(Наставак) 
Иза довршене кавге, Кљако се још једном напио цијела вина, 


на броду, па добро напит оде у варош. 

Он би за браћу био погинуо, ади кад погдеда у очи своме жуп- 
нику, нопусти му сида, сагне главу и погледа преда се. 

— Тај дум Фране — премишљао је он у путу док га је сунце 
жегло — није рђав човјек. Срчан је, са сваким се поразговори, и шњиме 
се случајно једном срио на путу за варош, па су заједно ишли и 
разговарали се као давнашњи пријатељи. Оно јесте, не да од свога, 
ма ће ти бар свјетом помоћи. 

Али стара господа ближа су му. Зна што свијет у заседку го- 
вори, да је он незаконити син шјор Кеков. Мајка му је дуго слу- 
жила у њиховој кући и шњиме је зачела. Истина је да је он послије 
отјерао од себе, али је ипак помагао колико је могао! 

П дичи на њ. Кодико ли је пута, гледајући се у зрцалу, срав- 
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њивао своје лице с његовим: иста подужа глава, заруњавила жутом 
длаком, само што је он млађи. 

И сада он вјерно служи шјор Кека, а и осталу браћу. Шњима 
живи и нада се да га шјор Кеко на смрти неће заборавити, и ако је 
пошље његове мајке промијенио многе службенице! 

— Враг стари! — изговори гласно. — Увијек му се хоће све 
то млађа! Ето не може нп по земљи листи, па нпак мило му је 
младо: даје сласт очима! 

Тако размишљајући и говорећи сам са собом, сврене с пута 
к мору да види има ли рибе. Он кад не може да лови, онда скаче 
по шкрапама и гледа жељно у рибу. 

Данас се у мору види као у зрцалу. Још није дунуо маестрао, 
а топло је и свијетло, па се риба држи краја. 

Прескаче преко шкрапа и хриди, зауставља се часом и гледа 
док у мору нешто блијесну. 

— Ха, вно ти је! — вели гласно и скочи на крајну хрид. 

Мало даље са свим засебно суче се гомџла оборите; смишљено 
се креће: види се да тражи хране! Каткад понека већа запраћака 
се над пучину, тренутно одбљесне у сунцу ма поново зарони. И оне 
у мору према свјетлости сиву па опет једнако. неуморно траже. Он 
и ако га сунце пече и свјетдост засјењује, не може да скине очију 
с рибе. Како се онв примичу крају, он дршће од узбуђења: гледа 
им бистре очи и свјеже шкрге, замишља их у лазином обложеној 
кошари како лепећу и надимљу се у пошљедњим трзајима, жељне 
мора и простора. И чисто претрну и савлада га нагон; хтио би је 
поубијати и инстиктавно хтједе подићи десну руку — ади се сјети 
да је нема. Однио му је динамит једног овако исто топлог дана! 
Ади страст, вином и жељом распаљена, не попушта. Да му је само 
динампт бацио би га у гомилу, ма и љевицом! А гомила рибе, по- 
лагано даље се креће пажљиво, бистрим очима гдеда и тражи хране. 

Кљако смућен изађе на пут, и пожури се у варош. 

Послије подне, при повратку мало је проспавао под масдином, 
на промаји маестрала, а кад је стигао у село, нашао је госпо- 
даре, по обичају, у двору и у разговору. Потврдио им је вијсст коју 
је трговац јутрос донно. 

Шјора Виторија укори га што се дуго задржао. 

-— Ча ћетер — одговори он. — Ча је — је! 

ћавгу примило је село као стару ствар а завађеници, изгде- 
дило је, да се не мисде мирити. 

Шјора, Виторија узбунила је старце, бојећи се да не кдону па 
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да побједа остане жупникова, кога је она од тренутка свађе с од- 
вратношћу гледала. 

Љутно је његов нехај п безобзирност према њој, која увијек 
води друштво у заседку! А и лов срдјела богат је синоћ био, на 
ће бити добити и њој и дружини; доћи ће и Маријо као свртен ље- 
кар, па ће доћи на купање и богата родбина — биће све у њиховим 
рукама и углед ће им порасти. Тежаци мораће припознати њихову 
надмоћ, као и увијек, а жупик остаће осамљен. 

Чисто ужива у себи помишљајући како ће он, смућен, сам мо- 
рати шетати ло селу, и како ће најпослије морати к њима се при- 
дружити! 

Она ће се испрва чинити невјешта, али ће на крају, није друге, 
пристати, а кад се он приклони, мир ће бити готов. Лако му је сада 
док је љето, али када дође зима2 

Док тако шјора Виторија умује, дум Фране поносније пролази 
поред њене куће и — више је не поздравља. 

Једнога јутра чувши звона за малу мису она га сачека пред 
двором и чисто га у очи гледа, јер хоће да буде сигурна: хоће ли 
је поздравити. 

Он прође мимо ње као да је није ни видио, полиже јаче главу 
и не трену очима, само му трепавице јаче задрхтате. 

— Ршно! — рече она гласно. 

А иза врата вири шјор Менего. 

-— Видио сам! — дочека је он мирно, кад је она на праг ступила. 

Тако у завади прође и други мрак, а мјесец иза раца све се 
више и више диже; мреже се суше за трећи мрак, а рибарп једва 
ишчекаше да се сна науживају. 

У недјељу, пред Тијелово, док су се браћа знојпла од спарине 
у својој клупи, у женском дијелу, наповиједио је жупник с олтара 
да ће по обичају на Тијељово бити у вече процесија око морал. 

На сам дан Тијелова паднс шјори Виторији на памет, да у тој 
свечаној процесији властела демонструју својом одеутношћу. 

Они су од старине имали право носити балдахин (небо) над 
Пресветим Отајством, а да не би изгубили то право. пошто старци 
већ нису могли издржати тај терет, нашли би у свечаним пригодима 
своје тежаке да га носе, а они би држали златне китке. 

После подне сишла су браћа у двор раније него обично; за 
њима дошао је и Кљако, да чује шта ће му господари наредити. 

Браћа сједе један више другога на каменим стубама. Поврх 
њих сјаји сунце. Кљако се прислонио уза зид, а шјора Виторија 
стоји пред њима приправна да говори. 
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— Знате ди, више и не поздрава... Оп уего штрег пепе (прави 


безобразник)! Ма, нека зна, да ћемо се и ми знати владати! - отпочв 
она срчано. — Вечерас нико нека не пође за процесијом! То је прва. 
Што вам се чинио Видићемо ко ће вас у селу моћп зампјенитп!... 
Учиниће лијепу фигуру! — и задовољно госпођа протаре руке и по- 
гледа по друштву. | 

— Вгамазипо (врло добро)! — занесе се часом шјор Кеко, па 
одмах настави хладније: — И онако вам нетто немоћан; поћи ћу 
одмах у постељу. 

— Браво! — презриво нагласи ту ријеч шјора Виторија. — 


"То није ништа. Ваља он да зна, да га се не бојимо! 

— Тако је! — једва чујно изговори шјор Луко. 

— А да је Кљако други —- напомену шјора Виторија лакше 
— могло би се још нешто.... 

— Ча2.. Заповиједајте !... 

— Немојте пратити процесију са евјећарицама ! 


— Ах! — оте се браћи из уста. 
— Скужајте (опростите), ма то није ни за рећ — успротиви 
св Кљако. — А ко би то смија рећ' рибарпма2!... Бог сачувај!... А 


када не би ни трећину рибе уловили, ко би им извадија пз главе, 
да је то каштиг (казна) Божји2... Па мали пук; били бисмо горе ви- 
ђени од фрамашуна —- разлаже очнто увријеђвни Кљако и шета 
по двору. 

— Ала, да!... Кад није могуће, ншпта! — попусти господа- 
рица. — Но за процесијом неће се ићи. Је ди т ког 

— Ситурно не иде се! — потврдитпе браћа, устајући са ка- 
мених стуба. 

У то се и сунце надвило над капарин грм и почело е звонити 
на благослов, а друштво, мјесто да пође у цркву, забави се у двору. 
Кљако приправља лучевину за свјећарице. 

И ноћ је настала. Рибари су изашли из цркве да с Кљаком 
дочекају процесију на мору у свјећарицама. 

Они се чуде што су браћа п госпођа још у двору, а проце- 
сија ће брзо изаћи из цркве. Запшткују Кљаку што је то, али се 
он чини невјешт, а кад му" напошљетку досади њихово припити- 
вање, одговори осорљиво: — Пусти их... Знате да увик имају 
своје идеје! 

Најпошље већ је и ноћ са свим завладала, ваславило“ је и то 
је знак да се процесија кренула. Али прије тога било је жамора и 


» Нарочити начин звонења звона у свечаним данима. 
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тиске у цркви, када је жупник опазпо да се нико не при ваћа 
балдахина. 

Људи св обазиру по цркви. гледају хоће ди од куда браћа ба-- 
нути! Жупник се часом збунио, но одмах дође к себи. — Не смета! 
— вели браћи светог Сакрамента, што су се окупила око великог 
олтара у“бијелим туникама, држећи ужежене воштанице у руци. — 
Зар се не може без њихо 

Погледа, наокодо п изабере двојицу од угледнијих сељана. Шјор 
Нико, синовац, заклонио се иза пјевалишта, јер се боји да јон горе 
не наљути стричеве; али га он спази и позове га, а предсједник 
црковинарства сам се понудио. 

— Држите, па хајдемо! —- зановпједи својим јасним гласом 
жупник, држећи у рукама Свето Отајство. Изабрани носачи, оставише 
своје дебеле воштанице, прислупшпе балдахину и процесија се поче 
сукати из цркве. 

Низ камене црквене стубе иде побожни пук, а дјеца већ истр- 
чавају пред криж на ширину, буче и чекају. 

Иза крижа, редом се нижу барјаци и иконе светаца. Долази и 
Џрссвето Отајство. Цијелим селом одјекује побожно, сурово народно 
пјевање ; звона славе и јек им одјекује, а пламен воштаница лрхти 
у тихом ваздуху. 

Док се балдахин помолио иза кућњег зида, на савијутку, ува- 
дом запловише свјећарице у самоме пламену. Свом снагом одуппре 
Кљако и дружина му, да на вријеме стигну сучелице Шресветоме 
Отајству. . 

И процесија застаде: дијели се благосдов! Пук је попадао на 
земљу на колена, а рибари у својим свјећарицама на крми: не мичу 
се, рекао би изгорјеше у сред оног морског и ваздушног пламена, 
што се у дубичи одбљескује. | 

Дрхте распламћеле воштанаце, те је и ваздух топлији; пуцкара 
распаљена дучевина, а помијешао св мирис тамњана и смоле, те све 
опија, склапа, очи... 

Криж се опет крену, љ за њим се ниже и свијет. 

Врата од шјор Менегова двора пришкринута су; иза њих вири 
шјора Виторија, а по степеницама поређала су се браћа. 

Побожни гласови молитава доппру и до њих; ерци их пролазе 
од узбуђења; кају се што су урадили, али се не одају један дру- 
гоме, него сваки прибира се у себе и ћути. 

— Ево их! —- јави се шјора Виторија обазриво. 

И дијепо се разабире ход, допире до њих модитва, побожна 
пјесма и мирис тамњана. 
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Друштво паде на кољена. 
Свјетлост од пламена свјећарица, што прате процесију, проди-- 
"раше кроз ошкринута врата по двору и обавја један дно шјор Ке-- 
кова тијела. 

Он се приби уз шјор Менега да га они с поља не виде. 


— Не турај ме, пашћу! — вели му брат пи наставља молитву.. 
— Помакни се у мрак — бојажљиво шапуће гпјор Коко. — Ви-- 
диће нас! — ни једнако тиска брата. 


Послије благослова, предсједник црковонарства дочекл у сакри-- 
стији умиљатим лицем жупника. 

-— Јесте љи их видили2 — рече жупник бришући зној са лица. 
— Бидници, ма ча онџп мислер Прошла, су стара вримена када су ћући 
заповидали. ЖА ми их је... 


— Нисам се надао, ла ће се толико усуднти! — као навлаш 
се чуди предсједник. — А нико не зна разабрати: ча им је пало- 
на намет! 
| — Растумачићу ја њима у прву недиљу — усиљено се насмија. 
жупник и додаде: — Неће више клечати на банку међу женскима... 
Видићу ја... 

— Њихов је то банак од старине — напомену предсједник у' 


намјери да се жупник боље изјасни. 

— Нима тога више:!.,. 

— Чините како знате, а ја се не могу мишат. Ма било би добро. 
умирит их... Ја не смим; њихов сам тежак, освитили би се кб паси!.,. 

— Пустите ви — прекиде жупник, потражи свој штан и умо- 
ран изађе из цркве. 

Те су исте ноћи тежаци пред својим кућама претресали вв- 
черашњи догађај, а још прије сванућа цијели је заселак знао, да је 
између властеде и свештеника пукла очита кавга. 

— Јако је обоје — говоре сусједџи на хладишту више мора. 
— Џоп је храбар н не да се, а онн су кућићи од старине | ј 

Говоре и расправљају, али се не привољевају ни једној ни дру- 
гој страни. Јако је обоје! Некима је и мило што се господа посва- 
дише; нека, није увијек брука на сиромаху! 

Они говоре и дријемају, а ријечи им се губе у ппркању лахо-- 
рића, те освануше испружени пио гомидама и сувоме прућу. 

(Свршиће се) 
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Листак из наше политичке историје новијег доба 
од 
АЛЕКСЕ С. ЈОВАНОВИЋА 


2: 


"чи · (Наставак) 

У саопштеним документима, оптужба народа упућена је про- 
"тив личности, које су већ имале гласа као активне чињенице у нашим 
устанцима, и стварању нове Србије. То су: 

— Прота Матија Пенадови , 

— Младен Миловановић, 

— Прота Жујевић, 

— Димитрије Давидовић. 

Због њихове политичке важности, потребно је, да се по могућ- 
ству пронађе п објасни узрок представљеног „негодованија“. Захтев 
народа, да се онн одстране од утицаја у државне послове и удале 
од двора, морао је имати корена ма у каквој политичкој побуди. 

У истраживању те побуде, следујемо реду оптужбе. 


Младен Миловановић. 

О нашем првом устанку, Младен се налазио у затвору код кра- 
гујевачког муселима Кара-Мустафе. 

Као богат марвени трговац, он је био од утицаја на народ 
својег краја. Београдске дахије, тражиле су његову главу, и главу 
кнеза Матије низ села Глоговца, који је такође био осумњичен и за- 
творен због његове популарноста. 
| Коез Матија погине. Младену Турци опросте живот, али га 
"задрже у затвору, док не положи уговорени откуп у 60 кеса. Пред- 
виђано је у народу, дљ ће Турци и новац узети и Младена по- 
губити. 

У Јануару 1804. године, пошто Срби попале турске ханове у 
Орашцу, Раленовићу, Дрлупи и Дучини, и заробе 20 Турака, Кара- 
Ђорђе пошаље Кара-Мустафи писмо, да ослободи Младена, у замену 
за заробљенике, и попрети, да ће у противном случају, запалити Кра- 
гујевац, п исећи мало и големо. Заплашени Турци, одазову се ње- 
говој жељи, и тако Младен дође до слободе, без откупа. 

Од тог доба, до пропасти 1813. године, живот Младена Мило- 
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вановића, газде из Ботуња, нроткан је кроз сво најважније лдога- 
ђаје натег. првог устанка. 

Питање о Младеновим· заслугама за отаџбину, губи се у су- 
протним оценама. Народно предање не крије његове мане, о којима. 
ћемо ниже говорити; али га приказује као разборита и речита ста-- 
решину. Његов савременик, Јанићије Ђурић, Кара-Борђев секретар, 
представља га као радник. од ведике користи за отаџбину. У „ра-' 
норту“ руског изасланика, нотшуковника Дибића од 1811. године,. 
оваки редак дише најискренијом симпатијом према Српском народу. 
Он хвалн тадашње орпске управнике, као поштене и талентоване 
људе а њихове погрешке правда оскудицом образовања, ин своју ква-- 
лифнканију заврнује овако: „али Младен, Јаков (Ненадовић) п више 
њих, јесу људи, који ни у другим државама не би били последњи“. 
Н само енергично, настојавање устаника, око њЊеговљ ослобођења, 
показује дотадашњу важвост и употресбљивост његову у народним 
пословима. | | 

У почетку Младен се надазпо уз Карл-Ђорђа, и вјиџио је ње- 
гове наредбе. да тим добије место у „правителствујушчем совјету 
Сербском“, као представник крагујевачке нахије. Кад председник 
Совјета, прота Матија Ненадовић, би упућен на други народни посао, 
Младен заузме његово место. Доцније. у 1811. години, по новом 
устројству државне управе, буде постављен за првог министра, као. 
„војени попечитељ“. У том положају, одиграо је своју улогу у суд- 
бини нашег народа кобне 1813. године. 

Ни као вејник, ни као администратор, ни као судија, није 
Младен оставио корисних дела, ни добрих успомена. Човек паметан 
џи врло речпт (по опису Вука Караџића), умео је Младен да задо-- 
бије Кара-Ђорђево поверење, али га је здоупотребљавао. Био је 
властољубив и прелазио је гтраницс субордивације дреким поступ- 
цима. Није хтео да врши наредбе, које је. Кара-Ђорђе упућивао Со- 
вјету; него је радио у противном привцу, на своју руку. Прва по- 
едледица тога самовољства, био је пораза на Каменици. 

У извешћима, која је слао своме двору о политичком стању 
Србије, Родофиникин, представља руски дипломатски агенат, Мла- 
дена, као подда и лукава неписмена човека, који са својим приста- 
лицама ради свима средствима, да се ослободи Кара- Борђева 'ета-- 
решинства, у намери да, сам прихвати управу земље. Тако од прилике 
описује га и његов савременик Сима Милутиновић Сарајлија. 

Осем Мидоја Петровића Трнавца, и неколико других приста- 
лица, који су уживали или очекивали материјалне користи, све остале 
виђене народне старешине, биле су Младенови противници. Народно 


592 НАРОДЊА НЕГОДОВАННЈА | коло 
нерасположење, избило је против њега јавно 1807. н 1810. године, 
_узбунама, које је Кара-Ђорђе ститао наредбом, да се Младен удали 
из Совјета. Али се он повремено у њ' враћао. 

Са разлогом, пребацује се Младену п његова претерана грам- 
„зивост за тековином, у чему није бирао средства. Примећвно је на- 
пред, да је он још за време Турака био богат човек. У трговинским 
пословима стајао израније у вези са поменутим Милојем Трнавцем. 
По заузећу Београда, њих два зближе слекулативна подузећа још 
-тешње. Живели су у једној кући, као нераздвојна браћа, злоупо- 
требљујући приходе народне касе. Највише су закопитили при раз- 
продаји турских имања у Београду и по унутратњоети, купујући 
их тако рећи у бвсцење. У тој несавесној тековини, како изгледа, 
помагао им је Стефан Јевтић, који је на Кара-Ђорђа имао велтког 


уплпва, као његов личви секретар, и чувар његовог печата. До тога 
„доба, Јевтић је био против Младена; али се на један пут измени, 


кад му Младен, злоупотребом својег председничког положаја у Со- 
вјету, поклови кућу у Беотраду, и овласти га, да може продавати 
„остале домове турске. „Таквим начином —- вели Родофивикин у из- 
вешћу — свако писмено тих вломишљеника, може бити потврђено пе- 
чатом Црног Ђорђа, без његова знања“. 

Народ је болом осећао Младенове незаконите поступке, Поштене 
народне старешине, са презирањем осуђивале су његову страст за 
несавесном гековином. То се види у највећој мера убедљиво, из речи 
војвода Миленка Петровића и Петра Добрњца, које су употребили 
одбијајући лочаст да уђу у кабинет, коме је гдава бло Младен. Прет- 
постављајући понуђеном одликовању, намењено прогонство из отаџ- 
бине, они су одговорили јасно и одретито, да не примају понуду 
зато „што је најстарије место у Совјету лато Младену, једном чо- 
веку, који за своју корист може учинити свако неваљалство и сваку 
злоупотребу, само да напуни своју касу“. 

Наговештену сумњиву везу између Младена и Јевтића, потвр- _ 
ђује у неколико и следећа околност. По досад нештамнаној тапији 
„Правителетвујушчег Совјета Народњег Сербског“ од 6. Априла 1801. 
„Ма 232. Јевтић је кунио у Београду на добот магазу и празно место 
на Сави (по разбирању више данашње Бајлонове каване), у извесном 
простору за 260. гроша. После неколико дана (16. Априла), Јевтић 
уступи исто имање, својеручним преносом, Ђорђу Трпковићу п ње- 
говим наследницима, за 500. грота, дакде за дуплу цену. Ова раз- 
лика у вредности у незнатном року, оправдава сумњу. о могућој зло- 
употреби при вршеним продајама турских баштина. 

На другом месту (у чланку „Баштина војводе Младена Миалова- 
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новића“), ја сам прегдедно изнео материјално стање овег народног 
старешине, по разноврсним тапијама. Оне показују, да је Младен 
имао баштина, скоро по целој ондашњој Србији. У претпоставци, 
да св више већу враћати на овај предмет, зарад исцрпности ствари, 
саопштавам на овом месту следећу тапију. Значајна је по томе, што 
Младен њоме постаје сопственик и „Аде Циганлије“ на Сави, као 
државног добра, за заслуге, које се помињу у тапији у опште без 
специјалисања. 


„Лапија ЛР 1250.“ 


„Даје се свакому на знање от мене, верховног вожда народа 
евербскога, како ја поклони Аду Циганлију на води Сави, господару 
Младену Миловановпчу, предсједатељу Совјета Сербескога. Његове 
тревелике заслуге, нашему Отечеству заслужене, обратилв су моје 
вниманије и велику благодарност њега вознаградити са випе рече- 
ним подарком Алом Циганлијом. Тако од данас, да је господар Мла- 
ден Милованович прави сајбија од више речене Аде; нитко да му 
се нема мешати у ту Аду, но он остаје прави владјетељ и његови 
потомци; ипо његовој вољи держати или продати може. Даје му се 
ова. тапија, са мојим именом п печатом потврђена, за боље веровање.“ 

„Дано у „Правителствујушчем Совјету Сербском, 7-ог Априла 
У 1809. дету, у Београду.“ 

Кара Ђорђе Петрович 
(М. 8) верховни вожд народа сербскога, 


Правителствујушчи Совјет Народни 
Сербски : 
Кнез Илија Маркович, Совјетник. 
Милија Здравкович, Совјетник. 
Петар, Совјетник пожешки. 
Василије Ралопчич, Совјетник. 
Милутин Васич, Совјетник.“ 


Народном пропашћу 1813-те годије, престаде господство и бо- 
таство Младеново. И он је побегао за Кара-Ђорђем из Србије и 


„добио уточишта у Хотину, у Русији. Од тога доба настаје друга пе- 


риода, његова живота, са потпуно трагичним овршетком. 
| (Наставиће се) 





# Споменик Академије Наука. 1898. књ. 31. стр. 73. 
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СИРОЧЕ 


— НЕХКУК ЗЧЕХКЕМ1С2 — 
Нревео с пољескога 


Ђ. Поповић — даничар 


У варошици Лупискурама, пошто погребоше Каликстову, било 
је вечерње, а после вечеоња остало је јоп неколико баба, да до- 
невају песму. Бало је четири сата после подне, али како се зими у 
четири сата смркњава, то је у цркви већ било мрачно. Сав велики 
олтар већ је био утонуо у густу присенку. Још само две свеће 
гореле су поред циборије, ал: жуимркави им пламичци једва нешто 
осветљаваху поздату на вратаоцима и ноге Христа, обетенога о крсту, 
које су биле приковане великим чавдом. Глава тога чавла изгледаше 
као велика сјајна тачка на олтару. Од осталих погашених свећа 
отезаше се млазеви дима, пунећи место иза столова чисто црквеним 
задахом воска. 

Црквењак и маден деран ужурбали су се пред олтарски степе- 
нима. Један је чистио, други куџио чидим са степена. Када би бабе 
попрестаде певати, чуло би се срдито гунђање црквењаково, који 
је карао дерана, иди куцање, по снег м завејаним окнима, врабаца 
који су на пољу зеблпи. и гладовали. 

Бабе су седеде у клупама, ближе вратима од уласка. Било би: 
тамо још мрачније, да није било неколико лојаница, уз које су себи 
олакшале читање оне које су имаде песмарице. Једна од тих лојаница 
осветљавала је доста добро барјак притврђен за суседну клупу, 
на коме је била слика: грешници у пламену и међу сотонама. На 
другим барјацима нису се могде слике разазнати. 

Жене пису певале, него пре су мумлале дремљивим и уморним 
гласовима песму, у којој су се непрестано понављале речи: 


А кад дође час умрћа, 
Моли се за нас твоме сину... 


Ова црква огрезла у присенку, блрјаци усправљени уз клупе. 
бабе са пожутелим лицима, жмиркаве, као притиснуте сумраком. 
свеће —- све то беше необично суморно, управо рећи страшно. 
Тужне песмине речи о умирању имале су ту прикладно дно. 

Каткада би се престало са певањем; једна од баба устала би 
у клупи и почела говорити дрхтавим гласом: „Здрава Марија пуна 


милости“ — а друге би“ прихватиде: „Господин с тобом ит. д.“; 
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али како су тај дан погребли Каликстову, то се свака Здрава Ма- 
рија завршавала, речима: „Нека јој Бог. да вечни покој п нека јој 
светли вековнта светлост !“ 

Ћерка Каљликстове, Марија, седела, је у клупи поред једне старе 
жене. На свежи гроб њене мајке баш је тада падао меки и тихи 
снег; али девојчици је било истом десет година, па као да не ра- 
зумеваше ни шта је изгубила, нити је могла каква жалост обузети. 
Њено лице са крупним плавим очима изражавало је детиње спокој- 
ство и као неку равнодушност. На њему се огледало нешто радозна- 
дости и ништа више. Зинула је, ла је врло пажљиво гледала у барјак, 
на којем је био измолован накао са грешницима; онда је гледала у 
дно цркве, а за тим у прозор, у који су кљуцали врапци. 

Очи јој осташе без мисли. А међу тим бабе почеше по десети: 
ниут дремљиво мрмљати: 


А кала дође час умућа... 


Девојчица заврташе крајеве својих плавих власи, које су у 
потиљку биле оплетене у два перчинка не већа од мишијих репова. 
Очевидно било јој је досадно. Онда јој пажњу привуче црквењак. 

Црквењак дође на средину цркве и стаде вући за уже пуно 
чворова, које је висидо са таванице. Звонно је за покој душе Ка- 
аикстове, али је то чинно са свим механички, јер се видедо, да при 
том мисли на нешто друго. 

Ово звонење уједно је значило, да је вечерњу крај. Последњи 
нут поновише бабе молитву за мирно почивање, па изађоше на, пи- 
јацу. Једна од њих водила је Марију за руку. 

— Куликова! — рече друга — а што ћетв чинити са де- 
војчицом 2 

— Шта ћу чинити2 Војтек Марчула, што сву га послали на 
пошту, иде у „ЂБешчињце, пл ће је одвести. Да што2 

— А шта ће она у Љешчињцима 2 

— Шта ће2 Што би и овде. Одакде је, тамо нека пде. Па ако 
ће бити по у двору смлахинском, сироче ће примити и пустити да 
спава код чашњака. 

Тако разговарајући се, идоше преко пијаце у крчму. Смрачи- 
вало се све већма. Време беше хладно, тихо, небо закрито облацима, 
и ваздух пун влаге и мокра снега. Са кровова канаше вода, на пи- 
јаци лежаше блато начињено од снега и сламе. Варошица са јадним, 
нолупаним кућама изгледаше исто тако суморно, као и црква. Не- 
који прозори светлили су се; врева већ престајаше, само у крчми 
свираше верглаш у вергли. 


„Коло“ 38 


596 СИРОЧЕ | | коло 

Свирао је, да би кога намампо, јер у крчми никога није било. 
Бабе уђоше, напшше се љуте, при чему Кулпкова даде н Марпји 
ола чашице, говорећи: 

— Напп се, јер си спроче. Нећђеш знатп за добро. 

Реч: сироче, сети бабе на смрт Каликстове. Капушћињска, рече: 

— У здравље, Кулпкова! Напите се! О, слатке друге, тако је 
ударио тај шлог, ама да је бекнула. Док је дошао пречасни да је 
исповеди, већ је била хладна. 

На, то ће Куликова ; 

— Давно сам ја казала, да она танко преде. Прошле недеље 
дошла, а ја јој кажем: Еј Каликстова, Каликстова, подај боље Ма- 
ришку у двор. А она вели: Имам ту једну ћерку, на је не дам. Али 
јој је тешко било и почела је јецати, а онда је отишла у канце- 
ларију до кмета, да јој исправе буду у реду за коломнију (кому- 
нију). Платила је четири златице и шест гроша. Али вели: За дете 
не жалим. Боже мој! А очи имала тако раширене и кад је умрла; 
остале су јој отворене. Када су хтели да јој их заклоџе, нису могли. 
Кажу, да је и мртва гледала у дете. 

— Попимо на ту жалост полак кварта ! 

Верглаш непрестано окреташе вергл. Бабе почеше да се мало 
накрећу. Куликова понављаше тужним гласом: Јаднпца! јадница! а 
Капушћињској паде на ум смрт њенога покојнога мужа. 

— Када је умирао, казиваше, то ти је тако уздисао, тако уз- 
дисао, тако уздисао — па отежући што јаче гласом, и нехотице уђе 
у певање, од певања пређе у такт вергла, и најпосле подбочи се 
и већ са свим по вергловској ноти стаде певати: 


Уздисао, уздисао, 
Шалајданом, уздисао ! 


Уједанпут жестоко удари у плач, даде верглашу шест гроша 
и напи се још ракије. И у Куликове разиграло се чуство, али га 
скрену ка Марији. 

— Памти, сиротице, рече, што ти је казао пречасни, када су 
ти матер претрпавали, да је над тобом крнитељ (анђео хранитељ). 

Ту уједанпут застаде, погледа око себе као зачуђено, а онда 
додаде с необичном енерђијом: 

— Када ведим, крнитељ, онда је крнитељ ! 

Нико јој не противуслови. Марија, жмиркајући својим бедним, 
глупим очицама, гледаше озбиљно у бабу. Куликова говораше даље: 

— Ти си сироче, зло ће те тражити! Над енротама анђео је. 
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Он је добар. Ево на десет гроша. Н пешке да пођеш у Љешчињце, 
на ћеш пх наћи, јер ће те он водити. 
Канушћињска стаде певати: 


Под кридима својим он ће те чувати, 
Под његовим перјем мирно ћеш спавати. 


— Мирујте! викну Куликова. 

А онда опет окрену се девојчици: 

— Ти, глупаре, знаш зли, ко је нал тобом 2 

— Крнитељ, одговори дете танким гласом. 

— Спротице јадна, јагодице, црвићу Божји! Крнитељ са кри- 
лима, говораше Куликова сада већ сва раздрагана. па узе девојчицу 
и стаде је притискивати на своје часне, ако и пијане груди. 

Девојчица сада стадс плакати. Можда у тој тамној глави и у 
срцу, које још ништа није знало разазнавати, почело се у тај пар 
будити нека свест. 

Крчмар снаване у велико за келнерајем, на лојанинама се на- 
чинили читави слинци, верглаш престао са свирањем, јер га је за- 
бављадло оно што је гледао. 

Наста тишина, коју прекиде уједанпут гацање коњских нога 
испред врата и неки глас, који повика на, коње: 

— Ока! 

У крчму уђе Војтек Маргула са запаљеним фењером у руци, 
метну фењер на сто и стаде млатати се рукама, да би их угрејао 
и најпосло рече крчмару: 

— Ајде дајте но кварта! 

-- Маргула, јуначе, викну Кудикова, одвези ову девојку у 
Бешчињце. 

— А, таман би ми то требало, одби Маргула. 

Онда погледа у обе жене, па додаде: 

— Богме сте се накитиле као... 

— Да те стрела нечиста! прекиде га Кудикова. Када ти кажем 
опрезно са дететом, онда опрезно. Она је сироче. То знаш, смете- 
њаче, ко је вад њомо2 

Војтеку се учини, да није потребно одговарати на нитање, па 
очевидно науми друго што покренути, те пре свега подиже полак 
кварта и поче: 

— У ваше здравље... 

Али не доврши, јер попи ракију, намршти се, пљуну п остав- 
љајући. стакоце, рече: 

— Ма ово је гола вода. Дајте ми из оне друге флаше. 

38“ 
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Крчмар му нали из друге. Војтек се још јаче намршти. 

— Ех! а немате рума 

Очевидно је Маргули претила иста опасност која и бабама; али 
како је баш у тај пар у дворцу у Лупискурама власник спремао за 
једне новине опширан и исцрпан чланак: „О праву крчмљења за 
дворјане, као о основу друштвенога устројства“, то је Војтек само 
нехотице помагао да се учврсте друштвени основи, и то тим више. 
што је крчма, ако је и бида у варошици, заиста дворска. 

Поступивши тако пет пута једно за другим, заборавио је са свим 
на, фењер, у којем се свећа бида угасила, него узе за руку девој- 
чицу, која је скоро била заспала, и рече: 

— Ајде, бедо ! . 

И жене су у угду биле заспале, нико већ није Марији пожелео 
срећна пута. У кратко: мати јој је остала на гробљу у Лупискурама, 
а она је ишла у Љешчињце. 

Изађоше, седоше, Маргула викну на коње: Ђи! и кренуше се. 
Сонице су у почетку доста тешко пшле по блату у варошици, али 
после су већ доспеле на поље бело и широко. Имали су далеко ићи, 
снег није управо шкрипао под соницама; тек би каткад коњ фркнуо; 
каткад би св из далека зачуо давеж паса. 

Идоше, идоше. Војтек је терао коње и кроз нос певао: 


Сећаш ди се, поганијо, 
Шта, ви ми се обећао. 


Али брзо умукну и стадо „возити Жидове“. „Љуљао се десно, 
лево. Сањао је, да га у Љешчињцима бију по врату, што је изгубио 
кош са писмима, а он би се овда онда пробудио у иолак п понав- 
љао: Модим покорно! — Марија није спавала, јер јој је зима била. 
Отворила очи, па гледа у бела поља, која би јој сваки час закда- 
њала тамна леђа Маргудина. А при томе мислила је, да је „мајкица 
умрла“, па тако мислећи, замишљала је живо у себи: бледо п сухо лице 
мајкичино са отвореним очима, па је у полак свесно осећала, да је 
то лице много водела, да га нема и да га већ никад неће бити у 
Љешчињцима. Јер својим очима видела је, како су је претрпавали 
у Лупискурама. Када се на то сетила, била би заплакала од жало- 
ст., али како су јој зебле ноге и колена, то заплака од зиме. 

Управо мраза није било, али је ваздух неклко продирао, као 
што је обично на југовини. А Војтек је барем у желуцу имао неку 
залиху топлоте, коју је понео из крчме у Лупискурама. Власник Лу- 
пискура свакако је умесно судио, „да ракија у зиму греје, а пошто 
је она једина наслада нашега народа, када се нпак велепоседницима 
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одузме могућност искључно'а задовољавања народа, одузима, им се 
утицај на народ.“ У овај пар био је Војтек тако пун насладе, да 
а ништа не би могло смутити. | 

Повменце није га. смутило ни то, што коњи, када дођоше у шуму, 
прво умерише са свим ход, и ако је пут кроз шуму био бољи, а онда 
скренуше и изврнуше сонице у јарак поред пута. Он се истина про- 
буди, али није потпуно. знао, шта је било. 

Марија га стаде дрмусати. 

— Војтек ! 

— Шта се дереш2 , 

— Изврнули смо се. 

А Војтек заиска „чашицу“, па тврдо заспа. 

Девојчица седе поред соница, наместила се“како је могла, па 
чека. Ади јој лице брзо са свим озебе, поче даље дрмусати спавача. 

-- Војтек! 

Нема одговора. 

— Војтек, хоћу кући. 

Мало носле опет: 

—- Војтек, ја идем пешке... 

Најпосле пође. Чинило јој се, да је до Љешчињаца са свим 
близу. Шначе је знала пут, јер је сваке недеље са матером ишла у 
цркву. Али сада морала је ићи сама. У шуми је снег код све југо- 
вине био дебео, али је за то ноћ била видна. Светлост од снега 
спајала се са светлошћу од облака, те се пут видео као по дану. 
Пустивши поглед у тамну шуму, Марија је могла врло далеко ра- 
знавати пањеве, који су се јасно, црно и мирно одбијали на белом 
тлу. Видела је исто тако добро и снег набацан по стаблима уздуж. 
Неки голем покој беше у шуми, који детету даваше" поуздања. По 
трању беше много ледених свећа, ва којих падаху капљице воде, раз- 
бијајући се са лаким шумом о гране и гранчице. Али то беше је- 
дини шум. Иначе свуда тихо, тихо, бело, мучаљиво, глухо! 

Ветар не дуваше. Четине затрпџане снегом не креташе се ни 
најмањим покретом. Све спаваше зимским сном. Могло“ се чинити, 
да снежна платна на земљи и сва мучаљива и притиснута ширина 
и бели облаци на небу — да је све то неки бео створ — мртав. 
Тако бива о југовини. Једини живи створ, који се кретао као ма- 
лена црна тачкица посред тих мучаљивих величина, беше Марија. 
Добра, поштена шума! Те капљице, које пушта лед топећи се, можда 
су сузе над сирочетом. Дрва тако велика и тако болећа над сироче- 
том. Она јадна, самохрана, тако слаба, бедна, посред снега, ноћи и 
шуме, упустила се са поуздањем, као да то није ништа! Видна ноћ 
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као да се стара за њу. Јесте у томе нека велика сласт, када нешто, 
што је мало и нејако, предаје се п поверава се са свим вељикој сили. 
На тај начин све може опстојати по вољи Божјој. Девојчица је пшла 
већ доста дуго и најпосле се уморила. Сметале су јој тешке пи ве- 
лике чизме, које су јој сваки час падале са малих ножпца. Тешко 
_је било извлачити из снега толике чизметине. Уз'то њи рукама није 
могла слободно располагати, јер је у једној свом снагом држала онај 
десетак, који је добила од Куликове. Бојала се, да ће га упустити 
у снег. Овда онда стала би плакати на глас. па би уједанпут пре- 
стала, као да би да се увери, да ли је ко чује. Да, тума је чула. 
Лед топећи се једнолико шушташе и некако жалосно. А можда је 
чуо још ко. Дете иде све лакше. Да није помела пут 7 Откуда! Пут, 
као бела, широка еграка, која се у даљини сужава, пружа се впдно 
између два зида тамнијих дрва. Девојчицу поче савлађивати нео- 
лољив сан. 

Сврну са пута и седе под дрветом. Трелавице падаху на очи. 
да час учини јој се, као да по снежној белини идо ка њој мајкица 
од стране гробља. Нико није ишао. Али дете је тврдо држало, да 
неко мора доћи. Ко2 — Анђео. Јер стара Куликова казала јој је, да 
је крнитељ над њом. —- Марија га је знала. У колеби у мајкице 
био је један молован са крином у руци и са крилима. Он ће доћи 
зацело. Капљице са леда почињу јаче шуштати. Можда то његова. 
крила стресају повише капљица. — Мир! Зацедо неко иде; снег, и 
ако мек, чујно шкрипи, кораци се приближују тихо, алп близу. Дете 
са поуздањем диже сањиве трепавице. 

Шта је то2 

Нека се сива троугласта глава с начуљеним ушима оштро за- 
гледа у дете... страшна, гадна..... 





НИКОЛА ИВАНОВИЋ-ЛОБАЧЕВСКИ 


1793 —1806 


— Проф. Коста Стојановић — 


Зора је нових векова обележена, на пољу науке и књижевности 
људима из племена словенског. Аријска раса, која је знала из ори- 
јенталних фабула и мистицизма прећи на праву књижевност и науку; 
створити системе философске и утврдити научне принцице; опреде- 
лити форме уметничке и прецизирати људску задаћу сводећи је: на 
лепо, корисно и истинито — та је раса у најмлађим огранцима сво- 
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јима, на крају својих трансформисања, у низу од преко 2000 година, 
почела добијати таке форме, да се као круна могу сматрати у про- 
гресу њеног напредовања. 

Прелазим преко плејаде словенских неснока п научника, који су 
продукат праваца и напретка у народа несловенских и ма да су зна- 
чајни по развитак културни, који се аршској раси приписује. Спо- 
мињем само Пољаке пи Русе на челу чијих литератури стоје две нс:.· 
оспорне величине нашега доба Сјепкјевић и Толстој, као доказ зна- 
чаја Словена и удоге која им је намењена у будућности. Но ово 
није намера мога чланчића да се бави анализом значајних радова 
споменута два инисца, колико да са њихове личности пређем на 
другу много.значајнију појаву, која се јављљ у споменута два сло- 
ненска народа. | 

У прелазима из средљњега, вска ка новијем времену, у доба ре- 
несанса сретамо се са Коцерником а у овом веку са .обачевским, 
који системима својим праве прекрете у науци. Први је саломио 
основе геоцентричком систему и ставио се према Птоломеју као .10- 
бачевеки према Евкдиду, чију је науку обележио не као апсолутно 
тачну, већ као једну од могућих тачних наука. О значају првога и 
да не говоримо, јер је његов систем учинно своје; идејс које је он 
прокламовао, постаде су готово за нас појмови везани са рођењем 
нашим; они су општи и у њих данас нико не сумња. Лобачевскога 
су идеје већ себи одавна прокрчиле путеве међу научницима и дуго 
неће проћи време, кад ће његова геометрија застунити Евклида, који 
преко 2000 година не силази са пиједестала најтачније науке и са 
којом се омладина у најранијим данима својим почиње упознавати. 

Пре седам година цео је свет узео учешћа у прослави стого- 
дишњице рођења Лобачевског — великог математичара руског ин 
прилозима математичара свих народа дигнут му је споменик у Русији. 
Ко је и шта је тај Лобачевски, за чије име ведика већина први лут 
сад чујег — Онда, кад је слава имена његовог проношена на, све стране 
света и ми смо фунгиради међу људима, који се бејаху одазвали 
општем позиву, јер се налазе нека имена наша у јубиларном издању 
новодом његове прославе у Русији, али се не пађе за нужно да се 
о њему ни једна реч проговори код нас. На другоме ћу месту опцир- 
није изложити његов систем а овде имајући у виду читлоце и обим 
дозвољен природом самога листа, зауставићу се на најкарактеристич- 
нијим моментима нз његева живота п науке. 

Лобачевски је изашао из сеоске куће. Рођен је у Нижњем Нов- 
героду год. 1798. и по свршетку наука постао је 1814. прво по- 
моћник а за тим 1816. професор математике на универзитету Ка- 
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занскоме. Доцније је постао ректор п у томе је звању пробавио 
више од 19 година. У споменутој је школи предавао поред матема - 
тике, још и астрономију п физику. Његови су радови понајвине 
изашли у летописима казанске академије а поред тога и на немачком 
језику од којих му је најзначајнији рад о теорији паралелних линија 
у Креловом журналу, који је важио за најзначајнијп математички 
лист онога времена. Целокупна је његова дела издао г. Васпљев, 
руски математичар. 

Да се не бисмо много задржавали ја ћу у кратко изнети основе 
његове науке. | 

Зна се да је геометрија наука дедуктивна; да полази од апри- 
орних ставова н да је према томе природа њена поглавито зависна 
од тих полазних ставова или постулата. Код Евклида основни је 
став дефиниција паралелних лпнија, да су то равноодстојне праве и 
да се из једне тачке ван једне праве линије може само једна права 
повући, која је сл датом правом паралелна. У овај став нико није 
сумњао а најмање покушавао да га докаже. Постулат се и не може 
доказати тим самим што је постулат — али се може изменити, п то 
је Лобачевски урадио. Он је потао од тога да се из једне тачке 
према једној правој могу повући две несекантне, које је назвао па- 
ралелнима. Тиме, што је изменио постулат Евклидов (који је. у Ев- 
клиду под бројем Х|) створио је нову геометрију, коју је назвао 
имажинерном а доцније је она обележена као апсолутна иди не- 
Евклидова. Те две не-секанте, које фунгирају као паралелне према 
једној прави нису наше обичне праве линије, нити је раван у којој 
се оне пружају обична раван. Линија н површина, у којој су оне, 
одвојене су од обичне равни п праве Евкдидове п Лобачевски их 
је обележио као имажинерне форме геометријске. 

Сви ставови, који су у вези са ставом о паралелним линијама, 
као: збир углова у троуглу, став конгруенције, сличности и друго 
измењено је у геометрији Лобачевскога и нађене друге истине. Тро- 
угао код Лобачевског склопљен је из линија (најкраћих одстојања 
између две тачке на нарочитој површшни) друге природе, но што 
су то троугли у геометријама, који од два разна постулата полазе. 
Збир је углова у тих троуглова мањи од 180", Овде сам најоснов- 
нију конзеквенцу нове геометрије споменуо а остале прелазим јер 
није место да се у детаље упуштам. | 

Његова је геометрија, нашла - еклатантно одобравања код Гауса, 
најчувенијег математичара свога времена п то ће се јасно моћи да 
види из писама, која ових дана излазе од гетингенске академије. 
Значај је Лобачевски почео добијати, кад је Риман, највећи од мо- 
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дерних светских математичара, који је прерано отипао са овога 
света, изашао на јавност својом геометријом кугле. Он је слично Ло- 
бачевеском засновао геометрију независно од Евклидовог постулата 
о паралелизму ни извео као прву конзеквенцију, да се из тачке у 
његовој равнини (што је свера код њега) не може ни једна плралелна 
повући према једном влаку. У вези са том конзеквенцом је теорем 
о збиру углова у троуглу на евери, који је збир већи од 180". 

Модерни су геометри, на челу којих је Белтрами, покушали да 
нађу површине што био дговарале Лобачевсковој равнини и нашли су 
да су то површине сталне негативне кривине од којих псевдо-свера 
даје један тип. Доводећи у везу облик геодешких влакова на тим 
повришнама са правим линијама Евклидове равнине, водећи рачуна 
о кривинама површине. онп су, ослањајући се на Лобачевскога, из- 
вели ово: | 

„Да се могу те геометрије свести на три типа. У први долази 
Евклидова за коју вреди обична равнина п обичне праве линије; у 
другу додази Риманова, где је раван замењена свером а лпније ве- 
ликим круговима, и Лобачевскога, где је раван исевдо-свера а праве 
су диније геодешки влаци на псевдо-свери. Кривина је Евклидове 
равнине нула, Риманове равни стална позитивна а Лобачевекове 
равни стална негативна. Постулат је Евклидов Х!, да се из једне 
тачке може само једна паралелна повући према једној приви; Ри- 
манов, да се две могу параделне повући из једне тачке према једноме 
гедеотшкоме влаку. Прве је конзеквецл. да је сума угловљ у троуглу 
код Евклида 180", код Римана сума је већа од 180", а код Лобачев- 
ског је сума мања од 180". 

Са једне се геометрије не може прећи на другу без измена 
основа а ова се измена може врло лако учинити у аналитичким из- 
разима односа геометријских елемената, кад се извесним ошптим ко- 
личинама дају специјални облици. Лобачевскога је геометрија по 
најопитија и он ставља у изглед бесконачно много геометрија, ка- · 
рактерилући их нарочитом одредбом константе од које зависе ана- 
литичке форме. Он одређује ту константу својој имажинарној гео- 
метрији из посматрања паралаксе звезда и ставља је поред Евклидове 
нетачне, као основанију и тачнију. 
| Из овога кратког излагања јасно је да Лобачевски, стварајући 
нову геометрију, не обара Евклида, већ га сматра као један специ- 
јалан случај општије геометрије. Нови геометри, који усвајају на- 
зоре Лобаченскога, налазе да, је тако, и да је Евклид за обична прак- 
тична наша истраживања не само приближно тачан већ и по све 
довољан; али не заборављају напоменути да је за строгу спекуди- 
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тивну дедукцију основанији спстем апсолутне Лобачевскове геоме- 
трије. Веза геометрије са појмом о простору изнећо нам боље и ја- 
сније основаност нових ових гледишта на геометрију и нлустровати 
много боље величину и значај Лобачевскога. 

Питање о простору, које је у тесној вези са геометријским 
постулатима, јер су елементи геометријски: тачка, линија, површина. 
тела, просторне количине; у вези је са природол наше науке. Шта 
је то простор Одговори су на ово иптање многостручни и нас се 
овде од свега тиче само дефиниција једна од његових особина а та 
је граница п одређеност његова. Идеја простора била априорна или 
апостериорна, мање има смисла од идеје да ди се облик простора 
може свести на ограничен део у коме се развијају и образују про- 
сторне фигуре или на неограничен. Са споменутим лостулатима три 
главна правца дати су ови олговорп на питање о граничности и 
облику простора. По Евклиду је простор бескрајан и неодређен; по 
Риману ограничен а бескрајан а тако исто и по Лобачевском. По. 
показаним постулатима онда су и праве у трп могуће категорије 
иростора овако дефинисане: у Евклидовом простору: кроз две тачке: 
је само једна могућа права линија; код Римапа бесконачно много; 
код Лобачевског само један геодешки влак, који је код њега пред- 
ставник праве линије. Код Евклида се почев од једне тачке у јед- 
номе правцу не долази никако до исте тачке; код Римана а и СЛо- 
бачевскога, се долази, пролазећи кроз тачке у бесконачности што 
се спајају, и т. д. 

Усвајајући ма којп постулат, јер су сви логички, долазимо до 
истина различитих, које се могу једна у другу преобратити, згодним 
изменама и упоређењем. Разни нас постулати доводе до идеје о 
разним облицима простора и можемо бити за једну илп другу врсту, 
јер за све има довољно разлога. Био наш простор раван, свера, 
псевдо-сввра- или површина ма какве кривине, у стању смо за сваки. 
случај утврдити ставове и из њих дедуковати истине према којима 
се утврђују појмови наши о просторним фигурама, што је предмет 
геометрије. Општост овим појмовима основним дао је Лобачевски пре 
Римана и свих геометара, који су се бавили тим интањима. Он је пре 
Бољаја, мађарског математичара, коме се сличне идеје приписују, 
ударио темељ модерној геометрији џ у низу бесмртних умова тво-. 
рачких заузео једно од првих места. 

Геометрија је Лобачевскога повод стварању и уношењу пој- 
мова о просторима више од три демензије. За нас су само оствар- 
љиве појаве што се збивају у простору од три димензије; аналоги- 
јом пак, како би се могло доћи до појмова о три димензије, кад би 


књ. п. св. 10.| ШЕКСПИРОВ ЦАР ЛИР 605 · 


били свесвесни просторних количина дводимензиналних, долази се до 
појмова о п димензија. Ствари ове, које можемо само замислити а не 
и представити, унесене с“ у науку и на њима су засновани читави. 
нови правци, којима се модерна геометрија служи. | 

Да завршимо ове кратке напомене о значајној појави овога, 
велпког Руса. Из редова изнетих јасно ће бити људима, који се баве 
овом науком, значај његов, а лајицима нека је довољно то што по- 
мињем да ће последице његових погледа ппак бити од великог уплива 
на доцније развиће геометрије. Од човека, који је у почетку обеле- 
жен за анархисту, јер му мисли нису конвенирале са укалупљеним. 
појмовима, што су створени под утицајем праваца, који беху огла- 
шени за модерно у науци, постао.је пророк нових погледл н ере, 
која ее тек има створити. Зл нас не само да је утеха но и слава, 
што се јављају два апостола словенска: Коперник и Лобачевски, 
кроз чија уста излази реч истине значајна за данашњи век а од. 
недотледних последица будућим поколењима. Наука, која се је са 
истока упутила, у рефлхксу своме наишла је на истоку најбоље поље 
са ког ће у пуној светлости обасјати човечанство и у поновном сјају 
засветлети на хоризонту људске свести и ума. 

Нека је оволико, на овоме месту, довољно, као увод у позна- 
вање овога ума а у расправи која је изашла скоро изнео сам оплир- 
није принципе науке његове п пружио могућности да се из ближе: 
приђе мислима његовим, које су свуда до данас одзива нашле. 





ШЕКСПИРОВ „ЦАР ЛИР“ 


НАПИСАО 
ЂОРЂЕ БРАНДЕС 


С НЕМАЧКОГ М. Ивковић 
(Свршетак) 


Код Шекспира је свако доцније дело с пређашњим у свези као: 
карике у ланцу. У причи о Глостеру поново је узета и варирана, 
тема која беше у Отелу. Поверљивог Глостера отрује Едмунд као 
што Јагове лажи трују Отелову душу. Едмунд пањка свог брата. 
Едгара, показује лажна писма од њега, рањава се сам, да отац по- 
верује како му рођени син ради о глави; у кратко он поступа с Гло- 
стером као што Јаго оптрчава око Отела и примењује иста средства 
којима се. посде неколико векова, служи у Шилеровим „Разбојни- 
цима“ небрат Франц Мор да брата Карла оцрни код свог старог_оца. 
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Разбојници су врста препева ове нартије у Дару Лиру. Шта више. 
копирана је џ доцнија слепоћа, очева, 

Шекспир преноси целу радњу у прастаро доба, у седи, поган- 
ски, стари век. Беспримерном уметничком окретнопђу спаја он 
· обадве, пореклом са свим независне, бајке у једну тако да силно 
"појачавају основно расположење и основну мисао. Он духовито пружа 
Едмунду Глостерово сажаљење ирема Лиру као средство да првога 
нотпуно уништи, и духовито опева он Реганину п Гонерељину дво- 
струку страст за Едмундом која их доводи дотле да се међусобно 
„уништавају. Он је песпунно иптоми, малп, старији комад ужасом какав 
нам није износио од своје младости, од Гита Андроника, па се не 
алашш ни вађења очију на отвореној позорници. Он хоће без ми- 
лосрђа да покаже какав је живот. „Такав је ток живота“, вели се 
у драми. 

Ногде није Шекеппр добро и зло, добре и рђаве људе метнуо 
"тако непосредно једно поред другога у њиховој супротности и једно 
с другим у борби као овде. Али није нигде толико зазирао од онога 
У позоришној уметности уобичајсног конвенцијоналног резултата 
„борбе: од победе доброг. На свршетку уништава слепа немилосна 
судбина и добро и зло без разлике. . 

Сву светлост скупља он око главне личности, сиротог старца, 
молуделог Лира, који је сав краљ и сав човек. Лир је страсна при- 
рода са раздражљивим живцима и пребрзо се предаје првом утиску. 
„У дну свога срца тако је добар да код најбољих људи из своје око- 
„дине буди несаломљену љубав, тако је створен да заповеда, тако 
је навикао да влада, да му моћи одмах нестаје чим се једног ћул- 
љивог момента, одрекао. За један часак, у ночетку комада, ви- 
лимо усправног старца. После је све више и више згурен. И што 
је слабији тим се више на њега товари. Он је претоварен човек 
који пада под теретом. С тешким бременом на раменима одлази он 
једва пипајући пут. Тада се гаси светло његовог духа: он полуди. 

И Шекепир узме то лудило и утростручи га. и даје га Едгару 
који је луд из опрезности али говори језиком правога лудила; лу- 
даку, чији је занат бити луд ади који под формом лудила скрива 
праву мудрост живота; и најзад краљу који збуњен, заражен Едга- 
ровим лудим говором, и сам полуди са невоље и бола. 

Да је Шексниру стало једино до суштине, до узвишеног па- 
тоса, дубоке збиље главне мисли, то се види из равнодушности ко- 
јом је употребио стару грађу да отпочне и покрене комад. Уводне 
сцене Лира очевидно су са свим против здравог разума. Само у 
„бајкама дели цар покрајине своје државе према правилу: да оном 
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детету припадне највећи део које тврди да гл највише води; само: 
децу може уверити то да стари Глостер одмах верује најнемогућ- 

нијем сумњичењу свога сина чији чист карактер он добро познаје. 

Не показује се нама Шекспирова личност у таквим местима него у: 
ехваћању живота, светског тока, које Лир прихваћа пошт) је ду- · 
шевно оболео и које избија свугде у комаду. И над таквом силом. 
влада Шекспиров дух, тако бујно-су све страсти приказане да. ко- · 
мад поред своје фантастичке, нереалне основе, чини утисак потпуне · 
истине: 

„Човек може видети и без очију какав је свет. Гледај својим 
ушима: гле, како онај судија срамоти оног простог лупежа. Чуј, на 
ухо: промените се; на шури-бури. који је судац, који је лупеж2 --- 
Јеси ли видео како подржников пас лајв на просјака 2 


ГлостЕР 
Јесам, господару. 
Лир 

Па како чељаде утече од керар Ту си могао видети велик 
углед власти: у служби се слуша и пас.“ (ТУ, 6.) 

А за тим долази како је онај који кажњава обично гори него. 
онај који се кажњава. Пандур шиба неваљалу жену али је, нитков, . 
похотљив као и она. Та је мисао слична оној у Шекспировој „Мера. 
за меру“.“ Пандур нека шиба сам себе, а не жену. И друге се мисли 
још нижу а све показује како богаташ увек пролази некажњен: 
„Поздати грех и љуто копље правде сломи се“. Његова сета ску-- 
пила се најзад сва у овом узвику: 


„Родиш се, плачеш, међ људе си нао 
на глдумшпте им веље. — “ 


у свему томе одјекује Хамлетски основни тон. Само што се-· 
Хамлетова критика светскога тока раздељује нљ много њих; овде 
има јачи глас по изазива један одјек за другим. 

Будала овога комада, најбоља Шекспирова будала особит> 
после незнатне улоте у Отељу, са својим заједљивим досеткама, 
својим духовитим јетким примедбама, сам је такав један одјек. 
Он је протест здравога људског разума против неразложног посту- 
пања, Лировог, али ипак протест који је чист хумор. Он се никад 
не тужи, а због самог себе ни тодико. Али цело његово лудовање 
трагично је. А речи које изговара један витез: „Откад је млада. 


#ж Српски превод од Д-р, Милана Јовановића (Н. Сад, 1382.). Прев. 
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„књегиња (Корделија) отишла у Фравцуску, будала је погинуо од 
туге“ ноправљају све његове оштре испаде против Лира. Између 
„осталих мајсторија које је Шекспир овде извео, и та је, што је тра- 
дицијонадну будалу, најаца (Ваја220), дигао у тако узвишену сферу 
да је постао трагична снага првога реда. 

Ни у једном Шекспировом комаду не говори будала толико 
мудрих пословица. У опште све кипти оваквим изразима: Лиров „Да 
и не, у исто доба није добра богословија“. Едгаров „Најбоље је 
· бити зрео“. Кентов „Бити признат значи бити иреплаћен“. Док су 
· старије Лирове кћери наследиле рђаве особине и развиле их, Кор- 
дедија је наследила њогову неизмерну доброту али у друштву с неким 
пркосом и поносом који и он има и без којега не би било конфдикта. 
Као што његово прво интање није имало такта, тако немл ни њен 
одговор. Доцније у комаду, тај пркос као да је испарио. Цело њено 
„биће сама је љубав и доброта. 

Дирљив је призор како Корделија налази својег полулелог оца 
ги негује га а он полако оздравља лекарском помоћу, спавањем, и 
„музиком. Ту је све лепо, од првог пољупца до последње речи. Лир 
спава кад га донесу на позоринцу. Лекар заповеди да музика почне 
- свирати, а Корделија говори (17, 7.): 


„Мој драти оче. с мојих усана 
нек пређе здравље овим пољуцем, 
излечи јаде што ти задаје 
сестара мп незазор. 


ћент 
Царска лоброто! 


КОРДЕЛИЈА 
Да није отац већ тај седи влас 
налагаше им милост. Зар тај лик 
изагнати на онај урнебесг 
Под громове га бацит страхотнер 
У живих муња укрштени бојг 
На мртвој стражи с танким шлемом тим 
Крвника мога Пас м уједе, 
те ноћи би крај огњишта ми спао“. 


„Он се пробуди и Корделија му говори: 


„Мој царе, како величанство вамр 
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Лир 
Не дирајте! Што м отварате гроба — 
Ти душа блажена; а ја 
на точак огња везан, сузе ми 
ко топљено што пршти олово“. 


И он се враћа к себи, пита где беше, шта беше с њим, где је, чуди 
се што је дан, опомене се препаћене невоље. 


КОРДЕЛИЈА 
„Гле'те ме, 
Полож те на ме руку благосов. -- 
Не, не на колена.“ | 


Ваља обратити пажњу на овај посдедњи ред. У старој драми 
Цар Лир имало је кдечање веће значење. Тамо лута цар изне- 
могао од глади и жеђи са својим верним Перилом -- као што се 
тамо зове Кал Конт. Тада се појаве цар од Галије и Корделија, 
обоје у сељачком одеду, а дошли су у Енглеску у извидницу. Кћи 
позна свог оца, нружа изнемогдлом старцу јела и пића, па кад се 
прихватио, приповеда јој своју историју кајући се сидно. 


Лир 
„Ах, нико нема тако рђаву децу као што су моја. 


КОРДЕЛИЈА 
Не проклињи пх све, јер си на неке од њих љут. Гле. премили 
«оче, погледај ме! Твоја кћи те љуби, говори тип (клекне). 


ЛИР 

О, устани! Мени прпличи да клечим пред тобом и измодим 
опроштај за оно што сам према теби згрешно (клекне).“ 

Та је сцена врло лепа с детињским осећањем, али је немогућа 
на позорници где клечање две личности може да добија комичан 
вид. Таква црта је мотив из Молијерових и Холбергових комедија. 
Шекспир је умео да те, као и све остале црте веће вредности које 
је нашао код свог претходника употреби тако да задржи само њи- 
хову финоћу а грубу спољашност одбаци. Лир говори Корделији 
кад их воде у затвор: | 


„Не, не, не, не! У тамницу ћу пре; 
У кавезу ко тице ћемо две: 
Клечећке ћу те благосиљати 
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модећ' ти опроштај. Тако ћемо 
модит се, певат, причат, смејат се 
на златне мухе, слушат јаднике.“ 


Стара се драма свршава наивно и невино с победом добра. 
Цар од Галије и Корделија доведу Лира натрат у домовину, оштро 
изгрде зле кћери и за тим до ногу потуку њихову војску. Лир 
благодари свима верним присталицима и богато их обдари а остатак 
живота проведе у миру код своје кћери и зета. 

Шекспир не схвата живот тако весело. Кол њега Кордејинл 
војска буде еузбијена а стари краљ и кћи му падну у ропство. Алп 
ни пређашња, ни садања нверећа није за то толико снажна да Лпру 
отме вољу за животом. Поред свега. поред губитка власти, поверења. 
у самог себе а неко време п разума, и ако је одсудна битка изгуб- 
љена, ипак се осећа сретан колико то један старац само може. Он 
је опет добпо своју изгубљену кћер. Већ својом старошћу био је 
осамљен. У миру који му пружа затвор, седеће сада уз јединт 
предмет своје љубави, не у горој самоћи него што то може битп 
седла старост. Шексипр као да, једнога момента, хоће да каже: 
Благо ономе који у последње своје дане, па макари у затвору, 
осећа поред себе душу своје душе. 

С тога се Шекспир и не зауставља на томе. Едмунд заповеда. 
да Корделију у затвору удаве и џелат изврши добпвену наредбу. 

Тек тада долази трагедија до свог врхунца, кад се Лир појави 
и носн Корделијино мртво тело на рукама. Пошто Лир, после дивљег 
јадиковања, захтева огледало да види да ли она још дише, насту- 
нају ови разговори: 


Кент 
„је љ ово страшни суд 


ЕДГАР 
Ил' слика страха 2“ 


Лиру дају једно перо. Он кдиче од радовти. Оно се миче. Кор- 


делија живи. — Тада види да се вара. Долазе клетве и оне речи 
које Кордедију љупко карактеришу: „Навек јој беше глас угодљив, 
тих, — у жена дивна ствар“. — Сад му се преобучен Кент прп- 


казује и он дозна да су обе несестре мртве. Али он не може више 
да прима нове утиске. Он осећа само још Корделијину смрт: 


„Сиротица, обесише је: 
Не, не, не, не живота нема, не! 


А 
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Кент 
Нек мирно спава: Само мрзитељ 
Прикив о би га дуже на муке 
Живота тога.“ 

То што Лиру отимају најмлађу му кћер, Шјексир је начинио 
тако ведиким да Кент с правом пшта: „је л ово страшни судг (ће 
ргопизед епа2)“ 

Он губи с том кћери све н бездан што се отворио као да је 
толико широк и велик да може прогутати свет. Изгубити Корде- 
дију значи пропаст. Сви људи губе своју Корделију или осећају 
опасност да ће је изгубити. Изгубити најмидилије и најбоље, оно 
што једино чини живот вредним живота, то је трагедија живота 
Отуда питање: Јев ли то смак светаг Да, то је. Сваки има само 
свој свет и опасност му прети да га бездан прогута. Али Шекснир 
беле 1606. расположен да пише драме како пропала свет. То је 
смак света, кад морални свет хоће да пропадне; кад њега који је 
племенит и повеврљив као Лир, сусреће неблагодарност и мржња; 
њему који је ваљан и храбар као Кенг казна одузима част; кад. 
ономе који је милостив као Глостер беднима, увређенима даје кровл 
а за награду му одузимају очњи вид. кад онај који је племенит п 
веран као Едгар мора да лута у ритама под маском лудака; кад. 
најзад њу, живу слику женске величине и детињске нежности према 
староме оцу који је постао њеним дететом, могу пред његовим очим~ 
да залаве убилачке руке. Шта је за то, ако после неваљалци себе кољу 
и трују: Свакако је то силна трагедија људског живота; кор страсних, 
подругљивих, похотљивих и очајно тужних гласова одјекује из ње. 

Седећи ноћу поред својег камина, Шекспир је у бури, треску про- 
зора, фијуку ветра — ослушкивао контрапунктно упадање страшних 
гласова један у други као у фуги и разумео је у њима очајни узвик 
беднога човечанства. 





П ИС МА 


Звгреб, 1/14 новембра 1901. 


Пошљедња времена у хрватском књижевноме свијету са својим 
радом намјењена су прослави 400-годишњице хрватске умјетне књи- 
жевности и успомени Марка Марулића. Проф. је Марковић са својим 
приједлогом дакле потпуно успио. Часопиви, књиге и школе пуне су 
чланака о Марулићу. Да ће Марулић данас бити најпознатији писац, 
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из старине, о томе не можс да буде сумње. Готово сви већи градови 
прославили еу Марулића, а по налогу владе, све су школе до подне 
светковале дне 13. новембра, али се ђацима имала протумачити та 
слава. Кад се сложи биланца тога, може битп да ће бити п плода. 
Свакако ће међу најзначајније појаве ићи изјава Љубе Бабића (Шан- 
дора Ђалскога), што смо је чули на свечаноме скуну. Он је рекао: 
„Свака хрватска кућа нека буде широм отворена хрватској књизи, 
свак наображен Хрват нека у своју наображеност не верује, ако и 
не позна сасвим точно своју књижевност и своје књижевнике — нека 
не верује у своје родољубље, ако му није управо потреба, да души 
пружа умно цвијеће из домаће башче. Само овакови смјемо и мо- 
· жемо де славимо четиристогодишњицу књиге наше. Само права ду- 
бока љубав народа к тој књизи даје тој слави праву ауреолу“.... 
„Књига мора бити носитељица свих оних идеала, жеља и нада, што 
их народна душа у себи чува. И радост народна и плач народа нека 
у тој књизи нађе свој израз — свој одушак. И љепота народне душе, 
и љепота рођене груде нека нађе у својим књижевницима евоје гла- 
снике, — нека и жалост -— исти порок ове народне душе — у књи- 
жевнику наилази свога тјешнтеља — свога поправљача — пак и оно, 
што народ мора од муке п трпљене кривице проклињати, нека п књи- 
жевник казни својом клетвом. У једнакој органској свези мора. бити 
књижевност с народним животом.“ Код ових се мисли није Ђалски 
задржао. Он је пред свијетом рекао п ово: од књиге се не смије 
„искати, да се једнако увијек креће истом стазом, утртом од прет- 
ходника.“ Кнежевнику хрватскоме не смије „да душа буде глуха и 
слијепа за велике идеале, позиве и покрете свеукупног човјечапства 
— као што такођер не смије никад јењати његово занимање за чо- 
вјека као такова — за оне недогледне п радости п жалости, што су 
заједничке сваком чеду тога планета, без обзира у којој се је бли- 
зини којег полутника родио и без обзира, је ли спада к бијелој, 
жутој, црној или црвеној кожи. — Јер — само као такав уједно 
служит ће у истину и користити свому народу, а испуњен љубављу 
к њему, не ће на њ ни као такав никад заборавити.“ 

Ја сам овдје исписао ријечи Ђалскога, јер их поштовани чи- 
таоци „Кода“ не би могли другдје тако лако читати; а потребно је 
било ово навести с тога, што се одатде разбира посве јасно, какву 
хоће књижевност г. Њалски, који сам није на чисту, којему царству 
да се приволи. „(ок је писао у оном првом смјеру, дотле је био љу- 
бимац опћинства, чим је почео да пише приповијести као „Сан док- 
тора Мишића“ пили Могз, откретало се опћинство од њега, и Ђалски 
сам не зна, би зи задовољио хрватској публици или бп пошао мо- 
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дерном струјом, која не марп много, да ли га опћинство „ненаобра- 
жено“ разумије. Ја држим, да ова друга задаћа хрватскога књижев- 
ниока, како је г. ЂЊалски пзрите, није хрватска; а код нас је потреб- 
није да се у књижевности пде за тим, нека људи виде, који су 
задаци живота и како се до тих задатака долази, него ли да се 
друштво забавља проблемима, који требају још да пређу школу 
строге науке. Будући да се у нас овлмо од којих пет шест година 
овако радило, како то Њадски за хрватскога књижевника жели да 
већ сад ради, с тога нам и јест књига тргда у назадак, јер књи- 
жевници нијесу за то узгојили својих читалаца. А наше свагдашње 
ирплике и те како рјечито говоре против овота књижевнога смјера. 

Ријеткост је и велика појава, ако се у католичкој столној цркви 
у Загребу чита што под службом божјом у словенском језику. 1570. 
год. чптало се нешто први пут, а друглр у свечаној служби отпје- 
вада се посланица ин јеванђеље у језику старом словенском. То је 
свакако ријетка појава, а како сам видио, угодно се дојмила свега 
опћинства. Штета, је, да то не може да буде увијек тако. Ово је 
допста заслуга хрв. књижевничкога друштва, које је славило 18. и 
14. (81Х п 1 ХП славу четиристогодишњице Марулићеве Јуднте. 
Мени је неугодно било, што нијесам видио, а нијесам ни читао, да 
је никоји Србин био назочан код славе или да би се писмом јавио. 
Да ди је књижевничко друштво, које је с Академијом и Матицом и 
Друштвом ев. Јеронима ту славу славпло, заборавило позвати коју 
српску књижевничку корпорацију — не знам, али свакако на којој 
тод страни бола крнвњл, то је братска непажња, која нас неће 
никад наћп као браћу сложне, већ увијек као — небрађу. 

Сад је дотискан Ивековићев ГПјесик ћгуабзКкода јемка. Друга 
свеска има 55 арака. Чудна је појава, да међу пренумерантима нема 
ни јелнога Србина, а ипак је тај рјечник у многом погдеду — ло- 
ред свих својих погрјешака — потребан бар филолозима као по-_ 
моћна књига.“ 


# Налазимо да овај прекор поштованог нашег сарадника није нимало на своме 
месту. О Ивековић-Брозовом „Рјечнику“, док није угледао светл, код нас Срба није 
готово нико ни знао; а није знао с тога што г. Др. Ивековић није налазио за по- 
требно, да о томе јави ма коме српском листу. Ето, готово у свима хрватским ли- 
стовима скупа није проговорено толико о томе „Рјечнику“, колико у „Колу“, па 
ипак г. Ивековић није послао „Колу“ ни прву ни другу евеску свога „Рјечника“. 
— Нас је „Улепле“ прекорео једном како не бележимо хрватске књиге, а неће да 
зна, да је нама врдо тешко доћи до њих. Ако хоћемо да објавимо коју хрватску 
књигу, морамо самп да је набавимо. Југославенској Академији редовно шаљемо „Коло“, 
а она нама до данас није послала нп једно своје издање. Књижари дионичке тискарв 
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паге 





Књижари Кугли п Дајч издаваће КпјИеуш ујечик од 1. де- 
цембра. Тискаће га у 6000 и дијелити бесплатно. Свака ће два мје- 
сеца излазити један пут на два табака и доносиће све новости из 
хрватске књижевности, а и од другуд. Биће и критике и библиогра- 
фије, па би било лијепо, кад би и српски књижевници своја дјела 
објављивали у том дисту. 

О чланцима о Марудићу у хрватским листовима, јавићу у 
првом писму. Иг, 5—п. 


Петроград, 30. октобра 1901. г. 


О чему бих вам другом могао писати до о позоришту —- једно 
зато, што сматрам драмску књижевност као једну од најглавнијих 
литерарних страна а друго зато, што се налазим у граду у коме се 
позориште и уметност у опште необично цене, најпосле н зато што 
је наступила позоришна, сезона, пуна интересовања. 

Међу оддичним драмским писцима, који су ставили себи у за- 
датак: морално ноправљање друштва, увршћујемо „Алексеја Антн- 
повиће Поћехина, чију је недесетогодишњицу 27 септ. о. г. прославио 
сав руски народ. 

Име Алексија Антиповића није чувено у страном свету, алп 
је више но драгоцено за цео руски народ, и вечито ће бити уре- 
зано у срцима свију Руса. За време његовог управљања „нлрским 
александровским театром“ процватела је руска драма. За време 
његовог управљања, поред његових одличних радова, угледалп су 
света радови Чехова, Потапенка, Сумбатова, Грибоједова, Остров- 
ског и т.д.Под његовом управом руска је уметност дала своје чувене 
уметнике Писарева, Далматова,“ Свобођина, Ленскују и Стрепетову... 

Поћехин се родио 1. јула 1820. год. Још као младић, после свр- 
шетка лицеја почво је да штампа своје радове. Његова критика на 
игру тада чувеног уметника Шумеског штампана је 1851 год. а идуће 
године 1852. штампао је у „Современику“ први белетристички рад 
„Забава и удоводђетвни вђ городкћ.“ Доцнији његови радови у „Мо- 
сквитанину“, „Бибмотекћ дла чтенјн“, „Рускомђљ вђеникђ“, — занн- 
тересовали су не само публику већ и критику. 

Прва његова драма „судљ лодскон — не Божи“ имала, је огро- 
ман успех на овд. царском позоришту. У кратко време посде овога 
ми смо били послали „Коло“ у жељи да нам она у замену шаље своја издања, па 


нам је књижара вратида „Коло“ а ни једно њено издање није нам послала. М онда 
има ли смисла осуђивати Србе што они не купују хрватске књиге када за њих и 
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почео је да штампа драму за драмом, примљене топло од стране 
публике. У њима је првн обратио пажњу на еп. 8. „крестанску 
жизнљ“, на који дотле руски пнеци не обраћаху ни најмању пажњу, 
У „чужов добро вљ прокђ не идетљ“ писац јасно н лепо црта на- 
родни живот и особито лепо и рељефно описује карактере и фи- 
туре; у „Мишурђ“ и Ошрђћзанноћ ломоши“ он са ретком умешношћу 
црта чиновнички паланачки живот. Године 1870. штампао је први 
роман „около денегљ“, који се и дан дањи необично радо чита, и 
доживео је до данас неколико издања. Год. 1880. штампао је „вакан- 
тнов мћсто“, дуго узашћавано петроградском цензуром, а још ра- 
није „Брак по страсти“. Поред побројаних радова, он је написао 
још много омањих комедија за шта је изабран за члана Лкад. наука. 

Поћехинове комедије сматрају се као ванредно леп образац 
позоршипе технике и цртања карактера. У њима готово свагда ви- 
димо лепу н округлу целину, нешто хармонично без празних „речи 
и баналних фраза. Ретко се у кога францускога писца радња развија 
тако жпво да тиме плени гледаоца, као у Поћехина. Њега можемо 
слободно упоредити са славним франц. драматурзима, јер и код њега 
као и у њих налазимо смело и реално цртање карактера, и инте- 
ресантне идеје пуне живота. Писац никоме не ласка, али прете- 
рује у млвалисању при опису породичне среће и живота. Савремени 
драматурзи могу много што шта да науче од ПЏоћехина, јер нико 
од њих није, може бити, правилније од њега појмио задаћу позо- 
ришта. Он није ласкао и угађао друштву, ади је шибао без страха 
његове мане. Зато, у његовим радовима наилазимо на оно, што је 
доцније славни Гроф Лав Толстој умео да развије и доведе до Кул- 
минационе тачке: психолошко излагање пада и унижавање совре- 
меног друштва. Ово нам показују две потпуно једнаке сцене у 
„шрћзанноћ ломоти“ и „власти теми“ писаној 16 год. доцније. 
Тиме свршавамо о овоме реткоме јубилеуму и прелазимо на позо- 


"_риште и његове овогодишње новине. 


Међу многобројним радовима поднесеним државном одбору за 
награду, неки су изазвали праву буру у позоришном петроградском 
свету, цепајући га на таборе, што се овде чешће догађа. Међу ра- 
довима има и таких, који заслужују пажњу српске читалачке публике, 
2 тога ћемо их приказати кратким потезима. 

Почињем са „Вљ своећ роли“ А. А. Плешћева. 

Писац нам у њој износи догађај из живога у коме главну 
удоту игра једно пропало али симџатично створење, које жели да 
из круга Чеп!-топд-а ступи на бину и свој слаб дар замени брили- 
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јантима и богатим тоалетама. Личност и карактер јунакиње опртани 
су веома вешто у лаким и симпатичним цртама. 

У самом наслову драме огледа се фина иронија. Ма како ла, 
је лепо и симпатично описана јунакиња „Мотшлекљ“ ипак не иза- 
зива сажадења ни код публике, ни у писца, а ако су многи били 
потресени њеним свршетком, има се благодарити једино драматизму 
и песничком перу, пишчеву. Он храбро штити позоришни живот од. 
недаровитих субјеката, који за успех могу благодарити једино брили- 
јантима п злату, стеченим распусним животом. Сам начин заштите 
у писца врло је интересантан. Писац на пример не ставља за углед, 
јунакињи каквог талентованог колегу. Не, он просто џ реллно из- 
лаже њен живот без циља и идеала. Поједине су сцене врло ефектно. 
и природно израђене, тако је у врло лепим сликама џп финим хумором 
изображен живот провинцијалних глумаца. Особито је леп трећи 
чин, који се догађа иза кулиса за време репетпција. Ту нанла- 
зимо људе без занимања, без циља, наученс да на рачун уметности 
живе ин понижавају својим ништавним даром, сплеткама, и безкарак- 
терношћу идеал и цељ позоришта. Ту сретамо антрпренера, личност 
способну само за свађу, редитеља Уха, вечито незадовољног, прц- 
мадону Гришину. уметницу врло сумњиве репутације, фалангу сла- 
бих комичара и трагичара, најзад пекодико „паразита“, који лају 
под закуп брилијанте и тоалдете и тиме. одузимају и последњи део 
слободе несрећним „уметницима“. Типови Пљешћева су реадни и 
пуни живота. 

Основна тема пијесе није нова -— она личи на „Госпођу с ка- 
мелијама“, доведену у склад са савремсним животом, па ипак у њој 
нема ничега излишног, ничег површног, ничег ексизног, што носи 
карактер фељетонских пијеса. Идеја је лепа. Он моћно брани позо- 
риште и уметност од најезде уметника, „без дар“, који на рачун 
уметности раскошно и безбрижно живе. Писац вешто црта карак- 
тере блиске истинитом животу. Он прибира најкарактерније црте 
савременог друштва, групира их и пружа нам врло интересантне 
сцене. И баш с тога, што је писац умео уметнички и вешто да пре- 
стави сцену из свакидањег престоничког живота — пијеса се нео- 
бично допада и писцу је припао лаворови венац за ову позорпџ- 
шну сезону. 

Друга је пијеса „Хризантемн (Мими)“ комедија у 5 чинова, 
од Е. Владимирове. Ма да ову комедију и бране и нападају нпак 
се и публици и критици допала. 

Комедија је развучена, од чега болују готово сви савремени 
драмати. У првом чину писац врло јасно и живо црта своју јуна- 
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кињу — нарочито су му лепи прелази од једног равноложења к дру- 
том. Као п у Пљешчева његова је јунакињл нервозна, дакомислена, и 
размажена богатим и задовољним животом, па ипак у погледу ка- 
рактеристпке своје „Мими“, писац много уступа „Момшаку“ — Пљеш- 
чева. Кроз целу пијесу осећате, да нешто недостаје јунакињи, па 
чак п једна од најлетиих сцена —- објаињење с љубавником, кгд 
она пада у екстазу доброте — нагони нас, ла зажелимо випе рс- 
алности, вииџе живота, него тто га је писац пружио. 

Ни једна драма није с већим нестрилењем дочекана као „Ночп 
оозумнцн“ — графа Лава Толстоја, сина славнога Толстоја. Не 
само да су сва места у сали заузета била, него су не обзирући се 
на повишене цене и места у оркестру закупљвна била. Говорпти 03- 
биљно о вредности драме, о њеним врлинама и недостацима, па по 
самој идеји — одвећ је тешко. На први поглед вгм се чини, да 
имате посла с комедијом а не с драмом, јер је чешће пута весели 
смех прекпдао игру глумаца. 

Ево укратко садржина: Јунак драме — Игњатијев, редактор 
„Новога Журнала“, по савету свога домаћег лекара Перељетова, оди- 
лази у Италију ради поправке слабога здравља. Он оставља жену и 
·_ троје деце а за пратиоца узима свог верног друга Первљетова. Ка- 
рактер Игњатијева у првом чину доста је лепо изнесен. Ви видите 
пред собом несносног и нервозног човека, који досађује свима, свако- 
дневно чита буквицу својој жени, и кори себе ради егонзма. Докде 
год траје први акт јунаци пишчеви говоре о браку, о начелима по- 
родице, о Ниче-у, о журналима и писцима, о Крајцеровој сонати и 
т. д. и долазе до резултата давно и давно познатих: пушити је 
штетно, брак је светиња, ничега бољег од породичног живота, дру- 
штво се квари и т. д. У другом чину редактор стоји пред величан- 
ственом лепотом успаваног неапољског залива, који благом и руменом 
светлошћу осветљује Везув. Он сазнаје да је његов жпвот протицао 
без љубави и наслада, без онога што живот чини животом. 

Ускоро се ерета са женином рођаком Наталијом, која је умела 
да доста рано остави мужа и децу и прошета св „соло“ по Ита- 
лији. Они св сваког дана виђају п почињу да осећају симпатију 
један к другом. Једне лепе ноћи, кад је безбрижни месец тихо пло- 
вио по плавој небеској пучини п осмехивао се на успавани град — 
они су пловили у лаком чамцу праћени прижељкивањем славуја и 
тихим звуцима „зЗапфа Гисја“ а са лаким жубором зеленкастих та- 
ласа сливало со нежно тепање најслађих речи из љубавног реч- 
ника. Од тада почиње права драма: јунак и јунакиња се опраштају 
на прагу гостионице и он — измучен дугом љубавном борбом пада 
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јој у наручја шанућући страевно: „Ах! шта ми радимо!“. У четвртом 
чину понова на сцену изилази Наташа, понова чујемо саблажњиве 
страсне пољулнце ин загрљаје, од једном... на прагу св јави Игњати- 
јева жена, намерна да спасе мужа. Наташа одлази, међу супрузима 
настаје обична сцена, муж трипут узвикује „је си ли ти тог... је 
си ли ти тор“ Жена га уверава да је бмп главом она и пружа му 
руке и он пада у њена наручја узвикујући ноново: „Ах! шта радимо 
ми !“, нашта се, разуме се, публика смеје. Игњатијев признаје жени, 
да безумно Наташу љуби, али покорен жениним речима и сећањем 
на децу, решава се да се врати у Петроград. 

У петом чину излазе лица, која претресају савремена питања 
о Бојерима п Енглезима, о војни, о нечовечним енглеским поступ- 
цима и т. д. Енглези више наличе на кловне из каквог простијег цир- 
куса. После дуге паузе јавља се јунак драме. Декдамује јот дужи 
монолог п најзад се баца под локомотиву. Жена се налазн на ста- 
ници, види мртво тело свог мужа, моментално (!) луди и комад се 
свршава. Изгледа мн да се писцу необично допала очева „Ана Ка- 
рењина“ и да је због тога пзабрао истоветан трагичан свртетак. 

Као што видите писац је хтео, да опише како је срећа само 
у тихом породичном животу, али му ово није испало. Тема лепа али 
је малерозан писац, јер му се цео мучан посао своди на најобич- 
нији драматски рад, доста невешто написан. Типови ву му врло 
слаби. У главном јунаку видимо пред собом слабог ни нервозног ч0- 
века, без искрице енергије, поводљивог карактера и најпосле ужасно 
неозбиљног. Он у место да изазива симпатију, изазива сажалење за 
његове будалаштине. Радња је без живота, и писац има дл благо- 
дари једино лепим декорацијама и чувеном и звучном имену „Тол- 
стој“ што је са својом драмом добро прошао. Драгослав 





НЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Почетак Самуилове владе. Прилог историји Балканских (7л0- 
вена у Х веку. Од Божидара А. Прокића. (Из Гласа Сраске Краљевске 
Академије ОХ17.) — Београд, 1901. В. 8' стр. 199.—145. 


У првим врстама своје расправе писац истиче факат како је 
„на крају Х и у почетку ХГ века извршен међу балканским Слове- 
нима не само ведики покрет за ослобођење од византијске власти, 
већ и један дотле необичан покушај да се од свих еловенскох пле- 
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мена на Балканском Подуострву створи једна уједињена словенска 
држава, са центром у Маћедонији. Овај покушај извршио је цар Са- 
муило, чиј је рад од врло великог значаја за сваког оног, који се 


бави политичком историјом балканских Словена.“ Помвнувти тај 


факат, писац се зауставља на питању: „када је Самунло узео сам 
владу у своје руке и како је извршена трансмисија суверене вла- 
сти до њега“. А спремајући се да тражи одговоре на ова пптања, 


он је изложио досадатња, различита мшпљења о њима. На основу, 


пак, тих мишљења, међу собом различитих, писац је био у праву 


утврдити негативан факат да се „не може прецизно знатп, како је 


Самуило задобио суверену власт и постао сам владалац над великом 
словенском царевином, нитп се зна година, када је, као владалац на 
челу своје храбре војске, почео ону дугогодишњу п Херојску борбу 
за ослобођење од византијске власти п незавџеност“. Такво разпла- 
жење долази од оскудице у пзворпма и од нејасности п противуреч- 
ности оних извештаја који су о томе сачувани. Стога је писац прави 


свој посао и отпочео претресом свих главнијих извора, тражећи да 


"одреди њихову вредност. 

На првом је месту хронпка Јована Скалице, о од које није издан 
грчки ориђинал већ само латински превод, а грчки је текст готово 
сав унесен у познату хронику Кедринову подоста у хронику Зона- 
рину. По богаству података долази на друго место арански летопис 


„Јахије из Антиохије, који је у главном саопштио и коментарисно 


руски барон Розен а оценио Т. Успенскп. Дајући рачуна и о другим 
грчким, арапским н јерменским изворима, нисац се зауставља погла- 
влто на Скплици и на основу тачнијег разумевања текста, који упо- 
требљава попуњен и у грчком орпшђиналу, гледа да дође до тачнијих 
резултата, којв је на крају евео у ово: 

„Према познатим историјским извештајима, а особито према 
Скидичиној хроници, ка. најзутентичнијем п најпотпунијем извору 
за наше питање, у почетку устанка од 976, јоп у првом месецу ове 
године (т. ј. одмах после 10. јануара, кад је умро Цимискије), че- 
"тири брата, Давид, Мојсеј, Арон и Самуило, синови комита Николе. 
трогласили су се за независне од Византије и узели владалачку 
власт над устаницима. Влада је њихова била колективна, а старе- 
аппнство је имао Давид, као најстарији брат по рођењу, кога народна 


традиција назива царем. Давид је погинуо одмах, у самом почетку 
„устанка, вероватно у првом или другом месецу своје врховне владе 


(јануару или фебруару). Остала три брата наставила су даље да вла- 
дају задругарски државом, под старешинством најстаријег, Мојсеја, 
који је тада, као старешина, узео команду над војском и повео је 


а 


620 КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ | коло 





противу града Сера. При опсади овог града Мојсије погане, ударен 
каменом с бедема. П његова влада је трајала врло кралко време као п 
Давидова, можда само један или два месеца (март и април). По смртав 
Мојсејевој наставиди су колективну владу Арон и Самуило, под врхов- 
ним старешинством Арона као старијег. Али Арон се није задовољио 
само првенством у власти над Самуилом, већ је хтео да узме сву су- 
верену власт у своје руке и да, према византијском обичају, постане. 
аутократор или самодржац. Он је хтво да Самумло не узима никакво 
учешће у државној управи, и да буде према њему у онаквом од- 
носу, као што је био према тадашњем византијском цару, Васн- 
лију П, његов млађи брат Константин УП. Он је био уз то п на- 
клоњен Грцима, мислећи можда да своју ослобођену државу може 
очувати само тако, ако се измири с Грцима и призна њихову вр- 
ховну власт. Ади Самуидо, најмлађи и најенергичнији брат, није 
могао нити одустати од учешћа у државној управи, као Констан- 
тин УП, нити донустити ма какав компромис с Грцима, који се баш 
тада заплетоше у грађанске ратове. С тога се он м одлучи на онај 
велики злочин, на братоубијство, које изврши 14. јуда исте године. 
Овога дана, т. ј. 14. јула 976., узео је Самуило сву суверену власт 
и постао монарх над целом државом. Одмах после овог дана, кори- 
стећи се истом започетом борбом византијском на Истоку противу 
узурпатора Скдлира, Самуило предузима упаде п освојења по целом 
Западу, не само по Тракији, " аћедонији и околини Солуна, већ и 
по Тесалији, Једади и Пелопонесу, свуда где је било настањених 
Словена. Ову борбу за ослобођење и независност водио је Самупло 
од тада, па кроз цео свој живот, за пуних тридесет п осам година 
и два, месеца, све до дана ссоје напрасне смрти, 15. септембра 1014.“ 

То је резултат овога научног истраживања, али обраћамо нажњу 
и па пишчево пспитивање стварности често помињаног кнеза ШИвш- _ 
мана као оца Самунловог и остаде браће. Писац мисли да такав 
Шишман није ни постојао већ је пометњом познијег доба тај по- 
знати назив бугарских владара пренесен и на раније доба. Прима- 
јући, уз неку малу резерву, ново-пронађени запис Самуилов, ипсац 
узима да се отац те кнежевске браће звао Никода. — 

Радујемо се овој расправи г. Прокића једно зато што се уопште 
ретко јављају у нас радови те врсте, а друго стога што п она депо 
показује како се и најстарије доба, које нас интересује, може успе- 
шно испитивати и без изветрелих пилула, новосадских дпоскура. АГ. 


| 
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А. С. Пушкицнђљ вђ ожно-славханскихђ лдитературљ. 
Сборникђ бибмографических п литературно-критическихљ статећ. Из- 
дани подљ редакшео орд. акад. И. В. Лгича. — Сачктпетербургљ. 
Типографјн императорскоћ академји наукљ. 1901. — В. 8' стр. ТУ и 404. 


Натпис ове књиге, изишле управо ових дана, која је посебан 
отисак из зборника Одељења руског језика и књижевности Импер- 
аторске Академије Наукн ПХХ, казује у исто доба и задаћу џ садр- 
жину њену. У њој је дванаест састава, од којих је девет из пера 
уредника овог зборника, дра. В, Јагића, а три су од тројоце сара- 
дника. Као што сам изјављује проф. Јагић је отпочео ирибирање 
грађе за прегдед препева А, Пушкина у литературама Јужних Сло- 
вена још кад се бавио у Берлину. Посао је тај, по том, морао за. 
дуже време прекинути да се на њ врати тек о скоро минулој сто- 
годишњица великог песника рускога. Тада је одлучио да обим свога . 
рада, дотле ограничен на грађу коју даје само сриско-хрватска 
књижевност, прошпри обухватајући цео Словенски Југ. 

Зборник овај, чији је значај већи но што у први мах може 
изгледати, штампан је лагано пуне две године, колико је управо 
протекло од јубилеја Пушкинова да данас, а предговор му је пот- · 
нисан 23. јуна ове године. Његов редактор и главни писац. проф. 
Јагић, унапред изјављује да ће у томе послу бити празнина, које 
собом доноси природа посла и неуређеност јавних библиотека на- 
ших. Прегледајући га, ми смо се уверили о истинитости те бојазни. 
ма да те празнине не могу ни у ком случају бити онолике колике 
пивац предвиђа из своје скромности којом нам, као и свим осталим 
у науци и литератури, предњачи. 

Нолазећи, по уобичајеном реду у литерарно-историском изу- 
чавању Словенескога Југа, од бугарске литературе, и овде је на 
прво место стављен потребан преглед који се тиче Бугара. Он је 
у раду И. Д. Шпшманова „Руски утицај и Пушкин у бугарској ли- 
тератури“, стр. 1 — 49. Како је „Пушкинска литература“ на Сло- 
венском Југу најмање заступљена у Бугара, то ни др. Шашманов 
није имао 0 њој много да рече, и ако ју је разделио у два одсека; 
пре пи после ослобођења. Први овлашни препеви бугарски из Пушкина 
падају тек у 1878. годину, не бројећи једну Вазовљеву прераду из 
187). Ипак је рад на том пољу после ослобођења несразмерено ин- 
тезивнији. Али у накнаду за то писац нам је дао лепу и прегдедну 
слику уопште о руском утицију на бугарску књижевност. — 

На другом је месту чланак проф. М. Шрепела „А: С. Пушкин 
у хрватској литератури“, стр. 01. — 67. Чланак нема свих библио- 
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графских појединости, што га је учинило мање исцриним али више 
пријатним за читање. Ипак нам се чини да нисац греши кад држи 
„да се Станко Враз поводио за Пушкином чак и у опису бедног стања 
Веронике Десенићеве у тамници. Нама се чини да је Враз ту ими- 
товао Бајроновим „Шиљонским сужњима“ — а познато је колико се 
он паштио да преводи Бајрона. — 

Трећи је по реду, на стр. 69. — 136, „очерк библиографически“ 
дра Јагића под именом „А. С. Пушкин у српско-хрватској литерату рп“- 
После кратког али значајног увода г. Јагић прегледа са свом тач- 
ношћу препеве п преводе деведесет и шест радова Пушкинових у сри- 
ско-хрватској књижевности. Овај рад г. Јагића импонује обилатошћу 
материјала и прегледношћу. Уњ се утапа ранији чланак проф. Шре- 
пела. Неколике важније препеве п иреводе из Пушкина оставио 
је г. Јагић ту само наглашене да се на њих посепце врати у члан- 
цима који за овим долазе, 

У допуну свега што је ту речено“ имамо да додамо, да је 
„Јавор“ излазио и 1898, штампан је у Земуну а редакција му је 
била у Београду. - 

Без сумње штампарском погрешком стоји да је „Отаџбина“ по- 
чела излазити 1873. место 1875. 

Извештај да је Милош Поповић превео песму „Дочери Караге- 
орла“ на српски и штампао је у својој збирци „Мач и перо“, Београд 
1846. г. Јагић оставља под нитањем, не имајући при руци књиге. 
У стању смо потврдити да тај превод постоји ин да гласп: 


Страх месеца, слободе борац, 
Светом крвљу обојан, 
Преступник и јунак, чудесни твој отац. 
И ужаса људска и славе је достојан. 


Он те младенца трљапе 
На пламеној груди руком искрвављеном. 
Играчка ти нож бијаше 
Изоштрен брато-убиством. 
Кад често распадив страшне освсте жар, 
Он мучећ пред твојом невином кодевком 
Убојства новога размишљаше удар, 
И осмех твој гледо је и кипио весељем! 
# ЈПаљући нам књигу. г. Јагић је у писму изјавио нарочито да ће се радовати 
свакој долуни и исправци. Тој жељи свога поштовапога сарадника „Коло“ се овим 
· белешкама одазива. Уреди. 
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Такав је бно: суморан, ужасан до конца. 
Но ти мила, ти буровни век отца 
Смиреним животом од неба о! искупи; 
Гроба из грозног к небесам 
Тај, како слатки тамјан, 
Ж'о чиста љубави молитва усходи. 


Ова је несма у руском ориђиналу штампана у 40. св. Летописа. 
Матице Сриске. На истом је месту у ориђиналу оштампана и друга, 
Пушкинова песма „Муза“. У 43. св. тога Летописа прештамнане су 
на руски још две Пушкинове песме; „Гркиња“ и једно „подража- 
вање Бајрону“. 

Пушкинову песму „Телфга жизни“ превео је пре Р. Ј. Одавића. 
Драг. Ј. Илић и под именом „Таљиге живота“ штампао је у 6 св. 
„Побратимства“, месечног журнала, београдских великошколаца 1881. 
Илићев превод гласи: 


Шта мари што је тешко бреме ! 
Таљиге мога живота гони 
Кочијаш сами; то седо време, 
Возећи никад не слази с њи. 


Јутром седајућ у брзе таљиге 
!| онимо бесно тек што пре; 
Презирућ' леност и њене бриге 
Вичемо: „Напред! Гази све!“ 


Ал иодне већ је, помалаксали, 
Растресло нам се тело сво, 

По малко смо се стратшити стали, 
Вичемо: „Лакше, будало !“ 


П ноћ се спрема, доба је немо, 
Лагано возе тарнице, 
„ремљиво тако ноћишту идемо, 
А време гони коњице ! 


„Нова Искра“ за 1899. годину донела је у додатку о стогоди-— 
шњици Пушкиновој и две песме његове у српском преводу. Једна. 
је песма „26. маја 1328." — то је трећи превод те песме (два је 
поменуо г. Јагић) — у преводу Вере т. ј. Војислава Ј. Илића мла- 
ђега. Друга је „Амајлија“ — а то је она иста коју је исти прево- 


624 КЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ | коло 





„дилац, Д. Ј. Димитријевић, штампао тада ну „Босан. Вили“, и коју 
пи г. Јагић помиње. 

Још су г. Јагићу остали непознати преводи поменутог Воји- 
„слава Ј. Илића, ттампани у „Звезди“ раније п у посебној књижици 
„овога лета. У тој књижици — „Туђински Бисер“ — има п нових, до 
њене појаве нештампаних, превода. Свега их је осам...“ 

Г. Јагић пита, да ди је зацело преведена „Капетанска кћи“ на 
·„српеки још 1849. У стању смо одговорити да јесте, и да је пзишла 
„издањем Милоша Поповића, познатог новинара. Примерак се налази 
и у београдској Народној Библиотеци. 

Тако исто о'преводу М. С. Ђуричића Пушепнове „Скаске о 
„мртвој кћери и седам вптезовда“ у „Днев. Листу“ 1396. можемо рећи 
„да је тај превод штампан тада у бр. 230.—283. тога листа. Поче- 
'"так гласи: 


Дар с царицом опрости се Пролеће и лето прође, 

На даљни пут опреми се, „Љута зима брзо лође, 

И царица оста сама Поља равна снег покрива. 
У жалости, у сузама. Под њим биље све почива. 
Изгледа га зором раном, П девети месец стиже, 
Очекује сваким даном; Глас од цара још не стиже, 
Гледећ' очп заболеше А царица тужна сама 
Милог друга не видеше. Роди ћерку у мукама... 


Пушковова приповетка „Веретрбањ“, у српском „Куршум“, није 
„у београдској „Србадији“, 1881., поново превођена већ је прсштам- 
пан превод из бечке „Србадије“, 1576. Исто је учињено ис прппо- 
ветком „Пикован дама“. Преводилаца се њихових данас не сећа ни 
уредник тога листа. 

У 42. св. „Народне Библиотеке Браће Јовановића“ прештам- 
пана је „Госпођица као сељанка“ по преводу у „Седмици“. Прево- 
дилац је Ђока Џоповић -- Даничар, главни сарадник „Седмице“ ни 
уредник поменуте „Народне Библиотеке“. Ту је приповетку драма- 
тисао пок. М. П. Шапчанин но препоруци Краљице Натадије. 

По подацима, које је г. Јагић изнео, види се да Пушкинова 
пвема „Кавказ“ није позната у Срба п Хрвата. Међу тим није на 
одмет забележити да је „Ујепас“ 1882. у 5. бр. донео слику Ајва- 
зовскога „Пушкин на Кавказу“ и уз њу, као пропратницу, доста 
добру песму Милке Погачићеве. —— 

На четвртом је месту — стр. 137. до 152. — од д-ра Јагића 





» Ту књижицу шаљемо г. Јагићу у допуну овога реферата. Уредн. 
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» 0 преводу Руслана и Људмиле“. Ту се прегледа стари — из 1869. 
— превод Спире Димитријевића Которанина. Г. Јатић није њиме 
ни у колико задовољан, те своје разгледање завршује пресудом да 
„се тај превод не може препоручити, јер не задовољава ни садржи- 
ном, пошто често знатно одступа од орнђинала, ни обликом Т. ј. 
језиком и стихом. — 

Пето место, стр. 158. —163, заузима од д-ра Јагића преглед два 
хрватска превода Пушкинове „Полтаве“. Један је из 1860. Спире 
Димитријевића а други из 1896. Томе Маретића. Први је са свим 
слаб, као и превод Руслана и Људмиле, а други је по тачности са- 
држине и правилности стиха и језика готово савршен. Напослетку 
се обазире и на познати одломак 3. Ј. Јовановића. У овом се од- 
„ломку, вели, показује сва творачка сила српскога песника, који не 
преводи већ ствара поново, те се блеском стихова такмичи с руским 
·ориђиналом. Штета је — веди даље г. Јагић — што је Змај превео само 
·одломак; штета је што је он уопште тако мало преводио из Пуш- 
кина, јер би већи рад његов показао Нушкинову поезију у достојном 
„значају, пошто би се сласт руских стихова у пуној мери осетила у 
мајсторском препеву Змајеву. — 

У шестом чланку, стр. 165.—178, г. Јагић говори о српском 
преводу Драг. Ј. Идића Пушкинове „Русаљке“. Писац се симпатично 
·одазива о песничком раду Илићеву уопште и о овом препеву посе- 
-бице. Као и свима осталима — осем јединог Змаја -- тако и Илићу 
има замерака, али ипак цело излагање завршује писац наводом јед- 
ног места које је у српском преведу изнесено „о'ењњ мпло“, 

Седми чланак разгледа три превода Пушкинова спева „Кав- 
казект плћиникђ“ од Ив. Трнскога (1853), Ст. Новаковића (1868) и 
Петра Деспотовића (1870). Г. Јагић није потпуно задовољан ни јед- 
'ним радом. Мисао је најтачније схваћена у препеву Ст. Новаковића, 
који иначе сгоји испод оба друга превода. Најдуже застаје г. Јагић 
'код превода Трнскога, чијем се раду примиче Деспотовић. Њих су 
двојица водили доста рачуна о облику ориђинала и превода. — 

У осмом нрплогу, стр. 201.—310, г. Јагић на ситно претреса 
„Евгенија Оњегина“ у преводу Спире Димитријевића (1860), Ив Трн- 
"скога (1881) п Ристе Ј. Одавића (1893). О првом преводу суди писац 
„да је преводилац имао намере држати се што тачније ориђинала. 
„На жалост аутор је тачност превођења, појмио на свој особити начин. 
Он је узео буквално превођење у том смислу, што се старао ире- 
„дати текет истим или бар етимолошки блиским изразима српско-хрват- 
скога језика, не обраћајући уз то потребну пажњу на смисао који 
„може бити различит при свој спољној сличности“. да друга два лре- 
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водиоца вели се да нџеу зашлџо у знању руског језика дубље од 
првога. „Они су со задовољили пренети смисао општим речима. не 
улазећи у појединости руских израза н обрта“. Објашњавајућн то, 
вели г. Јагић; „Ја се никад не бих сагласио да су таква одступања. 
допуштена за савршене преводе поетске. Држим да то не значи пре- 
водити већ прерађивати туђ ориђинал“. Превод се Трнскога одликује 
богатом фразеологијом али му је велики недостатак што нема про- 
стоте и природности ориђинала. За превод Одавићев веди г. Јагић 
да је на појединим местима испред Трнскога али је у многом чему 
и заостао. Одобрава му, према природи песме, употребу туђих речи 
али му замера, опет из истог разлога, за употребу вудгарних и 
оријенталских израза. Нарочито се зауставља на Одавићевим стихо- 
вима; ту налази необцину сиромаштину. Примера ради наводи се 
како је 47 стихова удешено оу речи вити — вијати а 56 од речи 
свити — свијати Оличне примере наводи г. Јагић ни за друге неке 
речи. Сиромаштво у сликовима нагнало је Одавића да се преводом 
Трнскога послужи више но што се могло помислити и што солидност 
допушта. Примера за то наводи г. Јагић на пуних осам страна. А 
то је учинило те и Одавићев рад није слободан од неологизама Ив. 
Трнскога. Напослетку је укратко проговорено о одломку који је 
наштампао Јован Симеоновић Чокић, „лице у српској литератури мало 
познато“. (Преводилац је чиновник народних фондова у Карловцима) 
Суд је у главном као и о преводу Олавићеву. — 

На деветом је месту, стр. 311 — 326. говор о „Борису Годунову“ 
у иреводу А. Писаревића (1894) и,И. Великановића (1899). Писац је- 
савршено задовољан и једним и другим преводом. — 

Десети чланак, стр. 827.—-3842, доноси дра Јагића „Неколико 
речи о три превода „Капетанске кћери““. Преводиоци су: Томо Ма- 
ретић (1875), Душан М. Радовић (1896) и Антон Радић (1899). Други 
је превод бољи од првога, а трећи у нечем надмаша оба. При крају 
је нисац изрекао неколико једрих мисди: у чему је књижевна за- 
једница Срба и Хрвата и у чему јоп треба да се огледа. — 

Претпоследња, једанаеста, расправица, стр. 343.—364, говори 
о Јов. Дучића преводу „Анџела“. Дучић је свој превод штампао нај- 
пре у мостарској „Фори“ 1898. а за тим ове године, неште мало 
исправивши га, у Летопису Матице Српске књ. 207. Рад Дучићев. 
Г. Јагић са свим осуђује. „Чини ми се — вели — да је издавач 
другога издања (Матица Српска), кад је већ пристао поново штам- 
пати превод песме „Анџело“, могао с пуним правом тражити од пре- 
водпоца да се постара исправити и усавршити свој рад и са спољне, 
техничке стране“, На завршетку, пак, изјављује: „Не пмајући ни. 
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најмање разлога бити мање расположен или мање беспристрастан 
према труду г. Дучића но према свима другим, у предњим чланцима 
разгледаним, преводима –- хтео сам само на том најновијем при- 
меру преводидачкога рада српско-хрватске литературе показати с ка- 
квом се непажњом, с каквом немарношћу, песници често лаћају за- 
даће, како мало полажу на корист коју домаћој литератури чине 
добрим преводима, и у исто време како се редактори повремених 
издања и журнала мало брину о ваљаности радова, стихова, пре- 
вода и т. д. које штампају“. — 

Напослетку је, стр. 867.—396, рад Словенца Ивана Пријатеља 
„А. С. ЦЏушкин у Словенаца“. Чланак је наџисан с пуно разумевања, 
има и ошптих погледа и посебних библиографских појединости. Писац 
сматра Левстиков превод Пушкинове „Шотландске песме“ узоритим. 
Додајемо да је и уредништво „Љубљанскога Звона“, штампајући 
1888. тај превод, изјавило како га доноси погзавито зато да се по- 
каже домаћим песницима како треба преводили. — На стр. 382. 
остала је нсисправљена штампарска погрешка по којој је Родољуб 
Ледински штампао свој превод 1880. а у ствари је 1859. — 

На крају је „Указатељ личних имена“ и „Уназатељ преведе- 
них списа“. —- — — 

Рекосмо већ да је важност ове књиге већа но што се у први 
мах може помислити. Она, понајпре, утврђује утицај, и количину 
тога утицаја, Пушкинове поезије на књижевну поезију Јужних Сло- 
вена ; казује, даље, о приликама у којима су радили досадашњи пре- 
водиоци; на делу показује шта је и колико је урађсно једним путем 
на књижевној узајамности словенској. Али је врх свега поучна она 
критика досадашњега рада, појава која поражава: наши песници 
-– преводиоци треба добро да проуче овај зборник, како би, радећи 
по начедима, која су у њему, могли учинити и добра бар толико ко- 
дико су починиди погрешака не за годину и две већ за деценије, 
управо — од како преводо... ћ. Г. 





БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— Добиди емо на приказ „Цртице из историје Сењских Ускока, од Јов. ПН. То- 
мића. 1“. Рад је прештампан из Летониса Матице Српске а цена му је 0:70), 

— ПроФ. Коста Миленовић штампао је у 1. свесци „Наставника“ интересну 
расправу „Акценти у гаадола“. Овљл је расправа и посебно оштампана. 

— Познати наш приповедач, поп Тадија П. Костић, преттампао је из нишке 
„Градане“ своју приповетку Чикино дете. Цена је књизи 1 динар. _ 
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— Љука Зрнић, просжесор Учитељске школе у Јагодини. почео је штампање 
сноје „Опште Историје“, коју је по различним висцима израдио. Ових дана је изишза 
прва свеска, у којој су Источни Народи. Књига је штампана у Београду, у штампарији 
„код Просвете“ ма вел. 8". и има стр. 6). Један београдски дист већ је донео лепу 
препоруку. Остављајући да дело прикажемо опширније кад добијемо још коју свеску, 
помишљамо сада да ће нисац учинити школи и настави лзену услугу већ и самим 
тим ако настане да у кратком року взиђе цело дело. 

— Песме Дим. Глигорића (Сокољанина) већ су штампане у штатцарији Д. 
Димитријевића. У збирци има 61. песма. а цена јој је 0:80 динара. 


УМЕТНОСТ 


— Српска Краљевска Академија изддла је од свога !равога члана Даворина 
Јенка Увертиру из „Ђиде“. 

(Из позоришта) — У нашем чиродном позоришту, после „Коштане“, није да- 
нат ни један новитет. и тек ће се 15. овога месеца приказивати :рви пут „Дјеведесет 
трећа, драма у пет чинова, написао по В. Иговом роману Пол Мерис. Међу тим већ 
су подељене удоке за нов драмат г. Бр. Нушића. Драмат је из нашег друштвеног жи- 
вота, и с њим ће. г. Нушић још боље утврдити онај лепи гдас који је стекао као 
драмски писац. 

— Сриско народно позориште сада се бави у Новом Саду и за ово неколико 
дана дало је од оригинала: „Гордану“ Лазе Костића, Нушићенве драмате „Кнез од 
Семберије“, „Обичан човек“, „Тако је морало бити“, и „Сватови“ од Драг. Ј. Илића. 
— Према извештајима новосадских листова, „Гордана“ оије имала успеха, ка ни 
„Браник“ ни „Застава“ нису задовољни са тим драматом Костићевим. На :ротив Ну- 
шићеви драмати веома су им се донади. 

У Загребу је 1. овог месеца, у спомен четрдесетогодишњице хрватске књиге 
праказано у тамошњем позоришту „Златарево злато“. Тај је Шенојин роман драматисао 
Иванов (др- Миливоје Дежман) и, судећи џо „У!епсеуот“ мишљењу, са добрим успе- 
хом, и ако је морао овде онде и одступити од самога романа. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљевска Академија). — 15. октобра о. г. био је скуп Лекси- 
кографског одсека Сри. Кр. Академије, на коме је одлучено; 1.) да се, по преддогу 
одсека, речничка грађа пок. Владана Арсенијевића и збирке нок. митрополита Ф. 
Николајевића не објављују штампом пре, него што се те збирке употребе као грађа 
ча редакцију Академијина речника. Само је изузетно допуштено г. М. Јовановићу — 
Батуту. да се ради допуне свог медицинског речника може користити збиркама на- 
родних речи, пошто ће то за редакцију Академ. речника само од користи бити; — 
и 2.) да би се могле прегледати, оценити и чаградити све збирке народних речи 
које су Академији иослате, да се означавање и исписивање речи из књига обустави, 
док се не сврши са збиркама нар. речи. — 22. ир. м. био је скуп Академијс Фило- 
софских наука, и на њему је одлучено: 1.) да се по реФератима г.г. Мих. Валтровића 
и Јов. 'Г'уромана, - спис „Антички споменици у Србији, 1,“ од Д-р. Н. Вулдића. 
Фр. Ладека и Антона од Премерштајна, штампа у Споменику П. разрвда; — и 2) да 
се, по рефератима г.г. Јов. Туромана и П. И. Ђорђевића, спис „Номинатив и вокатив 
у српском пи латинском језику“, од Јанка Лукића, штамша у 1ХТУ. Гласу. М. 








одговоРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА Ц. Курчика 








Госпођи Јелени Јов. Димитријевића 


Ви сте, Госпођо, у 10. св. „Нове Искре“ изволели упутити ми отворено писмо 
као одговор на моје писање у „Коду“ о Вашиој приповетци „Ђул Марикина прикажња“. 
То ме је писмо, искрено призпајем, довело у врло ведику забуну, не с тога што не 
бих имао шта одговорити, него е тога што не знам хако да одговорим. Да сте човек, 
ја бих знао како бих одговарао и придржавао бпх се оног Његошевог: чувај му образ 
као и он теби. Али одговорити једној дами, која ми је казала да сам пакостан и која 
ми је, уз поздрав и поштовање, послала и неколико негалантних епитета -- не знам 
како да одтоворим. 

Како да одговорим једној дами, која ми јавно поручује да је за моје име 
дознала тек кад га је „пре неколико месеца прочитала на корицама „Кола“, за ја 
ето внам, Госпођо, да сам 1898. године уређивао „Јавор“ и да сте ми Ви, госпођа 
Једена Јов. Димитријевићка, послали тада две песме, од којих сам једну („Привиђење“) 
штампао на стр. 506., а другу, зато што ми се није допала, бацио! 

Ево, Госпођо, у какву сте ме неприлиду довели. Мени не „чини задовољство“ 
одговарати Вам; али морам. да не бих збиља изгледао пакостан у очима читалаца 
„Кола,“ ради којих сте Вин и проговорили. 6 

И ја делим, Госпођо, Ваше мишљење да су у Српској Књижевној Задрузи 
„смртни људи, који се могу оцењујући поједина дела огрешити“ и „да ако код Српске 
Књижевне Задруге није неко успео, треба да пребије перо и да се не јави пред 
читаоце више никад.“ Не, а да Вам то потврдим казаћу Вам, да сте Ви опет боље 
среће од мене, јер ја ево чекам три године, да ми се из Српске Књижевне Задруге 
јави шта је са мојим рукописом Палмотићеве „Данице,“ па не само да нисам пребио 
перо, него сам покренуо и „Кодо.: А ето м приповетка г. Т. Љ. Поповића (знате 
„Гила“) пошла је у Срп. Књ. Задругу, а дошда је у „Српски Књижевни Гласник,“ 
па ником ништа! 

Нисам ја, Госпођо, ни у каквој пакосној намери, или с тога што сам, као што 
Ви велите нудноват човек кога се „ваља клонити“ или да Вас вређам (од овога да ме 
Бог сачува!) нагласио да је једна Ваза приповетка одбијена у Задрузи. Са свим су 
други разлози томе били. 

Када сан у 9. св, (1. књ.) „Кола“ (етр. 683.) приказао вашу приповетку „Ђул 
Марикина прикажња,“ ја сам нагласио да су Ваше песме „наишле на одобравање,“ 
али да ми се чини да у ириповетци нећете имати успеха. Да бих то утврдио, казао 
сам доста увијено, да сте поднели и „Српској Књижевној Задрузи један роман који 
није успео.“ То је бидо све. При том мишљењу ја и данас остајем. И Ђура Јакшић 
био је добар песник, ади су му приповетке много аздостале за песмама. Та истина 
није ни мало поколебала место Јакшићево у српској књижевности. Верујте, Госпођо, 
ни Вашем гласу неће ништа нљоудити, ако се утврди, дљ су Вам боље песме него 
приповетке. 

Да објасеним и друго моје писање: Ја се не бих био враћао на Вашу припо- 
ветку, да ме није изазнао „Српска Књижевни Гласник“, односно г. Јанко Лукић који 


је у томе листу написао приказ о Вашој приповетци. Док сам ја доказивао да Ви 
нећете имати успеха у приповетци, г. Лукић нашао је да је Ваша приповетка „за 
нашу књижевност добитак“ и изјавио је жељу да Ви и даље пишете приповетке. Да 
је овако што написано ма у ком другом листу, не бих се на то ни осврнуо. Веровао 
бих, да се у г. Лукића пробудио успавани дух пропалога поете, јер је, знате, п он 
делао стихове. Али када је мишљење штампџано у листу чији су редактори у Српској 
Књижевној Задрузи, оно ми је било загонетно, и питао сам се: када су они били у 
праву, да ли сада када у свој лист пуштају такву оцену или онда када су у Срп Књ. 
Задрузи решавали о другој Вашој ириповетци > — Ја сам, дакле, хтео да изведем на 
чистину редакцију Српског Књижеввог Гласника и с тога вам поменуо одбијање Ваше 
приповетке. У 3. и 4. свесци „Кола“ (ПЦ. књига) више нисам говорио о роману него 
о повећој приповетци. 

Као што видите ово накнадно моје писање Васе се, Госпођо, није нимало тицало, 
али Ви сте ово питање опет изазвали и приморавате ме, шреко моје воље, да и цо 
трећи цут проговорим о једној доста деликатној ствари. 

Да. Госпођо, Ви велите: „Кад је овако, зашто Ви тврдите дају је (приповетку) 
управа (Сри. Књиж. Задруге) одбила Каква ли Вас годема невоља гони, да причате 
својим читаоцима нешто што сте, може бити, тек онако начуди, пошто реферат о томе 
нисте могли прочитати, јер га, како ја анам, није ни било“ — Извините, Госнођо, 
али ја нисам тек онако начуо нити сам евојим читаоцима ненстину казао. Ја сам то 
апао врло поуздано, а када ми је уредник „Нове Искре“ казао за Више ппемо и додао, 
да се п он уверио да ја моје тврђење било неистинито, ја сам се обратио самоме пред- 
седнику Сриске Књижевне Задруге, г. Џери ИН. Ђорђевићу, и он је 14. октобра ове 
године казао: да је једна Виша приповетка одбијена у Српекој Књижевној Задрузи, 
а по реферату г. Андре Николића, 

После овога, Госпађо, ја даље нећу, и нека и с моје стране ово буде последња. 
реч ло овој ствари, а Вас молим да и Ви се моје стране шанолите примити уверење 
мога поштовања. 


дан А. Живаљевић 





КЊИЖЕВНИ И НАУЧНИ ЛИСТ 
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ПОСМРТНОЈ СЛАВИ 
ЈОВАНА РАЈИЋА 


Последњи по времену а први по раду представник старе српске 
образованости књижевне, Јован Рајић, навршује 11. ов. м. прво сто- 
леће свога посмртнога живота. Пребродивши многобројне буре срп- 
скога осамнаестога, века, коме и животом и радом сав припада, Рајић 
је прве године новога столећа, на освитку дана друкчије борбе, пре- 
дао душу своју Богу мирно, јер је могао рећи: „Отпусти сада слугу 
свога...“ 

Сам је осећао дубоко — веди за њ његов ученик Стратимиро- 
вић — али сам никога не вређаше; изношаху против њега многе 
љаге —- а он опет остајаше и друг и пријатељ; сам трпљаше — 
препоручујући трпљење и ћутање; учтив према свакоме, мудро ра- 
суђиваше у пословима; у свима догађајима, погибаоним за народи 
цркву, служаше јединственом енергијом, он, који проповедаше иначе 
мир и благост, живећи у истинском благоверју без сујеверпце и ли- 
цемерновти. Одбациваше блесак сваке славе и почасти, и — трлећи 
недостојна гоњења — петнаест пута смерно и драговољно одбијаше 
он епископско достојанство, које му је нуђено и наметано... 

Српски народ, цркву и књигу — тројако наслеђе минулих ве- 
кова — требало је сачувати од превласти менљиве судбине осамна- 
естога века. На том пољу рада тога доба није у Српству нико већи 
од Рајића. Он, моћни аутократор царства такога, предаде велико 
наслеђе у свој чистини деветнаестом столећу, да га оно, на основу 
узвишених начела, својих, преображава. 

Поносни смо што у двадесетом веку можемо славити великога, 
човека осамнаестога стодећа: то је најбољи знак културнога, сазре- 
вања народа нашега; то је најлепша појава традиције вишега реда. 

Слава спомену Јована Рајића ! 





ита па 


630 СТАРИ ДОБОШАР | коло 


СТАРИ ДОБОШАР 


ПРИЧА 
Тадије П. Костића 


У лето 1360. године, нова и малена варошица Горњи Мила- 
новац слављаше један дан необичне радости и одушевљења, какав 
није дотле запамтила. 

Стари Господар, књаз Милош Обреновић, путујући кроз Србију, 
посетио је и ово место. у које се тек пре четири године преселила 
варош из Старе Чаршије, Бруснице... 

На великом пијацу слегла се маса народа: и старо и младо, и 
мушко и женско, из целог историјског окружја... Стари људи, ратни 
другови Ослободноца Србије, у дугачким гуњевима са ресама и але- 
вим фесовима, прилазе Господару погнутих леђа, и са сузама у очима 
љубе му руку... 

Књаз сео у намештено седиште пред Зданијем, а око њега ње- 
гова свита, окружни начелник, председник окружног суда, многи чи- 
новници и одборски људи, пружио руку, која је мека као кадифа, и 
о свачему разбира. 

— Има ли ко од Мутапа, из Прџслоницег — пита он. 

— Има, Господару ! 

Трче главешине кроз сабор и шапатом распитују док не на- 
ђоше Мутаповог сина. 

Изађе пред Милоша мали средовечан човек, црн, сув и жоњав, 
и приђе му руци: 

— Чиј си тир 

— Ја сам сив Лазара Мутапа. 

— дар ти Мутапов 7 

— Ја, Господару ! | 

-- Није, људи! Не личи! — рече Милош гласно па затим се 
окрете онима из свите; и полако им нешто говораше. 

Људи се осменуше неприметно, а један ће додати: 

— Има, Господару, п Мутапов унук. 

— Где јез2 

— Овде је, сад ћемо га добавити! — рече и отрча кроз народ. 

Мало потраја и пред Милоша стаде младић висок, крупан и 
личит као бор. 

— Је ди ово твој синр — упшта књаз оног жоњавог. 

— Јесте, Господару. 
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Милош га гледа, гледа: 

— Окрести... Ово је, допста, Мутапов унук! 

Па за тим ће њему: 

— Јеси ли писмен 7 

– Нисам учио ни чколу ни на ириват! — проговори момак и 
обори поглед земљи. 

Милош оћута, завуче руку у џеп и дарива га. 
. Таке раснитива и за Ломине, Курсулиће, Дринчиће, Мартино- 
виће и остаде... 

А народ се весели, све добило свечан изглед: коло се таласа, 
гајде јече и пуцају топови са брда више вароши... 


У то дева, на нодножју Рудника, у засеоку села Невада, бро- 
јаше последње дане, један стари ратник из Другог Устанка, који 
немађашце скаге и: моћи да тога дана сиђе у чаршију и изађе на 
очи своме староме Војводи Милошу... 

Као орао сломљених крила, он бацаше поглед са једног про- 
пзанка више своје кућице п са раздраганим срцем учествоваше у 
народној радости. 

Беше то крупан чевек: висек, дугих образа и крупних веђа и 
бркова, а зашао дубоко у године и оронуо у снази, те се једва др- 
жаше на штакама. | 

А око њега дечица, чобанчад, опскакиваху и забављаху сеу 
шесми и игри... · 

Како тешко беше старцу у овоме тренутку! Причају му како 
промиче свет у варош, у стајаћем руху, он слуша учестани пуцањ 
топова и коса му се диже у вис, опажа весеље и раздраганост у 
народу, али, пусто, нема моћи да с тим народом подели сву радост 
овога дана... И као да види живу слику пред очима: Стари Господар 
«сео под ладњак иред Зданијем, око њега велика господа и пратиоци, 
народ прилази и љуби му руку, а он пита за свакога, за мало и 
велико... А кад угледа старе људе што ву с њим крајинили на Турке, 
он се обрадује: грли их и љуби, разговара се и подсећа их како 
је онда било.... Боже. да ли би се обрадовао да види његовог добо- 
шара Марка Ратковића из Невада, и да се сети битке на Пожаревцу!... 

Чича Марку заиграше трепавице и запе снагом да се јоп випе 
издигне, и заману на ону страну ка вароши... А за тим се трже. 
махну руком преко очију п окрете се чобанима: 

— Дечице, да вам причам једну причу! 

А Српчад, шта би волела више него причу!... Најстарији шипар 
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међу њима, растрка се и викну децу: „Миле, Јано, Радојица, овамо, 
брже!“ — и деца се сћукаше као. пилићи... 

Чича Марко спусти се на стену, обухвати својим сухим ру- 
кама штаку и наслони се на њу, па као гуслар који најпре погледа. 
у небо или у таваницу, подиже гљаву у вис њ поглед му прелеће 
преко Вујна и Бранковог Брда, и поче причу: 

— Ово што ћу вам причати било је петнаестог лета, кад је 
Милош закрајинио на Турке... 

— Који Милош, чича Марког —- упита једно дете. 

— Војвода Милош Обреновић... Ено онај Господар и књаз. Мидош, 
што је дошао доле у чаршију и народ отишао ла га дочека џи у руку 
пољуби — мрдну чича главом и воказа руком доље њиз Деспотовицу. 

Па за тим продужи: 

— Милош закрајинио и потукао Турке у некољико битака, па. 
с војском пао пред Пожаревац да њ њега ослободи од зуљумћара... 
Јес), али не може лако да се освоји! Неколико дана борили смо се, 
па све узалуд: ушанчио се Турчив у некољико шанчева па не да 
ни прићи! Ја сам, децо, био добошар у Милошевој војеци, а бпо 
сам човек у пуној снази... 

— Једно вече, после смиренија сунца, узодао се Милош по 
логору. Познајв се по њему да је много забринут вода се борп са 
тешким мислима, па не сме нико да ка запиткује нити да му прпђе. 
Ми попадали по пољу и на гомидице, сћућурили се ца полако раз- 
говарамо о којечему... Кад се боље смрче приђе ми један полако 
шану на уво: „зове те Војвода Милош“, 

— Док си ударио длан о ддан, ја сам био пред њим. Он ме 
изазва у страну и рече: „Ми морамо ноћас освојити овај турска 
шанац што је пред нама... Ти ћеш ићи сад нв подвући ћеш се под 
шарампов (шанац). Пази добро да те не опазе Турци... Провуци се 
како знаш и изврши оно што ћу ти заповеднти, а за остало је наша. 
брига — и тада ми изда заповест шта је намисљио... 

— Штар Шта ти је заповедио 2 — заинтачитше чобанчад. 

— Полако, децо, чућете.. Заповеди ми, па упита: „јеси ли 
разумеорг“ — Разумео сам! — одговорих ја. „Ако извршиш како 
сам ти заповедио, бићеш срећан и честит; ако не послушаш нема ти 
главе на рамену! Сад иди!“ — рече ми он, завуче руку у џеп п даде 
ми пуну шаку дуката и упути ме куда ћу проћи... 

Чича Марко саже главу па испод веђа погледа у децу. Она 
старија зинула, ослонила лактове на кодена, а шакама обухватила 
образе, па слушају сваку реч, а двоје троје млађих зверају, погде- 
дају час у оне старије и емеју се, час по које отрчи да поврати стоку. 
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— Пош, есте, игра глава... Ја се нисам ни тренут разми- 
чпљао: да је боље погинути за веру и слободу, него кукавички са- 
чувати главу, на се прекрстих и, у име Бога, пођох... Изађох изван 
логора, пређех, полако, миме стражу и упутих се право, тихо и на 
“ретима... Срце уситнидо на чини: тика-така... Сетих се да, сам имао 
једно чутурче љуте ракије, пренеченице, те га нађох у џепу великог 
гуња и нрегунух некодико гутљаја... Са турске страже не чује се 
ништа... Крочих неколико керачаји, па помислих да ће боље бити да 
илем побауљке: на рукама и коленима... Прогунух још један гутљај 
ракије, полако притегох жице на добошу, затурих га за леђа и добро 
привезах, па почех пузати и бауљати по оном пољу... Лето, Петрови 
Пости, трава велика изђикала на би ме једва ко опазио кад би ме 
варечите хватао... Џо неки пут удари: струк од траве власуље по 
кожи од добоша и он мало уздрми, л ја се тргнем, па лакше и лакше... 
Па, опет, узми гутљај ракије и опет напред... Већ ми се зажарише 
уши, а мало за тим осетик неку нову снагу и ураж. .. Дође ми, децо, 
да клипим и пођем право, па шта буде од менв!... И што сам више 
ишао све сам куражнији био. 

Старац застаде, а деца опет заинтачише : 

— Шта би, чича Марко2 Стиже ли тамор -— па се још више 
«прибише уз њега. · 

· — Да видите... Џанух још мало ракије и још више се зажа- 
рих, па, сам ће Бог знати, како се провукох те ме Турци не опа- 
зише, и успузах нод шарампов... Ућутах се и затајах да ли се чује 
аптогод и срце ми узлупа још живље и јасније... Ништа се не чује... 
Ја се полако издигох, повратих добош с леђа преда-се и полако му 
«ритегох жице, па се прекрстих, узех чутурче те га искапих до дна 
и отурих од себе, па пожурих док ме ракија не ухвати, узес мал- 
љице, опљунух у дланове, и, децо моја... 

Чича Марко баци штаку, подиже поносно главу и преврну очи 
и узмлатара рукама као крилима. 

— И, децо моја, тада задобујем из све снаге и викнем иза гласа: 
Ура, Срби, иобегоше Турци! Ура! Ура! Ура! Побегоше Турци!... 

— И тако некодико пута, док оно поље обдеће око мене, ухвати 
ме ракија, и ја децо... треба истину рећи... чуо сам само неки тутањ 
и пао на земљу... Не знам шта је даље билдо... 

— Кад сам се пробудио, било је сванудо. Око мене беше и 
мртвих и рањених, и сазнах да је један важан шанац у нашим ру- 
кама... Из њега смо, доцније, задобили и остаде шанчеве и освојили 
Пожаревац... 

— И још да вам причам шта је Милош радио... Онда, кад сам 
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ја отишао да се подвучем под шарампов, Милош је искупио све важ- 
није старешине н с њима шетао по логору. Као хтео је да чује њи- 
хово мишљење: шта би требало предузети да се освоји Пожаревац... 
И у највећем јеку њиховог разговора, и ноћној тишини, чуо се 
турским шанцем српски добош и мој глас... Милош поскочи: „Ене! 
Чујете ли! То су наши! Издвојпли се јунаци и отели шанац! Оно је 
наш добоп! Оно је добошар Ратковић!. Ми смо кукавице!.. Јуриш!,.= 

— И наша је војска јуршшила на шанац... 

— И, децо моја, Мидош ми после вели: да се ниси опио, био 
би срећан и честит... И дао ми је пуну шаку дуката... 

Старац се опет ослони на штаку, полако се подиже и наже 
га Милановцу... Хтеде нешто рећи, али загрцну, и сузе му лијнугше 
низ смежуране образе.... | 

Деца се разиграше и отрчаше за стоком, вичући: Ура, Срби, 
побегоше Турци!.. 

А он бацаше и даље свој тупи старачки поглед додином, низ 
Деспотовицу.... 


ПАБИРЧЕЊЕ 


ПО ИВЕКОВИЋЕВУ „РЈЕЧНИКУ ХРВАТСКОГА ЈЕЗИКА“ 


у азбучном реду долази глагол изопачивати. А зашто нема #30-– 
пачавати“ Ја држим за то, што г. Ивековић држи да је «зопачиватг 
правилнији облик глаголски пего изопачавати. Али се ту г. Ивековић 
преварио. Изопачавати је по законима постајања ријечи правилнији 
облик него изопачивати и онај, који пише рјечник за књижевнпке 
требао је то знатн. У народу се говори и изопачавати и изопачи- 
вати, а у књижевном језику има мјеста, само изопачавати. У рјечнику 
пак г. Ивековића видимо ми баш противно. 

Код глагола изопијатн се забиљежен је презенат издпијам се, 
а то не може бити. Будући је тај глагол пасиван или рефлекспван, 
то не може имати сингулара, као: изопијам се, изопијаш се, изопија 
се, него само множину. Гдје је могао чути г. Ивековић изопијам сег 
Па, онда не смије то прво лице једнине доћи ни у рјечник кад га нема. 

Код ријечи Изјум вели г. Ивековић: „оно што се изуми“, а то 
ће рећи: онб: што се обезуми, што се залуди. Изумити значи из па- 
мети, из ума извести. Ади г. Ивековић не мисли то, него мисли оно, 
што се изумије. А кад се зна да изумити значи обезулити, онда ЦБ 
изум не може значити Етпдипо, него из ума изићи, ван ума бити. 
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Ријеч изворчић има акценат извбрчић по г. Пвековић вели: 
„за акц. пси. товар, товарац, товарчић“, а ја бих рекао да 
треба, изворчић да има акценат извдрчић, према облачић, опан- 
чић, магарчић, назимчић, пиштољчић, 

Код ријечи изврх стоји ово: „С овијем приједлогом сложеним 
од из по врх, други падеж показује мицање с мјеста, које се казује 
приједлогом врг и другим падежом“. То је преписано од ријечи до 
ријечни из Даничићеве „Синтаксе српске“, па се не каже да је от уда 
преписано. А друго на што те дефиниције 2 

Под глаголом изврвјети наведен је овај примјер: изврвљеше људи 
из града. Али од глагола изврајсти не може гласнти аорпет изврвљеше 
него изврајсше, а од аориста изврзљеше мора тласити инфинитив и2- 
врвљети, који облик у алфабетичном реду и не долази. 

Код ријечи јамац вели г. Ивековић види јемац. А код јемац опет 
не каже како је постало јимац, а како је јемац. И једна је и друга 
ријеч добра и једна и друга има право на књижеван језик, само 
нам је требао г. Ивековић растумачити како је постала једна, а како 
је друга. Г. Ивековић радо тумачи, на не знаш, гдје је запело да. 
нема воље да тумачи ове облике. Уосталом није ни потребно, јер 
је то већ у нашој књижевности расправљано ни расправљено, и није 
никаква штета што о овоме не зна г. Ивековић ништа. Али је инте- 
ресантно како г.Пвековић вели да јемац долази од коријена, од ко- 
јега. је „стари хрв. глагод јети“. Као год што му је незнање и још 
њешто диктирало да напише својему рјечнику натпис „рјочник хр- 
ватскога језика“ тако је и овдје мо са глаголом јети. Не ће бити 
дакле онако, него је глагол јети стари ериски глагол, а јати је стари 
хрватски глагол им г. Ивековићу не ће нико вјеровати што је казао 
него ће се отуда видјети да њему није стало до науке, него до не- 
чега другога. 

Код ријечи јединовјерни стоји: „који је једне (исте) вјере с дру- 
тим“. Али јединовјгрни у српском језику не може значити то, што 
би хтио г. Ивековић, него значн који је једини вјеран, који је сам 
једне вјере. А оно који је једне вјере с другим мора српски гласити 
једновјеран. Јединовјеран дакле нема мјеста у рјечнику српском него 
у српскословенском и хрватскословенском рјечнику или краће у рјеч- 
нику из књижевних старина српских и хрватских. Тако исто и једи- 
нодушан не смије данас тако гласити у српском језику чего једно- 
душан. Г. Ивековић мисли кад у академијском рјечнику има јединовјеран 
и јединодушан да то мора бити добро. Друго је њешто академијски 
рјечник, а друго је опет имао пред очима г. Ивековић кад је писао 
свој рјечник. 
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Код ријечи јединствен има г. Ивековић и значење у граматици: 
Јединствени број. Г. Ивековић мисли кад нађе у Вука ријеч да та 
мора бити добра. Вук је по невољи употребљавао такве граматичке 
ријечи, а г. Ивековић требао је знати које су ријечи добре н које 
смије данас употријебити за књижеван рјечник. Г. Ивековић није у 
томе срећан. Такође јединствен не изговара се јединствен као што је 
код њега и у акад. рјечнику, него јединствен према јединство. 

Код ријечи министарство стоји: види попечитељство. Шта зар 
и попечитељство треба, да уђе у рјечник срискир Лијепа ствар! Хо- 
ћемо ли доказивати да попечитељство нема мјеста у српском рјечнику 2 
Врло би било смијешно кад бисмо то учинили. 

У азбучном реду долази и ријеч чела, која нема мјеста у књи- 
жевном језику. Ријеч са обличјем пчела има само мјеста у књижев- 
ном језику. 

У азбучном реду долази ријеч јул и јулије, а нема јули). Овај 
се пошљедњи облик говори у народу и тај је облик најбољи, а поред 
· њега добар је и јулије. Јул је пак окрњен облик и не говори се у 
народу. Књижевници су га у најновије вријеме скрпшли и не би га 
требало употребљавати у књижевности. 

У азбучном реду долази ријеч кадијница. Г. Ивековић радо пише 
једну ријеч на све начине, а овдје то није учинио. У његову ПаК 
рјечнику не би требало да има мјеста кадијница, него кадиница или 
кадијиница. | 

Под ријечју кадшто долази ово: „У говору се понајвише д пред 
: не чује, по томе се и говори и пише кашто; али како се д пред 
: говори и пише у другим ријечима, н. п. одшалити, одшетати, од- 
шити, може се и говорити и писати и у овој ријечи: кадшто.“ На 
што то у рјечнику2 Зар и правопис долази у рјечнико Па докле ћемо 
о правопису говорити; Зашто св мора писати кадштог Зато се мора 
писати кадшто, што се не чује ни т ни д пред ш него ч (тш), као 
год што се д пред с пише, јер се не чује ни 7 ни Д него ц (те): 
градски (грацки), кадшто (качто). 

Код ријечи кошница наводе се ова синонима: безматак, дубе- 
ница, неројка, пчелац, празница, празник, суд, трмка. Од овијех ријечи 
безматак и неројка нијесу права синонима, јер се код те двије ри- 
јечи мисли више на рој него на кошницу. Осим тијех синонима би- 
љежим још и ове: вршкара, дуб, пањ, које нема у рјечнику. Треба 
прочитати ријеч двоје из рјечника г. Ивековића, па ће се видјети 
како се преписују „Облици“ Даничићеви. 

У рјечнику долази ободрити и г. Ивековић не зна да је то руска 
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ријеч и да српски мора гласити обадрити и никако друкчије. Старо- 
словенски имамо бљдрђ == руски бодрљ == ерпски бадар. 

Код ријечи безочанство исписао је г. Ивековић читаву подужу 
реченицу из Даничићевих „Основа“ како је н уметнуто у безочан- 
„ство, што не ће бити добро него су таке ријечи постале по анало- 
гији достојанство као што смо то већ једанпут споменули. 

У рјечнику књижевнога језика као што је г. Ивековића не смије 
бити Арбанашки него само арбанаски. 

У рјечнику пише се и бачиски мјесто само бачијски. Глагол се 
бачити само у Црној Гори тако говори, а г. Ивековић велн за тај 
глагол у. р!. и јисохар. пагјесји. Ја бих рекао да тај глагол гдаси 
на југозападу бацити, а не бачити. 

Код ријечи Бања Лука наводе се ријечи Даничићеве: „неки не 
разумијући ријечи бања пишу мјесто ње и говоре што пм се чини 
да разумију“. Ја мислим да је бајна постало метатезом од банја, а 
не из неразумијевања бања и разумијевања бајна. 


Карловци Јов. Живановић 


ПРАХ ЈЕ СВЕ САМО 


Ах, шта је живот на овом свету 2 

Вечита бура и море страсти, 

ИН читав понор зала и јада, 

Ц иразне приче земаљске сласти. 

Па то су зраци што с неба слећу 

Што нам трецере и реку злате, 

Броз ваздух дрхтав силно подећу, 

Ад ту св губе да се не врате. 

Не знамо шта смо, шта с нама бива, 

Тежимо некуд, јуримо мети, 

О некој нади душа нам снива 

Ал време брзо жури и лети, 

ИП један уздах из ломних груди...... 

Живот се гаси п груд не дише...... 

Ах залуд све је, сва тежња, и труди 

Прах је све само...... и ништа више ! 
Ужице __ Јела 
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ПОП ТАНДРКАЛО 
— ЈОАХ 5ГАУЈТСТ — 


Ник. Сп. Матијевић 


П (Свршетак) 

Свето Писмо вели: како ратар живи од зноја свога лица, тако 
исто п духовни пастир, служитељ олтара, треба да живи од те: 
службе, од олтара. И отли Трандафило веровао је Светом Писму 
и односно тога; он је увек радио на спасењу душа својих паро- 
хијана и чекао је од њих, као награду, да се они брину за његов 
насушни хлеб. Али није свет свуда такав као што је писано џ пре– 
поручено; такав је био само попа, али не п сељани. Олд своје је 
службе свештеник имао врло мало прихода, таман толико колико 
није доста, и то: четири нарчета зпратне земље, бир од парохијана 
и приход од умрлих. Све скупа — ништа: на земљи не успева 
ништа, бар постоји по имену. рођени се крштавају за љубав, а 
мртве опојава да себи стече у рају насеља! 

У близиви цркве налазила се једна пуста кућа: кућа само по 
имену. Да је сама, господар би њен у њој држао стоку. Поред куће 
беше места и за врт, врта није било, а како ће га и бити, каду 
Сиротанима нема плота. Отац Трандафило беше ту кућу купио 
са плацем и утрином око ње и становао је у њој. Од како је кућа 
у попиним рукама, никакве оправке није „претрпела“. Стоји и сад 
сва рабатна: зидови решето, кров мрежа. Поп је само о туђим ку- 
ћама водно бригу. 

Ни трпеза попина не беше боља, од куће му. Није узалуд речено: 
човек се по људима управља, баш и кад би хтео да се свет управља 
пио њему: пона је живоо сеоским животом. Имао је срећу у пошину 
ирћију, а одакле се само узима, биће времена кад неће више ни 
бити; п у таком стању прпмицало се великом посту. 


· „Аја, овако не пде! — опет уздахну отац Трандафило. — Нп-. 
како овако не иде!“ и поче се враћати стаду човечјем, да се побрпне,. 
пре свега осталог, за благостање своје куће. 

Чим грану пролеће, погоди једног Циганина, који замеси блата 
и тако облепи кућу. За неколико дана сва, четири зида била су облен- 
љена и малтерисана. Сада је пречасни радије седео на пољу него у 
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кући. пошто се из куће не види тако лепо од како је кућа омалте- 
рисана; и беше запста лепа ствар: видети једну омалтерисану куђу 
у Спротанима, а нарочито још кад можеш рећи: „То је моја кућа!“ 
Још нешто има што квари леп утисак. Кад год се попин поглед отме. 
са зидова на кров, морао је утећи у кућу; чинило му се да је сит 

гледања. П неће да гледа ороњен кров, па, ипак, кад год је иосма- 

трао зидове, он је свакад видео кров. Проклети кров! Не може се- 
више оставити такав какав је! 

Тамо доле низ реку, где су оне баруштине не расте само врба 
и ракита; овде онде има и тевара, папуре, па богме, п по којп комад 
трске. — „Тако ћу п да радим!“ помисли поп. Најми једнога ч0- 
века, намести га да сече шевар, папуру ни треку. У суботу двориште 
толико беше пуно, — све снопови везани ракитом. А кад ту суботу 
замени друга. кров беше оправљен, искрпљен, по врху утврђен са 
сноповима од трске, изведен на два рогља. Опет солидно — а није. 
скупо. Људи, пролазећи поред попине куће, махали би главом и до-. 
бацивади би: „Море, попа је ђаволски човек!“ А попа радосно шета 
испред куће. 

Ну, и ова радост не потраја дуго. Све се нађе по нешто што 
смета. Осећао се попа п сувите некако у поље. Нема ни једне куће 
у селу равне његовој: приличило би да је некако одвоји од села. 
Беше му тугаљиво рећи: „код моје куће, јер је јасно да „код њега“ 
то је то исто што и „у селу“. Ограда још и капијица којом ће људи 
удазити код попа; нека је цлот макар само по имену, а врата само 
дера, само тек нек се зна да, пре него што уђеш у иопину гуђу, 
мораш ступити у његово двориште. 

Опет попа погоди једнога човека, посла га те насече трње н 
кочеве, поби кочеве у земљу, метну трње измеђ прошћа и — плот“ 
готов. Простор, испред куће а на према цркви, од 400 хвата би огра- 
ђен. Капију направи од четири диречића утврђеним са два друга 
у накрст. 

Нарочито се попа обрадовао видећи се овако заграђен. а још 
се више радовао попа радости пошиној. Није било дана кад не би 
поп или попадија довикнули деци: „Чујте! Нигде из авлије на поље, 
играјте се ту код своје куће!“ 

Кад човек само почне, онда нема краја. Жеља жељу рађа. Сад. 
је опет поши синула једна мисао. 


„Знаш шта, попо2 — рече она једнога јутра. -- Мислим да 
ће бити добро да направим нешто бразда онде дуж плота.“ 
„Бразда 2“ 


„Па да, да посејем лукац, мркву, пасуљ, грашка, мало кром- 
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пира.“ Поп се скамени. Учини му се да је то нешто несмогућно. Леје 
у Сиротанима!.. Неколико дана беше му глава пуна леја, насуља, 
грашка, кромпира; а после неколико дана место беше окопано, бра- 
зде готове. Не пропушта поп ни дан да не оде с пошом код лејл да 
посматрају је ли већ изникло оно што је посејано. Годеме радости 
„беше једнога дана. Попа је први поранио. — „Жено, устани!“ — 
„Шта, јег“ — „Никао је!“ и цео тај дан проведе поп с попадијом 
и децом чучећи крај леја. Ко је видео више прокдијаних дистића, 
тај је био најсрећнији. 

Опет сељаци прођу поред попине куће, завирују кроз трње на 
попине азеје, па и сад прозборе за себе: „Море, попа је ђавол- 
ски човек!“ 

„Чујеш, пошо, — рећи ће сад опет попа, — не би згорега 
било да посејемо кукуруз порел плота и између бразда !“ 

„Бога ми, са свим добро! Ја волим зелен кукуруз“. 

„И ја га волим, нарочито печеног на жару !“ 

Са свим нов посао. Попа сад ни о чем, него о кукурузу. Срце 
му се смеје при помисли, како ће то дивно бити кад кукуруз с данау 
дан расте и надвишује трновиту ограду, која му више не беше у вољи. 
„Давно је речено: мука муку рлђа. Позади куће протеже се земља 
пет пута већа од ограђене. То никако није попн излазило из главе. 
Што да стоји то празно Зар не може он засејати кукуруз и иза куће2 

На падинама, где су њиве, људи ораху и сејаху; у селу беше 
земља недпрнута, јер је ту село. 

Марко Цвете Кукавице, сусед попин, имађаше плуг, мало по- 
кварен... али илуг; а Митар Катанаш, Марков сусед, има два вола 
и једног бангавог коња. Поп, Марко, Митар, волови и коњ, заједно. 
радили су једнога дана од јутра до мрака: место би изорано и за- 
сејано кукурузом. 

Од тада, попа је радије проводио време иза куће. Посао чу- 
десан и диван —- таква бразда! а између бразда овда онда по је- 
„дна стабљика кукуруза који тек оластарпио. Све то натера попу да 
се врло често почеша за ухо. Као да му још нешто лежи на, срцу. 
Ствар је тешка и нема чисто храбрости да је се прихвати: њиве! 
„До сад их је давао на наподинцу ; сад не зна шта да ради с њима! 
Кад би некако сам могао ла их ради! Па на јесен да пође, с потом 
заједно, да види успех... Заиста, примамљиво! 

Много је с попом премишљао односно тога. Треба имати коње. 
плуг, слуге, шталу —- пуно ствари треба. А сам се у орању слабо 
разумевао... Али бразде зазеленеше, кукуруз нађика — поп се од- 
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лучи: узе остатак пошине прћије, који још стајаше закључан у сан-- 
дуку, и с њом занпоче рад. 

Марков плуг беше добар за почетак. Једног коња купиш попа. 
од Митра; другога нађе у једнога човека из Стрме Доље; Станко: 
Копа имађаше кола са три точка. Попа купи та кола, а четврти 
точак доби од. Митра, као. приду, уз бангавога коња. 

Козонак, звонар, прими се и за попина слут , јер му кућа за 
мрву беше далеко од попине. Уз кућу, нозади, поп удари четири 
коца, два више, два ниже; исплете од прућа четири стране, начини 
кров од шевара и — штала би готова. 

У ово време" от Трандафило беше остарео за десет година;. 
алн би се и подмладио, кад би ставио пошу и децу у кола, ошцинуо · 
бичем коње и одјездио да гледају њиве. 

Сељани би их видели, климнули главом и прозборили опет: „море,.. 
то је ђаволски човек!“.., 

Па тако је то... сад се и код попадије испречише неке невоље. 
Има она једну лепу икону, коју је добила од попова сина из Везура. 
Стоји та икона и сад увијена у хартије на дно сандука. Голему је 
жељу имала да ту икону стави измеђ прозора, да је окружи цвећем 
и босиљком, да јој је увек пред очима, јер она, за Бога, лредставља . 
Свету Мајку Марију — а пошина се кћи зове Марија. Дувар још 
беше блатњав, и икона се ту обесити не може, а и да није тога: · 
један прозор беше од свињске бешике, а она друга два“ прозора 
имађаху по три окна од хартије. Било је прилично мрачно у соби. 

Васкрс се приближавао. Још пет дана до велике недеље. Ако - 
поп жели да Васкрс проведе с попадијом заједно, не остаје ништа 
друго, него да купи те три ствари; креч за дуварове, прозоре за 
кућу и рамове за Свету Марију, Мајку Пречисту, — све ствари које 
се могу само у граду набавити... Дакде, у град! 

Попа има кола и коње, али му требају и лесе. Од ових што: 
има, остала је само грбина и ребра. Срамота је за попа ићи у град 
а немати леса на колима. Да позајми од когаг У Сиротанпма ни 
иопа нема бољих леса, а камо ди ко други! 

Невоља је најбољи учитељ. Пречасни посла Козонака да насече 
прућа; поби два коца у земљу, између кочева, све за педаљ раз- 
мака, поређа шипке, што тање, па, за тим, попа, попадија, деца и 
Козонак ударише у плетење. Није требало много времена и — лесе: 
готове. Немаш се чему дивити; али су најбоље лесе у Сирота- 
нима, те се Козонак не може уздржати а да не рече: „Аја, попа је“ 
ђаволски човек |“ 
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У град и из града кући. Пречасном похвалише лесе, а он увиде 
„ха су код других куповне лесе, горе од ових што их је он израдио... 
„Шта радиш, поло2“ 

„Плетем лесе!“ 

„Па, имадп их !“ 

„Плетем их за оне што их немају.“ 

По Ускрсу Козонак поче да треби по баришту, а попа да плете 
. лесе. Што је све више псплетао, све је лепше ишло: последње лесе 
увек беху најбоље. 

Марко Цвете Кукавице беше човек разуман. Волео је да ћаска 
< попом. Козонак гули пруће, попа плете, а Марко лежи потрбушке. 
Главу метнуо у песницу, налактио се и гледа до миле воље. 

„Овај је прут подужи,“ — вели пречасни, мерећи прут погледом 
— „де, Марко, дај де оно сикирче, да га пократим.“ 

Сикирица беше код ногу Маркових. Марко подиже предњи лео 
· трупа, наслони се на један лакат, мане ногом п покуша да ногом 
догура сикиру. 

„Баш си вредан!“ —- добаци му попа. Марко ђипи и увери се 
да је много вреднији, но што је мислио. Ово је уверење за Марка 
било, после, од велике користи. Пре Духова беше попа, израдио пуна 
кода леса, с којима је требало да пође на трг. Марко је био убеђен, 
да ако попа прода све лесе, неће ни њему бити с горега: помагао 
је попи неколико недеља, а рад увек користи ономе који ради. 

Пред Духове окупи киша, која као да не мишљаше да престане. 

„Не знам, Бога ми, шта да радим!“ — вели попа. — „Одложио 
бих одлазак на трг до после Духова. Гадно ми је по овој киши. 
Ако до четвртка не стане киша, нећу ни отићи!“ 

Марко се почеша за ухо, али не рече ништа. Увиђаше и сам 
да није у реду да поп покисне. Љутило га је то, и за то се замисли. 

„дар“, — рече он мало после, прекинув плетење, —- „зар не 
бисмо ми могли исплести асуруг Шевара, рогозе п панура има 
доле доста !“ . 

„Готово имаш и право“, -- одговори му попа. — „ИН тоћеинћи 
„овако исто као и ово !«“ 

Марко је, помажући попи, почео да плете боље лесе од попи- 
них. Асура је Марку осветлала образ; попа није покисао, него је, 
на против, донео пун ћемер са трга. 

Дивно се прославише Свети Духови. Попадија добила нову ха- 
„љину, она три повећа, детета ципеле из града, мала Маријуца сламњи 
шешир са два црвена цвета; а при том дуварови и унутра и с поља 
окречени, на прозорима стаклена окна, кућа осветљена, а икона Свете 
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Марије, Мајке Пречисте виђена, јер стоји између два прозора оки- 
ћена цвећем, узабраним са наших леја. Брашна бела, меса, масла, 
па чак и шећера беше донео нопа из града. Попа пољуби попадију. 
„Још се ни један пут не пољубише они овако јавно: први посао који 
су овога јутра отаљаљли — узајамно су се пољубили. Поша поче да 
плаче — не знађаше за што — и отац Трандафило у мало се не за- 
плака кад уђе у цркву, јер виде људе пред иконама и уђе у олтар 
узних очију. Причају људи, да још никад он није тако лепо певао 
као тога дана. Остала је пословица: „Пева као поп о Духовима.“ 

Парохијани иђаху радо попу. Улажаху кроз вратаоца и пре но 
што ће прекорачити праг, очистили би обућу, стављаху шешир на 
штап који би прислонили уза зид, погладили би бркове и косу и тек 
"тада улазе попи. А кад би излазили, погледали би једном око себе, 
завртели би главом и не би прозборили даље ништа. 


С ____-----н 


Време одмиче, стиже и прође; свет напредује; д човек: — кад 
а светом, кад поред њега. 


Ш 


Царски друм иде из града, пролази преко Сухв Долине и дере 
„даље преко Стрме Доље. Где се сусрећу друмови, на споју двеју до- 
„лина, испод Стрмова, диже се једна воденица, поред Стрмице има 
рудина, поред рудине чесма, а окодо извора осам убавих јабланова. 
"Ово се место зове „Сиротанска рудина“. Одатле до Сиротана пу- 
тујеш један сат. Ма кодико се пута враћао из трга, Сиротанчанин 
би се устављао ту, напојио коње и чекао неће ли који путник наићи 
„да упита: „Које је оно село где се види она лепа црква са онако 
белим зидовима и светлим торњем2“ — На то би упитани погладио 
'бркове и, погледав охоло пут показанога места, одговорио: „Је л' 
тамо горе на Рупишту2 То је наше село, Сиротани! А звона само 
да чујеш, дивна су звона у оном торњу!... Звук им се разлеже на 
три сата даљине“ 

Где се одвајају друмови има један дирек са две ручице на 
једној пише: „да Стрму Долину,“ а на другој: „да Суху Долдину.“ 
„Друма, као што је онај што дере кроз Суху Долину ка Сипротанима, 
нема на далеко. Раван као длан, а утабан као трешњеве коштице. 
Види се да су га Сиротанчани просекли свом вољом. С десна и с лева, 
све на размаку од десет, петнаест корачаји, по један хладовит орах, 
жа, коме ти се нотлед одмара. Сребрни поток остаје у десно: пут 
хвата страном, уздигнут повисоко да га не дохвати вода кад на- 
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буја. Сиротанчани су моради крчити трњаке пред собом; али су то 
кидање радосно предузели, јер су кроз трњак друм прокрчили. 

Кад Сиротанчанин стигне овде, осећа се већ код куће и онда 
тера све кораком. Па не може му бити ни досадно, јер увек ће су- 
срести по кога познатог, с ким ће се здравити: „Здраво си, куда. 
ћеш2“ а овај тера кола креча, други кола воћа; за њим трећи са 
плетарским израђевинама, четврти гони кола пуна точкова, дуга или 
друге израђене дрвенарије. А по ивици друма овда онла наиђеш на 
камењаре, који куцају чекићима од освита до мрака. Друм овај 
није пуст ! . 

Где друм и угао чине кут ту су кречане.. Ту је читав вашар! 
Једни товаре креч, други стоварују дрва и камен, камењари лупају; 
кречари бацају дрва у ватру; господари лармају, један за, њих пет. 

Са овога се места н село види боље... Вртови су препуни во- 
ћака; само кроз грање или преко воћака можеш назрети по који 
дедић од кућа. Кућа попина чак горе је поред цркве: и њој виднш 
само пет прозора, и црвен кров са два рогља. Према цркви бели се 
школа. Кућа, дд које видиш само један део зида са два велдџка, про- 
зора и кровом, јесте дом Марка Цвете кукавице; — а она велика 
зграда, на ниже, то је судница. Да није село збијено, видели бисмо 
га лепо све. Али, овако морамо ићи тамо да разгледамо оно што 
нисмо видели. 

Све се изменило; само је отац Трандафило остао као што јен 
био: младолик, весео и вредан. Кад његова прогрушала коса и брада 
не би причали о његову добу, могао би човек веровати, да су она 
деца, која око њега вечером пред кућом трчкарају — његова деца. 
Једно дете, које беше подигао да га пољуби, смаче му ћиту с главе 
и побеже с њом. Марица отвара прозор и виче: „Трандафилице мамип, 
не остављај деду гологлава“. да тим одјури с прозора да ухвати 
Јелену која је наместила бабину конђу па дошла деди да се хвали. 
— Деда се смеје од свега срца; воли несташлук. У тај мах стиже 
са вечерња отац Коста, ухвати и Марију и Јелену, пољуби их, па, 
за тим, седне крај таста на клупу. Марко, сусед, стари пријатељ. 
свекар Маријуцин, наш човек, видите, па дође и сам на разговор. 
„Старче, ево ти капе; немој седети гологлав!“ прозбори баба и пружи. 
"му ћиту кроз прозор. | 

Сељак прође, назове Бога, па у себи заврши: Подржи га, Боже, 
за дуго, јер је твој човек!.., 
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— Анд. Гавриловић — 


Питање о години Доситијева рођења наизменце се јављало у 
корист 1789. и 1744. године. Последње расправљање донело је раз- 
логе за прву годину. То сам био учинио ја у књизио Доситију Обрадо- 
вићу, која је лане изишла. Држао сам да се после свих навода који 
се тамо налазе неће моћи — бар не лако — узимати година 1744. 
за време Доситијева рођења. И збиља се до сада није више ни чуо 
глас у прилог ове позније године. Али је ипак летос проф. М. Ре- 
шетар још једном повео реч о времену Доситијева рођења, изневши са, 
свим нову комбинацију за — 1784. годину. То је учинио у реферату 
о мојој поменутој књизи, штампаном у Аусћу-у В. ХХШ, Н. !1.—д. 

Пре но што пређем на главну ствар — реч две о томе реферату. 

Др. Решетар је казао да је поменута књига оним одељком којџ 
говори о литерарном раду Доситијеву дала мало новога, „алџ књига, 
испуњава специјално у српској књижевности врло осетну празнину.“ 
Даље је др. Решетар констатовао да је „мотпуно разложито дока- 
зпвање да се прво дело Доситијево, на име прва Буквица, за нас није 
одржало...“ и т.д.посде чега долазе критичареве напомене о томе делу 
и о Христонтији Доситијевој. За тим је наведено како сам место 
познатога причања живота Доситијева дао важнију ствар — хроно- 
логију живота његова, којом сам „наставио, од И. Руварца започети, 
тешки посао...“ „Особито се — вели даље критичар — бавио да- 
тумом Доситијева рођења, око кога се много препирало.“ Најзад је др. 
Решетар желео дати и са своје стране прилог за расправу тога, 
питања, о чему ћемо мало даље говорити. 

Без лицемерне скромности изјављујем да ми је реферат лдра 
. Решетара, по вољи јер је — повољан. Али од таког реферата начињен 
је у редакцији Летописа Матице Српске за књ. 209. ненстинит кратак 
извод с јасном тенденцијом да, др. Радоњић и др. Станојевић помогну 
спрегом своме „шогору“ проф. Остојићу, како би његов плаћени 
реферат у књ. 206. Летописа могди довести у неку хармонију с об- 
јективним судом дра Решетара. Бележећи и ту појаву као прилог за 
карактеристику рефорама која су три поменута господина завела у 
Матици — прелазим на ствар. 

о 
И мени и свима другима који држе да се Доситије родио 1789. 


тодине остајала је једна, врло важна, ствар у претпоставци. Она 
„Коло“ 41 
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је у питању о томе, кад је Доситије почео писати своју аутобиогра- 
фију, кад је, дакле, рекао: „тридесет ч осам моји прошасти година“... 
Узме ли се да је то рекао 1783., кад је дело штампао, или годину 
пре тога — изићи ће 1744. —1745. као време рођења његова. Усвоји 
ли се, према другим неким знацима, да је он дело радио раније па 
га тада пред штампу иоправљао и не довео све у сагласност — 
изићи ће рачун за неколико година раније. Обично се помишљало 
да је он тај посао први пут радио у Модри — око 1777. По по- 
дацима које сам изнео у свом спису, Доситије је с јесени 1777. по- 
ходио Банат и место свога рођења а по том се вратио у Карловце, 
где је провео зиму 1777.-—1778. п ову годину до јесени. За пролеће 
1778. несумњиво је да је Доситије био у Карловцима: тада се са 
њим ту састајао Герасим Челић, који то помиње у својој аутобио- 
графији. Хоће ли бити чудо ако речем да је Доситије за време 
овога свога бављења у Карловцима а после походе свога роднога 
места, под утиском пробуђених успомена — почео писати своју ау- 
тобиографију2 Он је седео доколан, био је у досадној неизвесности, 
очекујући митрополита Видака и свршетак „вршачких слутња.“ 0 
томе своме бављењу у Карловцима он нам врло мало говори у ауто- 
биографији; мало више је помепуо о вожњи једног вечера у писму 
једном — и то је све. Узевши да је он тада године 1777.—17%8. у 
Карловцима писао концепат првог дебла своје аутобиографије, виде- 
ћемо како сваке „дисхармоније“ нестаје и како се „заплети“ самп 
расплићу. Тада је могао написати: „тридесет и осам моји прошастп 
година,“ што даје резултат: 1739. 


Него — је ли он то тада написао 2 
Јесте ! 
Ко кажер 


Герасим Зелић у овом писму: 


Млого уважаеми благородни господине ! 


Јошт у Ћарловци налазећи се, сходан случај ми је спомошест- 
вовао познати благородног сердца, честног отца вашег, почив. гна 
Петра, топло спрама мени наклоњеније. Незаборављени Анахарзис 
и просвештенија нашег рачитељ, блажени Доситеј Обрадович, мно- 
гократ би нас презјелно узео сгодами свонје прикљученија, кој" је тада 
управ у псру имао. 

Нисам ја никада у мисли держао себе у свету слма и остав- 
љена док је годе браће учене и честију разпаљени душа. Алџ, ви- 
дећи ја данас судбину моју, у никога надежде и попеченија не имам, 
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разве у Бога и у вас. Ја вам бдагодарим за леб велики и проче, и 


“ 


тросим свако вниманије ваше до дана -правде н разрешенија. 


Блатородства вашега, 
благодарни 
Арх. Г. Зедич. 


Сумње не може бити да је Зелић ово писао пештанском адво- 
жату Михаплу Витковићу, у чијим је хартијама и нађено писмо. То 
је било у доба кад се Зедић из затвора обраћао за помоћ и Милошу 
ЧОветићу и можда још коме. 

Држим да је тиме несумњиво утврђено, да је Доситије рођен 1739. 


%:: 


Остаје ми да речем неколико речи о новој комбинацији дра Ре- 
апетара, по којој би Доситије био рођен 1734. 

Из књиге умрлих српске цркве у Чакову др. Решетар је добио 
потврду да је старији Доситијев брат Илија умро 11. јануара 1786. 
у 55-0] години свога живота. По томе би Илдија био рођен 1781. 
А Доситије вели, да је Илија старији три године од њега; дакле 
1781 –- 3 -: 1734, које је године рођен Доситије. 

Ту је, пре свега, несумњиво да је Илија умро 11. јануара 1786. 
и — ништа више. Колико је Илија имао кад је умро — могло је 
бити забележено од прилике, јер се махом им сада тако бележн. Да 
имамо сачувану књигу умрлих из 1811. у београдској цркви, ван 
сумње је да бисмо ту нашли како је Доситије умро у својој 72-0] 
години. јер су и најписменији сувременици његови тако записали 
на другим местима. Ипак то не би био аутентичан доказ за 1739, 
ако се не би она и другим разлозима утврђивала. 

Нек ми је допуштено навести још један пример. 

Доситијев сликар Арса Теодоровић умро је у Новоме Саду 1825. 
тодине 13. фебруара. Тако тврди несумњиво извод из протокола умр- 
их. Али се у том изводу веди и да је Арса живео 58 лета. По ка- 
зивању других њему је било најмање 70 година, кад је умро. Питање 
9 години Арсина рођења није ни одлучено, јер је п сама заннтере- 
сована страна изјавила да у протоколима умрлих „нису сигурне оне 
године, колико је који покојник био стар, јер ту се свештеник ослони 
на казивање породице и околине“. 

Имајући све то на уму, држим да се комбинација дра Реше- 
-тара и без Зелићева против - сведочанства не би могла одржати. 

Најпосле не бих пристао ни на мишљење да се махнемо тога 
да у животу Доситијеву, нарочито за млађе авантурскес године ње- 

41% 
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гове, утврдимо тачан хронолошки ред, пошто су његови наводи за- 
пдетени а дблом и супротни. Не бих на то могао пристати ни стога, 
што сам ја и самим рачуном утврдио — примера ради — ла је До-- 
ситије „с јесени 1782. отишао у Хале“. Исправност такве комбина- 
ције потврђује и др. Решетар наводом из уписног протокола хал- 
ског универзитета, где је Доситије уписан „17. октобра 1782,“ 





СУКОБ 


— Иво Ћипико — 
(Свршетак) 


Прве недјеље, послије Тијелова, лум Фране огласио је с ол- 
тара, између осталога, и једну новину, која је била таква, да није 
било у цркви чељадета, које о њој није мишљелдо, и ако су побожне- 
душе на селу хтјеле одагнати ту напаст из памети. 

. Купник је, послије лијепе проповиједи о милосрђу и љубави 
ближњега, а поводом прочитаног еванђелија, окренувти се пуку, на- 
вијестио јаким гласом, да одселе нико — и понови — нико од му- 
шких (нагласи ту ријеч) нема се мијешати са женскињем. — Знам. 
— прослиједи јаким гласом — какве су се саблазни у разно доба 
дешавале од некојих у самоме овоме Божјему храму. Али се довр-. 
шило и то! Дакле, да се боље изјасним, јер објашњен спасен. Банак: 
у коме сада стоје браћа М.. за женске је, а они од сада могу за- 
узети мјесто у банку братства Светога Сакрамента, гдје им се и 


пристоји. Ако ко не послуша, ја знам што ћу радити — изговори 
па се нагло окрену и запјева: Стедо! (Вјерују). 
— Е розафђНе (је ли могуће)2! — гласно је рекла шјора Ви- 


торија, па поред свега што је она јунакиња, поче поступно блије- 
дити. Браћа тек што се не обесвијестише. Као затрављени бленуте 
преда се, а шјор Кеко више и не кашљуца. 

Он некако не може да издржи спарину, срамоту, увриједу, што. 
лир — и обузет тугом, бесвијесно пзађе из цркве, браћа и нехотице: 
слиједе га, а стотину радозналих очију прате их до врата. 

Шјора Виторија прибра' се и не хтједе изаћи; гледа у раство- 
рени молитвеник и брзо миче устима као да моди... 

На пошљетку се доврши и велика миса, а чељад, ознојена, из- 
лази из цркве. Н ако сунце пече, а спарина омамљује, опет св ондје- 
на сунцу прикупљају и разговарају. 

— Ето дошло је вриме, да смо сви једнаци! — вели предсјед- 








«књ. п. св. 11. | СУКОБ 649 


ник црковинарства свакоме ко га год заустави. — Јур је и вриме! 
-— наставља умиљатим дицем п иде даље. | 

По подне, чим су браћа обједовала, не чекајући да сунце зађе 
на другу страну, дођоше у кућу шјоре Виторије. 

У соби капци су прислоњени, плли ипак по поду трепери сун- 
чева жара, а неколико продрлих зракова игра се, с одбљеском од 
мора, по зидовима, по штропу и по ознојеном лицу браће, те им дају 
бљедолики изглед. 

Браћа ћуте и полако корачају један мимо другога. 


— А, ових дана доћи ће ми Марио — вели ситни шјор Лука 
забринутим гласом. 

— Доћи ће и наши — одазове се госпођа. 

— Липо ће нас наћи — опази шјор Кеко и спусти се на сто- 
„лицу, те зијевну гладећи браду. 

— Цркнићу од врућине, — тужи се шјор Менего, таре зној 
рупцем и изађе у ходник. 

— Увијек је све на мени — као љути се госпођа. — Вас ни 
бриге! — па додаде: — Менего, куда ћеш. 

— Пусти ме, изгорићу, — чује се из ходника његов уморни и 


растегнути глас, па одмах за тим лагани ход. 

— Ви ко да не знате што се је догодило Зар ћете се посве 
предати, ха2 — пита шјора Виторија и жмирећи на лијево око гледа 
у браћу. 

— Оно је хајдук! — вели шјор Кеко и помјери се на столици. 

— Сарасе Ф! шо (готов на све)! -- додаде шјор Луко и сједне 
на, софу, не додирујући под с ногама. 

Шјор Кеко устаје са столице и сједе до њега. Најпошље до- 
вуче се и шјор Менего па се баци на други крај софе. 

–- Ох, сада сте комотни! А дум Фране нека чини што га је 
воља! Вгауо, да уел пођ (браво, са свим племићки)! —- нагну се 
тоспођа и говори над њима. — А ја мислим посве друго! — и 03- 
биљно настави: — У недјељу ће шјор Кеко као најстарији брат у 
банак, па да видимо. 

–- Нећу шњиме да имам посла — пријекорно јави се шјор Кеко. 

— Хоћеш, ја ћу доћи по те... Е, дум Бепо био је гори, па је 
рђаво проша.... а за ово знаће и бискуп... И те како! 

— Ради како знаш — јави се дремљиви шјор Менего п часом 
је погледа разрогаченим очима. 

И друга два брата спустили су главу... 

— Хоћете ли каву2 — пита госпођа. 

— Уф!... Вруће — јекнуше браћа. 
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— Ајте! — Сањиво их моли шјор Менего. 

Оба омртварена с натегом устадоше и лагано одлазе. 

— Ко ће до куће доћи!; — тужи се шјор Кеко, држећи се чвр— 
сто прируча и полагано силазе. 

Шђјора Виторија пак отирачем тјера мухе и затвара јаче капке 
да мирно њих двоје отпочину. 

У прву суботу послије тога, искрцали су се изјутра гости — 
родбина шјоре Виторије, и то три мушкарца, двије женске, а шњима. 
је дошао и син шјор Луке, сада доктор Марио. То бијаше младић 
чврст, њешто нижег раста и са немарним осмјехом на лицу. 

— Ево ти га! — раздрагано и поносно показује га отац стрини. 

А она се љуби шњиме и са гостима. Разговарају се док их: 
сунце не потјера у хлад, у двор. 

— Нев иди к дум Франи — шапну на уво стрина младоме док- 
тору — и додаде: — А питај оца зашто —- па га испрати из двора. 

Цијелди дан гости су се одмарали од дуга пута. Шјора Вито- 
рија могла је само укратко да их обавијести о немилим догађајима. 
у селу, бацајући за све кривицу на жупника, и препоручујући им да. 
га се просто кане „кб човјека недостојна финога друштва“. 

У недјељу ујутру око осме уре звона огласише „велику мису“. 
Шђора Виторија, кад зазвони трећи пут, у свечану одијелу упути се 
к цркви. Шњоме су двије гошће, а мушкарци, мјесто да пођу у цркву, 
одоше да се купају, напомињући, да им је то пријатније. 

У путу, као преко воље, сврнуше жене шјор Кеку. 

Налшли су га голорука гдје сједи на конопцу. Пред њим млада, 
окретна службеница, живих очију свршава кућни посао. 

— Ајдемо! — јавише му се с кућњега прага. 

Он их погледа својим умилним очима па као да их моли да га 
пусте на миру, рече им: — Куда ћу по сунцу. 

— Зар ћеш порећиг — презривим погледом веди му шјора Ви- 
торија и уиђе у кућу. 

— Не вјерујемо! — додадоше гошњће. 

Па онда све три женске, као у шали, дагано га дижу са ко- 
нопца, и смијући се облаче га и воде к вратима. А он нема снаге 
"да се отме, само гледа у службеницу као да је моди да га она при 
одласку шине својим живим очима; али, она се чини свему невје- 

• шта и журније спрема по соби. 

Пред црквом тежаци чекају да зазвони на приступ, па да онда 
сви уђу на врата. Одмакоше се да прођу госпође, а за шјор Кеком 
непомично гледају да виде гдје ће он стати у цркви. При улазу, оњ 
се чисто збунио. Синуло му је одједном све у памети и хтједе да 
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се вратп кући, да тамо мирно ужива, да гледа у своју службеницу. 
Алн немаде снаге да разабрано мисли, а при том и госпође добро 
пазе на њ п не пуштају га од себе. Он је бесвјесно допро до банка 
пи ту се зауставио. Бојажљиво гдеда око себе, па се п сам у себи 
чуди како га страх еве то више оставља — и ето остаће ту у банку. 

Миса започе; воштанице џламте, тамњан по цркви мирише те 
све подсјећа да је мјесто свето. 

Низ лице му капље зној, пред очима му се блијешти и као кроз 
сан слуша побожну пјесму, те часом заборавља н на жупника и на 
ону проповјед с олтара. И мпели, проћиће и ово и више неће слу- 
шати шјору Виторију. Али када затвори очи, тада му страх намах 
сину пред очи ин дршћући од узбуђења поново их закдапа. 

ЖКупник испјева свето јеванђелије, заклопи књигу и окрете се 
народу, да га поучи Христовој науци; али разгдедљавии по цркви, 
као да промијени мисао. Уозбиљи се, псправи се боље и оштро про- 
збори: — Рекао сам са овога светога мјеста како се има владати 
у овоме светоме храму Божјему; гдје сам ја, и нико други, господар! 
— Часом застаде, па јаче настави: — С тога молим онога мушкића, 
што је доде у банку, да одмах пође на своје мјесто или да изиђе 
из цркве, да не буде на саблазан овоме побожноме пуку... Рвко... — 

И часом настаде тајац, само што воштанице прште. Претргну 
се низ молитава, а чељад упрда очи у шјор Кека да види што ће 
он урадити. Али се он не миче. Скаменио се. Осјећа с ужасом по- 
гледе на себи и гледа преда се. 

— Дакле, мене не слуша ни са овога светога мјеста! — пре- 
виде тишину жупник жестоким гласом, и сиђе с олтара онако у мис- 
ничком одијелу. 

Шјор Кеко га не гледа, али добро осјећа, да му се приближује. 
Хтио је да изађе, да избјегне сукоб, али га је некаква несвјестица 
скрхала и држи га ту на томе мјесту прикована. 

— Изиђите! — чу јак жупников глас, пропраћен руком, која, 
показиваше врата. Он устаде и тек на пољу осјети да је одахнуо 
и разабрао се. 

Свећеник се по ново вратио к великом олтару, уздигну руке 
и јаким својим гласом запјева Стеао... 

Да је ни Блажена Госпа, пред којом и дан и ноћ гори кандиоце 
најпроцијеђенијега уља, подигла своју руку, у којој држи дјетенце, 
па почела благосивљати у наоколо, не би се свијет у цркви био јаче 
запањио ! Чисто и пјевачи не знају иснјевати „Стедо“ као што треба 
и не дижу јаче глас. Шјора Виторија и њене гошће, задубиле св 
у своје молитвенике, само да прикрију јако узбуђење. 
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А шјор Кеко уђе у кућу, хода по соби и никако не може да 
се разабере. Не гледа ни на своју службеницу, младу Јоку, која 
нешто спрема, као да се ништа није нп догодпло. 

— А ко ће тип јестид — вели јој он таквим гласом, као да ће 
одмах заплакати. 

И тако хода горе доле, док уморан не паде на канабе. 

Пред њим се на столу јуха (чорба) хлади, срце све јаче тре- 
пери, а из његових очију ватра сијева. Не једе му се, а у грудима 
као да га нешто стеже. Најпошље се некако разабра п на њега 
налећеше свакојаке мисли: Зашто ли га је уцвијелио, када никоме. 
па ни њему, не мисли зла2!.. И паде му на памет, да су његови 
пређи, од памтивијека помагали и даривали ту исту цркву, па п тај 
је банак њихова стара повластица!.. И он се ипак не љути и не 
мрзи никога... он би, ганут, радије плакао. 

Једва се машио јела, и бесвјесно испија чашу за чашом онако 
цијела вина, заборављајући га помијешати с водом. У пићу му је 
лакше, у грудима му попушта, п сада му је опет на догледу млада 
Јока. 

— Је ли ти жао старога господара2 -- веди јој п обузима га 
неко миље, па би хтео да је поглади својом дршћућом руком по ме- 
каном њеном образу. 

Али га цура не пазумије, љути се и одмиче се од њега... Он 
је једнако пратп погледом и минуле успомене оживљују, раздражене 
вином.... Колико ди их је он, нежења, миловао у своме животу !... 
Ради њих се није ни женио... и свака му је бпда драга... п не зна 
коју би одабрао... 

Н сада, када је страст немоћна, гледа у младу Јоку, ужпва и 
при гледању њене младости старац испија цијело вино, заборавља 
увриједу и у полујави сјећа се прошлости — п једнако, већ дрем- 
љив, гледа у запослену, окретну Јоку. 

Послије мисе, шјора Виторија, расијаним погледом жури се 
кући. Гошће је једва стижу. Чељад за њима гдеда, прпкупља се и 
разговара о необичноме догађају. 

Код двора чекају их господа у широким шеширима. Низ косу 
им се још циједи море, а лице им чисто свјежину одаје. 


— ТегтћПе (ужасно)! -— узвикну госпођа. 

— Шта је2 — одазваше јој се они готово весело. 

–- Помнелдите, просто га је отјерао с натега банка! 

— Па2 — јави се доктор Маријо. — А ко га је тамо сллоз2 
— Зашто лудо гтовораш2! — љути се шјора Виторија. — Наш 


је банак! О, неће то тако проћи! 





књ. и. Св. 11. | СУКОБ 658 


—- Мени се то не би могло догодити... 

–- Би... оно је простак! 

— Не би, из простога разлота, што ја у цркву не идем! — 
мирно пзговори доктор и насмија се>-— Зар није било љепше купатп 
се, него се у цркви гушити. 

— Остави, Маријо, молим те, — тишим гласом замоли га ујна. 
—- Немој ме љутити, ти не знаш наше посде... 

У то св с доксата јави шјор Менего гологлав и љути се што 


„Ђетњи дани немирно пролазе, а у највећој жези, која сатире, 
шаљу се тужбе ван засјенутога заседка и завађене стране жељно 
очекују ријешење од старије власти. 

Гости, засићени мора џ тишине, отпутоваше својим кућама. За 
њима оде и доктор Маријо на добивену дужност — опћинског ли- 
јечника, испраћен од своје породпце. 


Шјора Виторија са својим човјеком, гледа с доксата у море, 
које је даномнце све тамније боје, ни чини јој се као да однекле из 
далека слуша шум, што подејећа на заметак вјетра. 

Она жали за љетњим мраком и боји се зиме... Неће се моћи 
ни партије учинити, ни разговор држати. 

И кад дум Фрлне прође испред куће за варош, чисто јој дође 
да му се јави: куда ће мимо њих 2 

Чини јој се да се п он примпрно; све јој се чини да ће је гла- 
вом поздравити. Није ни он заловољан. Подјела шумовитога раца по 
димовима запела је и поред новога главара. 

Тако завађене нашло је и прво јесење југо са својим мдаким 
дувањем. 

Госпођа са својим човјеком, шјор Менегом, стоји на доксат). 
у заклону, и обоје гледају у валове који св наваљују до под саму 
кућу, па се враћају односећи пијесак и тугаљиво дахћу, као да сг 
собом из дубине носе хиљаду живота ! 

Дум Фране пролази испод куће. Вал га нагна те ступи на сам 
њихов кућни праг. Они на доксату чисто претрнушв од узбуђења, 
јер мисле долази к њима, а шјора Виторија, да га сјети, већ ганута, 
јави се пјесмом из својих млађаних дана: Зобо 1 плеј ђасол (под 
мојим прозорима)... Али он пожури даље, а пјесма за њим носи гла- 
сове измирења п њихову живу наду, да ће зима доћи и свима до- 
нијети мира и покоја. 
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„НАРОДЊА НЕГОДОВАНИЈА“ 


Листан из наше политичке историје новијег доба 
"од 
АПЕКСЕ С. ЈОВАНОВИЋА 


:: ка (Наставак) 


Падом Србије, нестало је народне управе. Место уредаба „пра-. 
вителства“, које су привремено одговарале потребама земље, настају 
наново безредице и турска насиља. Пропашћу „правителствујутчег 
Совјета Сербског“, једновремено су пресечене биле све функције 
управног народног живота — војска и општинске и нахијске власти. 
Са њима су пропале и правне установе, и просветни и ратни за- 
води, као магистрати, Велика Школа, Богословија, барутана и топо- 
ливница. По касабама и селима, настану пљачке и бешчашћа. Рлаве 
виђенијих Срба, висилв су о замаху турске сабље. Народ, да спасе 
живот, бегао је у суседну земљу, или се крио по дубравама у збегове. 

Српске војводе изгубе своје команде. Једни остану у земљи, де- 
дећи грку судбину са својом браћом. Други побегну са Кара-Ђорђем.. 
Неки се задрже на граншш у Срему и Банату. 

Чинило се, да је Србија пропала за навек.... 

__· Али је на гаришту српских домова, тињала жишка народног 
самопоуздања. У грудима ратних другова Кара-Ђорђевих, који нису 
хтели да беже из земље, пламтио је огањ патриотизма, као тежња 
за слободом или за славном смрђу. У народу се осети нов покрет, 
коме је вођ био знаменити војвода Милош Обреновић. 

Као први политички акат тога јуначког покрета, појављује се 
молба народа руском цару, од 21. Априла 1814. године, писана у ма- 
настиру Благовештењу на Каблару. Међу војводама потписницима, 
налазимо на првом месту Милоша. У молби је изјављена жеља, да. 
се изгоне из српских крајева Турци насилници, а Србија да буде 
платежна провинција, по примеру Влашке. 

У народним пословима, Милош је имао везе и договора са вој- 
водама, које су се задржале у еуседној држави; а у првом реду са 
протом Матијом Ненадовићем, Молером, Павлом Цукићем, и другима. 

За предају горње молбе руском императору, споразумно са 
оностраним војводама, изабран је био старешина Свете Студеничке 
Лавре, „високопреподобни архимандрит Мелентије“, чију смо доцнију 
судбину, као шабачког владике, поменули напред. Он је имао за- 
датак, да у Бечу изађе пред императора, преда му молбу, и подроб- 
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није усмено представи му све, што у молби није могло бити казано.. 
Долазак крунисаних глава у Беч, на конференцију, олеловао је. доц- · 
није. Архимандрит Мелентије није био срећан да дочека императора 
у Бечу, и преда му народну молбу. Он св врати у Србију, а молбу“ 
уручи императору у Брислу, народни повереник пуковник Стеван 
Живковић. | 

Мелентија замени у овој политичкој мисији прота Матија Не-. 
надовић. У другој молби од 16. Августа 1814. године, коју је у име 
народа потписао сам Милош, и коју је прота предао у Бечу, у првом 
реду упозорава се руски император, против сумњивих „прошенија“, 
која му се предају у име српског народа. Дознало се, да се нски,. 
без знања народа, усуђују састављати молбе и подносити их вели-- 
чанству. Ограђујући се против тога у име народа, Милош вели, да 
се као народне молбе до тада, могу сматрати само општа молба, од. 
21. Априла нослана по архимандриту Мелентију, и молба бегунаца 
у Аустро-угарској држави, коју је предао императору, преко грофа · 
Стакелберга, Јевта Чотрић, бивши члан правитедствујушчег Совјета. 

Кара-Ђорђа и војводе, које су са њим побегле, испратило је из 
земље проклество народа. У предњој молби, коју је прота испоручио 
императору, изјављено је још, како народ никојим начином не при-· 
стаје да се врате у отаџбину „пређе бивши начелник са својим при- · 
сталицама и сродним војводама, који су му гори били од Турака“. 
У писму истог датума, које је једновремено упућено грофу Никола- 
јевићу Салтикову, Милош у име народа. отворено оптужује Вожда, 
као издајника зато „што је он из земље побегло истога дана, кад. 
је расписао на све стране, да се народ брани оружјем на живот 
и смрт“. | | 
Настојавање око народног устанка, направило је Милоша го-- 
сподаром ситуације. Разуман и одлучан, он је својом умешношћу за- · 
клањао народ од турског насиља, и задобио његово потпуно пове- 
рење. Жеља за ослобођењем, прешла је најзад у дело. Поставши вођ. 
народу, Милош се побрине у првом почетку за поуздане помагаче. 
Војвода, заосталих у Србији, са којима је покренут устанак, било. 
је мало. Милош пређе тајно на аустријску страну, саопшти вој- 
води Петру Модеру и осталима, намеру народа, и позове их да при- 
теку браћи у помоћ. „Ласно је, говорио им је он, из такве заветрине 
потпиривати народ, и храбрити га да се диже и брани од напа сти;. 
него ваља се у њему сад и наћи, руководити га, и помагати му са- 
ветом и примером. Ја један шта ћу пре, и куда ћу брже“.» Војводе · 


# Сима Милутиновић Сарајлија. 
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се одазову његову позиву, највећом готовошћу; и са пребеглим на- 
родом врате се у своју домовину, да јој корисно послуже. 

Кара-Ђорђе и војводе, које су са њим боравиле у Русији, ра- 
диле су међутим на своју руку. Дознавши за народни устанак, Кара- 
Ђорђе одмах дозове у Хотин, тамошње српске војводе; и по његовом 
предлогу договорно закључе, да пошаљу у Париз руском цару молбу, 
„да помогне „многострадателном Сербском народу“. Мисија би пове- 
рена Младену Миловановићу. О овом кораку, Кара-Ђорђе извести Ми- 
лоша, пославши му војводу Вујицу Вудичевића, са поруком да се 
јуначки држп са народом. Обећава да ће и сам одонуда помагати 
устанак; п ставља му на расположење своје благо до 12.000 дуката 
закопано у Тополи, које међутим није пронађено тада, но много 
доцније и у мањој количини. 

Цитирана ограда, против молаба које неки шаљу руском цару, 
у име народа. без његова знања и одобрења, тиче се без сваке сумње 
политичких корака, које су самовољно предузимали наши емигранти 
из Русије. Могућност Кара-Ђорђева повратка у Србију, није била 
искључена. То се види јасно из предлога, који је изнео Молер у току 
„устанка, да међусобно поделе управу земље Милош, он, прота Не- 
надовић и Павле Цукић, и тим начином да буду устава против не- 
поретка, ако би се Кара-Борђе вратио п понова самовољно преузео 
власт. Значајне су речи којима је Милош одбио овај предлог. 

Имамо разлога да мислимо, да мимо народног нерасположења, 
није књаз Милош ни лично желео да се Вожд врати у Србију — због 
ривалитета. Свестан народних. потреба, и својих заслуга за ново 
стање ствари, са правом могао је да не уступи другоме руковођење 
устанка. Његово питање, управљено Вујици, зашто не долази Ћара- 
Ђорђе, да својом важношћу и способношћу помогне браћи, треба 
тумачити иди као благ прекор за равнодушчост према устанку; или 
као акат обичне куртоасије, после примљене Кара-Ђорђеве поруке. 
Вујица је био мудар човек. Проценивши прилике новог стања, ствари, 
он одговори Милошу: „У овом послу ми времену не уздај се више 
ни у кога до у Бога, у се и у своје кљусе,“ дукле народном послови- 
чком изреком, која представља слободу кретања и заповедања у нај- 
ширем смислу. На истој тачци оцене, остаје под сумњом и питање 
проте М. Ненадовића у руском посланству у Бечу (23. Маја 1815. 
године), зашто се Кара-Ђорђу не дозвољава повратак у Србију. Од- 
"гтоворено му је „кто јему бранит, јес ли он сам хошчет“. 

Писмом од 214. Јуна 1816. године, јавља из Земуна родољубиви 
и заслужни Србин Гаврило Николајевић, да је Младен преко Беча 
„отпутовао у Париз царсвима. Саопштење пропраћа овим речима: „И 
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то је добро! Сви ваља да се трудимо за свој род, где ко може. Но 
балика је поуздање, кад народ сам пошље своје депутате за своје дело“. 
Овим је довољно наглашена сумња, о доброј намери п повољном ре- 
султату посланства, као и погодном избору лица. 

Инструкције, које је Младен понео, нису познате. Знамо међу- 
тим нешто друго, што и овом приликом открива, његов лукави и не-- 
поуздани карактер. 

За бављења у Србији, у подитици Младен је био противник 
Русије, и због тога је у два маха изазвао узбуну народа. Вођ опо-. 
зиције војвода Јаков Ненадовић, јавно је оптуживао Младена, да не 
прима руску војску, и да одбија заштиту Русије, коју је измоли. 
његов синовац прота Матија, као изасланик народа. Његови људи 
викали су по београдским улицама „Дајте нам цара! Не ћемо да нам 
суде и управљају Младен и Милоје“. Кара-Ђорђе стиша узбуну,. 
уклонивши Младена из Совета овим речима „које-куде, ако Младен 
није добро чинио, ти господару Јакове седи на његово место, па ради 
боље! Кад сви хоћете цара, хоћу га и ја!“ По Вукову тврђењу, то · 
је било о новом лету 1810. године. | 

У политици, између Кара-Ђорђа кло управнпка земље, и Мла- 
дена као представника највшнег државног надлештва, било је пот- 
пуне хармоније до послетка. Младенова оданост Вожду (искрена илп 
притворна, како се већ узме према његовом целокуппом раду), за. 
коју је јамачно доцније и награђен „адом Цигандијом“, најјаче до- 
казује државни акат од 14. Децембра 1808. ЛУ 1311. у коме прва. 
тачка гласи овако: 

„Совјет народњи, сви коменданти, војводе, кнезови и сав народ, 
признајемо Господара Кара-Георгија Петровича, и његово законо по- 
тометво,“ за первог пи верховног сербског предводитеља, којему сви 
обештавамо се, верни и његовој заповести покорни бити. А он, Го- 
сподар Георгије Петрович, обештава се за сав народ отеческу брнту 
носити, и Совјет Народњи за верховни земље Суд припознавати“. 

Погрешке у државној администрацији, већином су Младеново 
дело. Рђаве по Србију последице, падају подједнако н, њ' и Вожда. 
Младен је покушавао да представи противно, и сву кривицу бацао 
је на Вожда. Видели смо, да је у Јуну 1815. отпутовао у Париз, 
као Кара-Ђорћев повереник; али по запису проте Матије Ненадо- 
вића, пре тога (19. Јануара исте године) примило је руско послан- 
ство у Бечу, његову тужбу против Вожда. Из копије, која је сачу-- 
вана у његовој породици, вадимо следећу главну тачку: 


# Подразумева се мушко потомство, по објашњењу Младена, саветника Јанка 
Ђорђевића, и војводе Вула Илијћа (Бата — Лака). 
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„Србија је имала у 1812. години, тајни савез са провинцијама 
Босном, Херцеговином, Албанијом и Бугарском, и договор дљ замоле 
Ваше императорско величанство, да из своје августњејише монаршке 
"породице, подари српском народу, једнога од Њихових височанстава 
„великих кнезова. Тим поводом устале би више речене провинције, и 
сајузиле би се под руским скиптром. Овом савезу противетао је наш 
-бивши начелник, те нисмо тада могли поднети народне жеље Вашем 
„императорском величанству. Сада, добивши извешће, да наш народ 
и остале провинције желе то исто, усуђујемо се у имв свију замо- 
„дити за следећу монаршку милост Вашег императорског величанства: 
„иДдарујте велики монарху народу Сербскому, от ваших јего император- 
„скит височества великих књазеј, одного Сербским књазем бит; или как 
(желајет) ваше императорско величество. Веје народи с тјем возбудит 
-еја, и с тоју милостију избавлени будут. Росија вјеки вјеков над нами 
„марствоват будет“.“ 

Есенцију цитиране тачке, подвукли смо нарочито. Од прве ди- 
·пломатске представке народних жеља, преко архимандрита Стевана 
Јовановића (1790. године), све до Милошева устанка, ни у једној 
молби народа, нема формалне жеље, да се у Србији заведе поредак 
под страним принџем. То су биле осамљене политичке комбинације 
митрополита Стратимировића и Текелије, као што сам напоменуо у 
чланку „Правда и управа у Србији од 1804. до 1889. године“. 

Младен је дакле у овој прилици радио на своју руку, као не- 
вера старом господару, и противник поретка, кога је заводно нови 


„господар Милош. 70 је Милош морао дознати и запамтити“ 
| (Свригиће «е) 





ж Споменик Срт. Краљ. Академије наука, 31. 
«+ Исправка. — У прошлом броју. у чланку „Народња Негодованија,“ треба . 
исправити ове штампарске погрешке: 
— На страни 591. у осмој врсти оздо, реч „предтавља“, долази иза речи „агенат,“ 
— На страпи 592. у средини реч „Стојковић“ долави место речи „Петровић;“ 
а у деветом реду оздо место 15017. треба читати „1809. године.“ 
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У ПАРКУ УСАМЉЕНОМ 


Град је далеко, с муком ћеш назрети 

И контуре модре домова му крајних 

Пред вечерје зимње, у тој магли сивој; 

Пут никога овуд сад неће нанети: 

Одбегтли шетачи из данака сјајних, 

И баш нигде јава ту о души живој — 
Кад је лето било 2 


Ни пртине саме на стазама нема, 

Замео је вихар алеје без цвећа, 

А вода се смрзла у мермер-базену; 

Водоскок прецикн о, близу зебућ дрема 

Кип јазичног бога, џинског са дрвећа 

Зима накит сваки у суноврат крену — 
Кад је лето било 2 


Кад је дрвље ово наоколо свудл 
Бујало у сиво-зеленом орнату, 
Набрецало плодом обилним на себи; 
Кћад се шарне боје преливаху туда, 
У сунчевом ласте купале се злату; 
Кад крај цвећа дутах, сањарећ о теби — 
Тад је — лето било! 
Новембра, 1901. г. Божа С. Николајевић 


СЕОСКИ ПОНОС 


— УАЗНХОТОХ ЈКУЈ1Ха — 
С енглеског превео 
Веселин Н. Чајкановић 


На своме путу кроз један од удаљених крајева Енглеске, пошао 
сам једном странпутицом што је водила кроз најзабаченији предео 
у целој области, и задржао се једно после подне у неком усамљеном 
селу, чији је положај био особито леп. За становнике се његове 
говорило да живе вајкадашњом простотом, која се не може наћи у 
селима што леже на великим и живим друмовима. Ја сам се решио 
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да ту преноћим, и, пошто сам рано ручао, изашао сам да ужнвам 
у околини. 

У своме тумарању, као што. се то обично дешава са путницима. 
дођем после кратког времена до цркве, која је лежала недалеко од, 
села. Запста је био особити призор онај стари тороњ, потпуно 06- 
растао у бршљану, тако да је тек овде-онде извиривао иза зеленог 
покривача какав истакнути стуб, или крај од старога зида, илп ка- 
кав фантастично извајани орнаменат! Бидо је дивно вече. Први је 
део дана био облачан и мутан, али се после подне разведридо, па, 
и ако су над главом још били мрачни, иџак се на западу пружили 
широки златни облаци, иза којих је сунце што је залазило про- 
сијавало кроз влажно лишће, и давало целој природи некакав мелан- 
холичан осмејак. Било је то као последњи час доброга хришћанина. 
који се смеје заблудама и бригама овога света, и весео умире, уве- 
рен да ће поново устати у слави. 

Ја сам сер на један надгробни камен што је већ у пола бпо 
оборен, па сам премитшљао, како је то већ у оваквом озбиљном тре- 
нутку сваки расположен, о прошлости п о давнашњим пријатељима. —— 
о онима који су били далеко, ио онима који су умрли — и пуштао 
се у неку врсту меланхоличног маштања, које је често слађе и од 
самога уживања. С времена на време додазиди су до мојих утију 
звуци звона са суседног торња; они су били у складу са околином, 
и место да вређају моје осећаје слагали су се о њима; доста је 
времена требало док сам се сетио да то звони неком новом ста- 
новнику гроба. 

Одмах за овим видех мртвачки спровод где се креће преко. 
сеоске пољане; за тим полако скрену у једну удичицу, изгуби ми се 
испред очију, па се поново појави кроз зеленидо, док не дође до 
места на коме сам ја седео. Покров су носиле младе девојке, обу- 
чене у бело; једна којој је било око седамнаест година носила је 
венац од белога цвећа -- знак да је покојница била млада и неу- 
дата девојка. За телом су ишли родитељи. То је био достојанствен 
пар из бољег реда становника. Изгледало је да отац не даје маха 
својим осећајима, али његов укочени поглед, његове сведене обрве- 
и дубоке боре на лицу јасно су показивале унутрашњу борбу. О 
руци му је висила жена, и гласно јецала, дајући свакога часа страш- 
не одушке својој материнској тузин. 

Ја сам се упутио за погребом у цркву. Носила буду спуштена 
на средину предворја, а венац од белога цвећа пи пар белих рука- 
вица метнуше на место на коме је покојница седела. 

Свако познаје тужни патос при погребном обреду, јер ко је 
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тако срећан да никада није пратио гробу кога од својих милих, 
А ако се помисли на остатке невиности и лепоте који су ту лежали 
у цвету свога бића —- шта је могло бити дирљивијег При простој, 
али врло узвишеној предаји тела гробу -– „земља, земљи, пепео пепелу, 
прах праху |“ — потекоше бујицом сузе другарицама покојничиним. 
Отац се, како је изгледало, још борио са својим осећајима, и тешио уве- 
рењем да су блажени они који умру у Господа; али је мати само 
гледала на своје чедо као нљ цвет у пољу који је оборен и свенуо 
онда када је био најмилији; она је била као Рахила, која „плаче 
за својом децом и неће да се утеши, јер их нема,“ 

Када сам се вратио у гостионицу чуо сам целу историју по- 
којничину. Била је проста, онаква какве се обично причају. Девојка. 
је била украс ин понос сеоски. Отац јој беше некада богат спахија, 
али је после посрнуо. Она му је била једино дете, и одрасла је 
у родитељској кући простим сеоским животом. Била је ученица се- 
оског пастора, најмилије јагње у његовом малом стаду. Добри се 
човек са очинском брижљивошћу старао о њеном васиитању, које 
је било ограничено и удешено према друштву у коме ће се она кре- 
тати, јер је он једино желео да је начини алемом међу њеним дру- 
гарицама и да не иде даље од тога. Нежност и попустљивост њених 
родитеља, који јој нису давали да ради обичне послове, још је уве- 
ћала природну драж и умиљатост њезина карактера, који је био у 
складу са нежним и дивним телом. Она је била налик на какав мио 
баштенски цвет, који случајно само цвета међу грубом пољском 
децом. 

Надмоћност њене лепоте осећале су и признавале јој и друга- 
рице, али без зависти, јер је ову угушила скромност и умиљатост, и 
њено дивно понашање, које је свакога задобијало. Заиста би сео 
њој могло рећи „да је то било најлепше сеоско девојче које је икада 
ишло по зеденим ливадама...“ 

Седо је било једно од оних удаљених места у којима су се још 
задржали понеки стари енглески обичаји. Оно је имало своје сеоске 
празнике и провођења, и у њему се још задржало нешто мало тра- 
гова од мајских свечаности, које су некада биде тако омиљене. Овоме 
је ишао на руку садашњи пастор, који је јако волео старе обичаје, 
и био један од оних простосрдачних хришћана, што мисле да су испу- 
нили своју дужност ако су створили радост на земљи и љубав међу 
људима. На његово се заузимање приређивала сваке године у мају 
светковина на ледини на сред села. Тада би ово место било укра- 
шено заставама; била је изабрана, као у старим временима, и кра- 
љица или госпођа Маја, која је одређивала игре п дедила награде 
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и дарове. Живописни положај села и фантастичност ових сеоских 
свечаности често би привукла пажњу посетилаца који би се случајно 
ту затекли. Међу овима је једног мајског дана био и неки млад офн- 
цир, чији се пук пре кратког времена улогорио у околини. Он је бпо 
очаран прпродним укусом који се опажао на овом сеоском весељу, 
али од свега више љупкошћу млађане мајске краљице. Она је 
била сеоско љубимче; саља је била сва украшена цвећем, и у њеном 
руменилу н смеху огледала се дражесна мегпавина девојачке стид- 
љивости и радости. Безазлени сеоски обичаји ишли су младоме офи- 
циру на руку да се с њом упозна; он јој се свакога дана све више 
приближавао ни удварао из несмишљеног разлога из кога се млади 
официри врло радо титрају са сеоском простотом. 

У њиховом познанству није било ничега што би могло зада- 
вати страха или бриге. Никада јој он није говорио о љубави, али 
има, ствари које се исказују јаче него језик, п које се полако и стално 
улевају у срце. Сјај ока, тон гласа, неописана нежност која се 
крије иза сваке речи, погледа, покрета — то је прави говор љубави, 
и може се увек осетити ин разумети, али никада описати. Зар се мо- 
жемо чудити што је ово могло тако задобити младо, невино и осет- 
љиво срцер Што се ње тиче она је љубила не знајући ништа о томе; 
она се готово није ни питала каква је то бујна страст која јој је 
одузимала сваку мисао и осећање, и какве ће бпти њене последице. 
Она збиља није помишљала на будућност. Кад је он био ту она је 
сву своју пажњу обратила на његове погледе и речи; када није бпо 
ту мислила је само на оно што се десило при њиховом последњем 
састанку. С њиме би шетала по зеленим улицама и по дивној околини. 
Он ју је учио да позна нове природне депоте; он јој је говорио 
језиком углађеног и образованог света, и задахњивао њену душу 
чаробном романтиком ин поезијом. 

Извесно не би могло бити никаквога осећаја, између два раз- 
личита бића, који би био чистији од осећаја овог невиног девојчета. 
Величанствена спољашност њеног млађаног обажаваоца и његова 
сјајна војничка опрема привукла је можда њене очи у први мах; али 
није ово задобило њено ерце. Она је на њега гледала као на какво 
више биће. У његовом друштву осећала је у себи одушевљење душе 
од природе миде и поетске, и сада се у њој први пут пробуди осе- 
ћање за, све што је величанствено и лепо. На мрску разлику у положају 
и имању није она ни мислила; она је само опажала разлику у обра- 
зовању, понашању, покретима које је она примила у сеоском друштву. 
па га је то још више уздизало у њеном очима. Она бп га слушала 
очарана, са обореним очима, пуним неме радости, п на њеним би 
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се образима огледадо усхићење; а кад би и бацила плашљив и за- 
чуђен поглед брзе би опет оборила очи, па би уздахнула и поруменила 
помисливши како ирежа њему ништа не зна. 

Њен је драган био исто тако заљубљен, али је његова љубав 
била помешана са есећајима грубље природе. Он је ову љубав олако 
започео, јер је често слушао своје другове официре где се поносе 
победама по селу, па је мислио да ће му који тријумф ове врсте, као 
духовитом човеку, бити потребан за његов добар глас. Али он је 
био препун младићкога жара; срце му се још није довољно расхла- 
„дило у животу себичном, немирном и распусном: њега, је обузео онај 
исти пламен који је он желео да распири, и пре још но што је био 
начисто са својим положајем, он се потпуно заљубио. 

Шта сада да се ради2 Опет је искрсла стара сметња, која се 
тако неизбежне јавља у овом слеџпом робовању. Његов положај у 
друштву, предрасуде о женидби из племићке куће, његова зависност 
од охолог и неумељивог оца — све му то није давало да мисли на 
брак. Али када је погледао на ово невино створење, тако нежно и 
безаздено. у њеном је понашању било толико чистоте, у њеном животу 
"толико невиности, у њеним погледима толико скромности и молбе, да 
је то убило сваку елоболнију помисао. Узадуд је он покушавао да се 
охрабри хиљадама гадних примера код људи од моде, и да расхлади жар 
узвишенога, осећаја оним хладним, подругљивим презпрањем са којим 
их је он слушао да причају о женској врлини. Кад год би дошао к њој 
он би био још више очаран загонетним, чистим дражима женске неви- 
мости, у чијој светој околини не може живети никаква, гадна помпсао. 

Изненадна заповест да пук пређе на континенат унела је у ље- 
тову душу велику забуну. Неко је време био у врло мучном колебању: 
он ве устезао да јој каже ту вест док се већ није приближио дан 
за полазак; тада јој рече о овоме на једној вечерњој шетњи. 

Мисао о растанку никада јој пре тога није падала на памет. 
"То сад од једном упаде у њен срећни сан; она је на то гледала 
жао на изненадно зло које се не може избећи, и плакала као какво 
невино и безазлено дете. Он је привуче својим прсима и љубљаше 
узе по њеним дивним образима; она се томе није опирала, јер има 
тренутака када се туга и нежност помешају, и тада је допуштенљ 
свака изјава осећања. Он је био од природе силан, а поглед на ле- 
поту, која се предала у његове руке; свесност у'"своју моћ над њом, 
и страх да ће је за навек изгубити — све га је то нагнало да 
угуши своја племенитија ссећања: Он се усуди да јој предложи да 
остави своју кућу, и да од сада с њиме деди срећу и несрећу. 

Он је био новајлија у завођењу, па је ноцрвенео и замуцао 
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због свота неваљалства, али је његова жртва била тако невина да 
није знала како да схвати његов говор; није разумевала зашто би 
требала да остави свој завичај и кућицу својих родитеља. Када је 
најзад прави смисао као муња сенуо у њеној чистој души, резултат 
је био' ужасан. Она није плакала, није пребацивала, није рекла ни 
једне речи — али је устукнула ужаснуто као од гује, бацила је на, 
њега уплашени поглед који му је продро до дна душе, па је кршећи 
у неолисаном болу своје руке одјурила, као у неко прибежиште, ко- 
леби свога оца. 

Официр се удади, збуњен, понижен, кајући се горко. Ко зна 
какав би могао бити исход борбе његових осећаја, да му мисли није 
врева при одласку окренула на другу страну. Нови догађаји, нова 
уживања, нови другови наскоро учинише крај његовом кајању, и угу- 
шише његово нежно осећање; па ипак у средини логорске хуке п 
разузданости; усред спремања оружја, па и у самом крвавом боју, 
његове би се мисли често искрадале и свраћале у тихо, лепо сеоце 
— он се сећао беле кодебе, стазе дуж сребрног потока, плота од 
живе ограде, и мале девојке, која полако иде уз њега, наслоњена 
на његову руку, и слуша га, гледајући у њега очима што пламте од 
невине љубави. 

Удар који је јадно девојче претрпело када јој је уништен цео 
идеални свет, заиста је био ужасан! Најпре су несвестице и наступи 
изломили њено нежно тело, па је за тим дошла стална и трајна ме- 
ланхолија. Она је гледала са свога прозора када су трупе оддазиле. 
Видела је свог неверног драгана где се удаљава као у неком три- 
јумфу, у сред звукова труба и у сјају оружја. Она, је бацила на њ' 
последњи, болни поглед; њега је тада баш обасјало јутарње сунце, 
а перјаница му се лепршала, по ветру. Он се изгуби испред њених 
очију као каква величанствена визија, а она оста у мраку. 

Било би непотребно да причам оно што се после тога десило. 
Било је као иу другим причама о љубавном болу. Она је бежала од 
друштва и шетала, се сама по оним местима на којима, је била најчешће 
са својим драганом. Желела је, као рањена срна, да тугује сама за 
себе, и мислила је само на дубоки јад који јој се уселио у душу. 
Често би је видели позно у вече где седи у порти сеоске цркве; а 
редуше када су се враћале из поља, чуле би је овда-онда да пева 
какву жалосну песму, шетајући се поред живе ограде. Према цркви 
почне осећати још већу љубав; а када би је старији онако оронулу, 
па ипак са јехтичавим руменилом на дицу и са оним спокојним из- 
гтледом који је показио њену меланходију, видели да се приближава» 
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они би јој се склањали с пута као нечему с онога света, и гледа- 
јући за њом завртели би главом у црној слутњи. 

Она је добро знала да је све ближе и ближе гробу, али је на 
њега гледала као на место .на коме ће наћи мира. Сребрна веза, која 
ју је везивала за живот била је раскинута, и њој се чинило да нема 
више радости под сунцем. Ако би се када у њеним племенитим гру- 
дима и појавила љутња на њеног драгана, она би је брзо угушила. 
Безазлено се девојче није могло љутити, и у једном тренутку тихе, 
нежне туге написа му она последње збогом. Ово је било исказано 
врло простим језиком, али је баш та простота била веома дир- 
љива. Она му је писала да је на самрти, и није му тајила да је 
томе узрок његово понашање. Тачно му је описала болове које је 
претрпела, али је завршила са речима да не би могла мирно умрети 
док му не би послала свој опроштај и благослов. 

Мало по мадо њена је снага толико опала да већ више није 
могла излазити ни из колебе. Још је једино била у стању домилети 
до прозора, где је, на својој столици, уживала у томе што је седела, 
целога дана и гледала по околини. Никоме није говорила о своме 
болу, нити је икоме поверила јад што јој је раздирао срце. Није 
чак никада ни споменула име свога драгана, али би по каткад на- 
слонила главу на груди евоје мајке и полако плакала. 

Њени су јадни родитељи, неми и забринути, лебдели над најсла- 
ђом њиховом надом, која је сада венула, и тешили се да јој се опет 
може повратити здравље, и да је сјајни, необични жар, који би се 
нокаткад просуо по њеном образу, може бити претеча оздрављења. 

Тако је она седела једне недеље после подне између њих двоје; 
њене су руке биле у њиховима, прозор је био отворен, и свеж ваз- 
дух што је улазио доносио је собом мирис бујне козјачине, коју су 
њене руке посејале око прозора. 

Отац је баш читао једну главу из библије у којој се говори 
о ништавилу свега земаљскога, пи о радостима небеским; изгледало 
је да је ово задахнуло у њене груди задовољство и ведрину. Очи 
су њене биле упрте на удаљену сеоску цркву; звоно је звонило на 
вечерње; и последњи сељак стајао је у порти; све је потонуло у 
свету тишину која и приличи дану одмора. Родитељи су гледали на 
њу са срцима пуним љубави и сажаљења; јад, који на неким лицима 
оставља тако страшне трагове, дао је њеном лицу серафимски израз. 
Да ди је мислила на свог неверног драганар — „или су јој мисли 
лутале по широкој црквеној порти, која ће је можда наскоро при- 
мити у своја недра2 

Од једном се зачу коњски топот — један је коњаник јурпо право 
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колеби — затим сјаше крај прозора — јадно девојче узвикну слабим: 
гласом, па потону у стољицу: то је био њен драган, који је дошао: 
као нокајник. Он појуриу кућу и полете да је притисне на своје: 
груди; али њено оронуло тело, њено лице што је наличило на смрт, 
тако бледо и испијено, па ипак тако мило. — све га то погоди у срцв- 
и он се сруши пред њене ноге. Она је била и сувише слаба да се 
дигне, покушавала је да пружи своју уздрхталу руку, усне су јој 
се мицале као да је нешто говорила, аљи на њих није изашла ни 
једна реч — она погледа на свога драгана са осмехом пуним ненска- 
зане нежности — и склопи своје очи за навек! 

Ово је у главном све што сам чуо из те сеоске историје. То 
је све врло површно, и ја признајем да сам, у својој причи, рекао 
мало чега новог. Код садашње маније за необичним догађајем п јако. 
зачињеном приповетком може ово изгледати ништавно и без вредности 
али је мене у оно време особито заинтересовало; заједно са тужном 
церемонијом којој сам тада присуствовао. учинило је ово. на моју 
душу дубљи утисак него мно'е важније ствари, Ја сам још једном 
прошао крез то место, и отишао опет у цркву, из много илеменитијих 
разлога од просте радозналости. Било је зимско вече; лишће са др- 
већа било је опало, порта је изгледала гола и тужна, а ветар је стра- 
ховито хујао кроз суху траву. Ну на гробу сеоскога љубимчета било 
је посађено зимзелено цвеће, а жалосна врба раширила је своје 
гране да би сачувала бусење од квара. 

Црквена су врате стајала отворена, и ја сам ушао унутра. 
Ту је још стајао венац од цвећа и рукавице, као онога дана кадљ 
је био погреб: цвеће је додуше било увенуло, али ми се учинило да 
су брижљиво пазиди да га прашина не испрља. Ја сам видео многе 
споменике где је уметност употребила све своје силе да побуди 
саучешће код гледалаца, али нисам нашао ни један који би говорио: 
моме „срцу са више осећаја него: овај прост али узвишен спомењ 
угашене невиности. 


ПРЕД ЈЕДНОМ ДВОКАТНИЦОМ 


Горе седи песник Тима, Обојица вредно кују: 
Доле ради ковач Сима, Гвожђе кује Сима 
Удари се често чују, А. стихове Тима. 

+: 
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НАПИСАО 
Ђорђе Брандес 
С немачког Гер. П. Ивезић 


Да би се као што треба разумело дело Горкога, први је услов 
познавати му живот — бар у главним потезима. Јер у његовим се 
делима и црта свакако само оно што је он сам видео и доживео. 
Ту нема ни грађе из прошлости, нити погледа у област маште, а 
нигде није узлета из кругова најобразованијих. То је за туђинског 
читаоца један сасвим нови свет, тако нов да је за њ веома тешко 
донети правилан суд о Горкоме, његовоме књижевничкоме дару и 
томе како он износи истинитост догађаја. Јер, пре но што се говори 
о сличности неке слике, ваља оргинал познавати. 

Горки добро описује и згвирује у душу; није пак привезан ни 
за пдеју нити за форму. Између великих руских приповедача, које 
је Европа упознала, старији су полазили од неке идеје, особито 
Гогољ, за тим Тургењев, Гончаров, у старости и Толстој. Изузима- 
јући Тургењева, који је био скроз западњачки васпитан, сви су 
остали нагињали да се потпунце увале у свој предмет. Дело као 
„Рат и Мир“ или као романи Достојевекога личе више на пакете 
но на књиге: тамо се и сувице уноси; њима недостаје много ства- 
ралачке моћи, чак и тамо где се из књига назиру француски угледи. 

Овај недостатак једне јасне, главне мисли нскаче код Горкога, 
на површину, чим покуша да изнесе што ведико, као н. пр. у ро- 
ману „Тома Гордјејев“. Он се ту лако губи, и интересовања за 
главну особу, која вас ни иначе много не мами, нестаје по каткада. 
А где се џак многим особама бави, као у новели „Бивши Људи“, и 
њих једно за другим опшпрно описује, изводећи их пред читаоце 
поређане, постаје својом опширношћу, преголемом удобношћу са 
којом се јавља, па онда и недостатком оног уметничког скраћивања, 
заморен и тежак. Ади, у правој повели, где се удубљује само у не- 
колико главних особа, он је савршен мајстор. 

Горки не слика баш друштво, јер скоро сва његова деда баве 
се особама, које стоје изван друштва. Њзга особито занимају „вага- 
бунди“, људи који живе изван закона и са њиме су у сукобу, и све 
врсте пропалица, варалица, кајишара, коцкард п „лаког“ женскиња. 
Он их изводи пред нас онаке какви су, позивајући се на њихово рс- 
лативно право, њихову одважност, и на њихов дрски понос. 
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Горки није ни најмање еротичар; у изразима је чак и невин. 
као што је у Руса обичај, па ма шта описивао Све су његове жен- 
ске особе некако узвишене; код њих има нешто завијено, загонетно, 
па чак им кад слободније говоре. Једна од његових приноведака, 
која се бави искључиво једном младом девојком, „Варенка Олесова“. 
правп је бисер. Варенка је заносна и веома оригинална, и у својем 
незнању и у својој чудноватости. Иначе су у првим редовима ње- 
гових прича махом људи из оних друштвених класа, где су глад и 
вотка на, првом месту, где владају суровост им лукавство, где бију 
и људе пи жене, н где се, већином, под ведрим небом спава. Из 
свију нам ових дела проблескује песнпкова животна философија: без 
предрасуда, горка, пи у својој жудњи за независношћу охолда; даље, 
љубав према ближњему која је од осетљивости, хемијски чиста, и 
љубав према слободи која се, па ма како она силна била, може само 
у Русији тако бунтовнички осећати, ф на другом коме месту она је 
као неко извињвње оних погрешака, које су последице несавладљиве 
љубави за независношћу. Такве су на пр. изврсне приповетке „Суп- 
ружници Орлови“ и „Хаџија“. 

Није згорег задржати се подуже код појединих му дела. 

У приповетци „Варенка Олесова“ занлази Максим Горки, изу- 
зетно, овлаш у Тургењевљеву област, описује живот виших класа 
и сву тежину својег описивања сваљује на једну млађу девојку, 
и то је сасвим мајсторски извео. Баренка је живеле од детињства 
у селу, лепа је као продетњи дан, примамљива као неизговорено 
обећање неке особите среће, и забуњује вас наивном логиком својих 
свежих, веселих предрасуда. Она је веома здрава и снажна, алп не 
и дивља, горда али не и хладна, невина је, поуздапа, п слободна. 

Овој је девојци утурио Горки у уста одушевљење за рђаве 
француске сензационе романе. Руски су јој писци досадили:; они 
пишу о таким стварима које она у напред зна, не умеју да измисле 
ништа занимљиво, и саопштавају само свакидашњу истину. А зар 
Ви не волите истинуг пита је један приватни доценат из Москве. 
Ја кажем истину свакоме у очи одговори она; шта се ту може још 
волети 2 Мени је истина једна врста навике, и зар се ту онда може 
још нешто волетиг И ондљ стане хвалити своје Французе: како 
они имају бат праве јунаке, који пи говоре и творе друкче — но 
обични људи; па онда су вазда и храбри, заљубљени, шаљиви ита. 
рускп па: јунаци и нису јунаци: све неки обпчни људи, којп нису 
нимало дрски, нити умеју жарко осећати. Зар ми је и то некакав 
јунак, глупак је п дебељко, говори час једно час друго, изјави своју 
љубав, па онда размишља: што је то урадпо, не би да се и ожени, 
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а ако то учини, онда каже својој жени горке бљутавости, а најзад 
„је п напусти; — зар ми је и то занимљиво А прочитајте само дело 
каквога Француза: ви дршћете за јунацима, жалите их, обожавате 
их, плачете ако пропадну, нестрпљиви сте да роман свршште, а кад 
га већ дочитате, онда сте баш због тога иросто у очајању. — Њој 
се по највећма допадају тако књиге о злоћама који су и мудри, н 
снажни, умеју потајно и замке да плдету, знају да преброде тешкоће, 
н — најзад их укебају. 

Овде је Горки хтео да садржај оних романа које безазлени 
воле, а васпитани подцењују, као супротност рускоме роману, својом 
простом љубављу према истини, скицира. Него смешно је да се баш 
велики део његових приповедака бави о пнтересним злочинцима, и 
ако то нису прави јунаци романа; у осталом, Горки нам је овде 
кроз уста једног трећег лица изнео како он схвата пееншптво. Књиге 
ваља да нам покажу: како треба разумети сами смисао живота, како 
ваља схватити људске жеље, пи праве узроке људских радња. А људе 
познати значи опростити им многе грешке. Свакој честитој књижев- 
ности јесте дужност да објасни људима: у чем се састоји та срећа 
којој они сви теже, н како се онда може докучити. Што се тиче нос- 
ледње тачке, изгледа да он и сувише од писца изискује. Јер, у ко- 
лико се сви скоро у томе слажу шта је несрећа, има среће толико 
врста, колико и врста људи. 

Па ни саме његове књиге не уче нас, у чем нам ваља тражити 
срећу. Оне нам казују поглавито то: како и зла што нижи слој 
народа руског губи срећу, и како се, у овоме опороме животу на 
земљи може п без среће помоћи. У осталом, њега џ сувише обузимље 
жудња и радост, да опише оно што је видео и, махом, доживео, те 
ту и не остаје времена и простора још н за животне уредбе. 

Горки се забавља са особитом наклоношћу код пропалих и бед-- 
них створова у којима, при свем том, дремају оне знатне првашње 
силе које утичу да се онп, с времена на време или бар за неко 
време, одаду ваљаном или бурном животу. За овај случај је је- 
дан диван пример „Супружпици Орлови“. То је млади брачни пар, 
муж је обућар. жена млада џ лепа; они живе у неком бедном по- 
· друму, муж нијанчи, п ужасно туче своју жену кад год је пијан. 
Али, она је, при свем том, у њега ипак заљубљена, као и негда, и 
ако оно бедно двориште где станују, одјекује од њеног лиштања. 
Најзад, онај кал у којем живе, продире, полагано, и у душу њи- 
хову, и мржња са обе стране, као и одвратност, ту су да заузму 
место љубави. Једнога дана обрете се у њиховоме нездравоме по- 
друму неки студент у белој ланеној одећи, опаљен од сунца, веселих, 
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мрких очију, — човек, каког они раније никад нису ни видели. Он 
је члан Здравствене Комисије и долази да прегледа, дезинфицира, 
н да студира основе о чувању здравља кол обичнога човека. Његова 
весела, интелигентна снага утиче на обе ове утонуде душе као сун- 
чани зрак. И кад се колера појави и отпоче да коси своје жртве по 
сиротињским становима, пријављују се за негу болесника, у некоме 
наивном одушевљењу које надвишује потпунце страх, и муж и жена. 
За неко време обоје се отргогпе, али он за тим западе опет у своју 
стару страст, у своју стару суровост, а она се раздваја с њим 
и исплива на површину. — Горки није још ни једне приповетке на- 
писао, где би у исто време било описано и толико суровости и то- 
лико васпитања у служби просте љубави према ближњему. 

Многе св приповетке дешавају у најнижим слојевима народа. 
Ту су вам многе скитничке и злочиначке приповетке о кријумчарима, 
лажовима, коцкарима, који постају, док длан о длан ударите, и убијце, 
али, који вас и занимају са своје бистре главе или оног природног 
осећаја, што се из њих, по кашто, испољи. „Хаџија“ је један хумо- 
ристични вагабунд, који својим досеткама, безобзирношћу, и дрским 
лицемерством отвара себи свуда врата. „Челкаш“ је препредени и 
вешти кријумчар, Јемељан Џиљај пак такав човек кога очајање у 
мало што не начини убијцом, али он, у место да изврши убијство, 
додази још у такав положај, да једној младој самоубијци спасе жи- 
вот, и, не пазећи на свој бедни положај, одбија, великодушно, новац 
који му она даје. „Каншн и Артем“ — приповетка о лепоме атлету 
који, оходо и без икакога стида, живи као Алфонзо, и о мадоме, жо- 
њавом Јеврејину који, после некакога напада, спасава живот јачему 
и тиме му овај постаје заштитник — личи, до једне извесне тачке, 
на басну о даву и мишу. Па ипак горчина Горкога не долушта да 
се ова фабула понови. Он завршује тиме што се Каин отреса Ар- 
тема; у дубини своје душе нема он ама ни мало сажаљења, а до- 
садна му је ова необична улога заштитника. 

У делу „Тома Гордјејев“ оцртао је Горки пеихологију руских 
великих трговаца кроз две генерације. Душевни живот самовољних 
силника развија се пред нама, као што се развлачи под наслеђеном 
суровошћу и самољубљем. Неки пркосан осећај самосталности јесте 
овде едеменат, на коме се ипак може подићи нешто лепо и велико. 
Али самовоља и лудост главне особе, руше све то; Тома свршује 
као душевно болесна пијаница. У опште, у књигама Горкога заузимље 
увотка“ исто место као и у самоме руском животу. Види се како се 
у њој, код нижих слојева, сваки подет удави. Преко руских усева, 
разлива се читаво море „вотке“, оно их ништи. 
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„Тома Гордјејев“ има у себи таког човека, као и неколико жен- 
ских особа, које не заборављате тако лако. Та мушка прилика јесте 


веома мудри, сухи, стари трговац Мајакин, са својом бодљикавом . 
философијом -— скоро једна Дикенсова особа. Женска лица његова. 


јесу кћери код којих остају незадовољене страсне жудње за учењем, 
и жарка наклоност за васпитањем, јер их слама очева суровост; он 


им не показује своје љубави, ни колико блудницама са обала Волге; . 


једна од њих је сушта потчињена оданост, а другу краси дрскост и 
охолост. 

Али, ипак, ниједно се женско лице које је Горки изнео, не 
може мерити са Варенком Олесовом, и није ниједна, ни из далека, 
тако фино разрађена као она. Према њој, истакнут је неки будући 
професор на университету: млад човек са правилним погледима, раз- 


борит, слободоуман, ни конзервативан нити пак занесењак, који се 


плаши ожонити се неком жепском са, чијим се погледима не би могли 
његови сложити. и мора непрестано да чува да га чулне дра жи 


које осећа, не савладају — речју: то је био један подант над којим. 


Горки излива своју тиху иронију. 

Варенка не може никако да појми користи од ботанизирања. 
Кака је то корист знати: како чичак растер — Иста онака, као кад 
студирамо процес живота ма на коме човеку. — А зар човек живи 


ОЈ 
~ 


као и сваки другир чуди «е она. Зар ја једем и пијем као какав. 
сељакр И зар живе још многи тако као п ја2 — А на питање: како 


онда она живи, одговара она причом како она проводи летњи дан, 
то јест кака је то за њу радост видети где сунце сија, скочити у 


хладну воду, удисати шумски ваздух, управљати кућом, видети с ве-. 
чери како месец и звезде излазе — и све тс оном млађаном, свежом. 
речитошћу, која доказује да за њу не постоје апстракције; она је. 


н сувише конкретно биће. 

Па, као апстракција, тако јој је и хуманост далеко. Сасвим бв- 
зазлено прича она како је слугу ужасно истукда, и неће просто да 
чује да је то неправда. Требало је жито врћи, а он се, животиња 
једна, напио; а он не сме ни да мисли на пићс, кад треба радити. 

Речнто предавање доцентово о хуманости измамило јој је само 
дивљење: како он то лепо и тачно говори; на његове пак мисли 
не пристаје она никако. Она ни мадо не попушта да ваља желети 


+ 


неку једнакост, па ни то да је живот само једна борба. На против,. 


вели она наивно, људи баш живе мирољубиво. Не иде јој никако у 


главу да опште добро ваља да почива на једнакости. Ето, њен је: 


отац пуковник, и зар онда један обичан сељак може бити са њим 


једно исто! На доцентова, причања о правичности, она ништа не каже,. 
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„Мени п не треба правичности“, узвикује она у своме млађаноме 
жару, „а ако ми баш кадгод устреба, сама ћу је створити. Што се 
Ви за цео свет толико бринетер“ — Кад га један пут, после овога, 
непогода нагна да преноћи у дому њезина оца, „ако само тиме ни- 
коме не смета“, узвикну она зачуђена: „Баш сте Ви чудан човек! 
Све се бојите да некоме не досађујете,и да не будете неправичан! 
Боже мој, како ли је то Ваш живот досадан, кад Вам је непрестано 
„узда у зубима! Ја мислим да би овако ваљадо да буде: Ако хоћете 
коме да досађујете — то му баш досађујте, а ако хоћете да, сте не- 
правични — онда буднте и то!“ Е 

Овим својим неуглачаним разумом, својом елементарном при- 
родношћу и својом заносном лепотом, чини она такав утисак на овог 
упорног педанта. да се неколико пута и нехотице испољи његова 
страст коју је он у себи крио, и коју је сад морао да угуши на 
сваки начин. Горки је ово нарочито мајсторски посматрао и описао. 
Он је ову појаву познавао из основице: да се, у тренутку страсти, 
могу рећи и таке ствари које нас чак и изненађују, и које нас нашем 
запрепашћеном Ја више обелодањују, него ди ономе коме су речи 
упућене. 

У овој новели је особитом вештином истакнут, према оном првом 
пару, други један који стоји у некаком сличном супротном односу. 
Тај је пар: хладна, сувише мудра, и практична сестра доцентова, и 
један млади, идеалдистични занесењак, прави паж из средњега века; 
она је у њега заљубљена, а он њу просто обожава. Цела се ова ком- 
позиција свршује вештачки и дрско једном дисхармонијом, где је до- 
цент извукао оштру казну од озлојеђене, млађане Варенке, кад ју је 
једном у јутро рано видео да се купа у реци и, том га приликом, 
епопала чулна страст. 

Драж која нас код Горкога обузимље, зависи јамачно, једним 
делом, од саме околности што нам је сав овај његов свет и сувише 
нов. Кад га посматрамо као песника он се не издиже баш бог зна 
кодико изнад некојих приповедача омањих литература. Тако на пр. 
иза њега не изостаје, по кашто, ни најмање млади дански писац 
Апдегзеп-Мехо. А огромни одјек, који се вазда јавља, кад се што 
управи на један пробуђени народ од преко стотину милиона људи, 
утиче и на приповетку, и даје свакоме изразу нарочиту важност. 
Тешко је то говорити пред мало слушалаца; у једној огромној, пре- 
нуној дворани где ее-свака реч гута, сразмерно је и лако извршити 
један веома снажан утисак. 

Па и лична судбина руских писаца особито истиче њихова дела. 
Њих је, скоро све, гонила Влада, чак и оне старије великане, као 





КЊ. п. св. 11. | МАКСИМ ГОРКИ 678... 





Пушкина, Љермонтова. Тургењева. Многе је чак и мучила, као Дос- 
тојевског, Чернишевског, Кропоткина. Корољенко се вратио 1887. 


г. из прогонства у Сибир натраг у Москву, а сада је и Горки мо- · 
рао да плати своје пунолество затвором који му је, у исто време,. 


и славу кроз-а свет разнео и здравље поткопао. 


 иииииифиањан 


Р.5. — Приповетке Максима Горкога већ су познате нашем чи- - 


тадачком свету, донело их је некодико листова: „Коло“ је донело 


у својој 3. и 4. св. П. књиге приповетку „Наташа“. О самоме писцу · 


код нас се веома мало писало !... И поред ове критичне ·-оцене ·Бран- 


десове, неће бити, јамачно, на одмет знати што више и из његова. 
живота. Следећи редови узети су из биографске и критичке црте. 


берлинског писца Напз Озета1а-а: „Меџез уоп Махип Согтк!“, в. 
„ле Лећ“, Ва. ХХУП, М 346., од 1901. год.: 


„Горки, који се управо зове Алексеј Максимовић Пјетков, родпо · 


се 14. марта 1868. г. — или 1869. г. — у Нижњем Новгороду. Оп 


сам не зна тачно годину својег рођења, а веди ла то баш много и 


не значи. Отац му беше тапацирер, а деда „модер“. По рускоме. 
обичају, Максима записаше у један еснаф, и то у молерски еснаф,. 
· где му је деда био. Он је рано остао сироче — без оца и мајке. . 


После њихове смрти, око девете му године, дадоше га на занат — 
некоме обућару. За оно време, било је са свим излишно да јоши у 
школу иде; деда га је био научио да чита псалтир. 

Дуго се није задржао Горки код обућара. Од њега утече некоме 
нконописцу. Ни са њиме се „није могао сложити“, и ступи као су- 
доџера на један брод на Волзи. Бродски кувар, Смури, пробуди му 


укус за читањем које је он, раније, страшно мрзео. У слободним ча- · 


совима. на једном кутку на крову, читали су онп обојица Гогољу 
и „Житија светаца“. Пред њима се шириде огромне степе крај Волге, 
и заносио их шум таласа којџ су пљускали о бокове брода. 

Поред правих класичара, занимао се његов дух и „класичним 
производима непознатих аутора“ — дрљањем некојих колпортер- 
оких писаца. 


Све то пробуди у њему неодољиву жудњу за вештином и нау- . 


ком. И, не знајући ни од чега ће се за време својег студирања ра- 
нити и одевати, оде ону Казан да тамо учи. Његове се слабе наде 
ускоро расплинуше. (У својој аутобиографији пише сам Горки: Кал 


сам напунио 15. годину, обузе ме силна жудња да се школујем. Јљ. 


одох у Казан, верујући тврдо да се тамо бесплатно школују они 
који су шкоде жудни. Али, на жалост, тако није било“.,.. Прев.) 
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И он мораде да ступи у једну поеластичарску некарницу, како би за 
три рубље месечно одржавао свој годи жипот. 

Овај тешки посао напусти Горки брзо. На обали, у пристаниш- 
ту, живио је од сваковрснога посла: као тестераш, носач и др. Али, 
. м поред све воље и свеколиког напрезања не беше нпкака изгледа 
на боље. И он пропадаше све дубље у беспосличењу. 

У двадесетој години очајање пређе све границе, и он сјури 
· себи тане у главу... Лекар му га је извадио. 
да тим постаде пиљар и читао је, као и до сада, жудно научна 
„и књижевна дела од сваке врсте. Али, нп ово му занимање није 
ничега пружило; он оде у Царицин, где је радио по фабрикама за 
прераду гвожђа. 

Због регрутације морао се вратити у Нижњи Новгород, где 
га због онв ране при покушају самоубиства, не хтедоше примитп 
у војску. 

После овога продавао је квас, и ишао је са својим буренцетом 
кроз радничке улице, и норед колибица по тржиштима, пунећи сва- 
коме чашу, ко би је захтевао. | 

Један срећан случај одведе га адвокату Ланину, пријатељу 
модерне књижевности. Ланин у брзо увиде какав је то дар, и 
снријатељи се с њиме. — Али, Горки не остаде ни овде за дуго! 
Он постаде опет скитница и живео је, као већ изодавно, као 
прави бекрија. Отпоче, дакле, понова да скишта, и тако је прошао 
велике пределе пространога Рускога Царства, задржавајући се овде 
— онде кратко време: као.чобанин, певач — како је где требадо. 
Тако је он, махом, све своје приповетке и романе сам доживео. 

Да ствара и пише, нагнао га је један пропали студент, кога, 
он у својим редовима црта под именом Александар Кадушни. Године 
1898. изашао је он први пут са повећом скицом „Макар Чудра“, у 
кавкаском листу „Кавказ“. Овде, у Тифлису, живео је Горки као над- 
ничар, пишући своје песничке огледе. Дуго не остаде ни на Југу! 
Врати се оданде у Нижњи Новгород, где је животарио од сарадње 
по малим паланчанским новинама. Ну, ово му сарадништво отвори 
пут: Корољенко га запази и уведе га у т. 3. књижевност. И сад се 
деси нешто: што његови, махом чудновати редови, не могоше до 
сада учинити, учини заузимање једног књижевничког великана — 
Горкога почеше тражити и читати. То и јесте, на жалост, пут сва- 
кога писца: тек једно „име“ даје и савременику „име“; најпре се 
мора заузети један ауторитет за ауторитет другога. 

Корољенков часопис „Руско Благо“ заснова, помоћу чудновате, 
херојске прпповетке „Чедкаш“, славу овоме песничкоме вагабунди, 
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који је, како сам веди, имао четири учитељи: кувара на броду са 
Волге, адвоката Ланина, скитницу, кога он износи као Калушног, и 
Корољенка. Слава није, збиља, тако мала. Не беху то само књижев- 
нички кругови, што узеше удела на њој; Горки сабира најшире 
кругове у својим делима. Зар би иначе било могућно, да се од цело- 
купног издања његових дела која су изашла у четири књиге, прода 
за пола године скоро 16.000 примерака |“ 


П ПИСМА 


У Београду,“ 24. новембра 1901. г. 


Господине уредниче, нешто гласови о подизању пате Велике 
Школе на степен университета, нешто опет избори нових професора 
за врло важне катедре на Великој Школи, изазваше ме, да вам 
упутим ово писмо, с молбом да га штампате у „Коду“. Ја се, 
истина, ретко у последње доба јављам, а ако по некада и узмем 
перо у руку, то је с тога да изнесем нешто што верујем да је 
умесно. То ево чиним и сада. | 

Не поричем да је питање о српском университету, питање пр- 
вога реда; али ја ево јавно изјављујем, да од голог (нека ми се не 
замери за овај израз) университета не бисмо имали никакве стварне 
користи. За университет треба много што шта, што нама још фали. 
Наша Велика Школа може још дуго и дуго часно вршити своју 
дужност и без звучнога имена университета. Управо, и када се бу- 
демо решили да подигнемо универснтет, треба да оставимо лепо 
српско име Велика Школа. 

Да, наша Велика Школа. може остати; али она оваква каква 
је не носи на себи обележје једног чисто српског научног завода. 

Немојмо се криво разумети!... ове речи „чисто српски научни 
завод“ исписах с тога што се на нашој Великој Школи не предају 
онако, и у онодиком пространству предмети чисто српски и словен- 
ски, као што се предају н. пр. егзактне науке. 

Наша Велика Школа требало би да је, не само за све Србе, 
него за све јужне Словене, за све Словене н све странце: једина 
тачка, једини научни завод, на коме би се могло научити све оно 
што је потребно знати: о језику, историји, географији, етнографији, 
литератури ит.д. не само Срба, него Хрвата, Бугара и Словенаца. 


ж Доноспмо ово писмо, и ако се са начелним мислима не слажемо. Ур. 
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Међу тим не само Срби ван Србије, него н Срби из Србије, којге 
желе да што више науче из српске н словенске филологије иду на. 
стране упвиверситете !... Ето, зашто се мени чини, да Београд ЈопЕ 
не врти у Српству ону улогу, која му је намењена и коју је, 
као центар српски, дужан да има пред очима. 

Београдска Велика Школа неће моћи никада конкурисати свет- 
ским университетима са својим медецинским факудтетом; она неће 
моћи имати такве професоре ботанике, зоологије и т. д., као што ће 
их имати париски, берлински и други светски университети; класи- 
чна „литература код нас ће се моћи с великим напорима изучавати 
онако као на немачким университетима, а фрлнцуска литература, 
никада као на париском университету; али ми можемо, ми треба. 
да на нашој Великој Школи пмамо добре и јединствене катедре за. 
потребе не само Срба, нвго и свих јужних Словена. 

Наша Велика Школа треба да се високо уздигне и над загре- 
бачким университетом и над софијском великом школом. Срби, Хр- 
вати, Словенци и Бугари, који хоће да проучавају свој језик, своју 
историју, своју књижевност, своју географију, етнографију пт.д. 
треба за све то да буду упућени у Београд. 

Ади ми не налазимо за такве катедре ни професоре — олгово- 
риће се. Такав одговор могао би се на први мах примити, али када 
се дубље размисли, такав одговор био би бесмислен. Тражимо и наћи 
ћемо. Ако нема међу Србима људи који би све те катедре заузели, 
њих можемо наћи међу јужним Словенима. Употребимо еве наше 
људе, који данас нису на Великој Школи, него су по другим рећим 
државнип звањима, дајмо им велике плате, оставимо им титуле, као 
што се то ради у страноме свету, обезбедимо их од интрига и по- 
литичких заврзлама, упућујмо млађе и способне људе, дајмо им 
осуство да се на страни усавршавају и да проучавају на изворима 
своје предмете, немојмо цицијашити,. иа ћемо за кратко време до- 
бити професоре за све предмете. Када смо могли добити Жујовњћа. 
Радовановића и Цвијића, који нам част наносе и који су данас !е 
у страном научном свету аукторитети за српску геологију н геогра- 
фију, зашт'» не бисмо могли добнти професоре и за друге предмете2! 
Да, али тада треба мање котерије, мање зависти, мање интрига, љ 
више искрености, више љубави и поштовања према Ведикој Школи 
баш од оних, који су ланас њених апостоли. 

Због те блажене котерије, зависти и интрига наша је Велика 
Школа и у прошлости изгубила неколико професора, који су данас 
у странаца светлила науке, па то сво п данас смета. 

Ето, узмите катедру јужнословенске литературе. Она је још у 
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провизоријуму. Истина предавања из литературе држи г. Љуб. Јо- 
вановић, али је он историчар. Он се није спремао за тај предмет, 
па и да је, зар један човек може да предаје историју литературе 
Срба, Словенаца и Бугарар — Чисто и јасно не! И да се код нас 
о томе води рачуна, на нашој Великој Школи требало би да буду 
три професора само за српску књижевност, један за бугарску, а један 
за словеначку. Ова два последња требало би да знају добро и језик 
књижевности, који предају и да своје студије праве у Софији и 
Љубљани. | 

Када би на нашој Великој Школи постојала и катедра дубро- 
вачке књижевности, тада не бисмо дочекали да нас Јенсен упознаје 
са Гундулићем, него би Јенсен дошао у Београд да проучава ду- 
бровачку књижевност — м ерпску у опште!.,. Али да, француска, ли- 
тература има и сталног професора и доцента, а српска, бугарска и 
словеначка књижевност за тодико година још су у провизоријуму. 

И катедра етнографије спала је на доцента, само је ових дана, 
хвала Богу, изабран и потврђен за ванредног професора за словен- 
ску филодогију, г. Др. А. Белић, истина млад човек, али по доја- 
кошњем његовом раду, имамо права радовати се његовом избору. 

И професор за стари део опште историје, г. Др. Н. Вудић, добит 
је за Велику Школу. С њим је В. Школа опет добила снагу, с којом 
се може ноноситу. Г. Др. Вуљић није познат широј нашој публици, 
јер су његови научни радови махом на немачком језику, што није 
ни чудо, јер научни резултати, до којих је својим проучавањем до- 
шао, код нас не би ни имали великог интересовања. · 

Али једна од најважнијих наших катедара — српске историје, 
још је непопуњена, још је у провозоријуму, или боље рећи она је 
у слабачким рукума д. Др. Станоја Станојевића. И мени је жао што 
г. Љуб. Ковачевић, када је постао министар просвете није мало дубље 
размислио о овој катедри. Ако ико, он је заиста најпозванији био 
да процени важност п замашност те катедре, па да исту прво подели 
на неколико група и тек онда да растеује конкурс. 

За историју општу на В. Шкоди има три професора, а за сри- 
сву историју само је једна катедра. И шта може да ту учини један 
човекг У српској историји још има толико и толико тамних тачака, 
које треба осветљавати, а ко је за то позванији од професора Ве- 
лике Школер Велика је, дакле, потреба да се катедра историје срп- 
скога народа подели на три и четири групе, па да се она упоредо 
предаје са историјом Хрвата, Бугара и Словенаца. Тада ћемо тек 
моћи правилно изучавати своју историју, тада ћемо ми у Београд 
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привлачити свакога: ко Хоће да проучава политичку историју јуж- 
них Словена. 

Данас пак, од одласка г. Љубе Ковачевића са Велике Школе, 
ђаци Велике Школе п не слушају никаква предаваља пз српске псто- 
рије, јер оно што г. Станојевић говори, то се не тиче српскога народа. 

Резултат најновијега гласања за избор професора за катедру 
српске историје, пружио је једну жалосну сведоџбу о немарности 
према тој тако важној катедри. Пет је било кандидата; г.'. Дим. 
Јовановић, Миленко Вукићевић, Јован Н. Томић, др. Станоје С. Ста- 
нојевић, и Љубомир Јовановић, О првој тројици, господа професори 
Велике Школе нису ни улазили у дискусију, п ако нам је то чудно, 
јер је г. Томић до сада пружио некодико лепих и оригиналних рас- 
права из нсторије западнога дела српскога народа, Он је управо 
за тај део историје српскога народа најкомпетентнији и он је рас- 
ветдио неколико питања на основу дотле непознатих архивских 
података. И ово је доказ више, да за историју српскога народа не 
можв бити само један професор. 

Остали су на попришту само г.лг. Станојевић, и Јовановић, на 
су иони оба пропали. Како се г. Јовановић кандидовао за редовног 
професора, то су за њега гласали само редовни професори, а за г. 
Станојевића, који се кандидовао за ванредног професора, гласали 
су и ванредни професори, те је због тога г. Станојевић у факултету 
и имао више гласова од г. Јовановића. Међу тим реферати о свима 
кандидатима написала су два најстручнија и најкомпетентнија про- 
фесора, г. Божа Прокић (византиолог) и г. Др. Драгољуб Павловић 
(за новију општу историју). У својим рефератима они признају 
најбољу сирему г. Љуби Јовановићу, а тек после њега истичу упо- 
редо г.т. Томића и Станојевића. | 

Ако беш хоћете, реферат тих стручњака о научној спреми г. 
Станојевића и није баш тако ласкав. У осталом и чиме се он до 
данас истакао као историчарр Које је питање расветлиор Његове 
„научне“ радове редовно одбацује Српека Краљевска Академија, па 
му се то баш и неки дан десило са расправом о Баошићима. Тај 
млади господин, који и ако жели да прави каријеру у Србији, нп- 
како се не сећа да је још аустријски поданик, личи ми на г. Др. 
Владана Ђорђевића, када је овај дошао у Београд са докторском 
дипломом под мишком. Отворио је болниншу, издавао билетене о 
својим болесницима, објављивао је „срећне операције“ алп да је 
болдесница после неколико сати умрла, итд, итд. Триста чуда и покора, 
на се све свршило, да су од целе медецине остала у животу онљ 
два писмена „др“. 
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Такав је пг.д-р Станојевић. Размажен и надувен, лак у послу, 

а прилично уображен. Он је равнодушан шта о њему мисли један 
Јатић и Крумбахер, а не мари, да ли у опште ко чита или не чита 
оно што он напише! Прави научник никада тако што неће казати, 
јер коме је стало само до науке, тај ће своје пстини и научне рс- 
зултате бранпти, јер само тако користи и служи науци. Само они, 
који сумњају у успсх, који се боје, који немају доказа, не смеју 
да бране своје истине и своја мишљења, а „ти људи су јадни и тешко 
њима, јер њихов је живот мука жива.....“ 

Са г. Јовановићем друкчије стоји. Он је српској историјској 
науци доста помогао. Није ни он без греха, а по мом мишљењу 
највећи му је грех што се примио, ма и привремене, да предаје ли- 
тературу. Њему је историја отворила двери Српске Краљевске Ака- 
демије, он је стекао гласа као историчар, па на томо пољу треба 
и да остане. Ако је сада пропао на избору, својим историјским ра- 
довима треба да докаже свима онима, којн су гласали Противу њега, 
да су погретили. Својим новим историјским радовима, он треба себи 
да отвори врата Велике Шоле. Пет..... 


ИЗ ПОЗОРИШТА 


«Новитети језење сезоне. — Деби гбце Љ. Тодовијевићеве — Пучина.) 


Одмах у почетку морамо приметити, да за четири месеца 
која су прошла у овој сезони, нисмо имали срећу да видимо више 
од трн новитета. Од тих је један („Меркаде“) комедија, а друга два 
комада („Чергашки живот“ и „Деведесет трећа“) су драмеке прераде 
романа истога имена. „Меркаде“ је приказан први пут !. септембра 
9. т. „Чергашки живот“ 9. октобра, о. г. а „Деведесет трећа“ 16. 
новембра 0. г. 

„Меркаде“ је комедија новца. Балзак, који је, као што је поз- 
нато, целог свог века ковао планове како да се обогати, дао је овом 
комедијом, у неку руку, самог себе. Меркаде је човек којп игра 
на бврзи, шпекулацијама упропасти све своје имаље, и задужи и 
црно испод ноката. Али он не губи самопоуздање, он држи још увек 
да ће постати богат човек. Само му највећу бригу задају повериоци: 
душу да му изеду. Неђе више да чекају и долазе да последњи пут 
одлучно ваншту да им врати дуг. Али је препредени Мсркаде ге- 
нијалан дужник: поверилац оде из његова стана очерупан. По ње- 
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говој се глави врзе стотину планова, које би требало само још 
остварити па да се Меркаде обогати. Да се спасе хоће и кћер да 
уда за племића де Брива, али Јудија воде Минара, младог Меркадв- 
овог писара, који је додуше сиромах, али је љуби. Гђа Меркаде 
противна је обмањивању поверилаца и, да је по њеном, она би узела 
Минара за зета, само да Меркадеови разлози не убеђују. Јер Мер- 
каде би дошао у затвор, кад не би псплатио дугове. Очевидно је 
да се морају принети на жртву осећаји кад је у питању опстанак 
и част куће. 

Меркаде је сав срећан и ужива у свом будућем зету племићу, 
који има силна добра, тамо негде у јужној Француској; та се добра 
дају разумно експлоатисати и он ће постати богат човек. Де Бриву 
обећаје уз кћер огромну своту новца као мираз. Међу тим би овај 
хтео одмах у готовом. У том неко открије де Брива, који није 
племић, него је ту маску узео на себе само да обмане Меркадел и 
дође до мираза његове кћери. Свадба се квари, али то не збуњује 
Меркадеа. Он кује планове ц даље. Падне му на ум сретна мисао, 
да одбије повериоце за неко време овом обманом. Де Брива наговори 
да игра ортака му. Ту се умеша гђа Меркаде и пробуди у пропалом 
младићу осећај поноса; одвратила га је да не помаже Меркадеу у 
варању. Али Меркаде не зна ништа о том, и он нестрпљиво очекује 
долазак овог ортака, преобученог де Брива. И, заиста, у уречено 
доба, богати ортак долази, поверноци одлазе код њега, он им ис- 
илаћује Меркадеове дугове, а Меркаде је још увек уверен ла је то 
преобучени де Брив, док на своје очи не виде свог старог, истин- 
ског ортака. Несрећна љубав Јулије и Минара претвара се овим 
изненадним обртом у срећну. 

Балзак је створио у овој комедији више одличних креација. 
Главни јунак, Меркаде, рачунџија, има себи на супрот гаљубљеног 
Минара коме је, ако зна да рачуна све у томе да срачуна колики 
ми је сав приход, па да њиме издржава породицу своје драге Јулије. 
Повериоци су потпуно конвенцијоналне личности, али су у радњи 
неопходно потребне. Ортак је имагинарна личност и не појављује 
се на позорници. | 

Ова је комедија успела. Карактеризација је савршена, а, о мај- 
сторској техници да не говоримо. Неусиљена радња тече брзо н 
нема момента када 1ледалац није заинтересован и пажња запета, 
а ипак завађање, одбијање, и обмањшвање поверилаца не постаје 
никада досадно ни једнолично. 

Меркаде-а је играо г. Гавриловић, који је своју улогу потпуно 
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схватио. Његова одлична игра много је допринела да Меркадеов 
карактер буде публици јасан и одређен. 

Публика је приликом премијере овога комада напунила кућу, 
али при репризама показала се уобичајена равнодушност. Тај факат 
као да би доказивао, да интеджектом, непојетски, израђен Балзаков 
комад нема толико дубљине, а да би се с интересом могао више 
пута гледати. 

„Чергашки живот“ био је у том погледу много срећнији. Тај 
се комад давао некодико пута изастопце, и увек се нашло публике 
која је напунила позориште. Публику као да највише привлачи 
необична друштвена средина у којој се драма догађа, морална фи- 
лософија њених јунака, и занимљиви, пустодовски живот париских 
уметника. Само фабула комада веома је потресна и осећајна, али 
права садржина као да се губи пред општим сликањем чергашког 
живота. То се види и отуда што је прво постао роман па онда 
драма. Комаду се не може одрећи занимљива страна — иста грађа 
је из тог разлога обрађивана и за оперу — али лепотом уступа 
пред романом у којем је чергашки живот изнесен много детаљ- 
није и финије. | 

Мушке су улоге биле у ваљаним рукама и видело се, да су и 
г. глумци имали према својим улогама извесну наклоност. Мизету, 
кокетну париску гризету која живи једино од свога тела, а по кат- 
кад и од љубави с уметницима, играла, је беспрекорно гђа Толосићка. 

„деведесет трећа“ била је сумњиве среће. А и право је. Тесати 
од романа драму не би требало да буде благодаран посао. То вреди, 
до душе, и за „Чергашки живот“ и што је он имао успеха, не значи да 
сваки драматисани роман мора очарати гледаоце. Што св „Деведе- 
сет трећа“ могла давати два и три пута има да се захвали многоброј- 
ности гледалаца жељних новитета, а и томе што је тај комад обрада 
лепог романа Иговљевог. Али сваки иоде укуснији гледалац отишао 
је разочаран са представе. Она није ни нас задовољила. Пожари, 
убиства, пуцања, крвопродиће, то су све средства за привлачење 
пажње гледаочеве, али су они исто тодико убитачна и по његов 
укус ин осећање. Кад замислите, да се то продужује кроз дванаест 
слика, онда је јасно да се тај комад не може солидно одржати на 
репертоару. 

Г. глумци дади су све ште су могли. 


У суботу 26. новембра дебитираља је г-ђца Љубшца Теодоси- 
јевићева у „Птичару“, у улози Христе поштарке. Ту је улогу до сад 
играла њена мати г-ђа Тодосићка. С тога је радозналост наша била 
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већа: али је била пријатно задовољена. Гђца је своју улогу, и ре- 
лативно као дебитанткиња на позорници, и апсолутно добро оди- 
.„трала. Њену игру карактерише весела живост, окретан темпераме- 
нат. Глас јој није још достигао углачаности и облине, којом распо- 
лаже г-ђа Т. али је ипак пријатан. Утибак њеног певања и игре 
био је по гђцу веома ласкав. Гђца Т. је без сумње даровита пева- 
чица, а и њена игра одаје употребљив глумачки дар. 


С неодређеним утиском отишли смо с премијере нове Нушн- 
ћеве драме у четири чина „Пучина“, која се приказивала у четвртак 
29. новембра. Ево за што. У тој драми ...али да испричам прво њену 
садржину. 

Владимир Недељковић (г. Гавриловић), чиновник, буде унапређен 
за начелника министарства. Унапређење има да захвали својој жени 
Јованци (г-ђца Нигринова) која је своме мужу неверна и којој ми- 
нистар не може ништа да одрекне. (О њеном одношају с министром 
зна сав свет, само њен муж не зна ништа. Али на дан унапређења 
ипак дозна нешто: Марко Урошевић (г. Тодоровић), запостављен 
нижи чиновник изрази се нешто с томе пред осталим друговима, 
озлојеђен на Јованку која му је одбила молбу да за њега рекне лепу 
реч г. министру. Министар хоће да отпусти Марка, ако му Владимир 
не опрости. Овај му опрашта увреду, али тек пошто му је Марко 
саопштио све шта свет говори и зна о одношају његове жене са, ми- 
нистром. Владимир захтева од жене да се опере од клевете. У једној 
бурној сцени отме јој писмо њеног драгана, свога министра. Јованка 
признаје грех, али уверава мужа да је упропастила његову част само 
за то што није хтеда да он остане чиновничић без каријере и да 
га она није никада престала љубити. Пристаје да иде из куће, али 
се тада сети детета. А и он је на њ заборавио. У њему се буди 
очинска љубав и зауставља мајку, неће да је одагна од себе, само 
да ћерки му, Одги, не буде уништена будућност, кад јој отера мајку 
као неваљалицу. И они продуже живот, не као муж и жена, него 
као отац и мајка Одге. 

Одавде, трећим чином, као да почиње нова драма. Владимир 
гледа сву своју срећу у Олги. Због ње мора пред министром да 
игра мужа гдупака и благодарног потчињеног, јер свет не сме да 
зна каква је њена мати. Он не допушта таквој мајци ни да васпи- 
тава његово дете (као у Ибзеновој Нори) него га шаље на страну 
у пансионат. Он иде и даље. Прочуло се. да после афере са Уроше- 
вићем Владимир рђаво живи са Јованком. То је за јавно мнење 
довољан доказ да је Јованка згрешида, Али Владимир пз силне љу- 
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бави према своме детету чија мајка мора имати светло образ, хоће 
да спере љагу са своје жене и да на себе навали кривицу због 
раздора у кући. Брбљавом Станковићу исповеди како је имао љу- 
базницу и варао своју жену, како је Јоваџшка ухватила његово писмо 
љубазници му и да од то доба рђаво живе. Наравно, то дозна цео 
Београд. Мишљење света о Јованци променуло се, али њих двоје 
живе и даље завађени. У то стиже глас из пансијоната да је Олга 
опасно оболела. Дете брже доведу кући, да га код куће дече. Детету 
нема спаса Владимир очајава, живот му се причињава као дивља пучина, 
морска, а нигде обале среће. Најзад се мири с Јованком. Она срећни". 
оде у другу собу детету, а министров слуга донесе писмо у којем 
министар пита Јованку, како је дедету, чеду њихове некадање љу- 
бави. Писмо прочита Владимир п у том тренутку умире у другој соби 
Олга. Јованка неутешна излази да Владимиру саопшти тужну вест 
ни налази Владимира где укочен стоји, а писмо на земљи говори јој 
јасно шта се догодило. Фавеса пада остављајући Јованку да клечи 
пред удивљеним Владимиром. 

У овој драми је г. Нушић опет захватио у друштвено питање, 
које је почео обрађивати у драми „Тако је морало бити“. И „Пу- 
чина“ изгледа као некакав Тћезепзффск. Брачно питање је у оба ова 
комада предмет обраде. „Пучина“ је, у том погледу, у неколико 
проширење драме „Тако је морало бити“, јер уз неверство жене 
додато је још и питање о детету, о коме Ибзен није водно рачуна. 
„Цучина“ је управо, у прва два чина, понављање споменуте драме 
само са другим детаљима. Тек крај другог чина, показује везу ње- 
гову са трећим и четвртим, који су са свим посвећени питању о 
детету. На тај начин ова драма као да је контаминација, или боље, 
надовезивање једне драме низ другу. О томе нас још боље уверава 
и онај оштри сукоб између Владимира и Јованке у другом чину, 
који наличи на врхунац заплета, после којега долази онаква конвен- 
ција, између мужа и жене, као у каквом последњем чину. Оваква обрада, 
другога чина у којем је сензација веома ведика, учинила је да је трећи 
чин постао досадан. После ове драме браколомства, долази драма, с 
питањем о детету, и она нам веома личи на „Трули дом“, само што 
је овде крај другчији. Држимо да је у „Пучини“ био први и други 
чин сувишан; тек заједно с трећим чином, дали би изврену експо- 
зицију за драму којој је предмет оно што се догађа у трећем и 
четвртом чину. То је криво да драма чини неодређен утисак. 

Али драма је ипак успела, и ми јој искрено жвлимо да се одржи 
на позорници. Карактери су доследно изведени. Веран београдски 
тип је брбљави Станковић и чиновник Урошевић, а мајсторско перо 
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Нушићево увело их је за навек у српску литературу. Драма је вите 
имала успеха као уметнички, на' позорници приказан комад београл- 
ског живота, него као драма. 

Уметничкој обради лица придружила св изврсна игра г. глу- 
маца. Г. Гавриловић је био свугде на свом месту, а гђца Нигринова 
створила је од своје улоге све што се дало. Г. Тодоровићу и г. Ру- 
цовићу дала је сама нублика признање за њихову запста ваљану 
иг у. Остала господа и госиџође играле су такође коректно. 

Оволико за овај мах, после првих импресија. Доцније ћемо про- 
говорити о драми опширније. Раш ћи5з 





НЊИМНЕВНЕ ОЦЕНЕ 


Павле Поповић о Горском Вијенцу. У Мостару, 1901. излда- 


вачка књижарница и шттампарско-умјетнички завод Пахера и Кисића. 
— На 8. стр. 284 и УШ. 


„Проучавањем Горског: Вијенца, и ако траје већ дуги низ го- 
дина и захвата повећи број списа, није још довршено. Да оставимо 
на страну коментарисање тежих или неприступнијих места овога 
каткад нејаснога спева, главни посао проучавања, наиме расматрање 
спева у целини и литерарна анализа његова, није још крају приве- 
дена“. — Тако почиње писац своју расправу о Његошевом „Горском 
Вијенцу“, коју је пре неколико година започео, а пре кратког вре- 
мена, завршио у мостарској „Зори“, из које је ево и посебно оштампана. 

И занста, осем Бранка, ретко је наћи код нас песника, који је 
на себе привукао толику пажњу као Његош, па и то баш с оним 
делом, које он није сматрао да му је најбоље. Да ли се Његош збиља 
у томе превариор Је ли збиља „Горски Вијенац“ његово најбоље 
делор Или то долази отуда што је „Горски Вијенац“ по својој са- 
држини најприступачнији и омиљенији од других Његошевих делаг 
На та питања, тешко је одговорити, а правилан одговор моћи ће се 
добити тек онда, када се буду проупила пи друга дела великог пе- 
сеника. Можда ће п ново издање „Шћепана Малога“ доста помоћи 
да се што пре дође до тачнога одговора. 

Свакако мора се утврдити, да је о „Горском Вијенцу“ доста 
писато и код нас Срба и код странаца. Па ипак, о „Горском Ви- 
јенцу“ први је критички проговорио г. др. Милан Репетар, у уводу 
свога издања „Горскога Вијенца“, пружајући у исто доба и богате 
коментаре самоме делу. После г. Решетара лакше је било радити, и 
ако се п после њега пмало још доста казати и новога п непознатога. 


~ = ба те 


вњ. п. св. 11. | ЊИЖЕВНЕ ОЦЕНЕ 685 

Тај посао узео је на себе г. Павле Поповић. Он је и марљпво 
и с необичном љубављу прбучавло „Горски Вијенац“, а плод његовог 
проучавања ова је расправа, која, истина, није академска; алп је 
"таква, каквих ми имамо врло мало о нашим књижевницима. Нећсмо 
претерати, ако је истакнемо над Вуловићевим расправама. Она се 
од Вуловићевих расправа одликује и у томе што г. П. Поповић не 
парадира са китњастим фразама, и ако пите лепим и правилним је- 
зиком, него ву му главно факта. 

Потто је г. Поповић прегледао радове о Његошу највише се 
задржао на грађи за предмет „Горскога Вијенца“, и тај му је оде- 
„љак врло занимљив и са свим оригиналан, те долази до резултата, 
да је Његош за своје дело узео грађу из народних песама, традн- 
ција и историје, и „то је Његош учинио тако сигурно, тако маги- 
«стрално да је остао модел, прави модел и ланас и у будуће“. 

После тега прелази писац на „предмет“ и „радњу“ „Горскога 
Вијенца“, аналишући детаљно поједине моменте, епизоде, кола, и по- 
свету; расправља о јединству предмета, и третира питање: је ли 
„Горски Вијенац“ драма. — У ова два одељка, долази нисац и до 
"таквих резултата за које ће још требати да се утврде, а свакако ја 
не бих могао потписати његово мишљење, да је „Горски Вијенадц“ 
Храма, и да „има сличности с грчким трагедијама и у томе што није 
подељен у чинове: ни ове, то је познато, немају те поделе“. Ја мн- 
лим, да се Његош, лајући „Горском Вијенцу“ драмски облик није у 
"томе поводие ни за грчким трагедијама, ни за Сарајлијином „Диком 
црногорском“ (Г. Поповић налази да „Горскп Вијенац“ није ништа 
„друго мего пости чин Дикг пунији и развијенији), него да је. у томе 
био веран фотограф црногорских скушлтина и састанака. Ко је где- 
дао зборове Црногораца и слушао њихове разговоре, томе је лако 
„долазила у памет слика „Горскога Вијенца“. То нам у неколико по- 
тврђују п приповетке Стефана Митрова Љубише, а још боље оне 
Вука Врчевића, у којима износи народна суђења, и све то у дн- 
јалозима. | 

Одељак е карактерима у „Горском Вијенцу“ писац је марљиво 
разрадио, прегледајући све важније личности, те му и тај одељак 
стоји у потпунеј хармонији са првим одељком (о грађи). Г. Попо- 
вић, проучавајући „Горски Вијенац“, проучавао је у исто доба и 
сам живот Црногораца, јер је збиља једно без другога немогуће, те 
је и успео да правилно прикаже не само карактере, него и локалну 
и историску боју у „Горском Вијенцу“. | 

У последњем одељку, г. Поповић говори о дпкцији у „Горском 
Вијснцу“. Радећи овај одељак као да је писац већ био заморен. Он 
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је истина депо и живо написан; али је доста, кратак. Писац нагла- 
шава, да у „Г. Вијенцу“ има „и сдика, и нежности, и лирике, свих 
врста лирике, без мадо свих врста поезије. Све то пгра, дрхти, тре- 
пери у дикцији Вијенца...“; ади да се све то докаже, да се изложе 
и друге његове депоте „ваљала би пространа анализа да се све пот- 
пуно и лепо избележи џ оцени“, а писац ослобођава себе од тог „те- 
шкога задатка“ и сматра овај последњи одељак, као „једну кратку 
шетњу „кроз Вијенац“. 

Па ипак овај је рад у цедини такав, да је само жедети што. 
више оваких расправа о појединим српским књижевницима и њиховим 
дедима., Д. А. Ж. 


Кововека епопеја. Лреглед покушаја за састав народнога спа 
о боју на Косову, Од Ср. Ј. Стојковића. -- Београд, штампано у ДРр- 
жавној штампарији Краљевине Србије, 1901. —- В. 8", стр. 125. — ПИрс- 
штампано из „Нове Искре“. 


Ковово. Народне песме о боју на Косову 1389. године. За народ 
и шкољу прпредио Тих. Остојић. — У Новом Саду, издање Матице 
Српске, 1901. — 8' стр. 194. Чини 96. свеску издања Задужбине Петра. 
Коњевића. | · 


Прилично је већ времена прошло, како нисмо добили дитерарно- 
историску расправу о народним песмама косовскога круга, о којима 
је у раније доба и с љубављу и с научничким интересом доста пи- 
сано. Стога је појава ових двају књига већ и сама собом пнтересва. 
Расправе не пружају ни оне, али додирују важне закључке и изазн- 
вају, управо обнављају, потребу расправљања још многих других 
питања, која иду у круг свестраног изучавања наших косовских пе- 
сама. Једна је наставак покушаја да се из народних косовских пе- 
сама склопи целина, а друга је свестран преглед свих досадашњих 
таквих покушаја, не искључујући ни поменути најновији рад Осто- 
јићев. Писац је прве књиге ишао и даље, те је на основу резултата, 
добијених из такога прегледа, изнео и свој преддог за нову израду 
косовскога епа. Као што се види, ових радова није предмет истори- 
ско изучавање већ. много више естетичко испитивање замишљене цс- 
лљине која се има добити из расутих делова. 

У препоруку прве књиге имамо да изјавимо да је посао при- 
бирања свих досадашњих покушаја за састав народнога епа о боју 
на Кобову био п врло потребан и да је извршен са пуном тачношљу 
и савесношћу. Само излагање појединих покушаја пропраћено је 
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потребним објашњењима. што ствар чини пријатнијом и занимљиви-- 
јом за читање. То је, опет, донело п једну неугодност: поједина. 
су мишљења ирепричана кад што врло опсежно, као што су и тра- 
дициони извори о косовском боју наведени опширно, што је за читаоца 

посвећеног у само питање, непотребно. Па шпак и то има своју 

добру страну, која потврђује народну философију по којој „не боло 

глава од сувишка“. Свакоме који би се подухватио писања косовске · 
епопеје и који хоће да студују то питање, ова књига олакшава, еа- · 
влађивање претходних студија. Она, да и то још речемо, управо 
оставља утисак као да је и постала из таких претходних студија 

после којих би имала доћи — нова епопеја. Таква нам се епопеја, 
истина, не даје у овој књизи, али место ње добијамо њен скелет : 

нов предлог за њену израду. Тиме је књига постала не само пре- 

гтледни зборник таквих покушаја већ је п позитивно дала прилог 
таквим пословима. Кад свему томе додамо ону корист која се од 
читања, у ширим круговима, оваких списа може имати за нацио- 

надно:' васпитање, онда смо казали разноврсну лепу вредност овога 
списа о Косовској Епопејп. која се препоручује и стилом и језиком 
као и преглдедним распоредом градива, 

Што се тиче предлога за нову израду косовскога епа, о њему 
се може и засебно говорити и расирављати. Чак и ако не би тај 
предлог могао издржати критику, оцет. би остала .сва напред пока- 
зана вредност ове књиге. Али и о том новом пацрту можемо казати, 
разуме се: своје дично, мишљење врло повољно. Ми, истина, не на- 
лазимо да би о боју на Плочнику требало испевати иову песму, јер 
би толико попуњавање косовске певаније већ упинидо да тај нова 
посао не би био у ловољној мери народна епопеја. Боја на 'Плоч-. 
нику нема у народној традицији, и то је факат с којим се морз. 
рачунати. Са друге, оџет, стране — баш је Косово дало толико 
традиција да су онб потисле оне сићушне нсториске податке те их 
се и историк тешко може опростити. Ту за певача -- управо: са- · 
стављача — епа не остаје ништа друго него да му се пожели успех. 
у савлађивању готове грађе традиционе. Толики умеци, какав би. 
уметак био нова песма о боју на Плочнику, не би стајали у хар-. 
монији са готовом грађом и са другим умецима који имају да вежу, 
не толико догађаје колико, стихове. Али раздагати о свему овоме 
оптирно, значило би правити нов нацрт, а то није задаћа овом 
реферату о једној доброј књизи. — | 

Остојићев је рад добио већ првог оцењивача у инсцу поменуте 
„Косовске Епопеје“. Тај је суд основан. У Остојићеву раду има. 
доста студије, али је у свему, збиља, остао на половини пута, те: 
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· би му најбоље доликовао натпис да је та књижица Лосово Ст. Но- 


ваковића с изменама и допунама Т. Остојића. Такав је Остојић п у 
коментарпсању песама. Све је, држимо, потекло због погрешно по- 
стављене задаће: спремптџи једно пздање и за народ и за таколу. 
Стара је истина да није успео у нас нико који је ма какав књи- 


_жевни посао радио с том двоструком задаћом. Изузетак не чини, ин 


· Остојић. Ипак ће се том књижицом више користити школа но „на- 


род“. Неколшке омашке у коментару прелазимо ћутке, па нећемо да 


· товоримо нп о мешавини дијалеката у самим стиховима. 


Рекосмо да ће обе књиге обновити књижевни интерес за ко- 


· совску певанију. Ако смо то погодили, онда смо тиме казали п прави 
. значај њихових појава. А. Г. 


ГЈ 


БЕЛЕШНЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


— Из „Просветног Глласникљ“ посебно је оштампано: Слава — Крско име, сту- 


. дија Д-р. Милоју М. Васића, помоћника чувара нар. музеја. -- Од пстога писца по- 


себно је оштамидн и други њеков рад Сгари словенски погреб, који је био штампа 
у „Бранковом Колу“. 

— Налпосе је оштамилна из стручнога часописа: „2езсћи ке (бг теегрпапопајев 
Рита!- ипд Зетабгесће“ који уређује Пг. Метеу. г, редовни проф. на университету у Килу 
(Немачка) расправа г. Живојина Перића: „Џђег Фе Хпдегипр дег Хабопанећ! !т 
Каје Чег Аппехлоп.“ -- На крају раслдраве говори се о томе како св Србија држаља 
приликом анексије новобслобођених крајева. 


— Из „Гласника Землљеког музеј; у Босни и Херцеговини“ цосебно је оштам- 
пан рад Јозана Фил. Иванишзлзића: Покајање, покајницеин корота. У тој 
ез књижици подробно описују обичаји при самрти.у Црној Гори; нарицања су сла- 
жена у ноте. | 6 

— Жене, зове се студија Јулија Педерзлни, коју је с немачког превела Љубпна 
Б. Тодоровићева, 2 оштампцана је из београдских новина „Братимства.“ У тој студији 
приказује се, прво, друштвени подожај жене код разних народа и у разнљ времена, 
за тим улога жене као мајке и сапутнице у животу. Превод је могао бити бољи. 

| — Г. Јован Ђ. Авакумовић почео је штампати своје Говоре у општини, су- 
довима им скупштини. — Ово дана штампана је прва књита тих „Гонора“, а биће 


· их још две. Писац се нада „да ће овај његов скромни приложак на пољу јавнога 


рада, својом садржином заннтересовати оне који прате судске и одштинске послове“. 
— У Панчеву, у штампарији браће Јовановића, штампана је књига Актудлим 
појмови из трговинске политике од Ћ. В. Ћурчина. | 
— У штампарији министарства војног, у Љеограду, штампан је Специјалки 
упут за пешадијске извиђаче. Израдио Доб. Р. Лазаревић, пешад. капетан, са 44. 


· слике у текету. 
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— Д-р. Д. Мијушковић и Е. Дероко превели су са другог изворног издање. 
енциклопедију права за шкозску потребу, написао Пасквал дел Ђудиче, редовни 
професор права на университету у Павији. Ово је „општи део и приватно право“, . 
а други део који обухвата „јавно право“, веле преводиоци да ћз изаћи доцније ако 
би бидо довољно одзива. — У свом предговору, преводиоци истичу важност овога 
деда, који је у првом реду намењен ђацима нашег правног Факултета. Преводиоци су, 
да би им дело што боље одговоридо задатку, упућивади читаоце и на параграфе из 
српског законодавства, а мислимо да би њихово дело било јопл приступачније, да 
су поред латинских цитата стављали и српски превод. Још једну малу напомену: 
је ди писац овога дела професор у Павији или у Падови: јер се у предговору вељи 
да је у овој последњој вароши. — Свакако нека је дедо топло препоручено. Оно је 
издато помоћу Бељиног Фонда м правозаступничког удружења. Цена му је три дин. 

— Краљевско ерпска дворска књижара Мите Стај ића штампада је: Српско-бу- · 
гарски рат, расправа из дипломатске историје од Слободана Јовановића. 

= У Сењу, у штампарији Иве Хрељановића, штампао је Божо Бабић: Ро- 
шогзк; гјебиЈк Ш падује га ђгодагвије ро шогц. — Да би речник јадан, . 
који би прикупио називе појединих делова лађе, катарљкл, конопаца, као и сијтеег 
оних других справа и потреба на лађама, добру дошло свакоме, па и самој наш ;. 
лексичкој нзуци, о томе нема сумње; али писац није ставио себи у задатак дљ 
прикупи речи, у Колико их има код наших помораца, него је, по оној нпчим оправ- 
даној тежњи хрватској, да се сви називи преводе, ковао нове речи. и преводио та- 
лијанске, те су многи и многи називи испали и сакати и ћорави! 


— Из овдашњег диста „Ловца“ оштампани су ЛДољкандови мемоари, припо- 
веткљ из псећијега живота, написао Н. А. Љејкин, превео с руског Милован Ђ.. 
Глишић. — Српским читаоцима Љејкин познат је са оне шнтересантне приповетка 
„Где поморанџе зру“ у „Звезди“ 1898. године. Ко је прочитао поменуту прицо- 
ветку, довољно ће му бити само име Љејкиново, па да купи „Подканове мемоаре.“ 
" Онима пак, којима је име интересантног руског писца непознато, препоручујемо „Под- 
канове мемоаре“ као врдо пријатну забавну књигу, с којом ће се весело позабавити, 
а што је најглавније прочитаће м књигу написану дхепим и чистим језиком, чиме 
све оддикују сви преводи г. Мидована Ђ. Глишића, | 

— Из „Београдских Новина“ госебно су штампане Успомене на Краља Ми- 
лана. Ове је успомене писао г. Алимпије Васиљевић. 

— Лазар Поповић, професор на Цетињу, позива на претплату на моногр:- 
Фију: Црногорски Митрополит - Господар Петар 1, „те да тим својим радом — 
вели писац — колико ми умне и морадне сиде, буду допуштале пружим српској 
читалачкој публици један најсјајнији кристал, у којем је уједно са невољама 1 
патњама уткана још и слава дичног архипастира и великог државника. Та њего:а 
дјела тако су тијесно везана са данашњим борбама м невољама Црне Горе, да, кад, 
говоримо о њему, ми у исто вријеме цртамо целокупни тадањи државни живот 
Црнв Горе. — — У додатку ове монографије штампаћу многа писма Петра 1Г-ог, која 
до сада јавности не бјеху позната, уједно са кратким, још живих народним ипреда- 
њима о његовој личности, која карактеришу његово светитељство им оно ведико 
поштовање, које је у нашем народу још за живота свогљ уживао“. — Књига ће 
изнети 14 табака в. осмине, а цена јој је за претплатнике 80 новчлћа. 

— Хрватско народословно друштво издало је о своме трошку Рг1]/од Каџциз 
Јер(1га (бер:дорфеега) Нгуа«сзКке 1 З1лауоп1је, написао Ђ. Коча, над- 
шумар у Винковцима. — У овој расправи писац је пописао све лептире које је сам 
скупио до краја 1900. године, а прикупио је, те и описао 732 лептира, 
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— Г. Благоје Т. Недић, пређ. народ. учитељ, послао нам је евоје предавање, 
лрочитано на шестом конгресу српских земљорадничких задруга. Предавању је тема 
Пропадање назце народне ' ношње мн последице тога. Писац врло лепим, ако баш хоћете 
и песничким, стилом излаже опасности од пропадања народне ношње у нашега народа, 
ма предлаже, да се образује друштво, које би томе стало на пут. Не споримо важност 
расправљања овакве теме; али с друге стране треба имати на уму да време гради и 
разграђује. 

_— Из нашега листа оштампан је посебно рад проф. Анд. Гавриловића: „Ко 
чије Ђемо Брђанин“. 

— Од Матице Српске добиди смо њене „Књиге 23 народ“, које смо већ раније 
· објавили. Уз њих добили смо и Матичин календар. коме је ово прва година. На неке 
од ових књига ми ћемо се згодном приликом вратити. 

„== Г. ЈосиФ В. Стојановић, школски надзорник, штампао је у Крагујевцу рас- 
праву: Мисли о уређењу народних школа у Србији. — Овом својом расправом, писац 
„доказује неопходну потребу реорганизације наших народних школа и показуј:. у не- 
„колико пут, којим би требало да оде та реорганизација, па да школа буде од користи 
. о народ и народну просвету, јер — вели писац — „ми се увек морамо трудити, да 
народну просвету што више унапредимо. У томе послу не смемо штедити. Данас су 
. добро уређене народне: ммкоде то исто, што и добро дисциплинована војска. Данас сви 
културни народи своје националне задаће постизавају прво просветом, па онда војском. 
Ко је просвећенији, тај је и јачи, и слободнији.“ 

— Живот или смрт 2 зове се трагедија у пет чинова, коју је на исао М. Ср. 
· Жички (Београд, штампарија Драгољуба Миросављевића 1901.) — У овој „трагедији“. 
нити има догађаја, ни личности, ни ничега осем збуњених мисли и настраних пој- 
мова, тако да се човек мора наоружати добром порцијом куражи да је прочита до 
краја. Али канда је и сам писац окарактерисао ову своју трагедију овим својим ре- 
чима: „И тако даље, предајте свету ову глупост моју... .“ 

— Као што јавља „Глас Црногорца“ из „Књижевног Листа“ посебно је ош- 
- тампано Неколико докумената о вјековној независности Црне Горе. Прерадио Марко 
· Драговић (Цетиње, државна штампарија 1901.) „Гл. Црногорца“ хвали овај рад и вели: 
„управ драгоцјени се могу назвати опет неки документи из почетка ХЕХ вијека, од 
којих је најважније г. Драговић већ у „Лучи“ г. 1896. објелоденио. Па слиједе они 
из доба Петра П., о којима се расправља у Томановићевој књизи 9 овом великом 
Вазадаоцу Црне Горе.“ 

— Раније објављена (Оливера, песма у пет књига из српске прошлости од 
. Д. Ј. Димитријевића (Београд, електр. нова трговачка штампарија 1901.) изашла је 
из штампе. -—— Пријатељима лесе поезије нека је „Оливера“ топло препоручена, 2 
ми ћемо је опширније приказати. 

— Др. В. Рашић јавља, да ће крајем ове године дати у штампу дело под нат- 
«тисом Дукав. Г. Рашић вели: Ово је једна од мојих студија из међународног јавног 
права, које сам у одломцима још 1898. год. читао у конференцијама (семинару) па- 
риског правног Факултета. Сада прерађена н као потпуна целина, биће први пут ванета 
код нас. Како сам је радио и с погледом на целокупно источно и, нарочито, наше 
питање у прошлости по у садашњости, надам се да ћу испунити једну осетну прзз- 
нину у нашој правној књижевности. — Дело ће изнети на 20 штам"аних табака (у 
величини моје „Краљевине Србије“ на Француском), а само за уписнике цена 3 динара. 

— Из „Јаћгевћеће дез озбегтејсћвећеп агећаојодзећеп Грз шиез, Вапа ТУ. 1901.“ 
оштампана су саопштења Тихомира Р. Ђорђевића, па Алекесвнца, о неким старинама 
м написима у Србији из римскога доба. 
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НОВИНАРСТВО 


— У Шапцу је покренут нов лист Досово. Лист излази два пута недељно, а 
посвећен је патриотизму, просвети и друштвеном животу. Уредник је листу Стеван 
МЕнеаревић, адвокат. До сада смо добили 6 бројева „Ковонва“ са врло лепом и одабраном 
„садржином, која потпуно одговара истакнутом програму. 

— 12. број. листа Србина, који пзлази сваких петнаест дана у Госпићу, ДО- 
„дошао нам је у свечаном руху. Ту је свечаност изазвао један иначе мали али зна- 
чајан догађај: Госпић је добио српску штампарију! — Нама у слободној Краљевини 
овакве манифестације могу изгледати чудне; али су оне у ствари догађаји за Србе 
ван Србије. Када се сетимо само колико је Српство у Далмацији чезнуло за својим 
листом, кољико ли се муке видело док се у Вагребу основао „Србобран“ и колико 
значаја имају српске штампарије ван Србије, онда се „Србин“ збиља има чему радо- 
свати 1нто је подигнута прва ерпска штампарија у Лици, те се н ми придружујемо 
њиховој радости и желимо им сваки успех. 


— „Ргозујефа“ своју 922. св. посветила је Марку Марулићу. У тој свесци има 
врло лепих приповедака, песама, цртица, на и чланака од угледних хрватских писаца. 
Ове је то спомен Марулићу иљи препородионима хрватске књижевности. Уз текст има 
ти обилато слика, међу којима су: Гундулић, Прерадовић, Мажуранић, Врлз, Шеноа, 
Ботић, Рељковић и Деметар. 


— Као што дознајемо г. др. А. Белић и г. др. Ст. Станојевић намеравају од 
нове године "говренути овде у Београду часопис, који би св бавио искључиво српском 
и словенском Филологијом, 


— После подуже пзуве добили смо 36. и 36. број нишке „Градине. — У ова 
два броја, махом су преводи. 

— У Питсбургу, 7 Америци, почео је излазити нов српски лист Срби. Лист 
залази један пут месечно, а уредник му је Митар Шабан. Ово је други врпеки лист 
у Америци. 

— Изашла је трећа свеска „Наставника“ за месзц јули и септембар. У њој су 
"три чланка о језику и језиковној настави. и један из природних наукл. 


УМЕТНОСТ 


(Из позоришта) — У нашем народном поворишту приказана је прву гут 
“20. прошлог месеца нова драма у четири чина од Бранислава Ђ. Нушића, под нат- 
писом Лучина. 

— Новосадско српско-народно позориште давало је 17. цр. месеца први пут 
нов комад ваља, позоришна игра у 4 чина од Лукијана Триунова Бранковића, 
— Оцена новосадских листова о овом новом драмату доста је нејасна. Писац се од 
„једном појавио са неколико драмата. од којих су неки примљени за репертоар на- 
родног новосадског позоришта, а неки штампају се сада (у „Босанској Вили“: Циганче, 
позоришна игра у четири чина с предигром, а у „Бранковом Колу:“ Оливера, позо- 
ришна игра у 4 чина). 

(Музичка библиотека) -— Г. Исидор Бајић, учитељ певања срп. нов. гим- 
жнавије, јавља да ће покренути „Музичку библиотеку“ која ће издазити месечно, а 
„доновиће новије и етарије лепше композиције наших композитора, уједно и чувеније 
твари из стране музичке литературе кло пример лепог музичког облика и обраде. 
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Доцније ће доносити композиције 84 гласовир и виолину, певање п т. д. Лист ће 
почети излазити кроз некодико дана, а сваком броју биће цена 1 динар. 


ДРУШТВА _ 


(Српска Краљевска Академија). — 18. овог мес. био је скуп академије 
природних наука, и на њему је: 1. према реФерату академика С. М. Лозанића о спису 
Д-р. Мил. 8. Јовичића : „Стереоизомерије код азотових једињења с критичним погледом 
на стереохемију у опште“, одлучено, да се овај спис у оваком облику не може при- 
мити за Академијина издања; 2. приказан је чланак Др. Б. Гавриловића: „О осо- 
бинама једне специјалне детерминанте“, па је одлучено, да тај рад прегледа п 
Академији реферује академик Д. Нешић; — и 8. академик Д-р. Мих. Петровић 
приказао је свој рад „О представљању Функција одређеним интегралима“, и академијљ 
оддучила, да се овај рад штампа у Гласу 1. разреда. — Истог дана био је скуп 
академије друштвених наука, н на њему је: 1. премл реферату .ЉЊуб. Јовановића о 
спису Д-р. Јов. Хаџи-Васиљевића : „Константин и Драгаш Дејановић и њихова влада“, 
академија одлучила, да се овај рад не може штампати у Академијиним издањима: 
2. према рефератима академика П. С. Срећковића и Љуб. Јовановићх о спису Сим> 
Богдановић — Синише: „О тасту Кнеза Лазара Југу Богдану“, академија је одлучила, 
да овај рад не одговара радовима која се штампају у Академијиним издањима, те 
га не може ни примити; 3. према реферату академика Ч. Мијатовића о спису Д-р. 
Ст. Станојевића: „Борбе о наследство Баошино (1491. —1426.)“, академија је одду— 
чила да се ни овај рад не може уврстити у Академијина издања; — и 4. према 
реферату академика Ил. Руварца о спису Ст. Димитријевића: „Документи који с> 
тичу односа између српске цркве и Русије у ХУП. веку“, академија је, рлемотривште 
и сама те документе, одлучила да се они штампају у  Споменику Ц. разреда. М. 


(Српска Матица). — 6. овог месеца држаће Матица свечану седницу у славу 
Петра Петровиђа-Његоша. Том приликом, з у спомен педесетогодишњице Његошеве 
смрти говориће свечан говор члан Александар Сандић. 

— Књижевни одбор Матичин држао је 22. пр. месеца свој редовни састанак, 
на коме је, поред осталога, узет на знање наввештај секретарев о састанку редакционог 
пододбора, на коме је установљен распоред књига Матице Српске. Књига за народ 
за год. 1901. и садржај 211. књиге Летописа. Програм, о коме се мисли удесити 
Календар за годину 1903., донеће до наредног састанка члан Тихомир Остојић а до 
тог рока донеће н програм, по ком бн се за више година удесиле Књиге за народ. 
Умолиће се писци да напишу радове о автономији и што је с њоме у вези. 33 књиге 
Матице Српске установљен је овај ред: „Успомене из нашег народно-црквеног живота“ 
од др. Теодора Мандића, „АвтобиограФија др. Јована Суботића“, „Косово“, опис 
земље и народл, од Бранислава Ђ. Нушића. Књиге да народ биће ове: Занати, да- 
натлије и наш народ“ (свршетак) од Љубомира Лотића, „Виноградарство, од Јована 
Живковића, „Српске народне приповетке“ од Радивоја Врховца, „Збирка уметничњих 
песама“ по редљецији др. Милана Шевића, — Узима се на знање извештај секретаров 
о састанку пододбори за књижевна издања Матице Српске. Пргма том ће се Летопис: 
и Књиге Матице Српске штампати у 3000 а Књиге за народ и Календар у 1К.000 
примерака. Примљена је за Летопис расправа Благоја Бранчића: „Михаљ Верешмарти“. 
-— Издају се на оцену „Лирски покушаји“ од непознатог песника. „Морис Баре“ и 
„Париски дојмови, од А. Г. Матоша. Враћају се писцима рукописи: „Што је доброр“ 
др. Данилу Трбојевићу и „Сликар Антоколеки“ П. Лагарићу. 








ОДГОВОРНИ УРЕДНИЕ: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА Ц. ЋурчикаА 
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ПРИЧИЦА 
Старог Вујадина 


Његова је биографија тако проста да се може рећи како он 
није ни имао живота па, према томе, не може имати ни биографије. 
Живот једнога сељака кога ни годину дана по његовој смрти нико 
више није памтио у селу, живот једнога војника кога нико ни у шта 
не рачунаше и о чијој смрти извешће не оде даље од рапорта чет- 
ном командиру! Он се родио двадесет и четири године пре погибије, 
и обрнуто: погинуо је кад му је толико било; слабо је ко знао у 
селу где ноћива и од чега живи, како летује а како, опет, зимује. 
Он није имао никога, није био ништа — и то је све што се о њему 
има рећи. 

Слажући ве с тим, имам да лодам само још реч-две. 


ж 
ж % 


Снег се упорно држао тек још по високим врховима, а у селу 
и на брежуљцима око њега бејаше већ пукла, до пре неки дан не- 
пробојна, кора његова, и на све стране зажуборише поточићи, укр- 
штајући се на толико места. Кола су раскаљала и сам главни друм, 
а на хумцима се из чисте, изнемогле, травице појављиваше весео 
кукурек. 

Тада је он као четрнаестогодишњи дечко умео у целом селу 
правити најлепше воденице од тулузине. 

Набрала се, тако, деца на раскрсници куда се слива и поточић 
што прелази преко главног друма. Нанизале се небројене воденице, 
витлићи окрећу, вода испод њих пенуши а блажена се дечица ве- 
седе као и сунце што тако умиљато згрева не само лице и руке већ 
и невину душу њихову. Сваки суревњиво чува свој део и ограђује 
јаз, да му воду други не наврати на своју воденнцу. 
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Само кметова девојчица, плавоока Јелка, не уме да начини себи 
тако славну играчку. Са жудњом поглбда на једно, друго, треће коло, 
а око јој готово засузило. 6 

Тада се јавља он, да развесели ражалошњено девојче. Хптро 
прескаче врљике, ускаче у шљивар крај лута, премеће гомилу шаше 
и тулузине, налази здрав, ненструлео, комад и својим оштрим ножп- 
ћем сече потребан делић, деље „перја“, мерп их, подрезује и равно- 
мерно утврђује, а кроз средин, осовине провлачи танко дрво ну коме 
ће се све окретати, узима ракљице за соје, излази из шљивара и на 
најлепшем месту ноставља воденицу коју поклања плавооком девој- 
чету. Сви „воденичари“ трче као на чудо, и сви сада завиде Једци, 
товоре о њој п њеној воденици, њој се улагују и са њом се пога- 
ђају да буду ортаци. Њега нико и не помиње, њему се нико и не 
обраћа, њега свако одбацује и тада, па и он сам мисли да друвчије 
п не треба да буде. Шта више -- кад се појави Јелкин отац, кмет 
Радован, сви му притрчаше руци — тако их је учио учитељ; кмет 
рече сваком по неку „важну“ реч; само му он не знаде, не смеде 
знати, да пршђе и само њему кмет не рече важну већ обичну реч: 
„А шта ћеш ти тур Имам ја бувару за такве!“,, 

Он није разумео зашто то тако бива, али је нпак осетно да 
је баш нешто горко — живети. –- | 

Није више ни дечак, већ, хвала Богу, одрастао младић. 

Једном је стајао близу бостана механџије Маринка и гледао 
како некн газдашки синови краду бостан у сред бела дана. Он није 
ни сркнуо ни куснуо, па опет кад се Маринко пожалпо кмету, прва 
је реч „примпритеднога“ судије била: „Ко ће други2 То је он!“ ПН 
он и кмет п сви, који су чуди, знали су да се то тиче њега. — 

Било је о заветинама, кад је играло коло код „записа“. Општин- 
ски ћата Станоје води, а нпко живи не оста да се не ухвати. Мило 
коловођи, чав поцупкује а час се гега као да са затвореним очимл 
има да пређе преко гомиле јаја. Гајдаш Ива зна како се може лака 
доћи до јареће коже, те не жали гајде — макар му п преле. Зао- 
вруглио образима као општински стражар кад у зору гаси фењер, 
на св сав предао своме позиву: само апсанџија Риста и он стоје 
и гледају. Коловођа се помампо, заводи коло баш мимо њих, те у 
један пут викну: „Шта чекаш, Ристо 72!“ Више није требало; семе 
је -- ретореки речено — пало на поорану њиву, или још боље: вар- 
ница је креснула у барут. Експлозија је готова: ко бџ из далека 
тледао, би рекао да је збпља некп магацин потпаљен. То би закљу- 
чио како но оном сплном диму 7). прашини што је Рпста, ухва; 
тивши се у кодо, нолдиже својим незграпним цокулама, тако џ по 
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оној тутњави што наста од тренутка кад он постаде играч... Остао 
је само он, али нити ко мисли њега звати у коло, нити он то 0че- 
кује. Шта више он не осећа потребе за то, није навикао на то, јер, 
најзад, нпје ни дошао ту сам: са њим је вечита невоља његова, она 
је главио а он. споредно, она је правна а он: бесправна, личност, она 
постоји за себе а он ради ње. Гледа коло тупим, равнодушним по- 
к"ледом; а из кола нико на њ не гледа ни тако, нико до једино што 
га она, мегда мала Јелка '-- сада девојчуљак и по — погледа ево- 
јим крупним плавим очима, поглбда га тако да се и он, несмелица 
на томе мегдану, усуди да прочита позив: „Ходи до мене!“ Сумње 
не може бити — она га је искрено нозвада, а Бог једини зна од 
куда је то потекло. Можда из сажаљења, можда — ко ће то знатир 
Нако није то врдео, па нико о томе није ништа ни знао. Она га по- 
гледа тако благим а силним погледом да он не учини ништа друго 
— већ се ухвати до ње. Коло бејаше и иначе при крају, те евирач, 
видев ваљда н њега у колу, дуну још један пут, два пут, па изви 
завршетак тако ориђинално, да је јавно било како је хтео рећи: „ба! 
ево и њега!“... 

Прошло је јеш прилично времена од тога догађаја; он је имао 
још много дана као и дотле; радно је колико је год могао а добијао 
је колике је било потребно да не умре од глади и студи; радио је 
«свесрдно а добијао је худу награду као од беде. Знао је да нема 
свих права које имају други од њега гори –—- али да су гори то ве- 
роватно није знав —; а ед куда је све то тако... то зацело нико на 
земљи није ни мислио разабрати, нико, ла ни он сам. Више му је 
пута падале на ум оно што је било онда код записа, али не умеде, 
не смеде умети, из тога ништа да изведе. 


ЕЈ 
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По сили закона и он је постао војник, а по сили догађаја и 
ратник. Али је традиција о њему као непотребној за овај свет лич- 
ности ишла и даље уза њ. Управо — ни он није могао без ње... 

Снег је засипао у дну потока прибрану четицу, а ветар је с 
времена на време доносио са разбојишта звуке. „Људи су изнајире 
« интересовањем разбирадни одакде додазе гласови, какви су, шта 
значе, ко ли лобија, чије су пушке а чиј је топ, „онај што гура“. 
Интересовање је поступно слабило и најпосле је са свим престало 
— управо оно се пренедо из нових опажања у свет успомена. Тако 
је било п са њим. 

34“ 
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Поврнуо је јаку од подеранога тињела, чучнуо на. крајичак скр- 
хане иструлеле букве колико је за њ претекло места, па гледа преда. 
се. Не види већ ништа а слабо што и чује, осећа хладан ветар по 
образима са свим јасно и студен у телу лагано, нејасно. Можда и 
дрема — али је приличније да му мисао оде у прошлост у којој има 
само један необичан, светао, тренутак. И он сада, на тако непри- 
дичном месту и у недоба, стаде по стотинити пут мисдитн о оном 
елучају у колу. У један пут чисто се трже, дахну два и три пута 
брже, најпре испрекидано а за тим дубље и пуније, као да удара 
од некуд топлија струја — осети мало више угодности, очи му у 
том живахнуше н он руком стеже пушку... Боже, да: лепе левојке! 
Може бити да је она... оно... онда... Ха! то ће зацељо и бити! Бога. 
ми, то ће бити! Сад разуме он све! Али — није доцкан ни сада! 
Она је још девојка! Само док се „ово“ сврти. Али смрт> Далеко 
бида она сада... 

— Пет! Мирно! — чу се команда. 

Мало после чета је с муком узлазила уз поток, а је мало доц- 
није поткрепила је лево крило наше у одсудном часу. 

#07 

Само је једнога тренутка зажелео да живи и да избегне од 
смрти, која му баш тада дође. 

Тај му. је тренутак био сав живот — а спомен тога тренутка 
сва биографија његова. 





моЈ живот 


— Елегија — 


Гави св, гаси... горио си доста 

К'о воштаница кад тужно догорл — 
Још ми пламичак блед од тебе оста 

Што се у нустој ноћи с мраком бори... 
Гаси се, гаси... гаси се и смири, 

Животе худи... ја те нисам крио 
Од буре да ти пламен не распири — 


И твој је пламен на смрт силан био... 
Милета Јакшић 
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ЗАВРШНА РЕЧ 


О ДРЖИЋЕВОМ „СКУПУ“ 
— ливтак из дубровачке Књижевности — 
од 
Дан. А. Живаљевића 


У својој расправи о „Скуну“ комедији Марина Држића,“ ја сам, 
противно тврђењу дра Миливоја Шрепела, доказивао да се Држић, 
радећи ту своју комедију, није служио Ђелијевом прерадом „Га Брогја“, 
него да је, са свим независно од талијанског пнеца, самостално пре- 
радио Плаутову ЛМулуларију. 

Радећи тај рад, менн није био познат још један нисац, који 
је о истоме предмету писао и пре мене џи пре г. др. Миливоја Шре- 
пела, а то је г. др. Ђорђе Подивка, проф. из Прага. Он је 1888. 
године у Агсћу Њг даз Зеафит дег пецегеп Бртасћеп ппа ПГ бегаптећ 
(Вгапизећ“еју 1888. В. 81) написао расправу „Пег Селе 11 Вадиза“ 
(Тврдица у Дубровнику). То је управо допуна или додатак Рајн- 
хардштетнеровом раду о лоцнијим прерадама Плаутових комедија. 
Ту сам расправу пре кратког времена добио добротом г. Јагића, и 
у њој проф. Ползивка, у главном износи садржину Држићеве комедије 
„Скупа“. У кратком предговору своме, он истиче мишљење, да је 
„Држић своју комедију радно самостално по Плаутовој, без икаквога 
утицаја Ђелијева „Ка Зрома“. То своје мишљење он је исказао у 
овим речима: Сам песник наводи да је Скуп прерада ЛАуљуларије. 
Из упоређивања ова два комада излази, да је Држић Ауљуларију 
врло вешто прерадио и локализовао. Да ли се у томе послужио и 
каквом талијанском прерадом Плаутове комедије, не могу утврдити. 
Истина да Скуп има са Ђелијевом Га Зрота много сличности, у 
кодико то видим из Рајнхардштеотнерове књиге (274.-279.) али се јако 
разликује и од ње, особито на оним местима, у којима се „Па Зрогфа“ 
слаже се Мулуларијом.“ 

Не знам, је ди г. др. Шрепел знао за овај рад нроф. Поливке, 
али изгдеда да је његовој расправи у „Кади“ (књ. ХСТХ Загреб 
1890. г.) н био задатак да побије његово мишљење и да докаже, да 
је Држић не само прерадио Ђелијеву „Га Зрогфа“, него да је од 
њега научио локализацију и да га је Беди упутио да Скупа напише 


у прози. 
Ја сам у већ наглашеној својој расправи доказивао иротивно 


„Кодо“ ев. 1. и 2. књ. 1. 
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тврђењу г. Шрепела ин утврдио, да лдокаљизација и проза нису ни 
какав доказ за то да се Држић служио Ђелијевом комедијом. Јесам 
ли ја имао право или г. Шрепел, то је остало било нерешено све 
до пре неколико дана. Сада пак и то је питање са свим расправ- 
љено, а расправио га је аукторитет првог реда — г. В. Јагић. 

Он је у књизи „Кезјзећтћ Јоћалпез Уаћеп 21п зчтеђеплоз(еп ОСе- 
рштеа с, сеп тејб уоп зетеп ЗећШегп“, написао расправу „Плаутова 
Аулуларија у јужнословенској преради средином ХУТ века“. У тој 
расправи г. Јагић долази, истина другим начином доказивања, до 
оних истих резултата до којих сам и ја дошао — да се Држић није 
служио при изради свога Скупа Ђелијевом „Га Зрогеа“. 

Како је мишљење г. Јагићево врло занимљиво и поучно, то на- 
лазим да није на одмет да га овде изложим. Оно гласи: 

„Претпостављам да је садржина Аулуларије свакоме позната, з 
из анализе Држићева Скупа лако се може уверити да, овде не може 
бити говора о преводу Аулуљарије. Шта више, Скуп је на темељу 
Плаутове теме са свим самостално подигнута драмска зграда у којој 
само главни карактери, као и нека поједина места или сцене личе 
на Аулуларију — — — Према прецизној, мал да не лапидарној Пла- 
утовој дикцији, Држићева је комедија као неко проширење које се 
креће у споријем темпу. Ипак, према савременим талијанским ими- 
тацијама Л. Медићија и Ђелија, начин изражавања дубровачког ље- 
сника заслужује потпуно признање, да је снажан и добро поентован. 
— — — — Проф. М. Шренел у једној расправи, штампаној у 99. 
ев. „Када“ и Сапд. рћ!. А. Фабрис у испитној теми коју сам му ја 
задао (и коју ми је предао као рукопис у априлу 1891.), упоредили су Ме- 
дићијеву комедију „1' Апдоза“ и Ђелијеву „Га Зрогфа“,. Противно 
мишљењима оба господина, ја држим да се не може доказати ни за 
једну једину сцену у Скупу да је у своме додатку иди одступању одљ 
Аулуларије имитација Медићијеве или Ђелијеве комедије. Је ли ду- 
бровачки песпик у опште познавао или није оба та драмата тали- 
јанских прерада Плаута, то не знам; али, све и да их је читао, што 
је лако могуће јер је добро познавао талијанску литературу, морам 
остати при мишљењу које се оснива на стварној садржини : да Држић 
онде где се удаљава од Аулуларије иде својим путем н да је Плау- 
тову тему, тврдицу, израдио са свим независно од Медићија или 
Ђелија, водећи рачуна о стварним животним одношајима свог родног 
места. Карактер главне личности, тврдице, остао је одређен и не- 
променљив: у хришћанског тврдице дубровачког песника не нала- 
зимо у главном готово никаквих различитих црта од Плаутовог Еу- 


ита 
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клијона, док се међу тим у појединостима, разилазе. У Држића нема 
оне, дијалогом трећег лица илустроване карактеристике која се на- 
лази у Плаута (у стиховима 299 — 320.) и у Ђедија (чин 17. сц. 2.). 
Исто тако нема ни оног драстичног испитивања на. које Еуклијон 
узима осумњиченог Стробила (Аулуларија 628 — 660). Улога Злати- 
кумова, у главноме, поклапа се са улогом Мегадоре у Плаута. Н 
Еуномија и Добре сличне су, али је последња много пластичнија 
од прве. Држићева Варива одговара Плаутовој Стафили, само је ва 
неколико нијанса, мање брзоплета. При карактерисању тврдичине кћерп 
морао је Држић и према Плауту п према Талијанима, Медићију и 
Ђедију, заузети са свим независно становиште. То му је налагао 
и обзир према моралу свог родног места. Држићева Андријана није 
смела ступити у слободан, с последицама праћен, љубавни одношај 
са једним младићем, као што је то случај код Плаутове Федре и 
Медићијеве и Белијеве Фијамете. — — — — — — — – — — 
— Због тога, разуме се, морао је донекле постати друкчији и одношај 
Камила према девојчином оцу него што је између Ликонида и твр- 
дице у Муљуларији, ма да је ова важна сцена са оним дш рго дио 
у њиховом разговору, потпуно одржана и у дубровачког песника... 

„С тога што је Држић проширио сам мотив, потребан му је био 
и већи број лица, (то ву Груба, Џиво, Пјеро и Нико), али се она непокла- 
пају са амплификацијама грађе у Ђелија. Овај је створио поред ЂЊи- 
невре, сестре Лапове (== Златикум) и тип тврдице, матере Аламанове 
(== Камилове) за коју нема ни у Плаута узора ни у Држића подража- 
вања. Ђелијеву Лалдомину ваљада нећемо са Шрепелом сматрати 
као углед за Џива, а још ћемо мање оригиналну фигуру Грубе из- 
водити из Њелијеве Луције. Где ли су пак у Њелија угледи за веома 
успеле личности Пјера и Ника 2 Узалуд ћемо их тражити. Пре би 
човек дошао у искушење да с Фабрисом повуче паралелу између 
појаве Џивове и његових начела с једне стране и улоге Марканто- 
нијеве у Медићијевој „Г' Апдовја“ с друге стране. Заиста, то би било 
ближе него да се Џиво стави упорсдо са Лалдомином. Ипак, у це- 
лини, обе ву ове комедије — „| Ампдоза“ и Скуп — тако далеко 
једна од друге, а да би се због понеке сличности могло доћи до за- 
кључка о позајмици. 

„да независност Дубровчанина према поменутим талијанским 
драмама, врдо јасно говори још и ова околност: Држић није хтео 
да у свој комад уплете ма какву сцену из дубровачког манастирског 
живота, по угледу на Медићија и Ђедија, — — — — — — — — 
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„Кад се у Скупу на два места осуђује дубровачка омладина 
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(у 1. сц. ПГ чина младе снаје [212—13, |, а у 1. ец. У. чина мза- 
дићи |228. стр.]), знамо заиста да овакве уметнуте. слике времена 
нису реткост ни у талијанским драмама; али опет зато обе комедије 
„1 Апдовја“ 1 „Ба Зрома“ у томе нису могле послужити за, углед. Исто 
тако не можемо наћи довољно додирних тачака са двема талнјан- 
ским комедијама нп у теме, што је Држић спојио улогу слуге и ку- 
вара у једно лице —- Пасимаху. Дубровчанин је таме хтео да у сво- 
јој комедији види заступљен и онај разметљиви тип, који се појављује 
у мпогим талијанским џ шпанским комадима ХУ| века нод именом 
Сарбапо. Тако, и само тако, може се разумети зашто Пасимаха 
даје веби име „капитана“, ин ако је он у ствари слуга, па ако хо- 
ћете ни надкувар старога просиоца. — — — — Могло би се збиља 
запитати: да ли је код једног кувара и његових пратиоца онолика 
брбљивост на своме месту, алп нема сумње, да и тај Држићев до- 
датак није позајмљен из двеју поменутих талијанских комедија, него 
да је последица песниковог познавања тадашње талпјанске, па можда 
и шпанске драмске литературе. 

„“ гледању на Ђелија хтело се принисати пи то што је Држић 
пренео радњу у Дубровник (код Белија Фиренце). Али је дубровачки 
песник својим осталим драмама доказао, да му се за такву измену 
ситуације, која је за последицу имала и многе друге измене, не може 
приписати туђ утицај. Дубровник је код њега постао у толикој мери 
правило за место радње, да се у „Дунду Мароју“ (у прологу) управо 
извињава што је једанпут узет Рим, место Дубровника, за позорницу. 

„Никакво угледање не могу да видим ни у томе што се случајно 
слажу у броју радних лица — тринаест. У Држића је постао тај 
број са свим независно од Ђелија, јер не гледајући на осталу разлику 
удога, упућујемо само на то, да се у Држића убраја н тврдичина кћи, 
Андријана, као лице које ради, док то није случај ни код Медићи- 
јеве ни код Ђедијеве Фијамете. Истина је, да Држићев тврдица крије 
благо у цркви као и тврдица у Бедија, али су ближе околности са 
свим различне. При том оно „Еде! (апшт“ из Плаута, прпродно је, 
да је оба писца, независно једног од другога, морало упутити ва 
хришћанску цркву. Д ко ће, на послетку, у томе што је Држић, своју 
комедију написао у прози и то не сљмо њу, и не њу прву, хтети 
сматрати за доказ зависности од Ђелија2!“ 

Такво је мишљење г. Јагшћа, које се у главноме подудара са 
мојим мшпљењем, о Држићевој комедији Скуду..Ја га нисам изло- 
жио за то, да тиме потврдим своје мишљење, него да констату - 
јем, да носле ове речи г. Јагића отпада са свим расправа г. Д-р. 
Миливоја Шрепела, штампана у „Вади“ Југославенске Академије, и 
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„да сада више не може бити ни речи о томе, да Држићев Скуљ није 


самостална прерада Џлаутове Аулуларије. 
На завршетку напомињом да г. Јагић наводи, да је г. А. Фабрис 


покушавао израдити завршетак Држићевог Скупа. 


О самој пак комедији Скупа г. Јатић ово веди: „Мој је суду 


кратко речен, да се Скуп Марина Држића може убројати у најус- 


пелија, угледања и прераде Ааулуларије у ХУТ веку, и као такав за- 


·елужује своје место у упоредној историји литературе“. 





ИЗ ДОСАДЕ 


— Максим Горки — 
с ГРУСКОГА 


" Ник. Николајевић 


.„„Луштајући густе колутове тешкога сивога дима, путнички је 
воз, као каква огромна рептилија, ишчезавао у степској даљини, у 
жутом мору непокошене пшенице. Заједно се е димом, у жарком ваз- 


„духу губио и онај срдити шум, који је за неколико тренутка нарушио 


равнодушно ћутање широке п нусте равнице, у којој је малена же- 


„лезничка станица, својом осамљеношћу, побуђивала чуство туге. 


И кад је потмуди, али живахан тум воза одјекнуо н ишчезао 
под ведрим плавим небом, око станице опет завлада досадна тишина, 
од које је тужна једноликост степе још већма упадала у очи. 

Степа беше злаћано жута, небо ведро м плаво. П степа, и небо 
беху бескрајно пространи; загасито обојена станица, бачена међу 
њих, чинила је утнсак једне мрље, која је центар меланхоличне 
слике, што ју је марљиво израдио сликар, лишен сваке фантазије 
надахнућа. 

Сваки је дан у дванаеет часова у подне и у четири часа после 
подне долазно воз и задржавао се на станици по два минута. Та 
„су четири минута главна и једина разонода на станици: они доносе 
са собом утиске за њено чиновничко особље. 

На сваком се возу налази гомила разнолика света, разнодико 
одевена. Ти се људи тек за тренутак могу видети; у прозорима на 
вагонима појаве се њихова уморна, нестрпељива, равнодушна дица, 
„док се не зачује звоно, звиждање, и, са праскањем које дражи живце 
одлази у степу, у даљину, у град, у којем кпити шуман живот. 

Чиновници станице, којима је до крајности досадно у својој 
самоћи, радознало гледају у та лица и, испративши воз, они причају 
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једно другоме утпске које су задобили док је воз пролазио. Око њих 
се пружила мирна стена, а над њима равнодушно небо, и у њиховим 
ее срцима рађа нејасна завист према свима онима људима, који сваки 
дан журе некуда мимо њих, — док они морају да остану ту, зароб- 
љени у пустињи, живећи ван света и имајући једино ту могућност 
да виде људе само у времену од четири минута. 

Кад воз оде, они оставу на лерону станице, испраћају очима 
црну траку, која се губи у златном шленичном мору, и ћуте под ути- 
ском живота који прдодлете мимо њих. 

Они су скоро сви ту: начелник станице, — доброћуд и подебљи 
човек плаве косе и великих козачких бркова; његов помоћник, — 
смеђ младић оштре брадице; станични стражар Лука, — омањи, ок- 
ретан и препреден, п један од послужитеља — Гомозов, стасит, 
плећат и ћутљив мужик, озбиљна и пуна лица. 

На, клупи крај станичних врата седи начелниковица, једна омања 
и пуначка жена, сва, ознојена. На крилу јој спава детенце, исто тако 
нуначко и црвено у лицу, као и мати. 

Воз се епушта низбрдицом и изгледа као да ће се заронити 
у земљу. 

Начел.ик се окрену жени и запита је: 

— Је ли готов самовар, Соња 2 

—- Готов је, — лено и тихо одговори она. 

— Лука! Почистићеш перон... Гледни, шта све ови поизба- 
циваху..., 

— Разумем, Матвјеје Јегоровићу.... 

— Шта је, Никола Петровићу! Хоћемо л' ићи да попијемо чајг 

— По обичају! — одговори помоћник. 

Испратив воз шло стиже у подне, Матвјеј би Јегоровић обично 
запитао жену: 

— Је ли готов ручак, Соња 2 

За тим би издао наредбе Луки, увек једне и исте, па би запи- 
тао помоћника, који се код њега храни: 

— Шта је, хоћемо л ручати2 

А помоћник би мирно одговорио: 

— Као и увек.... 

Отишавши са перона у собу, пуну цвећа а са мало намештаја, 
у којој се осећала воња из кухиње и дечјих пеленд, они би тамо за 
столом разговарали о оном, што су опазили, док је воз стојао у 
станици. | 

— Јесте ли видели, Никола Петровићу, ону плазушу у жутом 
одеду 7 Лепо дете !... 
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— Депа је, само је неукусно одевена,.. — одговори помоћни. 

Он је увек одговарао кратко и са уверењем, јер је држао себе: 
за човека који познаје образованост. Он је свршио гимназију и имао 
је лепо увезану бележницу, у коју је бележио разне изреке знаме- 
нитих људи, похватане по разним новинарским фељтонима и књига- 
ма, које му случајно долажаху до руку. Начелник му признаваше- 
авторитет у свима стварима које се нису тицале службе, и селушате 
га са пажњом. Нарочито му се допадала мудрост из бележнице Ни- 


коле Петровића, и он се увек доброћудно усхићивао њима. Његова. 


опаска о оној плавуши изазвала је код Матвјева Јегоровића питање: 
— Чар жута боја не пристоји плавушама 2 


–- Ја говорим о кроју, а не о боји... — објашњавише Никола 
Петровић, вадећи пажљиво себи јело у тањир. 
— Крој, — то је већ друга ствар... —- сложи се начелниковица. 


У разговор се умеша и она, јер је та тема њојзи и блиска и. 


позната. Али пошто су умне способности ових људи мало развијене, 
— разговор се обично води споро и врло им ретко узбуђује чуства. 

А кроз прозор гледа степа, опчињена, ћутањем, и небо, озбиљ- 
но у свом величанственом спокојству. 

Скоро свакога сата долази по један теретан воз, али особље,. 
које се вози на њима, давно им је познато. Сви су они људи пло- 
лусањиви, изморенни досадним путовањем кроз степу. У осталом, 
и они покашто причају догађаје који се десили на прузи: како је 
ту и ту воз прегазио човека; или приповедају о новостима у служби: 
како је овај и овај кажњен, а онај премештен... Оваке се новости. 


не претресају даље, оне се само гутају, као што гладан човек гута. 


и једе кусно и ретко јело. 

А сунце се полако спушта небом, до на крај стене, и кад тамо- 
скоро земљу додирне постане румене боје. По степи се распе румена. 
светлост, која побуђује сетно чуство незадовољства, нејасну. тежњу 
некуда у даљину, нзван ове самоће. После тога сунце додирне јед- 
ним својим крајем земљу и дено залази иза ње. На небу затим дуго- 
трепти музика јасних боја, које постају све блеђе, док не наступи. 
сутон, топао и ћутљив. Укажу се звезде и трепте на небу, као пре- 
платене од досаде која влада на земљи... 

У сутону степа изгледа некако тешња: са свих се страна нечујно~ 
ближе станици сени ноћи, док најзад не наступи и ноћ, црна и пуна 


неке претње... 


На станици се наде фењери; најјаче и више свију светањ. 
зелена светлост семафора. Око њега је тама п тишина. 
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Покашто се зачује звоно — знак да воз долази; немиран звук 
„звона разлеже се по стени и брзо се губи у њој. 
На брго после звона укаже се у даљини црвена јасна светлост 
и типина у степи задршће од потмуле тутњаве воза, који се ближи 
„осамљеној станици, окруженој мраком. 





Ниже станично особље живи некако друкчије, него аристокра- 
"њија. Стражар Лука вечито се борп са жељом да оде жени и брату 
на село, одаљено десет врста од станице. Он има тамо, као што 
причаше Гомозову, својо имање, а то му је говорпо увек, кад год 
„бв га замолио да га „замени“ у послу, док се не врати. 

Код речи „имање“, Гомозов би увек уздахнуо и рекао Луки: 

— Иди само, иди! Имање се мора надгледати, то је истина... 

А други послужитељ, Афанасије Јагодка, стари војник округла 


лица, проседе браде, човек шаљивчина и злобан, не верује Луки: 


— Имање! — узвикује он кроза смех. — Жена!.. Знам ја каква 
„је то... Удовица, је лир 
-- Ах, ти, птичји губернаторе! -— с презрењем се одзива Лука. 


Он Јагодку за то зове птичјим губернатором, јер стари војник 
страсно волн птице. Његова је собица и с поља и изнутра окићена 
клеткама и санлучићима; у њој се, као н око ње, по цели дан раз- 
леже птичије певање. Заробљена препелица по цели дан цвркуће 
своје једнолико „пућпурућ“, чворци непрестано сиче и певају сла- 
„дљећи осамљен живот староме војнику. Он је све своје слободно 
време проводио с њима. не обраћајући скоро никакве пажње према 
. друговима. Луку зове гуја, Гомозова ·-— обешењак, и са свим пм 
отворено, -у очи, вети. да су обојица „ловцп жена“ и да би их тре- 
· бало тући због тога. 

Лука је на њетове речи мало обраћао пажње, али кад би му 
· се стари војник подругнуо, он би га дуго и оштро грдио: 

— Стара солдатино! Зар и ти што знаш, отпуштени добошару 2! 
· Целога си века само жабе испод тонова хватао ш' чувао купус це- 
лога пука... зар још и ти разумеш штор Иди боље твојим препели- 
„цама, па њима заповедај, птичји заповедниче ! 

Јагодка, саслуша мирно стражарева пребацивања, одлази те 
·е6 потужи начелнику, а овај га дочека са грдњом и претњом: да 
„му више не долази на тужбу са таким којештаријама. Тада би Ја- 
годка и сам потражио Луку, па би га грдио, без љутње, еа свим 
"мирно, погрдним и гадним речима од којих је Лука као опарен бегао. 

Гомозов је на грдњу старога војника одговорио уздасима и 
„смирено би се правдао: 
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— Шта ти тог.. Ништа не ћеш постићи тиме!.. Истина да је- 
лулорија, ади... не суди, да не будеш осуђен... 

Једанпут му је стари војник, смешећи се, одговорио: 

—- Ти једно, те једно: не суди... али, да нема тога, о чему“ 
би у опште овде и разговарали 7.. 


Осем начелниковице, била је на станици још једна жена, а то. 
је куварка. Звала се Арина, имала је својих четрдесет година и 
била је врло ружна: дежмекаста, опуштених груди, увек прљава и 
лроњава. Кад је ишла, прекретала се с ноге на ногу, и на њену 
нетаву липу светледе су узане и преплатене -очи, окружбне борама 
Беше нечега ропског у њеној нескладној фигури. Дебеле јој усне 
беху увек тако намештене, као да је све људе хтела да моди за. 
опроштење, и као да је спремна свима да падне пред ноге и да се 
заплаче. Гомозов је живео на станици већ неких осам месеци, не 
сврећући нарочите пажње на, Арину; кид би ее срео с њем. поздравио · 
би је, она би му такође отпоздравала, па би се онда разишди, сваки 
на своју страну. Алп једанпут дође Гомозов у начелникову кухињу · 
и предложи Аринџ да му сашије кошуље. Она пристаде и, кад је 
била готова, сама му их однесе. 


— Хвала лепо! — рече Гомозов. — Три кошуље, по гривењак · 


за комад, то је свега тридесет копјејака... Је ли тако 2 
—- Тако је, — одговори Арина. | 
Гомозов се замисли и поћута дуго. 


— Из које си губернијер запита најзал жену, која је цело. 


време гледала у његову браду. 

— Из Рјазанске... — одговори. она. 

— То је далеко!.. А како си дошла Амор 

—- Па тако... сама... ја сам са свим сама... никога немам... 

— Од самоће се може дллеко отићи... 

И они поново ућуташе. 

— Тако је и код мене2 Ја сам из Сергачева, из Нижегородеке · 
губерније... — проговори Гомозов. — И ја сам такође сам, са свим 
сам... А имао сам и своју кућу, и жену... и двоје деце. Жена ми 


је умрла у колерн, а деца су онако умрла, дошао им је суђен час. 


па су умрла... Ја сам се после из туге задужио, па сам пропао... 
Да — а... Покушао сам да се подигнем, ади није могло бити. Ма- 
шина није могла више да ради. Уз то сам мало скренуо са правога 
пута... и тако се, ево, потуцам већ трећа година... 

— Зло је кад човек нема свога гнезда, — рече Арина мирно.. 


| ЕП ЈЕ НА 
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— Још како је 3ло!.. Јеси ди удовица, што лир 


— Девојка... 
— Не може бити! — са свим отворено посумња Гомазов. 
— Бога ми, девојка! — увераваше га Арпна. 


— Што се ниси улавала2 

— А ко да ме узмег Ја ништа немам... А пу дицу нисам депа... 

— Да — а.. — замишљено отегну Гомозов и, гладећи браду. 
„оче је радознало посматрати. Затим је занита, колика јој је илата2 

— Три и пб рубље... 0. 

— Тако! Ето и од мене ћеш добити тридесет копјејака. То је 
„љепо! Дођи вечерас код мене по њих... тако око десет часова. Даћу 
ти новце... попићемо чај, проразговараћемо се из досаде... Ми смо 
обоје сами, без икога. свога... дођи! | 

=— Доћи ћу,... — обећа она и оде. 

У вече је тачно у десет: отишла к њему п вратила се отуд 
тек пред зору. . . и 

Гомозов је више није звао к себи и није јој дао оних триде- 
Фет копјејака. Она је сама одлазила ни ћутећи бн стала преда њ. Он 
ју је, лежећи на постељи посматрао и, окренувиа се зиду, рекао 
би јој: | с 

— Седи... 

А кад бин седа говорио би јој: 

— Ово чувај у највећој тајности... О овоме нека нико не зна! 
Мени ће бити ужасно стидно... ја вшле нисам млад, а ни ти... Ра- 


·„ зумеш лнир 


Она само климну главом. · -- 

Кад ју је испраћао дао би јој своје одедо да му закрпи, на би 
јој опет рекао: | ", 

— Нико да не дозна !.; мама 

Тако су живелн кријући од света своју везу. 

Арина му је долазила ноћу скоро милећи. Он ју је дочекнвао 
милостиво, као какав властедин, и по неки пут би јој отворено 


· ховорио: 


— Занста нисп лепа!.. 

Она би се ћутећи насмејала бледим, скромним осмејком и, по- 
жазећп од њега, увек би носила са собом какав посао, што бн јој 
он дао. | 
Они се нису састајали често. Алп би јој Гомозов, сревши је 
на станици, покашто полугдасно дошапнуо: ' | 

— Дођи вечерас... 

И она је послушно одлазила, са таким озбиљним изразом на 
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свом пегавом лицу, као да је дошла само с тога да обави једну 
дужност, чија јој је важност појмљива. 

А кад је ишла кући, на лицу јој се јављао онај обичан, стари 
израз крпвице и страха. 

По неки пут је, заставши где год у каквом куту пли иза др- 
вета, дуго, дуго гледала у степу. Тамо владаше ноћ и од њеног гру- 
бог ћутања беше јој на срцу тешко, тешко... 


Једанпут, пспративши вечерњи воз, начелник позове на чај 
једно мало друштво, а чај ће се пити одмах под прозорима Матвјеја 
Јегоровића, у хладу густих топола. 

За време топлих дана они су често радили тако, — то је ипак 
уносило промене у монотонију њихна живота. 

Пили су чај и ћутали, јер већ беху исцрпљени сви утисци, 
изазвани последњим возом. 3 

— Данас је топлије, него јуче, — рече Матвјеј Јегоровић, до- 
давајући једном руком празну чашу Жени, а другом бришући зној 
са лица. | 

Жена, прихваћајући чашу, рече: 

— То само џ0з досаде пзгледа да је тако... 

-- Хм! Може бити... овде је занста живот досадан! Добро би 
било да су нам карте при руци... али, нас је'само троје... 

Никола Петровић слегну раменима и, зажмирав очима, рече на то: 

— Картање је, по мишљењу Шопенхауера, банкротство "сваке. 
мисли.. | 
— - Дивота! -- осмехну се Матвјеј Јегоровић. — Шта веди2 
Банкротство мисли... да! А ко је то рекао 2 

— Шопенхауер, немачки философ... · 

— Фи — п — лософ !2.. Хм!.. 

— Шта су, управо, ти философиг Они служе, чини ми се, на 
университетимар — запита Софија Ивановна радознало. 

—- То јест.. како да вам кажемр То није звање... већ, тако 
рећи, природан дар... Философ може бити свако... когод се родн са 
навиком да размишља и да у свему тражи почетак и крај... Јамачно 
има и на университету философа... али њих можда има и међу же- 
лезничким чиновницима... | 

-— Да ли су они на университетима много наплаћени 7 

— Како који... 

-— Да нас има четворо, лепо би смо могли играти винта! — са 
узда ом рече Матвјеј Јегоровић. 
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И разговор се прекину. 

У соби се зачу детињи плач. 

— Је ди тамо Арина2 запита Матвјеј Јегоровић. 

— За цело... —- одговори му жена. 

— Оригинална је жена, та Арина; јесте ли опазили и ви то, 
Никола Петровићу 2 

— Оригиналност је први знак баналности, — више у себи ргче 
Никола Петровић, па се некако замисли. 

— Шта рекостер — запита начелник живо. 

И кад је Никода Петровић опрезно поновио своју изреку, он 
је озбиљно зажмирио очима, а Софија Ивановна сањиво рече: 

— Како. само добро запамтида све, што сте читали... а ја кад 
што прочитам, сутра већ не знам шта сам читала, па да ме уби- 
јете !.. Ту сам скоро читала нешто у „Њиви“, нешто врдо занимљиво 
забавно, али — штар — не сећам се ни једне речице! 


— То је навика... — кратко објасни Никола Петровић. 
— Не, то је нешто лепше него оно од... како рекосте да се 
зовер Да, Шопенхауер... — смешећи се говораше Матвјеј Јегоровић. 


— Изилази: да ће све, што је ново, бити једанпут старо! 

— И обратно. Како само оно вели песникр „Све што је ново 
— шије се из старог“... | 

— Их, како то све код вас иде, као из рукава !.. 

Матвјеј се Јегоровић задовољно смеши, жена му се такође при- 
јатно осмејкује, а - Никола. Петровић „дошао, у забуну, и не зна како 
да сакрије то. 

— А ко је оно о баналности рекаор 

- - Барјатински, песник... 


— А оно другог 
— Такође џесник, — Фофанов. 
— Снадала! — поласка песницима Матвјеј Јегоровић и задо- 


вољно, са осмејком на лицу, поче да цитира оба стиха. 

Досада као да се игра њима, за час их ослободи својих тесних 
загрљаја, на их онда поново обузме. Тада опет зађутве и отпирују 
врућину, коју је увећала пара што се диже из самовара. 

На станици је тишина. У степи —- само сунце. 

— Да, ја сам мало час споменуо Арину... — сети се Матвјеј 
Јегоровић. — Чудновата жена; гледам је па јој се дивим. Нити се 
смеје, нити пева, а и говори мало... као какав пањ! Али, међутим, 
ради добро и са дететом је љубазна да не може боље битиј!.. 

Он је ово говорио тихо, да не би Арина кроз прозор чула 
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његове речи. Матвјеј је Јегоровић знао да не треба хвадити чељад, 
ако човек хоће да ова остане и даље добра. Жена га прекину и рече 
донекле намргођено: 

— Батали... не знаш ти баш све о њој. 


Робиња љубави... 

Ја сам слаба 

У борби с тобом, 

Демоне мој! — певуцао је Никола Петровић, 
ударајући кашиком такат. 

— Шта Шта ви тог.. Зар онор.. Не може бити! Лажете обоје! 

И Матвјеј се Јегоровић гласно насмеја. Његови образи заи- 
граше, а са чеља му дију крупне капље зноја. 

— То није баш тако емешно! прекину га жена. —- Прво, сад 
непажљивије ходи око детета; а друго, зар не видиш како је хлебац 
прокисао7.. А због чега је тор 

— Да-а... хлебац у ствари није баш најбољи... требало би је 
опоменути... Бога ми, ја се томе нисам надао! А с кимег Да није 
с Лукицом2 Баш ћу га посрамити, старог ђавола. Или је можда Ја- 
годка 2 2, а, баш као што треба! 

— Гомозов... — кратко одговори Никола Петровић. 

— Е, е! Не можо битп! Зар онај стараца О, о! Та то се ви 
само шалите! | | 

Матвјеја Јегоровића врло занима ова смешна псторија. Он со 
час смеје, час озбиљно говори о неопходности да се опомену заљу- 
бљени, па онда поче да замишља нежне разговоре међу њима и 
поново се гласно насмеја. 
| Најзад ућута. Тада Никола Петровић начини озбиљно лице, 
а Софија Петровна такође погледа мужа попреко. 

— Ах, врагови, ала ћу вам се подемехнути! То је, зансга, за- 
нимљиво!.. -- не престајаше Матвјеј Јегоровић. 

Ту се указа Лука, јављајући: 

— Телеграф откуцава... 

— Добро. Подај четрдесет другџ сигнал. 

Посде тога оде и он и помоћник на станицу, где је Лука от- 
куцавао сигнаде. Никола Петровић седе за апарат и запита суседну 
станицу: „могу ли пустити воз МЕ 42“, а начедник хода по канцео- 
ларији, осмејкује се и говори: 

— Насмејаћемо се и нашалићемо се мало с њима... из досаде... 
Бар ћемо се насмејати!.. 

„Коло“ 45 
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— То је допуштено... — пристаде Никола Петровић, радећи 
на апарату. 
Он зна да се философ треба лаконски изражавати. 





Њима се врло брзо указа прилика да со насмеју. 

Једанпут, ноћу, дође Гомозов код Арине у подрум, где је она. 
по његовој заповести и по дозволи госпође начелниковице, удесила 
себи постељу међу разним другим домаћим стварима. Ту беше влажно 
и хладно, а сломљене столице, каце и свакојаке покућче ствари 
узимаху на се страшан изглед. 

Гомозов леже крај Арине и притисну је уза се. Затим заспа. 
За мало па га пробуди Арина преплашеним гласом: 

— Тимофије Петровићу ! Тимофије Петровићу ! 

— Шта је2 — кроз сан запита Гомозов. 

— Нас су забравили... 

— Какор2 Откуд; — запита он, устајући: 

— Неко је дошао и... забравио нас... 

— Лажеш!... — преплашено и срдито тапну он, гурајући је 
од себе. 

— Иди само па види... —- понизно рече она. 

Он се диже, и спотичући се о све што му беше на путу, оде 
вратима, гурну их и, поћутавши, невесело рече: 

— То је Лукино масло... 

На пољу се чуо весео смех. 

— Отвори! — гласно мољаше Гомозов. 

— Шта јег — чуо се глас старога војника. 

— Пусти ме, молим те... 

— Чекај док сване... — рече стари војник и оде даље. 

— Ја сам ноћас у служби!... — срлито и гласно викаше Гомозов. 

—- Ја ћу те већ заменити... 

И војник оде. 

—- Ах, ђаволе! — тужно прошапута Гомозов. — Чекај само... 
не смеш ме оставити... Шта ћеш рећи начелнику кад те запита: где 
је Гомозов, а2 Одговори му тада, ако смеш!... 


— То му је сам начелник и заповедио, — тихо и без наде 
рече Арина. | 
— Начелник — преплашено запита Гомозов. — Шта, он тог... 


— И поћутав, узвикну јој: Лажеш ! 

Она одговори тешким уздахом. 

— На шта ли ће све ово изићир —- запита послужитељ, седа- 
јући на једну кацу. — Ах, ова срамота! И свему си ти крива, ти!.. 
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Стиснув песницу, он попрети на ону страну откуда допираше 
њено дисање. Она је ћутала. 

Влажан мрак их окружавате и беше испуњен воњом кисела ку- 
пуса, плесни и нечег оштрог, што је голицало нос. Кроз пукотине 
на вратима продираше светлост месечине. На перону се чуо тутањ 
теретног воза који одлажаше са станице. 

-— Што ћутипр — запита је Гомозов срдито и с презрењем. 
— Како ли ћу им изићи на очи Сад сн се заситила па ћутиш 2 По- 
мисли, шта ћемо радитир Куда ли ћемо од стидар Ах, ти, Господе, 
Боже мој! Што ли сам се везао са оваком !... 

— Ја ћу их молити да нам опросте, -— рече Арина мирно. 

— Шта 2 | 

— Можда ће нам опростити... 

— Шта имам ја од тога 2 Теби нека опросте... Срамота ће само 
на мом образу остати... Мени ће се ругати... смејаће ми се... 

После кратког ћутања поче јој поново пребацивати. А време 
је пролазило до крајности споро. На послетку га жена, дршћућим 
гласом, поче молити: 

— Опрости ми, Тимофеје Петровићу ! 

— Ту ти глупост не могу опростити! — узвикну он. 

И опет наступи ћутање, невесело, загушно, нуно тупог бола 
и злобе за два створења, забрављена у мраку. 

—- Господе! Бар да што пре сване! — тужно уздисаше Арина. 

— Ћутп... јер сад ће ти сванути! — попрети Гомозов и поново 
јој поче пребацивати. После опет наступи тишина и ћутање. А време 
ностајаше све теже, што се већма ближила зора, као да је сваки 
тренутак хотимице споро протицао, наслађујући се тешким, срамним 
и смешним положајем двају створења. 

Гомозов задрема најзад н пробуди се тек кад је петао запојао. 


— Еј, ти... вештице! Спаваш ли — полако запита он. 

— Не спавам, — тешким уздахом одговори Арина. 

— Сад можеш спавати, одговори јој он иронично. — ЕхХ, ти... 
— Тимофеје Петровићу! — узвикну с болом Арина, — не срди 


се на мене! Опрости ми! Преклињем те: опрости ми! Ја немам ни- 
кога свога! Ти си ми најрођенији... ти си ми... 

— Не булазни и остави ме у миру! — строго прекину Гомозов 
истеричан шапат жене, која га је сад већ донекле одобровољила. — 
Ућути... Ово нас је Бог казнио... 

И они поново ћутећи очекиваху сваки даљи тренутак. Најзад 
се кроз пукотине на вратима указаху вунчанн зраци и обасјаху таму 

45“ 
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у подруму. На скоро се око подрума зачуше кораци. Неко беше дошао 
к вратима, постојао ту, па се опет удаљио. 

— Мучитељи! — узвикну Гомозов и пљуну. 

Поново ишчекивање, са ћутањем и са запетошћу. 

— Господе... смидуј се... — прошапута Арина. 

И опет као да се опрезно неко приближује подруму... Зазвеча 
брава и зачу се начелников строг глас: 

— Гомозове! Узми Арину под руку па изилазите на поље !.... 
Брже само, брже... 

— Хајде! — полугласно рече Гомозов. Арина пође и оборене 
главе стаде уза њ. 

Врата се отворише и пред њима стојаше начелник станице. 
Он св поклони и рече: 

— Честитам младенцима!... Модим'... Музика нека свира! 

Гомозов коракну преко прага и застаде, пренеражен риком глу- 
пог и нелепог шума. На пољу стојаху Лука, Јагодка и Никола Пе- 
тровић. 

Лука удараше песницом по ведру и крештећим тенором певаше 
нешто; стари војник дуваше у свој рог, а Никола Петровић махаше 
руком у ваздуху и, надув образе, свирао је устима као труба: 

— Бум! Бум! Бум-бум-бум! 

Ведро је звечало а рог рикао и урлао. Матвјеј се Јегоровић 
само смејао, подбочивши се. И његов се помоћник поче гласно сме- 
јати кад је опазио Гомозова, који расејано стојаше пред њима, бледа 
лица и збуњена осмејка на дршћућим му уснама. А иза њега је не- 
помично, као окамењена, стојала Арина, оборивши главу на груди. 


Тимофеју је Арина 


Слатке речи говорила... — певаше Лука, некакву 
импровизирану песму и намигиваше на Гомозова. 
— Напред, само напред!... Узми је под руку... нуто! — викаше 


начелник, задихан од смеха. Начелниковица је седела нред кухињом 
и помичући се се једне стране на другу, довикивала је мужу: 
--– Преестани, Мато !... доста !... Ах, умрећу од смеха |! 


За један часак младости 


Хиљаду дана жалости... — певаше Никола Пе- 
тровић баш под носом Гомозова. 
— Живели младенци! —- узвикну Матвјеј Јегоровић кад је 


Гомозов коракнуо корак напред. И сва четворица, као из једног 
грла повикаше: „живели!“, при чему је стари војник својим крупним 
басом некако необично одударао. 
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Арина пђаше за Гомозовом оборене главе, отворених устију и 
спуштених руку низ бокове. Њене очи бесвесно и глупо гледаху 
напред, али једва да су виделе што. 


— Матвјеје... кажи им нека се пољубе! Ха, ха, ха! — дови- 
киваше начелниковица. 
-— Младенци, пољубите се! — узвикну Никола Петровић, а 


Матвјеј св Јегоровић наслонио на дрво, јер не може од смеха да 
св држи на ногама. А ведро је свеудиљ звечало, рог рикао и Лука, 
скакућући, певаше: 

Густо си ди, ох, Арина, 

Ову кану узварила... 


ИН Никола Петровић поново ноче уснама: 

— Бум! Бум! Тра-та-та! Бум! Бум! Тра-ра-ра ! 

Гомозов стиже до своје собице. и уђе унутра. Арина остаде 
на пољу, окружена бесомучним људима. Они се дерали, смејали, 
свирали јој у уши и скакали око ње као у безумном весељу. Она 
стојаше пред њима непокретна лица, прљава, разбарушена, јадна 
и смешна у исто време. 

–- Младожења се вакрио, а ена сама остаде! — викаше Матвјеј 
Јегоровић жени, показујући на Арину, па се поново зацени од смеха. 

Арина само ногледа у њ и иође даље — у степу. Звиждање, 
усклици и смех пратио је... 

— Сад нека је доста! Оставите се тога! — викаше Софија 
Ивановна. — Оставите је 8 миром! Време је да кува ручак... 

Арина оде у степу, тамо где се иза станичних зграда пружило 
море злаћане шенице. Она је ходала полако, као човек који је ду- 
боко замишљен. 

— Шта је, како је све ово непало2 —- питаше Матвјеј Јего- 
ровић судедоваче у овој шали, који причаху једно другоме разне 
ситније потанкости из догађаја са младенцима. И сви се гласно 
смејали. А Никода је Петровић чак и ту видео згодну прилику да 
каже један стих: 


Смејати се није грешно 


Над оним, што нам је смешно!.. — рече он 
Софији Ивановој и озбиљно додаде: 
— Али. ин много смејање — шкоди. 


Тога се дана много смејалн на станици, али су зато ручали 
рђаво, јер Арина никако није дошла, те је начелниковица морала 
сама скувати ручак. Али ни рђав ручак не беше у стању да поремети 
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лепо расположење. Гомозов се не појављиваше све до времена свога 
дежурства, а кад се је указао, позваше га у начелникову канцела- 
рију, и тамо је Никола Петровић, уз гласан смех Матвјеја Јегоро- 
вића и Луке, стао испитивати Гомозова о томе: како је „забављао“ 
своју лепотицу 2 


— По оригиналности је то грех првога реда, — рече Никола 
Петровић начелнику. 
— И јесте грех, — намргођено, али кроз смех, проговори Го- 


мозов. Он је знао да ако сав грех баци на Арину, да ће се онда 
њему мање емејати. И он поче причати: 

— Најпре ме је све некако мамила... 

— Мамила2! Ха, ха, ха! Замислите, Никола Петровићу, како 
га је могла онака лепотица мамити! Дивота ! 

— Мамила ме је тако, а ја мислим у себи: — ти се само шалит! 
Па онда ће ми рећи једанпут: Дај, вели, да ти сатијем кошуље! 

— Али, „није ту у шву била снага“... — упаде у реч Николе 
Петровић и објасни начелнику: — То је, знате, из Њекрасова, из 
песме „Богата и убога“... Причај само даље! 

И Гомозов продужи причати, најпре устежући се, а после све 
одушевљеније, јер је видео да му ова лаж користи. 

А оно створење, о коме је текла прича, лежало је у то време 
у степи. Отишла је дубоко у море од шенице, тешко се спустила 
тамо на земљу и дуго је непомично лежала. Кад јој је сунце толико 
угрејало деђа, да више не беше у стању издржати његове вреле 
зраке, она се окрену грудима према сунцу и покри лице рукама, да 
не види небо, и сувише ведро небо, и оно сјајно сунце у дубини 
његовој. 

Око ове жене, коју притискиваше стид, сухо је шуштало класје 
п неуморно, безбрижно певаху разни инсекти. Беше запара. Моку- 
шавала је да чита своје молитве, али се не могаше ни једне сетити, 
— пред њеним се очима вртела у дивљој игри подругљива лица, а 
у ушима јој је зујао Лукин тенор, рикање рога и гласан смех. Ољ 
тога, или од врућине, њене се груди стезаху и она раскопчавшиа 
преник изложи своје груди сунчаним зрацима, мислећи да ће јој 
тако оддакнути. И у то време, док су јој сунчани зраци пекли кожу, 
у њеним се ирсима јављао тежак и непријатан бол... Тешко дишући, 
она би шапнула покашто: 

— Господе... смилуј се!... 

Али у место одговора чуло се само шуштање класја и безбрижно 
певање инсеката. Она подиже главу изнад шенице и виде њено 
златно таласање и преливање, црн димњак иза станице и кровове 
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станичних зграда. Друго ништа не беше у овој бескрајној равници, 
по врх које се прострло плаво небо, и Арини се учини, као да је 
она сама на целој земљи и да нигда нико неће доћи да подели « 
· њоме терет од самоће, — нико, нитда... 

Пред вече је чула узвике: 

— Арина — а! Аришка! Где си, до врага7.. 

Јелан глас беше Лукин, други — старога војника... Она је за- 
желила да чује и трећи, али је тај трећи глас не дозиваше, и она 
заплака обилним сузама, које брзо падаху низ њене пегаве образе 
на груди јој. Плакала је и притискивала је своје голе груди на 
врелу земљу, да само угуши онај бод, који је све већма обузимао. 
Плакала је н ћутала, уздржавајући уздахе, као да се бојала да ће 
је когод чути и забранити ллакање. 

Затим, кад се спустио мрак, устаде са земље и полако оде на 
станицу. 

Кад је стигла тамо, она се наслони деђима на зид од подрума 
и гледаше у степу. Теретни су возови долазили и одлазили; — она 
је чуда како стари војник приповеда кондуктерима њену бруку и 
како се кондуктери смеју. Ноћ беше мирна, обасјана месечином... смех 
се дадеко разлсгао по пустој степи... 

-— Господе! Смилуј се!.. — уздисаше жена, ослањајући се чвр- 
шће о зид. Али ти уздаси јој не уклонише терет, што га је осећала 
на ерцу. 

Пред зору пажљиво оде на таван станице и тамо се обеси, на- 
правивши омчу од врпце на којој је сушила рубље... 

Тек је после два дана, по задаху њене лешине, нађоше. Испо- 
четка се сви преплашили, па онда почеше премишљати: ко је крив 
у овој ствариг Никола Петровић доказиваше да је крив — Гомозов, 
датим начелник позове Гомозова и заповеди му строго, да о целој 
овој ствари држи језик за зубе. 

Дошла је после и власт и спровела истрагу. Доказало се, да је 
Арина патила од меланхолије... Раденицама на железничкој прузи 
би заповеђено да је однесу у степу и да је тамо закопају. Кад је 
све то било свршено — на станици је поново завладао стари ред 
и поредак. 

П поново њени становници почеше да живе по четири минута 
свака двадесет и четири сата, чамећи у досади и самоћи, у нереду 
и врућини, завидећи сваком возу што би пролетео мимо њих. 

...А зима, кад по стени зафијуче мећава, завејавајући малу 
станицу снегом и дивљим звуцима — становницима станице постане 
живот још досаднији...., 
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Општи изглед — Број звезда — Изглед констевлације — При- 
видно кретање небесног свода — Цирнумполарне звезде 
— Разлика звезданог и сунчаног дана — 
Имена звезда 


Величанствен призор звезданога свода, какав нам се приказује 
за време лепих, ведрих ноћи, у свему заслужује да привуче на се 
погледе свакога, који уме мислити и осећати. То посматрање иза- 
зпва уједно и жељу свакога мисаона човека, да бар што год раза- 
бере о тој дивној панорами, да на томе своду разазна поједине 
групе (констелације), од којих су неке и нашим читаоцима познате 
а за неке зна и наш народ широм Српства. До душе, није тако 
неоснована зебња, с којом се обично приступа самом изучавању 
небеских прилика, јер се одмах у почетку не увиђа да ли има, — 
и каква је — веза између оног привиднога хаоса од звезда, какав 
се показује нашим погледима и оних чудних имена, која су им дата 
на пр. Змај, Скорпија, Хидра, Змијоносац, Лав, Кентаур и др. По 
овоме би изгледало, као да је звездано небо читава менажерија нај- 
различнијих животиња, чија су имена позајмљена за обележавање 
појединих звезданих група или констелација. За већину та имена 
немају никакве везе с обликом самих констелација, па ипак је од 
доста великог значаја објаснити постанак и увођење дотичних имена 
у звезданом свету; али то питање, ма колико да је интересно, не 
спада у предмет, коме је овај чланак намењен.“ 

Што доста новећава и иначе велику зебњу свакога, који први 
пут приступа изучавању небесних прилика, то је једна, скоро општа 
илузија: да се у опште верује како је неизмеран, управо бескрајан 
број звезда што их својим очима видимо на звезданоме небу. Тога 
се мишљења могу држати само песници и белетристи у опште, али 
не и астрономи, који су скоро толико псто многобројни као и звезде 
на небу што их голим оком видимо! Бројати звезде, чини се на први 
поглед врло сумњив посао. Па при свем том, слободно а добро око, 
које лако може на небу опажати звезде првих шест величина, на 
целој небесној сфери види их свега на 5786 од којег броја само на 
северну хемисферу долази 2478. Један део звезда јужне хемисфере 


# О томе је опширније говорено у чланку „Српско Небо“ (Братство књ. УШ. 
стр. 296—337). 1899. 
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никако се код нас не види, дакле ми слободним оком не видимо ни 
6785 звезда. Осим тога ваља напоменути и ту околност, да се једног 
тренутка (на пр. у 10 с. у вече) највише види само половина не- 
бесне сфере — она, што је тада над нама, те и то своди број вид- 
љивих звезда на још много мањи, него ли што је горњи. Чувени 
астроном Араго у том погледу иде чак и дотле, да тврди како број 
звезда, што их голо око може једнога тренутка лако смотрити на 
нашем небу, не иде много даље од једне хиљаде! 

По Аргеландеровом списку звезда, на северној хемисфери неба 
број звезда првих шест ведичина износи 2342 и то: 


[ величине 9 звезда 
||| 2 34 2 


Ш 0 9% , 
ТУ „ 214. , 
у „ _ 560 


У1 , 1439 


На први поглед чини се, као да су звезде расејане по небесном 
своду свуда равномерно, али када се стану разгледати поједини де- 
лови неба, увиђа се како их на неком месту има више, на другом 
мање и т. д. И осим тога опажа се, како су поједине звезде гру- 
писане међу собом, као да иду увек заједно, а те групе могу се у 
човечијој фантазији представљати као различите слике, назване кон- 
стелацијама. Њих су опажали сви народи: и најстарији и данашњи, 
па су им и давали извесна, имена, која свакад немају готово никакве 
везе са самим изгледом звезданих група. Такав је случај на пр. се 
најважнијом северном констедацијом, која је добила име Медвед 
међу становницима, средње и јужне Азије: Феничанима, арављанима 
и код Грка. Ирокези, некада силни индијански народ у америцпи на- 
звали су ову констелацију Окуари (тто опет значи: Медвед.). Лепу 
групу Хијада (која личи на римско У), а која се налази на глави 
консгелације Бика, називали су Америчани Воловском Вилицом. Кон- 
стелацију, што је близу ове последње и коју ми називамо Влаши- 
ћима, Индијанци називају Палићима, Једини и Мисирци Плејадама, 
Французи Квочкиним Гнездом и т. д.... Обраћамо пажњу још и на 
"то, да на пр. име констелације Медведа не одговара ни у чему самом 
њеном облику. Истински медвед има са свим кратак реп, док овај 
Медвед небесни има толико дугачак реп, да је дужи и од самог тела. 
Наш је народ у овоме погледу смотренији, што ту слику звездану 
назива Рало, које јој име највише приличи, јер савијени држак рала 
са свим личи на лук од 3 звезда (реп Медведов), а остале 4 звезде 
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на поједине делове тога алата. Шеки називају ту слику Лолима, а 
Римљанима је изгледала као седам упрегнутих волова, који ору, те 
су је п називали Септемтријон (Зер(ет «попез). -— 

Привидно кретање небеснога свода. — Прва појава, која гле- 
даоцу падне у очи када кроз неколико сати у вече гледа у звездано 
небо, то је окретање небеснога свода. То нак кретање само је при- 
видно — данас је са свим позитивно доказано — а долази у самој 
ствари од окретања наше земље. Ако на пр. уочимо једну звезду 
према неком предмету на земљи (на пр. према ивици какве куће). 
опазићемо, да она не остаје на том положају, већ се постепено по- 
мера са запаженог положаја. Ако се при том још окренемо к југу. 
онда ћемо моћи запазити и саме путање што их звезде на тај начин 
онисују и то тако, да се онс звезде, што нам стоје с леве стране 
постепено уздижу све више и више, доспу до извесне највеће висине 
своје — тада се налазе у меридијану нашега места — иа се одатле 
почну лагано спуштати, док са свим не зађу за хоризонат е десне 
наше стране. 

Окренемо ли се северу, онда опажамо, да се звезде с наше 
леве стране близу хоризонта спуштају, залазе за хорнзонат н оби- 
лазе око земље идући у десно, пролази кроз доњи део меридијана, 
продужавају пут истоку, где се опет рађају — излазе на хоризонат. 
Н ето на тај начин ми можемо лако оценити, да свака звезда опи- 
сује по један свој круг према једној непокретној тачки, која се 
назива полус небесног свода. Из самог посматрања ми увиђамо, да 
звезде док прелазе горњу половину тога круга, иду с десна на лево 
(кад смо окренути северу) пењући се до меридијана, а спуштајући 
се прошавши кроз а њ. За већину звезда ми видимо од тих кругова 
само један, горњи део, који пада изнад нашег хоризонта и на томе 
делу ми једино и видимо саму звезду. Ну има извесан број звезда. 
у близини полуса небесног свода, чији се кругови виде потпуни, те 
према томе ин саме те звезде увек можемо видети: оне никад не за- 
лазе, већ се само дижу до меридијана, спуштају до хоризонта, клизе 
— тако рећи — по њему, постепено се опет дижу и т. д. Такве се 
звезде називају инркумполарне. 

Друга једна појава, коју пажљиви гледалац лако може уочпти 
састоји се у овоме. Ако једног вечера у одређено време (на пр. у 
вече) запазимо једну звезду, која с баш тада рађа на хоризонту, 
па гледамо сутра у вече, када ће се та иста звезда по ново јавити 
на хоризонат, видећемо, да ће се то десити нешто раније (ире 9 с.), 
од прилике за 4 минута. То значи, да је један звездани дан (или 
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једно звездано путовање по том кругу) за 4 мпнута краћи. него ли 
што траје један средњи сунчани дан. То долази отуда, што Сунце у 
своме кретању заостаје сваког дана за око 4 минута, а то пак бива. 
што је Сунчево кретање супротно кретању звезда. Ну ин то супротно 
кретање Сунчево само је привидно, а узрок му је у окретању земље 
око Сунна. 

Лако је сада извести последице тих опажања, због тога, што 
се свака звезда сваког дана рађа на 4 минута раније од пређашњег 
дана, јасно је, да ће оне звезде, које нам сада (декембра месеца) 
снјају по цељу ноћ, у једно доба године (јуна месеца) почети дању" 
прелазити изнад хоризонта -- те их тада никако не можемо видети.. 
Оне пак звезде, које сада никако не видимо, јер пролазе дању преко- 
нашег хоризонта, у то доба почеће нам ноћу прелазити, те на тај 
начин, у току једне целе године можемо постепено прегледати све: 
просторије неба, које се голим оком могу видети из нашега места. 
А када бп се звезде увек јављале и залазиле на хоризонту тачно у 
једно исто време, тада би слободним оком могли видети само поло- 
вину наших звезда. Осим тога, сада сваки увиђа, да звездана година. 
има један дан више од Сунчеве године, коју ми усвајамо за основу 
поделе времена — календар —- 'а која није у свему тачна због за- 
кашњавања Сунчевог кретања. Док Сунце прође 365 пута кроз ме- 
ридијан (горњи пролаз), дотле свака звезда прође кроза њ 366 пута,. 
а звездано кретање је апсолутно тачно. 

Обележавање звезда. — Сваки ће лако моћи појмити да је не- 
могућно свакој звезди дати особено име. Стари народи, да би могли 
разликовати поједине звезде, измишљали су ио новршини небесне- 
сфере извесне слике људи, животиња и у опште разних предмета. 
Све су оне распоређене једна до друге, те на тај начин деле сферу 
у толико одељења различите просторности. Скун свих звезда у таквом 
одељењу чини једну хонстелацију. Јасније звезде у појединим кон- 
стелацијама, добиле су и особена имена: Вега (у Лири), Сиријус (у 
Маломе Псу), Коза или Капела (у Кочијату), Регулус (у Лаву) и др. 
Нека од тих именл имају везе са положајем саме звезде у консте- 
лацији: Биково Око или Алљдебаран (у Бику), Срце Скорпијино и др. 
Ну такво обележавање звезда није главно. Опште обележавање врши 
се по Бајеровом начину (16038 год.) тиме, што се звезде сваке кон-- 
стелације обележавају најпре писменима грчке азбуке, за тим ни-- 
сменима латинским п то азбучним редом, почев од најјаснијих звезда. 
у једној констелацији илп по реду како оне стоје у њој. Ако „која. 


констелација има више звезда од броја писмена грчких и латинских, 
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онда се употребљују бројеви према звезданом каталогу Флљамстеда 
или којег другог, који се поред броја мора такође нагласити (на пр. 
.7 — Пијаци, 98 — Струве, 105 — Месијер ит.д. ит.д.. — (108). 


Ј. Михаиловић 





НЕ ПЛАШИ СЕ... 


— Хајне — 
Не плаши се, цвете мио, Што на нољу ветар дува 
Ја те чувам младу; Платшити се нећу; 
Па сам врата забравио, Ал од ватре свак се чува — 
Да нас не покраду. Зато гасим свећу. 


Па ћу руке сад да свијем 
Око свога злата, 
Да те младу брзо згријем — 
Кад си гола врата. 
Влад. Станимировић 





ЧУДАН СВЕТАЦ 


ПРИЧИЦА 


Из рукописа + дра Милана Јовановића 


Мој побра Јован био је чудан светац. Кад год бих се састао 
· е њиме, чињаше мп се свагда други човек. Лане се у једном друштву 
ругао париској модн, а ове године дошао је у белим рукавицама у 
школу; јуче је жестоко осуђивао Милоша Обилића што није бир 
„један дан причекао, док се битка на Косову реши, пак онда да рас- 
пори Мурата, а данас му у народној стопи декламује апотеозу што 
је на најлепши начин показао свету да је поштен. До скора се 
шетао пред сваким прозором где би чуо да се удара у клавир. а 
сада уверава озбиљно свакога да нема под небом иријатније свирке 
· од гусала. 

Неки Јованови познаници држаху га за најнепостојанијег ч0- 
века —- неки опет мишљаху да је ветрогоња, а скоро сви саглашаваху 
се у томе да је Јован доиста чудан светац. 

Па опет, Јован нити је био непостојан, нити ветрогоња; Јован 

„је био у једној ствари занста сталан и доследан. А ко је у једној 
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ствари сталан, тај се већ не може звати непостојан човек. Јован 
је мрзео црвену боју, и то од кад сам га познао; мрзео је као човек 
снажно и доследно; мрзео је као што баба-девојка мрзи младе цуре, 
као што цариник мрзи кријумчаре. 

Све што се одевалдо на земљи — и на небу — у црвену боју, . 
беше Јованов диндушманин. Кад би га јесење вече затекло на ли- 
вади и облаци зарудсли заходом сунца, тада би Јован окренуо западу | 
леђа па би се гунђајући враћао својој кући. 

Зору је свакад преспавао да не би дошао у неприлику гледати 
је румену. На балове није ишао за то, што није могао да гледа за- 
жарене девојачке образе. Кад би се случајно сукобио гдегод с ћу- 
раном, кочпо би се с њиме у опкладу само зато што му је уочио цр- 
вену кресту. 

Испрва нисам познавао ту особину у моме Јовану, али случај 
хтеде, да му један дан пружим „Источни бисер“, који бејаше везан 
у црвене корице. Како Јован угледа књигу, он је истрже из мојих 
руку, и да се брзо но сагибох, не знам да ли се не би сутра дан 
имао тужити на одвећ снажни утисак српске лирике, 

— Шта је теби, Јоване 2 

— Хоћеш п ти да ми се ругаш2 

Од тога дана нисам држао више Јована за ветрогоњу ади сам 
тврдо веровао, да је мало сметен. То ме је наведо да сам често по- 
пуштао, а услед тога, уверавао ме је он често да ме од свију по- 
знаника највише воле. 

Кад год би Јован дошао к мени са молбом да га пратим овамо 
или онамо, иди да идем с њиме у које лруштво, знао сам напред, да. 
нећу с њиме дочекати весељу крај, и то у толико извесније, што је 
друштво веће било. На једноме месту донесоше нам рујна вина да 
пијемо — Јован устаде па оде, не рекавши ни беде. — На другоме 
опет изиђе нам млада госпођа на сусрет — која по несрећи има- 
ђалпе тај дан црвену сукњу. Јован се збуни, обрне јој леђа па оде. 
— На трећем сам већ дисао лакше, ми се веселисмо већ дуже време 
и ја мишљах већ да ће се докончати весеље у миру. На једанпут 
чујем где једна госпођица рече Јовану: 

— Ја бих вам веровала да нисте поцрвенели. 

Јован пребледе као сир — и за неколико тренутака били смо 
обојица на улици. 

Бадава сам га карао, што је тако напрасит, бадава сам пре- 
стављао да ће га једном цела варош држати за луду и да ће га деца. 
пратити по улици. Кад сам му са занетом речитости цртао могуће. 
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жоследице његове чудновате ћуди —- он би ме на мах прекинуо са 
— Тако ја! А други нека чине, како је њима драго. 

То је трајало дуже него што ја овде приповедам. И Јован се 
"није променио. А варошани ако га нису држали баш за луду; било 
их је доста, који би се заклели на еванђелије, да је сулудаст. 

Ја сам познавао остале врлине мога другара, па сам га бра- 
нио својскин. За мало чујем, да нисам баш сам у вароши који га 
познајем и ценим, него да сам добно једног савезника у госпођици 
Милки. 

Оно исто вече, кад сам то чуо, састанем се случајно са Јованом. 

— Тако дакле, Јоване, ти имаш „тајана“ преда мном 2 

— Како тор2 -- муцаше Јован у забуни. 

— Како Ево 'вако. Зачух мало пре, да те је госпођица Милка 
у једном друштву тако жарко хвалила, да је морала мамнца трипут 
дрпнути за скут. 

— Хм! па баш жарког Јеси ди ти видео, да је она мене жарко 
· жвалила. 


— Будало, — осух се ја на њ видећи да сам неподесан придев 
„изрекао — ти мислиш да ће се одрасла девојка толико заборавити 
да — порум — — 

— Да, да, имаш право — упаде ми ону реч. — Милка је 


одрасла девојка. 

— За то што те хвалила 2 

— А зашто баш цео свет да ме кудиг Та, ја нисам пијаница 
ви скитница, ни карташ... 

— Боже сачувај и сахрани! Али, колико бар ја знадем, ти ниси 

„ни превећ нежан у женском друштву. 

— Да, у којекаквом. Имаш право. Али видиш Мидка — — 

И Јован замуца пзнова, али видећи да га ја радознало мерпим, 
· продужи поштени побра своју исповест. 

— Та знаш, Мидка је скромно девојче, не говори у друштву 
више од њезине мајке, па знаш - - и моја мати вели да је већ време 
да се запопим, јер сам још лане свршио богословију. Па знаш — — 

— Знам ја то од аз до ижице и честитам ти, Јоване, да ти Бог 
да свако — — 

— Окани се ћорава посла — и Јован изиђе из моје собе црвен 
као паприка. 

У вароши се говорило у велико да је Јован исиросио гђицу 
. Милку. да мало донесе Фама да ће се у недељу славити прстен. — 
Кад сам запитао Јована да ли је то све џстина, он отпоче наново. 

— Та знаш — ја као не бих — али мати — знаш. 
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Па кад га је мало попустида забуна, а он ме позове да будем 
учасник на светковини. 

И лонста на уречени дан — беше светац — деђе мој другар 
по мене. Одосмо код девојке. Соба бејаше пуна чељади, — све ро- 
ђаци до десетог колена. На столу се светлише кристалне чашице око 
једног повеликог стакленог суда са шљивовицом — око њих беху 
нанизани тањири са грожђем, бадемом, и другим посластицама, Мил- 
кина мамица је дворила, а девојче се не даде видети од — стида. 

Јован јо равнодушно седео уза ме, као човек кога се та свет- 
ковина најмање тиче. И тек кад је ушао свештеник у собу устаде 
да га ноздрави. 

— Срећан дан, да Бог да здраво и весело. — А где је госпођицаг 

Госпођица као да је чула — јер она се појави обореном главом 
као да је баш данас наумила да изброји даске у патосу. 

— Честитам, госпођице. 


Девојка зацрвене до ушију. Јован поче да се мршти, — на 
срећу продужи говорљиви слуга божји. 

— Ништа — то ће све проћи — Боже милостиви та зато је 
Бог нас и створио: — „љубите друг друга“, веди св. апостод. 


Н међутим натаче часни отац петрахиљ о врат и узе једну 
књигу у руке, у којој корице беху дебље но сви листови скупа. 

Церемонија се брзо сврши — прстени се натакоше, части ста- 
доше да се деле братски около стола, мене задеверише; девојка 
умаче а ја, по званичној дужности, за њом. — 

Непостоја мадо, ал ето и младожење за нама у собу где сам 
говорљиво причао забуњеној снајици, шта сам из књига све научио 
о удобностима брачнога живота. Његове очи беху разрогачене; ње- 
това усна грчевито стиснута. 

— Госпођице, то је којешта — опростићете ми, да људи пре 
обеда пију вина, па још — црвена. 

Млада се уплаши и ја гурнем Јована неколико пута лактом у 
слабине. 

— Снајице, ви бар видите, да вам муж не ће бити пијаница, 
јер он замера онима који пију. 

Млада се мало поутешила, па да би помирила свога заручника 
са њеним гостима, узе га за руку — верујте ми лепе читатељке — 
и одведе га код једног долапа. — Имам нешто да вам дам. 

И с тим речима отвори долап и извади једну дивно, вешто из- 
везену као божур црвену капу. 

да један тренутак беше мој другар црвенији од капе. Али на 
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мах пребдедц као сурутка, притрчи к мени, ухвати ме за руку и из– 
вуче скоро силом из куће. 

Кад смо били на улици, рече ми дршћућим гласом. 

— Све је у залуд! Она ме не познаје — не можемо бити срећни 
заједно. Збогом. 

И кад сам се разабрао, стајао сам на сред улице сам самцит. 

Сирота Милка! Она је морала искусити, да девојка п под пр- 
стеном може остати без младожење. На срећу није дуго чекала на 
—- другога ! 

Прошло је неколико година, од како се ово бејаше догодило, 
док се ја једном вратим из школе у варош где сам провео своју прву 
младост, мн где је становао мој побратим Јован. Прва ми је брига 
била, да га потражим. Кад сам запитао за њ, рекоше ми, да се оже- 
нио, и да има двоје деце. 

Сад постаде Јовина жена, за ме више предмет љубопитства него 
мој другар, ја бејах нестрпљив, да видпм женску душу, која је 
могла угодити чудноватој ћуди мога побратима, да га за женидбу 
склони, јер сам ја од онога часа, од како је оставио Милку мислио, 
да се Јован неће никада оженити. 

Кад сам ушао у двориште, видех се у сред укусне баштице, 
која с једне стране окружаваше кућу. У сенци лисната јоргована, 
играше се на шареном ћилиму једно девојче од четири године е 
малим дететом, које тек бејаше пропузило. Ја приђем деци и позна- 
дох у цртама малог подмлађени облик мога друга. 

Али ја сам за час био заборавно, да над овом децом лебди 
брижљиво око материно; за часак стајаше поред мене жена, у коју 
сам без муке могао распознати мајку старијег детета. 

— Ви сте, господине, љубитељ ситне деце, — рече ми. — А смем 
ди запитати, ко се то мојој деци тако пријатељски ближи 7 

— Онај, који после родитеља, највеће право на то има, госпођо. 

— Ви зар нисте — 

— Побратим вашег мужа, а поочим ове деце. 

— Ох, како ће се Јован радовати кад вас види, а још више 
се ја радујем, што сте баш у згодпо време дошли, да га мало по- 
утешите. Он је ово дана веома смућен, а данас је чисто ожадошћен 
пошао на своју дужност; умрла је вршњакиња наше Јелке, па је 
отишао да је сахрани. 

— Кодико се сећам мога побратима, он је често ожалдошћен, 
јамачно сте се тешко на то привикли. 

— Ни најмање, ја сам схватила његову нарав, па се чувам да 
што учиним, што он гледа нерадо. 
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— А знате ли ви, госпођо, шта мој побра не воле да види. 

— Црвену боју, то је све, иначе је Јован један од најбо- 
љих људи. 

— Ви ми нећете замерити, госпођо, ако вас упитам, чекајући 
овде мога пријатеља, како сте ви дошли до тога, да сазнате ту 
чудновату антипатију његову према црвеној боји. 

— То је било смешно, а могло је бити и кобно за мене, да се 
нисам брзо домпслила да поправим своју прву — а мислим и по- 
следњу погрешку, према своме мужу. 

Тихи осмех обли се на лицу депе жене, али у томе осмеху бе- 
јаше нека сетна, чисто жалостива црта. 

— Кад сам стајала под прстеном, чујем, да је мој ђувегија у 
неком друштву озлојеђен насрнуо на мога брата, што је уверавао, 
да су риђи коњи најлепши и најјачи. Кад сам запитала свога брата 
шта се догодило, не рече ми ништа, до то једно: да је Јован човек 
фантаст, који ће за сваке трице друге људе да вређа; и да је њему 
жао, што таквог суровог човека добија за зета. Морам признати, да 
ме је ова хладна примедба мога брата нешто непријатно дирнула. 
Ја употребим прву прилику да то пребацим своме заручнику, али 
се за час покајах, кад га угледах ужасно разгневљена, или да речем 
боље, необично ожалошћена. 

— И ви, госпођице, браните будаласто мнење вашег брата 

— Ја поштујем и ваше, рекох му ја, али с тога бих желела, да, 
и ви то исто чините према моме брату. 

Он ми изгледаше за тренут, као да се ублажио, узме ме за, 
руку и рече ми поверљивим гласом. 

— Ви дакле, мрзите риђу боју2 

— Ја не држим да је лепа, и тешко би се навикла на њу, кад 
не би било -– 

__ Кад не би било, чега2 — упита ме он. 

— Љубави — мој драги верениче, јер она — ви то знате, не 
да нам видети никакве недостатке на онима, које љубимо. 

— Да, да, Марија, ви имате право; на коњу је длака читав 
украс. Кад опа није лепа, не може од лепоте бити речи. Али шта 
мислите о риђим људима 7 

Једна мисао прође ми кроз главу и ја му брзо одговорим. 

— Ја мислим да риђа коса њима ни мало не смета, да булу 
добри људи. 

— Да, да, Марија, ви имате право, ја ћу да измолим од вашег 
брата опроштење, а вас ћу да љубим због те памети, што је имате. 

У вече ми причаше брат како је чудноват његов будући зет, 
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а ја сам се тајно радовала, знајући да се он нигда више неће с 
њиме завадити. 

— А је ли се то ваше пророштво, госпођо, и нспунилор упитам ја. 

— Без сумње! Ја сам ево лет година удата, и нигда нисам 
криве речи добила од свога мужа. 

___У том мој иобра, који је неприметно ушао у баштицу, ириђе 
к мени, да ме поздрави. 

— А збиља, Милане, ти си тамо на твоме свеучилишту канда 
покварио свој укус, или је ваљда пропис, да доктори носе риђе 
рукавице. 

Жена Јовина погледа смешећи се на мене, и ја скидох своје ру- 
кавице с молбом да ми опрости ногрешку. што дођох с рукавицама 
да се поздравим с мојим побратимом. 

Ми остадосмо за час сами, јер женица Јованова, оде да спреми 
послугу, и ја употребим тај часак да запитам мога побру како је 
задовољан са женом. 

— Ја сам, брате, прилично срећан у браку; она истина има своје 
мане, али оне не сметају њезиним добрим странама. 

— А које су то, ако смем да знам 2 

— Кад баш хоћеш да знаш, ево да ти кажем. Њена је најбоља 
страна то, што не рађа риђу децу, него као што видиш све нлавуше, 
као што је и она. 

—- Ти дакле имаш још увек твоју стару ћудг 

— И имаћу је дотле, док је год на мени ова риђа коса као 
што је видиш. 





„НАРОДЊА НЕГОДОВАНИЈА“ _ 


Листак из нашв политичке историје новијег доба 
од 


АЛЕКСЕ С. ЈОВАНОВИЋА 
(Свршетак) 


Напред смо поменули, да Милош није симпатисао емигрантима, 


који су се бавили у Русији са Кара-Ђорђем. У једном писму од 1816. | 


године, одговарајући на поднесену молбу, он одлаже њихов повратак 
разлогом државне увиђавности „будући данашња политическа обсто- 
јателства то не дозвољавају“. За владе Кара-Ђорђа, у дипломатском 
посредовању између Русије и Србије, играо је доста знамениту улогу 
руски архимандрит Спиридон Филиповић, Србин, који је до пропасти 
1813. године, повремено живео у Београду. Писмом од 15. Августа 
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1814. године, моли Књаз Милош овог родољуба, да се заузме за 
српски народ; у тој цељи да милостиво прихвати проту Матију Не- 
надовића, и с њим заједно да подејствује код императора, на свему 
„что се к благому концу народа Сербског нашег клони“. Подсећа га 
на пређашњу рђаву управу у Србији, овим речима: „Вам је такођер 
познато, како су се бившв старешине наше у богатству ваљаде; а 
бедни народ гладан, гол и бос, бедно оружије против тирана Тур- 
чина носио“. Алузија је и сувише провидна. Прекор се односи, без 
сумње у првом реду на Младена Миловановића, и Кара-Борђева зета, 
Пљакића, који су били познати са своје грамзивости за несавесном 
тековином. | | 

У Јулу 1815. године, кад је Младен повереном мисијом путовао 
до Париза, већ је Милош прећутно био признат за народног старев- 
жину. На званичним актима тога времена (од 27. и 31. Јула исте 
године), потписивао се као „вожд“ или као „верховни Сербији књаз“. 
Под титулом народног погдавара, писмом од !. Новембра 1815. го- 
дине, даје он првој депутацији у Цариграду, иужна улуства за уре- 
ђење земаљских односа, према Порти као сизерену. Тражена је лична 
слобода и заштита. имаовине, као јемство за правилно развијање трго- 
вине и народног богаства; слобода вере; народна управа у договору 
са царским везиром; самостално збирање уговорене пореге; право 
народног забтуџања, преко једног кнеза, који ће стадно седети у Ца- 
риграду; државни печат („опшчи мур“), да се не би „без знања 
великога Кнеза Милоша“ и осталих народних старешина, догађало 
аштотод на штету народа, и противно царским интересима. 

У 4817. години подитичка ситуација Србије, била је довољно 
рашчићена. Милош је своје непријатеље поуклањао, помаган распо- 
ложењем народа. У релацији од 3. Јуна 1817. године вели: „Не осе- 
ћам, да ико од кнезова што на страну тегли. Сви су са мном у са- 
гласију. Противне партије све сам уничтожио. Народ је у свему 
задовољан“. · 

Војвода Модер, н његов једномишљеник и пријатељ капетан 
Радич Џетровић, јунак из првог устанка, погубљени су. 

Шабачки владика Милентије Никшић, убијен је. 

У Марту 1817. године, изгубили су главе кнез Сима Марко- 
вић, војвода Павде Цукић, Драгић и још неколицина, који су „као 
губитељи рода Сербског били почели ватру у народ метати“ у ко- 
"рист Кара-Ђорђа, нокушајем да дигну буну у 6 нахија. 

У Јуну мсте године, платио је гдавом и сам бивши вожд 
Кара-Борђе, као песдедња и највећа сметња новог поретка. Док је 
племенита и белећива ерца кнегиња Љубица, грлила осечену вождову 
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главу, тужним нарицањем „куку моја јуначка главо“, дотде је хладна 
логика њенога мужа, у служби државног интереса, налазила да је по- 
требно, да се у званично извешће од 26. Јуна 1817. Ле 26. унесу и сле- 
деће речи „сиротињски плач и сузе ухватише га и убише“. Одерана, 
вожлдова гдава послана је у Цариград. У писму пријатељу Хаџи-Али- 
аги, пропраћа Милош овај догађај следећим речима: „Со тим посве- 
дочавамо, да наш народ више ни у каквој прилици побунити ес 
неће, само ако рахатлук имао буде; али зулум не може да трпи ни- 
којим начином“. Доследно томе, он наређује и српској депутацијте 
у Цариграду „да узме себи слободу силу и дерзновеније, код Порте 
за народ што је потребно, просити; зашто у садашњем овом сретном 
случају, имамо најбољу прилику просити“. 

Пошто су све сметње биле уклоњене, народ на Скупштини 6. 
Новембра исте 1817. године, формално призна војводу Милоша Обре- 
новића, „за јединог насљедног верховног Књаза Србије“. Тиме су 
у корену пресечена подривања и смутње, око власти. У напредак 
знало се, ко ј6 господар земље. 

Тако уређено стање ствари, затекао је војвода Младен Мило- 
вановић, о свом повратку у Србију 1822. године. 

Његов приватни живот у туђини, није нам познат. У Априлу 
1809. године, добио је од главнокомандујућег руске војске на Дунаву. 
фелдмаршала Прозоровског, златну медаљу на плавој пантљици, за. 
одржање запта у делиградској војсци, приликом извесне побуне, 
која у историји није довољно објашњена. Осем тога, кад је Кара- 
Ђорђе добио од руског цара сабљу за храброст, и он је одликован 
орденом. По својој политичкој прошлости, без сумње Младен је при- 
мао неко издржање од руског правитељства. Из његове преписке у 
1815. години, са осталим пребеглим војводама, и бившим митрополи- 
том Леонтијем, видимо, да је био важан центар међу тамошњим еми~ 
грантима. 

Кад је прешао у Србију, Младен је био већ стар човек. Кон- 
дујита, са којом је изашао из отаџбине, није била поправљена у 
народној успомени. Нов ред ствари, налагао је разумно прилагођа- 
вање, и највећу смотреност у односима према новом господару. Суд- 
бина Кара-Ђорђа, Молера и т. д. била је довољна поука за све вој- 
воде њихова кола, без обзира на пређашње положаје. 

Али је Младен, и после тих догађаја, остао слествен навнци 
да тежи за упливом. Прешавши у Србију, свакако без позива, имао 
је склоништа у књажеву двору, из призрења на старост и политичку 
прошлост. То гостопримство није му давало права да се меша у државне 
послове, и да излази из граница пристојности. Милићевић сачувао је 
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«спомен о једном сукобу, између Књаза и Младена, бившег председника 
„правителствујушчег Совјета Сербског“, због безобзирног понашања. 
сем тога, Младен није имао ауторитета ни у Мидошевој окодини. 
Прошлост давала је повода оговарању. Самохран, и без пријатеља, 
био је изложен задиркивању и потсмеху млађег нараштаја, у чему 
је имао учешћа и сам Вук Караџић, који је, како вели Милош Све- 
тић био тек последњи преписник у „правителствујушчем Совјету“, 
онда, кад је Младен био у њему председник. 

Појамно је дакде по себи, од чега је потекло „народње него- 
дованије“ и жеља да се Мпаден Миловановић острани од државних 
послова и удаљи из двора. По својој вољи, или по књажевој наредби, 
оде он рујанском сердару Јовану Мићићу, с намером да, тајно пређе 
у Црну Гору, али у том предузећу не би срећан. Идући на неку 
гозбу, коју је Мићић био приредио на Златибору, погине у Очкој 
Гори од његових момака, који га мртва баце у рупу Звекару. Ми- 
лићевић вели, да нема ни једнога јасног доказа, да је ово злочинство 
учињено по заповести Књаза Милоша. По свој придици, то је била 
последица настојавања београдског везира, који га је тражио. 


С" 

Остају нам још на оценимо оптужења, којима историци терете 
Младена, у следећим политичким догађајима: 

— Окривљују га, што је у Марту 1809. године наредно, да се 
погубе два српска официра, Поповић и Гавридо, наставници наших 
војника на Делиграду. Пре тога, они су били у аустријској служби, 
први као оберлајтнант градишке регименте, а други као стражмештар 
регименте личке. Њихова је погрешка у томе, што су писали жалбе 
побуњеним војницима, против ресавског војводе Стевана Синђелића, 
чија је војска била на служби у делиградском гарнизону. 

— Замерају му што је 1812. године, оковао и затворио у куду 
Небојшу, одличног Спбина и војника, старовлашког кнеза Максима 
Рашковића; и са највећим интересовањем настојавао, да буде осу- 
ђен као политички преступник. 

–- Пребацују му, као највећи злочин, што је 1813. године при 
опсади Неготина, оставио без помоћи храброг војводу Хајдук-Вељка 
Петровића, те је јуначки подлегао. 

Ова оптужења немају основа. 

... .. Побуњеници у Делиграду, пошаљу своју жалбу Кара-Ђору 
у Тополу. Он нареди Младену, да пеледи дедо, на месту догађаја. 
Младен сврати у Тополу, и после дугог тајног разговора са Кара- 
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Ђорђем, пише по његовој наредби Хајдук-Вељку у Бању, да дођеу 
Делиград са коњаницима. Бата-Лака наводи, да су истрагом биле 
обелодањене злоупотребе војводе Синђелића. Бавио се понајвише 
код своје куће, напуштајући команду. Силом положаја, терао је народ 
на кулук за своје приватке послове; а уларао је и на образ жена, 
чији су мужеви били на граници. Младен заклови Синђелића, од од- 
говорности и казне, јер су били побратими још из турског времена. 
Распусти ресавску војску кућама, обећавши да је не ће више пози- 
вати у Делиград, на чување логора; а сву кривицу побуне баци на 
поменуте официре Поповића и Гаврила. Поведе их собом, н нареди 
на месту између Делиграда и Ражња, да се побију и обесе о гране 
две дивље крушке. На свакп начин Младен заслужује замерку, што 
је заклонио Синђелића; али не може бити одговоран на суду исто- 
рије, што је ради одржања војене дисциплине жртвовао Поповића. 
и Гаврила, који су ишли на руку побуњеницима, посредујући у оп- 
тужби против команданта. Казна је жестока али оправдана, у вре- 
мену кад је српска војска имала пред собом силног непријатеља. 

..... Суђење кнеза Максима Рашковића, носи чисто политички 
карактер. Руковођен крвном осветом, он је 1812. године, у времену 
примирја, прешао на турску страну, и убио Турчина Белобрковића, из 
Косатице близу Нове Вароши. Тиме је угаспо крвничку кућу. Осталу 
браћу погубио је раније. 

По жалби турске власти, п настојавању Русије, Кара-Ђорђе од 
Совета образује нарочити државни суд, и преда. му преступника Раш- 
ковића на суђење. Судије су били саветници. Уважавајући Рашко- 
вића, као јунака и разборита старешину, вожд није предузимао нипта. 
чиме би отежао његов положај на суду. Овим се у неколџко обја- 
шњава наговештај у „Србијанци“, као да је Рашковић имао тајно 
вождово одобрење да без обзира на примирје, треби сваком приликом 
Турке зулумћаре, који досађују народу. 

Као председник државног суда, Младен је сматрао Рашковића 
за великог политичког преступника, и није према њему имао ни– 
каквог призрења. Окује га, и баци у градску тамницу, и ако је јопв 
био у грдним ранама, из борбе са Белобрковићем. Његова породица 
дигнута је из Старог Влаха и пресељена у село Рипањ, у округу 
београдском. 

да Рашковића заузимао се саветник Јаков Ненадовић, који 
је тада био и министар унутрашњих дела; а нарочито саветник 
смедеревске нахије Јанко Ђурђевић, који је на суђењу јаким ра- 
злозима истицао његове заслугб за народну ствар, и доказивао ње- 
гову невиност. Државни Суд ослободи га, и врати на војводство. 
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Милутиновић наводи, да је Рашковића гонио Младен зато, што 
је у њему назирао такмаца Кара-Ђорђу у власти, по важности ње- 
гова племена, које доводи своје порекло од старе српске властеле; 
али по сам сумња о тој побуди, знајући да је баш властољубиви 
Младен тежио, да заузме Кара-Ђорђев положај. Овпм се притврђује 
званично саопштење Родофиникина, на које смо обратили пажњу 
раније. у 

По свему, како смо га описали, Младен је био себичан, али и 
скроз политичан човек. Његово строго поступање према Рашковићу 
правда се потпуно политичким разлогом. Желео је да покаже Тур- 
цима и Русима, да Срби држе уговор примирја, и да казне оне који 
га газе. У том погледу, прихватамо мнење проте Матеје Ненадовића, 
који вели да је Рашковићево суђење ствар политике. То се потвр- 
ђује и следећим доказом. 

Зараћена с Турском, Русија је настојавала, да се уговорена 
примпрја одржавају тачно. Она је будним оком пратила догађаје у 
Србији, која јој је била савезница. Неосновани прекид приморја 
с нате стране, сматрала је за своје сопствено дело, п одмах је на- 
стојавала, да се погрешка исправи, п уклоне међународна неспора- 
зумлења. Отуда је потекао заједнички захтев Русије и Турске, да 
се казни кпез Рашковић. 

- Истоветни случај десио се раније. Впдински гувернер Мула- 
Паша потужи се на Хајлук-Вељка, што је за време примнрја напао 
и опљачкао турско село. Главно-командујући фелдмаршал Прозоров- 
ски одреди нарочиту комесију, која потврди основаност жалбе. Про- 
зоровски затражи, да се Вељко строго казни п уклони са положаја; 
али Кара-Борђе то не учинп, и ако су представке понављане. Нај- 
после Прозоровски, претећи „гњевом всемилостивјешаго государја“, 
упути Кара-Ђорђу писмо од 31. Августа 1808. године, у коме лословно 
вели: „Ако господар император сапзволи увидети, да српски народ 
и поједине војводе не одговарају обећањима, које је његово импе- 
раторско величанство дало отоманској порти; и не хтедну управљати 
се по даним настављењима; навући ће на се гнев премилостивог го- 
сподара, свог моћног заштитника. Ради ваше сопствене користи, молим 
вас и захтевам од вас, да би као врховни вожд српског народа, 
поменутог војводу Вељка, као нарушпшоца заједничког примирја, уда- 
лили од дужности коју заузима, и подвргли га потпуно заслуженој 
казни; а на његово место поставили другог оданог по прилагодног 
чиновника; н да биу напредак уздржавали све потчињене вам ста- 
решине, од сличних самовољстава и пљачке, које не само каљају 
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част народа и самог врховног вожда, него могу бити и од веома 
штетних последица“. 

Ово писмо, обедодањује у довољној мери, осетљивост руске владе 
у повредама овог рода. Као озбопљан судија, Младен је у овом дру- 
гом елучају, радио оно што су му налагали искуство и политичка 
мудрост. Мислим да није грешио. | 

.... „Предање казује, да је на захтев Хајдук Вељка, да му Совет 
пошаље у номоћ војску и џебану, одговорио Младен Миловановић 
Вељковим изасланицима овако: „Хајдук-Вељку свирају цигани. Он 
добро пије, па нека се сам са Турцима бије. Ми му одовуд не мо- 
жемо помоћи“. Вељко није могао одолети турској сили, и пао је 
као јунак. У томе нема никаве погрешке до Младена, Турци су 
били навалили свом силом на све српске позиције. Војска је била не- 
довољна. Младен му није могао помоћи. То се види из следећег Кара- 
Ђорђева писма од 1. Августа 1813. год. М 7116. „Писато г. Младену 
Миловановићу, како смо ми из писма г. Вељковога, које је њему послао, 
разумеди, како се Вељко у великој нужди находи; како су га Турци 
са свију страна затворили н оптекли; п како неотложно помоћи 
иште. И ви говорите, да му сами са отом вашом војском у помоћ 
отидете. П то би врло добро било, али ко ће у тим шанчевима остати. 
што сте (их) сада поградили. Војвода Антоније Пљакић не може са 
његовом војском све те шанчеве потлунити, јер шта он има војске 
и којекакве муниције, Бојати се да Турци шанце не поотимљу, и на 
своју вајду готове не употребе. И тако јављено му, како ће војвода 
Антоније доћи са његовом војском, јер смо му и ми писади; и тако 
препоручено му да учини наредбу, да шанци празни не остану, да их 
не би Турци отели; пак онда помоћ Вељку да учини. Које све остав- 
љамо опет на ваше расподоженије; и ви како пајбоље знате, онако 
и да урадите за сваки случај“. 

Младен је и сам био у мучном положају. Тих дана имао је 
битку п одбио непријатеља. Кара-Борђв га похваљује речима „то 
је нама врло мило“, и препоручује му „да се постара н у напредак, 
кад Турци наступе, да их добро опапри“. 

Из овог пнема видимо, да је Младен био у зависном положају. 
Сва војена власт била је скопцентрована у рукама главног коман- 
данта Кара-Ђорђа. Од његове наредбе, зависило је штиљање помоћи 
и кретање појединих команада. Док се ствар губила у преписци. 
Хајдук-Вељко је већ био подлегао. То се види из другог писма истог 
датума У 7117. којим Кара-Ђорђе поставља за војводу на његово 
место, брата му Милутина. 

Обелодањена брига Младенова о опасности Вељкова положаја, 
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доводи у сумњу цитпрано предање. Ако је истинито, даје се про- 
тумачити као догађај, који се односи или на раније време, или баш 
и на ово, али у добу док је Младен пмао разлога да верује, да је 
Вељко сам кадар да разбије непријатеља, сумњајући у његову бројну 
снагу. Без јачих противних доказа, засад остајемо на Младено- 
вој страни. 

7» 

Младен је био човек господин. Моћан и надувен у државној 
служби, он је у свом дому и у опште у приватном животу, био уре 
„дан и врдо предусретљив. Имао је увек богату трпезу, и волео је да 
живи по европски. Своју јединицу Јоку, удао је за Јеврема, сина војводе 
Јакова Ненадовића, а оца доцније српске књагиње Персиде А. Кара- 
Ђорђевићке. Овим сродством објашњује се позније зближење у полди- 
тици, између Младена и Јакова. Оно је најјаче документовацо њи- 
ховим заједничким потписима, на оној тужби Младеновој против 
Кара-Ђорђа, о чему смо напред говорили. 





МОЈА ДОМОВИНА" 


— Омуљевски — 
Путујеш ли, о путниче, Снег је, мраз је, мећава је — 
Радозналом циљу своме — Ал ћеш чути усред студи 
Одвешће те стаза једном Чудне звуке, срешћеш људе 
ИН родноме крају моме. Што јадима пуне груди. 


Ал јаука чути нећеш 

Да те странца тужно зове, 

Видиш људе, човечанство, 

Само људе и — окове! –- 





1 Господин писац прекида своја даља проматрања, због нагомиланих званичних 
послова. Наставиће их доцније. Уредништво 


% Песник је рођен у Петропавловску на полуострву Камчаткој. 


ПЕСМА О КРУШЦИ 
— ПОЛ ФЕВАЛ — 
С Француског Свет. А. Петровић 
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У нашем селу, 
Тра ла ла ла 22, 
Тра ла ла ла ла, 
У нашем селу, 
Љила је једна крушка... 
(Стара песма) 
[ 

На крају села била је једна крушка што је у продеће личила 
на пласт цвећа. Кућа закупчева налазила се с друге стране пута; 
на њој су била камена врата, као на каквом замку; кћи закупчева 
звала се Перина. 

Ми смо били заручници. 

П 

Она је имала шеснаест година. Колико ли је ружа било на ње- 
ним образима! Колико ли цвећа на крушци! Под крушком сам јој 
— рекао: Перина, Перина моја, кад ће бити наша свадба2 

| Ш 

Све св на њој смешилдо: њена коса, којом се играо ветар, њен 
стас, њена гола нога у мадим нанулама, њене руке што су савијале 
грану да миришу цвеће на глогу, њено чисто чело, њени бели зуби 
између црвених усница. 

Ах, ја сам је здраво волео. — Свадба ће нам бити о жетви, 
рече ми она, ако те цар не узме у војску. 


ТУ 
> Кад је дошао попит, запалио сам 'свећицу у нркви, јер и сама 
помисао да отидем далеко од Перине, етезада ми је душу. Хвала 
Деви Марији, био сам ослобођен од војске. Али Жан, мој брат по 
млеку, извуче рђаву коцку. 
Застадох га где кроз плач говори: — Мајко! Јадна моја, мајко! 


. у 
· — Утеши се, Жане; ја сам сироче. Није хтео да мн верује кад 
сам му рекао: — Ићићђу ја за тебе. Перина, дође под крушку. влаж- 


них очију; никад је нисам видео да плаче; сузе су јој биле лепте 
од осмејка. 

~ Она ми рече: — Добро си учинио; ох, како си добар; иди, 
Пјере мој, ја ћу те чекати. 
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У! 


Лева! дес! лева! дес! добош! Напред, марш!... И тако смо ишли, . 
све марширајући, до Ваграма. Пјере, држи се јуначки! ево непри-- 


јатеља. И ја видех неку линију одакле је сипала ватра. Пет сто- 


тина топова грувало је у исти мах. Дим је гушно; по крви су“ 


ноте клизале. 
Мене обузе страх, п погдедах назад. 


УЦ 


За мном је била Француска ни седло, п крушка: сво њено цвеће · 
претворило се сад у плод. Фатворих очи и видех Џерину како се: 


моли за мене. Хвала Богу, сад сам храбар! Напред, напред! Лева, 


дес! Пли! нож на пушку! -- А-а, овај регрут добро наваљује! Мла-. 


диђу, како се зовешг — Сире, зовем се Пјер. — Пјере, ти си бригадир. 
УШ 


Перина! о Перина моја! Бригадир! „Живео рат! Дани кад је. 
битка права су свечаност! Да бих се одвојио од војске, треба само“. 


корак да крочиш. Десно, лево! — Опет ти, Пјере. — Да Величан-- 
ство. — Узмп са замље једну еполету. 

Било их је безброј на раменима погинулих. 

1Х 

Сире, велика хвали! Напред ло Москве, — али не даље! У 
огромној снежној равници лешине показују пут; овде река, тамо не-- 
пријатељ, с обе стране смрт! -- Ко ће да спусти у воду први пон-- 
тоно — Ја, сире. 


— Вечито ти, капетане. 
И он мп даде свој крст. 
Х 
Хвала Богу! ПЏерина, Перина моја, ти ћеш се поносити мноме.. 


Рат је свршен; добио сам отпуст. Звоннте звона, оглашујте нашу“ 


свадбу. Дуг је пут, адн нада иде брзо. Тамо, иза оног брежуљка, 
ено села. | 
Распознавао сам звонару. Рекао би човек као да звони. 


Х 
Збиља звони. Али крушка 7 . 
Дотао је месец кад цвеће цвета, а ипак нисам видео онај цветни 
пласт. Некада, видео се из далека; тада је стајао. — Одсекли су 


дрво за које је везана моја љубав. 
И сад је на њему било цветова, оних тако лепих цветова, али 


су му растурене гране лежале и трави. · ма ои» ~ 
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ХП 
— Зашто звони, Матијар — На свадбу, господине капетане. — 


„Матија ме није више познавао. 

На свадбу! Рекао је истину. Вереници су се педи уз степенице 
црквенс. Вереница је била Перина, весела моја Перина, лепша него 
„некад. зкан, мој брат, био је вереник. 


ХШ 
„Буди су говорили око мене: — Они се воде. 
— А Пјерр упитам ја. — Који Пјер2 одтоворише ми. 
Били су ме заборавили. 

Х 


Клекох у дну цркве. Молио сам се за Џерину, молио сам се за 
Жана: то је било све што сам волео. Кад се служба сврши, узабрах 
„један цвет са крушке, јадан увео цвет, и кренух се на пут не освр- 
Љући се. 

Хвала Богу! они се воде; биће срећни! 

Ху 

— Вратио си се, Пјере2 — Јесам, сире. — Теби су двадесет 
„и две године, мајор си, витез. Ако хоћеш, оженићу те каквом контесом. 

Пјер извуче из недара увео цветић што га је убрао на одсе- 
чченој крушци. | | 

— Сиуре, и срце је моје овакво. Дај ми какво место у предњих 
редовима. 

Ху] 

И добио је такво место. На крају села налази се гроб једног 
пуковника, који је умро у двадесет другој години, на дан победе. 
„У место имена, на камену, урезане су само две речи: Хвала Богу. 





О КРИТИЦИ 


Написао Херман Бар 


С немачког превео Милош Ивковић 


Није мени то пало на ум. Жид Леметр ме је до тога довео. 
Ко зна колико би мени иначе требало времена да ту мисао сам от- 
кријем! А. сада, наравно, хтео бих да сам себе уверим, како сам ја 
то већ одавно знао, може бити не са свим тако јасно. 

То је место у трећој свесни „Без Сопјетрогатз5“ (Савременици) 
у чланку о Бурже-у; ту се о критици вели: „изнајпре догматичка 
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она је доцније постала историјска и научна; али као на њене ево-- 
луције (мене) нису још завршене. Као доктрина — празна, по не-. 
вољи непотпуна као наука — она тежи, може бити. да постане про-- 
ста вештина играти се књига и богатити и префињавати кроз њих 
своје импресије“ (4'ађога доста уџе, еПе езћ деуепџе ћбопдџе е«. 
зејеп аче ; тај П пе зетђје раз дие зоп суојибоп 50% (егпипбе. Уатпе- 
сопте досфутте, Готевтеп« пеотрјеје сопте зелепсе, еПе |ера рец|-е(ге 
а дехуетштг зшрете Гагћ де јошг дез Нугез еб Фа'еппсћг еб 4а'аШпег- 
раг епх 565 нпргезз10п5). 

Због те две реченице чисто бих полудео од радости. У њима. 
је сва прошлост критике са свима својим досаднћм манама. У 
њима је и дуга будућност с најлепшим обећањима. С њима почиње 
трећа фаза критике. А ми смо овамо већ свашта уображавали: да. 
смо с њоме, једва једном, дошли преко наивне охолости прве, само- 
до правичне научности друге фазе ! 

С првом смо данас из основа раскрстили. Кад је било праве- 
вере изван које, у јереси, није бпло спаса него само клетве и ана- 
теме, и кад је било природног права које се, с човеком рођено, није: 
давало скрхатп ни од каквог лажног притиска, и кад је било вечите 
истине коју је само ваљало да, једва једном, какав срећан философ 
открије п уобличи у непогрешив систем који би будућим потомцима. 
уштедео у опште сваки мисаони рад и истраживање, тада је-могло 
да буде п једне једине, непроменљиве, нормалне уметности, узви-. 
шене над применама генерација, вечите за деде и унуке: била је 
дата једним избраницима да стварају своја дела а другима да из 
њих читају законе; с њима су тада суревњиво бдели да, се ни један 
незвани не увуче у храм, да никакво занатско крпарење не оскврни. 
узвишену светињу, н одгајивали су своје верне. Али је већ одавно. 
та господственост почела посртатн а уображени „суверени разум“ 
и дрско самопоуздање изгубпли су се у „вечитом“ и „апсолутном“: 
људи презреше частољубље које је хтело да даје свету законе; и 
пробуди се поштовање стварнасти онакве каква је. Оставише то ве- 
чито исправљање света и узеше радије да схваћају свет, да питају 
о узроцима зашто свет да буде такав какав је, а не увек о његовим 
дужностима какав треба да буде; то је изгледало паметније, про- 
битачније, корисније. Тада је морала н критичарима пасти на ум 
идеја, да можда нису ни они од осталих људи баш толико памет- 


нији, и да су ваља да и цесници и њихова дела потребне п промен-. 


љиве последице неизбежних погодаба. 
Тако се критика попела за један степен више. Она се покорила 


| : јом је. страшћу сада пост: 40. 
новој моди духа, чијом ј рашћу постала „стварност“, као 
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"што је пре била „идеја“, и није више марила за инат, за поучавање 
и надметање у знању. Одбацида је похвалу и куђење. Она више није 
"хтела да испитује, па према томе и да оцењује —- хтела је сада 
·„вамо још да „констатује“. Да ли је нешто јабука или крушка — 
„једино то питање могло је још занимати; да ли некоме боље пријају 
крушке него јабуке, о томе она више није водила рачуна, на то она 
'није више одговарада. Од Боаловљевог и Лесинговог познавања 
· естетских закона постала је естетском природном историјом Сен-Бева, 
"Ђорђа Брандеса и Тена: истраживати — а не прописивати — гла- 
„сила је нова лозинка. 

Она је свворила две врсте критике, две групе критичара. Једни 
· су прибирали сва дела једног уметника, упоређивали их међу собом, 
. дотеривали једно према другом, и, на послетку, одређивади низ њи- 
"жових црта физиономију њиховог творца. Њима је једино до ње и 
било. За то су се и помагали свим могућим средствима, до којих су 
само могли доћи. Брижљиво су претраживали цело уметниково биће, 
скупљали његова писма, школске сведоџбе, извештаје од рођака. и 
пријатеља, јурили за анегдотама које би га боље обележиле. То је 
- била психолошко-бнографска група; Сен Бев јој је најбољи пред- 
„ставник. Остади нису толико марили за слике појединаца, него су 
· били радознади за њеомхологију једног целог доба. Литература по 
„себи и сваки поједини књижевник, сликарство по себи и сваки по- 
„једини сликар, музика по себи и сваки поједини музикант — све то, 
· слабо их је привлачило. Требало је цедо доба по ново приказати: 
„како је мислило, како је осећало, какво је било, какав је одношај 
имало према свету, какав је унутарњи одговор давало на спољашње 
„_утецаје; и свако обележје једнога доба, па нашли га у модш наме- 
штаја или ношње илн уметности, био пм је у једнакој мери добро 
. дошао. То је била група „историчара моралног живота“ (Мајопенвз 
„де 1а У:е Могаје) као што их назива Бурже. Стандад им је предак 
„а најбољи представник Тен. 

Када данас упоредимо обе фазе с нашим укусом, онда нам се 
„није тешко одлучити којој ћемо се приволети. Прва са својим слепим 
гидолопоклонством према апсолутној уметности, која не допушта ни- 
какво одступање од својих вечних, непроменљивих закона, готова 
· да анатемише сваку новотарију, противна сваком развитку ни са смрз- 
нутом укоченошћу, у којој је нестало живота — она нам данас из- 
гледа неограничено глупа, чудна и неукусна, п да бисмо у опште 
могли признати њену могућност, по да бисмо је могли не сматрати 
као какву утвару тешке неке бодести, ми бисмо морали прибећи ка- 
„жквој справи псторијског схватања која би нас пренела у далеву 
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прошлост Ми њу схваћамо лакше и не противимо јој ве. На њој нема 
ништа што нас вређа, буни, изазива. Немамо да јој пребацимо ништа 
што би се противило нашем укусу, нљли што би наша жеља друк- 
чије захтевала. Ми се у њу лако преносимо без икаквих непријат- 
ности. Ми валазимо да је на њој све у најбољем реду, према пра- 
вилима нашега разума. Можемо где хоћемо да закуцнемо ин исниту- 
јемо парче по парче: нема ничега трулог, ломног ни гњилог. право, 
кад о свем том тачно размислимо, требало би баш да јој се са свим 
радујемо. Али, за дивно чудо, када жељно ослушкујемо нашу душу 
и када искрено признамо оно што смо разабрали да се у њој дешава 
— ипак увиђамо да јој нешто недостаје: оног великог утиска који 
смо толико очекивали нема, и најзад — досадна је, пи баш не можемо 
друкчије да кажемо него да нам је досадна. 

Ја мислим, то мора да је с тога што се општи дух, обичан 
начин мишљења, уобичајени одношај човека према свету или како 
год хоћете да то назовете, опет изменио. Може бити да је већ напу- 
стио ону другу фазу, после ренесансе, којој је та друга критика од- 
говарада н иретворио се у трећу. Разуме се, и критика није смела 
заостати; и она је морала корачати истим путем. Друкчије не бих 
могао то објаснити. А многи знаци говоре за то. 

Многи знаци говоре да је влада „само-стварности“ (Хил-Тћа(- 
засћнећкен) већ прошла. Слепа владарка стварћ заљулала се а човек 
се опет дигао. Обожавање грубе стварности уздрмано је, н опет 
ослушкујемо шта нам наговештавају жеље наших снова. Свугде се 
појављује живот као продеће неке нове романтике, и вера у давно 
успавалу срећу тера нове огранке са необичним шумом. Н пред чеж- 
њом опет се ведри. 

Мошда је то само варка, последњи пламичак старе обмане. 
Можда ће се одмах поново угасити; н тада ће настатн ведика ти- 
шина коју је обећао благи посланик из Шакијиног племена. Али 
може да буде и искрена, трајна звезда која ће победети, која ће 
озарити пут н која ће из лутања одвести у прави мир. 

И то је једино од оних необичних обележја времена што се такве 
наде у опште још и смеју рађати. Дрске су и неће да попусте. Ва- 
рају нас приказујући нам како би се то могло догодити. Тешко је 
одупрети се њиховој заводљивој логици. Човек мора непрестано да 
"премишља и сања, и све се слаже са свим дивно. 

Преостаје наиме, пошто смо већ свв друго опробали п исцр- 
пили, да покушамо само још једну ствар. Пошли су од чежње за 
срећом; тој истој чежњи, у пркос свему, опет се враћају: све иначе 
пада, ломи се м нестаје, само је чежња за срећом увек стадна. Ни- 
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када не могу да је прежале ин ма колико се пута завеђили да ће је 
прегорети, увек је поново траже. Неће да верују да је она само 
глупа, опака, лажљива илузија, лукава варка измишљена да људе 
вуче за нос — не, онн као да би морали напустити земљиште своје 
природе, баш оно што је право човечанско у њима, и одрећи се прво 
свију добрих и лепих тежња, па да тако штогод ловерују. И с тога, 
поред свију разочарења, принуђени су да јој се непрестано предају 
и да неуморно измишљају нова и нова средства за своју стару сврху 
која их чека. 

Прво су испитивали човека. Човекова владавина требало је да 
донесе срећу. Ослушкивали су жеље његових осећаја, заповести ра- 
зума, па да према њима савладају свет. Није им пошло за руком: 
свет није хтео да послуша. За тим су испитивали свет. Покорност 
свету требало је да донесе срећу. Ослушкивали су живот природе, 
законе стварности, па да према њима покоре човека. Он није хтео 
да се утопи у стварнасти: неки се заостатак није дао савладати, 
зауздати, остала је нека бунтовничка отпорност, нека необуздана 
тежња за нечим с оне стране света, за нечим нереалним, за правом 
истином. Тако је обмањивала човекова влада, тако је обмањивала и 
покорност свету, и ништа се није одржало. Остало је стално и ио- 
стојано само тражење; оно никако да ишчезне из душе, никако да 
их напусти. Али где, где би могли у опште још да траже, кад су 
их напустили и човек и свет 2 

Експерименат с човеком није успео. Није успео ни експериме- 
нат са светом. Сад се једино може експериментисати између човека, 
и света, тамо где се они додирују. Можда ни ту неће успети. Али 
је тада бар испуњена дужност и не могу нас кривити, да нисмо све 
учинили. 

Између човека и света. Тамо где се онн додирују, нешто је 
што није ни човек ни свет а ипак је обоје заједно. Ту искру која 
искаче из њиховог трења, која не припада ни једном ни другом а 
садржину јој дају и свет и човек, зову ипргезајоп или зепзабоп. Ово 
поље још је слободно за експерименат. Можда ће оно што се из- 
вило из домашаја усамљене обмане људскога „Ја“, и безвољлог рон- 
ства стварности — можда ће се, ако срећа, послужи, овде моћи наћи. 

То карактерише нову фазу дуга. Он напушта биће (дЧаз 5Зет); 
материјалисам, натуралисам је пропао. Ади он се не повлачи у „Ја“, 
он неће да обнови стару романтику. Он тежи к развитку бића у 
правцу према „ја“, к процесу од стварности к мишљењу, тамо где 
више није напољу а још није унутра — тамо хође да нродре. Се- 
тите се Бареа, Исмана и Ничеа: њихове су отаџбине далеко једна 
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од друге, сваки је од њих из других нагона, ишао другом циљу; али 
овде у овој тачки где свет улази у човека, на „покожици“ стварћ, 
као што вели Ниче, ту се сретају сва тројица и сретају се ес нашом 
тамном тежњом Ту треба да је весеље, уживање п спас од дуго- 
трајнога зла. | 

Без друге фазе коју хоће да пређе, трећа фаза била би немо- 
гућа. Она је морала овој да тек утре пут, да новећа импресиона- 
билитет, да створи нервозне таленте. Критика, откад је постала, пеи- 
холошка, има ту јакога улела; нека за то сада добије и своју награду. 

Треба само да се окрене, ништа више. Са свим може да остане 
таква каква је, само јој се место овога жестоког епикуреисма што 
хоће свуда да се подигне, мора дати друга сврха: место да служи 
туђину, нека богати саму себе. Она треба и даље ла тежи да про- 
зре уметника: да присвоји његове нерве, његове страсти, целу ње- 
гову природу, да се потпуно пренесе у њега. Али ако је то пре чи- 
нила радн уметникд, да помогне правичној оцени њиховој, сад треба 
то да чини радп себе саме, да умножи своје уживање: критика нека 
задржи стара срелствљ и стари поступак, али нека их употребљава 
за нову посластицу. 

А то је много паметније. Ја видим далеку п сјајну будућност, 
пуну зачина п уживања, пуну незнаних мплина којима нема краја. 
И Ниче је то већ осетио кад је писао: „Ја које све жели, које би 
гледало помоћу многих индивидуа као кроз своје очи им хватало као 
својим рукама... О кад бих се поново родио у стотину бића!“ Ово 
нам је врло добродошло, помаже страст која је у моди и која је 
мало по мало прогутала у нама сваку другу пожуду: зет д' 
ех« таог тајке. Наши гладни Бовари-нерви не могу довољпо да се на- 
сите. То педантично тражење ретких сензација (ја тесћексће редап- 
(ездие аЧез зепзаПопз гагез) констатовао је Жил Леметр, а онај Род-ов 
вапај: отресимо се баналности (зог ћ Че Ја Ђапаје), мото је целе 
борбе. Отуда после неосећаних дражи чепркање по најгрознијим по- 
роцима, отуда лутање за најскривенијим кутићима земље, отуда бесно 
режање за новим мирисима, за ватренијим бојама и са свим туђин- 
ским тоновима. Садисам, егзотисам, бибелотнсам Модерне — све су 
то најразноличнији изливи исте сензацијонистичке маније ([оПе зеп- 
заПоти(е). Али узани свет исцрпљен је и потрошена је оскудна, 
храна коју он пружа чулима. Не налазимо више никаквих нових 
дражи за стара чула и нерве; како би било, кад бисмо једаред по- 
кушали за старе дражи с новим чулима и нервима2 Јело се више 
не да изменити; како би било кад бисмо једаред покушали да из- 
менимо укус 
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Преносимо се у друге. Дневно мењајмо нерве, тако да се исти 
живот дневно обнавља на другој нлансти. Данас да теревенчпмо 
и церекамо се с Пу-ом у загонеткама о оностраном животу, да 
тумарамо по провалџјама обмане п онце где играју крештави де- 
мони и одјекује тресак костура, а сутра опет да уживамо с Лили- 
јенкроном у свежој пролетњој хладноћи по голој, црној земљи, лок 
у живици од прошле јесени шушти жуто дишће, п да црпемо са свим 
полако богату лобровољу његове божанствене доброте свима посу- 
дама душе! Свакога дана да будемо други, друкчији од великана, па 
баш се тога што то не даје природа као случајан поклон, него што 
ве то стиче муком п вештином, треба да будемо свесни тога јасним 
осећањем променљиве особености. Ако критика заиста дотера до те 
треће фазе, како би то, Боже, било лепо, неисказано лепо! 





П ИС МА 


У Загребу, 5. декембра 1901. год. 


Пошљедњи се акорди чују о прослави Марулићеве славе, до - 
вршују се расправе у листовима о Марулићу и прослава 400-годи- 
шњице ће до који час минутп. У том натјецању, да се истакне што 
јаче значење Марулића, претресли су га са свих страна, дакако да 
је у загребачким листовима било понајбољих радова, а други су више 
или маље по томе пабирчили. Мени се чини, да је наш свијет до- 
знао гдје коју више о Марудићу него ли се до сад знало -- хоће 
ли се ићи оним смјером у књижевности, који су нопријеко може бити 
и из куртоазије признавали Марулићу, то не знам, јер ће будућност 
показати, колико је користи од прославе. 

Него сад на крају прве године новога стољећа вриједно је ба- 
цати око на неке појаве. До недавна је била јака струја у „Матици 
Хрватској“, која је с господарских узрока хтјела, да „%лепас“ пре- 
стане. Но како су се послије пошљедње главне скупштине не- 
како прилике промијениле, тако су п за „Вијенац“ настали повољ- 
нији дани. Од нове године ће „Вијенац“ излазнти с плустрацијама, 
остаће п даље седмични лист, а уређиваће га досадашњи редактор 
признати врсни пјесник и философ ду. Ђ. Арнолд. ИН пренумерација 
„Вијенцу“ расте, па ће по свој прилици за које доба моћи тај нај- 
старији дист да стане на своје ноге, ако га Матпца не би хтјела 
имати. Нови тајник Матичин (г. А. Радић, који долази место г. Ко- 
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стренчића, чини се да ће моћи обављати оне послове, који се од 
Матице у хрватском друштву траже. У новога тајника има спреме 
« воље, и за то велики дио Хрвата нада се од њега постепеним здра- 
вим реформама. 

Академија је имала своју годишњу сједницу. Председник г. Сми- 
чиклас говорио је о Марулићу и уза то истакнуо, како нема сада у 
Амадемији онаквих односа спрам браће Срба, каквих је било за по- 
ојнога Рачкога. Нала се, ла ће лијечник -- вријеме и то попра- 
вити. Иначе све иде старим утреником. 

Чудо је у хрватској књижевности, да у приватној наклади изиђе 
које дјело два пута. Ту је срећу доживио млади пјесник М. Нико- 
лић. Његова нујна, бујна по зија годи меканој нашој ћуди, критика 
је ту поезију позлравила, јер је искрена чувства пјесникова далеко 
више него ли у многих и многих млађих другова Николићевих. — 
Прије којих година тешко би се нашло толико особитих издања 
пјесама и скица. колико пх сад излази. Кад би то бидо од користи 
за лијспу књигу хрватску, ми бисмо се веселили. Но једно упада у 
оче. Недавно је издао Звонимир Девчић Глада тбеегуаћа. У подо- 
вини године издао је Нино Седко прозаичну збирку цртица 21706. 
„Док у појединим листовима читамо коју пјесмицу, која није пјесма, 
пожалићемо редакцију, алн нас неће много смести овакви рад. Кад 
мзиђе у особитој књизи рад или боље збрка неуређених појмова од 
којега емједога младића, а то онда пмл да носи биљеге књижевнога 
рада, то је невоља. И до сад је бидо оваквих људи, и до сад се 
назнло пјесника калибра Девчићева, али се људи нијесу усуђивали 
да излазе међу свијет оваквим пјесмама. Сад је тому крај. Шпбати 
пороке п погрешке људске, описивати п износити чувства којега му 
драго часа — то је допуштено. Али гледати у жићу заљубљене душе 
крвцу „гдје кипећ се мота -- ко бесвјесне жеље под кожицом свил- 
ном“, па онда он „ћути и ћути — како ће мада — данас ил сутра 
ружицом цвасти — штоно ју Богиња нарав је дала — у часу очеве 
прољетне страсти“, то сигурно неће нико признати да идепу при- 
стојно друштво, а још мање у поезију. Хрватска књижевност добила 
је у краће вријеме по гдјекоју овакву (а има у Девчића љепших) 
збирчицу. Знак нездравља већ је'у томе, да се овакво непјесничко 
створење или боље боловање може тискати. 

Још је и друкчије нездравља. У једном мојем допису споменути 
часопис Ново Сунце од Х. Хинковића, излази и сада н бави се спн- 
ритизмом. Хинковић је и јавно предавао о спирнтистичким појавама. 
Али је ударао н на вјеру. Загребачко друштво ма и у мањој мјери 
долазило је на та предавања ни није их осуђивало. Знак је и то бо- 
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лести као што је и оно пјесниковање. У нас модерно претеже, Н доБ 
се критичари могу дичити, ако дознаду од млађих писаца, да онш 
немају нигдје угледника, јер баш не воле особито да читају, онда 
је све ово разумљиво, ади и знак, да бп негдје требадо озбиљна ље- 
кара. —- По свој прилици у самоме лруштву. 

Ко би хтио да обухватп прву годину петога столећа хрватске 
књижевности, морао би имати библиографију. То је најпотребитија, 
наша књига. Кад би сте загледали у ту библиографију, може бита 
да би било моћи показати п оно, што би требало учинити. Прије-– 
води, оригинали, расправе и т. д. све би то морало ући у библно- 
графију — али ми тога од домаћега човјека по свој прилици тако 
лако не дочекасмо — може бити да ће г. уредник „Кола“ спремити, 
што. — У. Хрватској и онако од 1858. немате даље никакве бпблио– 
графије осим Живаљевићеве за год. 1898.“ 

Двије товосли у хрватској драматици. Познати књижевник 1 
бивши редактор. „Хлуофа“ д-р М. Дежман, лраматиговао је за 400-го– 
дишњицу Марулићеву, Шеношн најбољи роман „7 Љцагеуо Лајо“. Оп- 
ћинство је с особитом насладом гледало н слушаљо онв сцене, које 
дишу духом патриотизма. И иначе је Дежман успио у преради ро- 
мана, али не на особиту корист драме. Кузма Новић је написао. 
драму „Витропир“, из бованскога живота, која се ових дана прикази– 
вала у позоришту, а изићи ће међу Матичиним књигама за 1901. г. 

Рг. 5—п 
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Тадија П. Костић: Чикино дете, приповетка. Београд. Штам- 
парија М. Јовановића. Књ. Мих. ул. 24. 1901. Цена 1 дин. 


Питање о хајдучији прешло је и у лепу књижевност, натав: 
у њој чистији и одређенији израз. И, донста, у целоме нашем дру- 
штвеном животу приповедачи нису могли наћи обилније пи заним- 
љивије грађе, но у овом кобном и страшном животу разбојника, којш 
су, на жалост, узели на себе депо и прослављено име хајдучко. Ма 
данас имамо чак и један роман, роман даровитога Светолпка Ран- 
ковића (7Торски Цар), у коме је живо, са непосредним познавањем 


# По новом закону (чл. 8.) наша Народна Библиетека дужна је средити доса— 
дашњу српску и хрватску библиографију у што краћем року, а нову објављиваттк 
еваке године, те се надати да на писту и нећемо дуго чекати. У ред. 
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живота, са обиљем градива и са јаком опсервацијом узрока, и дејства, 
изнесен мучан и злопатан живот једног таквог хајдука. Почев од 
побуда, које су од корисног друштвенога члана створиле звера, са 
суровом п штетном акцијом, инсац нам, у маркантним и одређеним 
детаљима, износи оне тегобне и необичне мене, кроз које се наште 
ови несрећници; увек на мртвој стражи, увек на опрези, увек на 

„ко пде2“, стављени ван закона, изложени свачијем зрну, у вечитој 
трзавши уцењена живота. 

Г. Костић пак, уз припомоћ тачне психолошке анализе, износи 
онај значајан прелом у души једног хајдучког сина, који је, под 
силином бољег моралног утецаја, савладао и сломио наслеђене, и до- 
некле развијене, рђаве инстинкте и ступио у живот честитог раденика. 

Тај Нешко, то чикино дете, син је злогласнога Киворада Вивка, 
којп убија н пљачка у друштву е разбојницима и из потаје пакости 
«своме селу. А и он је, тај Живорад, поникао од родитеља помрлих 
ча робији, и из малела навикнут на рђава дела. Нешко је остао рано 
без матере, остао је да се подиже и заспита сам, у сенци куће рђа- 
вога гласа, а под слабим надвором и под штетним примером свога 
неваљалога оца. 

Први који му је нмпоновао, који му се иставио као горостае, 
јесте хајдук Мргода. Мргода, тако млад,.тако бујан и обесан; у на- 
пону видне снаге, опијен младом и подивљалом крвљу, разјарен пу- 
стим бесом. који му је душу обујмио. Тај.Мргода, што ето пред 
ввим тако лако прескаче преко јаруга, камењака и врзина; препун 
радне животне спле, подврискује својим пустим грлом, а глас му се 
растодеже кроз ту чарну гору, која му је. ведп, „и отац и мајка“. 
У таквим тренутцима почиње бујати дотле још слаби инстикат у 
јаловој души детињој. да се све јаче у преднлекцији развија, са 
убрзаним прираштајем нове духовне хране из прича и дела хајлуч- 
ких, са развићем телесне снаге и уз живље струјање крви. Он Мр- 
тоду није могао схватити у овакој анализи, али је осетио, по општим 
п снажним утнецима, да би срећа била кад би и он постао такав, 
тако јак, тако дрзак, тако јунак. И као год што друга деца пожелде, 
у распаљеној машти својој, да буду онај најмлађи брат из народ- 
них прича, или као Милош Обилић, па, да распоре Мурата, тако је 
п Нешко већ замншљао себе као Мргоду, како ејурује нож у трбух 
оном газдату из Буковице. . 

После чине своје н оне хвалисаве приче хајдука у кући јата- 
ковој! А Нешко нетремице п свом душом слуша о њиховом јунаштву, 
о овим страшним и језнвим догађајима, које је тако велико, тако 
депо, црним душама ових тешких грешника. И грозота ових прича 
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новом ватром згрева душу хајдучкога чеда и крепи му снагу дома- 
шајем овог новог п великог сазнања. 

Па, да ди бар има каквог год јачег моралног утецаја, какве 
плодне и срећне средине, да бољим учине ово младо срце2 Ко март 
за пвер од кладе што се зове Живорад Вивак, ко верује да ће врана. 
испилити соколар Избегавају га сви: оно нема збора ни разговора, 
само чује пеовку п друге погане пемевке, што му деца издаље до- 
баце. То је све што му душу храни, што му душу краси! Кад је 
украо јагње, срикало се цело седе за њим, да га грде, псују, па и 
бију прутем по ушима. Нико се не нађе, да рекне лепе речи, да по- 
учи, да посаветује! (Оно пије ништа са газда Милојицом). Све је 
плануло и зинуло на њега, а у њему се несвесно јавља онај дивнњ 
отпор, да га сачува од овс беде, од ове напасти. Кад му мртвог 
оца донесоше пред судвицу, похнташе сви сеоски јунаци, који за. 
живога Живорада зуба не номолине, људи зрели, засуканих бркова, 
оцеви, те силом довукоше ово грешно звере, да види мртвог и етра- 
шног оца свога! Сцена грозна, дивља, одвратна ! Пада ми на памет, 
како је, у другој једној згоди, рекао К1]оп за сељаке из романа. 
Нагду-евих, да је сигуран да сви они имају тело, само не зна да 
ли сви имају н душуг! И ово овде није душа и оно је још више 
горчине улило у дивље срце Нешково. После тега, отурише га сви, 
па му чак, сенра ради, и колебу запалише. А оно, опако јадно, гла- 
дно, голо, само, најуревд, презрено, као бесно бега преко шуме, а 
пред очи му немилостиво излеће она страшна пи тужна прилика она~ 
каженог оца ! 

Да је тада само нешто измакао из детињских година, да је 
нешто стао на мушку снагу, и од њега би постао горски цар. ИП онај 
Ранковићев Горски цар док је у друштву био, могао би, под бољи ме 
околностима, блажити оно опако из душе своје, те да му снага 1 
дивља одважност не ступе у ову штетну примену. Али издвајање 
из друштва већ му је решило судбину, и он кад је видео да је сам, 
да се нико о њему не брине, осећа снагу своју, осећа моћ своју да 
се бори, да се одржи. Баш тачно по оној Ибзеновој опсервацији, да 
је сам човек, јак човек. Тада је већ лако ишло да се опакост душе 
његове овапути у злога хајдука. 

Но, дете још, Нешко напушта село и иде у град, да тамо хлеба 
потражи. Па и тада се мала прљава шака стеже у песницу, да 
очајно понрети бездушницима. 

У граду настаје оно што је главно, што је управо значај при- 
поветке. Нешко допаде честитоме ковачу Видоју, допаде у згодну 
морадну средину, где деци примери препородише ову нодивљалу 
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душу, где нови елементи истискоше рђаве наклоности, те га начи- 
нише честитим човеком. Свакојако, тај препорођај није ишао тако 
брзо п тако лако. Тешко му је искушење на пр. бпло, кад је, но- 
сећи, са својим другом, на слабим плећима чабар пун воде, видео 
оног калфу, гле заборавља незакључан дућан. А у дућану пуно лепих 
ствари и чекмеџе пуно пара и динлра. Долази за тим сан, страшан 
сан, у коме се очајпо бори намама на лепе ствари и туђе новце и 
присуство калфе Средоја п мајстора Видоја. 

Доиста је јака морална средина, која се далеко ширџ око мај- 
стор-Видоја. Поштен је то и честит мајстор, који лепо уме са сваким, 
п са грађанином и са сељаком. Даје чак и новац сељацима, п то 
онако старински, у четири ока и без приноса, као што се то сада 
само прича. Умео он лепо и са млађима. Умв да утре оне међусобне 
размирице између калфа п шегрта, где калфа сматра да није добар 
старији, ако не шамарише млађе. Уме мајстор-Видоје да покаже, да 
поучи, да поступи, он „зна све“, баш као што вели Илинка за оног 
његовог скоро имењака, Видака, у приповетки Лазе .Јазаревића. Ето 
такав човек, који своје савете и „потврђује чином“, као онај Ма- 
журанићев добар пастир, и могао је препородити једног Нешка. 

Ади да би овај утецај мајстор-Видоја изашао неоспорним, очи- 
гледним, г. писац је и сувише захватио у давању рељефа његовој 
природи. Тако на пр. сељаци су толико заволели тога мајстор-Ви- 
доја, да се лепо договорише да му и кућу, о свом трошку, подигну 
(зашто да се варамо !), па, Бога ми, то и урадише. После, једном, 
поседео мајстор-Видоје у крчми, са занатлијама, нешто подуже, те 
долази кући живљи, са необичним говором, зноји се н брише чело, 
па, чак поче и певати. Рекао би човек, сачувај Боже, пијан је! Јер 
где би се и могло протумачити (то је далеко од г. писца), да му 
је јунак какав неврастеничар из стила декадената! Па ипак, неће 
бити ни да је пијан, јер где се још пијанством на боље утецало! 
Тек он поче философисати, мал не као какав католички мисионар, 
или као што су, у романтичној епоси, у романима Жоржа Санда, 
сељаци и раденици философисали и били песници. 

Ако вас не мрзи да уђемо мало у пишчеве дијалоге. Видећете 
бар, н поред настране садржине њихове, на овоме месту, како лаким 
приповедачким изразом влада г. писац. 

Оне ноћи. кад је мајстор Видоје био чудноват, дочекао га је 
Нешко пред вратима. 

„— Ха! Стој! — викну мајстор Видоје, чим ступп на врата. 

Нешко се трже н подузе га нека слутња, као да му је нешто 
скривио. 
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–- Овамо, но како! Стој! — рече и разрогачи очи, као да га 
је ухватио у бекству. 

Нешко узвера п промуца: 

— Молим те, мајсторе.... нисам, Бога ми! 

— Шта ниси2 

— Нисам, здравља ми! 

— Шта јеси, шта ниси2 

— Нисам... ништа... радио... 

Мајстор се насмеја иза гласа: Што си се уплашно, ко ти 
шта ради!“ 

Па, после опет. Чујте даље ! 

„ — Стој! Јеси ли чуо: нећу да будеш бобичав. 

Нешко узвера ин не рече ни речи. 

— Разумеш ли2 

— Шта, мајсторе 

— То што сам ти казао. 

— Не знам, мајсторе ! 

— Хе, не знаш. Како да не знашг Брав, велики као кућа, не 
можеш да га се нагледаш од лепоте, али у њему бобица или метиљ... 

Нешко обори очи, а мајстор подвикну; 

— Немој, море, да будеш бобичав!“... 

„Мајстор продужи: 

-- Јабука, руменика, лепа да ока не одвојиш, алн у њој црв... 
Разумеш ли2 

— Знам, — речеНешко. 

— Не дај рђи на се! -— дрекну мајстор. 

Нешко обори поглед. Мајстор опет подвикн)у: 

— Шта велиш2 

— Не знам, мајсторе! 

— Шта не знашр Ти не знаш 2 

Поћута, пођута, па продужи: 

-- Младић висок као бор, јак као небеско време, личит као 
девојка, али која вајда, кад га једе жижак. — Јел дер“ 

Па ипак, сав овај необични говор г. писац узео је са тенден- 
цијом да мајстор Видоје поучи Нешка, о чијој је прошлости дознао 
да је ружно и неправо бити лопов и разбојник! 

Из наведених примера лепо се видн како је г. писац захватио 
у неприродну афектацију, не би ли само што јаче симболисао мо- 
рални утецај, не би ли што јаче истакао онај срећни пренорођај у 
души Нешковој. Место свега тога могао је узети који згоднији при- 
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мер, са истинском јачином, из живота ових честитих и од прпроде 
умних људи. 

Најјачи је г. писац кад описује дејство добрих примера на 
душу детињу. То је, збиља, читава хисторија једне душе, са тачним 
психолошким мотивацијамл и са природним и разговетним развојем. 
Ви гледате како се у њој сударају и сламају конграсти ногледа п 
осећаја, како се душа постенено умива и чисти, да изађе преноро- 
ђена и озарена новим благородним сјајем. У одређивању таквих 
момената г. писац показује своје лепо етогностичко разумевање. 

Начињен је и леп распоред са употребљеним градивом п складна 
органска веза између појединих епизода и прилика. Гле где само 
оне прелазе потребну ширину, наравно, слабећи дејство приповетке. 
То је јасно на пр. на оном месту, где се сувише устунило причању 
доживљаја, на збору код јатака. Тим тако дугим описима и подроб- 
ним детаљима скреће се пажња од главног јунака, од протагонисте 
па приповетке, п свега онога што треба да је у тешњој вези са 
њим. Ту је сувише велико одстојање између делова целине, приме- 
тан Еп лујеке1пипозађзфбапд, као што би Немци згодно рекли 
То би све требало да је само једна појединост, олако, при пролазу, 
снимљена, са јаснијим истицањем лејства њеног на душу детињу. 
Сам пак јатак, као споредан, еппзодан тип, јасно карактерише сре- 
дину у којој је. 

Сви приповедачи нашп, којп су писали приповетке из народа, 
са села, непосредно уплећући у дијалог што вернији говор сељачки, 
пи нехотице, у своме стилу, падају у слична подражавања, које при- 
лично чпни утисак ачењи. Тога нема код г. Тадића. Његов је стил 
чист, нити изазива оног непријатног утиска. До душе ин сама ло- 
кадна одлика говора из краја, где се приповетка догађа, има неку 
нарочиту драж, те и није могла штетно утицати на целокупгн тон 
Она је, шта више, унела свежине и додада боје изразу, те он пре- 
стаје бити сувим, доктринарним. 


Дима је рекао да је задаћа уметника: занимати или изазвати 
суве. Ако је тај утисак на душу јачи, силнији, ако оставља трај- 
није осећање и сећање, онда му је и вредност већа. 

Прилично сам поодавно прочитао приповетку Чикино дете, још 
док је излазила у симпатичноме нишком листу Градини, па још и 
дан дањи мислим о појединим местима њеним. У овоме што вам сад 
кажем, и лежи сав значај моје критике. Па зар то није доста од 
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приповетке, кад оставља тако јак утисак својом истином и својом 
срдачношћу. 

„Леметр је једном, у похвалу неком делу, цитирао ону стару 
сентенцу Ла Бријерову: Ако вам лектира подиже дух и улива вам 
племените и срчане осећаје, не тражите онда другога начела, по 
коме бисте дело ценили: оно је добро и мајсторски израђено. 

А тога има придично у приповетци г. Тадије Костића. 

Врање. Бор. П. 





БЕЛЕШНЕ 


Књижевност 


— У државној штампарији штампана је књига Официрска настава по пуковима. 
(са 250 задатака за решавање), од Косте Јокића, пешадијског пуковника. Књига ова 
од писца, који се истакао као војни писац и који је необичне услуге учинио писме- 
ности у нашој војсци са својим лепим „Војничким букваром“ — написана је лепим 
језиком а она ће особито добро доћи резервним официрима, који полажу испит за. 
мајорски чин. 


— Од Јнаменитиг Срба Х1Х века, што их вадаје Српска штампарија у За- 
гребу, оштампана је и пета свеска. У њој су биограФије и слике патријарха ЈосиФа. 
Рајачића, војводе Стевана Шупљикца, војводе Милана Обреновића, Јозкима Вујића и 
Симе Милутиновића-Сарајлије. — Саопштавајући излазак ове свеске, мидо нам је 
забележити, да је ово дело, које збиља служи на част Српској штампарији у Загребу, 
наишао на леп и топао пријем у Руса. О истом делу врло се даскаво изразио и прое. 
Луј Леже у пориској Кеуне Сгидие. Он вели, да је то монументално дело српске књижев- 
ности и препоручује, да се одабере неколико биографија знаменитијих људи, па да се 
преведу на Француски или немачки језик. — И „Блгарска Сбирка“ хвади ово дедо,. 
за које вели да је „великолћино“. 


— Под надзором нашега уредништва штампају се Песме покојнога Авда Х. 
Карабеговића, са предговором Свет. Ћоровића. Песме ће бити готове до краја овога 
месеца, а цена ће им бити један динар. 

— Лепе и нежне песмице нашега сарадника Милорада М. Џетровића Сељан- 
чице, од којих су неколике штампане у „Колу“ такође се сада штампају и биће и 
оне готове до краја овога месеца. Њима ђе бити цена 0:50 динара. 

— Дворска књижара Мите Стајића сада пред Божићне празнике издала је две 
књижице за децу и то Одабране приче браће Грима са сликама, у преводу Глише 
Регнеровића, и друго издање Смиља, књигу за омладину, такође са сликама, коју је 
прерадио учитељ Саватије М. Грбић. Обе су књиге врло згодне као поклон, 3 и из- 
дање им је депо. 

— У издању исте књижаре штампана је Млада Сибирка, написао Кслвије де 
Местр, превео В. Т. С. — Цена 80. п. д. 

— Књижара Велимира Валожића, која је раније стекла неоспорних заслуга за 
српску књигу, у последње се време нешто била ућутала. Осем школских књига, није 
се упуштала ни у каква друга издања. Почетак новога века, као да је тргао из дре-- 


— 
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межа, те је издала Домановићевог „Краљевића Марка . Истина могда је и то не из- 
дати, и бидо би боље и по њу и по народ, који, хвала му, ту књигу никако и не 
купује. Али ако смо склони осудети је што је штампала „Краљевића Марка“, немамо- 
довољно речи, којима бисмо је похвалили што је штампала Песме Петра Прерадовића, 
а у вештој редакцији г. Милана Шевића. Када је већ у толикој мери поцеианост 
између нас п Хрвата, да писмена сметају читању књига, онда је заиста била права 
потреба штампатп Прерадовићене песме ћирилицом. То је ето сада и учињено, а ра-- 
дујемо се што је издање приредио Г. Шевић. У главноме је ово издање приређивао за 
школе, али је оно удешено и за књижевну потребу. У овој су збирци важније- 
готово све оригиналне песме Прерадовићеве (59) п уредник их ј> поделио у четири 
дела (разноличне, родољунке, пригоднице, љубавке,) те су изостале „туђинкеч по „први“ 
људи“. Ово издање г. Шевић је приредио не само према рукопису, него је већином 
остављао прву редазецију песникову. Пред самим песмама налази се чланак г. Ш - 
вића „О Петру Прерадовићу (Прерадовић према ерпству и хрватетву — кратак преглед 
живота и рада песникова —- Издања његових дела). На крају штампан је кратак. 
тумач и речник. Могло би се замерити г. Шевићу што није, ма и укругко, прого- 
ворио о важности песама Прерадовићевих им о стању хрватске књижевности када сб 
јавило Прерадовић. Тада би ово издање, које је, с правом се може казати, врло депо: 
и критично, имало више значаја и било би много корисније. Свакако ми не можемо,. 
а да не ! репоручимо ово у сваком погледу лепо издање „Песама Петра Прерадовића“.. ., 
Цена је књизи 1. 20 динара. 

— У штампарији Доситија Обрадовића, штампана је Лиленија, слев Ђорђа П.. 
Иличића, учитеља. Писац вели, да му је ово први покушај. То се по свему види, а 
види се и даје истинито пишчево признање, да није вешт слику. Добро би било да. 
г. писац поштеди и себе и књижевност са другим оваквим покушајем. 

— Изашла је из штампе књига Јздарје, коју је по одлуци Главног Одбора. 
учитељеког удржења приредио И. 2. Чолаковић учитељ. Књига је намењена одраслим. 
читаоцима а продаје се у корист изгоредог санитетског слагалишта цена јој је · '50 дин.. 

— Као 3. књига Матице Српске штамцане су Цариградске слике и прилике, пу- 
тоџрисне црте, од Чзде Мијатовића, Уз књигу има и неколико слика. Цена је књизи. 
1. 50 круна. 


— У мадању Дионичке тискаре у Загребу штампане су Рјезте Маћоу Џа. 
Хако116Са. Миховид Николић је у Хрватској иознат млађи песник, а да је омиљен. 
и признат, доказује и ово друго издање његових песама, коме је претходило прво 1898. 
год. Ова је збирка мања од прве за трећину песама, јер је „есник изоставио све оне које 
су имале на себи печат угледања, ц надоместио их новима бољима. Ова љбирка добит: 
је за хрватеку књижевност. 

— У Карловцима штампана је у Српској Манастирској Штам арији расправица. 
Ђ. Стратимировића „О Богићу Вучковићу Стратимировићу“. (8% стр. 20). Овај је 
придог допуна и завршетак ранијега рада истога писца и о истој личности, што је- 
штампано у 184. св. Летописа Матице Српске. 

–- Добили смо ва приказ књигу Трговинско-занатлијски Шематизам Краљевине“ 
Србије, по званичним п службеним подацима саставио и издао Св. Р. Христић за год.. 
1902.-1908., на српском, Француском, п немачком језику уједно. Дело садржи на 560 
етрана лреко 30.000 најважнијих трговаца, занатлија, индустријалаца, адвоката, инжи-. 
њера, лекара, и других статистичких података. Цена је делу у Фином повезу са по-- 
штарином 6 динара за Србију, а 10 динара за иностранство. 

— Свештенство православно-српске епархије далматинске штампадо је књигу 
с натписом Свештенство и народ православно-српске епархије далматинске своме мно- 
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гозаслуженом артгипастиру Његовом Преосвештенству високо достојноме 1осподину 
Никодиму, све пајаве п признања која је еписко. Никодим добио поводом свог вај 
новијег дела Лравославна далмакија. Штампана је у Н. Саду у штамнарији Ђорђа 
·. Ивковића. 


новинарство 


-— Управа друштва „Рада“ за издавање српских књига и новина јавља да ће 
на Божић угледати света у њеном падању првп број листа Српска Домаја, под уредни- 
штвом Др. Славка Милетића. Овај лист намењен је српској породици, те ће ин забавом 
и поуком васпитавати српску породицу пи пружити јој иоуке о здрављу. Претресаће 
пи друштвена ипштања, која иду у круг срнске породице. „Српска Домаја“ излазиће у 
Новоме Саду сваке недеље на обичној четвртини, а годшиња ће јој цена бити 8 круна. 

— Из Новога Сада добили емо угледни број Трговачки Новина, лист српеког 
трговачког удружења у Новом Саду. Лист ће излазити еваке среде на целом табаку, 
а главни дадатак биће му да прати ми рад српске трговине, индустрије и заната, и 
да помаже њихов развитак. Листу је уредник Милош Поповић. 

— „Бранково Коло“ јавлза, да су неки професори Карловачке богословије решилз, 
да од идуће године издају Богословски часопис пода су зато већ добили п благослов 
од Њ. С. Патријарха. 

— Добили смо 210, књигу Летописа Матице Српске (св. УГ за 1901. годину) 
са овом садржином: О неком „народном прздању“ од И. Руварца — Мосје Лесепс, 
приповетка Мплана Будисављевића -- Цртице из историје сењеких Ускока од Јов. 
Н. Томића (евршетак) — Дон Гамон де Кампоамор, књижевни профил од Марка Цара 
— Црно Море у међународном праву од Ђоке В. "Кћурчина — Књижевне оцене (Песме 
Јована Дучића од Др. Јована Скерлића; Књига Бокадоро (Х“гез де Ја Магаја) од А. 
Г. Матоша ;) — Прикази — Белешке — Гласник (Пгтар П. Петровић Његош од Рад. 
Врховца, Марулићева прослава од Тих. Остојића) — Нове књиге. 

— Неколико млађих Великошколаца (Милан Д. Димовић, Мил. Сг. Вучковић, 
Милош Ивковић, Нпкола Марјановић, Раша Г. Здравковић, Светислав А. Петровић 
и Светислав Ст. Предић) решили су се да од нове године покрену књижевни лист 
Покрет који ће излазити сваки десет дана на по табака, а годишња ће му цена бити 
13 динара. — Покретачи веде, да њихов лист „неће пмати сврху да стане у ред 
· осталих књижевних листова, нити ће тежити да својом садржином допуни њохозу 
садржину, већ ће сам за се створити засебан ред и имати засебну садржину, доно- 
сећи радове којима други часописи нису отворили своје ступце. што се, у осталом, 
на може од њих ни тражити. — Покрет ће, у главном, износптн радове млађих и 
најмлађих писаца. Млађп нараштај, који такође уме м хоће да пише, ниј имао до- 
сада листа где би штампао своје радове, било што остали листови уступају првенство 
старијим и опробанијим књижевницима, било што страхују да ће изгубити добар глас 
ако у њима нађе м-сто и какво ново перо. Остављајући више својих страна млађима, 
Покрет ће доносити, међу тим радовима, и крепке врсте исписане опробаним !ерима 
и створити, на тај начин, лепу, занимљиву и симпатичну заједницу између писаца 
с именом који данас представљају литературу п почетника на којима ће она једнога 
дана нп остати. — Са таквим програмом, наш ће лист бити символ оног добротворног 
утицаја старијих на млађе, позорница оног што се одиграва свугде и у свакој књи- 
жевности. Он ће бити као нека 1икола у коју ће улазнти млади људи е вољом за 
рад 2 излазити писци стали на своју енагу. Његове стране ће бити, ређајући се једна 
за другом пред очима нублике, као историја пера које се развија, као докуменат са- 
. дашњости. Он ће у своје корице покупити и ту сачувати оне конце пз којих ће се 


Ењ. н, СВ. 12. | БЕЛЕШКЕ 03 


једном засноватн ткиво литературе једног времена.“ Оваквом листу ми се искрено 
радујемо, јер он, буде ли само овбиљности и пстрајности код покретача му, може заиста 
доста да користи мдађим писцима и да припрема књижевне раденике, Као што су и 
ранија оваква предузећа имала свога усцеха.. 


— Добиљи смо и трећу свеску СО1авп!Кка Масе Па!та( пзвкКе. Већина 
чланака посвећена је прошлости Далмације, а и у овој свесци занимљиви су извештаји 
о литератури хрватској, руској, чешкој, талијанској и Француској. 


— Од 1. јануара 1902. почеће излазити у Београду часопне под натписом 
Из стране Књижевности. Овај часопис, као што јавља редакциони Одбор, доносиче 
искључиво преводе :рипозедака, романа и драма из страних књижевности. Лист ће 
излазити у свескама сваког 1. и 15. дана у месецу на 2-3 штампана табака. Цена је 
листу, за Србију, 10 дин. годизиње. 


ДРУШТВА 


(Српека Краљевзка Академија) — 22. Октомбра ове год. био је скуп Ака- 
демијина представништва, на ком је прочитано пнемо друштва за опште осигурање. 
„Србија“ од 26. јула о. г., којим се јавља Академији да је оно предало Управи Фон- 
дова 4000 динара у сребру на чување, којом сумом треба да се, према писму истога, 
друштва од 14. марта о. г. награди писац најбољега дела о животу н владавини Краља 
Милана, а да ту награду досуди и стечај за израду списа распише Српска Краљ. 
Академија. — Примајући се ове дужности, председништво је одлучило: нозвати зка- 
демију друштвених наука да одреди рок стечају до кога се писци могу надметати 
за израду овога деда. — На скупу академије друштвеннх наука 18. новембра о. г. 
прочитано је горње писмо друштва Србија (од 14. марта о. г.), којим се моли Српска 
краљ. академија да се прими досуђивања награде од 4000 динара, коју је те друштво 
оздучило дати ономе који најбоље буде израдио дело о животу и владавини Краља. 
Милана. — Примајући се да у своје време поднесене списе оцени и најбољим поме- 
нуту награду изда, академија је одлучила : да се рок за израду најбољега дела о животу 
и владавини Краља Милана остави до 15. јуна 1906. год. како би се 10. августа 1906. 
год. могао објавити коме је награда досуђена. О чем да се извести н председништво 
Академијино ради објаве стечаја о томе. — Иетога дана био је скуп Академијина 
председништва, п на њему: 1. Према мњењу академије друштвених наука да би рок 
за израду списа о животу н владавини Краља Милана требадо оставити до 15. јуна 
1996. г. председништво је одлучило: распиеати јаван стечај за награду од 4000 динара 
у сребру, коју даје друштво за опште осигурљње Србија писцу најбољега деда о 
Краљу Мидану; — п 2. Академик љЉуб. Стојановић јавља да су предати му редак- 
ције ради рукопџеп инок. Лвана Јастребова о Старој Србији и Македонији, под 
његовим надзором, прпређенџи за штампу, те моли ! редседништво да потребне наре дбе 
о штампању. У вези с ранијом одлуком друштвене академије о овој етвари, председ- 
ништво је одлучило: послати рукопис управи државне штампарије ради штампања, 
као засебан Споменик пм наредити израду географске карте уз ово дело. М. 

(Српеко геолошко друштво) — 10. ов. мес, држахо је свој ОИХХХИ збор, 
на коме су 1. Прикадане публикације, које су геолошком заводу дошле у замену ина 
поклон. — 2. Разгледан је камени бат из врањске околине, који је поклонио г. Да- 
мило Крстић, супленат гимназије Милоша Великог. — 3. Прочитана су два писма г 
Љ. Јеремића, пендионара у Прокупљу. У првом извештава Српско Геолошко Друштво 
о потресу који се тамо осетио ноћу између 19. и 20. новембра (12 ч- 26. м. и 22 с.) 
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а у другом јавља о потр:су, који се јавио 94.. мовембра у 7 ч. 20 м. пре подне 
— 4. Проф. Свет. Радовановић говори о геолошком саставу и тектоници алексиначког 
терцијарног терена, и показује два профила: један од Рујевице преко Логоришта на 
Мораву, а други повучен јужније, преко Алексинца. — Преко рујевичких кристазастих 
шкриљаца, ин то по свој прилици дискордантно, додазп слојеви пешчара с интерказа- 
цијама танких слојвва од песковитих глинаца и лапора, који се врло јео могу 
проматрати на левој стрлни реке код циганских кућа. Затим се конкордантно с овим 
слојевима појављују параФински шкриљци, који су испољени на више места у апе- 
овим лагумима и у речном кориту близу млина, Преко овога долази дебела серија 
поглавито пешчара, на којима већином лежи Алексинац. Овн се 'ешчари јављају као 
подина угљеног слоја на Логоришту, а у повлати се ниже дебелљ серија параФинских 


•зикриљана, покривена најзад глиновитим и песковитим слојгвима. Сви ови слојеви 


ноказују исти под у главном под углом око 40% к западу: јављају се дакле, као је- 
дна техтонска цзлин; у.облику тв. косог низа. Моравск» равница пак састављена је 
од глиновитих и несковитих слојева који дискордантно додазе преко досадашњих, 


и у мањим илртијама изгледају скоро сљевим хоризонтални, алн је (судећи по саоп- 


штењу рударског инжињера П. Изића: да је у Прћиловици, тражећи угаљ, добијао 
из иесковитих слојева артеску воду) вероватније, да су благо коритасти. На јужној 
м југоисточној етрани Рујевпце, где су угљенпти слојеви денудовани, наслањају се 


· ови непорем' ћени слојеви дипргктно на крпсталасте шкриљце, као што се врло лепо 


види одмах код самог Адексинца. Сасвим је вероватно да су ови слојеви језерске 
творевине из млађег Терцијара, као што их је Лујовић већ обележио (Геологија Ср- 
бије, стр. 274). Интересно је пак питање о старости оних првих песковитих и гли- 
новитих слојева с Фосилним угљем и параФинским шкриљцем. Лозанић је, по Хофману, 
овај угљенити терен ставио у кретацејску Формацију (Анализе, стр, 55), Жујовић га 
увршћује у старији терцијар (Основи за геологију Србије стр. 79, Геологија Србије. 


· етр. 274', а Радовановић истиче његову везу преко Делиграда и Ражња с терцијарнви 


тереном код Мађара ин Ћићевца, у којем“је 1897. године нашао мноштво меланопспда, 
прозостенија и неритодоната, према чему је најверонатније, да ће и он сиздати у 
ону интересну групу „меланопсидних лапора“, које је код нас и у Македонији Лаз- 


. љовић тако успешно почео проучавати. — 5. Прочитан је допне г. Драгутина Степа- 


новића, рударског инжињера, о рударским и геолошким народним изразима у Рађевини: 


· „бистра (церусит), вршај рудни (овећа шупљина, рудом неправилно ислуњена), вр- 


тине (вртаче), грудина (гомила избачене копине, На!де), грњача (гвоздена лопатаста 


„грабуља без зубаца за мешање руде при топљењу, КгаКке) жлезда (Мпсеј), запека 


(материјал који је с рудом срастао, запекао се) изгорјел (скоро исто што м претходно), 


· копина (сав јадовим материјал што се добије при рударским радовима), кљуна (пијук, 


с једне стране заоштрен а с друге затубаст, те му једна страна служи за вакопавање 
а друга за разбацивање; Кећаце, „килавица“), међувође (средина између два мате- 


. ријала, или ма чиме испуњена пукотина у једном материјалу), орман (корито у којем 


се пере руда), пармак (подупирач, који подупире „попа“, Зрге2), поп (дрвени стуб. 
стожер за примање нармака; „пармаци држе тренице, а ослањају се на „попа“, те 
тако задржавају обурвавање земље и копине при грађењу поткопа“), потплетнице, 
попљетнице (помоћни рамови при грађењу поткопа. који служе на ојачавање већ по- 
став љених, јер се изм"ђу њих намештају), илаваћ (шкриљац модрикасте боје), преклад 
(џодглавач у топџоници, Еепетгпске), преров (простор у руднику где се жица изи 


· еклад има да повади, Ађрап: „прзров под ногу“, кад се ово преривање врши у подини, 


„преров у слеме“, кад са ирерива у слемену, а копина нџод ноге баца), пршљив (веле 
за шкриљац кад се лако одваја на поједине комадиће пи љуске), подвор (место где 
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вода подвире; наравно да ово треба разљиковати од извора), расовача (гвоздена из- 
„ливотина у песку, као нпр. у масуричким мајданима), средељ (јалови уметак у жици 
пли угљеном слоју Вегдтије]), тумбак (овај израз није прецизован; значи трахит, 
али се често њиме означава п трошна иловача која се у рудницима поред трахита 
налази, а употребљава се и као назив да лиритичан — „сумпорљив“ — материјал), 
трап (склад, Гацег), трутина (омекшани рудни материјал који прати рудне појаве 
— скоро као Међепрезјејп), „шибровито“ (шкриљасто, есћебелр). — 6. ПЛ. С. Павловњћ 
реферише о интересној расправици Когатпегеп дег рапошвесћеп 5Зеше Опрагиз, коју 
је у часопису  ХМеџез Јаћиђисћ «бг Миегајоде, Сеојофле итд. ове године (Ва. П, стр. 
99—107) публиковао Е. Г,бгепећеу. 








ЧИТАОЦИМА 


С овом свеском ми смо, хвала Богу, завршили прву го- 
дину обновљенога „Кола“. Одмах ћемо изјавити. да са од- 
зивом српскога народа нисмо били незадовољни, а да ли смо 
ми пак одговорили очекивању наших претплатника и читалаца, 
то остављамо њима да оцене. 

Пред њима су 22 свеске „Кола“ са 90 штампаних та- 
бака збијена слога, и оне ће најбоље показати, да смо се 
трудили, да пружимо лист један, који ће одговарати и књи- 
жевности и потребама српске читалачке публике. 

Трудили емо се да „Колу“ прикупимо за сараднике 
све наше најбоље и старије и млађе писце из свију српских 
крајева, и данас, када пружамо и последњу свеску од друге 
књиге, ми поносно можемо казати, да до сада ни један наш 
лист није имао ни више, ни одличнијих сарадннка, од. „Кола“, 
а трудићемо се, да не само одржимо садашње сараднике него 
да стечемо и нове. 

Особито се радујемо, што је „Коло“ у редове својих 
сарадника могло убројити и неколико виђенијих хрватских 
књижеввика, те је тиме дато довољно доказа, да Хрвате не 
сматрамо друкчије него као саме себе. Упознавајући српски 
народ са радовима хрватских писаца, ми се надамо да ће 
између нас и Хрвата нестати сваке преграде и да ће нам 
књижевност бити заједничка. па да ће српска књига имати 
обилато читалаца међу Хрватима а хрватска међу Србима. 
У новој години ми ћемо још јаче неговати ту свима нама 
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потребну заједницу. те се надамо, да ће и број хрватских 
сарадника бити знатно већи. 

И словеначку књижевност ми ћемо, као и до сада, ре- 
довно пратити с великом љубављу према најближој. нам 
браћи. после Хрвата, а сарадњом словеначких писаца, још 
ћемо боље утврдити братске везе између нас и Словенаца. 

Ступањем у везу са бугарским књижевницима, ми ћемо 
бити у могућности, да читаоце „Кола“ упознајемо и са бу- 
гарским духовним животом. 

Пратићемо, у колико нам простор листа буде допуштао, 
културни и књижевни рад осталих словенских племена. 
доносећи извештаје о кретању њихових књижевности и 
преводећи њихове новије ни старије писце 

Што се пак тиче самога уређивања листа, ми ћемо 
ићи оним путем, којим смо им до сада ишли, а биће нам 
главна брига, да читаоци наши буду реловно и тачно оба- 
вештени о свакој новини у нашој књижевности, и нашим 
научним друштвима. 

Да бисмо све то постигли да би се „Коло“ још боље 
могло развијати и усавршавати, потребна му је и помоћ 
нашега народа, а ми се надамо да нам је он не само неће 
одрећи него да ће она од сада бити обилатија. 

Пријатеље наше. којима смо веома захвални за њихов 
дојакошии труд око растурања „Кола“, молимо да нами од 
сада остану верни и да се још боље за њ заузму. 

„Коло“ ће и од еада излазити 1. и 16. дана у месецу 
у евескама од четири табака. Цена му остаје дојакошња, т. ј. 12 
динара (круна) на годину, а 6 динара (круна) за пола године 
МИР“ /рстилата за три месеца износи 4 динара (крупе) “'ИБ 

Према томе „Коло“ је најјефтинији српски лист. 

Претплата шаље се Администрацији „Кола“ Љеоград, а, 
коме је лакше, може је из Аустро-Угарске, Босне ни Хер- 
цеговине шиљати и Српској Штампарији у Загребу. 

Уредништво „Кола“ 








ОДГОВОРНИ УРЕДНИК: Дан. А. Живаљевић ШТАМПАРИЈА П. Ћурчића 





